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Juun ilmatu Hlnnud» on kirjutatud aastail 1931—1933 
AMMU, min koonneb onndent «Vilekorruseline linn», «Maailma 
õunad jä eTiivutud Hnnud». Need olid aastad, mil kapitalistlikus 
Munad Oovailulpan ka kodanlikus Liitis) valitses äge majandus- 
Muim, üla jültunumaks muutuv rahvuslik kodanlus tungis metsi- 
Multekalldu töölisktanst olatustasemele ja elementaarsetele õigustele, 
lööpuüulun kunvas katastroofiliseks Ja valmistati ette fašistlikku 
Jõörel, min toimus Lätis 1934. nasta "mais 

Lühne-Buroopa kapitali juhtnööride järgi, hoides kurssi fašistli- 
Mule riigis, mille «eeskuju» võis juba näha Itaalias ja Saksa- 
mul, ründas Jäti kodanlus päevast päeva üha ägedamalt niisugu- 
void olementaarseid kodanikuõigusi, nagu trüki, koosoleku- ja 
amelühingutesse ühinemise vabadus, See rünnak algas juba enne 
ünjanduskriisi, 1927, aastal purustas kaitsepolitsei sadamat 
ametiühingu — Läti kõige võitlusvõimelisema ja -revolutsioonili- 
soma ametiühingu, 

Tagakiusamine tabas ka kirjanikke, kes julgesid oma teostes 
müngost tegelikkusest objektiivset pilti anda — niivõrd kui see 
kodanliku tsensuuri tingimustes üldse võimalik oli. 1931. aasta 
mais võeti kohtulikule vastutusele kirjanik“ Indrik Leemanis, kes 
oli ühes jutustuses maalinud tõetruu pildi meeleoludest, mis valit- 

osid Läii armee ratsaväepolgus. Mõni päev hiljem, kohe pärast 
ja, kui ajalehes ilmus romaani «Tiivutud linnud» esimene pea- 
tükk, võeti juurdluse alla käesolevate ridade autor, sest ta oli 
uliiriliselt kujutanud demobiliseeritud sõdurite hüvastijättu oma 
endiste ülemustega. Asi läks kuni nende juhtumite arutamiseni 
eimis, ja ainult tänu töölis-talupoegade (kommunistliku) frakt- 
iooni ja mõnede progressiivsete saadikute energilisele tegevusele, 
peamiselt aga kodanlike ringkondade hirmu tõttu, et asi võib 
meile poliitiliselt ebasoodsa suuna võtta, katkestati juurdlus. 

Suurte raskustega saadi triloogia avaldamine ajalehes lõpule 

ila. Tsensuur tegi takistusi. Sellest oligi suurel.määral tingitud 


«Tiivutute lindude» kompositsioon. Mõned aastad hiljem, kui tri- 
loogia ilmus eri raamatutena, oli ta arvukate kärbetega tundmatu- 
seni mgonutatud. Alles 1949. aastal, kui valmistati ette «Tiivutute 
lindude» uut väljaannet, taastas autor esialgse teksti, töötas seda 
stiililiselt ümbem ja tõi sisse mõned uued episoodid (peaasjalikult 
teose lõpus), mõned kohad aga, kus oli ilmselt naturalismiga 
palustatud, jättis välja, 

Autor tahtis selles oma varases teoses näidata «tiivutute Jin- 
dlude» jõupingutuste asjatust — üksikindiviidide võimetust vi 
luses oma koha eest «päikese all», oma inimõiguste eest ja väi- 
kesto individuaalsete unistuste täitumise eest, Ühed neist hukku- 
vad, leidmata õiget teed, teistel õnnestub lõpuks pärast raske elu- 
koolk läbitegemist* õigele võitlusteele asuda, kollekti leida, endale 
tiiväd = saada, teadlikeks revolutsioonilisteks võitlejateks muu- 
tuda, —'selsamal silmapilgul lakkavad nad olemast abitud «tiivu- 
tud linnud» ja muutuvad osakeseks sellest töölisklassi võimsast, 
kartmatust ja sihiteadlikust eelsalgast, kelle mehine võitlus lõppes 
täieliku võiduga ja viis läti rahva nõukogude sotsialistliku Läti 
loomisele. 

Nende kotkaste — rahva õnne eest võitlejate — kangelasliku 
lennu kujutamine ei mahu enam selle teose raamidesse. See on 
suur ning õilis teema, mis väärib meie kirjanike arvukaid teoseid. 
Meil ongi juba üsna mitmeid selliseid teoseid ja palju niisuguseid 
kirjutatakse veel edaspidi. 


10. novembril 1953. a,! 
V. Läcis 


' 


Eessõna venekeelsele väljaandele. — Toim 


HSIMENE OSA 


Viizkorruseling linn 


ESIMENE PEATÜKK 


«Ilärrad, olge nii head, tehke tee vabaks! Ärge kõndige 
mudleel! Kas peab igaühele eraldi meelde tuletama, et 
Mlpe rong on juba naaberjaamast välja sõitnud!» 

Viiikesel raudteeametnikul on täna õhtul tööd palju 
tolikert kui harilikult. Need demobiliseeritud sõdurid — 
ul ole nad saanud väljaspool kasarmuid veel hästi õhkugi 
nuusute uid on jõudnud juba kõik määrustikupunktid 
unustada. Neile kõigile jätkuks kohta perroonil ja oote- 
ruumis, kuid nad võtavad salkadesse kogunenult enda 
alla kogu jaamaesise, isegi raudteerööpad, ja teevad oma 
muretusega raudteevalitsuse pedantidele suurt peavalu. 

ad, tehke raudtee vabaks — kohe tuleb rong!» 

1 — see ei kõla halvasli. Oma aja ärateeninud 
Irentšidesse ja 'pükstesse rõivastatud poisid, kellel on 
õnnestunud vabastamisloos välja tõmmata ja kasarmust 
pääseda kolm kuud varem kui paljud nende kaaslased, — 
neid pole hellitatud selliste epiteetidega. Hall reasõdur, 
kes pannakse oma kaprali või seersandi halva tuju pärast 
püssi alla (justkui oleneks ülemuse"hea tuju nende füüsi- 
listest kannatustest), pole mingi härra. «Isamaa!» ütle: 
vad talle määrustiku seletajad. Isamaa heaks seisad sa 
püssi all ja koorid väljaspool ekorda hommikul vara 
köögis kartuleid; isamaa heaks värised sa mingisuguste 
tärnikestega meessoost olevuste ee! a heaks nime- 
latakse sind idioodiks, ahviks, peletiseks ja lambapeaks; 
isamaa heaks käratatakse su peale: «Joostes!» ja kihuta- 
takse seni, kuni sa ei suuda enam jalgu järele vedada; — 
ainult härraks ei hüüta sind isamaa heaks. Viisteist lõp- 
mata pikka: kuud on need lapitud riideis poisid pu 
nud Rosse-Enfieldi vintpüssi torusid, hõõrunud 
Irentšinööpe, hinganud sisse inimihu lõhnaga täidetud 


t 


sumbunud õhku, õppinud 
raamatu — distsiplin 
seid masinaga nr, 0, 
Jah, kuid täna on väikesesse garnisonijaama eksinud AAI 
sõna «härrd$, ja nagu ninäšõõrmeisse tunginud odeko- ära,» ütles ta. «Lipitsegu nad kui 
lonn erutab see demobiliseeritud sõdurite tundeelundeid k Laa ak 
nii kaua, kuni nad hakkavad heameelest aevastama. pulju tahes — mina ei un teisiti teha?» sõnas väike talu- 
Voldemar Viitol pöördus jaama poole. Jah, aga said ta Kõik on ju määrustikus ette näh- 
«Läki, poisid, kui pole luba siin kõndida, siis ärgu olgu — jäteniehe poeg Upite. « le panemata jätta?» 
— kõndigu ise.» lil, Kes tohib seda kala Katata) nagu täiskas- 
T Järgnesid talle. Kogu perroon oli täis ärasõitjate Voldis Viitol ja SEN A lapsi. 
kraami. Rohelisi, punaseid, musti ja prtiune kaste, kolla- . Wumud Inimesed Sd A on öeldud, et ülemus peab 
seitl vineerist kohvreid ja vanu suhkrukotte vedeles igal Missuguses SAMA a, isiklikust vihast, antipaatiast 
pool” Mõned ärasõitjad istusid oma pampude juures, kuid lmakma,ennast TORA Kai väksinsabts aal valla bi käte 
suurem osa jalutas ringi, käed väljakutsuvalt püksitas- või likilisest a nd ometi süüdi kogu rood ja selle- 
kuis, pabeross suunurgas. See noormeeste salk oli joob- Mas, siis sellepäras JA tervelt sada inimest püssi alla 
nud. Mitte niivõrd uimastavatest mailõhnadest ja joodud pärast üksi poleks va m olnud hommikul arusaama- 
viinastrkui harjumatust vabadusetundest. Nad olid koh- pünna, Kui härra kaptenil AE ei ole ometi tarvis 
metud, sest lubatäht nende taskus polnud täna õhtul lusi oma teisepoolega, siis TASE da porist 
«kuni loenduseni», vaid «kuni edaspidise: kor kihutada sada VA mitmeid kilomeetreid» — 
Nad võisid minna, kuhu soovisid, jääda kogu ö maanteed täies lahingura! tsuma vaskpasunad. Trummi- 
vabadusse, neil pole tarvis erutust tunda loenduse kari Sel hetkel hakkasid kalast Tä tässt üle, Jalutavate 
kärkimise pärast. Maailma lõputu avarus sirutas neile põrin kostis kõigist t vaistlikult liikuma marsitaktis. 
vastu kutsuvad käed, elu pakkus sadu võimalusi — ainult poiste sammud hakkasi A sÜmida Gliikuüldud loenda: 
soovi seda või teist! Ning neil käis pea ringi... See oli igivana sõjaväemar TAUSTA SAVA pakuti 
Voldis Viitol ei olnud erand. Ta tahtis liikuda, rääkida, matuid kordi pikkadel manööv A A AA 
naerda. —, ürskenduseks väsinud TS Eeloonili 
«Kas näete — isegi orkestri on nad siia saatnud!» aktis EMA KEELSES lega. Muu- 
Hallipäise sõjaväeametniku juhatusel hakkasi elepanul» pa 3 ä Sa ausid vaksaliukse poole, 
jaamaesisel ritta seadma üleajateenijad — trumm sika vaikis, kõikide pi EU id olkovnikumundris ohvit- 
ja klarnetimängijad. 1 kust ilmus nähtavale sihvakas pi 
«Ja kõik see meie auks!» sõnas Voldis. «Need marsid, 


Ser. kost aktis rrooni. Süüdatud paberossi- 
hurraa-hüüded, käepigistused, kogu see õhtu — meie Vaikne sosin käis üle RAN Aa lõbusad 
jaoks. Kui tähtsad tüübid on meist nüüd saanud...» konid kadusid pihku, TS METS Näis, et ükski ei 

«Arvad sa, et nad sellepärast meie ümber lipitsevad, et p näod a kivinenud maskideks. 
me neile väga meeldime?» lausus skeptiliselt demobili= hinganud enam. k i teravad, ühtlased sam- 
seeritud jefreitor Aaboltin. «Nad püüavad meid selle Kusagil kõlasid vastu KE E a käsi kangelt 
» harjumatu austamisega lolliks teha, sest pole kasulik, kui ] mud. Keegi kannustega ol ATS polkovnikule otsekui 
mehed lähevad sõjaväeteenistusest ära vihaselt, täis kibe- meelekohale painutatud, Asta 1, peatus järsult kolme 
dust. Halvad mälestused on kardetavad. Sellepärast saa- , mingi mehaanilise jõu KG mag risti jalgade ette. 
detakse orkester, tulevad ise, suruvad meil kätt, annavad sammu kaugusel ja langetas 


tä 3 evad 
Maili ri id — ühe sõnaga, teeva 
ähe Läti armee kõrge tarkuse- luale knasa isalikke E aasid Ale Lais 
jaarmäärustiku, ja püganud juuk- muid uhkeks loodavad, 
K 


Mit alundused, millega nad meid iga päev nii rikkalikult 
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Sihvakas polkovnik tõstis käe mütsisirmi juurde ja jäi 
korrapidaja-ohvitseri vastu seisma. Kostis imelik mulin 
arusaamatus keeles; sõna tahtis sõnale ette jõuda (otse- 
kui seisneks ettekande iremas mahavuristamises kogu 
sõjamehele vahvus ja isamaa julgeolek) ja lõpuks tuli 
jõuliselt väljapaisatud hüüe: 

«Midagi erilist ei ole!» 

Polgukomandär astus tähtsa kõnnakuga mõned sam- 
mud ettepoole, surus korrapidaja-ohvitseri kätt ja heitis 
demobiliseöritud sõdurite kangestunud jõugule ükskõikse 
pilgu. 


«T ist!» hüüdis ta. Vastuseks kõlas midagi koera 4 
K 4 


hiaukumise taolist 
s korrapidaja-ohvitser. 
ide kuhjast, silmitses üsna hapu 
riietust. Peaaegu ükski ei olnud 
, ka kaelused olid kõigil lahti ja ei 
pad oleksid olnud eriti hoolikalt 
e võis muidugi oodata ja siin ei 
saanud enam mi agi parata, 

Polkovnik peatus keset perrooni ja köhatas, 

«Sõdurid!» - kostis pz didel kuuldud pehme hääl 
«Teie pöördute tagasi koju oma endise hari- 
liku kodaniku töö juurde. Te tulite siia kui võõrad, 
teisele tundmatud inimesed, igaüks oma mõtetega. Sõja- 

ägi ühendas teid, kasvatas ja karastas meesteks, kelle 
peale kodumaa võib häda korral julge olla.» 

Jõugus aevastas keegi valjusti. Veidi püudutatult jät- 
kas polkovnik alles natukese 'aja pärast. Ta is vaen- 
lastest piiri taga ja mingisugustes stest, käivat 
nagu hundid lambanahas siinš teiste hulgas. Ta 
märkis ära, kui suured olevat nüüd nende sõdurlikult 
kasvatatud kodani kohustused, kui palju täntsoleval 
mad võlgu oma s javäelistele kasvatajatele ja kui ilus see 
Oleks, kui nad kõik oma kodukohtadesse sõites võtaksid 

sa need meeldivad mälestused, Ja s s 

Hämaruses kostis v. 

. et poisid tulevad £ 
selle vastu. Lugem 


S, 

al ei olnud midagi 

andatud, kuid täna helli- 

tatud noormehed tõstsid polgukomandöri kätele, pildusid 
õhku ja hüüdsid hürraa. 4 
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A isi ä ü ütles polk: 
wTiinan, poisid, tänan südamest!» ü ja ni e 
14 oli Vi Äi õhetama hakanud. Pärast Aa Li 
enam kauemaks siia. Soovis lahkujaile Le reisi, 
liibi vaksali ja istus troskasse, mis teda 00 ka KI 
Iuskesti puhkides lähenes Zilupe rong: a a la 
mübaste kustuv tümin, ning perroonil a Ese ka 
üks ruttas oma pakkide juurde. t SA 
Võillesid endale kätte eesõiguse Jee SE 
Kisa, sõim, naer. Alles nelja-viie minu Pe Kast 
vuiksemaks. Kui kohad olid vagunis al aasia 
h k poisse perroonile tagasi, sest paljud itsel Ž 
A td veel oma korda, millal tänulikud kas 
ik id üles tõstavad. Am 1 
SST ilmsiks iga ülemuse a jt 
lil. Väriseva südamega seisid -roodu- ja AEA 
dörid ning ootasid, millal aa Te Aa 
lnvad neid maast üles ja pi tyad kaa daa ji 
see oleks häbi, mida suudaks maha pesi Si 
j üü isi püssi all seismine või kogu roo 
ainult saja süütu poisi püssi all s OHKOE 
jätmine Md a a A TNS a 
semadki tagakihutajad otsisid täna õht SU SS ls 
Lahkus A ei rd mitte Sd kuid võis vaigis 
ada isegi da südametunnistust. ) 
Kass see pole vanemseersant a A 
alas Voldis Viitol ühele kühmus kujule, kes seisis üks 
omaette aia juures. ATS 
sa m enese siia vedanud!» d 4 
Ka A BALLA, kas ka temale poleks meele 
järele, kui me teda veidi muriksime aa AJ 
Ja Seda koera? Ei taha käsi määrida, muidu ma 
E idagi.» ; A A PA Šän. 
HUA A teeme ühe tüki! Kas sul ei ole mõnd nööp 
Pa haaknõel on küll.» 
«Ei, aga haaknõe 4 E 
sellega saab hakkama. Sa saad aru? a ka 
Malt kaardid ja noogutas pead. Voldis läks teiste 
Jupoisid pillume Sprudzanit ka a PA EE 
A i vA tuntu aabakas, 2 
Sprudzan oli terves polgus esi järele 
ist isegi vanakurat ise ei suudaks midagi n A 
ja pa ise oli laiskega' viitsinud distsip 
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liini hoidmise ä 
misega vaeva näha, sii i õi 

Red a v läha, siis oli ] vi 
Täna A Tel kasarmu TS Va 
Jõunaajal nii palju «täägikuivatajaid» x si 
ja p : ajaid» kui 
hi sta kõige eest. Aitas, kui kalle ei aedaid Hud 

Su või duhtus e kogemata teel ette NU 


«Mis te* 
te te isa? Tunnik 


teha? Noh,* 
kogu ] 


urraa: sid khugele 
Aa ami 
a a 
aaa mast igakord a 
s Sragasi austajate kätele, pistis 


Pp: 
ta käe Sprudzani i 
A taad aa s imiku alla, Iga kord kiskus vanem- 


ESE Ai valust viltu, muutus punaseks ja lau- 


-<Tänan, härrad! idamest tänan! Ai 
nüüd küll'aitab! Härrad, m ai gt M atv 
ji Sprudzan! Hurraa» 4 
Mõis esimene kell. — hürraatajad i 
e - aatajad vak » kõla 
teine kell — Sprudzani tänusõnad kõlasid. ja aa 


kurvatooniliselt ä i 
jalaa iselt. Näost tulipunasena siples ta käte ja 


«Härrad, laske mind m al 
4 r h < ind maha, 

Kaal viivitas ikka veel selle män u lõpet 
sa Pi siis, kui kõlas kolmas kell ja ea hakk gi 
kt t pe ASE lasksid poisid Vänemseersant Sp a 
Sai "kormpides käreatamata kadus ta käimla ad 

a, | es käega Jäbi i üksi iki 
(0 oli Tätea ASS ELA ala + 
ean kihla, et fa ei tule enam iialgi lahtilastud sõdu- 


mul hakkab halb!» palus 
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JU mmalmal» naeris Aaboltin, silmitsedes vaguniukselt 
mnljte 

M lem, mis polkovnik oleks ütelnud, kui ka temale 
Mul ennist nii, nõelaga ...?» irvitas keegi. 

Noo, polkovnikuga nii ei võil» sõnas keegi teine. «See 
Mun on niisuguse nalja jaoks liiga süur.» 

Vaovall gatavalt võbisesid vaguniakende ruudud. 
Mnilad ra sid vaikselt. Orkester mängis marssi, mõned 
luakurälikud lehvisid tuules. Voldis Viitol surus pea 
Vaimu ukseserva ja vaatas'välja, kus kadusid pimedusse 
| almnle lagendikud. Soe maiõhk sahises vagunikülgedest 
Müda. Eesmistest vagunitest kandus kõrvu katkendlikke 
Mmuluhelisid. Igas vagunis lauldi oma laulu. 

Ma tahan unustada, et olen selle aja elanud,» sosistas 
Vollis“ «Maha kriipsutada oma elüst need sünged päe- 
vad » 

Viljas kohises tuul. Pöörangu kohal läks vagunite 
tülm se Keegi mees pruuni mütsiga seisis ülesõidu- 
kohul, roheline lipuke käes. 

«Õnnetu,» mõtles Voldis, «sa pead alati siia jäämal 
Rongid tulevad idast ja läänest, kuid sa pead seisma ühel 
Ju samal kohal punase või rohelise lipukesega. Sa ei või 
lina sõita öise rongiga sinna, kus kõlavad elutuksed. 
Int mina...» 

Lai rõõmulaine voogas läbi ta südame. Nagu suurest 

sest vabanenud, tõmbas ta sügavasti hinge... 

ita, klapata, klipata, klapata! klõbisesid rattad. 
Vaguniuks seisis kogu aeg lahti. Voldis Viitol ei: lahku- 
nud sealt. Steariinküünal valgustas vaevaliselt vaguni- 
nurki,-kus unised, väsinud poisid oma kompsudel konu- 
lusid. Voldisel ei tulnud und. Sõnul väljendamatu õnn 
liitis ta südant. Januselt laskis ta kargel kesköötuulel 
hoovata üle oma ihu, puhuda õhku täis kõik poorid ja 
jahutada kuumi meelekohti. 

Kuhu sa sõidad, Viitol?» kõlas üks hääl üsna lähedal. 
ce oli Aaboltin, väike tedretähelise näoga liepajalane. 
Ka tema ei saanud sellel esimesel vabaduseööl uinuda. 

«Riiga,» vastas Voldis. «Kuhu mujale ma peaksin 
sõilma?» “ 

«On sul Riias sugulasi?» 

«Ei ole.» 


xSiis võib-olla mujal, maal?» 

«Mul ei ole ühtegi sugulast. Isa puhkab Tiireli soos!, 
ema lasksid 1918. aastal maha Bermondti banded?.» 

«Sa, oled kõige õnnelikum inimene maailmas!» 

«Mis, mõttes?» 

«Ma, kadestan sind sinu vabaduse pärast. Sa seisad 
maailmas täiesti üksi. Mitte kellelegi ei ole sul tarvis 
oma tegudest aru anda, pole kedagi, kes sind mõjutaks: 
ja sind oma vaadetega piiraks.» 

«Võib-olla. Kuid pole ka kedagi, kes mind toetaks esi- 
meste sammude astumisel elus. Aaboltin, võid sa kujut- 
leda, kui vähe rõõmu on niisugusel inimesel, keda keegi 
ei oota, kellel pole kellegi juurde minna? Ülearušena 
vedeled sa teistel jalus, sajakordselt piiratum kogu oma 
vabadusega, kui niisugune, keda ootavad kas perekond, 
sõbrad või mõni tütarlaps...» 

«Miks valisid sa just Riia? Sa oleksid võinud sõita nii- 
sama hästi kuhugi maale, provintsi, kuhugi kalurikülla 
või jääda sinna Latgalesse.» 

«Provints jäägu nende jaoks, kes ei taha midagi saavu- 
tada, kellele aitab sellest, mis neil on olemas. Ma ei ole 
nii vähenõudlik. Sa arvad, ma sõidan siit minema, et 
jääda ankrusse kusagil külakolkas, küürutada kartuli- 
vaol, vedada hagu ja näpistada matsakaid maatüdrukuid, 
kes on ennast piimasuppi täis lörpinud? Ma tahan midagi 
enamat. Aga kui tahetakse elu võita, siis on kõige parem 
alustada sellest kohast, kuhu voolavad kokku kõikide 
nende metsade ja nurmede elunärvid. Riias on palju 
mitmesuguseid võimalusi ja väljavaateid, et midagi saa- 
vutada. Seal võin ma õpptda, töötada ja edasi jõuda.» 

«Kõik me tahame tas jõuda, kuid kõik ei jõua,» 
sõnas Aaboltin skeptiliselt. ° 


«Miks ei peaks mina olema üks nendest, kellel oti 


õnne?» 

«Võib ju olla, Viitol, et sul on õnne. Sa pole memme- 
poeg. Aga mõnikord on olukorrad tugevamad kui kõige 
kindlam tahe.» 


1 Tiireli soo — koht, kus Esimese maail õja ajal toimusid 
verised lahingud läti kütipolkude ja Saksa sõjaväe vahel. — Toim: 

2 Kontrrevolutsiooniline valgekaartlik sõjavägi, mille juhiks oli 
Bermondt-Avilov. — Toim. 4 
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aMu olen (erve, tööd ma ei karda. Ka õppinud olen 
Üht tolst» 

allus sul on mõni amet?» 

all, ametit mul pole.» 

«Swe on halb. Ametimehel on vähemalt mõnesuguseid 
väljavaateid omal alal.» 

»Ma olen õnnelikum kui kõik ametimehed. Mul pole 
lurvis rahulduda väljavaadetega mingil kitsal alal. Ma 
võin asuda iga asja kallale: Kui inimene ainult tahab töö- 
luda, siis põhja ei lähe.» 

«Nii see nüüd küll ei ole. Ära arva, et sa oled ainuke, 
kos on «nõus tegema iga tööd», nagu me seda iga päev 
loeme «Viimastest Uudistest». Kogu Riia on täis niisugu- 
sõid hädavareseid. Inimesel, kes on nõus tegema iga 
lööd, ei ole enam õigust vabale valikule. Ta on juba 
vabatahtlik ori, kes annab oma lihased ja aju ükskõik 
kelle teenistusse, arvestamata seda, kas see teenistus 
vastab ta püüdlustele ja võimetele või ei. Sul on palju 
võistlejaid, ning teistel on rohkem kogemusi kui sinul.» 

«Ma tahan riskeerida.» 

«Riskeeri pealegi, Viitol. Võib-olla, et sul veab...» 

Voldis seadis end mugavamalt, nihutas oma p 
kasti uksele lähehnale, istus selle peale ja vajus mõtl: N 
Aaboltini kahtlused ei suutnud teda segadusse viia. Mida 
leadis Aaboltin neist kavatsustest, mida hellitas see julge 
pea? Voldis oli oma kahekümne kolme eluaasta jooksul 
palju mitmesuguseid päevi läbi elanud. Kaugeltki kõik 
need ei olnud helged ja päikesepaistelised. Ta oli õppinud 
ise enese eest hoolitsema, teadis, mis on nälg, teadis, mis 
õn pettumus, kuid kõik see “ei olnud suutnud hävitada 
lemas usku tulevikku ja oma jõusse. Ja nüüd, sel lõhna- 
küllasel maiööl, kus inimesed pimedates vaguninurkades 
sonisid ja oigasid, kus läbi männikutuka vilkusid üksi 
kute talude tuled, — nüüd tundis ta, et ta on osa inim- 
soost. Ta oli üks neist kahest miljardist targast olevusest, 
kes elasid sellel planeedil. Talle kuulusid kõik teed, kõik 
võimalused saavutada sedasama, mida on saavutanud 
teised kõige osavamad indiviidid. Miks ei peaks tema maa- 
ilma võitma? Kas ta ei või saada kuulsamaks kui Edisof, 
largemaks kui Tolstoi; rikkamaks kui need Fordid ja 
Morganid, üllamaks kui kõik teised, kes on seni inim- 
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konnale õnne toonud? [, i 

K 1 ? Igatahes saab temast midagi s 

Aa aa tahab. Ei või olla sellist ahel a Aid 

(aeta estumisi, mis: suudaksid sellele tahtele teed 
. Voldis Viito) 

pimedat; ol 
tuleb kord K 


lasse, Oo, olgugi sügisööd 


. Kusagil metsade j 
tõotav Riia. Se 


'ong veeres Riia jaama paljuröö aalisse rägasti 
2 gunid juba pooltühjaks jäänud? VAI enale 
ke ; t väljusid Latgales ja Dauga ärsetes jaama- 
a eleji ud olid kas riialased võ niisugused, kes 
«E a ma edasi — Jelgavasse, Liepajasse, maale. 
4 Val Viitol ei olnud üldse maganud ja pea oli veidi 
kaske. Ük: selt jälgis ta möödalibisevaid telegraafi- 
Bo KA AA rööbasterägastikku. Näe, siin ta 
SS kaa sünnimaa uhkus, üks moodsa- 
E ohja-Euroopas! Siin tahtis ta kujundada 
amata ööst roidununa sai Voldis vaevalt midagi 
eis kaasle le kõneluse . Kuulis valjusti jas 
õa naeru, hüüa usi, kuid ei taibanud, mida need sõnad 
tähendavad, mille üle naerdakse ja vaieldakse. Ainult i 
üks tema seltsimeestest, vaimustatud peatsest jällenäge- 
E armsa tütarlapsega, pid ülearuseks veel kauemas 
anda kaasaantud kroonumütsi ja kihutas selle osava 
viskega ülesõidukohal seisvale politseinikule näkku nae- 
ratas Voldis. Kuid otsekohe muutus ta jälle tõsiseks, 
Muidugi oli üllatatud ja solvunud korravalvuri nägu vei- 
der vaadata, mustad vurrud tõmblesid vihaselt ja id ru E 
kas tõusis ähvardavalt õhku, küid mõistus siiski dot t 
teeris selle võimumõnitamise ., odava tõenduse t 
Kalrtlemata, kui sa oled viisteist kuud vä senud j N 
upsaka kaprali ees, siis tunned sügavat viha iga tal 
mehe vastu, agä kui seda viha Saab leevendada mütsi 
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— kõige selle järel 


Mhulamisega mõne inimesenäru näkku, siis on “kehtiv 
võim odavalt läbi saanud. 

Kollase raudteeaia taga kerkisid hooned. Valged, hal- 
Ji, pruunid. Kahe-, kolme-, nelja- ja viiekorruselised 
Mnjud, Kõige rohkem oli viiekorruselisi. Viiekorruselise 
lmma kohal lasus hall suitsukiht. Tuhat väikest, nähta- 
mutut korstnat hingas a kahvatuid, halle ja musti 

üilsusambaid, mis valgusid kokku ja moodustasid suure 
Mulli pilve, mille servi silm ei seletanud. Kuid päik 


oll pa ti üle majakatuste kerkinud, torkis 


üllsupilve kuldsete kiirtega. Suits lõi punetama, ja n 
ull see justkui nõretav, puhkenud õis, täis kibedat mürgist 


lõlma 
Semafor ülestõstetud käega. Veduri pikk huige. Kägi- 


usid pidurid. 

« ki ! Maha minna!» Üks mees käis piki vagunite rida 
ning kisendas nii karmilt ja tungivalt, et Voldis vaistli- 
kull võpatas ja hakkas oma kasti otsima. 

Ronime nüüd välja!» hüüdis Aaboltin. 

“Jah, nüüd on küllalt sõidetud,» vastas Voldis. Ta 
is pruuni kasti õlale ja astus perroonile. Mööda voo- 
[ situte, ruttavate, tusaste ja naeratavate inimeste 
hoovus. Kahvatud, tursunud näoga mammid suudlesid 
E lakutud noorukeid, kelledest mõned saabusid, 
id teele. Upsakad ka vormis ja 
pooleldi vormis, käisid läikima viksitud säärikutega; 

punetava näoga meged omakootud rõivais, millel vi 
veel jahujälgi märgata, ruttasid väljapääsu poole, käes 
Väikesed sumadanid; ootamisest väsinud vaimustatud 
lid suudlesid põskedele kauaoodatud itütreid 
Il, kes sõitsid linna uusi kleite ostma. Naeratavad ja 
nukrad, seltsis ja üksikult, kulunud ja blaseerunud, prilli- 
(loga ja prillideta, ülestõstetud ja norgulastud ninaga, 
üllatatud ja pettunud, — igasugused mõlemast soost indi- 

viidid tallasid siin üksteise jalgade peal, tunglesid ja 

vabandasid, ning igaüks neist pidas ennast kogu selle 
ise keskuseks, ainukeseks enam-vähem tähelepanu 

t nähtuseks selles saginas ja trügimises. 

Voldis järgnes voolule, laskis end väljapääsuni suruda; 
kus teda peatas keegi pruunis vormiülikonnas härra, 
näpitsprillid punasesoonelisel ninal. * 
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«Teie pilet!» 

Voldise selja taga tekkis ummistus. Kuni ta otsis kõi- 
gist'taskuist rohelist papitükikest, tõkestasid ta ise ja 
tema pruun kast rahvahulgale y. ljapääsu. 

«Kõbakäpp... Saamatu. .--Ei tea, kuhu on pileti pist- 

ud, 4 Võib-olla on es! -..% kostsid pahased, närvi- 

üded üksteise võidu. Sajasilmaline kärsitus vah- 
tis Voldise lapitud frentši selga. Kuid siis leidis ta otsitud 
€seme, 'ja varsti kandis rahvavool teda avarasse ruumi. 
Ta läks kõrvale ja istus pingile, 

Temast möödusid teenistuskaaslased, kärsitud, vaevu 
varjatud rõõmust õhetavad. Kõiki neid ootasid kusagil 
õnnelikud emad, rahulolevad isad ja noored, targalt 

arvestavad abiellumisaastais naised. 

Ka Aaboltin ruttas hankima teateid Liepaja rongi 
kohta. Voldis jäi üksi... 

Jah, nüüd on ta Riias, eesmärk on saavutatud. Taskus 
oli tal kaheksakümmend santiimi peenraha ja õlal pruun 
kast. Kuhu minna selle kastiga? 

Võib ju olla, et süüdi oli magamata öö, kuid sel hetkel 
oli Voldisel tunne, nagu oleks ta metsa ära eksinud At 

«Neetud olukord,» mõtles ta. «Oleks rohkem raha, 
poleks veel viga, Kaheksakümmend santiimi! Selle 

juba täna õhtul. Aga tuleb veel homne äev, 
palju päevi ja öid, ning kõht nõuab oma osa. Mis siis?» 

Voldis vaatles ennast. Ei saanud öelda, et ta oleks oma 
ärakantud kroonurõivastes eriti ilusvälja näinud. Saapa- 
ninad. olid nagu irvitades ha bad paljaks ajanud, tume- 
pruun ja ituust kippus si välja. Saapasääred olid 
ära nühitud ja narmendasi punase põhjaga müts oli 
kokku langenud, Irentšihõlmad lahti hargnenüd. Ja lapid, 
lapid, lapid, koos roodu laoruumi naftaliinilõhnaga , * 

«Oleks midagi müüa...» — Ta soris läbi kogu pruuni * 
kasti sisu, kuid seal oli vaid paar särki, "aluspüksid, 
mõned secbiviilakud, katkise peegli tükid ja vaevalt kilo- 

gramm leiba. 

«Ma pean tööd leidma! Riia on suur, küllap mär seda 
leian.» 

Voldis tõusis püsti ja tõstis pruuni kasti õlale, See 
rõhus õlga ja häiris Hikumist. Ebamugav oli käia nii- 
suguse pambuga, 
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Jhes koha seina taga võttis vanapoolne mees 
$ t Aan valla lati kotikesi ja pakikesi. Vol- 
ilis lähenes käsipakkide hoiukohale. 
«Kas saab siia jätta?» päris ta. 
111.» 
peab otsekohe maksma?» 
Ji et see kast.» 
«Siis pa võtke va s La 
A ii pesi astus Voldis Ja a 
Tuhande mitmesuguse heliga hõikas viiekorruseline 
oma uuele ohvrile tervitusi... J 


TEINE PEATÜKK 


Voldis Viitol uit, ka se SE aasa 

leäride akendel särasid brokaat- MOAN 3 
Ka ast nukud elutute silmadega TA aa taa, 
Valged, punased ja rohelised kalliskivid säde! t d M 
K nupluste ndel. Voldis luges a A 
n rõuti sõrmuse või paari kõ varõngaste eest, Sad 
mida nõuti sõrmus: või paari ED t ta 
ja tuhandeid Jatte! Vist leidus i AS A või 
liende säravate esemete eest n Paljasta 1 JA 
lip need maksuvõimelised inimesed ka te! 


isid palju. 
Kindlasti tegid nad väga rasket, tähtsat tööd, mille eest 
rt 


eile maksti hiiglas palka. A š t 
4 Ali did, 1 ja daamide juuksuri kole 
maniküüri ja pediküüriga, autolirmade e! ndused, 
Singeri» õmblusma 2 E 
* pragunenud maalidega, Rosentha c a AINSA 
MESS ja nälginud hurtadega, ravimiär lell ta 
mele ja habemeajamispulbriga, kinovitriinic Ata g 
ja täiesti .alasti naiste piltidega, soojad pirukad, at 
(latud kraed ja krokodillinah E aaa jõ KL Aia 
ses u revüü demobilis ud sõduri V i le 
käsi mööda) Esemeist kiirgas välja USA aaa 
teravat, hüpnotiseerivat sära. Nagu Ol a 
lõmbas inimeste silmi vaateakende poole ja Ja TA 
uhnete pilkudega ilusaid asju, ehkki need olid ne 
läiesti kättesaamatud. % 


21 


8 Votdis oli juba unustanud kavatsuse, millega ta oli 
oredusest, --mil- 


«Coly: 
ja täitsid oma 
Vad, haprad, ni 
tai tõstsid 
rutasid sõrmede vahel käekotte j 
TA ; E) 
ela gas peeglis oma kestes ilu 
olcis polnud neid asjatundlikke*mai < i 
KJ A mööda ühtki kaunist Keit ta li 
ln e barakis vintpüssi ja uurinud mõisteti 
Td tt sõjaväeline viisakus? Aga ka tema koh 18 
õnne ra muljest. See oli rikas, söönud ja 
kald ei ga isegi tänaval oli nii palju naeru ÕSIS 
daa ja häid rõivaid. Kusagil selle viiekorruseli 
Ka Aa 0 ootas tedagi oma rõõmu- ja Rad 
EA uigi see oleks ka kümme korda pisem ja vähe. 
a Val kui kõigil teistel i Ürteetsi siiski 
i NU KNETA 4 
meele A RUA selle ootel üldisele rahulolu 
a ei märganud, et päike kald em Ü 
pa ja varjud muutusid üha pikemaks, Allee ee“ 
ORE TA Juures meenus talle, et ta pole tindi veel k 
< » Kollane saiapäts är argipäeva 1 u* 
KAASAS kõhus tekk A a aal 
Ot külla A Ka taga seisis As EIGMA 
e e. Aeglaste lii i 
Sd pirukatelt kärbadd minek kae 
JE tervitas Voldis. Blond naine ilmselt ei kuul 
ja tervitust. Ta vahtis lakke ja küsis: ja 
«Mis teile läheks?» = + j 
«Mis maksab see sai?» 
«Selle kukli hind on nelikümmend santiimi.» 
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Mww oli pool kogu Voldise rikkusest, kuid sai lõhnas nii 
Mwldivalt ja ta polnud täna midagi söönud. 


Palun, siin on raha.» 

Ilond rõõsa piima sarnane naine ajas jälle kärbseid 
lu, aga kui Voldis ukse sulges, võttis ta luua ja pühkis 
Ma lolmu, mida olid sisse toonud demobiliseeritud kroo- 
Munnapad. 

Nii head saia ei mäletanud Voldis kunagi söönud ole- 
Val. Ta istus Esplanaadi puiestikus pingile, murdis val- 
pol, pehmet saia ja pistis suurte tükkide kaupa suhu. 
Niimmekond sammu eemal heegeldas üks lapsehoidja 
valget pitsi, kuna ta hoolealune tukkus vankris taevas- 
alnise katte all. Aeg-ajalt vaatas ta umbusklikult võõra 
mehe poole. 

Veider inimene,» mõtles ta, «si saia ega hä- 
r inimene neelas juba varsti viimase pala kur- 
ühkis suu käisega puhtaks ja läks jälle 
kõht tekitas mõnusa tunde. Seks korrak 

k Üleolevalt vaatas ta kahele korstnapüh 
rele. Ei, niisugune ei taha ta küll kunagi olla. Käia 
' tänavaid nõgisena nagu kurat, rahvale naeruks. 
Küllap leidub peäle korstnapühkimise veel teisigi töid. 
Jajah, ta oskab ka kirjutada — Riias on rohkesti konto- 
veid. 
Siis meenus talle, et ta pole veel üldse tööd otsinud. 
Kahekordse agarusega asus ta nüüd ringkäigu praktilise 
külje lahendamisele. Linna võis vaadelda ka teine kord, 
kui töö on leitud, Riia ei kao kuhugi, aga need õnnetud 
nelikümmend santiimi, mis tal olid järele jäänud, meenu- 

lasid tungivalt, kui raske on tühjade taskutega. 

Ühe kübaraäri ukše juures märkas Voldis end peeglis. 
Siis sellisena tahtis ta võita seda linna ja leida soosin- 
put nende inimeste silmis, kellele kuulusid vabrikud, kon- 
lorid, kauplused! Kuidas ta välja nägi? Päris kaltsakas. 
Kõige rohkem kibestas Voldist kübar. Ja frentš? Ning 
püksid? Jalatsid? Ja ta ise? Kroonu kaltsud hävitasid ta 

sirge, sihvaka kuju. 

Kuid kõnniteedel ruttasid painduvad, tantsukoolis õpe» 
latud noormehed, neil olid portfellid kaenla all ja kaelas 
kirjud kravatid. Nad olid pesnud end-tualettseebiga ja 
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Majasid iga päev habet Nendele kuulusi i 

t ja at ja kahekordne aa 

nine. ] ema, heledate h ja iini 

lõhnaline, tahtis nende korvale ae TAA 
Nagie jalge vahele tõmm 7 

Voldis Šndasse tõmbunult 

häbi engi 

tohtinud 


jää si aasid ta M 
ud vajalikku kesta, mis 
E ai toredat papagoid või paabulindu 
tusele lee E ka a taa REL 
s -auta a “nde loomuliku välimuse pä 
kuid kas võib ka inimene i Mile 
EEA SSI e pretendeerida korraliku dogi 
*vaasimese katse tegi Voldis suur. 1 itsioonifi 
Võis, e Valdis €s ekspeditsioonifirmas. 
A is südame rindu ja tõusis pooluimaselt teisele korru- 
«Ma olen inimene ja nemadki-o id ini 
x j 4 2 a E n vaid inime. 
uid ta julgust õa end. «Häbi? Miks 
ja oraid inimesi häbenema? ad naera 
kui ma olen uksest Vi 3 inupo täie A 
e S S, minupoolest naergu pärast 
kogu maailm üle — nä TÄ 
jlgus minu üle näkku naerda ei jätku neil 
Aga kuidas veel jätkus! Kuid il jä 
Aga kuid: itkus! as neil jätkus j 
Sala lihtsameelse sõdurinolgi üle, KISA ja 
pä E pakkuda Oma teeneid nii soliidsele firmale! 
A Aa tööd? Noormees, kuidas te sellele mõttele s 
t a E meie firma tegutseb kohahankimisega demobili* 
seerittud sõjameestele? Te oskate kirjutada? Bi ei il 
ie Ta küllalt. Minge Veski mavale, eal 
SIssesõiduhoovide i 5 i õllutöö 
jat a otsitakse — sulaseid põllutöödele, 
Ning sakslasest härra lühik: õi 
sest härra eseks lõigatud hallide juus- 
ks AA AE uurima. Nor taarat 
Pesxiabemega ä [a Valentino, vaheta. ilke preili s 
istus kirjutusmasina taga eiliiiniigas, raamat ese 
j naa ana väga: Preilikintigas, Taamalupidai 
vaatas kõõrdi Võldise otsa ja pillutas siim Pol 
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Isimese ebaõnnestunud katse tulemuseks oli see, et 
Voldis vabanes oma erutusest. Need härrad kisid ju 
M lahkesti, kõigil neil olid pehmed tenorid või baritonid, 
Mõik üllesid talle «teie». 

Jiilkata!» ütles ta endale, ning visalt nagu puur tun- 
M la viiekorruselise linna kindlustustesse. 

Paljudes kohtades tuli rahulduda uksehoidja sele- 

a, sseminek on keelatud. Teisal ei antud talle 
tst suudki avada, vaid kästi otsekohe sama teed 
minna, kust ta on tulnud. Ühes kohas kuulas 

hoskealine daam teda tähelepanelikult ja ilmutas väga 
üluval huvi ta saatuse vastu. Aga ka tema soovitas 
kusagil mujal kohta kuulata, sest nad ei vaja praegusel 
Momendil ühtki, töölist. 

Kui kontorid suleti, lähenes Voldis tänaval paremini 
tõivastatud: inimestele. 

“Härra, kas teil ei ole töölist vaja?» küsis ta ja tülitas 
ubumeeldivalt küll kolmanda kategooria ametnikke, küll 
viilismaa saatkondade teisi sekretäre, küll moodsate tant- 
nude õpetajaid. Mõned teesklesid kurti ja tumma, teised 
tuputasid eitavalt pead, kuna mõned otsisid pilkudega 
politseinikku. 

Rikas, rõõmust viiekorruseline linn ei vajanud tema 
lveneid. Nagu eksinud sääsk oli ta lennanud sellesse 
Miravasse maailma, rikkus oma pinisemisega öönud 
publiku närve ja häiris nende seedimisprot 

Siis sai Voldis Viitol aru, et siin ei vajata teda. Ta 
üli keelatud piirist üle astunud. Sadadest akendest jälgis 
leda kullatud viha. Närviliselt istades raputas 
korruseline linn endalt näotü'häbimärgi, mis püüdis tema 
blaseerunud ihu külge kleepuda., 

Siis loobus Voldis end pakkumast. Apaatselt ja väsi- 
hult sammus ta edasi, vaatamata, kuhu jalad teda kand- 
»id. Jalgade all kõmises tänavasillutis. Tänav oigas, kuid 
majakatuste kohal lasus roosiline, vinetav õhtupoolik... 


* 


a rahvarohket Lubja tänavat jõudis Voldis Dati“ 
j ärde. Harjumatu sagimine, mis selles kohas üle- 
s kõik Riia liiklustempod, tegi teda veidi kohmetuks. 
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Veerand tundi seisis ta ühe leivakaupluse juures ja ootas 

võimalust tänava ületamiseks. Lakkamatult helistasid 

trammid, ulgusid kollased autobussid ja täristasid jalg- 
rattad. Ent siin polnud enam meid inimesi, kes tallasid 

Riia puiesteede asfalti. Ras: iga määrdunud naised kand- 

sid kaenla all kirjusid kukki; maainimesed vedasid poris- 
tes vankrftes koju tü hje piimakanne; pontoonsilla vahelt 
tiris väike puksiir läbi lotje kruusa ja kividega, 

Voldis nägi, et peale tema on šelles linnas teisigi 
inimesi, on niisama halvasti isegi veel halvemini 
riides. Söesuitsust mustad mehed kärutasid väikese reisi-M 
auriku punkrisse süsi, Veoautojuht veeretas kaldal õli, 
vaate; valge tolmuga kaetud mehed kandsid jahukotte, 
Kõik need inimesed olid määrdunud, mustad; nad rut. 
tasid ja karjusid igaühe peale, kes neile teele ette j 
Tühjades räimekastides kuivasid vanad soomused ja 
väikestel aurikutel arutasid laeva ärasõitu ootavad turu- 
naised «Viimaste Uudiste» romaani rsket järge. Nad 

d kaasa kõigile prantsuse markiidele ja komtessidele 
ja oma turuputkades seistes mõlgutasid nad sentimentaal- 
seid unistusi. 

Daugava kaldal Augsburgi kontori putka taga konu- 
tasid kaks meest. Tõmmud näod olid kindlasti juba tükk 

semata. Ühel neist oli ainult ük silm, kuna teine 
Teisel tüübil olid poole põseni rippuvad silma- 
Nad mõlemad olid ri likult  armidega 
näod olid nii puruks lõigatud ja torgitud, 
justkui oleksid tätoveeritud. 

Voldis lähenes neile. Nende haletsemisväärsed kaltsud 

aasid teatud usaldust ja ta, aimas neis puht väistlikult 

mesi, kellega võib avameelselt kida. 4 

«Vabandage, et teid tülitan! tles ta ettevaatlikult 
mõlema tüübi kõneluse vahele, he silmaga mees vaatas 
nagu muuseas Voldisele otsa ja unustas jälle otsekohe 

tema olemasolu. 
äägi edasi, Kolja!» õhutas tä teist. «Sa viisid mada- 
mile selle paki ja ta andis sulle lati...» 

«Vabandage... härrad, mä tahtsin teilt midagi 
küsida...» ei jätnud Valdis järele. Nüüd õnnistas ka 
rippuvate kotikestega mees teda oma tähelepanuga. 
Kerge pahameelevari libises üle mõlema näo. 
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is jä ü i a mees, 
» sul vaja?» küsis järsult ühe silmaga vi 
(e AN e, 1 siin võiks tööd leida? Olen nõus 
mi kõike, mis ette juhtu As a AAA 
4 Aim 106 Haasi tööd! Nüüd, kus Jaa 
A noo] t, kus võis visata end õndsalt räim: aaa 

Kh sir ja vaadelda, kuidas täid ronivad möi 


40 inata jussi vaatasid teineteisele otsa, tõmbasid 
Milli Paadia 


ile j id tõsiseks. 
ilukile ja muutusid tõsis SA E ; 
"Iiri küüd ji tööst puudus?» urises ühe silmagi 


t i jaks, ma 
MW ülkohooliku bassiga. «Ehee, kui aga tah 


ühapä ja äripäevadel, päevad 
öÖ hapäevadel ja äripäevadel, 
MA AO aieksb Niikuimii kärvan kord ning linnal on 


ha matta.» A X k 
Ma mm at ELGA eel t 
ta in vä iha ja luude ees £ 
% võin vähemalt oma liha ja ka 
VALL luju tõsta. Vennas, kas sul pole üks suits?» 
i suitseta.» 5 2) OR 
MH is baptist! Niisiis sa laata bt 
YI ' alad? Siin oli ühel lihunikul ka liha välj 
Ainult peab Oa NE säksa keelt.» 
a ei oska saksa keelt.» OT KA NA 
Si i linad näe, siin hiljaaegu a sa 
ünt Mu õiasetat Tead a A taju es Ega 
> halb sehvt — iga päev napsi, A ) 
A mal täljad. ma võin sulle perenaise sokutada.» 
i Ma ä a 
»Ma ei taha Riiast ära sõita.» saades 
Paadialused jälle mõtle TA AE 
Mi ilakatustega mees järsku Voldisel irentšinurgast 
kollis silmaa 


| iis vitaksi e toreda 
kui sa nuia välja teed, siis ma soovitaksin sulle tor 


i õus?. 7 A 
F Kk at ole võlteõr kui nelikümmend TT 
Ri puvad kotikesed laskusid nukralt ala ST 
Noh kui ei ole, siis ei ole, anna Aa SE 
inend santiimi. Lepin ka 182) Ära karda, 2 
wvitan si tõega mehetööd» - — E Ta 
i "Väldi A Mivlades rahakoti A kaa b 
> i ü a IS S 
lüübid teda ainult tüssavad? ina AA kd eu 
i d märkasid tema k 
liski ei saa tööd? Paadialuse! t a 
akkasid õhinal tõendama, et sel d 
+ m A oma elus ühtki inimest tüssanud. , 
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Al ENN 

Ad ja sõna!» tagus ühesilmaline rusikaga 
«Kui ei usu — ära a ja! i 

Ha ilmaaluslega mees” las s 

is üles oma viima ündi i i 

otsekohe, he silmaga mehe kalleid saja 

Da «Siis kuula, mis ma sulle ütl : 

üsna lähedale, Voldisele h 

oli lõhna. «S 

on? Ei te, 


vastu: 


ine aga otse edz 

aia juurde. See 
a mine kuni Da 
kae öehunnikud ja vj KE 
ad. Küsi mõne laeva juures, kus on orman!, ja tasa 


teda näidatakse, siis ütle, ö 
aaa Ta < siis ütle, et tahad töötada. Seal võetakse 


säga i ei võeta?» 
sõiis tule tagasi ja sülita mull ä 
ke aa E a e näki e i iis 
a Võeta vastu, kui nii palju KA Oa tud 
4 je julgestil» 39:43 St 
«Ma tänan teid... härra 
eHlea küll...» Ad 
õlemad paadialused 
i alused pistsid pead kokku ja i 
neljaaama rasket probleemi, kuidas ta it 
E St santiimist lahti saada id Voldi a 
Ada a lahti saada, kuid Voldis ruttas 
A A Se töö...» rahustas ta ennast 
ja a A Omi ju ainult esialgu. Kui teenin 
aa aa, siis võib jälle kusagilt mujalt 
Pätid olid õigesti j anud 
x 9 sti juhatanud. Ilma erili jõ 
aeta Andrei sadama sõemägedeni Men a ad 
taa ts ed ühendasid neid maaga. Kogi 
EAA A Sid, kägisesid kärurattad ning õhk oli 
ja kes tala tan küsis Valdi Igelt esimeselt käru- 
m t as i. Se. as ühe 
sele nahkkutega mehele, Voldis tähena teie 1 
A > 


kes juhatas laadimis 


rp ga ta A 
Jaa sädamatööliste brigadir; 
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Mulun, kas te olete forman?» 
sudu küll. Mis teil vaja?» 


Mu lahan tööd.» 
INoorepoolne nahkkuuega mees muutus äkki tusaseks. 


Ma pöördus küljega Voldise poole ja vaatas talle pahaselt 
ulna 

Mis mul sellega asja, et te tahate tööd! Mul on kõik, 

M ole enam kedagi vaja. Kus seda on nähtud, et kolman- 
«ll plieval pärast laeva lossimise algust tahab keegi 
Mäed! 

Vabandage, ma ei teadnud.» 

Arvasin, et kurat teab, mis ta minust tahab, aga tema 
Iisib tööd!» naeris mees vihaselt. 

Disul kohmetult astus Voldis kõrvale. Ainuüksi trepi- 
Mile puudutamisest olid käed mustaks'saanud. Laevaruu- 
Min, kust tõusid söekorvid, valitses täielik pimedus. Tolmu 
lugu polnud ühtki inimest näha. Kuidas seal küll üldse 
Võis keegi välja kannatada, kuidas nad hingasid, kuidas 
Mipid töötada? 

Voldis ruttas edasi. Ta ei läinud enam üles alustatud 
Inuvadele, sest seal seisid samasugused sünged nahkkuu- 
hudega mehed, kellele ei meeldinud, et neilt tööd küsiti. 

Andrei sadama”alumises otsas, peaaegu otse viljaele- 
vunlori juures, viskas parajasti otsad kaldale sügavalt 
Vwos isluv norra aurik. Kaldal trügis poolsada meest läi- 
Iivall mustades, määrdunud rõivais, kätel nahasse kas- 
vanud mustus, mis ei läinud ka pestes maha. Igavusest ja 
Mirsitusest vilistasid mõned tüütuseni leierdatud föks- 
ltolte, teised olid kogunenud ühe veidi puhtama mehe 
Ümber. 

Voldis jäi tagasihoidlikult kaugemale seisma ja otsis 
pilguga kedagi, kelle välimus veidigi usaldust ärataks. 
ln kartis oma vajadust valjusti väljendada, et mitte 
mada liku häbistamise osaliseks. Keegi vanapoolne 
Ices, kes popsutas omaette piipu, ei paistnud olevat suur 
pilkaja. Voldis lähenes talle ja kõnetas võõrast. 

Palun ütelge, kas siin on veel vaja mõnd töölist?» 

Piibumees sülitas välja pruuni vedelikku ja urises Vol-, 
ilisele otsa vaatamata: 

Kõiki ju veel ei ole, kuid mõningaid vabu kohti hoi- 
lukse sõprade jaoks. Need lõpetavad täna seal tolle roots- 
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A ais siis tulev 
ama. Aga ega ma kindlasti tea, rääk; ii 
Kes EE A teid tea, rääkige formaniga.» 

«Näe see, kes rää 

K Voldis oli piibumehe 
olid mõned seda kuulnud, Niin õ 
valt otsa. Siin ei varj 
Tõivais võistlejasse e suhtutud e 
tavate pilkude ja mõne terava närtu 
formani juurde, kui see oli om: 


«Vabandage, härra f ja 
JA s mis teil on?» a 7 24 
«Kas teil veel mõnda töölist vaj 
N E ist vaja? 
KO ak di. Ma ei tea yeel tildet ät a 
mel luugil laeval algab, Kui antakse välj 


luugi ka jääb el legi j 
Ja is jääb ehk teiegi jaoks koht.» 
sl 


hakkas Voldisel 
nud. Need kenad mehikesed 
kamine ei kuulunud nende eh 
S, Peaaegu kindel välja 
malt elule vastu vaadata. Kõik 
Voldis kadus teiste hulka 
s, kuidas laev asetus kai i 
küi tolliametnikud tulid kont 
laalsusi korraldama. 
«Täna õhtul me enam tal 
Meestele. Need hakkasid lai 
dis veel kord formanile. 
saali millal ma pean 'hommikul tööle ilmuma?» 
e eid ei ole ma üldse üles ki 'jutanud. Kuidas 
Viitol? Noh, hea küll, tulge pool kaheksa. Kui 


on mõnda va is võte i 
m da Vaja, siis võtan ma fe le. Ka 
söelaeval töötanud?» ha NS 


Mida pidi Viitol ütlema? Tunni 
nudki, ja kaotama igasugused 
. $Jah, olen mõned kõrrad tööt 
sõjaväeteenistust!» valetas ta. «Ki 


oli ju veel võimalik 

S vanu lauluviise ja 
rde.. Kell oli juba öl 
erbanti otsima ja oma 


jasid ci ehita!» teatas forman 
ali valguma. Siis lähenes Voll 


ama, et pole laeva näi- 
ljavaated tööle? 

ud söelaevadel enne 
veldada ma oskan.» 
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ad mõned sellele laevale töö! 


M igib seal tolle härraga auto juus 


üsna vaikselt rääkinud,$ 
Mõnigi vaatas talle uuri- 
anud keegi oma tundeid. Sõduri- 
riti lahkesti, Kõõrdi vaa- 
märkuse saatel läks Voldi 
Si ja kõneluse härraga lõpetg- 


jälle julge- 


Porman pomises midagi ja võttis taskuraamatu. 

ails lulge pool kaheksa... Ma kirjutasin teid 
Üle 

Voldis läks kohe tagasi linna. Ta sammus kiirusta- 
Julm, nega oli palju kuni poole kaheksani järgmisel 
ommikul. e pikk öö ees, ja Voldis ei teadnud, kui- 
Ann soda m ja saata. Piinav tühjus kõhus hakkas end 
[lv meelde tuletama. Voldise silmad jäid leivapoodide 
Mndele peatuma. Seal nad seisid, need ahvatlevad pät- 
Ül, õunapirukad ja korbid. Kärbsed tiirlesid pooltühjade 
Munkoogipannide kohal, väikestes nõudes lamasid laper- 
(uwks pigistatud silmud. 

Miks nad panid need asjad välja tänavale, kus nii 
Pulju söömata inimesi mööda käis? Võib-olla sellepärast, 
Minimesed teaksid oma eluülesannet ega unustaks leiva- 
pulu jumalikku võimu? 

Jaksi kellassepaäri juures nurgas kahe seina vahel nägi 
Voldis üht väikest, kõhetut mehikest, halli näoga, pea 
puljaks aetud. Ta kükitas nurgas, käed kuuevarrukaisse 
lhmimatud. Tal polnud jalgu, enda ette kõnniteele oli ta 
Mlanud kübara. Ta ei anunud almust, . ei ri nud 
ninustki sõna, kuid pilk, millega ta möödujaile otsa vaa- 
lum, oli tungiv. “Ta vaatas sulle otse näkku, silma, pide- 
valt ja sundivalt. Midagi võigast oli selles tummas pil- 
us. Paljud ei talunud seda ja kobasid taskuist peenraha. 
Mant ei tänanud, isegi pead ei painutanud, ainult ei p 
Junud kogu aja oma hirmsaid silmi almuseandjalt. Jah, 
ju lal polnud jalgu. Lühike kere toetus vastu maja kivi- 
jolna. 

Voldis oli näinud pimedaid, inimesi mädanenud ninaga, 
Müürakaid, ka jalutuid, kuid ükski neist ei olnud avalda- 
Muid nii masendavat muljet kui see vaikne, sundiv sant. 
Müüdlaselt lõi Voldis silmad maha ja sammus sellest ini- 
iliesest mööda. 

Kuidas see võib küll olla,» mõtles ta, «et nii suures ja 
rikkas linnas on veel kerjuseid? Kas siis Riias ei ole 
ühtki varjupaika jõuetute jaoks?» 

Keset tänavat sammus aeglaselt vastu politseinik. Ta 
ul vaadanud paremale ega vasakule, kuid mõju, mida 
nvaldas selle mehe ilmumine, oli imestamisväärne. Kit- 

istesse põiktänavatesse sibasid kiiresti noored, värvitud, 
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veidi väljakutsuvalt rõivast i ji 

V i val atud naised ja Jakši 
M kükitav vaikne sant tõusis kärmesti jaized 
Sai A a Ja sammus tõtates Daugava kalda 
E aa väel olid talle järsku sihvakad jalad 
M s sitka muheles Voldis endamisi. Ja temal 
SAE anud... Kui naeruväärne oli see rumal 

Ta sammus mööda Vana-Riia ki 

t ja a-Riia kitsaid tänavai 

Jõrae mada, riskusega Tags vastu EAS ED SAd 
J laast ML kuid ei teadnud, kas ib sinna 
La a kas ilmusid siia ülal ai 9 ti 
kaupa, ol ad ja korralikud. Roidi 3 4:48 
ET 3 e asoldumus kallas Atse- 
A jalgadesse ja magamata ööst tundus peas tuima 

Temast mindi mööda, või i 

al Öda, võib-olla olid need inimes 
M Tohused. Mingisugused kollakaspruunid vaniesd 
kee AR ja s sid. Huilged, hüüded, 

er ja sõim, istus kanali le pingile ja va K 
Kuubale a IEEE värvitud Jaattdnasi 
t selja a aetud, va õi triibuli riiksärgi 
ke kergitasid nad saamatult Šervsid Ja dd 
,,° Oldis naeris vaikselt. Kuida il poiste äbi 
nii oskamatult aerutada, Rr s š Tae lats Ad 
vette, et pätast oli raske neid vä 
beks hoogu võttes tõstsid 
gusele veepinnast, N: 
jad ujumiseks, kuid 
su 


k au. Igale 


t ette jõuda. 

le Süvenenult üsna paks 
trükitud kaanele, Sedaan 
kippus talle jälle naer peale. 
SR ja noor naine — 
i aS palju naistest, palju hüvita- 
"sj mid elasid meelsasti j ts 
j JU, Ming n ed selsasti t > 
säste osadesse sisse. Aga kas ükski neist sai Gi Mt 
kd asset irooniast, kas nad märkasid kärjaniku 
sid millega ta vaatles nagu ülevalt alla sed 
oliliste nükkude Jõuku? Maupassant novelliki t 
gas, atleet ja hullumeelne, ,, Ja keegi daam hallis kos: 
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Vms linna kanali ääres pingil, keda kärbsed hammus- 
MW, kuid kes ei märganud seda-... Ning ei midagi 
muud 

Voldis ei leadnud, kui kaua ta oli maganud, aga kui 
Mw polsijõmmi mööda minnes astusid talle jala peale ja 
lüöd ld: «Ara maga, sind varastatakse paljaks!», oli juba 
Ann hlime bi pärnalehestiku vilkus mõni täht ja all, 
Mulis, helkis vastu elektrilampide kuma. Voldis tõusis 
(ws ju liks. Pea oli uimane, ta ei näinud vastutulijaid. 
Inuhsis ühele prillidega härrale otse rindu. 

Vibandust.,.» pomises ta nagu joobnu, ja prillidega 
Mu vaatas talle üllatatult järele. Klaaside taga särasid 
Jwmnodi kaks silma ja tigedad sõnad võõras keeles ula- 
Mm Voldisele kõrvu. Jah, viiekorruselises linnas polnud 
MWmm-mingit korda: purjus hulgused tormasid ausatele 
lnnikele lausa otsa! 

Mudulalt, peaaegu majakatuseid riivates kihutasid tont- 
Ilu pilved. Nagu 'valge vill virvendas pilveservade! 
Muvalgus. Tuul ulgus. Sajad tuled puhkesid tänavail õit- 

M ja inimesed jutustasid puhkehetkil üksteisele nalj 

M juhtumeid. Mehed ja naised; ilusad inimesed ja sel: 
Ild, kes arvasid, et nad on ilusad; õnnelikud ja sellised, 
JU tahtsid ol mnelikud; noored ja sellised, kellel ei 
oloks midagi s astu, et sündida uues ning nende 
Make keegi olevus, kellel oli küljes naftaliini ja inimese 
lõhn, Inimese 


Nälg võitles väsimusega. Uni kippus peale, oleks taht- 
ju kuhugi pikali langeda, kas või kividele, kui aga saaks 
JMimesle jalust ära. Ja mõtelda paksust kõva koorikuga 


Jvaviilakust. Pruuni kasi i leiba, peaaegu terve kilo. 
° eKui loll ma olin...» n s Voldis. «Mu frentšil on 
NI palju taskuid, ja ma ei võtnud leiba kaasa. Nüüd see 
Mlvab kõvaks, mureneb, kuid homme pole mul midagi 
Üln,.. Aga nüüd küllalt käimisest, sa oled väsinud, sul 
M ole enam üldse jõudu. Istu!» 
Kuid tänavad olid inimesi täis, kõik eeskojad valgusta- 
lud ja ad suletud. Peenike vihm täitis tänava nagu 
poja auruga. Kõnniteedel avanes sadu vihmavarje. 

Kui hea, et sajab!» mõtles Voldis ega teadnud, miks 
he on hea. Ühes kohas põlesid suured tulised tähed 
AT saksa kino reklaam. Seal oli ulualune. Inimesed, 
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| Tiivutud linnud 


kellel oli kahju oma ülikonnast, otsisid 
varju ja tegid, nagu uuriksid kinori kl 
Voldis tõmbas pea kaeluse vahele 

mööda. Ta läks mööda akendest, vitriini 

sest ei üüdist, mida mängiti unelevalt ü 

ril. Teistel j kolmandatel korrustel põ 

punastö abažuuride taga lambid. Seal 0! 

vihm krõbistas uinutavalt akende t Seal 0! 

kg ad üdusulgedest voodid triibulistes irkides 
ka ai mööda, kõigest mööda. -» Ilma kadeduse 


«Küllap on kord minulgi kõik need mugavused. Must 


pianiino'ja lai üudusulgedest voodi. Mida saa si i 
see on kättesaadav minulegi.» a 
Aga sellel mustal Ööl, kui vihm toksis nagu väike lin= 
nuke vastu ülemiste korruste aknaid, mõtles Voldis nen- 
dest õnnelike, t, kes nüüd pärast karmi loendust heitsid 
magama kõvadele kottidele kaugetes kasarmutes. Nad 
' a al söönud hernesuppi, musta nagu tõrva 
A liha asemel. Ja paksu koorikuga 
«Õnnetud,» mõtles Voldis, «kui õnnelikud t 
kOnnetud,» ldis, « e olete..,; 
TR ei olnud aa nii palju käijaid. Üksikud öövahidl 
Stusid tänavanurkadel ja mõne ise ärvisi d 
peegli ak a ja mõned naised värvisid ukse: 
«Noh, poist, kas läheme?» kõnetasid nad Voldi id 
Ta vallutaja läks edasi. Ees avanes DATA tali 
E Üks väike ühendusaurik helistas kolm korda ja hak- 
tas sõuratastega vett müttama. Ees mustendas pontoon- 
silla laternate kahvatult hajuvast valgusest 'virvendav 
Aa nagu kufistik. f 
oidunult, otsekui vastutahtmist oiatas aeg-ajal i 
lunult, stuta -ajalt auto. 
JA Märja krae vahele tõmmatud, sammusid inimesed ja 
aaa delgti ta politseinik haigutas, pre- 
S apuuts üle pea ki i is el ali 
ui teSed pea kistud. Ainult Voldis ei alistu- 
Ta peatus Augsburgi putka juure Väsi: õj 
tus vastu laudsein. See oli mik ji "E jadast 
mul kerkds Voldise s järg. Üks kogu, saja-aastane 
«Fel, = i; sa ii i i 
M AU Mis sa siit otsid?» — Sellel mullal oli 
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»Mu olsin Ameerikat!» vastas Voldis ja läks edasi. 

aN si mujalt, Muidu vilistan politseiniku siia.» 

Pinnaliihedaste aurikute ooteruum ei olnud lukustatud. 
Mo oll lühi ja keegi ei keelanud Voldist seal istet võt- 
Im Tn ootas natuke aega, kas öövaht ei tule teda välja 
Mwmn. Väljas peatus üks aurik, helistas kella, lahkus, 
JU voleruumi ei tulnud kedagi. Siis laskus Voldis pin- 
MW pikuli ja ninus nagu tapetu. 

Vilskorruseline linn säras ikka veel tuhandetes tuledes. 
Mummil seinte taga olid kabinetid ja buduaarid. Seal 
Mul demobiliseeritud sõduri Viitoli unelmad käsikäes 
Müllulud vaenuga. 

Wininegu leplikkus, siginegu armastus, ja ära tee tei- 
Ww mda, mis sulle endale ei meeldi!» ütlesid nad teine- 
luinule 


KOLMAS PEATÜKK, 


Wul Voldis teisel hommikul Andrei sadamasse “läks, ei 
olnud seal veel ühtki inimest. Teda piinas nälg, kuid ta 
W lwdnud üldse, millal saab süü: 

Norra aurikul, kuhu Voldis oli tööle võetud, valmistas 
Mult hommikueinet: Kohvi ja praetud liha lõhn kandus 
jlhlluult kaldale. Jah, praetud liha... Mis võis küll olla 
IMilsvam rasvasest sealihast, surisevast rasvast, millesse 
või a leivaviilu? Ja kohv, kuum oakohv! S äi 
mille Kui ta oleks täna hommiku kõhu tä 
W lirvitseks tal mõelda eesseisva tööpäeva raskusele. 

“Wellef kohal, kus Daugavasse suubub linna roiskvee- 
nul, karjusid kajakad. Nagu meeletud tiirlesid nad ka- 
Mlisuudme ümber ja püüdsid üksteisel saaki käest ära 
Mövida. Kõige ägedamaid rünnakuid tuli üle elada vet- 
nud lei sidel, kuid ükski lind ei saanud rc 
Ül nokatäie pehmet leiba. Ja selle ligunenud, õlises vees 
IMirdunud leivatüki pärast kadestas Voldis linde. 

Mingit võõrast viisi vilistades läks laevapoiss üle teki 

M puistas vette eilsete võileibade jäänused. Õhukesed vii- 
"knd jäid laeva ja kalda vahel veepinnale ujuma. Peale 
Vuldise ei olnud sel hetkel kaldal ühtki inimest. Vett kat- 
lls kõikjal laeva ümber paks õlikord ja sealsamas kõr- 
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val soksendas roiskveekanal välja viiek li i 
lima. Apelsinikoori, Teivakoörieuid KA Oeti 28 
Kajakad haarasid need nokkade vahele ja rebisid räbala 
teki Mõned linnud ründasid juba laevameeste leibu. 
s Kõsš maidad!» hüüdis Voldis ja pildus kajakaid si 
tae «Kasige, kuradid, merele räimi 
a astus rinnatiselt alla ja tõmbas võileivad k: 
ia Veidi rd ja määrdunud nad küll olid Jaa 
a kõht.ole raamat, pealegi eile 15 
äi HAA E pealegi polnud ta eile lõunast saa“ 
hukesed viilakad lagunesid kohe koost, kui 
,,Õhukesed 1 a st, ta 
j kätte võllis, ja kogu aeg, kui Voldis sõi, oli suu täis vad 
.likut petrooleumimaitset. Veel kaua st seda 


lõunani tundis Voldis seda halba mai i oli 
A dis $ ja halba maitset, ometi oli nälg 
A ja liha leivaga ei olnud enam ainuke, millest 
Siis hakkas ilmuma töölisi, Kirju task 
tult oli neil lõunaks kaasas lei ükk. Nad 


norus: pä 
kohale vii 
nad vastu 


UR t kuidas nad ü 
e risid. Kõik nad olid 
uljad. Kuid (0) 


valt naeratava Pea-J 


5 steise järel kos- 

asihoidlikumaid tervitusi: ' 

1 as keegi mees! 

ga missugused te ise olete?» 

i Ti ta ühest suust. For- 

| elnud, kes küll tohtis -naer- 

1 jätta? Nagu juhuslikult seisid mõned mehed "taa 
mani lä leduses ja iga kord, kui ta midagi ütles, saatis 
tema sõnu pikk mürisew naerulagin. Mõnel jäi naermisest 
isegi hing kurku kinni, teised tägusid neile niikaua vastu 
selga, kuni nad hinge tagasi said. Neile polnud tähtis, 
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JU torman ütles — aitas sellest, et ta rääkis. Ta oli 
IMIMI teravmeelne vähemalt pidas end selliseks, ja 
Mupldavamad naerjad võisid oma võimete üle õnneli- 

Juul olln 

Isku muutus forman tõsiseks. Ta hääl kõlas kuivalt, 

MMWvall, ning vastupidavate naerjate näod venisid 
(ul ja pühalikuks nagu vanatüdrukutel. 

Dole siin midagi vahtida — te olete tükitöölised, 

Muku lalasid tegema!» 

luba mind number kahte ronneri juurde!» hüüdis 
Moogi 

Mu hakkan talasid pühkima!» karjus teine. 

Luba mind väljakallamise juurde!» 

IMige-vait!» hüüdis forman pahaselt ning kõik jäid 
Valt «Ma ise määran kindlaks, kuhu keegi peab minema.» 

Nugu mesilaspere piirasid töölised formani sisse. Ka 

Voldis läks 1: . Forman võttis taskuraamatu välja, 
(mi näpitsprillid ninale, mis andis ta näole ametliku, 
Mine, peaaegu ametimehe ilme, ja hakkas töölisi välja 
Jüldma. 

Silin, Oskar — sina jääd.number kahes ronneri 
Jäürde 4 

Tiinan, peremees!» hüüdis nimetatu vastu ja läks kõr- 
vale 

Priedit, Peeter — ruumi! Aaboltin, Jaanis ruumi! 
MWiin, Martin — talasid pühkima! Grinfeld, Teodor 
JUneri juurde» jne. jne. Päris lõpus, viimasena: «Viitol, 
Voldemar — ruumi.» * 

Viitol, Voldemar? Kes see on?» pärisid töölised üks- 
lniselt F 

Ah, too seal, roheline...» muigasid nad irooniliselt 
JM näitasid Voldisele. 

[ks me näe, kuidas tal läheb!» 

Aga nüüd kõik labidate ja korvide järele!» hüüdis 
Jonman meestele. «Mine sina ka, uus,» viipas ta Voldi- 
ule 

Koos teistega s Voldis kuhugi söeplatsile, kus pime- 
Ms kuuris hoiti tööriistu: söekorve, labidaid ja kärusid. 
Miln oli kõik niivõrd söetolmuga koos, et juba esimest 
libidat puudutades said käed mustaks. Üksteise võidu 
Ilmarasid töölised labidaid, püüdes saada paremat ja ter- 
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venfat. Voldis muidugi ei taib 
A a kätte juhtus. 
«Kuule, rohelini ü 
panedia 7 ds talle t murtud varrega kühvlil 
«Mõtlesin, et peab järjest võtma,» vast i 
A: ah p A k as Voldis. 
1434 Ainult kalkun mõtleb sõnniku 
«Ha-ha-haa!» hirnusid kõik nagu ü 
«On mul alles kaaslased...» ETS EE «Pilk 
mise peale kanged! Pole viga, tuleb olla ettevaallik 4 
,Sämasugune võistlus toimus korvide G 
+ püüdis saada uuemat, tervemal, ja peaa 
-korvi. Voldis jälgis teisi ja taipas varsti 
paremad korvid olid ära haaratud j ele 
ühel mingi viga: ühel suur ; 
murtud, kolmandal kulunud n 
ta,ühe suurema korvi, millel ei 
, oli keerdu p ä 
Töölised 
korvid 


janud midagi, võttis esi 


r ära! 

leidis 
auke, ainult serv 

t JE panid labidad ja 

ha alasid tegema. Varsti kosti 

umist: forman röökis nagu tapetav orika 
lkide paare: 
kõige krempliga vette len- 
A te panite peenema otsa 
til Tüveots peab laeval 


sest mehed ei olnud haakinud ° gesti tala] 


is te mõtlet 
nata! Murd: 


d ve ed mustad mehed lõid 
ja tirisid üksteise võidu misi "ISA 
A d üles pükkidele, tagusid naelt, karjusid 
e peale. Tt olid žeistest targemad, need õpe- 
S 3 sid sõimata umbes niisamuti 
Te Kõige peletavamad sõimusõnad kõlasid ET E 
ui AALL A veel töö, vaid ainult eelmäng. 
eline, mis sa seisad nagu pärdik? s si i 
2 tama?» käratas keegi kõh; thlke Voldisele aid 
teised peavad sinu eest töö ta las Poles RA 
tae a ka is on minu koht.» 2 
«Ei tea? Hei, forman, see hoorhärra ei i 
kai ed Kas sa tä magama El etdas 4 
, “uba niigi tutris ja tusane fo da tööli 
õssitust kuuldes üles nagu Ti kae Sea PR 
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AMIW Mida? Sa ei tea? Kas ma pean igaühe ninapidi 
JAN jürde vedama? Ära vahi, tee, et saad number teise! 
Mal on niisuguseid nooremaid vaja.» 

aun on number teine?» 

umbapea! Oinas! Oled sa esimest korda laeval või? 
M vuuta ometi, seal, näe, teine luuk vöörist. Kas sa 

OM, kus on laeval vöör? Noh, ära ringuta midagi, seda 
VOI kodus teha! Siin peab töötama!» 

Vollis püüdis kõigest hingest, haaras üksipäini kõige 
pilvmad plangud, lidus joostes, kui mõni hüüdis. Keegi 
M ikinud temaga. Nagu kokkuräägitult urisesid kõik 
(mn peale ja vaatasid kõõrdi, ja talle eneselegi hakkas 
Junima, et tema töö ei ole võrdväärne teiste tööga. Ta 
M loadnud ju, et see on vana sadamatööliste komme — 
Mtlda algajaid ehk «rohelisi». Sõnaga «roheline» mär- 
MW nii noori algajaid kui ka vanu saamatuid ja lihtsa- 
Mwwlsemaid töölisi, seltsimatuid ja rumalaid inimesi. See 
OI kõige negatiivse üldnimetus, ja igaüks pidas seda 
Mie suuremaks solvamiseks, kui teda selle nimega 
ülmetati 

Vanadel töölistel ei olnud kombeks oma noorematele 
Milsimeestele nõu anda. Külma rahuga lasksid nad neil: 
Mbelda endale väevaks ja teistele naeru Igaüks pidi 
[M 1öö selgeks õppima või jälle kuidagi teisiti omandama 
Om seltsimeeste austuse, alles siis avaldati ametisala- 
(ned ja hakati «rohelisega» rääkima nagu inimesega. 

olid talad valmis. Kärutajad sõitsid kärudega 
s, j Ile kõlas üle kogu kalda vali hüüe: 

«Lüugid lahti teha! Tööle hakata!» 

Klabisesid luugid, hakkasid tärisema vintsid. Inimesed 
al kuulnud enam üksteise sõnu ja rääkisid karjudes. Õhk 
oll kogu aeg kaoofilist, närvesöövat kära täis. Alles nüüd 
üigi Voldis, mida see töö endast kujutas. Ta oli kujuta- 
nud olte midagi taolist: tugev mees asub rahulikult söe- 
kuhja otsa, surub labida süte sisse ja viskab süsi korvi 
aupsajalt sirutab selga, pühib higi, siis kühveldab edasi. 
Kuid see, mis nüüd toimus, sundis teda otsekohe oma või- 
Mmeles kahtlema: niipea kui luigid lahti tehti, kargasid 
Mehed süte peale, igaüks asetus oma nurka, siis hakka» 
ad nad hirmsa kiirusega, närviliselt, erutatult korve 
fliilma ega vaadanud üldse, mida teised teevad. 
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»«Noh, uus, mis sa vahid?» hüüdis üks i 
a as t ei ole jälle midagi es 78 
voldis võttis korvi ja pani selle luugi. e: ütel 
KUS seal, juba ASI (kõre Pt esihtest ik 
«Keri minema!» kärata i Sii 
M 1 ja ratas see Voldisele pahaselt, «Siini 
Jahi kõik kohad olid ära võetud, välj ü 
Jah a id ära tud, välja arvati 
a ainult see koht oli vabaks jäetud, Al pidi Js midagi 
KADE See oli tavaliselt «roheliste» koht — old 
Aa osade oHtndd keegi heameelega. Iga söe- 
ä alt üle, alati tuli la ja öetükkide € 
(A e, alati tuli langevate söetükkide gast 
Voldis võttis labida ja katsus ka i i 
-Voldis: la evata, kuid labida*ots 
ia ais Li A ega ud kuigi sügavale, Voldis 
ale, kiirustades ja raskelt, kuid igas kol 
peatasid suured söetükid labida Ta ei eal 282 
laastas söe ida. Ta ei olnud veel paari 
Ja iil korv visanud, kui talasimees viskas konksu 
«Mis on, et otsa ei haagi?» 
SA ta haagib — korv alles tühi!» naeris keegi selja 
«No-noh, ära vahi, liiguta virgemini! Mis sul on, hundi-$ 


e seljas või? Noor mees, aga kange kui vana ätt!» 
Siis kui konks teiste korvide juures ringi käi 
S oldis suure vaevaga ain ii tä ühe 
TAS ga ainult pool korvi täis küh: 
E AA see siis on?» mõtles ta endamisi. «Kuidas tei- 
ed jõuavad täis panna, aga mina ei jõua?» 

a need teised ei olnud sugugi ei tea mis' jõumehed, 


Voldis pani hoogu juurde. Na i 
is pž >. Nagu vanakuri sürus ta labi- 
get (ERT tükkide kallale asus kätega vad 
iäis eaga uid ometi ei suutnud ta korvi õigeks ajaks: 
«Hoia alt, sa uus!» kisendasid talasi j 
sMolavalt, sa uusl».kis jasimehed ja heitsi 
aa REAS Aas varises alla pesi 011 
m murem tükk; õhk oli täis musta tolmu. Söetüki 
vihisesid Voldise kõrvust mööda Iga pi TES 
ihi 1 ! - Iga le minuti pärast 
pidi ta kõrvale hüppama, kui,täis koi via üle läksid. Selz 
di ta ki e hüppama, «tä le läksid. Selg 
oli särgi all üleni säeliiva e näi) vaesed 
li sä 1 K aga kaetud; üle näo. voolasi 
higinirede ojakesed. Kurk kuivas, hammaste vali td 
ses sõepuru. Kui ta suuri söetükke kuhjast välja kiskus, 


E 


MM küüned, pihku tekkisid villid, sest labidavars 
AM Mult poolt lõhki läinud ja hõõrus käsi. 

Mm viis minuti takka tuli forman luugi juurde, karjus 
Valime midagi ja laotas vihaselt käsi. 

Mul »a korvi täis ei pane, siis kasi minema! Kolla- 
Juhdu 
Mw polnud töö, see oli põrgu. Must, saatanlik rehi, 
MM miltjud inimkehad vingerdasid nagu ussikesed. Vol- 
Mond löötas nagu lõõts, must tolm tungis kopsudesse, 
Mun kurku, suhu. Teda haaras viha — töö, oma koh- 
OMi ja söetükkide peale. Ta ei hoolinud oma murtud 
MMilest ja veristest sõrmeotstest, vaid pigistas hambad 
JU ja lausa lõhkus süsi pilduda. 

IM lohi väsida! Ei tohi järele anda! Sa pole nõrgem 
JM tulsed! Sa pead vastu pidama, vastu pidama, vastu 
(umu!» tuletas ta endale lakkamatult meelde. Ja kuigi 
Mn valutas pidevast kummardumisest ja pea tindas nagu 
MMwülor, said tema korvid nüüd rohkem täis ja läksid 
ul õigel ajal üles. 

Vorman tuli aeg-ajalt luugi juurde, käratas kohustuse 
[Muni kuid minema kihutada enam ei ähvardanud. 

Mlooga!» kostis luugist luuki, ja mustad ussikesed 
Millusid üles laexatekile, et kümme minutit puhata, Iga 
M tunni järel anti kümme minutit puhkust. 

Vuldis istus teistest eemale, tõmbas särgi 
Jin luulel kuumenenud ihu jahutada 
MM 1ö... Ja need pidid veel olema inimesed, k 
IMivad? Mitte ükski loom, mitte, ükski ikkeh 
Jotmakaamel ei rabelnud nii. Kas pärast seda võis 
Almall veel elust rõõmu tunda? 

Kuidas õhtuni vastu pidada?» arutas Voldis. Ta kujut- 
(UA juba, milli ilgetega teised töölised ta minema saa- 
Mvnd, kui ta iks. Kangekaelsus tõstis temas pead. 
MMi pean vastu pidama, saagu kas või m Seni kui 
Mimuse juures olen, tuleb ada. Ma suudan seda!» 

Uks mees lähenes Vold e, must, aurav olevus, kelle 
Muled paistsid mustast näost nagu punane liha ja silmad 
Mulusid tumedatest aukudest nagu väikesed elektripir- 
JU. Kas ta oli noor või vana, ilus või inetu, seda oli 
Mule ütelda. Ta jäi Voldise kõrval seisma ja pani käe 
(ile õlale. k 


41 


* «Sa oled täitsamees, et ära ei närtsi 
c a A sin d 
ka et sinu kohal igakord keegi närtsib, väsib t ja st 
fÖöö enne õhtut sinnapaika? Harva suudab algaja s 
vastu pidada, talasite all. Sina pidasid vastu Šäh ki 
A M on Kaarlis Liepzar.» 2 4 
ümmaline soojus haaras Voldist. Muutus nii ki 
EE EAR eksli enam vaja paari minuti ed ronid 
sa põrgusse labida juurde. Ta oli sõbra leidnudi 
aimustatult surus Voldis Liepzari 4 
«Ja el mis ma sulle £ 
alikult sügavale auku. sisse kae j 
aevata 
J ke 4 küljeli ja tõuka noot koli 
N » lis tuleb sul iga kord ainult paar kordäl 
Je peale visata. Kaevamisega ci saa kunagi korvi! 


en! Sa püüa en 


Liepzar nä kuidas korv tuleb i 
E HELE, la anna, kuidas täis! 
vaas Ja kuidas labidat käes Rolda” Kui kostis tormad 
adele!», as is j j ihuli i 
mode Ats e Voldis juba palju rahulikumä 
e klõbisesid vintsid, kohises aur ja ini 
tsid, ses a ja inimesed i 
d > peale, Üks korv teise i tõ õhku ja 
1 RSS A iepzari õpetuse järgi sail 
võldis sasti oma korviga valmis, kui mitte 
A Vähemalt € poole, ja talasimehed ei Arata teid 
enam. Paaril korral tabasid kukkuvad söetükid ;. 
Võib-olla kukkusid need korvist v. lja, aga 
ks A oli mitmesuguseid inimesi 
ML saabus lõunaaeg. Liikmed olid nagu $ 
SEAST jalad kleepusid raskelt maa kajavad 
oli haaranud täielik ükskõiksus. Nüüd võis fa terve tunni 


puhata. 
Voldis jõi ahnelt soojenenud Ja 
hnel aevavett, 
puhtaks. Ta oli nii väsinud, et'ei tahtnudki 
laevaninna ankrupeli juurde j 
ilma särgita. 
Liepzar oli kaldale läinud kus ü i üü 
1 li kalda i üks naine is pirus 
kaid, kooke ja limonaadi, Kui kõht oli täis, tuli ta Voldisg 
juurde ja istus tema kõrvale, * b 
«Sõid?» - 
«Ei, see on... jah.» 
«Mis sa ütlesid?» 


loputas Suti 
) lki s Läks! 
a istus seal üksi poolalasti, 


=) 


aMu ol laha (4.3 K 4 
ANI noo as ähe, sõber, sa ei pea õhtuni vastu.» 
AMul pole le! kaasas, ja raha unustasin koju.» 


id?» 
-. Däugava ääres.» 

uurivalt Voldisele otsa. 

a mind häbene! Ütle selgesti välja: sa 


Ülupznr va 
»Tend m 


JAM süüa? Mul on paar latti, Annad mulle pärast 
nunni X 
Minugi t...» Ja Voldis võttis Kaarlis Liepzari 
MW ühe lati. Jah, pehmed prantssaiad maitsesid väga 
NA II, ku jahtvorst polnud laita. Voldis kulutas ära terve p 
AN viimase santiimini, ja tundis end siis jälle nii hästi, 


JM ot livendakski pihkudes enam katkiläinud villid, 


JU öörus nüüd söepuru. 

Mimus pikk oli õhtupoolik. Kärutajad ei jooksnud 
Mun mööda talasid, vaid lükkasid kärusid aeglaselt 
Mmlge. Kõik olid muutunud aeglasemaks, roidunu- 


(ml, Ainult üks ei väsinud. See käis ult luugi 
Jet luugi juurde, täis arusaamatut, hüsteerilist viha. 
JM kujus, karjus, karjus. Nagu tarbetult haukuv rumal 


Mu rliusi n kogu pärastlõuna. Karjumine oli ju 
Jin nme rast ta siin laeval oligi. 

Mik b meie peale?» küsis Voldis ühel vaba- 
M hetkel Liepzarilt, «Me teeme tükitööd ning meie 
Mun pole tal midagi pistmist.» 

Mis la peab siis tegema? Selle eest ta ju saab palka. 


Mu orvad, et ta on meie peale pahane? Mitte sugugi. Tema 
Ümjumine on tühi tuul.» 

Ata kellele seda karjumist vaja?» 

Nil meeldib härradele, štaueritele.» 

Imelikud härrad, kellele meeldib, et inimest sõima- 
Lulese » 
Üiipsell kell viis kõlas kaua oodatud: 

Vilja tulla! Pange luugid kinni!» , 

Mullamata, aeglaselt, nagu toitu täis pugitud tõugud 
Jonisid inimesed välja laevalaele. Nad ei rääkinud, ei 
Mernud. ega naljatanud, justkui oleksid üksteisele paha- 
M Nad sulgesid luugid ja läksid kaldale. Rõõm ja 
Jhhus meeleolu olid hajunud mustas põrgurehes. Töö oli 
Juwlnnud inimese jõu, helged mõtted, kõik ilusa ja ülla. 
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Ei w hisenud piits, ei kõlisenud 
1 pl ja all paindusid vab: 
1 ahelaisse needitult venisid j i ii 
Jass linna gas EAA mas 

Homme ootab neid jälle must auk tühjad vi 
ta a õhku lõhestab elajalik kd 
urduvad, peopessa tõ Vi illid, ja higioj 
s kahaneb kalale jh raas AE KAA tagtold 
Nagu karm võõrasema 
oma kasvandikkude hul 
“ 


4 


A 


Voldis pesi end sogases Daugav. j 
2 s ases Daugava vees tahtis li 
a TR peeglit, ellepärast ei i õue A 
sta ut nägu. Silmade ümber ja lõua alla oli jaanid 
TE ti jooni, 1 te külge oli kleepunud misteri SA 
4 ski SI ad t TASE valutasid, õlalihas 
| se l ne äbi klopitud. Voldis rapsi htak 
munud frentši ja müts i a õhi oli nüüd kaod 
Je Aa mille punane põhi oli nüüd kao- 


«Kas raha ka tahad?» päris temalt forman, «Kui 


jaa tule kontorisse kaasa.» 
alk sammus ühe hämarale kitsale tänavale, 4 


Ja lähedal. i koristamata õuede jõuti 


ama varis' 
nillal see) 


a laöga Tuum, süitsetatud, 
ja erossikonisid: Kunagi oli tuba vist 
» Siin-seal rippusid veel mõned roosad 


ad. Õ E atav j 
Pe t Õhk oli lämmatav ja suitsust paks. Voldisel 


Forman läks hte kõrvalruumi ja Hakkas paari minuti 
kaasa SE KU UKSE juures võttis 
tulles kõlistasid mehed.pihus Mhõheraka AN 
«Viitol!» kostis kontorist pudistav hää Voldis ast 
ruumi, mis oli ama korratu nagu eelmine i E alt 
seal asetses päar kirjutuslauda,-atvelaud ja mõned Tara 
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ahelad, kuid madalamale 
jade orjade seljad, raskemalt 


Miti. Suurema laua juures istus noor mees kõvera 
MW n tuldhammastega, seljas sinine bostonülikond ja 
Me puhtusega triiksärk. Ta ulatas Voldisele pliiatsi 
Jun paberilehele. 

Mjuluge alla! Viis latti. Järgmine!» 

Nu on kõik,» ütles forman, kui Voldis toast väljus. 

Mubamist pääses Voldis pimeda trepi kaudu õue ja 
MÜ (ie rinnaga värsket õhku. 

VIIs Jalli! Viis hõberatast kõlisesid Voldise rahakotis. 
M võis julgelt Daugava äärde minna. Ta ei lähe hul- 
JM, kui näeb praetud silmu ja head leiba. Kuid õiget 
Muu tal siiski polnud, inud organism oli täis 
Mmust ja nõudis jähutamist. Alles siis, kui ta oli ära 
JMmul lerve liitri piima, kadus suust ebameeldiv kuivus 
JU hukkas eritur 

Mul kõht oli S, s ta jaama, võttis välja oma 
Muul kasti ja istus ooteruumis pingile. Meeldiv oli 
| Mu, ot see hirmus päev on seljataga. Kuid mõte hom- 
Mn pillevale pani Voldise võpatama. Kuidas inimesed 
Mulsid taluda sellist tööd päevast päeva, aastast a 
Im? Mõnda aega, ühe või'kaks laeva — seda suudaks 
MW vilja kannatada, kui teaksid, et varsti ei ole enam 
Man sõemägedesse kaevuda, kuid terve eluaeg sellega 
Mul olla, ilma et oleks väljavaadet mingile muutusele 

hr! 

Voldise kõrvale istusid kaks talumeest, nagu võis 
Mumada nende omakootud rõivaste ja tüüpiliste läikiva 
Molmnga mü gi A 

Mils nüüd lõpuks sõidame?» sõnas üks teisele valju 
Mloga nagu oma kodus. 

Jah, nüüd tuleb sõita. Siin, Riias, nõutakse igal sam- 
Mul ainult raha, raha, raha. Kui tahad kuhugi si 
üMuda näe, kümnelatine läinud. Kus sina ööd oli 

Magasin Veski tänaval lonkur Andrei juures. Pä 
üiliv öömaja — latt:öö eest, ainult kolm voodit toas. 
Mnsin nagu pürjel.» 

Mul elab Rüütli tänaval kälimees, ma lähen alati 
Munn. Muidugi, ega ta odavam tule kui öömajas — egas 
Mm kunagi tühjalt sõida. Linnainimesed arvavad, et 
IMwle, maainimesed, saame kõik muidu kätte. Kui ei too 
võlpülikest või seakintsu, vaatavad kohe viltu.» 
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«Lollus, ma ei lähe kunagi sugulaste j j ü ükskõil 
s 2 Tap a juurde. Parem AM mul ole sellest sooja ega külma, mul ükskõik, 
A naad KS kui kaua soovid. Mil IN [Wlillsel mõnikord pragab ja teeb protokolle. Kümneid 
nägugi, Tean. mida a s A ei näita sinna omi | Üh on juba Eat makstud. Noh, siis tulge, ma näi- 
E AA A TU MM Mullu kohe voodi kätte.» 

Taas a üles, viskas kasti üle õla ja astus jaama! IN viln Voldise väikesesse tuppa, mis oli hiljuti val- 
«Öömaja . % Ja mina veel 3 MW Juhjutud. Seal seisid kolm kitsast raudvoodit kõrgete 
Esimeselt vastutulijalt t muretsen peavarju pärast! Millega, õhukesed lapitud tekid peal. Ainuke aken, 

tänavat mööda SES St ta teed ja jõudis 'Marid JU wwanes õue poole, oli otsast otsani täis pruune lille- 
«Kus siin on lonkur ja kt tade rajooni. 28 (WW küs kasvasid mingisugused lihtsad, kidurad toa- 

meiult, kes seisis Telvaki A Tei öömaja?» päris ta juudi (UW Viike lihvimata peegel rippus seinal vana pildi 
is? Mis Andrei A Ag JE " M, millel oli kujutatud jahimeeste ilmumist maa- 

Küsima mõni teine,» maja? Ma ei teadma, kus ta om Mmtomajja: habemikud härrad roheliste kaabudega 

4 4 Mulnsid matsakaid maatüdrukuid, kes vaatasid häbe- - 


Aga ka teised ei tead 
asub, kuni juhtus y: 
informeeritud. 


nud juhatada, kus see ööma 


? , all jalgade ümber jooksid 
astu keegi talumees, kes oli paremini vä 4 


SAAR od e elu võlle ka teed saada,» sõnas perenaine. 
öönai ne sinna, kus. on sinine silt. Seal on Andrei Ja, nüüd oli ju kõik imehästi. Oma voodi, soe tuba ja 
5, E Oi MM pen peal, peegel, tee ja musttuhat pruuni prussakat 
Mai aa PISAR Voldist vastu lonkur kuul -»I Kra i A E 
püutuhvlid EA E hiiglasuurt sületäit puid, tä Volilis lükkas kasti voodi alla ja võttis riided seljast. 
t ai aa poolteist! Mees oli pool: JU Müll veel vara, aga ta oli nii väsinud, et ei tulnud 
Võldis t i A , tervitust tähele. JUMilumnegi täna õhtul veel midagi teha. Heitis voodisse, 
TLA A SASS ava E glasele teele ette. Mul, kuidas prussakad ronisid lae all, ja mõtles. Und 
«Jah, saab Tulge n saab jäi ömajale?» küsis tai N lülnud... Ühe päevaga olid käed karedaks ja pahkli- 
Nad astusid g€ sisse, rääkige perenaisega!» Ül liinud, Kui pihuga üle põse tõmmata, kriimustas 
ad astu taja suurde tuppa. Mh jlona! 


«Perenaine!» hüüdis mees tüsedale, / öö, sii j 
MOSSE ki > jale, turskele naisele, lehomme töö, siis veel... ja veel... Ah, 
kis ses diestd SS mees tahab ööseks j dal Jllloks kule mõtelda, ega see asja paranda. Küllap 

Kah, väikeses tas (E i vaba?» M niilab. Küllap harjub tööga, tutvub olukorraga, võib- 

Se S loas. See Bauskast s MN Juldub mõnda muud tööd leidma, pääseb edasi. Siis 


täna ära.» 


i saanud aru, kas see "naine liikus i õib õppi i 
Fa 2 4 SEE na ainult iga Mh mõtelda ka raamatutele, võib õppida. Inglise keel 
või arvas ennast ka tõe: idagi n ; käsi 3 4 vajata) 5 
Voldis ukse juures kasti ka tegevat. Sel flu uuesti käsile võtta, laevadel praktiseerida — mere- 


Muid oskavad inglise keelt. Loota, loota, loota! Ilma 
Mlusela võib hukka minna... 

Voldis ei teadnud, mida ta õieti tahtis saavutada. Tal 
Minud veel kindlat eesmärki. Ta teadis ainult, et ta 
[ät paremat elu, paremat tulevikku. 

Kull võis olla umbes üheksa, kui tulid Voldise toakaas- 
IMmwl — kaks hallipäist talupapit. : 

Niic, missugune külaline meid siin ees ootab!» viipas 
(s neist lahkelt Voldise poole. «Kas ka-maalt?» 


toa ühest otsast tei 
gitas luuda, lükka: 
Kõik need liigutu 

«Ah teie t 


a nagi 
jata talle teele ette jäi. 


Siin on mu vabastamis- 
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1 t äeteenistusest.» 
«Õnneloosiga Minul teenib ka poeg Daugavpi 
ratsaväes, kuid ei ole priiuseloosi välja tõbe TUKAMI 
ma seni.» 

Talmmehed tuhnisid 
tühjak! 


-1ec tuhnisid oma reisipaunas, tegid võinapä 

ja läksid Yoodisse, Aga veel kaua rääkisid nä 
käikudest linnas. 

» melioratsioon... 

Popov!,,, 


- korrõborall 
mentoolpiiritus Y 
1, Karjane... vasikad”. , hiired 
See põimus' imekenasti üksteisega kokl 
id siis utusid papide hääled vaiksemaks. Nad i 
4 tasid pifnedas, pobisesid midagi teki all: «Veski täna 
val.., preilid , - Mis mina, vana mees, »» kolme jäi 
TL läksin... hi-hi-hii,. » 
s loas lõi kell kümme pauku. Tänavalt "ki 
parvemini autotuututusi, ÕIM ER AES kuulda “rotid 
kapjade plaginat. Prussakad langesid laest magajall 
» peale. Aeg-ajalt helises iravakell ja lonkur Andrei lä 
paha elt porisedes puutuhvlite kolina saatel sisse laskmäl 
Kuid õi kott oli nii pehme kui udus t pesa, ja kol 
see tore 5, kus hommikuni tuli ja läks hil id ilalid 
ing iga paari minuti järel pidi 5 
mustusest kaelal 
otsad paiste! 
jal, kus nahk 


Kuid siis mu 


, s latt! 
1 üles ning veri pulseeris 
k oli kriimustatud või 
hõõrutud. Kui Voldis järgmisel hommikul 
nagu läbi pekstud, Kogu keh alutas, iga [ 
Tes lihastest tuline juga läbi, sõi 
Taas tõmma 

a 


s, oli 
gutuse juül 
ni ei saänud rus) 
õrmed,'vaid kuri 


a. Need ci olnud enam $ 


Ns “ 


Auriku lossimine kestis viis päeva. Viis hirmsat, Jõ 
k i s viis a. at, 15 
mata pikka päeva, Iga päevaga muutus Voldis ükskõik 
semaks | raskuse vastu. Päevast päeva kordudes. kä 

tasid füüsilised kannatused oma esialgse teravuse, töadi 

j vus leppis nendega kui paratamatusega. 4 / 
Kõigega võib harjuda, ka müstusega. Kuigi Voldis pesil 


" Popov — tol ajal tuntud rajakauplus Riias. — Toim, 
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JM kaua ja hoolikalt, jäi ikka söetolmu kas rips- 
(vi ahel tele või kuhugi mujale. Ühel õhtul tuli 

WW perenaine Voldisš tuppa pahase ja etteheitva 
MNT 

Wuur Inimene, nii lohakas... Kuidas nüüd neid voodi- 

JUNM puhtaks saab? Nii ei või see edasi minna.» 

JUmint seda võttis Voldis magama minnes ka pest 
ANN Ja magas täiesti alasti, Raske oli läbi Saada kahe 
(UW posuga ja ühtede vanade riietega, millega pidi 
(Mlumin ja ka kodus elama. Kuid raha polnud veel nii 
JJ ol (a oleks võinud oma garderoobi täiendada. 

ui pealuskohas oli küll veidi mugavam kui kasar- 
MW, nest ci tarvitsenud igast oma sammust kümnele 
JUUmiisele ülemusele aru anda, aga ka siin puudus 
MW üüda Voldis kõige rohkem igatses' — kas või mõni 
Mmnpilk üksi olla, omaette. k 

Muuuogu iga päev vaheldusid Voldise toakaaslased 
MW, umbusklikud inimesed, kes vaatasid räbaldunud 
MMIW varjamatu kahtlustusega. Mõned tüütasid tühise 
(A au, rä id tundide kaupa enesest, ikka ainult ene- 
JU kui palju viina nad on ära joonud, kui palju sigu 
(UUmnnud, kui palju jäneseid viimasel ajujahil” maha 
Ümud, kui vahväd on nende kaitseliitlased, kui palju 
Jhduminejaid nad olid passide kontrollimisel kinni 
mid ja kuidas nad simmanitel revolvreid paugu- 
AA Kõik need inimesed põdesid naiivset eneseimetle- 
(UW, hindasid üle oma tähtsust. Nende sõbralikkust oli 
Ww laluda, kuid veel talumatumad olid nende veidrused. 
(nel õhtul juhtusid Voldisele niisugused toanaabrid, 
MWloidusid igasugusest jutuajamisest. Mornilt vaikides 
Miinid nad kogu pika õhtu oma nurgas ega vaadanud 
Jonkunslaste poolegi. Suur oli nende umbusk, igas võõ- 
Js Inimeses nägid nad varast. Oma sigade ja võipüttide 
JI snadud raha oleksid nad meelsasti alla neelanud, sest 
Mull kõhtu ei saanud tungida võõraste pahatahtlikud 
Mmed. Raske ohkega heitsid nad õhtul magama ja 
Jude üni oli nagu ketikoeral: iga langev prussakas ära- 
JM nad üles, iga poole tunni järel tõusid nad istukile ja 
Mulnlasid hinge kinni pidades oma naabrite hingamist, 
Inmmikul ärgates kattis nende keha külm hirmuhigi ja 
lihkudes ei ütelnud nad head tervist. 


| Tiivutud linnud 
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— EU sellistes tingimustes suurendas iga tunniga Vä 
dise igatsust oma korteri järele, üksinduse järele, kus 
võiks häirimatult oma mõtteid mõtelda ja puha (a. Sii 
kus põrand kunagi ei kuivanud porist, mida ööb jad jä 
gadega sisse kandsid, kus hoovipidaja pidi kakskümmõed 
» korda “öö jooksul hilistele tulijatele ja purjus meestel 
AN avama, ei saanud õppimisele mõeldagi. 

Neil päevil tutvus Voldis lähemalt oma töökaaslasteg 
Esimesel päeval, kui kõik teda «roheliseks» hüüdsi 
tema v: imist ootasid, oli talle üsna masendav mulje 
nud, S is, et neid näljast taga kihutatud ja ebaini 
likust tööst vaevatud inimesi täitis arusaamatu vaen 
kaasinimese vastu, südametu rõõm iga oma kaaslag 

4 äparduse üle, loomalik ahnus ja kadedus. Nüüd aga näg 
Voldis, et see pole sugugi nõnda. Kui nad märkasid 
uus töökaaslane suudab nendega sammu pidada eg 
mõtlegi väsida töö raskuse all, muutsid nad oma suht 
mist» temasse. Nooremad tegid suitsutunni ajal temagi 
Taaa la E enesest ja p d ka, kus Voldil 
aega teenis, kuidas ta elu on as nei e mõ 
MEE SA läinud, kas neil pole mõ 

Kõik nad olid oma töö 
sedä liiga raskeks, 
kurtnud, et tal on ra 


samuti need kahej 
del ühiskondliku 
mat 

see, et nad pidid end 
higi, nende kondira 
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järgi oleks tulnud ka Voldist kõige 
Mwilimate indiviidide hulka lugeda: ta oli peaaegu 
MW Plu pikk, poolraske- või isegi raskekaallane, hästi 
Muud lihastega, tervete kopsude ja terve südamega, 
Mpiluv ja veidi uhke oma jõu peale. Aga need olid ju 
AN Mõlblikumad, need iseteadvad poisid, kes ei 
Mu kunagi alla jääda. Nad tahtsid kõike jõuda, kõike 
made ees läks-aeg-ajalt kirjuks ja rinde 


MA, kulgi s 
st kogu öö. Selliseid hinnati kõrgelt 


Willmunel päeval oli töö laeval kergem, sest jõuti vi lja 
JA põrandani: labidas libises kergelt mööda siledaid 


MW ju oll alati täis. Ka talade all polnud enam nii kar- 
JM nel Voldis oli kaevates läinud rohkem laeva külje 
(lt Ja ülevalt langevad söetükid kukkusid temast tükk 
Maa meinale, 

JOimi kogu lõunaaeg ja laeva lossimine lõpetati kell 
MM ümn seni kui talasid lammutati ja tööriistad tagasi 
Muri viidi, oligi peaaegu õhtu käes. 

Wuvwid ei klaarita enne kui homme õhtul!» teatas for- 
JU, kui töölised hakkasid laiali valguma. 

»Min ürved need on?» päris Voldis Kaarliselt, 

Mmus inimene, arvad sa siis, et need viis latti, mis 
Julius Igal õhtul vä maksti, on kõik? See oli ainult 
Mmm, alles arvetegemisel makstakse välja ülejäänud 
M mis me tükitööga oleme teeninud.» 

Win nad neid arveid klaarivad? Siin kontoris?» 

Win nüüd küll mitte. Kindlasti mõnes kõrtsis jõe 
Mi. Tule homme õhtupoolikul kontori juurde, nii nelja 
(Wu, küllap siis näeme, kuhu forman meid viib.» 

Vmil kui tore! Nad saavad, veel raha! Voldis polnud 
Mn sugugi lootnud, Siis ju polegi nii hull! Avansist 
filmi oli kümme latti tallele pannud, Homme igatahes 
Mh enesele midagi muretseda. Oo, viiekorruselises lin- 
JM vi puudunud ka meeldivad üllatused! 

Mirmmisel päeval läks Voldis juba kella kolme paiku 
Mmntori juurde. Ees oli juba nii mõnigi töökaaslane, Kuid 
JM olid pühapäevarõivais ja hoidsid Voldisest kõr- 
Mule 

lota, el me sind ära ei määril» naersid nad, sest neil 
õlW jalas ruudulised püksid ja valged siidsallid kaelas. 
M Voldis naeris koos nendega, hinges kibedus ja häbi. 


” d õi 


, Kell pool neli tuli forman, läks otsekohe üles kontd 
Me aga Jaba Ll tunni pärast tuli tagasi õue. 
«Kus on teised?» küsis ta nendelt, kes 5 idi 
Ea A 3 ndelt, kes õues ootasid! 
Paljusid polnud veel, ka Kaarlis Liepzari 
kusagil. märgata. KA ESA 
«August, kas raha said?» päris keegi formanilt. 
<Jah, juba lõuna ajal oli kõik välja arvestatud.» 
«Kui palju siis tuleb?» 


«Küllap näeme. Kuipalju oli sisse laaditud, niipalj 
eest saab.» 


«Kas uuest on ka midagi teada?» F 
"=, «M-jaa, ei, kindlalt midagi veel ei öeldud. On küll 
kuulda ühest rootslasest, aga põle veel teada, millal sed 
jõuab. Kus me need arved klaariks teeme?» 
ki «Itaal ! keegi. 
s parem juba «Jakorisse». 


aeglaselt Daugava poole sammuma 
atu salk püüdis temaga 

kogu aeg paremat kž e 
terve patsahkanti 
S sammus tükike maad teistest taga 


dada, Forman hoic 


sku peal, sest seal oli rah 

kümnelatise 

pool. 
N 


ksid lihtsasse joogikohta turu juures. Paar kel 
n jaigutasid igavusest leti juures. Madal lagi, vähd 
õhku, tubakast Läheda käimlast kandus teravad 
karboolilehka. Köögis ses liha. Väikeses  kõrvaltoaš 
kinnitasid mõned turunaised' end viinaga, terve taldriku 
täis sardelle ja viini vorste auras nende laual, 4 
Roidunud kelner kulunud, rasvaplekilise smokingigäi 
võttis sissetulijaid jaheda naeratusega vastu. Einelaua 
daam naeratas formanile heakskiitvalt. Ta sai 
(äTVeN 
Sissetulijad 
kui k 
sellele veel teine, 
'kele, päni täskura 
valt. Kelner t 
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Noh, mida me tellime?» asus forman asja juurde. «Kui 
miju meid siin on? Seitse, kaheksa, kümme, kaksteist... 

ilm, kas sina ka võtad osa?» 

Millest? Joomisest? Ei, ma ei taha...» vastas Voldis. 

Voh, kui ei, siis ei, pole vaja. Niisiis on meid siin 
Mhsteist tükki. Oober, too meile kolm pooltoopi, tosin 
ülul, kaks limonaadi ja neli seapraadi. Ainult seapraadi, 
(n anna meile lammast!» 

Kiiresti krabises pliiats märkmikul. Painduvaks treeni- 
lil selgroog tõmbus madalalt looka ja võidunud smo- 
Nngihõlmad kadusid puhveti taha. Forman võttis 
linkust mõned kümnelatised. 

Oskar,» ütles ta ühele noorele, teenistusvalmis mehele, 

il, ming ja vaheta lahti. Katsu vahetada lattideks ja 
Vuurandikeks, seekord läheb meil vaja palju peenraha.» 

Oolrait!» 

Voldis tundis end väga ebamugavalt. Jääda kõrtsi ja 
Mille midagi kulutada — seda võidi tõlgendada kui eba- 
Viisakust kõrtsmiku vastu, aga tal polnud sugugi janu ja 
M raha polnud nii palju, et seda viisakuse tõttu tuulde 
Vista. Vastu kiviseina toetudes vaatas ta, kuidas töölised 
Jüominguks valmi id. Sellal kui kelner lauda kattis, 
Valilses ootusrikas“vaikus. Kõik vahtisid isukalt vi 
jüdeleid ja suupisteid. Oo, kui suur au on neile täna 
ühlul osaks langenud — istuda ühes lauas oma ülemu- 

üa, juua ühest pudelist üht ja sama vedelikku ini“ 
Ilicsega, kes veel eile karjus nende peale ja homme kar- 
lb jälle! Siin muutuvad nad lähedasemaks, ja hiljem, 
kii p on veidi soojenenud, 
Jlimäla käela ümber, mulistad 
Mdale rusikaga vastu rinda 1 
Mina! Mees ja sõna!» 

Jah, nad muutuvad veidi pateetiliseks, levitavad viina- 
lõhna ja suurustavad odava kangelaslikkusega. Joogilaua 
liga istumine pole nii raske kui söemägede kühvelda: 
fine. Viin koos õllega hajutab kiiresti sünged, hallid 
Miirepilved nende meeste peast. Elu saab juba pärast 
kolmandat klaasi teise värvi, näib helgemana, ja tun- 
(lub, et neil ei olegi nii halb. Teised elavad veel halve- 
Iini. Nad teevad küll rasket tööd, aga teenivad ka kuus- 
hilse, vahel isegi kaheksa latti päevas. 


ib panna käe oma" eba= 
idagi kange keelega ja 
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Esimene portsjon hävitati poole tunni jooksul. Siis 
telliti teine, niisama suur. Vahepeal oli Oskar peenemä 
rahaga pärale jõudnud ja forman hakkas lõpparvet 
tegema. 

«Silin, kui palju sul on välja võetud?» küsis ta kind: 
lalt ja nuutus topsisõbrast jälle ülemuseks. 

«Tutjat kakssada viiskümmend rubla.» 

«Ma ei saa midagi aru. Mis rublad? Ma ei tunne min 
geid rublasid. Meil Lätis on latid ja santiimid.» 

Noh, kakskümmend viis latti!» parandas mees kohme 
tult. M 
«See on teine asi. Sellest saan ma aru.» ä 
Ah seda formani küll! Joodud viinast lõid tal põse! 
Juba õhetama ja meel käis igasuguste tempude peale. Tä) 
pani lauale kaks kümnelatist ja vaatas vastuvõtjale 

otsa. 
, «See on kõik, võta vastu ja loe üle. Kas oled kätte 
saanud?» 
-he-hee! Tänan, peremees, raha eest.» 
in, kas sa said kõik kätte?» 
peremees, tea paremini...» 


«Noh, võta siis veel troppideks!» lükkas forman suure 


härra laia žestiga veel mõned latid ja peenraha juurde, 
«Järgmine. Krastin, Robert. Pole tulnud? Noh, siis 


oodaku, kuni kõik on kätte saanud. Siis teab, et rah 
järele on vaja õigel ajal tulla.» gi 

gustl» püüdis keegi isi talle klaasi 

da, kuna teine lõikas kõige isuäratavama praes 

inepit peale ja ulatas kahvliga. Nagu väid 

kest last söötsid ja jootsid nad seda kõige armsamat inis 

mest, kes ainult kohusetundest aeg-ajalt nende peal 


Väga aeglaselt edenes maksmine. Iga silmapilgu järel 
tuli visata. Kogu teine portsjon oli juba hävitatud ja kel: 
ner kirjutas kiiruga bloknooti kolmanda portsjoni tellis 
mist, kui järjekord Voldise kätte jõudis. 

«Viitol, Voldemar. Kui palju sül on välja võetud?» 

«Kakskümmend vits latti.» 

«Kui paljussa pead veel saama?» 

«Seda ma ei tea.» 4 


Wuldas — ei tea? Ise teeb tööd ja ei tea! Kes siis peab 
ülima?» i) K 
Üks formani soosik kummardus tema kõrva juurde, 
Mistas midagi tasa. Forman noogutas nõustuvalt pead. 

Tule, Viitol, võta vastu! Sul on veel saada viisteist 
JM ja kakskümmend kuus santiimi. Loe üle, kas kla- 
pibt fi k d SAA 4 

Jah, summa on õige. Tänan!» Voldis võttis raha ja 
IMus aeglaselt alelansst välja. Uksel tuli talle vastu 
Muürlis Liej , keda võis väevu ära tunda: ta oli nüüd 
M diindi, 1 reline kaabu peas ja kepp käes. 

Ma, tervist! Sa said juba raha kätte?» Y 

lust praegu. Aga mulle näib, et miski on korrast ära.» 

ii? Kui palju sulle maksti?» 


ma nägin, et teistele maksti rohkem. Kas siin 
akse igaühele TA A 
arlis vilistas, lõi siis Voldise! e õlale. / 

Sce on vana number, niisuguseid asju August oskab, 
Mi üra mine kuhugi, tule minuga kaasa. Ma talle näitan, 
Mildas töölisi petta!» sa ki LAGA 
la lükkas Voldise kõrtsi tagasi ja astus ise otsekohe 
|iiin juurde. 4 A k 
Ah a, sina ka tulid! Härra mis härra!» — Heasoovli- 
Mult r ades luges forman Kaarlise raha üle. Seda oli 
kümmend; viis latti ja kakskümmend kuus santiimi. 
as tuli niipalju?» küsis Kaarlis. 
, täpselt nii on kirja pandud.» 
(aarlis pöördus ümber. — Ä 

Tule siia, Viitol! Kui palju,si na said?» KOR 12:49) 
F'ormani soosikud tegid kohe kaares näo ja pööra- 
Md kogu oma tähelepanu praele ja viinale. kp 
Voldis tuli ettepoole ja nimetas saadud summa, Kaarlis 
jöördus formani põole, tema silmad tõmbusid pilukile, 
Niisaks ja luuravaks, ning ta hambad krigisesid. vi 
Mis see tähendab?» küsis ta väga tasa, kuid ta hää 
oll nii terav, et forman võpatas ja lõi silmad maha. «Kas 

Pi Pia m PA >. 
ln on mõne päeva vähem töötanud? A 
IForman *kohmetas, kuid tundis end ka puudutatuna 
Ing kargas toolilt üles ja vajus jälle tagasi nagu vana 
hutoloks kiirel sõidul. 
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NI 


“ ,.sata. Otsi rahal» 


EE e sde A AA 
kn ajamine aada ka ät kl 
aid ule, pa siia lolli. Maksa Viitolile välja, ki 
mis SL Saekpami EAA sind vaja pole 
Ele e, maksa talle välja! Muidu lähen konto. 
Kontor ei meeldi ani a x j 
ks A) tä A lanaal: kalli A la osa 1 a ka - 
ELD 6 Ki ähemale, kuid see teeskles, 
«Ära sa arva, et kui ta on algaja, siis sa võid tedä' tüsi 


Formanil oleks nähtav 
s kui sellest kümnela 
se 


Ara sa enam minult tööd küsi!» 
«Mitte nii ägedalt, m 
armas August! Peale sinu laevade ree) 
sugugi AR Head tervist! 1 älil> E 
ad astusid välja. Nende taga | s ä 
SA õhu laine, mis Ük Ale TA 
üd õlle ja oksehaisuga. Mitmehäälse, teenistus i 
TA naeru koor E A MROR a ta 4 
«Jooksku!» lällasid mehed. «Las nad jo 
Ka ehed. «Las nad jooksevad. 
1 meile veel üks portsjon! Ainult hästi kiirestil Aa Led 
härradel oodata! Marss!» 0 M 
Magusast veinist joobunud mehe id ü 
ag 1 K ehed kaeltistasid üksteisi 
ta i ilises sangarlisehoos rusikaga Ma dd 
kata ka j teadvalt pea. Ta oli unustanud 
ma kannatused ja viletsuse, ci nud katkisi aa pad 
kleidist ja AE a a kes unistasid jadas 14 
lGist Ja soolasilgust. Poest anti ju veel võl ing i 
ehtsal proletaarlasel ei sobinud Ša tited 
al proletaarlase muretseda oma väljanä- 
gemise pärast. Palju tähtsam on, et kõik E 
kõrtsmikud tunnevad teda j aja 
JA ad teda juba eemalt ja tõstavad tervi 
tades kübarat. He-hg-hee! 1 BANG võib ärs epttedd 
ke õn hg-hee! Mured? Neid võib ära uputada. 


ägedalt 
teisigi. Äral 


+ 
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»Miks sa formani ära vihastasid?» alustas Voldis kõne- 
(M, kui nad Kaarlisega pontoonsilla poole sammusid. 
«Niid jääd sa minu pärast tööst ilma. Sa oleksid võinud 
Mulle ülelda, milles asi seisab, küllap ma siis ise olek- 
n lemaga hakkama saanud.» 
Mille midagi poleks sa saavutanud,» vastas Kaarlis. 
»Mind poleks nad üldse arvestanud. Oleksid välja naer- 
Mu, näo täis sõimanud ja laua juurest minema ajanud, 
Jh kui sa oleksid pälju rabelnud, oleksid nad ka polit- 
Mlniku kutsunud ja lasknud sulle protokolli teha, See on 
Mun number, August kasutab seda üsna tihti.» 
Aga nii rikkuda oma vahekorda võõra 
plivast.. > 
Esiteks, töölised, kes teevad üht ja sama tööd, ei ole 
Mörad inimesed, kuigi nad ei tunne üksteist. Seltsimees- 
(ms kutsutakse neid. Ning see poleks seltsimees, kes 
lnneks teist töölist tüssata ja alandada. Teiseks, ma ei 
ülkunud sugugi oma vahekorda, sest ma poleks niikuinii 
tem Augusti juures töötanud. Ma tunnen teisi forma- 
üld, küllap ma tööd leian.» 
(i, Kaarlis ei näinud sugugi murelik välja. 
Koera elu on meil, sadamatöölistel,» kas ta. 
AÜkski inimenešmaailmas ei sõltu nii palju. pisiolukor- 
Ude võimust kui meie. Täna me lõpparve, kuid 
(Me ei tea, millal me jälle raha näeme. On Igune 
linne, nagu oleksid sa oksa otsa riputatud — väiksemgi 
inema puhuda ja sa leiad ennast 
a sadamat, kontoreid, kõrtse; 
|boksed päevade viisi nagu ljane koer mõne upsa 
Mohe järel ja pakud ennast::«Palun, siin on üks ikkehär, 
olge nii lahke, kurnake mind! Kihutage mind taga, 
Jüge minu peale, mõnitage mind, aga andke vaid t 
I0Övige minu jõudu, sest ma tahan süüa ja mul pole 
leiba.» Ja nad uurivad sind, missugune sa oled: kas sa 
led tugev lojus ja kui palju sinust saab a imeda. 
liindavad su lihaseid, vaatavad näkku — hm, idioot vist 
pole, küllap sa oskad töötada. Kuid sina võid rõõmustada, 
üli oled vanematelt tugeva kehaehituse pärinud, sest iga 
lilo lihaseid kindlustab sinu väljavaateid eksisteerimisele 
ning su kondikava määrab kindlaks su väärtuse!» 
Kas kõik formanid karjuvad niisamuti nagu August?» 


inimese 


7 


«Šuurem osa. Väga vähe on nende hulgas vaikseid) 
mõned möirgavad nagu härjad. Sa pole veel õigeid kisas 
kõrisid, näinudki. Kui need möirgama pistavad, siis sa 
arvaksid, et neid tapetakse. Need neavad sind nagü 
paavst kõige hirmsamate needustega, kisendavad su peale 
ilma igasuguse põhjuseta, ja kui sa julged vastu rääkida, 
siis kihutatakse sind Jaevalt minema ega võeta enam 
tööle. Sest nemad, need härrade käsikud, valitsevad sada“ 
mas. Neile kuulub kogu võim, nendest sõltub sinu saatus 
ja heaolu. Oo, nendega peab oskama ümber käia.» 

«Aga missugune on nende tõeline ülesanne peale kai 

 jumise?»* P 
* = «Nad peavad järele vaatama, et midagi segi ei aetaks, 
etiga kaubapartii saaks lossitud oma kindlasse kohta, 
nad jaotavad ka kaubad luukide peale, võtavad töölisi 
tööle ja maksavad neile palga välja. See on kõik. Seda 
saaks teha ka ilma suure kisata. Need väikesed türannid 
« on ju pärit sellestsamast töölisklassist, kelle kurnajateks 
nad nüüd on muutunud. Kunagi higistasid nad niisamuti 
umides, neid sõimati niisamuti koera kombel, kuni 
ke õnnelik juhus: õnne: kuidagi štauerile meele 
järele olla, hiilata oma koeraliku alandusega ja valmis= 
olekuga härra üheainsa sõna peale oma lähimaid seltsi- 
mehi reeta — ja karjäär oli tehtud. Ära mõtle, et formani- 

teks saavad arenenumad, kogenumad ja paremad t 

sed, Tavaliselt saavad nendeks niisugused tüübid, kes 


oskavädslibedamalt pugeda, kohast silmapilku valida, et 


kaaslaste huvisid reeta, hakkavad strei simurdjateks või 
lihtsalt tõmbavad enesele isandate tähe 

käitumisega. Peaaegu iga sadamastrei 

tavale mõni uus forman. Lühikese aja jooksul õpib ta s 
geks kõik ametitraditsiooriid, karjumise ja tööliste taga- 
ajamise. Ihu ja hingega asub ta leivaisa poolele. Esimesel 
ja teisel laeval on selline algaja forman veel inimese 
moodi, tunneb veel oma vanu töökaaslasi, tema juurde 
ei tarvitse veel minna otsitud sõnadega. Aga oota veidi, 
kui katseaeg lõpeb ja väike karjerist tunneb kindlamat 
õhja jalge all! Kohe tekivad*tal igasugused vigur 

eb upsakaks, tähtsist täi ja meie, töölised, p 

kiiresti välja uurida, mis talle meeldib, mis mitte. Ja kui 
see on teada, siis mie seame end selle järgi.» 
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Waarlis vaikis. Näis, nagu oleks ta vabanenud millestki 
Mueeldivast, kibedast, mis oli kogu aeg sees käärinud: 
jh kihelnud. 4 S 

Nud jõudsid pontoonsilla juurde. Kaarlis tahtis Üle- 
Dnugavasse minna. ANA 

Kus sa elad, Viitol?» küsis ta ja jäi seisma. 

Voldis punastas. 

Mul pole korterit. Vedelen ööbimiskohtades.» 

K is vilistas jälle tasa. KR 

: ki 2 sa alles tulid sõjaväeteenistusest. Sul võib-olla 
pole midagi muud kui see, mis seljas? Noh, ära häbene, 
üu sa tütarlaps ole — ma saan juaru» | A 

Kas saei aitaks mul mõned Lsartad töörõivad osta? 
Monks olema midagi puhtamat õhtuti selga panna.» 
A x a võib: Täna Aa mul aega küllalt. Osta tunked. 
Mu aitan sul hinda alla tingida.» 
1 pöördusid Daugava kaldale vanakraamituru poole. 
se seltsimehelikku käitumist hinnates kõneles Vol- 
Ile avameelselt oma olukorrast. Ka Kaarlis jutustas 
sist enesest. Ta oli keskkoolis käinud, tahtnud veelgi 
i 1 ülikoolist, kuid siis surnud isa ja 
ni maailma. Töötanud küll vabri- 
1 töökodades, viimaks tulnud sadamasse, Puu- 
(us ja ras öö hävitanud lõpuks igasuguse tahtmise 
üppimiseks. Nüüd ei mõtlevat ta enam nii kõrgetest asja- 
ülost. j 
«Lõppude lõpuks peab keegi te) a ka seda musta 
lööd. Kui keegi seda ei teeks, siis jääks kogu elu seisma. 
loelikult oleks meid pidanud äustama kui kangelasi, kes 
võtavad vabatahtlikult enese peale raskema osa. Meile 
lüleks selle eest ordeneid anda ja meie nimed pärast 
Murma auraamatusse kirjutada. Aga kes seda teeb? Meid 
peetakse ju alamateks olevusteks, lihtsateks töölooma- 
(leks.» , 
See inimene oskas vihata, ja ta teadis, keda vihata. 
Kuid Voldis ei saanud veel tema tundmustest aru. Ta ei 
märganud “veel, et maailm tema ümber oli kahte leeri 
jaotatud, ja pidas kõike, mis elus paistis vääriti olevat, 
juhuseks. Voldis mõtles veel kompromissist ja lootis mil- 
lelegi «paremale». 
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Vanakraami rul võtsid neid vastu mitmesugused spi 
kulandid, kes püüdsid üksteist ä se osavusega üle tru 
bata.- Vähemalt paarikümnest putkast ilmusid korragi 
nähtavale valge- ja mustajuukselised pead. Pealetikkuvall 
žestiküleerides jooksid vanad naised neile vastu, ühes 
jalatsite poest vaatas a noor tütarlaps ja pakkus omi 
kaupa samuti ärimehelikult naeratades, kuigi veidi taga! 
sihoidlikumalt kui teised. Kogu putkade rida elavnes) 
paljud: pilgud pöördusid tulijate poole, 

«Noorhärra, mis tar Tulge siia, astuge sis 
te soovite, kas särk se, kübarat, 

Vaatamine ei maksa rah 
*.” Head kamassid 
pluusid, park, f 


Kaugemad ostjate 


ges neil südamelt, kui nad n gidi 
et tulijad ei peatu veel ku gil. Välkkiirelt mõtlesid na 
» välja mõjuva jutualguse. Halb oli ainult, et nad ei teadš 

nud, mida need poisid tahavad osta. Nad läksid neile 


veidi vastu, kuulatasid, jälgisid, mi suguste a; 
res peatuvad tulijate pilgud. Kui n 1 olid 
nud, ruttasid nad tagasi oma poe juurde, 


ja sokid kõrvale, nihutasid 6 
Siis viskasid nad need vaj semed käsivarrele, lao“ 
tasid laiali ja kiitsid Lõpuks õnnestus ühel neist noor“ 
meeste tähelepanu köita. 

«Noormees, ma ju tean — teile on vaja pükse! No) 

aadake, kas võib olla veel mi lagi paremat sellest ka 

t? Need on eht ismaa tänked, niinimetatud «kurad 
nahk». Te ei jõua neid ära k nda, ma 
värvi te soovite? Sinist, rohelist yi 
noh tulge sisse, tänaval ei 

Situr mees, kelle kohta e saanud ütelda, et Looja oleks 
talle ihurammu poolest ülekohut teinud, tõmbas mõlemad 
ostjad peaaegu vägis poodi. 

«Te soovite siniseid pükse? Palun, proovige jalga, 
need on just parajad. Te oleje pikka kasvu, ma annan 
teile püksid, mis on püksid, et te ei näeks välja nagu soo- 
kurg.» 

Kaarlis võttis kauplemise" enda hoolde. Tõmbas laiali, 
mõõtis ja laitis. Kord oli rije liiga õhuke, kord hakkasid 


d ja pluusid! 
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Mhlused hargnema, siis jälle oli värv kuletanud. Miski 
plnud talle meele järele. JAN 
A Mi te nõuate nende nartsude di ja ta hoole- 
õ üside tean hinda!» 
M «Arge mõtelge ette küsida, ma » ; 
Vi, kuidas võib niisugust kaupa nimetada ma 1) 
ws on ehtne kuradinahk. Noh, ma ütlen teile niisuguse 
lilmna, et ei oleks vaja tingida. Annan ,odavalt ära, ma 
ni selle pealt-rolikem kui kakskümmend viis san: 
le kundele mingu viieteistkümne lati eest! Aga 
Ihorhärra, noorhärra! Ärge siis otsekohe minema jookske, 
si, ma annan neljateistkümne lati ja viiekümne 
mtiimi eest! No mis teie pakute? Äri on äri — ütelge 
Mu hind!» t 19 A . 
| K üliprtehe suur kogu tõkestas väljapääsu. Kaarlis tegi 
Imjntundliku näo, keeras pükse, kergitas pluusi, krimpsu- 
Jin huuli ja ütles: (Upa 8 4 
E Ma jeh teile oma hinna. Kui võite — andke ära, Ki 
Mille — jäägu siia. Ainult ärge katsuge veel pärast seda 
lingida. Ma ei pane ainustki santiimi juurde.» 
No kui palju, kui palju? Ütelge ometi!» 
Kaheksa latti!» Na 24, 0 
Ükski näitleja gi võiks paremini mängida seda nördi- 
Must ja sügavat solvumist, kuidas si mepuudane 
Ivhejõmm haaras Kaarlise käest püksid, pööras selja ja 
Iliks nohisedes nurka. 3 ) A E 
i “Mis te arvate, olen ma mõni ahv või, et te minu üle 
itvilate? Teiega pole mul enam midagi rääkida. Minge, 
libormees, otsige, ja kui te leiate kaheksa lati eest A 
Miguse rõiva, siis tulge tagasi ja sülitage mulle AI 
Järsku jooksis ta Kaarlise juurde ja hakkas endale 
Misikaga vastu rinda taguma. 298, 13 
kabest teie, häbenege! Tahate mul päris ilma 
lina anda! Häbenege! Ma ütlen teile viimase sõna t 1 
loist latti! Siis on jutul lõpp. Lööme käed kokku, saan esi- 
lose raha seemneks!» A 4 3 A 
š Lähme» viipas Kaarlis Voldisele ja hakkas a 
Viilja minema. Kuid nad ei jõudnud veel je 
hiiglane neil õlgadest kinni haaras ja nad jep KA 
Tema pahameel oli kiiresti üle läinud. Nagu pär ast raskel 
lõvehoogu seisis ta roidunult, vagusalt- ja: nukralt ning 
tääkis tasa-tasa. 
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mis me mängime nagu lapsed.» 


«Niisuguste kaltsude eest? Kes nende eest rohkeli 
annab? Noh, olgu üheksa latti! Kui tahate müüa, siis kell 


rakes kokku.» 


«Pänge veel juurde, armas inimene! Pange veel veli 
dike juurde! No ütelge, kui palju te panete juurde? Üks 


teist-latti, kümme ja pool?» 
Nad läksid jälle ukse poole. 


tes. 
» «Paki sisse!» 


” dele kundedele annan ma 
kindlu . Head aega, 


Palun, palun, olge lahke! Tulge agal» JM larvitseks kuulata nende lõpmatuid vaidlusi selle üle, 
naine läks v. ja paari minutiga muutus Voldis Missugune kaitseliitlaste rood oli viimasel manöövril 
udes hulgusest kenaks, lihtsalt rõivastatud töölispoi jüremini võidelnud, ja hakkas ajalehte lugema. 


d oli ta 


teha. 


«Nüüd olete nagu autojuht!» hõiskas kaupmees. 
ad läksid tänavale. Bontoonsilla juures nad peatuš 


Sõbr 
sid. 


käe, kuid Kaarlis oli mõtteisse va 
äljasirutatud kätt. 


< «No kui palju te mulle õieti annate? Ütelge õige hindi 


«Kümme lattil» kisendas õnnetu hiiglane meelehei 


* Katipmehe meeleheide muutus rõõmsaks kärmuseks! 
“ ,. Ostu kiiresti ja osavalt sisse pakkides 
ja vahepeal käratas midagi kärsitult oma naisele, kes € 
jälginud tänaval käijaid kuigi kiiduväärselt. 
«Kui teil jälle midagi vaja on, siis tul 


ta kogu aed 


ge aga siia. Vand 
avalt ja kauba headus 0) 
an, head aega!» 
ksem võitlus tuli läbi teha teise poe juures) 
kust Voldis kolme lati eest halli soni. Seejärel PÖÖN 
dusid nad tagasi pükstemüüja juurde, sest Voldis tahti 
puhtad rõivad otsekohe selga panna. 

«Kas härrad on midagi maha unustanud?» ruttas uuš 
tuttav lahkelt nendele vastu. «Ah ümber rõivastuda 


samasugune nagu nood sajad jä 
id, kes toitsid sedatsuurt linna, ke 
aürukatlad, panid põlema elek 
lad ja higistasid, higistasid 
sid ainult sõna kuulda, alati sõna kuulda, teh 
mida nad ise tahtsid, vaid seda, mida teised käskisid neil 


mitte sedafi 


«Nüüd tuleb mei], vist lahkuda,» ütles Voldis ja ulatas) 
jurud ega märganud 


Wis sa mõtled nüüd töötada?» küsis ta tükikese aja 


, kus juhtub. Mul on siin veel kõik võõrad.» 
äini on sul raske tööd leida. Sa ei tunne veel 
Imvilikke võtteid, kuidas peab formanitele lähenema, Ma 
(lin sind veidi. Tule homme kell pool seitse Daugava 
Mirde. Kõige parem siiasamasse silla juurde, siis jalu- 
Ine mööda sadamat. Head tervist!» 

Head tervist!» 

Kuarlis hüppas trammi, kuid Voldis sammus aeglaselt 
Imaklinna poõle. «Jakori» kõrvalt tänavanurgalt ostis ta 
ülnlehe, läks siis aeglaselt koju. Ta kõndis püsti päi. 

Kui meeldiv on olla puhas! “ 

Tavaline pilt. Mõned talumehed rakendasid hobu- 
üld vankri ette ja s i s olid alles 
linna jõudnud, jõid lillelistest tas: a sõid kring- 
Jul. Kõneluse teemad: sead, kaitseliitlased, 
Viljaseeme, karjakoplid, vallamaja, tantsupeod, oksjonid, 
ülsjonid, oksjonid! 


Voldis läks oma tuppa. Ees olid juba uued na b- 
Mu; hallid poolvillased kuued, lä 'a nokaga m il) 
Jürised rikud, umbusk ja ä atud seljad; hiljem 


lüpistamine, tagasihoidlik uudishimu ja enesest rääki 
(ln 
Voldis tegi, nagu ei näekski oma uusi toanaabreid, et 


Saaks ometi siit minema! Millal Võin kord üksi olla!» 

Ta luges kuulutusi. f 

Korterid, korterid, korterid... Voodikoht -noor* 
ieliele... Voodikoht haritud härrale... Möbleeritud tuba 


Itiule, erasissekäiguga.., Kuuetoaline korter — poole 
musta ette. Remont. Viis, neli, kolm tuba vanniga ja 
ilma vannita... Kõik need kuulutajad soovisid ausaid, 


Vnikseid ja — peaasi — lasteta üürnikke. Vaiksele här- 
mle, haritud daamile, lasteta abielupaarile — kõik. Mitte 
minult lastele, väikestele üleannetutele, kelle elurõõm aval- 
(lub liiga*valj kes oma kisaga rikuvad vaiksete här-, 
tide närve ja ärritavad haritud daame. «Fui, lapsed — 
pi! 
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KAASAJA AAASAAAAAKAAAAAAAAAKAKAAKAKAAKAAKATASK 


“Viimaks köitis Voldise tähelepanu üks kuulutus: «Möb 
leeritud tuba välja üürida vaiksele, kainele härrale, Lin 
tänay nr. 29, korter 8. Järele pärida kella 17—21.» 

Kell oli pool seitse. Voldis rebis kuulutuse ajalehe$ 
välja,*lükkas töörõivad voodi alla ja asus teele. Aega 9 
veel üle kahe tunni. Politseinikelt ja voorimeestelt järeli 
pärides sai ta teada, et Linnu tänav asub ku gil Eksporii 
sadania lähedal ja kõige kergemini võib sinna jõuda Sah 
kandaugava trammiga. Ta istus trammi ja ootas, millä 
konduktor hüüab vajalikku tänavat. 

Tuba, omaette tuba! Mitte kasarm, nfltte põgeriki 
bärakk; mitte sissesõiduhoov, kus ta elu oli veerenud jub) 
peaaegu kolm aastat, vaid omaette tuba. Vaiksele," kai 

»nele härrale 
Voldis väljus trammi: 


täna 
2 hekorruselised majad, ü te 
«Punased telliskivikatused, üksluised kollased 
kollased seinad, Mõned kivimajad, pooleldi 
suurte valgete aukudega, meenutasid maza 
tellistest kõnnitee. Nurgal koloniaalkauplu 
ajalehekiosk. Kaugemal kingsepa töötuba, juuks 
pesukoda, neist edasi veel mingi ettevõte, me 
koda, saun või veski alalise mürina, sisina ja tolmugäl 
Noor tütarlaps tuli tu, väike korv käes. Kahvatül 
võib-olla puudrist, võib-olla verevaesusest. Lühike 
t 


Madalad 
est vanei 

a rohekag 
Varisenu 


kindlate s 


vaatäl 
siin tundsid 
inimesed üksteise vastu huvi. Võõrale möödaminejald 
vaadatakse järele...» + 1 
Number 29 osutus kahekorruseliseks pitumajaks, mil 
millegagi ci erinenud ümberasuvatest hoonetest. Sama 
sugune rohekaskollane värvus, kivikatus, väikesed 
sluine, vanaaegne ehitus. Sissekäik õuest. Kõrge pu 
värav, äsja pühitud õu, aia ida puukuure, Must 
pikakarvaline koer haukus k: älega õuenurgas jä 
koera haukumisest rutatult kisasid ühes kuuris haned 
Mitte ainustki puud, ainustki põõsast ega lillepeenari! 
Ükski inimene ei tulnud õue Voldisele vastu ja: ka koeli 


64 


Mm kuuti — arvas vist, et'on oma kohustuse täitnud. 
Vi hnaval jäid hanedki vait. 

Voldis käis kõigi kolme ukse taga. Missugused möblee- 
Mul load võivad küll siin olla? 

Woskmisest uksest tuli välja vanapoolne naine musta- 
Mpnngega. Vaatas kahtlustavalt, tahtis mööda minna. 

Vubandage, proua,» kõnetas teda Voldis. «Kus on siin 
Muilor number kaheksa?» 

Minge sealt paremalt poolt uksest üles teisele korrale. 
Iimene uks, otse trepi vasti.» 

Worleris nr. 8 võttis Voldist. vastu hallipäine naine, 
AN ninal ja sukavardad käes. Vaatles teda pealaest 
ülilallani. 

Tuletervist selle toa pärast?» 

Jah, ma lugesin ajalehest...» 

Palun, tulge, vaadake!» 

Viiljapakutav möbleeritud tuba osutus kitsaks koridori- 
Muliseks ruumiks. Sellel oli madal lagi, seinu kattis lille 
Js, juba tublisti räbaldunud tapeet, mille taga kinc 
Milsesid lutikad. Ainuke aken avanes õue poole, 

Üs näha ka osa täna Eraldi väljapääs trepikotta. 
[hn sisustuseks olid k udvoodi, riidenagi seinal, 
Viike ilma linata faud, päris uus kõrkjapõhjaga tool ja 
[pingil silmapesuka 

Meil el üks lukksepp,» seletas hallipäine naine. 
Mliljuti ta Liepajasse, seal oli saanud vabrikusse 
[mi koha. Pliiti küll pole, aga kui te soovite, siis ma kee- 
(ni kaks korda päevas teed. Lukksepp võttis alati teed. 
Mülkru'peate ise muretsema. Jah, ja talvel te võite kütta 
Jula ahju. Lõörid lähevad meie korstnasse.» 

Hästi, hästi. Aga kui palju see kõik maksab?» 

Kas koos teega?» 

No muidugi.» 

Lukksepp maksis kakskümmend latti.» 
fine vaatas uurivalt läbi 
Midum 

Kakskümmend latti... Majutuskohas oleks kulunud 
kolmkümmend. Kasu oli silmaga nähtav. 

Millal ma n siia tulla?» 

Kas või täna õhtul.» 

Seda ma ka teen.» 


Hallipäine 
prillide, jätkates kogu aeg 
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«Nojah, aga, khee...» — naisel jäi sõna kurku kini 
«Oleks-vaja käsiraha. Lukksepp maksis alati kuu eeš 
ette.2 11% - 

Jälle see lukksepp! Veel kaua kummitab siin selle võõ 
inimese yari. Ta oli jätnud maha traditsioonid: teed ka 
korda päevas ja üüriraha kuu aja eest ette. Voldisel tulel 
käia mööda sissetallatud rada. 

Kakskümmend latti, mille Voldis ilma pikema mõtle: 
seta naisele ulatas, tõstis otsekohe tema kaalu tulevast 
ise silmis. Ta sulas lahti, hakkas enesest kõneler 
t proua Anderson, jah, just nii ta ütles. Ela 
ipäini. Poeg sõitvat kaugesõiduaurikul dunkemani 
inult paar korda aastas sõitvat Riiga. Hiljuti oli 
kodus, aga nüüd ei tule enne kui novembri lõpu 
Soome 


» kül 
sadamad kinni külmuvad. Minu Ernest — nii 
s ta oma poega. 
«Siin ei eksita teid keegi...» 
Selsamal õhtul kolis Voldis uude 
Anderson tegi voodi üles, tõi tuppa vä 
lambi ja jättis Voldise üksi. 

«Petrooleumi peate ise ostma,» ütles ta lahkudes. 
Viimaks oli Voldis saanud oma nurgakese. Nüüd võis 
tulevikule mõtelda. Viiekorruseline linn ootas vallutäl 
HISUANA 


orterisse. Proi 
ese petrooleumi 


NELJAS: PEATÜKK 


Voldise elu läks vähehaäval enam-vähem. normaali 
seisse rööpaisse. Kaarlise abiga leidis ta tööd söelaevä 
del, tutvus uute töökaaslastega ja uute tööaladega. Ta € 
olnud enam nii roheline, et oleks pidanud alati laevarui 
mis talade alla minema. Ka sellest sai ta aru, et numbõi 
kaks on kõigil laevadel kõige suurem ruum, ja katsus niii 
samuti nagu teisedki saada *laeva. tagumistesse ruumi 
desse. 

Ühe laeva juures töötas ta' väljas, kärutajana. Algusešš 
kui laev oli täis, oli feeling kaist madalamal ja käru lükš 
kamine ülespoole oli piinavalt raske. Käru ratas libisel 
sageli laua pealt kõrvale, söetükid pudenesid taladeli 
ning talasimees needis nagu prohvet. 
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Kuld väljas oli õhk puhtam, aeg-ajalt jahutas tuule- 
pühung kuuma ihu ja õhtuti valutasid vaid õlad ja jalad. 
Aja Jooksul läks seegi üle. Ihuliikmed harjusid raskuse 
i aga, soolane higi, mis juunikuu kuumuses üle näo 
s, ei kipitanud emam silmis. 
uued kaaslased, kellega Voldis tutvus, ei erinenud mil- 
luugi varem nähtud söelossijatest. Nad armastasid 

mmuti napsi visata, kahtkümmend ühte mängida ja mõni- 


Ird ka kakelda. Kui pühapäeval polnud midagi sellist 
luhlud, siis näis pühapäev olevat kasutult mööda läinud. 
Ipus uues kaaslases otsiti nõrku külgi, lihtsameelsust, 
(Mõnd koomilist või silmatorkavat joont, ja kui leiti mingi- 


llmune puudus, näriti ja õrritati meest seni, kuni ta kas 
vabanes õma vigadest või omandas kuidagi mõne nina- 
Muhe soosingu. 

Niisugused olid need agulis kasvanud poisid, kinode ja 
Iinava kasvandikud, kes rääkisid argood ja tunnustasid 
ülln päikese all auväärseks ainult üht asja — füüsilist 
jõudu. Kellel seda rohkesti oli, sellele andestati paljud 
püüdused. 

Ka Voldis omandas oma kaaslaste silmis lugupida- 
Mise füüsilise sitküse ja tagasihoidliku käitumise pärast. 
Mnlgi ei kõnelnud ta teiste hulgas enesest. Mõtlikult, 
Mdassesulgunult tegi ta oma tööd ega andnud formani- 
[ile põhjust kisamiseks. Peale Kaarlise polnud tal veel 
|uisi lähemaid sõpru. 

Iormanid karjusid, vintsid tärisesid. Kella kaheksast 
Juni viieni terve maailm nende ümbe* suitses, haises ja 
lõgas. ' 

Kaarlis Liepzar oli juba paar aastat selles põrgus vastu 
pllanud. Ta oli kõigega harjunud. Imestamisväärse ker- 
[usega võis ta kõige jäledamaid sõnu kuuldavale tuua; 
[i võis kõige vastikumatest teemadest kõnelda ja otse- 
lohe pärast seda mõtelda asjadest, millel näiliselt polnud 
Mlle eluga mingisugust seost. Talle oli omane nõrkus 
Viimustuda ja lasta end kaasa kiskuda välisest hiilgusest 
ja aust. Ta muutus pateetiliseks, kui räägiti mõnest välja- 
ast isiksusest või kuulsast sündmusest. Teda vai- 
Mmustasid kõlavad fraasid, ta hõiskas kiitust liidritele ja 
nutoriteetidele. Kangelaslikkust ja tahtejõudu — kui nega- 
llivses vormis need ka ei väljendunud — pidas ta inimese 
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eksistentsi kõige kõrgemaks iluks. Kuid teda ennast 
hoidsid raudselt kaisus suitsuga täidetud urkad, kaheksd 
tundi iga päev, üllate kangelastegude ihaldamine või 
väljapääsu leida vaid üht sängi mööda, mis tasakesi, kuid! 
tumedalt nagu maa-alune allikas tema rinnas kohis! 
leppimatu vaenuna igasuguse ülekohtu vastu. Neid, kei 
tema Vihkamist väärisid, oli küllalt. Ta vihkas paks 
laevakapteneid, kes komandosillale tulles veeretasid suus 
sigarijuppi, istusid oma salongides, võtsid kaalus juurde 
ja kasvatasid flegmakoorikut. Ta vihkas limusiinijuhti) 
kes leenistusvalmilt välja hüppas, et reederile autgusi 
lahti teha, ja sügava lugupidamisega tema ees oma selg: 
roogu painutas. Talle tundusid vastikud, põlastusväärsed 
“kõik need lihamäed, kellel olid nii suured ja ümmargust 
1 nagu roosadel sigadel, kelle peadest keedetaksdl 
Kõik nad närisid sigareid, k gil olid kitsad, rasv: 
se uppunud silmad. Nad kõnelesid omavahel saksd 
keelt, aga sõimasid läti keeles. Kõik need suure tapatall 
lihunikumeistrid tegid äri ja spekuleerisid inimhigigal 
Tööliste hulgas polnud kedagi, kes ei oleks Kaarlist 
vihaga ühinenud. Aga seal polnud: ka kedagi, kes oleks] 


jaganud tema tut skeptitsismi. 


* 


Kaks kuud tegi Voldis kõige mustemat, raskemat ja 
loomalikumat tööd, Vaheldusid laevad, vaheldusid kaaslä 
sed. Lüüriliste tenorite asemel karjusid nende peale maš 
dalad bassid ja baritonid. Pihkudes polnud veel paraneš 
nud vanad villid, kui tekkisid uued. Kaks' korda päevaši 
teed, üks kord piima. Pühapäevad kitsas koridoritaolises 


ruumis, aknast paistmas tühi õu, kus kuudi ees lamas 
koer ja kaagutasid haned. Ta ise ei käinud kusagil j 
keegi ei tulnud tema juurde, Vahetevahel astus Kaarli 
sisse. Aga ka temal oli Üle-Daugavas mingi tuge 
magnet, mis tõmbas teda »sina igal õhtul, igal vabal 
päeval. 

Andersoni-emand käis iga päev kellegi üksiku ars 
juures passimas jä tuli koju kella nelja paiku. Voldisd 
voodi oli alati korras, linasid vahetati igal laupäeval, 
hommikuti ja õhtuti sisises-tfumlis tee. 
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Ühel pühapäeval tuli Andersoni-emand Voldise tuppa. 

»Miks te ei lähe kuhugi?» küsis ta. «Noor inimene ei 
Juhi ometi nii kodus kükitada nagu kana munadel. Minu 
Most, kui ta veel merel ei sõitnud, läks igal õhtul 
Juhugi, pühapäeviti kadus kogu päevaks.» 

Oodake aga, küll lähen minagi,» vastas Voldis. «Las 
JI minult teenin niipalju, et saan endale korralikud rii- 
Ilmi muretseda.» ; 

Andersoni-emand: mõtles uke, siis lausus: 

Mul on kapis Ernesti ülikond. Kui te tahaksite 
Mhugi minna, ma laenaksin heameelega. Muidu koid 
Mõvad ära hea riide.» 

Tänan. Mul on häbi teise riideid selga panna. Ma ei 
ülb seda veel kunagi teinud.» 

Teik pole midagi häbeneda. Egas keegi tea, et need 
Jüle teie rõivad.» 

lii, tänan. Teised ei tea, aga ma ise tean. Ja kuhu mul 
ügi minna — kõik on mulle siin võõrad.» 

Dirasteseda ei pakkunud perenaine enam oma poja 
lilikonda. Kuid Voldis kogus vaikselt raha, ja üha lähe- 
Ile jõudis päev, millal ta võis oma sõpru ja tuttavaid 
Molamatu toredusega üllatada. 

Õues kohtas tg aeg-ajalt oma naabreid. Need kõik olid 
|liisad inimesed. Mehed töötasid, naised käisid poes je 
joksid keelt. Kes ei tahtnud keelt peksta, selle peale 


Miikkasid teised keelt peksma. Alumisel korrusel elasid 


Mnks õde, õmblejad, vanapoolsed tüdrukud, Igal hommi- 
Mul tööle minnes nägi Voldis neid õmblusmasinate taga 
Vi kääridega lõikamas valget riiet.“Nad õmblesid särke 
ju kombi . Ainult harya vaatasid nad läbi akna 
öödaminejaid ja kummardusid jälle oma töö kohale. 
Vuiiksed, tähelepandamatud olevused. 

Paaril korral oli Voldis kohanud kahvatut tütarlast, 
keda ta oli tänaval näinud, kui ta siia tuli. Tüdruk elas 

valmajas. Alati oli tal korv käes, mõnikord tühi, 
Mõnikord täis paberitorbikuid ja kirjusid seebitükke. 
Voldis oli töölt tulles must ja määrdunud. Ta astus juba 
lüki maa tagant kõnniteelt sõiduteele ja läks keset läna- 
vat tüdrukust mööda. Ta vaatas tagasi ja ka tütarlaps 
Vuatas tagasi. Kord puhkes tütarlaps naerma, tormas 
lis väravast sisse, ja pärast seda näis Voldisele ikka, 
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et tädruk 
laps. i 

4 plika kohta? Muidugi) 
sedasarga, mis teistegi kohta. Ja Voldises tärkas vaikne 
kaastunme selle võõra tütarlapse vastu. 

Kord nägi ta tüdrukut kahekesi noore poisiga. Nad! 
seisid Värava juures ja närisid päevalilleseemneid 
Tütarlaps oli seekord korvi koju jätnud. Nad olid" vis 
juba tükk aega värava juures seisnud, sest tänav oli 
päevalilleseemnete koortest päris kirjuks sülitatud. Poiss 
ei olnud kasvult tütarlapsest palju suurem. Ta oli kuiv 
% jas ja pruuniks päevitanud. Särgikaelus oli sissepoole) 
" -keeratud, et peenike kael näiks jämedam. Nägu katsid! 

tedretähed. 

Kui Voldis väravale lähenes, astus kõhn poiss kesel 
kõnniteed, jätkates täies rahus päevalilleseemnete näris 
mist, Voldis astus kõnniteelt kõrvale, keset sõiduteed) 

, kuid võõras poiss pöördus otsekui juhuslikult tema poole 

talle päevalilleseemne kesta kaela peale. Tütar: 

silmad maha. Voldis vaatas ülitajale otsa, tema 

sisemus lõi keema ja tormitsema. Võõras poiss muigasi 
põlastavalt. 

«Tuuselda ta läbi, murra sellel häbematul jõmpsikal 
ribikondid sis õhutas miski Voldist. Kuid ta talts 

ja läks eda 
et ka tütarlapse hä 
las nad naeravad, pidagu teda pealegi argpüks 

temal nende võõraste inimestega tegemist? Ainult kahjud 

et too sissekeeratud särgikaelusega poiss võib ühkeldada 

ehmatasin, mind'kardetakse, ma olen täitsat 


mees! 
VS 

Ühel palgapäeval kohe pärast raha kättesaamist ütles 
Voldis Kaarlisele: Š 

«Kas sa ei aitaks mul jälle»midagi osta?» 

«AIL right! Sa tahad vist lõpuks ometi oma karüpesa 
maha jätta? On aeg, juba ammu on aeg inimeste hulka 
tulla.» . 

Nad käisiduläbi kogu Maria tänava, tuhnisid kõ gis: 
valmisriiete kauplustes, tingisid nagu viimased ihnus“ 
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JM, lnitsid kaupa ja vihastasid kaupluseomanikke. 
Mupmehed tagusid endale ägedalt vastu rinda, lõid 
JAM ürisaladuste raamatud — näitasid, kui palju see või 
IWnn ülikond neil endal oli maksma läinud; palusid, 
Junnid, veensid, kiitsid Voldise toredat väljanägemist 
iw ülikonnas ja lasksid latt-lati haaval alla. Viimaks 
MW nad ära tumesinise kaherealise bostonriidest üli- 
Mun, Siis tuli järjekord jalatsikaupluste kätte. Sii 
WW, fraksid, triiksärk, kaabu. Kõik see nägi 
Muunitne välja, tõstis enesekindlust, ainult maksis raha, 
mu raha. 

l »Vonaegu pankrot!» konstateeris Voldis, kui kõik oli 
MWlud. Muidugi, oleks võinud ka odavamalt läbi ajada, 
Mivama ülikonna ja lihtsamad kingad osta, aga kas ta 
MW oleks“ olnud niisugune noormees, kelle välimuse 
Mi ci saa otsustada, missugusesse ühiskonnakihti ta 
Mtlub? 

Pühapäeval pead tulema aiapeole!» ütles Kaarlis 
hüvast 1 

Uks näe,» pomises Voldis põiklevalt. 

Mitte mingisugust «eks: näe»! Seni tõid sa vaban- 
Miineks riiete puudumise, Huvitav, millega sa nüüd oma 
(lhkust õigustad?»4 

Wnarlis ruttas Üle-Daugavasse. Seal ootas teda üks 
Mlkestav olevus. 

Voldis pöördus tagasi Linnu tä Seal sai ta 
Jüliks ajaks üldise tähelepanu objektiks. Toiduainete 
j0u üks tõugati paokile, heeringapakkidega ja petroo- 
Mhipiaskudega naiste uudishimuliküd näod ilmusid 
Milmeprao . vahele - ja silmad katsusid pakkimispaberilt 
Jhlkirju lugeda. 

Kuhvatu tütarlaps ja kõhn poiss seisid oma vä 
[Müres. Nad närisid jälle päevalilleseemneid ja ajasid 
Jüllu. Poiss püüdis tüdrukule midagi selgeks teha, 
IMlnrlaps raputas pead. 

Mis lõbu seal on — aiapeole sõita?» lausus tütarlaps. 
MII kaugele, päris linna servale. Siis parem juba 
Ilmo!» 

Kinno võib-minna teine kord, kuid pühapäeval -sõi- 
ilme sinna. Eks?» 

Kui aga ema ei hakka nurisema. .,.» 
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«Ära sa ema pärast muretse. Küll ma tema nõus 


Šaan.» 


Nad olid oma kõnelusest nii kaasa kistud, et poisil4 
tulnud meeldegi Voldisele. teele ette astuda ega tall 


seeranekesti krae vahele sü 
naerhud. 


litada. Seekord ta ka % 


«Ka nemad sõidavad aiapeole,» mõtles Voldis. «Mil 


ei võiks siis minagi minna?» 
Siis tuli talle mõttesse, et 
harjastega kaetud näoga ind 


tada puhtaks aetud lõua ja piiratud juustega, lõhn 


temasugune heledate lind 
iviid ei saa ennast kõr 


tatud ja siledaks lakutud noormehega, kui 
suur muutus ei võta rohkem aega kui nelikümmefi 


minutit ja maksab ainult üks 


kuni kolm latti, oleneväl 


sellest, missugusel tänaval juuksurisalong asub. Ta $ 


läbi ühe latiga, sest Linnu tä 
ses. 
Paar lõhn a, mis juu 


nav ei asunud Riia keski 


ksur näole pihustas, mudi 


Voldise väga värskeks; Kui ta oma tuppa jõudis 

is ta tükk aega kese peegli ees. Põsed olid ta 

aselt pruuniks põlenud. Päikese ja tuule käes olid 
näojooned kuivaks ja kindlaks muutun 1, huulte ümbe 


oli märgata teravaid vagusid 
mist oli näonahk sil 


. Kuid st habemeajä 
kega, ni 


hambad lõhnasid veel sja tarvitatud klorodondi pipäi 


mündilõhnast. Ainult juuksed, 
tahtnud kuidagi kammi sõna 


kõvad kui harjased, € 
kuulata. Need ei olnii 


päri javäetee ust ka veel küllalt pikaks kasvan 


Kui Kaarlis ühapäeval tuli 
des. Kaarlis koputas kõvasti 
kutset ootamata tuppa, kui 

«Laiskusehunnik, kas ni 


, ei olnud Voldis vi 

ar korda; siis tuli ilmi 
i kohe pahaselt seisma, 
si ehitakse ennast peole] 


Kas sa ka tead, et varsti on lõuna käes?» 


«Tasa, tasa! Võib-olla ma ei tahagi üldse peolš 


minna!» 


«Küll me vaatame seda asja! Sa ei taha minna? Heidä 
nali kõrvale — küs on su rõiva ? Ära kohmitse n 
laselt, näita siia! Kus on tri ksärk? Kus kaelaside? 

Kaarlise õhutusel hakkas Voldis rõivastuma. 


«Tohoh, oled sina'alles eilne 
Voldise kohinakaid liigutusi." « 
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!> naeris Kaarlis, jälgides 


Kes siis nii lipsu köidabil 


AMn siia ja vaata, kuidas seda tehakse. Näe, üks kord 
(her, (eine kord ümber, kolmandal korral pealt läbi, 
MW |õmba see ots alla. Ongi sõlm tip-top! Nüüd tuleb 
Mwiikosest otsast kinni võtta ja sõlm kõvemini kokku 
Ommnta. Ja valmis.» - f 
Wn tõmba nii kõvasti, hinge pigistab kinni. Kes tola 
JM selle on välja mõtelnud?! Kuidas ma pean seda sil- 
Jini õhtuni kannatama?» vl ' 
Kill kannatad, võid kindel olla. Harjud niisamuti 
JMülu kõik teised. See on veel pehme krae, aga mis sa 
Mn ütle » kui su kaela kägistaks kõrge tärgeldatud 
jmtkrae?» 
' Niisuguseid eksperimente võivad endale lubada ainult 
Misolapjad.» 4 
Nonõh, täna õhtul näed, kui paljud teevad seda ilma 
limsuguse surmaohuta. Nüüd sokid. Ja nüüd püksid. Ja 
Jlid too kingad välja. Nii! Mis laulu sa nüüd laulad?» 
Armas inimene, see on inkvisitsioon!» 

Mga see maksab ilusat raha! Kui sa täna ka konna- 
lilmad saad, siis maksab see veel mõne lati konnasilma- 
ülvi eest.» 

Ma ei saa käia. Mul surevad varbad juba istudes.» A 

Ole rahulik, pisike! Küll sa saad käia ja saad isegi 
(Milsida.» 

ka mitte üht tantsu. See tantsimisejutt heida 

AM peast j 

Mitte nii ägedasti, mister Viitol, mitte nii ägedasti. 
|Wis lantsida või mitte, see ei olene sugugi sinu tahtmi- 
Mwl. Võib juhtuda, et sa aias muudad oma vaateid selles 
|iisimuses.» “i N 

Kui Voldis oli lõpuks riides, vaatles Kaarlis teda igast 
lliljest asjatundliku pilguga. 4 

(as see on veel proletaarlane?» imestas ta nalja 
«Vabandage, härra, missuguses asutuses te töö- 


vusvahelises kütteaine varumise ja transpordi 
Itsis. -Eriteadlane süte alal, oskan eraldada 
fi sütt Danzigi sütest. Tunnen ka briketti ja koksi.» 
Mis ametit te peate?» 2 X 
Esialgu olen noorem kühveldaja, mõnikord mitte- 
koosseisuline töötatööline.» 
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Väga meeldiv tuttavaks saada. Aga nüüd kaabu. J 
d võid sa peeglisse vaadata.» 4 
Vi s inimene vaatas peeglist Voldisele vastu. Seš 
oli värske ja elegantne. Niisugused inimesed ei tunm 
muresfi, ja taskus on neil rahakotid, kus on alati rol 
kem kui” kaks latti peenraha. Nad ei söö rukkileiba jä 
vat iteevorsti. Esmaspäeviti ei aja nad selga sinisi 
luusi ega kisu jalga kaledast nahast säärikuid 
Nende: peale ei karjuta, sest neil on musikaalne kuul 


Voldis oli selle unustanud. Võõras, senitundmatii 
rtuse teadmine täitis teda. Peast lenda 

minema 'mõlted teadmatust homsest päevast, töötaolekust 
ja viimastest lattidest. Hästi riides käia on etem kül 

isti süüa. Paljas ihu on kõigile nähtav, tühi kõht agä 
mitte ° 

«Nüüd aitab,» katkestas Kaarlis peeglissevahtimise 
«Muidu sa armud iseendasse ja see ei ole hea. Lase sedäi 
teha mõnel teisel.» 

«Keda teist sa mõtled? Võib-olla kavatsed mulle 
mõnda kaela sokutada? Kas sul pole viimati õde?» 

«Ha-ha-haa! Ole mureta, mul pole õde, ja kui olekski 
siis ma ei peaks oma kohustuseks talle kavalere murel 


seda. Voldis, ei tarvitse olla sugugi ettenägija, et sü 
müste loomulikku käiku ennustada. Õrnem sugu ei jäld 
nii kena poissi unarusse. Ole kindel — daamide valsil 


paluyad sind paljud. Ära aga seleta, et sa sütt log 
sid, see võib neile suur pettumus olla. Ütle, et oled 
ministri autojuht, kontoriametnik, meremees, kunstnik! 
suure talu ainuke pärija. Kõnele kõike, mida su fantad 
sia suudab välja mõelda,*ainult tõtt ära nimeta. Tüdri 
kid armastavad romantikat. Söelaadija — vuih, 3° 
pole mingit romantikat .. .» 

«Jäta nüüd oma loba, Kaarlis Oota, ma ütlen pere 
maisele, et ta mind niipea koju ei ootaks.» 

Andersoni-emand ümises üksipäini kirikulaulu, 4 
lauluraamat oli lahtiselt tema ees laual. Ta kudus, heiti 
aeg-ajalt pilgu raamatusse ja ümises edasi, ilma sõnad 
deta, kinnise suuga.,Vana naine oli täis ametlikku püha 
dust ja pidulikku dust, sest selles vanaduses otsivädi 
tavaliselt paljud naised ühendust teise maailmagä 
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M neil on väljavaateid üsna peatselt reisida, tule- 
Mul meelde issandat jumalat, mõtlevad inimese elu 
mluvus 
dd üllsed». A 

Valt pööras ta pilgu sissetulija poole. Ta pühalikule 
MI vl ilmunud naeratust. Surnukambergi ei võiks olla 


, Surnuaiast ja sellest, et «siin oleme me 


(mm ja süngem kui see naine, kes jäätavast juma- 
ÜMunt kõrgusest tagasi patuse maa peale tuli. 
aMroua Anderson,” ma lähen välja... 
sna hilja.» h 
ti! Helistage, ma tulen teen ukse lahti. 
IMileke, kui täpselt te minu Ernesti moodi välja näete! 
Mi lahtis ka hästi riides käia. Nii peabki, sest raha 
JM tuske teenida. Parem osta endale mõni asi, kui raha 
Mulle pilduda, maha juua, suitsude peale panna, kinos 
(MW kulutada või tütarlastega... Oh jumal! Maailm on 
MM kiusatusi täis, noored ei jõua ju kõigele vastu seista! 
Mine siis aga jumala nimel!» 


Arvatavasti 


* 


Mübrad astusid tänavale. Päev oli soe, päikesepaiste- 
Mv, üga viiekorruselise linna kohal lasus raske, hall 
Jnlikkuse pilv. Trammivagunid veeresid pooltühjalt, 
[M Iimesed, kes olid oma parimad rõivad selga pannud, 
Münid seal tähtsate, tõsiste nägudega. 

Durioodiline* silmakirjalikkus rõhus inimeste rinda 
nu seitsmenda päeva jutlus vana testamendi rasku- 
kogu 

Maailmas ei võinud olla midagi muud nii rusuvalt 
Mirba, nii nukralt šabloonilist kui Riia pühapäeva 
Mmmikupoolik. Mitte puhkust pärast nädala rasket tööd, 
file pohmelust pärast tormiselt veedetud ööd ei tähen- 
Üimud need tühjad avad, need tontlikult kumisevad 
Iiinileed, need pimedad, luukidega suletud vaateaknad. 
Inisev, roiskuvate traditsioonidega täidetud eilne päev 
Mvolas nagu tursunud, surev vanaeit oma saksa võltsi 
jühnlikkusega kogu linna, kogu seda selget, päikese-, 
Milpuse- ja 'soojuseküllast päeva. 

Kuhu me nüüd sõidame?» päris Voldis, kui nad olid 
IMmmi istunud. 
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* «Jäta see minu hooleks,» vastas Kaarlis muiates. 

«Peole on veel liiga vara. Mis me teeme need pilt 
tunnid?» 

«Jäta see minu hooleks...» 

Nad sõitsid üle pontoonsilla, sõitsid veel tükk aef 
piki vaikseid ja tühje tänavaid, kuni tulid vastu väik 
sed fnajakesed aedade sees. Sinkjashallid majakesi 
värvilistest klaasruutudest vi 
saste varjus otsekui tukkuvat õitsvas vaikuses ja 

Kahe sellise vaikse tänava ristumisel nad 

sid jala da kitsast laudkõnniteed. Jõudsid ha 
tekorruselise maja juurde, mis seisis paarkümmei 
sammu avast eemal sirelipõõsaste, õunapuude, * ki 


“ side ja pirnipuude vahel. Majakese otsas oli kiiktod 


kahe õunapuu vahel rippus võrkkiik: 

Kaarlis peatus. 

«Siit sisse, Voldis, läbi selle väikese värava ja mööd 
seda kitsast jalgrada.» 

«Kas sa elad siin?» küsis Voldis. 

«Jah, siin elan m 
hammusta sind. Si 
siin elavad, on minult juba kuulnud sinust.» 
rgnes Voldis Kaarlisele, 


i, keegi 
Need, 


Raske südamega 
rusus eelseisev vältimatu tutvumine inimestega, keda | 
polnud veel näinud. Ja Kaarlis polnud talle üld: 


mis inimesed need on. Sõbrad? 
mõni naine? 

«Nonoh, võta end kokku, ära tee nii meeleheitliki 
nägu!» naeris Kaarlis tasa. 

isel pool maja s kett, koer hakkas haukumi 

Ühe akna taga liikusid kardinad, hetkeks ilmus näht 
vale kellegi u, kuid kadus otsekohe. Voldis vaald 
Kaarlisele otsa, ja ta pidi tahtmatult naerma hakkam 
suur skeptik ja hoolimatu uljaspea oli punastanud nagi 
tütarlaps. | 
, «Niisiis naine,» mõtles» Voldis endamisi. *«Kaarliši 
tüdruk. Kui veider on see Kaarlis — tal on oma tütal 
laps, ja ta viib mind temä juurde. Keda kellele ta tahäl 
näidata — mind temale või, teda minule?» 
, Neid laskis sisse keskealine naine kollakasrooši 
ümmarguse näoga, pikk kirjü kootud jakk seljas. 


Sugulased? Võib-olli 
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dadega näisid sirelipõl 


aMinu sõber Voldis Viitol! Proua Riekstin!» tutvustas 
Mulls. Tüse naine viipas lahkesti käega: 

Palun, palun, minge aga edasi, Milli on toas.» 

lu Juhatas tulijad läbi köögi, kus pliidil aurasid hapu- 


Mu lihaga. "Kollane klaasuks viis «esinduslikku» 
Mu. Meeldivat jahedust ja* hämarust hoovas vastu 
Millwsest, veidi üleliigselt mööbliga täiskuhjatud ruumist. 
Mnkaspruun poleeritud laud, kaetud raske kuldseis 
Mwides laudlinaga, seisis' keset tuba. Raamaturiiul 
Mm ja fotoalbumitega, mõned üksikud raamatud 
Mwilnvas köites; kaks suurt kummipuud, roheline diivan, 
Mned pehmed toolid. Seintel suurendatud portreed ning 
Mu väikesi ülesvõtteid, fotosid ja postkaarte diivani 
TÖ seimal. Nurgas trümoopeegel. Kõik kohad olid kae- 
M Iinikute ja linakestega. Ka postamendid imiteeritud 
Mipluse vaasidega ja väike grammofonilaud olid kae- 
MW kirevate aõmmeldud linadega. 

Milli tegi näo, nagu oleks ta täielikult mingisuguse 


Mijuõmblusega ametis, kuid üllatushüüatus, vastuseks 


Miürlise familiaarsele tervitusele, kõlas võltsilt. 

Tüdruk, mis siin tembutad pühapäeval käsitööga! 

Viska otsekohe kõrvale! Näe, ma tõin oma sõbra kaasa. 
Minupärast võite tuttavaks saada. Voldis Viitol — Milli 
|okstin.» 
Milli pani käsitöö alustatud lillega kõrvale ja surus 
Morgiliselt Voldise kätt. Esmakordselt elus tundis Voldis 
Mn lööst karedas pihus nii sametpehmeid sihvakaid 
Mtmi. Kui mõõdukalt tugev oli nentle valgete, ravitud 
Mimede, pigistus, ja kui graatsiliselt ning aeglaselt, 
Mu vastutahtmist, ta need tagasi tõmbas. 


K eldiv, et te tulite. Kaarlis on mulle teist nii 
julju rääkinud. Palun, võtke istet! Sina, Kaarlis, võid 
Midi kaugemale nihkuda.» 

la tõusis püsti, pani käsitöö lauale, korraldas mööda- 
Minnes aknaeesriideid, siis tuli jälle diivanile tagäsi, 
IMus ja pani jalad teineteise peale risti. Teda võis nime- 
Ida suurekasvuliseks naiseks, ta oli vaid mõned 
Momlimeetrid Voldisest lühem. Seljas oli Millil moodne 
Jumesinine kostüümkleit, mis ümbritses tihedalt ta 
Ilmmargusi puusi, ja valge pluus musta lipsuga. Jalas 
ülid tal läikivad ihuvärvi sukad, mis tõstsid meeldivalt 
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N 
esile ta sihvakate säärte sametist ümarust. Tal 
ovaalne, sile nägu, suured hallid silmad, veidi” värvid 
| sensuaalsed huuled ja kähar blond poisipea. Ta oli pig 
minftüsedusele kalduv kui kõhn, teda võis nimetada ill 
saks"naiseks, ja tema juures võis märgata midagi hul 
tavat; ja pikantset. Kahtlemata oli Milli paar aasi 
vanem mõlemast noormehest, kuid ega kakskümme 
kuus aastat polegi nii suur kontrast 
mele; et võiks rä 


" kujul pü 
erutatud. 
inimesed, 
r Meeldiv j 


s vaadake neid pildi 
l need on. Kaarlis, sa võ 
a hakka pilkama, siis H 


kesi. Ma seletan, mis inimese 
lähemale tulla. Ainult ä 
ajame su minema.» 
Kaarlis tegi naljak 
| lähemale. 
(i «See siin on minu papi, kui ta oli noor, ja see on mid 
mammi, Kui veider pikk kleit tal on ja kuidas tal polni 
TA häbi kanda nii koledat kübarat! Ja see? Seexon mu vei 
Ta langes Maailm sõjas. Aga seda rumalat hane palül 
mitte vaadata. Fui, küi kole!» 
Milli kattis näo pihuga kinni ja jälgis läbi sõrmed 
Voldise pilku, kui see vaatles fotot, kus Milli oli kuji 
tatud õpilasena pikas kleidis ja pikkade palmikuteg 
«šleif» juustes. 1 
«See olete teie?» päris Voldis lihtsameelselt. 
«Mul on häbi enese pätast. Kuidas ma seal välii 
näen! Kole-e!» 
Tervelt pool tundi 
ja täditütarde, onu 
Milli — leeripäeval, 
missugune. ta- on oln 


alt tõsise näo ja nihkus kuulekd 


tutvustati Voldist igasuguste tädid 
e ja onupoegadegä. Milli — õpilant 
Milli — ujuja, Milli — daam. Milli 
ud, Milli, missugune ta on, ja Milli 
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Mugune ta sooviks olla. Noormehed kõrgete, maha- 
MWmtud nurkadega kraede ja «kiisulipsudega»; noor- 
[iuliud pehmete kraede ja pikkade lipsudega; üleajateeni- 
Jhueersandid — «vabadusvõitluse» märgid Ja väeosa- 
(used polsterdatud rinnal; 16. ja 14. kategooria 
Miislnikud kunstlike soengute ja deemonlikult-unelevalt- 
Mutsevalt luuleliste nägudõga — terve galerii erineva 
(Wiporamendiga indiviide peitus neis albumeis. Kes nad 


ülil* Sugulased? Tuttavad? Või ehk austajad? 


Vuldis vaatas Kaarlise otsa. Kaarlis oli endasse 
Imbunud ja tegi, nagu ei näekski ta Milli austajate 
Wu, Ta uuris üht neist sisutuist aforismidest, mida 
füburieediealised = koolinoored = kirjutavad = üksteisele 
Mimialbumisse: pateetilised ja melanhoolsed ülitarku- 


ui, midagi igavikust, midagi üldinimlikust, aga lõppude 
|hpuks tuleb välja kõrbenud pirukas toore sisuga. 

Ka Kaarlise nägu leidus albumis ja — oh seda au! -— 
(mn meeldivas seltskonnas — Milli kõr - Jah, nad olid 
|lhedased. Ja ometi käitus Kaarlis siin nagu talleke, 
Imwgi rääkis poole häälega. Mitmel korral püüdis ta Milli 
Will oma pihku võtta, kuid iga kord vabastas tüdruk 
mile märkamatult ja vaatas Kaarlisele etteheitvalt otsa. 
Võib-olla ta ainult häbenes õrnutseda  Voldise juures- 
ülekul?... 
| «Õnnelik Kaarlis...» mõtles Voldis. 

“Kas te ei tahaks midagi enesest kida?» sõnas 
Milli Voldisele. «Te olete palju ibi elanud. Kaarlis 
Nõneles mulle. Ma ei suutnud kuidagi ära oodata, millal 
fi leid ennast siia kaasa toob.» 

Kaarlis vahtis kohmetult maha, ka Voldis hakkas end 
Widi ebamugavalt tundma. See naine oli palunud teda 
Win luua, ta lootis näha ebatavalist, huvitavat meest, kes 
ün palju läbi elanud. Kangelast, seiklejat, midagi erilist. 
Ioadmine, et nagu hästi reklameeritud klaunilt, nii ooda- 
likse nüüd ka temalt lubatud võimete tõestamist, masen- 
ilüs Voldist. Ta ei teadnud, kust otsast alata ja mis 
Ma kaunist tüdrukut võiks huvitada. Kuid Milli ise tuli 
ppi ja juhtis Voldise mõne osava küsimusega õigele » 
loele. 

Kus te olete sündinud? Kus te üles kasvasite? Kuhu 
lo pärast seda sõitsite?» 
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oldis jutustas. Ja ehkki ta jutustuses polnud mida] 
erilist, kuulas Milli teda pingelise tähelepanuga, justki 
oleks iga sõna tema jaoks avastus. 

«Kyi ilus! Kui huvitav!» hüüdis ta vahetevahel vaimi 
tatult» «Kas te olete ka mõnda naist tundnud?» 

Voldis kohmetas, 

«Naist? Ei, mul pole ühtki sugulast... peale vand 
mate.” 

Milli puhkes naerma. 

«Te teete ennast nii naiivseks!, Kas teil pole olni 
veel ühtki pruuti?» " 

«Mul pole kunagi aega olnud tutvuda võõraste. 
daamidega, Ärge naerge, see pole minu süü.» ki 

«See lünk tuleb teil kiiremas korras kõrvaldad 
on palju ilusaid plikasid. Arge tehke 
ega teid keegi usu! Ka mina ei usu. Kuidas see võib oll 
,et niisugusel poisil teie aastais pole olnud veel ühi 
romaanil!» 

Ta nõjatus seljakili diivanile. Kaarlis istus ettevaa 
likult, nagu äraajamist kartes, tema kõrvale ja pani käi 
ta õlgade ümber. 

«Plika,» ähvardas ta naljatledes sõrmega. «Ära pilki 
meesterahvaid! Ära vihasta kangemat sugu, muidu või 
sul kehvasti minna!» 

Milli keeras end ja raputas Kaarlise käe maha. 

rahule! Kui sul pole midagi mõistlikumat öeldd 
siis: pea s 

Ärge ärrituge, armuline preili!» Kaarlis pani jäll 

käe Milli õlgade ümber. «Teie kangelaslik käitumine 
või mind hirmutada,» 2 

kannatamatu iüimenel» hüüdis Milli naerde 
«Teate mis, kas me ei läheks parem aeda? Ma näen; tei 
hakkab siin igav.» 

«Ärme lähme, Voldis!» katkestas Kaarlis Millit. «M 
tahab meid ja meelitada, et ei oleks tarvis süül 
anda!» 

«Fui, kui häbematul» hüüdis Milli. «Kui ta ei tahi 
tulla, siis lähme kahekesi, härra Viitol!» 

Ta läks riiuli jumrde ja otsis sealt ühe raamatu, s€ 
tal oli kavatsus võrkkiiges lamada. Daam, kes lamal 
võrkkiiges, ei tohi olla ilma. raamatuta. Need võrkkiiged 
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Mwlloks ongi, et seal lamaksid inimesed, raamat käes. 
Mi Võivad seda ka mitte lugeda... 

Mu läksid aeda. Milli laskus võrkkiike, avas raamatu 
(MWiurlis kiigutas teda. 

Hus le olete lugenud «Garagani»?» küsis Milli Voldi- 
mull 

luh, sõjaväes. Meil oli roodu lugemistoas «Nädal», 
Mn ave romaan ilmus.» 

Wi kütkestav jutustus! Ning ta armastas ju Gloriat. 
M Iva miks, kuid mind teeb tigedaks, et nad lõpuks jälle 
Jlllv vi saanud. Kui tore see oleks olnud! Mis teie 
Jvule?» 

Mee võib ju küll tore olla, kuid mitte alati ei juhtu 
Min see, mis oleks hea ja ilus. Mulle näib, et selle raa- 
Ju traagiline lahendus on välja mõeldud ainult selle- 
[Wust, et kuidagi vähendada romaäni ebaloomulikku 
fMüljet, otsitud dramatismi, paatost ja seiklusi.» 

Voldis istus kiiktooli ja vaatas eemale: õunapuid, aia- 
jõhte, mi aid ja oma kingade tolmunud ninaotsi. 
üilliga rääkides hoidus ta tüdruku poole vaatamast, 
MIN pluus oli kitsas, valge riide alt paistsid pinguli 
(linad. Kas ta lamas meelega nii, et näidata oma keha 
(li) Siis pidi ta olema karastatud kokelt — ükski näit- 
(hju ei oskaks omä keha ilu paremini näidata kui tema, 
Wlimetusele vaatamata ei suutnud Voldis siiski oma 
allmi võrkkiigelt täiesti lahti rebida. Ta mõtles sellest 
Muni oma sõbra pruudist. Milli meeldis talle, 

Onneks tüdines Milli peagi võrkkiiges poseerimisest. 
[Ni hüppas sealt välja ja vabandas külaliste ees. 

wTuleb hakata ennast peoks korda seadma, Võib-olla 
Jõhustate siin teineteist, kuni“ ma end riidesse panen. 
Wui ootantine ära tüütab, siis tulge sisse ja pange 
[limmofon mängima.» 

Ta ruttas joostes minema, nii et kähar poisipea tuules 
lihvis 

Mis sa temast arvad?» küsis Kaarlis, kui Milli oli 
Jiba majanurga taha kadunud. 

Kena tütarlaps. Tal on vist oma vigurid, aga missu- 
Jline naine on ilma viguriteta.» A 

Jah, ta on kena. Ma tunnen teda juba mitu aastat.» 

Kellena sa siin esined?» pa 
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«Siin ei ole mul tarvis teeselda. Nad tunnevad mind 
teavad tõtt. Ja peale selle,» Kaarlise hääl muutus vaikst 
maks, ta punastas veidi, «siin on mul tõsised kavä 
sused,» 

«Sa kosid ta ära?» , 

«Lootlan, et see kord sünnib.» ra 

Ja ta. kõneles oma südamedaamist. Milli isa oleyi 
ühes väbrikus meistriks, see majake on nende omandi 
Milli oh mõned aastad keskkoolis käinud, kuid mitme 
keskkoolis — igal aastal eri koolis. Õieti polevat tead! 


mitu klassi ta on lõpetanud — võib-olla kaks, võib-olli 
kolm. 
«Niisiis just niipalju,» mõtles Voldis endamisi, 
se laps hakkaks häbenema oma päritolu, lihtsa 
a omakseid. Igal sammul võib kohata sellisel 
rioosumeid: lapsed tahavad oma perekonna tasemeg 
kõrgemale tõusta, nad hakkavad põlgama vana, kuid 


paremat», kuid «paremani» puudub veel mitu astet 
lel teel peavad nad seisma jääma, virelevad ül e 
» eksinud olevustena seni, kuni elu nad purustab yG 
ab ja nad tagasi nende endisele kohale surub 
le ei ütelnud ta muidugi midagi. 

Milli oli kahtlemata tantsukursustel käinud, oskäi 
«siiberdada», luges «Elegantsi», lootis saada mõnes 
või "kontoris kassapidaja, müüja masinakirjuta 
koha, aga seni kui sellist poolharitla e ko d 
polnüd, elas ta vanemate ju tegi käsitööd, ait 
veidi ema majapidamises ja oli rkamatult oma eludš 
kahekümne kuuendasse aastasse jõudnud. Albumites. Ol 
palju noormeeste fotosid, "tavalises ülikonnas ja sõjal 
väevormis, mis tunnistas, et mõndagi oli läbi elatud, 
nüüd oli jõudnud kätte aeg mõelda perekonnasešid 

ile. Tsiviilisikutest ja sõjaväelastest tuttavad kin d 
oma näopilte teiste albumite jaoks, kui 
Riekstinite «esinduslikus» toas istus igal õhtul kahe 
kümne kolme aastane Kaartis Liepzar, kõvade kätegi 
söelaadija. Väga võimalik, et ta saab kätte oma ihäll 
datu, kuigi selle vanemad ei ole päris lihtsad inimesed 


Ka tema võib veel*karjääri teha, formaniks saada või 


ennast kuidagi teisiti s tada. 
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oole tunni pärast tuli Milli: tagasi. Ta oli paiinud 
Wim heleda läbipaistva kleidi, õhuke gaasriie langes 
Mil liikmetele, tõstes veel mahedamalt esile tema 
AMn naiselikke jooni, 

Mils asusid nad teele. Õnnelik ning rahutu Kaarlis 
JUiis oma pruudi lähedal olla. Voldis sai temast aru, 
(Muti nagu nendest noortest ja elatanud meestest, kes 
MWinval ümber pöördusid ja neile järele vaatasid. 

» oli haljendav park linna ääres. Keset parki 
Min lae nine paviljon orkestri jaoks, siin-seal lep- 
[Mls ja pärnade vahel seisid väikesed, humalavartega 
Mimilud lehtlad. Tantsupõrand oli hiljuti remonditud. 

Imuukudest paistis veel kitti ja halvasti hööveldatud 
[nd lõhnasid värnitsa järgi. Orkestripaviljoni kõrval 
M värvimata katusealune, mille sissekäigu kohal 
Miheldas kutsuv kiri: «Puhvet. Palutakse tasuda kohe 
Jllimise juures!» 

Wui meie tuttavad kolmekesi aeda ilmusid, sagis seal 
A kirju rahvahulk. Enamuse moodustasid töölisnoored. 

liilrukud odavates, heledates ja kirevates klei ides; poi- 
JU igasugustes ülikondades, alates smokingist ja lõpe- 
Jules valge spordiülikonnaga. Siin ei valitsenud etikett, 
M iga inimese isiklik maitse. Mõni pidas kõige ele- 
Meat laiu püksisääri, mõni valget lühikeste varru- 
Mga pluusi, mõni jälle kullinoka taoliselt murtud 
Mbirasirmi. Öhe noore mehe kõtvas läikis kõrvarõngas. 
Üiljudel olid käed tätoveeritud. 

Noorte keskel oli näha ka vanemaid inimesi, vurru- 
Ilmu pereisasid oma majesteetlike naiste säatel. Need 
pl ennast kogu õhtuks võileibade ja maiustustega 
Wiiiistanüd ja kandsid kaasas väikesi sumadane. 

Maitsetult värvitud tütarlapsed väljakutsuvalt lühi- 
[he kleitidega jalutasid kolme-neljakesi käe alt kinni, 
Mikisid lõbusalt, naersid ühtesoodu ja vaatasid julgelt 
Jinormeestele otsa. Nad ei olnud suu peale kukkunud, ja 
Mil neile mõni märkus tehti, oskasid nad vastata nagu 
Murd ja kohus: hammas hamba vasti. 

Suabujad valisid endale üksikult seisva lehtla kõrge- 
JM kohal, kust avanes vaade kogu tantsupõrandale. 

litan teid natukeseks üksi,» lausus Kaarlis ja läks 
Jühvetisse. jt 


öö 


" 


xVõta parem jäätist kui kookel» hüüdis Milli tal 
järele. 


«Jäta see minu hooleks!» hüüdis Kaarlis "naerdt 


vasti, 

Sellal kui ta puhvetis limonaadi ja maiustusi ostil 
tutvustas Milli Voldist publikuga. Sõbratarid, naabt 
võõrad, tuttavad või huvitavad tüübid, tuntud kakl 
ja head tantsijad jalutasid ridamisi neist mööda üi 


värnitsalõhnalise tantsupõranda. Mõned tervitasid Milli 


eemalt ja ta vastas tagasihoidliku naeratuseg: 
Estraadil hakkasid kõlama vasksed mängur 
väeorkester müristas «Gladiaatori hüva: 


tajate sammud püüdsid marsitaktiga kohaneda. Kõi 


»elavnesid, kõige flegmaatilisemadki virgusid ja liitus 
iga minutiga üha enam üldise rütmiga. 

Kaarlis tuli tagasi, koormatud pudelite, šokolaaditah 
vlite, biskviitide ja ega. Jah, täna oli aiapidu ming 
suguse heategeva asutuse heaks. Rahakotid lahti! 

«Oi, miks sa punast limonaadi võtsid,» kirtsutas Mi 
nina, 

«Teist pole. Võib-olla hiljem tuuakse heledat. NÕi 
ärge vahtige, hakake närima! Varsti algab tants.» 

«Mis sellest?» naeris Milli. «Sa niikuinii ei tantsil 

Kaarlis naeratas kohmetult, pomises midagi ja hakkd 
limonaadi klaasidesse kallama. Vaatas h 
ümberringi, tõmbas taskust seltersipudeli ja pani lauäll 

«Sa jood ometi ühe napsi?» küsis ta tasa Voldiselt! 

«Kas just tingimata peab...» 

«Muidugi. Ilma napsita ei maksa peol olla 
õiget tuju ega julgust midagi ette võtta. Istu nurgi 
nagu narr ja imesta, küidas need teised võivad ennä 
nii vabalt tunda. Milli, kas sulle võib ka ühe kallata?% 

«Ta veel küsib! No muidugi võib, ainult ära teml 
liiga kanget, muidu ei saa juua.» 

Voldisel kippus naer peale, vaadates, kui ükskõik! 
näoga Kaarlis valeseltersit,klaasidesse kallas, siis pudd 
hoolikalt sulges ja klaasid limonaadiga täitis. 

«See on puhas piiritus,» sosistas ta Voldisele. 

«Ja mina arvasim, et sa ei jo0.» 

«Kas see on siis joomine? Napsi järele ei tunne 
üldse isu, ma ei vaata sinnapoolegi, kuid peol ei $ 
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üjulada, kui magus on mõn 


JI liibi. Kuidas sa muidu tuju tõstad? Oota, küllap sa 
Mm ise näed, et siia poje keegi tühjalt tulnud. Me 
Mm ju siia lõbutsema, üldisest rõõmust osa saama, 
JMilw leisi vahtima ja arvustama.» 

mis niisama ei saa lõbus olla?» 

Kuidas sa selge peaga ikka lõbus oled? Kui iga 
Mimupilk seisab meeles must seaelu? Selle peab unus- 
kuma 

ais see aitab unüstada?» 

hu pole vist veel kunagi purjus olnud? Siis saad 
(nn lunda, kuidas mured ununevad. Proosit!» 

Nud lõid klaasid kokku ja jõid mõne lonksu, millest 
Vuldisel jäi hing kinni ja silmad valgusid pisaraid täis. 

Mis teil on, härra Viitol?» naeris Milli kelmikalt. 
Milga Kange?» 

Vi saa aru, jumala eest, ma ei saa aru...» 

ee on veel tugevasti lahjendatud piiritus,» tähen- 
Mn Kaarlis. <Mis sa siis ütleksid, kui tuleks juua piiri- 
liim veega pooleks.» 

“See oleks hullumeelsus.» 

Kuid isegi Milli näis sellest küsimusest midagi tai- 
vat 
/ »Rahunege, hägra Viitol!» ütles ta. «Sellepärast ju 
Olisegi, et see on hullumeelsus. Teie ei või üldse elte 

rd meeletus.» 
ärel jõid nad jälle. Ka ja Milli tühjendasid 
mn klaasid põhjani, kuid Voldis ei suutnud rohkem alla 
Jwlata kui ühe sõõmu. Ja jälle naeris Milli kelmikalt. 
[1 võttis biskviidiketta, pani selle Võldise suu juurde ja 
filles: 

tlammustage pool!» 

Voldis hammustas, Milli sõrmed puudutasid ta huuli, 
ji leise poole biskviidist pistis tüdruk oma suhu. 

Voldis, hoolitse, et.su klaas oleks tühi!» käis Kaarlis 
[ile, ja tahes-tahtmata tuli Voldisel põhjani juua. - 

See on juba teine asil» ütles Milli, nihkus talle lähe- 
Jüile ja ulatas jälle biskviidi. «Hammustage tükike! Ai! 
Me hammustage ometi mu sõrmi! Te lähete jultunuks, 
Muid see on hea tundemärk.» “ 

la naer helises kuni tantsupõrandani. Nii mõnigi vaa- 
lis uudishimulikult siiapoole. Kuid Kaarlis kallas jälle 


klaasidesse <seltersit», lahjendas seda limonaadiga 
sündis, jooma. 

» Valvsad korrapidajad käisid mööda pargiteid ringi 
vaatasid uurivalt nende lehtla poole, aga et seal oli lati 
ainult seltersipudel ja limonaad, rahunesid nad ja läksil 
edasi. Heitsid pilgu ka teistesse lehtlatesse, nägid jäll 
süütuid sellersipudeleid, surmtõsiseid nägusid ja rah 
nesid ti, Kõik oli nii, nagu pidi olema. 

Hakati mängima valssi. Jalutajate rida lagunes paa 
deks ning tanisukeerutajad hakkasid lendama mää 
kera pöörlemist oma telje ja päikese ümber. Üksikuta 
lehtlatest ruttasid pooljoostes kärsitud tantsij d, jui 
trepiastmeil olid tütarlapsed oma partnerite käte vahi 
kallutasid nagu väsinud linnupojad peakese viltu nimi 
lasksid end lükata, ringi keerutada ja sülelda. 

Lehtla uksele ilmus peenike, kõhn poisivolask siledaki 
lakutud juustega, jalas tugevasti kantud pruunid kingad 
Tal olid punased" poleeritud ki üned, väike hisp 
õskhabe ja kirju siidrätik rinnataskus. Ta heitis hoõi 
etu pilgu algul Voldisele, siis Kaarlisele ja tegi sügavi 
kummarduse. 

«Kas tohin paluda teie daami?» 

Kaarlis pöördus kõrvale ja pomises midagi, Voldit 
trummeldas sõrmedega lauale. Milli tõusis püsti ja uld 
tas Kaarlisele oma käekoti. Ta naeratas mõlemale i 
kohendas kiiresti kleiti 

«Vabandage!» Ta läks ees, volask lohises venivall 
sammudega nagu «Jaavat» tantsides talle i 
trepil pöördus Milli oma kavaleri poole, painutas kehi 
ülaosa veidi tagasi ja JiBises partneri pikkade käi 
vahele. Oo, sellel kõhetul volaskil oli küllalt temperd 
menti! Võib-olla oli ta unustanud; et see pole tango €g 
boston, vaid ainult lihtne vana valss: ta kunimardus ette 
poole, vaatas teravalt, vahetpidamatult oma daami 
otsa ja jäi kogu aeg samasse poosi, nagu oleks ta kehi 
ülaosa kangestunud, Ainult jalad tegid mingisirguseil 
rütmilisi liigutusi, tammusid edasi-tagasi, paar samm 
kõrvale, ringi, jälle edasi. Parema käe harali sõrmedegi 
pigistas ta Milli selga, teine käsi oli kõrgele üles tõ; 
tud. Vahel, kui ta oma daami ava kiirusega ül 
koha peal ringi keeras, läks- fa kõhetu keha sirgu jä 


86 


Mu üleni Milli vastu. Ta näis ka midagi rääkivat. 

IW raputas pead ja naeris. d 
4 MUNA kahte slaide Kas poole, kuid Kaar- 

M vahlis kuhugi kaugele, pargi tihnikusse. 

Mh unne tal kali võit olla?» mõiles. Voldis. «Ta 
PM pealt vaatama, kuidas võõras mees armastatud 
M | häbematult süleleb ja enda vastu surub. See on 
MU vaid tants, kuid selle noormehe sõrmed värisevad 
MMliisest, mõttes võtab ta. oma daami alasti. Vaene 
(lis! Kui ta ise tantsiks, siis võiks ta neid piinu väl- 
JIli. Aga mida ütleks küll siis Milli ja kõik need tantsu- 
Ümulised olevused, kui ta ei lubaks Millil teistega tant- 
Mn Teda naerdaks välja, nimetataks vanamoeliseks 
Jtiks, ning kellelgi ei tuleks pähe teda arvestada.» 

»Miks sa ei õpi tantsima?» katkestas Voldis viimaks 
Mnrlise mõtted. 

Ma oskan küll valssi ja fokstrotisamme. Mul on see 
Wik selge, ainult ma ei saa kuidagi peale hakata. Kõik 
Jmnvud, et ma ei tantsi, ja kui ma äkki kord tantsupõran- 
IMw läheksin, irvitaksid nad iga mu sammu üle ka siis, 
Jul ma ei tantsiks halvemini kui siinsed tantsulõvid. Sa 
Jud ju, kui suur võim on eelarvamustel.» d 4 

wAga kas sulle'ti tee viha, kui sa näed, kuidas sinu 
Ilirlast käperdavad ja kaisutavad igasugused kehken- 
[ksid, kelle peas pole muud kui tantsusammud ja tuu- 
1, pöörakud ja kummardused?» 

mAh, lollus!» k 

wga kui talle enesele meeldivad nende meeste kaisu- 
lilhed? Kui talle täiesti alateadlikult, tahtmatult valmis- 
Ivnd mõnu need võõrad käed, need vabandatavad püu- 
Ilused? Võib-olla polegi see tantsurütm, mis paneb 
(ma ja paljude teiste tütarlaste jalad juba esimeste 
flstrotihelide juures kärsitult liikuma? Võib-olla peitub 
ml mingi alateadlik, sissesündinud kirg?» 

siis peaksime ju oma tütarlastele iikadedaks 
Mnma ka unenägude pärast, mida nad siti näevad. 
bo, Voldis, ära soni!» j d 
Võib-olla ta siiski kannatab,» mõtles Voldis, «ja ma 
kogu aeg ta valusat kohta.» e 
lõid klaasid kokku ja jõid pooleni. Orkester lõpe- 
lis järsku mängimise poole takti pealt. Tantsijad jäid 
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fetkeks hämmastunult seisma, siis valgusid naerdi 
mööda parki laiali. Peenike volask ulatas Millile kä 
varre ja saatis oma daami lehtlani filmis või tantsuki 


sustel nähtud ebaloomulikult suursuguse kõnnakuga. E 


jättis hüvasti sügava kummardusega, surudes vasak 
käe südamele. 

«Kas ma tohin teid angažeerida järgmisele tantsule 
küsis ta Millilt. 

«Palun, tänan.» 


Kui volask oli lahkunud, hakkas Kaarlis kuiväl 


Naerma. 


hea võimi 
ks. Nojah, ja ta on hiljuti 14 
Absolvent, ha-h 


antsude kurs 

haa!» 

Milli kohmetas, kuid ainult üsna veidi. Jub 
heikel näis: ta olevat 

k «peegli 1 

tupsuga üle põske 

*Miks sa ei kalla, arli: ta. «Kas ma p 
ise teenima? Mida ma No igatahes 
Kalla julgesti, ega ma läkastama hakka. Eärr 
< d põsed teil on) Ma tean, see on Viinast. Viin di 
teile kasulik, isegi kõrvalehed hõõguvad.» % 

Kuid seekord Milli eksis. Mitte” v 
seks, et Voldise põsed õhetasid ja ta pi 
vale naaberlehtla poole vaatama. Ta oli märganud ü 
tuttavat u. Kahvatut, puhast 'tütarlar enägu.. Käki 
suurt silma olid imestunult siia vaadanud ja ta oli kohd 
nüd tütarlapse pilku. Tütarlaps Linnu tänavalt ja kõl 
poiss palja kaelaga istustd naaberlehtlas. Nad polnüi 
üksi. Paar tüsedat* paksude säärtega tüdrukut, veidra 
seltersist joobnud, väänlesid, kilkasid ja lõid oma kavä 
leridele näppudele, kui need*liiga julgeks muutusid. Poi 
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JM olid jalas alt laiad püksid, seljas loendamatute tas- 
MMwun frentšid ja valged särgid mahakeeratud krae- 
JWm. Ühel paistis särgiserva alt rinnalt tätoveeritud 
JImpea ja käed olid kõigil kolmel poisil kaetud mitme- 
Mumle meremehe-embleemidega: ristide, ankrute, tüüri- 
Juute, südamete, lipukestega jne., kuigi ükski neist pol- 
M merd näinud. x 

Ilinavapoisid...» urises Kaarlis, nähes, et Voldis 
[Unib huviga naabreid. *«Armastavad hoobelda, röövli- 
Musid mängida, kakelda ja kere peale saada. Uhkus- 
Mul sellega, kui politsei teeb neile protokolli, ja kui on 
Muhu silma alla saanud, siis näitavad seda tervele maa- 
(Imnle kui oma mehisuse tunnust.» 

Muidas võis küll see kahvatu, vaikne tüdruk sellisesse 
milskonda sattuda? Voldisele näis see ebaloomulikuna. 
[n heitis aeg-ajalt pilgu naaberlehtl Iga kord 
Juhtus ta pilk tütarlapse pilguga. See, ras tütar- 
lips» häbenedes pea kõrvale. 

a vist tundis mu ära...» mõtles Voldis. Joodud vii- 
JM hakkas ta end vabamalt tundma. 

eKogu aeg te toidate mind biskviitidega,» pöördus ta 
Milli poole. «Lubage nüüd minul seda teha. Nii, ham- 
Mimlage tükike, “aga ärge hammustage sõrmi, sest need 
M mu isiklikud sõrmed. Ma ei ole neid kindlustanud 

oma jalgu ja ninasid, kuid ega nad selle- 

Mitmust ole rtusetud. Ja nüüd hammusta sina, Kaar- 
jm Kas te näete, preili Milli — ta otsib just teie ham- 
JMste jälgi. Kas see pole imelik? Millega te seda sele- 
lilo? 
° ra Viitol, vaadake päremale! Keegi daam otse 
jihulub teid silmadega. Oo, ma n, ta on minu peale 
hane. Näete, kuidas ta otsaesist kortsutab.» 

Ah, too seal, lehtlas? Hm, hüvitav, aga täiesti võõras 
(eili.> 

Te punastate! Kaarlis, vaata — ta punastabl» 

le ise ütlesite, et see on viinast.» 

»Ah, kus mul kelm! Hea, et ma nüüd tunnen teid. 
An, Kaarlis, kas siis rohkem ei olegi? Pudel on tühi?» 

Ma vaatan. Oodakel» 

õõmustades, et võib Milli meele järele teha, haaras 

Wuarlis seltersipudeli ja kadus rahvamurdu. Milli istus 
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üsna: Voldise lähedale. Tal oli palav, ta lehvitas taski 
rätikuga tuult ja liigutas laua all rahutult jalgu. 

«Ma palun teid daamide valsile,» sõnas Milli. 

«Masi oska tantsida,» vastas Voldis. 

«Ma õpetan teid.» 

«Ma gõtkun te kingad nässu.» 

«Sõtkuge. Ma ei karda.» 

Kuuma hingeõhku hoovas Voldisele näkku, justki 
kogemata haaras Milli käsi ta sõrmedest kinni, pigistäl 
neid kramplikult. "Kui tugevad sõrmed tal on! Misi 
surus Voldise käe rusikasse, ta pigistas tugevasti Mill 
kätt, kuid Milli ei karjatanud, ei rutanud vabastama omi 
“sõrmi. 

" «Ah, teie...» sõnas ta ja ähvardas sõrmega, kuid € 
rääkinud edasi, sest Kaarlis tuli uue seltersipudeligd 
Orkester hakkas mängima ja kõhetu angažeerija ilm 
lehtla lävele. 

«Vabandust...» ütles Milli ja kadus tantsijate hulkä 
Voldise silmad otsisid teda, Nagu jahikoerad tungisi 
ta pilgud jõuku, kuni leidsid üles. Ta ei m rganud, mil 
al va muusika, ja toibus alles siis, kui kõhetu volasi 
tegi jälle sügava 'kummarduse, surudes vasaku käi 
südamele, 

«Teate misl» hüüdis Voldis volaskile. «Ma näen teil 
parema meelega minemas kui tulemas.» 

«Aga härra Viitol, kuidas küll nii võib!» hüüdis Milli 
Väevu naeru tagasi hoides, ja surus taskuräti huulteld 
Õhetavana istus ta oma kohale, 4 

Oma kõrvu uskumata tagmus kõhetu *yolask ühel 
jalalt teisele. Huuled hakkasid tõmblema, ta punastas fj 
kahvatas. 4 

«Te kahetsete sedal» šisistas ta viimaks ja söösti 
minema. 

«Oodake, absolvent!» hüüdis Kaarlis talle järele. «Mä 
angažeerin teid ühele poksituurile. Miks te ei vasta?y) 

«Ah, miks te nõnda tegite?» ütles Milli, kuid ta hääl 
les polnud etteheite varjugi. «Nüüd tõstab ta skafi 
daali.» A 

Kaarlis sülitas põlästavalt lähkuja poole. 

«Rahune, plika,» ütles ta. «Tal pole siin ühtki sõpra 
keegi ei toeta teda.» , 
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Muordes tühjendasid nad veel kord klaasid. 

Millile tuli äkki uus mõte. 

»Mis me siin «teietame» ja «härratame»? Joome sina- 
Üh 1 Nõus? Kellelgi pole midagi selle vastu? Kaarlis, 

MMI 

Minust seda vaikisid määramata ajaks «preili Millid» 
(Mlirra Viitolid». “ 

mwu lähemale, Voldis!» kutsus Milli. Ja nad istusid 
Jüliiukesi tihedasti koos. Seltersipudel tühjenes, jutt 
(Uus segasemaks, pilgud üleannetumaks. 

ÕI juba pimenenud. Punased ja rohelised laternad 
gIllid lepaokstel. Kõikjalt kostis naeru, kilkamist, ja 
(Plu selle üle oigas orkester roidunult nagu lõõtsutav 
Mm" lokstrotte, fokstrotte, fokstrotte.;. 

Millil tuli mitu korda vabandust paluda. Noormehed 
Vilnunud joodikunägudega ja noormehed ilma tursunud 
[Mlikunägudeta soovisid temaga tantsida. Ta läks kõiki- 
Mu ka ja tagasi tulles õhetas ta nägu, ta hingeldas 
Mimusest ja laskis mõlemal sõbral värsket õhku lehvi- 
Jin 


»Missugune jumalik õhtul» hüüdis ta alatasa. 
yDnamide valss!» hõikas keegi pimedas, ja kohe kõla- 
M mahedad muusikahelid. Kahvatu tütarlaps tuli kusa- 
JU pimedast, jäi nagu ehmunult seisma ja vaatas Vol- 
JIlmwle suurte, imestunud silmadega otsa. 
WTohin paluda?» 
MViga kahju, preili, ma ei 
INIMES 
lülarlapse huultele ilmus vaikne, alandlik naeratus. 
M ülles midagi, kuid sõnu polnud kuulda, ja lahkus. 
Wõhn poiss palja kaelaga tõusis pingilt ja nad läksid 
ihlsima. 
Milli tõusis püsti, pani käed Voldise õlgadele ja ütles 
Jung 1 
Aga kui mina paluksin sind, kas sa ka siis ära 
ÜMuksid?» 
Preili Milli, pardon, Milli, — ma ütlesin ära ju 
fnult sellepärast, et ei oska tantsida.» 
uMa õpetan sind.» 
See ei lähe. Kui ma seda teeksin, siis:see solvaks 
lllirlast, kellele ma ära ütlesin.» 


oska , tantsida. Tänan 
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«Sa kardad teda solvata? Ah, sina, kelm niisugunel 

SEi tea, millega see kõnelus oleks lõppenud, kui tantsil 
põrandal poleks juhtunud midagi erakordset. Keg 
põrandat tekkis äkki rüsin, Kõik kleepusid kerra ja kai 
jusid ning röökisid. Noormehed ründasid üksteist, kisel 
daside rebisid riietest, tagusid rusikatega vastu 
Pritsis verd ja kostis sõimusõnu. Naised kiljusid, tiri 
a sõjakaid sõpru käisest, kuid ei suutnud neid tagäi 

olda 

Põõsastest ruttasid ähkides tantsupõrandale kakl 
himulised poisid. 

«Vala! Kažus! Frits! Eidi! Siin ta on! Mütta! Ära | 
plehku pista!» 

Õhus lendasid tühjad pudelid, taldrikud, toolid. Rii 
kukkede kera veeres vähel val tantsupõrandalt murul 
ja lagunes silmapilkselt mi kogu parki laiali. Kakeld 
kõikjal, kuhu aga pilgu heitsid:  lehtlates teeradade 

sastes. Kõikidest aianurkadest kostsid löögid, oiged 
sõim, viled, jalahoobid, purunevate taldrikute klirid 
Üksteise järel kustusid laternad; tantsupõranda kol 
lava juures purunes suur elektripi: Ja et kära, pimi 
duse ja rabelemise kaos veelgi täielikumaks muutuk 
hakkas vihma sadama, alguses suuri harvu piisku, siil 


üha ägedamalt, Aga seegi ei suutnud jahutada palava 


köetud meeli, sest — 


lelegi oli astutud varvastele, (9 
oli löönud, teda oli 
äris £ 


lud, ja pärast oli lahmitud jub 


jased, nad tagusid neid, 
sõprugi, lasksid ka neil endid lüüd 
pidi, olgu või mis — seda nõudi 
traditsioon. Erutatud korravalvurid jooksid mööda pargi 
teid ja tagusid rahvast, ja rahvas omakorda ta 
korravalvureid , 
Kui Voldis ümber vaatas, polnud -Käarlist enafi 
lehtlas. / 
«Tal küüned sügelevad,» naeris Milli, kui Voldis Kaaf 
lise tühjale istmele näitas, «Kui ei saa aga protokoll 
kaela.» 4 
Neist lendas vihinal pudel üle. Nad kummardasid al 
ja ehmunud Milli haaras Voldise käsivarrest kinni. Köši 
sitades kuulasid nad katkendlikke hüüatusi ja vahtisii 
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MW pimedusse. Lehtla lähedal võitlesid kaks tumedat 
4 Nud olid lahutamatult puntrasse takerdunud ja 
(UWWid teineteisele võimalikult rohkem hoope laduda. 
Moll tugevam. Osava jalahoobiga. virutas ta oma vas- 
Jun pi e, kuhu see jäigi lamama. Nõrku oigeid kos- 
ja vihmasahina sekka. Kuid teine tuli leht- 

JMw ja istus raskesti hingeldades nurka. See oli Kaarlis. 

aus see oli?» küsis Voldis temalt, 
Absolvent.. .» 

Milli naeratas meelitatult. Kaarlis oli kakelnud tema 
linast A 
' Vilimasadu muutus üha tugevamaks. Pimedas kostsid 
[Wlilseinike teravad viled, mööda kõiki teeradu jooksis ini- 
(ni, leegitsev viha oli järsku teab kuhu kadunud, Kõi- 
(M oli veel ainult üks sõov: mitte lasta end kinni võtta, 
JWiseda seaduse käest, näidata politšeinikele pikka nina. 

“eis! Seis! Ma lasen!» kõlas ümberringi. Veristel, hin- 
Invatel, rebitud riietega meestel haarati käest kinni, 
Jud neti ühtekokku, võeti passid ära ja viidi kuhugi 
Meoma. 

»Pidu on lõppenud,» kostis kellegi hääl lavalt. = 

Wuarlis tõusis üles. Milli võttis oma saatjail käe alt 
Minni, ja nii lahkusid nad kolmekesi pargist. Värava juu- 
Mw ülatas Voldiš' käe. N 

»Kuhu sa nii hilja lähed?» hüüdis Kaarlis. «Tule maga 


pinu juures ööd. Trammid ei. käi enam.» 


»Tõepoolest, Voldis, sa võid jääda Kaarlise juurde,» 
[üüdis ka Milli teda veenda. Kuid Voldis raputas vaid 
Jud. Ta vaatles naeratades mõlemaid. Kaarlis oli võib- 
ülln kogu õhtu seda oodanud, et saaks Milliga kahekesi 
Moju minna. Ei, seda rõõmu“ei tahtnud ta oma sõbralt 
Mövida. 

Pole viga, Homme pole mul kuhugi minna, parem 
Mmlun tasapisi <koju. Muidu hakkab Andersoni-emand 
fMretsema, arvab, et minuga on midagi juhtunud, jook- 
Mb politseisse.» f 

Tule homme lõuna ajal Daugava äärde, Katsume 
Õnne.» 

On sul midagi teada?» PA 

Uks ameeriklane tuleb tükikaubaga. Katsume külge 
Mntida.» 
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“ 


«Oleme rääkinud.» 
Milli käepigistus oli jälle tugev ja pi 


kk. Ta vaatas j 


gustavalt Voldisele otsa. Siis kadus ta pimedusse, pi 
Kaarlise õlale nõjatatud, Läbi vihmaloori vaatas Vol 


neile kahele järele, kelle kehad näisid 


ühte sul 


gisuguseks fantastiliseks siluetiks. Maa oli märg ja täi 
vas tähitu. Nagu kaheldes, kas teha se 
ras Voldis kuuekrae aeglaselt üles. 


Vihma sadas hooti: vahel paiskas t 


da või mitte, ke 


uulepuhang piht 


* » täie vihma käijatele vastu silmi ja tegi riided r 


kuid siis rauges mõneks minutiks ja vilistas kusagil 
gel üleval, telefonijuhtmeis ja puuokstes. Hämused, väi 
vunähtavad laternad kiikusid tuule käes Tänavale laf 


gesid kiiresti kustuvad, hüplevad va 


Iguslaigud na 


prožektoriavast; hetkeks ilmusid nähtavale ruttavad kül 


mus inimkogud, kes võitlesid tuulega, 
tõmmatud. 
Voldis sammus tänava tuulealusel 


pea krae vaheli 


poolel. Kinga 


pigistasid halastamatult, mõned varbad olid vist verell 
hõõrutud. Voldise uus ülikond pidi läbi tegema 
tuleproovi, Kuid ta ei mõtelnud sellele. Ei tundnud 


varvaste tuikamist. 
«Kui imelik on küll elul» mõtles ta 


- «Kakskümmemi 


kolm*aastat elad sa maailmas nii paljude inimeste ke 
kel, näed iga päev enese ümber palju mehi ja naisi egi 
pane neid tähelegi, aga siis, ühel päeval kohtad üht ini 


mest, üht naissoost olevust, ja järsku 


on sülle sel 


just niisugust soovid sa, just niisugust on sulle y 
Ning see naine ei ole enam lihtsalt võõras seelikukandjä 


kelle olemasolu 


i tegemist olni 


Sa näed tuh i i nägu, ja see nä 


amana, 

as nägu üksi? 

mis sunnib sind 

Kui selle näo juures puudukš täienduse! 


seda ei saa mil 
Ja kas üldse 0 
temast mõtlema 


na just see kehdl 


just see soojus, see käepigistus, see lõõmav hingus 


kas sa siis üldse tunneksid seda rahu 
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tust? Oi, Voldiš 


WWillis, mis sinuga sünnib? Kas sa tõesti ei näe, et keegi 
Ju varjab oma kehaga seda naist? Ja see pole ainult 
M mee on su sõber, su ainuke sõber selles linnas, mis 
(M liis vaenu ja kadedust,» 

lu püüdis Millist mitte mõtelda, püüdis ennast uskuma 
Jun, et on naeruväärne nii vaimustusse sattuda. 

Mm hakkasid vilkuma pontoonsilla laternate kahva- 
JU tuled. Teispool Daugavat helendasid siin-seal üle- 
Mv korruste valgustatud aknad. Märg, unine vaikus 
i taskelt viiekorruselise- linna kohal. Sillalaudadel 
ÜMilsosid tontlikult Voldise sammud. 

Wowgi sammus tükk maad tema ees. See oli naisterah- 
MM Viike kühmus kogu näis olevat niiskust täis imbu- 
NW Iga sammuga vähenes vahemaa. Keset silda jõudis 
fulilis järele. Samme kuuldes vaatas käija tagasi. 

Voldis naeratas. Kahvatu tütarlaps naaberõuest... 
Ns, märg, külmunud. Võib-olla polnud Voldis veel 
Jllosli kainenenud joodud viinast või ei osanud ta oma 
Ililmimeelsusest olukorras orienteeruda, kuid igatahes ta 
Miimus tütarlapse kõrval ega mõtelnudki mööduda. 

»Kuidas teie nõnda üksi olete?» küsis ta natukese aja 
ppast. 

/ »Miks ma ei peaks üksi olema?» vaatas tütarlaps 
Jimslunult talle otsa, võib-olla oli ta üllatatud, et võõ- 
JU mees alustab temaga juttu. ; 

[M0wal aias te polnud üksi! Ma nägin teid. Kuhu jäi 
(ls ,.. sõber?» 

ilarlaps viivitas vastusega. 

Olen kuulnud, et pärast pidu saadavad härrad oma 
me koju...» j 

*Võib-õlla ma ei soovinud. .“» 

“Viiga võimalik, kuid ma siiski ei usu seda. Tal vist 
JU sekeldusi politseiga ja teda ennast saadavad nüüd 
Mvustatud mehed jaoskonda? Kas pole tõsi?» 

Tiilarlaps puhkes naerma. 

MVõib-olla on teil õigus.» 

»Talle tehti protokoll?» 

ba kahekümne teine.» 
õib juubelit pühitseda.» 
as jälle kõvemini sadama. Voldis ajas kuue sel- 
[im ja ulatas tütarlapsele. f 
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«Palun, ilma vastu £: mata ajage selga!» ütles tä) 
«Aga kuidas see välja näeb, kui te ilma kuueta a 
val käite?» A 
«Praegu on öö, ja mul on veel vest. Oodake, ma aitall 
teile selga! Veidi suur küll on, kuid see ei tee viga.» 

Nad jõudsid Daugava kaldale. 

«Missugust teed me läheme?» küsis Voldis. «Kas 103) 
sist mööda?» ; 

«Ei, parem juba läbi Vana-Riia, seal on tuulevari.» 

Üksikute öövahtide imestunud pilkude saatel s: 
sid nad läbi uinuva linna. Vähehaaval arenes k 
lus— tänasest tantsupeost, suurest kaklusest ja lõpi 

* neist enestest. 

«Te olete hirmus uhke,» sõnas tütarlaps ja mossital 
naljapärast huuli. 

«Kuidas nii?» 

« <Miks te andsite mulle korvi daamide valsi ajal?» 

«Aga ma ei oska ju tantsida.» 

«Kuigi ei oska, te oleksite pidanud siiski tulema. Vähe 
malt astuma koos minuga tantsupõrandani. Siis oleksi 
võinud tagasi minna.» 

«Teinekord ma nüüd tean.» 

«Teinekord ma ei palu teid.» 

«Siis palun ma teid.» 

«Kuid siis annan mina teile korvi.» 

«Siis oleme tasa... Aga kas te ei ütleks mulle parefi 
oma nime?» 

«Milleks teile see?» 

«Kui ma teile mõtlen, siig ma tean, kuidas teid nime 
tada.» . 

«Teie mõtlete minule? Ha-ha-haa! Ei, ei, parem jäta 
selle. Teil on juba keegi, kellele mõelda, miks” võtt 
endale üleliigset koormat! Ärge teeselge, mia ise nägid 
Seal lehtlas...» 

«Täiesti tõsiselt, kas te ütlete oma nime või ei?» 

«Kas see on ultimaatum?*Sel juhul ei lase ma k 
sõjani minna. Tähelepanu, lubage tutvustada: siin di 
Lauma Gulbis.» k i 

«Väga rõõmustav” — Voldis Viitol. Nii on vist pare 
matel inimestel kombeks, eks?»., 

«Kas on veel paremaid kui 'meie?» 
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Nii nemad ise igatahes arvavad.» 

Vist sellepärast, et nad käivad paremini riides?» 

Jah, ja ka sellepärast, et nende maod on harjunud 
Mowlima teistsugust toitu kui meie kokkukuivanud kõhud. 
Nul kujutlevad, et nende veri koosneb teistest keemilis- 
ml ainetest. Arvavad, et sinna on sinist värvi hulka 
Jutud.» 1 

Võib-olla on neil ka teistsugused kopsud kui meil?» 

Ma arvan, et ei, Aga süda valutab neil küll selle- 
jirast, et nad peavad hingama sedasama õhku, mida, 
e meie, alainad olevused. Sest õhk on ainuke 
ik asi siin päikese all. Peale selle võib nende 


ülmokr. 


Jhüires märgata ka midagi kanapimeduse taolist — nende 
Ilmad eikannata hämarust. Pimestatud oma rikkuse hiil- 
(isvst, ei näe nad midagi muud kui ainult iseennast ja 
Miia lähemat ümbrust, ja nad arvavad, et nemad on kogu 
Iimnilma tarkuse ja õigluse keskpunktiks. Niipea kui nad 


Pöörduvad kõrvale, varju poole, kus mustendavad häma- 
fd nurgad, kus on nälg ja higi, siis'kaotavad nad silma- 
liligemise ja neile näib, et need polegi inimesed, kes toi- 
(livad masinaid, murduvad ja hukkuvad töö raskuse all, 
Wnid fantastilised, hingetud viirastused, kellel pole mida- 
Il ühist kahejalgsete mõtlejate tõuga. Et need viirastused 
"I solvuks, nimetavad nad neid vahel inimesteks.» 

“Te olete hirmus!» 

«Pole midagi hirmsamat kui nemad. Te ei tunne vee) 
Muid.» 

“Aga ma loodan neid varsti tundma õppida.» 
e lähete tööle?» 4 

wlah, mulle lubati järgmisel kuul tööd lauavabrikus. 
$wal töötavad juba mitmed mu sõbratarid.» 

Voldis vaatas tütarlapsele otsa. See habras olend tahab 
löölada lauavabrikus... Pikkade, väsitavate tundide 
Muupa seisab ta ühes kohas, teeb automaatseid liigutusi 
Wa suuda kuidagi õhtut oodata. Ülemused, märkused, 
ülandamine... 

“Midagi peab ju tegema,» ütles Lauma. «Ei saa olla 
kogu eluaeg vanematele koormaks. Te ei oska ette kuju- 
lndä; kui väga ma igatsen ise teenida, kuidas ma ei taha 
Ipiste kulul elada.» M 

Ta ei taha elada'teiste kulul,» mõtles Voldis, «kuid 
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paljhd mehed, terve loendamatu kurnajate klass elalš 


teiste kulul, meie kulul? Ja mõtlevad, et see on õige. 4 
SÕNE teil on suur perekond?» küsis Voldis natukes 
aja pärgst. 


«Isa, «ema ja mina. Isa töötab veskis, ema peseli 


laevameestele pesu. Mina keedan süüa ja koristan kodtis 


kuid mä' olen sellest tüdinenud, sest tuleb nii vä lja, el 
ma ei feeni ainustki kopikat, kuigi jooksen mõnikord 


terve päeva ringi.» A A 
«Ta polegi nii õrnuke, nagu mulle näis...» mõtle 
Voldis, vaadeldes painduvat, peent keha. «Ja ta on M 
kena. Aga miks haarab mind ainult kahetsus, vaiki 
kaastunne, kui ma vaatan teda?» 
»Nad lahkusid Lauma värava juures. " 
«Teil on külm?» küsis Voldis, kui tütarlaps andis ku 
tagasi ja seisis värisedes väraval. 
Lauma püüdis naeratada. 
“«Ainult veidi...» ütles ta. 
Siis kadus ta värava taha. h 
Unine Andersoni-emand laskis Voldise sisse, Kaua 
saanud Voldis uinuda. Mõtles kõigest, mis päeval 
nähtud. 4 
Väljas ulgus tuul ja pildus laaste katuselt alla. Vihm 
hoog: paiskus nagu hiiglase sülitus vastu aknaruuli 
Raske, rahutu oli see öö. 


VIIES PEATÜKK 


selt on paljud selle raamatu lügejad juhti 
nud käima lõuna paiku võf veidi hiljem, pärast börsi sül 
gemist, Daugava kaldal,või Daugava lähedal asuväl 
tänavail. Seal on nad kindlasti mõnes kohas märganil 
üsna suuri inimeste salku. Need, kes sinna koguneväl 
i kuigi kadestusv elt rõi astatud. Mõnel on kül 
püksiriie tulnud otse Manchesi st, ometi ei torka se 
etroopalisus kellelegi silma. Mõni püksitagumik on pei 
aegu niisama ruuduline kui ümberhulkuvate päevi 
varaste — välismaiste turistide spordiülikond. Aga K 
selles pole midagi lordilikku, sest need ruudud on Hihi 
salt lapid — lapid, mis katavad paljast ihu 
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ON Iuogi oleks 


Jul, sila kogunevad need kaltsudes ja räpased inime- 
AW Mõnikord pole neid kuigi palju, kuid mõnikord täi- 
JUWwul nad kogu kitsa tänava, ja «korralikud» inimesed, 
JM üiksavad tulumaksu, saavad ainult vaevaga neist 
JU Irügida. Siin peab olema eriti ettevaatlik, et mitte 
(W mirida oma gabardiinkuube ja uut portfelli. Vähem 
Mb kurta küll oma taskute pärast, sest pole kuuldud, 

n «puhtaks kooritud». 

m inimesi koguneb siia siis, kui sadamas 
JU vilkus. Terve päeva, terve nädala, mõnikord isegi 
JU kuu käivad nad siin, vabad nagu linnukesed. Ei pea 
JI (ööle minema ega laevaruumis higistama. 

Mwul lõsised, isemoodi inimesed tammuvad tänavanur- 
Mul, konutavad tundide kaupa ja ootavad ei tea mida. 
Mind on elavad inimesed, siis nad i egi naeravad mõni- 
Muul, sest naer pole veel operetinäitlejate monopoliks 
Mnud. Kuid eriti suure teravmeelsusega nad just ei 
Ju. Liiga selgesti tunnevad nad kummalist tühjust 
Mhikoopas ja kuulavad tusaselt isesuguseid korisevaid 
IIMII, mis tulevad nende tühjadest soolikatest. Need pole 

1 hääled ja neil on häbi oma seedimisorganite 
tse seisukorra pärast. K j 
» et on*tegemist kõhuri 


Wõige rohk 


ja ei tea, sellele 
miskunstiga, kuid 


Wui Voldis ja Kaarlis esmaspäeval ühte niisugusesse 
Mlila jõudsid, oli seal juba terve tänav rahvast täis. Võis 
(vl, et seal toimub miiting, puudus ainult kõnemees. 
Milikond meest, kaheksateistkümnests kuni kuuekümne 
Wim nasta vanuseni, tammusid ühel kohal, käisid igavu- 


JWI- mõne sammu piki kõnniteed edasi-tagasi või ajasid 

MMivahel sõna juttu, kuid hetkekski ei lasknud nad si 

liisi üht kõrget, vasega rautatud ust. Igaüks püüdis või- 

Milikult silmatorkavamalt asuda sellele uksele lähemale, 

Mõned vanemad mehed seisid otse läve juures ega liikü- 

Mul paigast. U 
Ukse kõrvale oli kinnitatud vaskplaat pealkirjaga: 

«P. K. RUNCIS.—STEWEDORE». 


Nüed inimesed ootasid tööd, sest. siin asus üks suüre- 
JMid Slauerikontoreid Riias. Aeg-ajalt tuli keegi majast 
Milli. Siis pöördusid kõigi pilgud ukse poole, kuid otse- 
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kohe vaatasid nad pettunult jälle kõrvale. Kui keegi lähi 
nös mööda tänavat kontori sissek: gule, andsid mehti 
juba kaugelt tulijale teed ja hüüdsid üksteisele: 

«Astuge kõrvale! Andke härrale teed!» i 
-» Mäödus tund. Voldist hakkas see piinav ootamine jub 
tüütama, Kogu aeg udutas peent vihma. Kübar oli mul 
tunud»: “raskeks, kleepuvaks. Külmad piisad tilkusil 
vahetevahel kaelale ja panid kogu keha vastikusest võp 
tama, 

«Kui kaua me siin ootame?» küsis Voldis Kaarlisell 

«Kannata, kell on ju alles üks. Varsti tuleb härra böi 
silt ja ütleb formanilele, mida uut on sadamas oodafii 

*«Kas formanid teatavad siis sellest meile?» F 

«Oota sa seda! Välja nad muidugi tulevad, kuid egi 

“nad kõigile teata. Ja alla ei tule nad ka niipea. Mis nG 
vaja rutata — nad teavad väga hästi, et tä al ootä 
neid rahvahulk. Sadam on tühi. Kes tahab tööd saad 
»See minema ei jookse.» 

Järsku jäi kõik ümberringi vai - Nagu nõiaväi 
vaikis kõnelus ja katkes n navat tuli korpi 
lentne härra, kaabu peas, jäme sigar hammaste vahel! $ 
teeskles, nagu ei näekski r: ivahulka, nagu ei näeks pä 
jusid pilke; mis uurisid, miss iguses tujus on see korpi 
lentne rasvalasu. Kui ta lähemal jõudis, tõusid loend 
matud käed üles ja võtsid mütsid peast. Need, kes lä 
mal seisid, kummardasid alandlikult ja pomisesid argi 
kult midagi, mis pidi vist tervitust tähendama. 

Härra torkas sõrme kaabu juurde ja kadus: uksi 
sisse. Alles mitme minuti pärast lõdvenes väljas kange 
tus jämeeste vahel algas jälle jutt. 

«Kes see oli?» päris Voldis. 

as Kagti 
as me homme ja ülehomii 
mitte. See oli štauer Runcis.» , 

«Siis tulevad formanid varsti alla?» 

«Nagu nõile meeldib. Tavaliselt nad ei kiirusta.» 

«Teil on õigus,» ütles vahele keegi mustade vuri 
dega, nahkkute ja ärikuteg õni 
nad seal üleval kuni kella kõi 
givad kaarte ega tõe välj 
sajad inimešed.» 
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Mm kuidas nad siis oskavad meid meeles pidada, kui 
Wu on laevu täis!» hüüdis keegi teine. «Siis nad tea- 
JO korraga igaühe nime, küsivad igaühelt, kas ei taha 
Jules tööle minna.» 

Nid võivad ju meiega mängida, aga kaua see enam 
M losta 

Mul kaua võib see nii kesta? Raiuvad metsad maha, 
(Willvad kõik ära, pistavad raha oma tasku ja kaovad.» 

Mõlliimeestel on hea, nendele muretsetakse kõik: maa, 
JWiis, loomad, ehitusmateri , toetused ja laenud. Aga 
NUM see võetakse? Kõik tööliselt. Meie peame maksma 
Üü lüle » iga leivapätsi eest, aga kui nõuame midagi 
Midlule, nimetatakse meid mässajateks, komniunisti- 
Mm, ühvardatakse vangimajaga ja kästakse suu kinni 
Pdmda 

»Wõik muutub kallimaks, kõik läheb allamäge. Tööli- 
PW mängitakse oma heaksarvamise järgi. Iga asja pealt 
IMlvtikse hinda, kuid palku muudkui kärbitakse.» 

Mia endale panevad juurde veel kolmeteistkümnenda 
| üoljateistkümnenda kuu?» 

Kord see õrs murdub.» 

»Tingimata.» 

"l sest kült mitte!» kõlas üks skeptiline hääl. Vol- 
kõneleja poole. See oli noor mees, samuti 
he, ainult korralikumalt riides ja ilma reet- 

Mlw alkoholimärkideta näol, «Meie ise peame selle 
mal» jätkas ta. «Ja meie teeme seda, kui aeg 
lileb N 

Ikka veel tibutas vihma. Möödus tund, telne, Voldis 
(Mis ammu süüa, kuid ei tohtinud ära minna, sest igal 
(iapilgul võisid formanid tulla ja nimekirju tegema 
kka a siis oleks kogu ootamine asjatu olnud. 

Kas see pole häbematus!» pahandas ta. «Nad võiksid 
üln tulla, ütelda, kuidas asi on, et me võiksime rahuli- 
JM koju minna.» X 

Kannata, sa ei tunne veel neid. Mõnikord käivad töö- 


Md terve päeva nende kannul kuni kella seitsme-kahek- 


Ai õhtul.» 


| Riiklike asutuste töötajatele maksti kodanlikus Lätis igal 
fi! lisatasu ühe kuu palga ulatuses. — Toim 
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«Mis lõbu nad niisugusest venitamisest saavad?» 

«Küllap nad siis ikka midagi saavad.» 

Kell pool neli tuli üks formanitest välja. Punane j00) 
dikunägu, tursunud silmad. Jäi uksel seisma ja vaatäl 
kuhugi Ole majakatuste, vist mõnd varest, Lubas armi 
likult töölistel enda ümber koguneda, kuuehõlmadeši 
kinni haarata, juttu teha, küsida. 

«Ilm ei lähe veel selgemaks!» sõnas ta ükskõikselt. 

<Jah, ilm on pilves!» olid paljud kohe nõus. 

«Näe, kui ilus hobune sellel voorimehel on,» n 
forman möödasõitvale kimlile. 

«Jah, on küll ilus hobunef» tunnistasid kõik. 

. «Kas te lugesite lehest, et politšei on ärapõgenenid 
õrtsuka kinni saanud?» 

Oi jah! Paljud mäletasid isegi 
kis kõigest, ainult peamisest — 
sõna. Mõni h: 


sikasju. Forman rääi 


küüslauku j 
jahtlaeva. Si 


ljas mehi siia ja sinna, ja alle 
siis, kui nende kannatus oli ka sellele katsumi 
pidanud, uli talle meelde, et nad tahavad jada. 


Salap äoga nagu eradetektiiv läks ta tükk maäl 
edasi mööda kitsast põiktänavat ja tõmbas" välj | 
taskuraamatu. Nagu mesi ere veeres jõuk talle järel 
Aimati lähedast perspektiivi saada tööd, leiba ja mu 

head. Mehed tõuklesid ja lükkasid teisi eemale, igaüki 
püüdis formani lähedale pääseda — nii lähedale, et fö) 
man peaks teda tahes-tatitmata nägema, ni a 
võiks käega formani õlga puudutada ja enda olemasoli 
meelde tuletada. Juhuslikele vastutulijaile teed ei antud 
Vanad, kuivetud tanudega madamid lükati kõnniteell 
tänavale ja keegi ei pööranud sellele tähelepanu, kül 
aed veel tüki; maa tagant abitu meelepahaga kraaksi 

sid: 
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olul, kui häbematud on need sadamatöölised!» 

Vurman astus ühe maja lävekivile ja hakkas mehi 
Mw lirjutama. Jõuk lõi kihama, igalt poolt kostis hüü- 
Muti 

Kirjuta mind üles! Stividor, kirjuta!» 

Puremees!» 

Wllirra forman! Kirjuta üles Kalnin!» 

Dune Zaalit kirja!» 

Mood, kelle nimi kirja pandi, astusid kõrvale ja hinga- 
M kergendatult, kuid teised ründasid formanit. Formani 
Mivule oli asunud. üks tema soosikuid, hüüdnimega 
AWimu». See vaatas rahvahulka, pilgutas tuttavatele 
IMwwele silma ja sosistas formanile kõrva nende nime- 
MW. «Naga» dikteeris ja forman märkis üles. 

Valdis seisis kõnniteel ja ootas, millal trügimine lõpeb. 
hi oli jõuga inimeste murdu trügida, teistest ette 
(A lu ja oma nime hüüda. Ka Kaarlis seisis ja ootas 
Mugemal. 

Lus nad panevad siin oma nimed kirja, me katsume 
e eda ameeriklasele,» sosistas ta Voldisele. «Seal on 
lhüpis eine asi.» 

Wui nimekiri oli valmis, viipas forman käega, et kõik 
Mil jääksid, ja luges siis üleskirjutatud tööliste nimed 
mio 

aMomme 


kolmandik jõugust jäi sinnä — neid oli üles 
|ijutatud. Teised ruttasid üksteise võidu pooljoostes 
Mwisi kontori juurde teisi formaneid ootama. 

Nüüd ei tohi tukkuda,» sosistas Kaarlis Voldisele. 
Niipea kui nad uksest välja tulevad, peab püüdma nende 
Wivale pääseda. Kes rohkem silma torkab, selle kirjuta- 
Vid üles.» 

älle ootamine. Minutid venisid pikalt nagu tun- 
a kord, kui uks avanes, vajus jõuk ettepoole, val- 
äljujale vastu sööstma. Kuid möödus veel peaaegu 

a tund,-enne kui nad välja tulid, päris ootamatult, 
lks tükki korraga. Peatusid lävel ja arutasid midagi 
Iodasti. Kõnelus kippus pikale venima, kuid keegi ei 
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julgenüd formanitele läheneda ja nende tähtsat vaidlus 
katkestada 

Niisiis d 
Niipea k ündinud, tormas jõuk edasi ja hakkal 
möirgama nagu näljane metsloom. 

«Ma eitea midagi! Jätke mind rahule!» raputas fon 
man end*lahti. «Mulle pole veel midagi öeldud, allei 
homme hommikul kell seitse saab teada, millal 10s$ 
mine algab.» 

«Aga te võiksite nimed kirja panna!» 

«Jajah, ja siis, kui töö algab, ei ole kedagi näha. Siit 


/ jookse ja otsi, kus mehed on 


«Kes nüüd praegu, nii tühjal ajal, minema jooki 
seb...» 
«Ah, ärge mulle rääkige! Juba mitu korda on nii ju 


tunud, et tuleb uus nimekiri teha. Asjata käite mul i 


= ma ei kirjuta kedagi üles.» 


Tööliste näod venisid pikaks ja murelikuks. Kuid nal 


ei tahtnud neid sõnu hästi uskuda, jäid üksteise järel jõul 


gust maha ja hakkasid nõu pidama. 

«Mis nüüd?» küsis Voldis Kaarliselt, 

«Nüüd on kõik selge. Nüüd peab teadma, mis tulel 
ette võtta. Ärme kaotame formanit silmist.» — Ja Kaarli 
laskis nippi oma kõrisõlme pihta. 

Imestunult vaatas Voldis talle otsa. 

«Me'peame teda... jootma?» 

«Noh, arusaadav. Ta ise ütles peaaegu välja, mis 0) 
vaja. Arvad sa, et homme kell seitse kedagi siin üle 
kirjutatakse? Kes ei oska tänd õhtul osav olla; see võ 
homme kaldal vilistada.» k 

«Mis sa mõtled teha? Koos temaga kõrtsi minna? Alli 
käemaksu anda?» 

«Õieti arvatud.» 

«Aga see on ju vastik! Oma raha eest tööd osta! Mi 
võiks veel loomuvastasem olla? Miks pean ma talle alli 
käemaksu andma ja teda jootma, kui ma tegelikult pakti 
talle oma lihaste jõudu, lubah end kurnata? Avatud 
kätega peaksid nad mibid vastu võtma ja veel rõõmus 
tama, et läheme tööle just nende, mitte kellegi - teisi 
juurde.» 4 
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wul, sõber, niisugune olukord on "sadamas juba 
yu, Tööd tuleb osta, tööd tuleb manguda. Orjad pea- 
MW Ine endale ahelad muretsema, sest neid on liiga 
(Wu Ju kõik tahavad süüa. Üht suutäit kistakse küm- 
Ji poole.» 

Wu keegi ei häbene? See on ju alandav!» 

Mumas poisu, unusta siin niisugused sõnad. Tööline 
Muda end kunagi, vajadus sunnib teda ennast alan- 
JU, Mis on 


gnesid nad koos mõnede teiste töö- 
(Msn lormanile. Need, kes kontori ukse juurde seisma 
(UW, vaatasid lahkujaile kadedusega järele. Nad ei või- 
(UW nendega koos kõrtsi minna, neil polnud täna neid 
JUmnd latti, mille eest oleks võinud ostä endale... iket. 
Ühikolt tega veheldes kadus forman koos oma 
atega ühte Daugava-äärsesse trahterisse. 

s vaatas ümberringi. Ei, teised ei tulnud neile 
viipas ta Voldisele ja nad lipsasid kiiresti 

Miilerisse sisse: 
Iuhter võttis enda alla kaks korrust. Alumisel korru- 
Imlusid juhuslikud külastajad, kellel oli vähe aega, 
maised ja lihunikud, kes kandsid sigu kaalukotta. 
Ülol oli rohkem aega ja kes tahtis uudishimulike sil- 
JIMilu cost eemale pääseda, see astus üles teisele korru- 
(Ul. Seal olid lauad kaetud puhtamate linadega, seinal 
Mnusid kullatud raamides maalid või maalide repro- 
Mlisioonid, nurgas läikis pianiino. Kõrvaltoas olid egi 
Ündilauad, kus ei vaikinud iialgi pallide klõbin. Kõik 
Milomärgid näitasid, et need ruumid olid mõeldud pare- 
(ls publikule, Aga et trahteris ei määra paremust pee- 
(UU rõivastus, vaid ainult rahatasku paksus ja heldus, 
JIN Istusid soliidsete härrade — kaupn ja vallasek- 
Miride kõrval sageli ka määrdunud ekühveldajad ja 
M ud laadijad. f 
Ilse naine, klaverimängija, tõusis oma seenekujuliselt 
MUiolt, naeratas lahkelt formanile ja soris rutates noote. 
piindis iga alalise külalise maitset. Igaühel olid oma 

Mimikpalad. 

Vorman asus oma saatjaskonnaga keset tuba suure 
Mmarguse laua ümber. Krabises pliiats, kelner läks 
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alistel öodates igav ei hakkaks, pandi kii 
ema. Teravad, puised helid. Nagu puujalad 
viis uperpallitades mööda klahve, ja kõ 
mida mähgi ti, oli terav ning kriiskav. F 
Kaks sõpra otsisid formanit algul kõigis alumise ko 


ruse ruundides. Kui nad lõpuks üles jõudsid, seisi 


ümmargusel laual juba viina- ja õllepudelid. Eelseisvä 
naudingule mõeldes silusid mehed vurre ja vahtisi 
maha, nagu 
jasrohelised viinapudelid. 

Kaarlis valis väikese laua seina juures otse ümma 
'guse laua kõrval. 

ike nobe ettekandjaneiu lähenes nende lauale. 

«Mida soovite?» 

«Pool toopi, neli pudelit õlut ja kaks seapraadi.» 

«Kes selle ära joob?» kehitas Voldis õlgu, kui etti 
kandja oli lahkunud. «Mul on vastik seda mürki vaad 
tagi. Justkui oleks pudelisse petrooleumi või bensill 


ame, panna formani ette ja ütelda: «Võta see meill 


tee sellega, mida soovid, ainult kirjuta meid töölel» 
oleks vaja siin istuda ja joomisega vaeva näha.» 

«On ka selliseid, kes nii teevad. Igasugused agil 
mehed — need maksavad formanitele iga laeva pealtid 
tud summa tagasi. Neid ei häpeneta, sest neid: peetali 
«niisugusteks». Nad ise küll häbenevad üles % 
nistada, et on raha eest ti ostnud, ainult mõ 
purjus peaga või südametäiega lobisevad tõe välja.» 

«Miks siis meie ei või nii teha?» 

«Meie oleme teine asi. Tõelise sadamatöölisega tu 
teisiti talitada, et pärast ei tekiks pahandusi. Sest formi 
nid ei tohi ju maksu võtta. Koos juua — see on hoöfi 
teine asi. Scal ei saa keegi midagi muud näha kui 6 
vahelise sõpruse avaldust.» 

«Preili!» hüüdis keegi ümmargüse laua juurest. «Päll 
mängige «Jamštšik, ne gonjai löšadei»!» A 

«Palunl» t 
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eneksid näha sära, mida kiirgasid sink 


Miukandja tõi, mis oli tellitud, ja ulatas arve. Siin 
Mil oli. kõik kallim kui all. Kaarlis maksis, 

Miüllip hiljem õiendame!» ütles ta Voldisele, kui Vol- 
JM lihtis raha otsida. 

Vihk nega vahtisid nad küsivalt pudeleid, siis vaatasid 
JWitlulsele otsa ja pahvatasid lõbusalt naerma. 

Muid nagu tola,-ei tea, missugusest otsast peale 
Mini» sõnas Voldis. «Kui oleks külm, siis võiks ju 
Muu loha 

Inrlis vaikis. 

WW oi täha tuju tõsta?» muigas Voldis. 

AMs ma praegu selle tujuga teen! See on vaid äri. 
Nüli, teeme algust, muidu hakatakse meid naerma.» 

Mul ohkasid ja võtsid klaasid. Lõid kokku, kogusid jul- 
JM ju tühjendasid klaasid vastikust maha surudes ühe 
(Wiga. Vaatasid jälle teineteisele otsa. Kaarlis tegi nii 
[UW grimassi, nagu oleks elava 'kärnkonna alla kugis- 
(Mul, Lõikas tükikese praadi ja määris tublisti sinepit 
JWils, kuid vastik viinamaitse püsis veel kaua suus. 

Alo, nagu arvad,» ütles Voldis kategooriliselt. «Mina 
Milom ei joo. Kuradile! Miks pean ma ise oma raha eest 
Mn! tuju rikkuma?»4, 

MWiihemalt paar klaasi peab jooma. Võib-olla jood 
(Uuma meelega õlut?» 

MOlul? Seda peaaegu võiks.» , 

lol, näe, väljapääs on leitud. Las naps seisab, joome 
Alust! Kaarlis ootas natuke aega viisakuse pärast ja 
(ls siis klaasid õllega. Sel silmapilgul löödi ka ümmar=- 
TI JAS juures klaase kokku. Keegi veidi juba purjus 
“M hüüdis: 

Mliirrad ja sõbrad! Joomel» 

Mroosit!» hüüdis Kaarlis ja tõstis klaasi. Morn ja roi- 
Jud Voldis tegi tema eeskujul. 

Vorman vaatas nende poole, noogutas ja tõstis oma . 
Musi vastu. «Tervist, noormehed!» 

Mervist!» 

Mõned hetked valitses vaikus. Igaüks tühjendas oma- 
(UW klaasi, pühiti higi, puristati, hammustati peale. Alles 
(Mist seda, kui see talitus oli sooritatud, jätkus ümmar- 
hi w laua juures jutt. Kõik olid märganud kaht noort 
Ill naaberlaua juures. Peaaegu kõik said aru, mida 


sedasama liturgiat, nii ei näinud keegi ka siin midä 
naeruväšrset. Igaüks oli ise kunagi sedasama tein 

«Kahekesi on ju igav laua taga istuda!» p 
äsjane kõnemees sõprade poole. 

«Ega nii mõnus muidugi ei ole kui teil!» vastas Kaäl 
lis. ; 

«Lööge kampa, siin on ruumi küllalt.» 

«Aga kas teistel pole midagi selle vastu?» vaatas Kaä 
a lis diplomaatiliselt formani poole. «Kas te lubate, et 
? tuleme teie laua juurde?» 

“ ,Forman oli sellest tähelepanust väga meelitatud 
vastas lahkelt: 

«Aga palun, palun! Suurima rõõmuga!» 

«Me täname teid.» — Kaarlis pöördus Voldise pod 
«Nüüd kähku,» ütles ta tasa. «Võta sina need praed, 
võtan pudelid.» 

Lõbusalt kolisid nad kiiresti «kogu oma elamis 
*teise laua juurde. Abivalmis käed sirutusid vastu, 
sid pudelid, klaasid, suupistete taldrikud. Toolid lüi 
koomale, et juurdetulijad saaksid oma toolid vahe 
lükata. 

Kaarlis istus sihilikult formani kõrvale. Kallati klä 

i 1 kokku, joodi. Hetkekski ei jäänud klaaši 

hjaks. Keegi ei ütelnud ära, keegi ei julgenud vaš 
ajada. Tahes-tahtmata tuli Voldiselgi juua. Poolik 
pani ta oma klaasi tagasi lauale. 

«See pole tegu, põhi peale!» sundisid teised »otsekõli 
«Kui sa mõtled niisama nagu meie, siis pead ka joodi 
niisama nagu meie.» “ 

Põhjani. Põhjani. Kolmas, neljas, viies. Viina, õli 
Tuba oli alkoholilõhna täis, meeste hingeaur hakkas hi 
sema. Laudlina oli märg õllevahust, praesoustist, 

. Klaver kääksus nagu määrimata vanker. Õhus Ho 
jusid üha tihenevad tubakasuitsu pilved. 

Mehed panid üksteisele käed kaela ümber. Voldise põi 
vastu suruti habemetjügastega kaetud nägudMärg, h 
sev suu pudistas midagi kõrva sisse. 

«Anna musi, sõber! Armas, hea sõber...» 

Purjus mees nuttis, isegi teadmata, mispärast, pühi 
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JM. korbatanud käega pisaraid ja sirutas ette märjad, 
Minul huuled. 

Mlumalu vastumeelsus lämmatas. Voldist, ta tahtis 
MW mehe käed maha raputada, tema märja suu eest 
MWwils pöörduda. Kuid polnud jõudu — viies ja kuues 
(Mm juba põlesid tema veres, muutsid pilgu uduseks, 
JMmtusid tahtejõudu. 

Dilw veel natuke aega. Järsku tundis Voldis endas 
MWupilkset muutust, Kadus viimnegi selge mõistuse 
Juks, Ruum näis täituvat kollase valgusega, trahter 
(Wes, kuid kõik see toimus kusagil kaugel, seina 

a juures istusid mehed, avasid suud ja vehk- 
oga, kuid Voldis ei saanud sõnagi aru, mida nad 


Jlupi enese 
ki Il teinud, millal tal olnud rohkem jõudu ja aru kui 
Jissele sünnis. Tore on rääkida, kui kuulajaid leidub. 

lille plärises klaver. Kaks noormeest tõusid lauast, 
Mwu feineteise ümbert kinni ja hakkasid tantsima. 

luud oli juba peaaegu tühi. Ettekandja koristas tüh- 
(M pudelid ja sööginõud. 

»Me joome ju veel?» küsis lauakõne pidaja formanilt. 

»Noh muidugi. Praegu on ju veel vara.» 

aIreili, veel üks samasugune portsjon!» 

aPalun!» 

yOota, nüüd ma tahan veidi klaveripreiliga rääkidal» 
Iulas forman silma, ja kogu laudkonna tormilise hõis- 
[ise saatel komberdas ta kõikuval sammul klaveri 
([bole. 

Wreili, kas teil pole igav?» küsis ta nii viisakalt kui 
san «Kas ma ei võiks teil aega viita?» 

llise naine naeratas koketeerivalt ja raputas pead, 
M SUR kissitas silmi ja näpistas teda aeglaselt 
Milndest, 

härra! Kuidas kül nii võib!» püüdis klaveri- 

Mingija solvumist teeselda. 

vOl, egas ma siis midagi! Vabandage, preili!» — ja 
IMikudes silitas forman veel kord tema pehmeid, korseti 
Mihcle pigistatud rindu. 
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Jooming jätkus. Saabus uusi külastajaid, varsti põl 


nud enam ühtki tühja lauda. Piljarditoas tõusis kära; 
kaks lihunikku triibulistes kuubedes tahtsid kisklemi 
hakata. d 

«Ma ütlen sulle, karambool oli!» väitis üks. 

«Ära räägi rumalusi, ma nägin, et ei olnud!» punni 
teine vasfu. Võib-olla oleksid nad tõesti katsunud teihi 
teist veenda füüsilise jõu argumentidega, kui puhvel 
pidaja ei oleks alumiselt korruselt üht kelnerit appi kül 

i erutatud meeled. 
Ni wrlisel Kaela ümbert kinni. 
d niisugused poisid magu sina,» Jä 
*lutas' ta ja'pritsis oma lauanaabri peale süljepiisku.. <Ni 
suguste poistega joon ma heameelega koos, mitle ag 
i akaga, kes mind laua juurde kutsub. Sa 
karda, sul on sehvt kindel. Ka sinu sõbral on kindel 
ma oma sõna annan, siis võib selle peale 
on.su sõbra nimi? Viitol? Ütle, kas ma ki 
«või mitte? Ei tea? Oota, oota, ma vaatan ele,» 

Kangete sõrmedega otsis ta taskuraamatu ja lehitši 
kaua, enne kui leidis tarviliku koha üles. Veeris, lug 

«Viitol, ütled sa? Ei, Viitolit siin ei ole...» Ta kiri 
tas Voldise nime üles ja vaatas üle laua. «Sa, Viitol, oll 
mul nüüd kirjas. Homme hommikul tule eksportsad 

ameeriklasele.» 
jan, härra forman!» 

«Ainult pea suu ja ära kellelegi räägi. Kui keegi 
mida tle, et ei tea mõhkugi ei ameeriklasest ega niii 

Jõuan ma siis üksinda kogu Riiat tööle võtta?) 
võtan niisuguseid, kes mulle meeldivad. Ja mulle meeli 
vad niisugused poisid, kes armastavad lõbusat Glu. 
ja su sõber — teie meeldite mulle.» 

Möödus tund. Joobnu härdus muutis Voldise südäl 
pehmeks. Oleks tahtnud rääkida enesest, oma püüdili 
test ja elu ebaõiglusest. Hakata kellelgi kaela ümb 
kinni, muiata kibestunult ja kõnelda nukraid sõ 
mehed olid ju nii armsad, nii hea üdamliku 
hed olid nad ja mõistsid hä: 
too mees seal teisel pool lauda, kes hoidis käes taskuri 
matut. Tühise viinapudeli eest kirjutas ta tööle... 
hea mees... 
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JM pista 


Ühpuks ei mahtunud enam kellelegi jook sisse, seda 
MNN tolikem põrandale kui suhu. 

(UNn õhtuks jätkub,» pobistas forman. «Preilike, kui 
JM tuleb meil maksta?» 

Mõlsekohe, - Kui palju teil seal oli: pool toopi, pool 
VAT pool toopi, õlu..! praed, limonaad... Palun — 
MMiimmend kaks latti nelikümmend santiimi.» 

alul palju meid siin on?» Läuakõne pidaja tpitas 
Mmu vuc selt jalule' ja hakkas: lugema. «Üks, kaks, 
AM kuus, C... Jah, seitse. Arvesta välja, kui palju 
Mb nina peale!» 
N NM ll on kaheksa, mitte seitse!» pomises keegi raske 
m ljua 

AMn sa sonid!» katkestas lauakõne pidaja teda tasa. 
+ "siisteda ka hulka arvad?» küsis ta formanile 

ljnte 

Midu? Ei. Eif.,. See on teine asi. Meie i i j 
ME? e asi. Meie ise, kui palju 

Müleb neli latti kuuskümmend kolm santiimi nina 
(UMlu!» teatas forman, 

Mis see nüüd on! Tühi asi!» 

Midagi ei jõua me suurt juua.» 

Võlsige raha!» 4 

1 hakotid, harutati lahti sõlme seotud tasku- 

gad, pandi raha kokku. Ka forman tõmbas raha- 
OUWviilja, kuid lauakõne pidaja käratas talle nii pahaselt 
jäi üle vaid käega heita ja raha tagasi tas- 


Miil ei, siis ei! Ma ci tiku peale. Aga pidage siis mee- 
M homme hommikul eksportsadamasse! Ja mitte kel- 
kestki! Saite aru?» 
1» 
ee pool latti teile!» 
järrad! Head õhtut, härrad! Palju tänul» 
kõikuval sammul läks Voldis trepist alla. 
jas ikka veel. Trahteri tikse ees käisid mõned 
e i atlikult ootasid nad tundide 
al fotman välja tuleb. Silmitsesid vihaselt 
» kadestasid teda, sest tal olid need mõned latid 
[Il vest võis endale tööd osta. j 
Muss need niisugused on?» pomises Voldis kange kee- 
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lega. «Mis nad siit otsivad? Kaarlis, neetud, kuhu 
oled jäänud? Kas ma pean koju minema?» 

«Eh, Voldis, elu on siiski üks ilus asi, kui sa ai 
mõistad 'elada .. » 

«Mis sä ütlesid? Ilus?'Mis on ilus? Elu? Võib-olla. N 
ei tea. Kas sa... lähed nüüd... Milli juurde?» 

«Milli on hea tots! Muidugi lähen ma tema juurde! 

«Mis sa seal teed?» 

«See on mu saladus. Otsi endale ka niisugune Mil 
siis saad teada.» 

«Ma olen juba leidnud.» 

«Kelle?» 
. «Milli... Ta võib olla Milli või Tilli, ma ei tea.» 

«Mine koju, Voldis. Sa oled täis.» 

«Sa ise oled täis. Ma seisan veel püsti.» | 

«Hea küll, Voldis. Anna käsi ja lähme nüüd lahkul 

«Mu jumal, kui kahju on nii lahkuda! Nii noorelt 
endm ei näe teineteist. Head aega, head aega! Teri 
'Millit. Ainult... ära räägi talle, et ma olen täi 
tint. Ega sa ei ütle?» 

«Ei ütle, ei ütle, kui sa ei taha.» 

«Noh, mine siis! Võib ju olla, et elu on tõepoolest il 
Homme tuleb siis ameeriklane. A-mee-rik-la-ne. PI 
Ma... tahan... oksendada.» 


*“ 


«Linnu tänav!» hüüdis konduktor valjusti. Nagu'f 
udu tuli Voldisele meelde, et ta on seda nime kuhi 
kuulnud. Ta astus välja ja haaras taarudes trammifi 
tuse tulbast kinni. Ta ei mäletanud enam, kuidas täi 
trammile saanud ja siiani sõitnud. 

Tänavad, majad, inimesed, hobused — kõik keerli 
tohutu kiirusega ümberringi. Kõik esemed olid elayi 
muutunud. Tänavasillutis põgenes nagu narritades ja 
alt minema, veskiplank aga jooksis selga, tormas Vä 
pead, kuid valu ci teinud see sugugi. Voldis tundis 
kerget hoopi ja siis sooja niiskust põsel. Ta ei saanud 
miks vastutulijad vahivad teda nii imestunult, vaaläV 
tagasi ja muigavad. Üks vana näine raputas hukkamõi 
valt pead. 
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MWoor Inimene, nii ennast täis juua! Häbi, häbi... 
Mine ometi verigi ära.» 

AM le ütlesite, veri? Jah, mul on veri, Igal elaval 
(nel on veri. Ma tean, teile see ei meeldi, sest see 
M Dinune, Kallake endale piima soontesse, siis te näete 

1. Mina... küll... seda ei tee.» 

JM liks edasi, vahtides pärani silmi ettepoole, Talle 
MM ol (a on kunagi näinud neid ki katuseid, tuttavana 
ÜMus heeringalõhn, miš poeuksest ninna lõi. Tuttav oli 
(Ww kõrge puuvärav, mille juüres seisid kahvatu tütar- 
(W Ju kõhn poiss. 

AMI» nad seal alati seisavad? Miks see plika tuleb 
va miks see poiss seisab alati tema kõr- 

WU Poisik mis on tal siin tegemist? Ma tahan 

Ül, mis td siit otsib!» 

Murudes lähenes Voldis väravale. Pärani avatud, 
h Imadega vahtis tütarlaps teda. Tundis ära, 

Üllmad maha, õi oiss seisis keset kõnni- 
vaatas väljakutsuvalt 


i neid? Miks 
aadake järele, võib-olla 
jata seemneiva. Sülitage 

rjus meeste peale võib 
ardetavad, Muidugi, teie isikli- 


istus väljakutsuvalt paar sammu edasi, kuid tema 
[Mine taganes ja sisistas tasakesi: 
Morri minema, lontrus!» 
Pilita ometi, meistrimees, nüüd on paras aeg! Sa 
Ül seda nii toredasti. Ja ole nii lahke, korista end tro- 
(iil Hoia paremale, tingimata paremale! Kardan, et 
su jalgade peale. Mis number kingad sul on? 
M, meistrimets, ära jookseminema! Ega ma ole polit- 
Ühik, ioskonda pole sul vaja tulla. Säh sulle nüüd!» 
Wõln poiss porises kogu aeg midagi vastu, ometi pidas 
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paremaks teed anda. Ta läks tagasi tütarlapse juurd 
tegi grimassi ja näitas sõrmega Voldise peale. Tüi 
laps vaatas kõrvale. 

«Ja kui sa tahad teada, sina, päevalilleseemnete' sül 
taja, siig ma kaalun kaheksakümmend kaks kilo. Si 
väes õppisin veidi poksi. Ei ole. päris julge si 
kaheksakümrie kahe kilogrammi peale.» 

«Igavehe laaberdaja!» hüüdis kõhn poiss tüki 
tagant, Kuid Voldis ei teinud temast enam väljagi 

«Purjus, hirmsasti purjus oled sa, Voldemar Viil 
aga ega sa sellepärast Riiga sõitnud. Voldis... Voldi 
Aga mis on teistel sinuga pistmist? Sul pole oma Mill 

, sa oled üksi. Ja milleks küll üldse vaja üht Millit?» 
- Kogu maailm näis kollasena nagu mereäärne M 
Kogu viiekorruseline linn oli kollane. 

«Jah, poisu,» kõlas üks hääl üsna lähedal, «ei mal 
juua, kui ei kanna midagi.» 

Kuid see oli vaid keegi möödamineja. Mine sa kü 
iga möödaminejat! 


KUUES PEATÜKK 


«Härra Viitol, kas te täna ei peagi kuhugi mine 
Püha taevas, tehke ometi silmad lahti! Juba hoi 
käes. Oh jumal, oh jumal, niisugused nad on, need 
red! Joovad, niipalju kui sisse läheb, ja siis ei hooli ehl 
millestki. Ärgake ometi, kell on juba pool kaheksa 

Juba viis minutit püüdis Andersoni-emand Voldist 
tada, kes oli kõigi riiete ja saabastega voodisse langeli 
Ta oli juba pooleldi rkvel, ainult ei olnud jäksu 
lahti teha, Püüdis nõrga käega tõrjuvalt viibatd, ett 
ei segataks, pomises midagi, kuid perenaine ei jäi 
järele. 

«Noh, tõuske ometi istukile, mõtelge hästi järele, 
teil ei ole vaja tööle minna, ja kui ei ole, siis heli 
jälle voodisse ja magage, nii kaua kui süda kutsub. 3 

Viimaks upitas Voldis enese istukile, pilutas $ 
kuid sulges need jälle otsškohe, sest teda pimestas || 
päevavalgus. Ta hirmus välja. Kahvatu, silmad 
sunud, juuksed pulstunud. 
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A 11 kell on?» sai ta viimaks kähiseva häälega üle 
Mulle 
Wu Juba ütlesin, et pool kaheksa.» 
»Wool kaheksa? Pool kaheksa... Kell kaheksa algab 
liu! pool töö.» 
MVõib-olla peate teiegi selleks ajaks kohal olema?» 
, Võib-olla, Tõesti ei tea. Laske ma mõtlen.» 
alle te tulite koju küll niisuguses olukorras, et häbi oli 
NMidata. Ei saanud trepist üles, tuli aidata. See nüüd 
“A ke te au ei tee. Niisugune korralik poiss, ai-ai-ai! See 
üle ilus.» 
Vüldisele hakkas meelde tulema. T 
Muidugi, ta ärast igasugu- 
el kaela ümbert 
mi - Ja mis ta oli 
Võõrale poisile kallale tikku- 
eel keegi tütarlaps... 
lu haaras peast kinni ning oiatas häbist ja pahamee- 


(NI 


- t le teed ei taha? Või ehk kohvi? Täna hommikul 
Main.» 
mir! võite mulle maksta tuhat latti, et ma täna 
TE Aga mul on janu, hirmsasti kõrvetab, 
ki a t t vana pastel päikese käes.» 
Ms nüüd, kui halb on, kui liiga palju 5 
Mii ks A EE ennast nii purju TUUA KESE 
»owe oli mul esimene kor unagi E 
JIIh olnud, kuid eile juhtus AA a Ai 20 
Mas sõpradega või?» f 
, oli ka sõpru, Kuid peaasi... kurat, mul 
Jah, eile me jahtisime otsa. Sellepärast oligi 


A looming. Pool kaheksa.:. Siis ei tohi enam viivi- 
(TN 


Wuh, proua A 
JU pean õhtuni 


ma õpetust. Miski. hinna eest ei pane ma enam sedi 
ka oma suu juurdel» LI 4 
AMT Ernest Ja alati kahetses, kui oli pohmeluse 
Aga pärast läks see tõotus jälle väga kiiresti meeldi 
el 4 i 
A tunnen ennast, mind ei saa enam sisse vedada 
Voldis 'katsus jälle üles tõusta, otsis küba A 
» tas minema. Ta lootis, et väljas, värske õhu käes, lähe 
paremaks. Aga niipea kui esimene tuulelaine näkku 18 
hakkas süda jälle läikima, kõht kiskus krampliki 
kokku ja ainult suure vaevaga sai ta oksendamist tagäš 
* hoida. 


- Ta ruttas. Enne Lauma väravat läks ta üle tänava egi 


ladanudki värava poole, - Ä 
M salt äkki sii tuleb? Kuidas ma talle silfi 
vaatan? Mida ta nüüd minust arvab? Vastik narts, riil 


kukk! Norib tänaval võõraste inimestega tüli. Oi sõdi 


«häbi! Milliste kavatsustega ma Riiga sõitsin? Ja 
ma nüüd teen?!» TME 4 
KES valuhoog lõi südamesse. Viha ja kahetsus nöi 
sid kõri kinni. Kadedusega vaatas ta inimesi, kes vä 
tulid. Neil polnud halb olla, Kõik nad olid hommik 
einet söönud ja ennast pesnud, värskena läksid 


tööle, eelseisev tööpäev ei hirmutanud neid nagu jül 


kummitus. 4 k 
HA kuidas tema suudab õhtuni vastu pidada? 


Ä ) 


Ei olnud sugugi vaja välismaa lippude alal“äsjatuid 
olla, ei talad isegi teada, mida tähendavad pull 
valged triibud ja sinised tähed, et ütelda otsekohe € 

masse saabudes: see on kindlasti ameerika äi 

i seisis see hiiglasuur koloss kai (35), 
suguse sirge joonega nagu sõjalaevad, vöör madal; 
ged ja laiad sillad, tekk avar* nagu heinamaa, kordi! 
rohelised triibud ja punane rist keskel — see kõik M 
üpris uhke välja. Jah, -see olt rikas maa seal ,ookel 
taga, kust see hiiglane oli siia sõitnud. Seal elasid õhi 
likud, jõukad sinimesed, kes kõgusid igal aastal kõ] 
terve maailma kullasaagi. 


- 116 


Manilmasõda on ammu vaibunud, relvad on juba 
Mws liinud, kuid võitjad riigid ägavad ikka veel võla- 
Pormn all, maksavad oma kallilt ostetud võitu kinni. 
M onu Sam muudkui arvutab — protsente... prot- 
iil protsente... Võit maksab raha, palju külda ja 
JW mõnegi inimese elu, mis on küll vähem tähts. 

Wul Voldis ameerika laeva juurde jõudis, seisis kail 
Jh sudakond meest. Nende tähelepanu ei köitnud nii- 
VOnl Ilus laev kui väike mees halli märkmikuga. Kui ta 
Mm astus, liikus jõuk kohe talle järele. Alatasa astus 
(oni julgem tema juurde ja tõi arglikult kuuldavale 
[Uhiisd sõnad. Ja iga kord heitis väike mees pahaselt 
(longa, sähvas midagi vastu ja pööras kõnelejale selja. 

Muurlis istus kai ääres pollaril. Ta oli vaikne ja tusase 
Mora, 

Viimaks ometi tulid!» ütles ta etteheitvalt, kui Vol- 
lin loma juurde läks. «Palju ei puudunud, siis oleksid 
Minud tööst suu puhtaks pühkida.» 

»Kuidas nii? Kell pole ju veel kaheksa.» 
we pole tähtis. Kui forman oleks hakanud nimekirja 

Jiigi luukide juurde määrama ja sind poleks siin olnud 
lriips peale ja asi tahe.» 

Mga ta lubas jl.» 

»Daljugi, mis lubas!» 

»llm. Võib-olla. Ilus laev, eks?» 

»Minu oma ta ei ole.» 

Mellise peal poleks halb sõita.» 

Arvad? Õige küll. Dollarid. Aga tööd ka rängalt.» 

ki rohkem, kui teiste maade laevadel.» 

vaata, Voldis, kuidas nad mööda tekki kihu- 
Jivnd. Vaata et ei jookse ennast surnuks! Kas sa oled 
(inud, et mõnel teisel laeval madrused nii hullusti töö- 
- 408 Nad rabelevad nagu tükitööl, iga asjaga maad: 
Mvid kogu jõust, nii et hi tilgub.» i 

Miks nad siis nii rassivad?» 

«Ei tea. Võib-olla on' see distsipliin, kuid mulle pais- 
(Mb, et peamine põhjus on harjumus. Sa tead ju, et amee- 
Illused töötavad igasuguste süsteemide rgi, välja- 
“AR tatud liigutustega, teenistuse pärast. Nad on nii 

jünud kiire, kihutava töi tempoga, et ei oskagi aegla- 
M töötada. Just niisamuti nagu meie. Mis, sa arvad, kui 
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sind võetaks kuhugi tööle päevapalgaga, kas sa oskaksil 
parajat piiri pidada? Eluilmaski mitte. Sa oled juba h 
junud nii rabelema, et rahulik, mõistlik töö näiks sulli 
häbiasjana.» 2 


nii palju tööd, et j ile latgallastele ja ma 


tulijatele, siis me võiksime ise oma tööle hinna määral! 


eaksid maksma! Aga proovi sa praegu ütelda: ma 
mähe selle tasu eest töötama! Sada teist on otsekohe yi 
*mis sinu asemele asuma. Ei maksa mõeldagi olul 
parä isest maal, kus ine on sunnitud teise töölii 
a haarama.» E 
takse, et Prantsusmaal olevat tööd nii palju, 
isi välismaalt vedada. Ja ometi on sealgi päl 
gad üsna madalad.» td 
«Seda teevad välismaalt importeeritud tööloomä 
ja...» Kaarlis ei saanud lõpetada, sest forman oli märk 


miku välja võtnud, seistes meestesalga keskel polläf 


otsas. 

«Kuulake nüüd. Number ühte lähevad viisteist meesi 

Hüüdis nimed, märkis ära, kuhu keegi läheb. 

«Minge, tehke talad valmis ja avage luuk!» A 

Väljahüütud läksid üles laevale. Siis määras ta tööll 
sed teist luugi jaoks. 

«Kolmandas ei ole Riia jaoks kaupa, seda ei tehi 
lahti.» 

Voldis Kaarlisega määrati Meljandasse ruumi. 
otsustasid koos töötada. 

«Ega siin ometi raskem pole kui söelaeval?» murel! 
Voldis. «Kui mul pea oleks selge, siis ei «kardaks 
midagi. Kui juba need vanamehed seal vastu pea 
kuidas siis mina ei jaksa. Aga mul iiveldab nii, et..4 

«Joo pudel seltersit, see värskendab. Kui töötama kül 
kad, siis kaob pohmelus iseenesest. Aurab koos higif 
välja.» C 

Kaldal seisis üks natne suure,korviga.. Kaarlise 
peale jõi Voldig pudeli seltersit.: 

Elektrivintsid töötasid käratult; kergelt ja vaiksell 
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(Miss avasid luugid, tõstsid välja piimid. Alumine 

(m olt suletud, vahetekk oli täis kotte ja kaste. 
Mililnle paigutati kaalud, tulid tolliameinikud oma put- 

JA Im, Sõitsid kokku pikad hobusekaravanid, veoautod. 


Mime luugi kohale lükkasid kaldatöölised, laadijad, 


(jv kaubavaguneid. Töö algas. 

Wollides oli suhkur ja jahu, Neid laoti üheksa koti 

4 m lastitropile. Et vahetekil ei olnud kottidel muud 
mmungit peal lasunud,'siis ei olnud nad siin väga kokku 
Mu a neid sai kergesti kihist välja tõmmata. Ka- 

Ms lugevale mehele ei teinud need kuuepuudased kotid 
nui raskust, kui ainult käed oskasid õieti aada. 

JMmbki haaras kotil kahest nurgast kinni, võeti veidi 
(gu ja lennutati kott siis osava viskega tropile. Aga 
Mimi see föö paistis väga lihtsana, vajati siingi teatud 

Ühist 
Wuhe sõbra kõrval töötasid kaks van poolset meest, 
(M vi näinud sugugi jõumeeste moodi välja, aga ometi 
MU nende tropp alati enne valmis kui teistel, neil jäi 
Ji üle tagavaratropi tegemiseks. Kui oli see 
Mimnlik, et nende otsaesine polnud veel niiske, kuna 

Mlomad noored terved poisid aurasid juba nagu sõidust 
ülnud hobused? — < 

Mõbrad hakkasid meeste võtteid tähele panema ja said 

Mimi aru, kuidas tuleb toimida: vanamehed ajasid kolm 
(Minest kotti kihi otsas püsti, siis panid lastitropi tekki- 
[ul nuku ja tõukasid kotid tagasi tropi peale. Sel viisil 
MII kolm kotti tropile laaditud ja teised neli tuli tõsta ühe 
(M võrra madalamalt. Ei olnud vaja nii palju energiat 
(Mlmla ja sai aega kokku hoida. » 

Nud tegid lle võttega katset, ja tagajärg oli 
(M, ol neilgi d aega kottidele istuda, hinge tagasi 
- ja oodata, kuni tuleb kord oma tropp otsa haa- 

JIM 
ohmelus, millega Voldis oli vahetekile tulnud, kadus 
[illiosti, kuid veel kaua oli tunda roidumust ja apaatiat. 
|lskõiksena näis kogu tegevus nende ümber. Nagu läbi 
[lib lõi ta sõrmed kramplikult kotinurkadesse, võttis 
(Iögu ja viskas. Tundis, et sõrmeotsad valutavad, et 
Illined murduvad, aga ka valu oli ükskõikne, Aeg-ajalt 
[lila ta selga ja liigutas väljavenitatud õlgi. 
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Vahel, kui troppi kuskilt kaugemast nurgast yi 
tiriti, rebenes mõni kott. Lumivalge suhkrurada tähisi 
siis tropi teed. Mõnikord oli kott juba õhus, kui see dl 
katki ri s. Siis sadas luugi kohal suhkruvihma, 
pudenes töölistele pähe, lagunes põrandal laiali ja kad 
kottide yahele. Selle pärast ei erutunud keegi. Mis 
kotikesed ikka ära ei ole — kas mõni vähem või rohli 
Kui forman juhtus lähedal olema, siis kõlas paar-kt 
tavalist, šabloonilist hüüet, mis ei avalda 
mõju. Kutsuti naine nõelaga, see tõmbas a 
töö läks edasi. Külmaverelised ameerika tüürimehed 
võtnud isegi piipu suust. Mis nendel — dollarid, lad 
“protsendid, laiad mastaabid! Las see magus puru päi 

neb maha, pärast pühitakse luuaga ühes vaheteki ro8 
prahi,» tolmu ja paberossikonidega kokku. Külla 
Riias leidub mõni niisugune ärimees, kes oskab mäüd 
sellist ameerika kaupa. 
Vaheteki põhjas olid kastid. Nendel oli aadress: «H 
sinki». 

«Kas kuuled?» küsis Kaarlis ja näitas kastide poole! 

Pimedast nurgast kostis vaikset praginat. 

«Mis seal sünnib?» küsis Voldis. ' 

«Seal teeb keegi «soomust». Nüüd on paras aeg, 
keegi ei passi meil juures.» 
Pragin kordus, siis murdus midagi. Seejärel jäi 
vaikseks. Tüki aja pärast ronis nurgast välja noormi 
kes töötas koos sünge rõugearmilise poisiga. Nad pisi 

kokku, istasid omavahel ja jälgisid salaja 4 

is läks rõugearmilme nürka ja tena, kaasi 

ksipäini «troppe». 

«Ei tea, mis seal nendes kastides on?» küsis keegi 

selt poolt. Rõugearmiline heitis sinnapoole luurava pii 

ja tõstis sõrme huultele. 

,,, «Nendel hakkasid ka juba näpud sügelema,» 805; 
Kaarlis Voldisele. «Leidsid vist midagi kõlblikku.» 

«Kuid see on ju vargus,» sosistas Voldis üllatunul 

i «Nad ei võta seda asja nti kurjasti. Ütlevad, et] 
| varas varastab varga*tagant, siis jumal naerab, Nad 


veendunud, et'iga rikas on varas, niisiis võib neilt nalli 
tolli võtta» — ka 


tl 
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m hai 


Mhja pär 


Molge 
luus 


M 


Jõrman ütles küll 


WNõufgearmiline ronis nurgast välja. Mõne minuti jook- 


ml oli tal vanud suur kõht ja kõrge atleedirind. 
Mind sa'üksi hakkama?» küsis ta oma kaaslaselt. 
»Woh, muidugi. Tule hästi kiiresti tagasi.» 
Nõugearmiline ronis kohmakalt laevatekile ja kadus 
yliini. Poole tunni pärast tuli ta normaalse kõhu ja rin- 
Ju tag Nüüd ronis nurka tema sõber, mõne minuti 
JUuksul paisus seegi* jämedaks ja kohmakaks ja läks 
Mule. R 
| SARKI ärge nüüd magagel» õhutas rõugearmiline 
üM töölisi. 

»Mis seal on?» päris keegi, 

*Linane 


ie. Täitsa priima, Ma tegin kaks kasti lahti 
j"ükke-täis.» 

»Noo, see asi juba läheks...» 

Mirast seda hakkasid pimedas nurgas käima ka teised 
IMlised. Raksusid lauad, kastid tühjenesid, aga keegi ei 
|Minunud sõnagi. Aeg-ajalt tuli forman luugi juurde, siis 
Jlis keegi talle silmadega märku. Forman karjus küll 
Jüspärast, aga pilgutas mõistvalt vastu ja läks edasi, 
js oi olnud ilus ise oma silmaga niisuguseid asju pealt 
Mäha ' “ 

»Mis teie mõlerhad vahite?» küsis keegi Voldiselt. 
A päev ei saa niisugust noosi. Miks teie soomust ei 


»Me elame liiga Kaugel,» valetas Voldis, et kaaslased 
kaks kahtlustama. «Ja siin kaldal ei tunne kedagi, 
võiks ära peita.» ; 
jäid selle seletusega rahule, 
»Kui teel juhtub. politseinik või tolliametnik vastu,» 
INisus Voldis tasa, «siis on kolmeks kuuks kroonuleib 
Ihdlustatud ja paberid eluks jaks määritud. Niisuguse 
ei maksa riskeerida.» 
lõunaaeg. Voldisel oli pea juba täiesti 
siiski ei tahtnud. 


JE tun õhtuni, las magu läheb puhtamaks!» 
a 


ed töölised korraldasid nüüd hea sa 
aja. Kutsusid hulka vintsimehe, palusid formanigi. 

» et tal on palju tegemist, kuid viina- 
viskas mõne lonksu, haaras suupistet, 


"Täna 


le 


agi peale uhke 


Jmus tuli siiski, 
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toppis, suu täis ja läks närides minema. Temal ei sobin l ANI, ol miks te nii kiirustate, Suhkur jah, kuidas siis — 
avalikult oma töölistega sõbrustada. Aga mehed teadsll Jilin, Jah, härra, teil tuleb nüüd minuga kaasa tulla.» 
formani kombeid, jätsid pudelisse viina, mässisid pab Aid, armsad härrad, see suhkur oli laevalaele maha 
risse pagr silmu ja peitsid selle kõik vintsimehe nahk 


€ Ü E (nenud. Ma ainult pühkisin kokku ja panin taskusse.» 

kotti. Kui. formanil isu tekib, võib ta pärast tulla jahi Mlviime, leame, kuidas te kokku pühite! Kuidas on teie 
kustutama. Küllap tal juba isu tekib! Hea 1 Mm Pass?» 

valitses sellel laeval. i pa, 8 Mun härra kordnik, ma ei varastanud ju. Ainult kraa- 

Pärast lõunat kordus käimine vanaviisi. Nokastanil JH inaast üles. See. suhkur oleks niikuinii jalgadega 
mehed muutusid hulljulgeks. Voldis vaatas, kuidas näi MINI kantud.» 


paari minuti jooksul enese «paksuks sõid»: ajasid Ww pole teie asi. Te olete arreteeritud. Ärge vaielge 
riided kuni särgini maha, mässisid si lekanga mi MM 
“ kordselt kõhu ümber, viimaks köitsid tugevasti kinni'$ 
tõmbasid avara palitu peale. A A 
Õhtul, natuke aega enne kella viit, sooritas ettevõtlil 
kamp päris meistrinumbri. Ühest kastist leiti kirjutus 
masinad. Helsingis ootas mõni pank või büroo kannati atasid tagant järele ja muigasid. 
magtult kauget meretagust kinki, kuid Riias leiduši Mndis näppudele voli, vana kelmi» 
mõned rõõmsad, nokastanud mehed, kes otsustasid sell Miingelt vaatas Voldis seda masendavat pilti. 
"ameerika asjakese oma hoole alla võtta. Nad tegid rlis, kas sa pärast kõike seda, mis me täna 
kirjutusmasin, mis oli musta vahariide sisse mähiti Ünlime, usud veel, et maailmas on olemas õigust? Tõe- 
topiti suhkrupühkmete kotti, siis saadeti koos suhkril | M Vargaid, kes murdsid kastid lahti, röövisid ja müüvad 
»tidega välja, kaaluti kaalu peal pandi vankrile°ii jinlalud kauba maha — neid ei puudutatud, kuid see 
viidi minema. Laadija, kes seda kotti kandis, oli «ol (UUUMN<es heidetakše vangimajja ja ta peab kuni elu. 
poiss», ka voorimees oli vana tuttav. Üks laadija Täk JOhiini varga nime kandma» 
koormaga kaasa. Vaiksel tänaval võttis ta oma kalli Käi K kehitas õlgu, 


dami vankrilt maha ja toimetas kindlasse kohta. istada võib. Varastamise eest ei karistata kedagi, 


Viinamees, 


nd ära meelitada paarist 
» arreteeriti. Uljas noormees, 
übar peas, ajas teda enda ees läbi 
madama, kõikidest laevadest mööda. Inimesed pea- 


Lahtimurtud ja poo i uue fl selle eest, et sisse kukud. Ainult lollid saavad karis- 
naeltega kinni. Jälle paistis nendel aadress: M üla,» ; 
Viimaks saabus õhtu. T MI nad õpiksid paremini varastama?» 
Nii tuteb välja...» ' 
Mh, niisugused seadused valitsesid viiekorruselises 
(Mis! Voldis ei saanud neist veel aru, kuid ta oli ju 
üsna väsinud ja mõtles rohkem voodist kui elu 
. Võib-olla muutub temagi aja jooksul targe- 


i üle rinna, taskute ja jalga 
i kahtlasema eseme 


VV tasid ja komp i ad, hi 
| j kinninaelutatud kastid. Nende vastu ei tundnud Ki 
AN huvi. KI 

«Oodake, seiske paigall» hüüdis politseinik järgi 
muutunud häälega, kui temast tahtis mööduda fl 
vanem tööline, hallipäine kõhn vanamees. «Ma juba Väli 


* 


Ibisel hommikul hakati lossima peamist, - alumist 
Ilmi, See oli täidetud lahtise viljaga, nisuga. Staueri- 
llorist toodi siia terve koorem puulabidaid ja «koti- 
[IM». «Kotilõksud» on köiekimbud, kus iga köie otsa on 
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kinnitatud puuklotsid kahe sissepuuritud auguga. 
käib nendest aukudest läbi ja kujundab vajaduse 
suurema või väiksema silmuse, Niisugune «lõksusilmi 
visatakse kotisuu ümber, silmus pigistab selle kokkül 
kotti Jõib ruumist välja tõsta. Igas kimbus on seil 
kaheksä silmust, Ma ] 

Voldis ja Kaarlis asusid kottide täitmise juurded t 
pani koti viljakihi peale ja hoidis kotisuud lahti; el 
kühveldas labidaga nisu sisse. Kott asetati lohku. kül 
maha ja paari tõukega lükati peaaegu täis. Seejärel tõi 
kotihoidja koti püsti ja kühveldaja viskas selle ää 
täis. 

Kummalgi pool ruumis seadis üks tööline silmi 

-«kottidele. Temä töö ei olnud küll nii raske kui kühvel 
jatel, kuid tal tuli väga rutata, et saaks õigel ajal Š16] 
kinni haakida. k A 
Kotisuude kinniõmblejateks olid igas ruumis mõi 
haised. Selles nurgas, kus töötasid Kaarlis ja Vold 
õmbles kotte noor punapõseline tüdruk, jalas nöörsaaf 
kuni poole 
punase rätikuga kõvasti kinni seotud. k 
Ta oli umbkaudu kuus šlengi õmmelnud, kui [äi 
juurde ilmus üks meestest, noogutas peaga ja lahk 
«Kas te ei saaks natuke aega ilma minuta läbi?» Ki 
tüdruk meestelt, kes vilja kotti kühveldasid. «Ma pi 
veidi välja minema.» 
«Küllap saame hakkama,» vastas Kaarlis. 
Tüdruk lahkus, ja tervelt pool tundi sulgesid m6 
ise kotisuid, Tuli tublisti kiirustada, suure "tegemisi 
said nad oma šlengid õigeks ajaks valmis.» 
Vili tolmas. Näod muutusid tahmaseks, suud kuiväl 
selg jäi kummargili töötamisest kangeks. i 
Aeg-ajalt tegid paarimehed vahetust —,teine hall 
kühveldama ja laskis eelmisel kotisuud hoides 
puhata. 

Poole tunni pärast tuli tüdruk tagasi. 

«Noh, Anni, kuidas vedas?» päris üks mees tei 
otsast irooniliselt. A 

«See on minu asi» 7 

«Kas ameeriklased maksavad hästi?» 

«Mis sul sellega pistmist? > 
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eni, seljas lühike kleit, juuksed olid! 


Miilruk lõhnas veidi viinast ja hoidus oma kaaslastele 
Mn vanlamast. Jah, ta oli hoor, roosaka ümmarguse 
Mn ja täidlaste sääremarjadega. Ameeriklased vaatle- 
A inid jalgu, ja see oli kõik, mis neid siin Riias huvitas. 

mibes pool tundi sai Anni kotte õmmelda, kui luugi 
“Il ilmus jälle ahne, faunilik nägu. Viipas ja kadus. 

JIMI Jillis kotid sinnapaika ja ronis välja. N 
MW oi jää kauaks, mul on üleval veidi tegemist,» lau- 
MW oma kaaslastele. 

(ls rühmasid kaaslased kõigest jõust, et teistega 
Ju pidada. Vaheldumisi haarasid nad labidad, sel- 
MW olid juba ammu higist läbi rjad, Kuid Anni jäi 
(Uhlks tunniks ära, tagasi tulles õhetas näost ja lehkas 
M onam viinast. 

Mihid napsi?» küsis ta Kaarliselt ja pakkus pudelit. 

Merci, praegu ei taha. Kust sa said?» 

yi päri, kust sain, Võta, kui sulle antaksel» 

AN ole vaja.» 

ANiis mul baptist! Kuid sina küll ei ütle ära?» pöördus 

Vuldise poole. 

Wilnan, tüdruk, ka mina ei j00.» 

Mis mehed te olete, et kardate napsi? Ma arvasin 
[M hoopis muudy Võib-olla pärast joote?» 

Üh legi üpris pettunud näo. Lootis vist oma kaaslasi 


(Aihiirase lonksuga rõõmustada, kuid need hoidusid kõr- 


Ms nagu katku eest, 
Minna teistele, võib-olla need joovad,» ütles Kaarlis. 
Mul on õigus. Poisid, kas mõni eistaha troppi?» 
Kõigis nurkades limpsati kohe ahnelt keelt. Muidugi 
Mnvad nad kõik meeleldi ameerikl e kingitust maitsta. 
Niüd ei kutsunud umbes tunni aja jooksul tüdrukut 
fu. Ta töötas tõsiselt ja hoolsalt. Ruumis hakati 155- 
(MN Mehed püüdsid üksteist häbematute teravmeelsus- 
(M üle trumbata, pildusid üksteisele ja eriti naistele 
lo küünilisemaid sõnu. Iga asja nimetati õige nimega. 
ken kuid ei saanud aru, millest see künismi- 
i tekkis. 


nilisemad olid noored poisid. 
äotuja võigas see ka ei olnud — isegi vanad, 
1 papid heitsi! aeg-ajalt mõne toortse ning 
[Imsi ise kaüa oma näilise huumori üle. 
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Veldis püüdis Laumat selle jõugu hulgas kujutleda. 
võpatas. Hirmus, kuidas inimesed võisid olla nii looi ni 
likud. Ja need karmid töömehed siin polnud ainukeši 
sellelaädsed, Nad polnud ka kõige tooremad. Naerusil 
tel silinfrikandjatel, kes käisid, monokkel silmas, oli 
kõige peenem erootiline fantaasia. Läikige, monokll 
Keeled, lakkuge dändide õhukesi huuli! | 

Naised, kes paksu tolmuga täidetud laevaruumis Oh 
kaaslaste jõhkrusi kuulasid, ei punastanud sygugi. Häl 
matusele vastasid nad häbematusega, kuid naise Sül 
kõlas iga künism kümme korda peletavamalt kui mel 
lausutuna. 

Noor punapõseline tüdruk, kes õmbles Voldise ja Käi 
lise kotte, ei jäänud kunagi vastust võlgu. Näis, e 
just nimme pildusid talle roppusi, et näha, kui kaud 
välja kannatab. Kuid Anni ei väsinud. Ta ei teadii 
vähem kui noored poisid. Kui i aja pärast ilmus li 
gile ameeriklase nägu, näitas ta kõigile pikka nina 


* ronis üles. 


«Näe, ma lähen. Te teate, kuhu ma lähen, kuid mis 
Sellega pistmist?» 4 

Ta polnud ainuke, keda himustasid rahakate jänki 
silmad, Kõigis ruumides oli mõni kena naissoost ol 
ji lehed, madrused ja kütjad andsid neile mäf 
kõlistasid dollareid 

Lõuna ajal käisid töölised mööda laevatekki ja kü 

e, «imetlesid masinaid, nuusutasid meeldivaid köö 
lõhnu ja uurisid hiinlasest koka veeritud käsi. Ki 
kajutites kilkasid naiste hääled, möirgasid jänkide j 
dad bassid, klirisesid sööginõud ja pauküusid” pudd 
Ainult harvas kajutis polriid mõnd naist. Keeluseadi 
maalt tulnud janused mehed jõid õlut, veini, viina. ) 
palju ja kostitasid ka naisi, pakkusid neile biifšteeki/N 
kostitasid naisi hea lõunaga, naised neid oma süle 
tega. A 
AMis sunnib neid seda tegema?» mõtles Voldis M 
dest naistest, kes müüsid end nii rahulikult. Võib 
pidasid nad seda omamoodi tööks? Samasuguseks 
kottide õmblemine, pgahi kokkupühkimine või toidu 
mine. Kui nad ei tegeleks millegi muugä kui ainult pii 
titutsiooniga, siis oleks teine asi. Kuid nad pole läi 
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OM jahtv 


JI müüvad end tänaval, et poleks vaja 
JI Ju ometi rasket füüsilist tööd ja töötaksid meeleldi 
JIN (ov, kartmata raskusi. 

Miks nad seda teevad?» küsis ta Kaarliselt. 

Minkidel on dollarid...» pomises Kaarlis süngelt, 
pNw naiste jaoks on dollar juba terve varandus. Šel- 
(UN nnab nii mõndagi edasilükkämatut vajadust rahul- 
MA Lõbu ast need naised'küll võõraste meremeeste 
Milllesse ei jookse.$ 

Muu nad ju ise teenivad?» 

»üljuk na ötada sa ? Kui see laev välja 1os- 

rõib mitu nädalat mööda minna, enne kui 
«JA i jaaurik tuleb. Teistele laevadele neid tööle 

Õeln.» 
| NRSik seda siiski ei tee. Miks just.nemad ei või läbi 
INNA 

mis vist miski ikka sunnib. Nad ci varasta j - 
Miki — mida teevad, seda teevad eni SA SSE Re 

Wolid, kotid, kotid... Üks kühvlitäis teise järel, sajad, 
MIN kühvlitäied. Tund tunni järel. Märg, küum 

ad teri täis, kurk kuivanud. Nõrgemaks muutus 
töö peamine vedru — selg, lihased valutasid. 


öötada. Nad tee- 


A JA oli veelskaugel. Kell viis, kui töölised teistelt 
Mv de 


kaldale läksid, käis forman kõikide luukide 
arjus: 


õhtul tuleb töötada kella üheteistkümneni! Üle- 


Mohed vaatasid üksteisele otsa, kuid keegi ei olnud 


hane, 
ANüüd saab teenidal» ütlesid:nad msalt. Ületundide 
M makstakse veel eraldi, peale tüki asu. Nad teenivad 
jne õhtuga kaksteist latti lisaks, ja see on ilus raha. 
ihriklastele, kes nende ületundide eest maksavad, on 
h lühine asi. Laeval oli rutt, pidi kiiresti Helsingisse 
Las siis need riialased teenivad veidi... 4 
| kõndisid naised korvide ja kottidega, pakkusid 
(Ii, kook vorsti ja jooke. Mehed ostsid mõne saia ja 
| ning hammustasid töö vahel õhtusinet. 
|imenes. Luukide Jüures pandi põlema heledad later- 
Il Ruum muutus valgemaks kui päeval. Kuid töö ei 
(enud enam nii kiiresti kui enne, Nõormehed koba- 
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sid, naisi. Vanemad mehed saatsid kellegi kaupl $ 
viia järele, käskisid kiiresti teha, sest ärid pandi vati 
inni, nd A 
ki Akaa ronis Anni tekile. Mõnikord tüürimehe, mõ 
kord Ithtsa kütja juurde. Kord austas forman ise tel 
oma tähelepanuga: tuli luugi juurde, naeris ja naerd 
sõimas mii ropult, et isegi vanad, kõigega harjunud 
sed tülgastusest sülitasid. X 
«Anni, tule üles!» kutsus ta tüdrukut. «Küllap nad hi 
kama saavad.» 2 ri, ANN 
Annil oli ükskõik. Tal polnud üldse tarvis jä 
mõtelda. Kas see polnud üsna kasulik => minna kt 
* formaniga tükiks ajaks tüürimehe kajutisse? Oli 
“temagi vaid inimene, sealjuures oli tal määrav sõnal 
asjus... 
Klieni möödusid siiski imekiiresti, 
mõtelnud enam. Tundetult vedasid n? 
tukkuvad hobused, t 
» liikmed valutasid, a 


ärast, karjusid 
jälle endasse... 


E 


[05 ameerika laeval kestis veel kolm päeva. Iga päev 
MW ületunde kuni kella üheteistkümneni, viimasel õhtul 
(nii Iossimist lõpetada ja töö venis isegi kella kaheni 
Ms 

Wolk need päevad ei saanud Voldis mahti ajalehti 
Jul, Õhtul koju tulles ta isegi ei pesnud ennast, sest 
MMlln kiiresti voodi heita, et lasta vaevatud liikmeil 
JUlilu. Pikapeale keha karastus. Hommikuti lihased ei 
Milnnud enam, ainult eelsõisvale lõpmatult pikale päe- 
Mh mõeldes läks süda vahel raskeks. Kas see polnud 
(Un orjus? 

Võib-olla et oligi, aga selle eest maksti ju raha. See 
(WW lõi sisse, kui tükitööle ka ületunnid juurde arvata, 
[tis kena summakese — viie päevaga sada kaksküm- 
Mini latti, 

liilmesed, 1 i tundnud Sadamatööliste elu, vaid, 
Wporleripliiat: sisi ööda viiekorruselist linna 
Milmilsioone, — ri oma - kõmulehtedes teatama, 
W hiiete, sadamatöölised teenivad hiiglapalju raha. 
Milskümmend latti päevas ja isegi rohkem. Nad unus- 
linid juurde lisamata, et nii palju sai juhuslikult teenida 
Juuli ühel laeval ja mitte päevas, vaid päeva ja öö 
JU kokku. Ka setla nad ei rä inud, et pärast nii- 
Must suurt pa sed jälle teadmata ajaks 
(Oln, Mõnikord i see raha neil mitme kuu teenistu- 
poh 

Niisugused ärk i hend 
(ilele mutj id loevad 
(Mu artikli bi j mustavad; «Näe, [ teeni 
(Millised hästi! Mis nad sendavad, et olukord on vä 
(Mismatu? Nad ei tea, mida tahavad!» 

Viiikesed ametnikud, puutöömehed 
Iovad peast segi niisuguse teate peale 
JU on avastatud kullaauk, tus Kaliforni 
Õnn! Jäägu liistud sinnapaika, ä gu Su 

segi suled võivad kirjutusla 
idamasse, kus raha vool: b oja 


(Il Ja töötute [ee- 
(ni lisandub hulk uusi kiratseja nad -longivad 
(onda aega kail, kuni hakkavad taipama, et sadam pole 
MW koht, kus leivapala on Magusam -kui “mi Siis 

1 nad tagasi oma vana, ärapõlatud töö juurde 
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ja manavad tasa noormehi, kes reporteripliiatsiga möö 
linna ringi hulguvad... A 

Ameeriklase lõpparvet õiendati, nagu tavaliselt i 
kõrtsise Kõrtsi personalile teatati eelseisvast joomi 
ja lasti Mauad kinni panna. Tööline, kes on nii rasket t 
teinud ja kellel on korda läinud nii hästi teenida, ei $ 
«kuivalt» läbi. Oma rõõmu niisutab ta viinaga ja mä 
seda koos searibiga. 

Kuna palka mujalt kätte ei saanud, läks Voldis jäll 
Daugava äärde kõrtsi. Lahkelt tehti talle ruumi süü 
laua juures, otse formani vastas. Ta võeti vastu kui Ol 
inimene,” patsutati sõbralikult õlale, pakuti «ainult 

“ naps», pärast veel üks. Abiotsivalt vaatas ta Kaarlisi 
otsa, aga Kaarlis laotas ainult käsi ja jõi samuti. 

«Kuidas sa ei joo, kui pakutakse? Peale selle, ülehäl 
»me on jälle oodata üht laeva, mis võtab siit plangul 
dungi. Mõistad?» 

Voldis mõistis. Tuli jälle vana mängu korrata, 
nast purju juua, pohmelust kannatada ja sellisel 
tubli poisi kuulsus omandada. Pealegi oli selle läi 
peal hästi teenitud. Tuli juua tänutäheks hea [äi 
eest. 

as oli juba üsna hämar, kui kõrtsi jä 
ümmarguse laua ääres istujad — forman oma lähemi 
sõpradega. Forman ütles: 

«Te olete tublid poisid, joome veel mõned tropid 
meeldite mulle.» 


«Ei, mängige «Valenciat»!» kisendas teine. 

«Mängige, mis teile meeldib!» vaigistas kõiki formi 
autoriteetne hõige. 

Puhtast viisakusest jõi Voldis enese jälle täis. Ki 
kaalutlusega uimastas ta ennast ja tegi end tükiks äji 
idioodiks. Ta naeris, hakkas teistel kaela ümbert ki 
mõtles nukra hellusega sellest imelikust elust, Aga 
eest on tal ülehomnfe jälle laev. Teistel ei ole, temalii 
sest tal on teeneid — ta on joonud formaniga ühel 
juures! Mida rohkem ta joob, seda paremini tal lähi 


mise läbi tuleb 1 i maai 
hh »(A4 Dak sest selline on maailmakord 
M kui Voldis hiljem pärast pi! ü ijä 
JA  Volc em, pikka hüvastijätu-tsere: 
Ju JA f Kaarlisega, üksi läbi pimedate A Kadi 
P MA Re ta siiski südames kibedust Ta 
[MIS el la teeb midagi, mis ei ole õi inimes 
Mrlline, tallab end porri, kuid ometi tegi kased 
; [s KASE korraks? Kas lahked sõbrad GA 
ie pärast ei kutsu “teda jälle ümmar ä 
UE isluma? JA kas ta mõne a KE E õa 
Viina jä ii: õi ü 
- VI järele? Siis võivad mülkad naerda oma uue 
NI, seda ei tohtinud juht ii 
0 juhtuda! See oleks a hästi 
AN liosetapp. Ta teadis, et ta on purjus. Teadis, ot jak 
A M KOE enese täi » sest teisiti pole tal võimälikisel: 
| (M “sool püsti püsida, kuid mitte kunagi ei muutu se 
lu JAAGU See on vaid raske ohver. d 
Jo oli alles algu id j i id 
Moi aa juba haigutasid vastu mus- 


SEITSMES PEATÜKK 


enese puhtaks pesnud ja 
gemata jalgu tema pruun 
a proua Andersoni juures 
e meelde" tulnud, sest neid 
sees olid, polnud talle seni 
õhtul oma jala vastu kasti- 
ti ajaviiteks voodi peale ja 


E a 

veetis unetu (e Ta luges läbi ühe ka 
a aare elu endi pile 
Mr ji OMAD IM 
Jilgelt tulevikku vaadanud. Keilast A 


i ä i li mõ 
adest, mis tema tähelepanu ei äratanud. Ta ° 
kirjanike tööd algusest lõpuni läbi lugenud, kuid sami 
jal ei tundnud paljude teiste sõnameistrite kõige tähel 
aidki tippsaavutusi. t 
Källe Ada e tasa teha, neid kahets 
rseid, kuigi halle ja vähehuvitavaid lünki oma teid 
mistes täita, oligi ta Riiga sõitnud. Töötada ja õppid 


Kuid nüüd oli ta juba üle kolme kuu Riias elanud, omidi 


olnud midagi tehtui KUU 

Pealdis SA pea käte vahele ja mõtles. T g 
* ta leidnud. Ehkki kõige raskemat, kõige mustemat, ' 

siiski küllaltki tasuvat. Raske oli TATA 

temas igasuguse soovi õppida, oma teadmisi täien E 

ennast arendada. Surmani väsinuna langes ta õi 


voodisse. Isegi ajalehed ei huvitanud enam. Vabad 


c 8 A e ja kõrl 
vadel tuli tööd otsida. Tuli mööda sadamat ja | 
formanite kannul käia, et parajal momendil nende jud 
astuda, tuli tundide kaupa kontorite uste ees konutad 
ennast töö saamiseks täis juua. Jah, palju mõnu olid) < 
pakkunud need kolm kuud! Kas homne päev tööl 
idagi paremat? , ” N 
Ma im siis, et kõik vaimsed huvid olid unne suik 
nud? Sel õhtul oma märkmeid lugedes Voldis nagu ml 
dis läbi sellest müürist, ,mida uue elu tingimused $ 

E ber ehitama hakanud. 
Pi häbitult maha magada! Nii andeksandmatult 1 
selda!» pahandas ta. Käis mööda toakest ühest nurgi 
teise, tegi endale etteheiteid, kuid ei teadnud, 
edaspidi ette võtta. M 
ida? Aga mida, siis ndl 
Td le püiriad: võimalik. Tuli ületunde teha, ki 


sis konutada jet palka kätte saada — ei, õppimisest eit 


a. Kursused? Raamatupidamine? Kogu 


TA Sa a haritlasi, kesk- ja kaubanduskoolide lõpe 


rjekindlalt õhtukoolise4 


JU. Need kõik oskavad raamatupidamist, Rahvaülikool? 
Mis ei jää aega tööd otsida. Ei tule midagi välja. Ainuke 
dw iseõppimine. Tuleb mõnes suüres raamatukogus 
lihejaks hakata ja raamatuid tuua, tuleb midagi ette 
Vilm, et kaotatud aega tasa teha, 

lu Voldis hakkaski ühest raamatukogust raamatuid 
Wlma, Nüüd ei jäänud tal enam ühtegi vaba hetke, 
Mines, mõtles, püüdis meelde tuletada, »mis oli unune- 
Jud. Kuid tempo, millega Võldis iseõppimist alustas, oli 
llga kiire. Õhtuti luges ta nii kaua, kuni aju enam 
fllngi vastu“ei võtnud. Juba mõne nädala j pidi 
Voldis pinget lõdvendama. Nagu enese kiuste ei võinud 
[i mõnel õhtul ühtki raamatut kätte, 

Kuid ärganud energia ei raugenud. Iga nädal käis 
Voldis mõnel ettekandel. Pikaldaste, ebaühtlaste hüpe- 
(Uu liikus ta edasi. Paljugi jäi teadvusse püsima, valged 
Mhigud tema teadmistes kasvasid kinni, ehkki aeglaselt, 
Muld see-eest kindlalt, 

Ühel õhtul pani Voldis uue ülikonna selga ja sõitis 
|ina, Ta tahtis kuulata ühe professori populaarset loen- 
aut 

üssirohutorni iuures astus Voldis trammist välja. 
Ülhlu oli soe, lämbe. Kõik meenutas kevadet, kuigi oli 
Jilbu september. 

Kellegi käsi puudutas kergelt Voldise õlga. Ta vaatas 
(UT Noor naine tumedas sügismanilis naeratas talle 
JIslu. Kübara laia ääre all oli raske nägu näha. Naine 
|ikkas naerma. 

sÕi, kui võõras te olete, härra, Viitol! Ah, vabandust — 
(s jõime "ju sinasõprust! Ei tunne vana tuttavat enam 
Ü?» 

“Teie? Sina, Milli? Missugune ootamatu / kohtu- 
Mine 

Miks sa ei ütle — meeldiv kohtumine?» 

“Vabandust, muidugi, meeldiv on see ka.» 

Voldis surus kinnastatud kätt. 

Kuhupoole sa lähed? Võib-olla võime tükk maad koos 
Jlnna?» 

Milli puhkes jälle naerma, sest tal olid ilusad ham- 
(M. Ta naeris väga sageli, nagu räägiksid kõik ainult 
JIiljakalt või teravmeelselt. 
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Ma lähen täna õhtul kontserdile. Tead, Riias esine! 
ala aarieart dega kuulus viiulikunstnik Hubermann 
lis ei tulnud?» KA 
ale — Milli otsis sõnu. «Kaarlis ei tundi 
huvi muugika vastu. Ma ei ütelnudki talle, kuhu lähe 
is tal sellega tegemist?» 2 A 
Mad läksid üle tänava ja lähenesid aeglaselt kanali 
illale, 4 M 
ji «Kui hüvitav ta on...» mõtles Voldis. «Kui maitši 
kalt ta rõivastub, just nagu tõeline daam. Uued kingä 
«moodsa pandlaga, siledad, läikivad siidsukad, mod n 
/ kübar — kõik tuus ja hea. Riietus teeb kõik ühest 
seks... Kes võiks küll ütelda, et see noor, ilus daami 
ole parlamendiliikme proua, kuulus kunstnik ega ri 
töösturi lemmik, vaid ainult päris tavalise kodaniku, väi 
ikumeistri tütar?» da A A 
t AMiks pole sind enam kusagil näha?» küsis Mill 
* «Oled nii kiiresti oma sõbrad ära unustanud? Või on'$ 
südameasjad mängus, mõni romaan?» Ta naeris ja väi 
tas Voldisele silma. P i 
ka ma ikka pean minema? Mind ei oodata kuš 
il OL TI z 
e «Kas sa oled kunagi käinud Suures Gildis, «Uleisi 
Käsitööliste Seltsis?» 
«Ma ei teagi, kus need asuvad.» PA 
«Kogu Riia teab, kuid sina ei tea. Möödunud pül 
päeval käisime Kaarlisega Gildis.» 
«Kaarlis rääkis mulle» = > k 
«Tõesti? Ilus õhtu oli. Nii palju vi raid, noormi 
kõik toredad, sihvakad, hufitavad poisid. Kogu öö tal 
in sõjakooli vanemsegrsandiga, kuni Kaarlis Jäi 
Aa a a 
«Kas seal ka kakeldakse?» A 
«Kuidas kunagi. Mõnikord kakeldakse ka. Sel õi 
läksid ainult veidi karvupidi kokku. Miks ei võiks: 
kakelda?» JE SAU A 
«Sul on õigus: teist, endast nõrgemat läbi kloppidä 


. n 2 
1 Hubermann, Bronislaw (1882—1947) — silmapaistev 
iiulivi , esines Lätis suureteduga 1926.—1929. a. — 
Si aa 18801881. a. asutatud Riia Vene Seltsi Majä) 
asus ka vene draamateater. — Toim. 
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Il mõnus, kuid ise naha peale saada pole sugugi nii 
IMueldiv.» 

Isemoodi naine,» mõtles Voldis endamisi. «Talle 
iiiveldib, kui kakeldakse, ja pärast seda läheb ta kont- 
hordile Hubermanni kuulama. Mis talle lõpuks rohkem 
Mueldib?» 

Kas ma tohin teada, Voldis, kuhu sa pead täna õhtul 
Ihinema?» 

Lähen kuulama üht loengut kunstist.» 

Loengut kuulama? Imelik, kuidas sulle võivad niisu- 
Illised asjad meeldida. Parem heida täna õhtul need tar- 
ilud asjad peast. Miks'ei võiks sa kontserdile tulla?» 

Ma polegi ütelnud, et ei või, aga...» 

Parem juba ilma «aga»-ta. Hubermann ei mängi ju 
luu päev Riias, ja sinu kunst ei jookse eest ära. Tuled?» 

Ma tõestirei tea.» 

» «Ole mureta — pileti ostan ma ise. Ma ei lase kunagi 
üda'eest maksta.» 

Ta oli juba unustanud aiapeo. 

«Pilet pole peamine. Aga minu teada läheb publik nii- 
Migustele kontsertidele nagu peole, pidulikes õhtuülikon- 
(lides. Mul sellist,ei ole.» 

“Rumalus. Meil*pole sugugi tarvis alla saali minna. 
Võtame rõdupileti.. Miks sa selliste pisiasjade pärast 
Muretsed? Kaarlis rääkis, et sa ei hooli just seltskonna 
larvamustest.» 

«Muidugi ei hooli, kuid ma ei taha ka oma välimusega 
Muda jõuku lõbustada. Mul pole põrmugi tahtmist neile 


Peda rõõmu teha, et nad võiksid oma üleolekut tunda.» 


sSa tahad lihtsalt kõrvale põigelda. Noh, kuidas siis 
Jiib — tuled?» 

Minugi pärast... Kas meil on veel palju aega?» 

«Tervelt pool tundi.» 

Eks siis vist tuleb minna.» 

Aeglaselt sammusid nad ooperiteatri poole. 

«Mis sa kogu selle aja tegi päris Milli, 

midagi erilist: töötasin, sõin, magasin. Aga sina?» 
«Oi, muloli palju tegemist. Aga ega see mehi huvita.» % 
Noh, siiski.» 


«Askeldasin kodus, pidasin maja korras. Vahel olen 
köögikata, vahel toatüdruk. Mõni päev tagasi lõpetasin 
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kirjamapi väljaõmblemise ja alustasin seinavaipa. Niisi 


gused 'pisiasjad nõuavad hiiglapalju tööd ja kannatusi 


Raamatute lugemiseks ei jää üldse aega. Juba "kak 
nädalat” seisab mul kodus «Kameeliadaam», pole aegi 
luged ks sa ei tule kunagi meie poole? Kas võili 
mõnel õhtul oodata?» 

«Natuke piinlik võõraste inimeste juurde sisse muri 
Sind ma'tunnen ja ka sina tunned mind, kuid sinu pere 
konnale 'olen täiesti võõras.» 

«Mis rumalusi sa räägid! Kuidas siis võib tuttava 
saada, kui sa ise kõrvale hoiad? Palju piinlikum ol 

daamil härra juurde minna. Mis mõtleksid näiteks sind 
” naabrid, kui ma ühel päeval sinu juurde ilmuksin?» 
«Paljugi mis naabrid mõtlevad!» kehitas Voldis 
«Kus sa elad?» 
Idis ü i võttis käekotist väikese märkmiki 
aadressi üles. 4 
d sa minu käest ei pääse! Järgmisel laupäe 
*val on «Uleis» pidu. Ma tahan a, kuidas sa seal käil 
tud. Ära naera midagi, me Kaarlisega sõidame sull 
järele.» 

Nad olid Ooperi juurde jõudnud, kuhu kogunes jub 
rahvast. Isiklikes limusiinides saabusid «koorekihi» esih 
dajad. Tumedasse rõivastatud härrad aitasid oma sätdi 
davaid daame autost 
tades oma silindr. ku pidulikkusega said kõ 
gile tavaks istrite läikivad kiila 
gad juust ad läikisid nagu . Vähemi 

t põdesid reetlikku jõukate inimeste haigust 
Iga kolmas neist ei saanud küll*endale äri 
kraed osta. £ 
õivad olid riidehoidu ära antud, ot 
ja Milli oma kohad rõdul üles. Milli oli tä 
Nii ilus, et kaugemal istuvad härrad venitasid suud mäli 
gutades kõveraks ja vastasrõdult suunati te 
poole lornjetipiigid. 

Milli teadis oma väärtust. Enesele suunatud võõrdli 
pilke tundes hakkas ta veidi poseerima. Tema liigutust 
muutusid aeglasemaks, plastilisemaks. Rääkides jälgi! 
ta oma näoilmet, naeris summutatult, kuid laskis paist 
oma hammasterida. Vaevalt need suurilmadaamidki, ke 
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IMusid all parteri loožis, käitusid väärikamalt kui tema. 
In oli käinud mõned aastad keskkoolis, õigemini kesk- 
Mnolides, igal aastal uues, ja oli niisama hästi kui harit- 
line. Täna õhtul tahtis ta olla tõeliste inimeste seas — 
lisiide seas, kes seltskonnas tooni annavad. Kaarlis oli siin 
llvirune. Ta oleks kogu õhtu selle publiku üle irvitanud. 

Millil ei olnud Kaarlisega üldse midagi tõsist. Mui- 
(lügi nad kohtusid vahel, ajuti võis märgata isegi õrnust, 
Milli lubas oma kätt silitada, ja kui Kaarlis tal ümbert 
Minni võttis, siis ta ei protesteerinud. Vaslik ju see poiss 
ül olnud, aga ega Milli teda ka armastanud, Ta ei olnud 
illdse võimeline armastama. Vaimustuda üürikesest hiil- 
Illisest, omapärast, kangelase-aupaistest — see oli kõ ik, 
Milleks tema peaaegu-haritlase süda võimeline oli. Võib- 
ülla ta fsegi abiellub Kaarlisega, kui.ei juhtu kedagi tõe- 
|ini haritlast, kes teda ihaldama hakkab. Haritlastel on 
Msõigus. 

Voldis meeldis talle sellepärast, et ta ei saanud Voldi- 
host hästi aru. Juba esimesest kohtumisest peale unistas 
ln lema peidetud võimete ja iseärasuste väljauurimisest, 
Milli oli romaanides lugenud kinnistest, salapärastest 
fiivostest, kes olid daamidele meeldinud just oma mõista: 
liislikkusega. Kõik need mehed olid ilusad, õilsad ini- 
liiused, ja naised, kes kõike ohverdades olid lõpuks avas- 
linud nende imeväärse hinge, olid kõik õnnelikuks saa- 
Md. Neid armastati. 

Kui Voldise keha oleks ehtinud üleajateenija-seersandi 
Ilnder, siis oleks ta tõesti kena kavaler olnud. Isegi 
ülvitseride prouad oleksid teda daamide valsile palu- 
Md. Need “üleajateenist; eersandid olid Riia tan 
hdudel kõige ihaldus mad kavalerid. Ka üliõpi- 
lised paistsid veidi üldisest massist v ja, kuigi nad pol- 
hud nii sihvakad ja ikad. Kuid seersandid võisid ker- 
fomini abielluda kui üliõpilased, ja see asjaolu tähendas 
| nii mõndagi. 

na õhtul võis Milli kuitahes hoolsalt ühest saali nur- 
teise vaadata: parterisse, loožidesse, rõdudele ja 
(Mleriile — kontserdil polnud ühtegi seersanti. 

Algas Kontsert. Muusikaarvustajad nägid vaeva vaja- 
like ülistussõnade otsimisega. Hubermann! Maestro, 
los on mänginud Pariisis, Ameerikas ja'veel kusagil! 
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seks tuleb leida uusi väljendeid. Vaene kriitik peab mull 
tuma loõyaks kunstnikuks! 
Publik “käitus väga distsiplineeritult, nagu sellistel 
juhtumitel tavaline: ei köhitud, ei aevastatud, ei nuu! 
tud nina! Ministrite ja ärimeeste kiilaspead näisid ole 
unustanud poliitilised intriigid ja börsispekulatsioonidi 
Need härrad, kes olid harjunud koostama uusi seadusi 
projekte ja kalkuleerima või, peekoni ja inimeste hind 
«4 — kõik nad olid täna õhtul süvenenud muusika nai 
/ m se. Nad tegid näo, nagu mõistaksid neid et 
wkapritšosid; nende rasvunud südamed tuksusid seni 
mentaalselt, liigutatud kuulsa kunstniku temperamefi 
dist. p 
Jah, kui osavasti ta sõrmi liigutas, kuidas kogu kehi 
vilulile kaasa paindus, kuidas ta vahel poognat vasti 
' keeli surus! Helid? Oli ka helisid, mis kõlasid üsna hästi 
mõnikord peenikeselt nagu hiire piuksumine, siis jälld 
jämedalt, kõmisevalt. 

Aga kui külaline gu lõpetas ja publiku poole kumi 
mardas, hakkasid läikivad pealaed otse särama, nendi 
omanikud plaksutasid kaua-kaua, kummardasid omi 
daamide poole ja laususid neile mõne ülistussõna. Daamid 
noogutasid nõustuvalt pead, vaatasid naeratades omi 
kaaslastele otsa ja plaksutasid edasi. Kehad jäid liikumi 
tuks, kangelt sirgeks, ainult valged käed liikusid nagi 
lehvik. Jah, nad mõistsid muusikat ja austasid kunsti 
Hubermann! , 

Siis mängis ta veel. Ja Voldis kuulas hinge imeilus) 
keelt, mida sosistas, kisendas, oigas ja hõiskas võõra iM 
mese viiul. Saalis lainetasid võimsad tundmused, mid 
kuum, tormiline veri oli mässama pannu 
uitas pimeduses, hüüdis appi ning otsis väljapää 
kohtu ja piinade soost. Aga kui kunstnik viiuli 
kis ja kummardas, naeratas saal ja valged pihud tagi 
sid teineteise vastu. Kõik: pani neid ainult naeratami 
Nende seltskondliku seisukoha ja hea tooni juurde kül 
lus kunsti austamine ja kuulsate külalisesinejate koi 
sertidel käimine. Nad täitsid opma kohustust. 
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Nüüd lähevad nad koju ja räägivad teistele, kui hästi 
w Plubermann mängis. Pead täidavad kalkulatsioonid, 
Wõhtu lõheliha. Varsti läheb kõik vana rada, värelema 
pnndud hingekeeled jäävad jälle vait, südametunnistust 
v näri enam mõte vaeslapse ossa jäetud, lämmatatud 
Inimsusest. Kui hea, et terves kehas valitseb terve 
Viilm! 

Milli vaikis. Ta isegi ei pilganud Voldist tema süngeks 
Iuulunud = näo ja palavikuliselt hõõguvate silmade 
ffrast. Ta istus vaid Voldisele lähemale, justkui koge- 
Mila puudutas tema pehme säär Voldi jalga. Ta nae- 
lilas kergelt, nähes, et Voldise nägu järsku võpatas — 


lugu valust, justkui oleks keegi teda nõelaga torganud. 

Nüüd ei kuulanud Voldis enam ilusaid miniatüüre, 
Mida maestro mänglevalt kuuldavale tõi. Ta mõtles Mil- 
list 


(uidas sulle meeldis?» küsis Milli, kui nad juba 
| sammusid. 

uguseid asju ei saa väljendada sõnadega, et 
Idib» või «ei meeldi». Mul on ainult kahju, isegi 
ga kahju, et see kunstituli põleb kõigile — ka neile, 
kes oma rasvunud südamega ei ole võimelised seda 
lindma. Südamttele, mis kannatavad veresoonte lupju- 
mise all ja mida ähvardab rabandus, ei ole selline tule- 
lööm vajalik. Andke neile parem külma ilutulestikku, 
hiniseid ja rohelisi rakette. Aga kui nendele härradele 
pikutaks suurt tasu iga pisara eest, mis kunst neil välja 
õlgistab, siis nutaksid nad nagu janust piinatud vasikad 
külmi, soolaseid pisaraid.» 

Sa liialdad. Nende seas ön ka tundlikke inimesi.» 

Oled sa sellistega isiklikult kokku juhtunud? Mul 
küll ei ole juhust olnud.» 

«Voldis, kassa. saadad mind sillani?» 

Meeleldi.» 

«Siis ulata mulle oma käsivars, muidu vastutulijad 
lihutavad meid ühtelugu. Lähme mööda Patuse tänavat, 
heal on vaiksem.» 

a võttis Voldisel käe alt kinni. Ühtlaselt astusid nad 
'lasel sammul edasi, teise liigutusi takistamata. 

Jutt ei edenenud. Mõlemal oli küllalt, tegemist oma 

tundmuste ja mõtetega. Milli oli täna õhtul näinud 
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* 
palju võõraid inimesi ja uusi tualette. Mis oleks, kui tä) 
õmbleks oma musta kleidi ümber, teeks niisuguse tähe 
kujulise dekoltee, millist ta oli täna õhtul Ooperis näi 
nud? Emerküll veidi toriseks, et raiskad ainult riide ära) 
aga küllap tema nõusse saab. j 
Silla jutgres jätsid nad hüvasti. 
«Millal me jälle näeme?» küsis Milli. 
«Seda pean ma sinult küsima.» 
«Kummaline. Riia on nii väike, aga meie ei pääse 
teineteise juurde. . 
, Teineteise juurde, ü 
** Voldis astus trammi ja 
küll oli tekkimas? Seal'oli ju veel Kaarlis — temale 
kuulus eesõigus. Aga millele õieti? 
Kontserdist ei lausunud Voldis Ka 
Järgmisel päeval löö juures tahtis t 
ei leidnud vajalikke sõnu. 
sest Kaarlis ei lasknud ai 


oli möödunud nädal aega. «Uleisse» 
äinud, ja keegi ei tulnud talle ka 
Ühel õhtul istus ta "nagu tavaliselt laua juures. jä] 
luges. Ei olnud veel eriti hiline aeg. Õues hakkas koeti 
keti otsas vihaselt haukuma. Trepilt kostis vaikseidi 
samme. 
Voldis pani raamatu käest, kuulatas natuke aega, kuid 
kõik jäi vaikseks. Keegi otsis vist ust. Ta tõusis üles ja 
tegi ukse lahti, ed 
Seljaga tema 
palituga naine. 
Voldise poole, 
«Tere õhtust! Sa oled vist küll üllatatud, et näed mind 
siin?» 
A «Aga, Milli, kuidas ma võisingi seda teada? Tuledi 
. - minu poole?» ü 
«Muidugi, kelle teise põole siis veel? Kui mägi ei tulel 
Muhamedi juurde, siis “peab Muhamed minema mäe 
juurde, Kas sa mulle kätt ei annagi?» 
«Vabanda, ma olen nii segane.» 


poole seisis koridoris keegi halli sügis: 
Ukse kääkšumist kuuldes pöördus täi 


E 
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Sa vist arvad, et mul on väga meeldiv koridoris juttu 
üjuda?» lausus Milli tasa. 

Ah, ma olen ju nagu peata kana. Palun, astu minu 
joissmehekambrisse.» 

Noorele tütarlapsele on see üsna riskantne.» 

Ole mureta.» 

Noor tütarlaps, kellel oli ainult kahekümne seitsmes 
üluiaasta turjal, tuli sisse, vaatles ilma vähimagi kohme- 
liiseta toakest ja. väheseid esemeid ning jäi viimaks Vol- 
ilise kõrvale, seisma. 

Istu, Milli.» 

Viimaks ometi taipasid.» 

õib-olla võtad palitu seljast?» 
Sind loaga. Tule, aita mind.» 

Millil oli, seljas seesama sinine kostüümkleil, mis 
lionde esimesel kohtumisel, samuti valge pluus. Juuksed 
olid värskelt lokitud. 

Sa kindlasti ei aima minu külaskäigu 
kiisis ta naeratades, kui oli toolile istunud. 

«Olgu see missugune tahes, mul on väga hea meel 
näha sind siin.» 

«Ma segasin sind lugemisel? Mida sa lugesid — 
“Filosoofia ajalugu»? Ah, selline sa siis oled, nii kole 
lark. Miks sa siis laevadel töötad?» 

«Kas targad inimesed ei või laeval töötada ja kas töö- 
lised ei või targad olla?» 

«Ära pilka daami ja pea meeles, et ma olen sinu küla- 
line.» 

«Andestust.» a: 

«Palun. Aga nüüd asja juurde.» 

«Kuulan, Milli...» 

«Pühapäeval pead sa tingimata meie poole tulema.» 

Põhjus?» 

«Väike perekondlik pidu. Sünnipäev.» 

«Kellel? Isal?» 

«Ei.» 
al?» 


põhjust?» 


«Ka mitte.» 
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kuigi seltskondlik ja olen alati oma üksindusega rahule! 


«Ära. otsi ettekäändeid. Sa pead tulema. Sa poll) 
ainuke. Tuleb vähemalt viis tütarlast. Minu kohus 6 
muretseda igaühele kavaler. Muusikat on ka: viiuli 
kitarr, kaks mandoliini. Ja lisaks veel grammofon.» 
«Ma põle mingi kavaler.» 
«Ära aja mind naerma. Sa ju tuled?» 
«Mis mul muud üle jääb!» : 
«Sa ütled seda niisuguse häälega, nagu tooksid raske 
ohvri, Näe, sa isegi ohkad.» 
«Iga katse harjunud eluviisi muuta on ohver, Ma pole 


jänud. Neil tundidel, kus ma olude sunnil olen pidanui 
"inimeste hulgas olema, tööl, tänaval või asjatalitustel) 
on mul ikka olnud raske tunne. See ei tähenda, et mä 
vihkaksin teisi inimesi, põlgaksin seltskonda või oleksi h 
uhke. Mul pole selleks vähimatki põhjust ega õigust! 
Aga kui ma Jähen, siis peate teie, sina ja sinu tuttavad) 
mind vabandama, kui ma ei ole küllalt lõbus ja terayä 
meelne kavaler.» A 
«Ah, sa vist arvad, et tuleb kokku tea missugune väljas 
valitud publik? Ära karda, kõik on omad inimesed 
Samasugused nagu meie.» 
«Hea küll. Ma tulen.» 
«Merci. Esialgu tahtsin lasta Kaarlisel sind kutsuda) 
aga nägin juba ette, et sa ütled ära, seepärast tulin iseš 
Naisele on ju raskem ära ütelda?» | 
«Võib-olla.» 
«Ütle, kas keegi ei kuule, mis me siin räägime?» 
«Ole mureta, Šeinad on paksud ja Andersoni-emandi 
ei kuule hästi. Ta pole tõenäoliselt märgänudki, 
minu juures on külaline.» 
«Aga kas tänavalt ei*või keegi mind läbi aknä' 
näha?» 
Voldis pidi tahtmatult neiu mure üle naerma. 
«Las vaatavad, kui pole inimest enne näinud.» 
«Siiski... Piinlik. Võõras korteris, üksiku mehe juu 
res...» Milli lõi silmad kohmetult maha ja punastaš) 
kergelt. + 
Voldis tõusis ja tõmbas aknaeesriided sette. 
Valged, pehmied käed põimusid Voldise kaela ümbef 
«Kas uks on lukus?» sosistas Milli. 
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Jah, selline oli Kaarlis Liepzari pruut, Voldise ainu- 
lose sõbra silmatera... 

Poole tunni pärast saatis Voldis Milli kuni väravani. 
liinaval polnud ühtki inimest näha, ainult järgmise 
Inja ees seisid väraval keegi tütarlaps ja poiss. Nad 
liirisid päevalilleseemneid. Kui Milli neist möödus, saat- 
MU nad teda uudishimulike pilkudega, kuni ta tänava- 
Miirga taha kadus. 

Kas ta tuleb veel kunagi?» mõtleš Voldis, kui sam- 
fs tagasi tuppa. «Ja mida ta siis ütleb?» 


KAHEKSAS PEATÜKK 


Mõne päeva pärast kohtas Voldis Hommikul tööle min- 
lies Laumat;-Lauma oli veidi teisiti riides kui tavaliselt; 
joa ümber oli seotud punane rätik, mis kattis täiesti 
liiksed, jalas kerged kummikingad. Käes hoidis ta väi- 
kusi paberisse keeratud leivaviilakut. 

Nad tervitasid ja sammusid koos edasi. 

“Te lähete vist tööle, nagu paistab?» päris Voldis. 

wJah, täna esimest päeva. Eile sain teate, et olen tööle 
Võetud. Üks tüdrik oli raudnaelaga käe katki torganud, 
Mind võetakse tema asemele.» 

«Noh, kas olete nüüd rahul?» 

«Rahul? Ma olen nii rõõmus, et ei oska kohe üteldagi. 
Nüüd ometi võin ise ka natuke teenida, ei ole vaja iga 
Mntiimi isa käest oodata.» S 

«Jah, ei ole meeldiv teiste armust elada.» 

“Ja t€ei tunne veel üldse minu emal» 

“Kas ta on väga karm?» 

“Õi, tema alles oskab poriseda ja pahandada! Ma võin 
bosta hommikust õhtuni, teha kõik, mis ta käseb; aga 
künagi pole hästi, Tema arvates ma ainult tolgendan 
Jilus, minust pole midagi kasu.» ; 

Te peaksite midagi õppima. Õmblemist, kudumist või 
Midagi muud sellesarnast.» 

«Olen ka sellest mõtelnud. Kuid igal pool nõutakse 
Üpelamise eest raha. Kord läksin juuksuri juurde õpila- 
Moks. Õppisin kuu aega, kuid siis oli vaja osta habeme- 
iga, kammid, juukselõikamismasin, Kui ma sellest 
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kodus" kõnelesin, hakati karjuma, et kes jõuab seda kõiki 


osta, kust nii palju raha võetakse! Tuli õppimine pool 
jätta. > 
«Kahfu...> j Eh 43 , 
«Mu n tahab, et ma õpiksin ameti ühe päevaga k 
ja ilma tasuta. Ta saab väga hästi aru küll, kui hea 
oleks, Kord on nõus, siis jälle vastu, aga kui on väli 
veidi raha välja anda, siis on kohe jutt otsas.» er 
«Noh, vast ei ole ka tõesti võimalik. Kui palju si 
lihtsal töölisel seda vaba raha 01.» A 
«Arusaadav, et veidi raske see ju oleks, kuid päris võll 


? matu siiski mitte. Nad mõlemad teenivad, niipalju sad 


“ikka kokku. Kuid nüüd ei taha ma enam midagi. Külla] 
ma kuidagi ära elan. Tööd ma ei karda, kui oleks ag 
ida teha.» E 
SS ju see häda on, et tööd ei ole. Kas teil on lootis 
selles lauavabrikus pikemaks ajaks tööd saada?» | 
«Seni kui mu eelkäija käsi paraneb. Võib-olla selle 4 
peale saan ka kindla koha.» , 
«Neetud elu! Tööline peab ootama, et teine "sandik 
tehakse või surnuks lüüakse, siis saab ta tööd.» = 
«Ja teised omakorda ootavad, et meiega mõni õnneli 
juhtuks.» 9544 
Voldis vaatas tütarlapsele otsa. Ta pidi imestama 0) 
esimese mulje üle. Lauma polnud sugugi niih 
habras, nagu alguses paistis. Ta liikmed olid 
ked ja tugevad. Ta polnud ka kahvatu, vaid ainult vall 
nahaga ki, kui Voldis mõtles raskest tööpäevä 
väsitav. sluisest füüsilisest pingutusest, mis Laumi 
ees sei egi see ta meel6tsüngeks. Miks pidi nä 
raske tööga higistama, oma lihaste jõuga teenima õigik 
olemasolule? Lauavabrikutes asid varem ain 
mehed, kuid nüüd olid kõigil vähegi jõukohastel tööd 
naised nende asemele astunud. Naistele ainult ei mak 
tud meeste palka. Mõnede santiimide kokkuhoidmistl 
kendas täitmatu õgard — kapital — ilma pikemi 
le mõtlemata naise isegi mehe jaoks raskesse ikkesi 
kus ta samuti nagu jema eelkäija, mees, hukkub, tapi 
oma keha ja vananeb enneaegselt. 2) 
Voldis vaikis mornilt, kuid.Lauma oma töösaami 
rõõmus nägi. üsna muretu välja. 
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«Kas te olete veel pahane nende päevalilleseemnete 
piirast?» 

Voldis punastas ja naeris. 

Tol õhtul ei teadnud ma isegi, mida ma tegin. Veel 
[uncgugi on häbi.» 

Aga ega see polnudki nii hull. Te olete vist üsna 
pilkehimuline. Kuidas te küll mu tuttava läbi võtsite!» 

On ta vihane?» 

Võib-olta... Kuid ega te ometi karda?» 

Rumalus. Kui peaks aina kartma iga sammu pärast, 
fis oi julgeks keegi üldse enam midagi teha.» 

Siin me peame lahkuma, härra Viitol,» ütles Lauma 
n tahtis pöörduda vasakule, raudtee poole, kus väikese 
knali es suitses lauavabriku peenike korsten. 

“ > mis,» ütles Voldis peatudes ja libistades pilgu 
Ille väikese lauavabriku panoraami. «Ärge kutsuge mind 
lilirra Viitoliks. Ei kõla kuigi ilusasti, kui töölised oma- 
Vihcl nõnda härratavad. Võidakse arvata, et nad ahvi- 
Vi järele neid päris härrasid — orjapidajaid 

"Aga kuidas ma pean siis teiega kõnelema? ) 
li ülelda: Viitol, hei Viitoll» 

*Mu nimi on Voldis. Kutsuge mind nimepidi, ma kut- 


inlik on 


j”n leid, kuradile“see «teie» — ma kutsun sind Laumaks. 
Mulle ei ole ju midagi laiduväärset.» 
“lea küll. Niisiis head tervist, Voldis!» 
gemiseni.., Lauma!» 
tarlaps naeris ja läks üle lauavabriku laoplatsi. Seal 


üolasid teda juba teised tütarlapsed, punased rätikud 
[isn ümber. Kas nad kõik olid ainult valge näonahaga või 
üll see kahvatus, sellest ei saanud Voldis aru. Kuid seda 
lsndis ta küll, et neil kõigil on karedad käed nagu mees- 
lil. Aratöötatud, rakkus sõrmed murdunud küüntega. 
Vihkudest ei kao mustus ka pestes. Aga kõik see oli pisi- 
Mi, Töölistüdrukud ei pea olema ilusad. Ja mis sellest, 
M neil kõigil muutuvad põlved pidevast raskete plankude 
Mndmisest nurgeliseks, põlvekedrad tungivad välja? 
Nid pole ju daamid. Kandku pikemaid kleite... 

Raskesti. ähkides kihutas mööda vedur, taga platvor- v 

sjakooritud propsidega. 

Lauma oli tööd otsides juba paar korda-lattavabrikus 

|iinud. Ta teadis, kus asüb kontor ja missuguste isi- 
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kute.poole tal tuleb pöörduda. Siin tõ 

tuttavad, need olid juba vanad lised ja tundsid endi 
siin nagu oma kodus. Nad kutsusid Lauma saekaatii 
juurde varjualusesse, kuhu kogunesid töö algust oodatel 
kõik lau'avabriku töölised. 

Enamus meestest olid noored poisid. Kõik nad, poisid 
ja tüdrukud, olid omavahel tuttavad ja sinatasid ükš 
teist. Mõned poisid i õ i i 
sid rlapsi, väänasid neil käsi ja 
füüsilist” üleolekut näidata. Tütarlapsed ei pahafi 
danud sugugi. Kui nali oli väga häbematu, tegid nad näöj 

« Nagu ei saaks nad sellest aru «või mõistaksid teisilll 
') aga mõõdukamatele torgetele nähvasid üsna julgel 
Vastu. 

Selle poole tunni jooksul, millal nad seal katusealusd 
töö algust ootasid, tuli Laumal mõndagi kuulda. Ni 
naiivne ta polnud, et ta poleks aru saanud, mis ned 
üttused ja märkused tähendasid. Ta puges teiste tal 
* nurka, lõi silmad maha ja tegi näo, nagu ei kuuleks! 
kaaslaste lobisemist. 

Ta oli uus, seep t jäeti ta esimesel hommikul rahul 
Mõned küll silmitsesid teda, pärisid tasa, kes see mil 
sugune on, kuid torkima ei hakanud. 

Sul on piinlik?» küsis Lauma sõbratar Kruumih 
Friida. 

«On jah natuke veider, harjumatu,» vastas Lauma. 

«Jumala st, Laumak: 
lõõpimine sind puudutab! Siis nad kiuste ei jäta ü 
rahule. Tee nägu, et sulle on see päris ükskõik, las näi 
loravad, mis tahavad, ja kui hea võimaluss juhtub, Si 
topi mõnel suu pa õnaga kinni.» 

«Küllap saame 

«Peab läbi saama, niistgune on siin kord. Tahad 
ei taha — peab harjuma, Naistega käiakse igäl pool 
moodi ümber. Kas sa pole mõnikord märganud, koni 
rites, postiagentuuris või mõnes muus asutuses, kuid 

seal ametnikud omavahel lõõbivad? Seal on küll kõi 

tud inimesed, aga muidu niisamuti nagu meil. Mehi 
ivad ainult peenemalt, tüdrukud naeravad ja nii ti 
tavad seda süütuks irdiks, aga vähjad on needsamäl 

ainult teises kotis.» “a 
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Kolmveerand kaheksa jõudis kohale saekaatri mei 
tüse mees, pikkade heledate vurrudega, SSL 
line, pooleldi härra. Vähemalt oli tal lips ees. 
4 ks See uus on?» päris ta. «See, kes tuli Pureni ase- 
kole.» 
Lauma läks katusealusest välja. Kõi vaikisid j, 
lnsid uudishimulikult, mis nüüd alas A 
«Kas teie?» f 
1. 

Mito e pinde vastu võtma. Tulge, ma näitan 
Ta viis Lauma kaatri juurde, näitas, kust tu rälj 
fhussid, kus tuleb vastu võtta pinnud, kuhu a 4 

Miuremad, kuhu väiksemad laastud, 
«Nüüd teate?» * 
Arvad et jah.» 
Siis oodake, kuni hakatz ÖÖ j itse, 
MSS A hakatakse töötama, ja hoolitsege, 
Meistril polnud rohkem aega. Tegemist oli tal alati 
a, aga aeglaselt nagu rasviunud hüljes liikus 
i. Kõike pidi ta nägema, kõike pidi teadma ja 
sile inimesele töö kätte andma. Nagu pootsman laeval 
fi juhtis ta siin, kõiki töid. Kus tuleb mõnd puu iita 
kindlustada, kus teha plats tühjaks | 5 
kuhu veel "asetada rullikurööpad 
lliirde toimetada, Jah, suur, mitm 
üliine vastutus lasus selle mehe 1 
Talle oli osaks langenud tän 
lalit isandate ja tööliste va 
liihe vaatama, kuidas iga töölir 
liigant ütama, ü 
Ilieistri ülesanne. 
hüüd on sunnitud oma 
kima. Kui ta tahab tööli 
likse kontoris tema pe! 
Jiirele, siis vihkav: umb tee valida? 
Td ega is. ametisse pannud 
1 ji ad on järele vaadanud, 
sed heaks kiitnud, ja nüüd võivad nad rahu-” 
Ilkult kontoris vistuda, vaielda ja teed juua — meister 
Ilbiseb nagu pilve vari laoplatsil ühest nurgast teise, 


ne, kuid 

agant tor- 
aada, siis karju- 
peremeeste meele 
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A si äeb kõike. Mõnes kohas ta poriseb, teise 
is tõslab mää teisal jälle meelitab labase kiitusega 
Igal Jauayabrikul is kell omamoodi, ühel päil 


3 si 
kese, teisel kuu järgi. Tavaliselt käisid kellad hommikuti 


alsest ajast ette, lõuna lähenemisel hakkasid järelt 
jääma. A seli veidi hoogu, kell üks käisid jälle kiire 
mini kui 'täpsed kronomeetrid, aga ji lähenedes 
sid ära, hagu juhtub ka iga tubli tööinimesega, ja jäid 
mõne minuti võrra hiljaks. Vahe ei olnud kuigi sut 
ainult paar minutit ühele või teisele poole, aga te 
eva kohta tegi see ja jupi aega, Inimesele, kes neis 
w asjades võhik oli, võis küll arusaamatuna näida, mik 
* sireenid hommikuti, kell kaheksa, kõik ühel ajal ei undäk 
kui üks alles alustab, siis teine juba lõpetab, ja undäs 
mine kestab neli-viis minutit. Nii suur on kellade vahe, A 
e saekaater, kus Lauma töötas, s hommiküi 
i esimesena vilet anda. Minut on suur asi j 
ise peale kokku teeb see terve tunni. Midi 
j i ära teha! 


juba üks teine hääl, veel teravam ja va 
vingumine. See k lakkamatult kogu 1, Uni 
kõrvus ja koh peas ning lämmatas iga mõttekilli 
Metalli keel on jonnakas, halastamatu. Inimene, kes'$ 
ole sellega harjunud, muutub närviliseks, talle näib, 
keegi pealetükkiv elusolevus muudkui k 
lõputult tema peale. Ja ta kohkub, talle er 
ülesannete virn kasvab hiiglakõrgel s nagu laviin nind 
ähvardab teda enda alla matta, et ta ei jõua kõike ä 

Valvsa pilguga saatis Läduma iga kuusepakku, 
saagidest läbi läks, haaras värisevate sõrmedega la 
ja lauaservi. Erutatult jooksis ta, aa pir 

d kohta ja ruttas tagasi sae juurde. Ala i e, 
ta i taal et uus pakk on juba saetud ja ta jääl 
hiljaks, kuid saed ei oota, vaid karjuvad ja mõirgaväi 
tema peale, Hirmus müra tegi teda uimaseks, ta ei: päii 
nud tähele, et aega on küllalt, ta- võib päris rahulik 

uga käia. A "98 

ra a nõnda palavtkuliselt lauaservi haaras ja pildi 
ajas ta pinde/käte sisse ja hõõrus sõrmenukid vereli 
Hammastega tõmbas ta pinnud välja. Alles nüüd sai) 
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firu, miks tüdrukutel on siin äralõigatud sõrmeotstega 
hindad käes. Nad ci kandnud neid uhkuse ega külma 
pärast. 

Toored kuusepinnud olid üsna rasked. Lauma ei olnud 
llisuguse pideva pingutava tööga harjunud. Veri ei 
Jõudnud küllalt kiiresti soontes ringelda ja pea oli kogu 
leg veidi uimane. Vahel läks keha imelikult kuumaks ja 

i hakkas rinnus korratult taguma; kui ta siis seisma 

Jii, pidi ta katusealuse postist kinni hoidma, et mitle 

örituse pärast maha kukkuda. Kuid pärast ta tai- 

fs, ja kui ta nõrkushoo lähenemist tundis, hakkas ta 
Vool energilisemalt liikuma, ning:pööritus läks üle. 

Lõunaks oli ta juba sedavõrd harjunud, et võis rahuli- 
kümalt töötada, Ta võttis ettevaatlikult kandami sülle, 
liks ruttamata virna juurde, pani pinnud maha ja tuli 

sasi, Kui tahtsid jõuda kõike ära teha, siis tuli kogu 

iikuda. Ei olnud aega mõtlemiseks, ümbervahtimi- 
Juks ega kuulamiseks. 

Kord jooksis ta praakeriga rinnutsi kokku. See ei viivi 
lünud käsi laiali ajamast ja tal õlgade ümbert kinni 
linaramast. 

1, missugune huvitav kokkujuhtumine, preili!» nae- 
[ls praaker, ajadšs ammuli oma Suu, mis oli punane nagu 
lihuhiku koeral ja kuldhambaid täis. Lauma kujutles 
Mdamisi, milline see suu siis oleks, kui küldhambad 
Vilj s. Süda hakkas tal iiveldama ja praakeri sõr- 
iede puudutus oli talumatult vastik. 

“Laske mind,» ütles ta tasa, paluvalt, 

miks te olete nii häbglik, preili? Kui kena figuur 
Ai-ai-ai!» 
d kompisid juba tütarlapse rindu. Lauma 
s, hakkas peaaegu 'nuima häbist ja vihast. Siis 
Ükkas ta praakeri eemale ja jooksis tagasi sae juurde, 
Kuid eemaletõugatud praaker naeris talle tagant järele 
Ji raputas pead. 

«Küll on tige kiisukel» 

Siin peab ta siis endale leiba teenima! Peab iga päev 
lülema, kuülama saagide tärinat ja kahemõttelisusi, peab- 
liluma nende Jahkete praakerite ja teiste meeste käper- 
llusi, Tööga saab ta hakkama, sellega harjub ta kindlasti 
Varsti, aga kuidas jõuab taluda meeste häbistavat ligi- 
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tikkumist? Ja kui ta sellega harjub, kas ta on siis 
tema ise? Nende mõnede santiimide pärast, mis ta tüüsi 
lise töö eest tunnis saab, ei ole tal õigust solvudagi, kül 
ülemused kätele voli annavad. 


Kogu lõiinavaheaja piinasid Laumat need rasked mõl 


ted. Ta sai aru, et ei tohi meeleheitele järele anda, €l 
tuleb kõik*ära kannatada. Leiba pidi teenima. Ta saäh 
ometi iseseisvaks, ja selle eest võib juba veidi kannatadä 
Ei, ta ei kohmeta pisarateni iga tooruse pärast. Suru 
hambad kokku, ja kui vaja, siis isegi näitab neid, milli 
naeratuseks, vaid hammustusel Uhkelt ja rahuliküll 
imust ja yalu seljas. £ 
/ .Kuid õhtupoolik oli nii lõpmata pikk, ja uhke, rahüš) 
tav.roidumus is nagu magnet Lauma jalad mä 


külge. Ta suutis vaevu liikuda. Käed valutasid, sõrmed! 
1 


tuikasid. K: 

tänaval vab 
rauavabrikus oli t 
istati 


andja 
huvi t ta € tu 
ajaks ära müünud. Teda võidakse ,ühe töö juurest tei 
juurde kihutada. Teda huvitab vaid kell, $ reeni ulgi 
mine, alateadlikult ootab ta seda kogu p va” ja kui Wi 
v kostab, tunneb ta, nagu olek$ vabanenud mingist rask 
ebameeldivast, kuid paratamatust koormast. 4 
Ainult mõned minutid hiljem kui teistes vabrikult 
vilistati Lauma töökohal õhtule. Sell aga jõudsid sall 
veel terve kuusepaku läbi saagida. mk E 
Tütarlapsed rapsisid saepuru riietelt, pühkisid näd 
tolmu ja läksid koju. Vallatled: k nad n 
t, et üks päev olijälle seljataga, või oli $ 
akutse kapitali võirgule, mis tahtis neid maha rõhudi 
kuid ei suutnud? 


Õhtuti töölt tulles kohtas Voldis raudtee-ülesõidukohal 
flnli Laumat ja nad läksid sealt koos koju. Need lühi- 
kosed hetked hommikuti ja õhtuti lähendasid neid märka- 
mutult, ja kui Voldisel ühel hommikul ei olnud tarvis 
mdamasse minna, tundis ta, nagu puuduks midagi. 
Kogu selle vaba päeva istus ta siis raamatute taga, 
liiges, kuni pea muutus raskeks, kuid õhtul, kell pool viis, 

» Laumale vastu. 
ce polnud flirt põhjusetu näeruga, naljadega, mis ci 
püku erilist lõbu, ja sisutu lobisemisega. Voldis ei püüd- 
teravmeelne nagu tantsupartner, ta ei kartnud 
seks muutuda oma tõsiduse ja lihtsa siirusega. 
Nud jutustasid teineteisele oma päevatööst, ei varjanud 
fipardusi, rääkisid sõbraliku avameelsusega oma tule- 
vikikavatsustest. 

Nendel lühikestel, tagamõtteta kohtumistel õppis Vol- 
ilis tütarlast tundma, hakkas tema elu m stma. Ta ei 
jüitnud leppida mõttega, et Lauma peab tegema nii 
tisket tööd ja et selle hapra tütarlapse higist rikastuvad 
Mingisugused võõrad inimesed. See tütarlaps tõu: 
lühmas terve päeva võõrast tööd teha, torkis ja kri 
lis oma käsi, vigastas oma keha, mis polnud põrmugi 
halvem kui mistahes printsessi keha, pidi päev läbi häbe- 
Matusi kuulama; "mõnikord võõrad inimesed isegi karju- 
Md tema peale, naise peale! Kui mehe peale karjutakse, 
his pole see nii alandav. Mees on tugevam, robustsem, 
ln suudab toorusi kergemini taluda, sest tema olemus 
On elu karmides tuultes karastatud, kuid karjuda naise 
heale, naist sõimata ja käsutada — Šee on niisama hea 
kui lüüa last. Lauma peab oma tööga kindlustama head 
üli kellelegi teisele — daamile, kellele öeldakse kompli- 
Ihente, kes on siidi rõivastatud, lokitud, ma eritud, 
kreemidega võitud, oma kõrkuse kesta konserveeritud, 
kes elab oma küjutluste maailmas, mis on soparomaa- 
hide ja filmidega kuumaks köetud! Palju ei suuda, ta 


p Iuidugi sellele daamile teenida — võib-olla ühe paari 


ikki, aga teine tütarlaps teenib talle rinnahoidja, kol- 
mas batistist särgi, teised jälle paari kingi või voodilina. 
Mlähenemata .võtab ta vastu need tööliste annid, ta» 
poonetundeline nina ei haista higi- ja verelõhna, millega 
lised- esemed on läbi imbunud. Ehituna ja meeldivana 
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ilmub ta nagu kõrgem olend tänavale ja seltskondäi 
keegi ei nimeta teda kerjuseks, tänamatuks kerjuseki 
kuigi ta on selle hiilguse saanud vaeste inimeste annb 
tatud väesusest. Ei, tal -suudeldakse kätt, teda nimel 
takse võluyaks, teda valitakse daamide heategeva selli 
komiteesse, kus ta annab vaestele inimestele tagai 
mõned santiimid, mis on tal üle jäänud, mida tal taryii 
pole, — rmieedsamad santiimid, mida alles eile talle anni 
tasid need vaesekesed, keda ta nüüd oma krossidegi 
õnnelikuks tegi ja kes olid talle nõnda tänulikud! 4 
Kuidas küll need vaiksed, põlatud inimesed, kes karjü 
ami; evad, kelle käed on rakkus ja selg nõri 
» higist, sellest lihtsast tõest aru ei saa? Nad on suure 
meelsed. Nad ohverdavad end. 
Lauma oli üsna palju lugenud, ilma igasuguse vall 
kuta küll, kuid terve maitse oli hoidnud teda langemäsi 
ge meelelikkuse ohvriks. Peaaegu meheliku teravus! 
ja sarkasmiga naeris ta romantikauima ja müstikaudi 
üle. Talle meeldisid eriti Jack Londoni jõulised, murd 
matud karakterid ja mehised, tarmukad naised, kes pol 
nud vähem naiselikud ja õrnad kui hellitatud salongi 
daamid, kuid kellel ei puudunud jõudu ja tahet sammudi 
okkalisel eluteel he kõrval, aidata teda, ja kui taryii 
jagada temaga 'ki raskusi ja nurjum Nad ei müt 
dunud, ei varisenud kokku ega palunud hälastust, 

Jah, Laumal oli palju elujõudu ja usku tulevikku. 

AinuHt sellest ei suutnud Voldis aru saada, kuidas $8 
julge tüdruk, kes nii iseseisvalt elu üle otsustas,” võil 
selle kõhna poisiga sõbrustada. Peaaegu igal õhitul näg 
ta neid koos. Millega võis teda küll köita sec ülbe poisi 

kakles ja oli alaline*külaline politseijaoskondadi 

kambrites? Voldis ei fahtnud olla ebadiskreetne j 

hoidus sellest kõnelemast. Ka Lauma ei teinud selle 
kordagi juttu. 

Ühel õhtul Voldis tutvus selle noormehega. Tol õhtul 
tuli ta hagu tavaliselt koos Laumaga töölt ja poolel tet 
kohtasid nad kõhna poissi. Poiss oli Laumale vastu 
nud ja ootas teda tänavanurgal paberossi närides. VÄ 
tas rdi umbusklikuk Voldisele otsa, siis ei pannil 
teda üldse enam tähele. Astus nende juurde ja hakki 


Laumale rääkima kauboifilmist, mida ta oli eelmisel 
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ühtul «Maskis» vaadanud. Laumal hakkas piinlik, sest 
ln nägi, et Voldis jääb meelega mõned sammud taha- 
hoole. Ta võttis end kokku ja ütles: 

Lubage mul teid tutvustada!» Kõhna poisi nimi oli 
Allons Ezerin. Tagasihoidlikult surus Voldis hooletult 
illatatud sõrmi ja vaikis edasi. Nende minutite jooksul, 
mis neil kulus Lauma väravani jõudmiseks, sai” Voldis 
lvada, et kõhn ei ole enam poisike, vaid juba paar aastat 
lagasi sõjaväeteenistuse läbi teinud. Kümneaastaselt oli 
ln suitsetama hakanud, kolmeteistkümnest alates muutu- 
tud alaliseks viinatarvitajaks ja pärast viieteistkümnen- 
ilat sünnipäeva hakanud tänavatüdrukutega tutvust 
logema. Nüüd oli arusaadav, miks see Ezerin, kellele ema 
oli andnud hispaania nime, nägi kahekümne viie aasta- 
lt välja nagu kõhetu seitsmeteistaastane, 

Üheaegselt oli ta vaimustatud kauboidest, detektiiv- 
lilmidest ja Wallace'i romaanidest. Tema ideaaliks oli 
Viiloveeritud meremees; tal endal olid tätoveeritud kõik 
üihtavad kehaosad: rinna ülemine osa, randmed ja käe- 
seljad. Ta oskas vahetpidamatult suitsetada, tundis kõiki 
ülavaid jooke, alates «surnupealuust» ning lõpetades lah- 
jondatud ja lahjendamata piiritusega. Paaril korral oli 
lu proovinud isegi denaturaati juua, sest see oli odavam. 
Tn rääkis raskesti mõistetavas argoos ja igas lauses tar- 
vita se lõpuga. Tema 

i i ad Ješkad», kes ei 

iga pisiasja pärast igaühele 

mile kühmu», lasksid käiku kasteedid, «finski» pussid ja 
lundsid mitmesuguseid kriminaalkoodeksi paragrahve, 

Nüüd pidi ta endas maha šuruma palava soovi «võtta 
kirbule» see võõras pikk sadamatööline, kellega Lauma 
oli teda tutvustanud. Lauma juuresolek ei lasknud tal 
liiies toreduses käiku lasta Riia uulitsapoiste žargooni, 
Bzerini käitumine muutus tagasihoidlikult jahedaks, isegi 
ignoreerivaks. Ta rääkis ainuüksi Laumaga, ja kui Vol- 
(lis mõne sõna lausus, ei pööranud Ezerin sellele üldse 
lihelepanu, vaid: rääkis oma juttu edasi, nagu poleks 
Voldis midagi ütelnudki, 

Kas väna on täna õhtul kodus?» küsis ta, kui nad 
liihenesid Lauma väravale. 

Jah, sel nädalal töötab ta päeval.» 


ait!» naeris Ezerin salapäraselt ja tõi 
uuekäänise veidi lahti. Voldis märkas temi 

taskus viinapudeli punast kaela. 
Nüüd sai ta aru, miks see poiss võis igal õhtul Laumi 
pool ki Vana Gulbis ei hakka ometi napsipudeligä 


meest minema kihutama. Niisuguseid poisse ei näe igil 


päev! Kuid igavesti torisevale ja pahurale Gulbise-mami 
male kõlbas hästi šokolaaditahvel. Naised, ka vanad 
armastavad maiustusi. vad šokolaadi ja koorekompi 
vekke ning kutsuvad tähelepanelikke noormehi väimees 
teks. Pudel ja šokolaad! Kuid Lauma? 
w Voldis püüdis nende kõnelust kuulates tabada mõni 
* sõna, mis laseks tal järeldada, kas see poiss on Lauma 
sümpaatne või ükskõikne, kuid selgus jäi saamald 
Lauma rohkem kuulas, ainult harva küsis midagi, kui 
kordagi ei katkestanud ta Ezerini juttu üllatus- või ime 
tushüüdega. 
» Järgmisel nädalal töötas Voldis linalaeval, kuid $i 
võttis laadungi ainult ruumidesse ja läks merele tühj 
teki Laadimine kestis kaks päeva, pä i Võll 
«lis jälle mõned päevad vaba. 

Igal õhtul läks ta Laumale vastu, kuid 
nud enam neid tänavanurgal, Kord pä 
järele. Lauma kehitas õlgu ja lausus põ 

«Ta on midagi pähe võtnud. Ta on väga BAR täis: 
niipea kui näeb mind kellegi teise inimesega kõnelema 
tõmbab moka viltu ja solvub.» 

«Kas ta õhtuti enam teil ei käi?» 

«Mik » igal õhtul. Tuleb, joob isaga viina ja ri 
enesest igasugust lol kui, palju ta sel päeval on jod 
nud, mitu parve koost lahti võtnud, mitut praakerit võt 
ujutanud. Kui kuulad teda» mõni pool tundi, siis: ha 
kab päris kahju, et niisugune anne läheb puuaias kaotsi 
kui ta ometi võiks ka ri teha tsirkuseakrobaadihi 
või trikkfilmi kangelasena. Hea veel, et isale meeldil 
tema juttu kuulata, ema päris»üsub iga tema väljamõel 
ist.» 

«Kas sa ammu tunned teda?» 

«Juba kaks aastat. Kusagil matustel, kus olid ka mihi 
vanemad, oli ta ema vastu a tähelepanelik olnud 
oli mahakukkunud taskuräti üles tõstnud — ja sell 
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njust peale peab ema teda kõige viisakamaks noor- 
Muhcks maailmas. Ema kutsel tuli ta külla, seejärel veel 
kord, ja siis hakkas käima igal õhtul. Aga sa ei või ette 
Mujutada, kui igav ta on, Kui ta ei räägiks nii palju ene- 
wsl:.. Ah, ma ei tea üldse, kuidas ma täna õhtul välja 
Mannatan!» 
Kuidas nii?» 4 

ina õhtul olen, üksipäini kodus, sest isa töötab 
öl vahetuses ja ema sõitis täna hommikul Slokasse. 
Ille tuli kiri, et-tädi on suremas. Ezerin on kindlasti 
kohal nagu viis kopikat.» 

«Kuid miks pead sa kannatama tema igavat selts- 
konda?» 

See poleks veel midagi. Talumatut! Igal 
tal lõpuks lobisemisest küllalt saab, pean ma 
ja laskma, väravani saatma Je veerand tundi 
jullu ajama.» 

Aga miks? Kui see ei meeldi sulle. 

Minu ema ei küsi, kas see meeldib saal või mitle. 
Mine ja lase Alfons välja!» ütleb ta, ja katsu sa vastu 
ijada! Siis on põrgu lahti, terve päeva ähib ja puhib 
hgu vedur. Kui me mõnikord Ezeriniga tülli läheme ja 
loma nagu ikka fonnima hakkab, siis ema meelitab teda, 
Noomib mind a kuuldes ja mehkeldab nii kaua tema 
Ümber, kuni sulab ja Ezerin hakkab jälle enesest 
Miäkima... Tema on alati hea ja mina olen alati süüd- 
line. Kui ma ei taha emaga tülli minna, siis pean tema 
vastu lahke olema.» 

Arusaamatuses vaatas Voldis tütarlapsele otsa. Lauma 
votamatu avameelsus üllatäs teda. Ta pidi küll väga 
Viliane olema, et hakkas lihtsale tuttavale nii varjamatult 
selliseid asju seletama. 

Lähme aeglasemalt, Lauma, ja räägime veel. Ma'ei 

aru, sa oled nii palju raamatuid lugenud, sul on nii 
wlged, puhtad vaated elule, aga kuidas sa üldse võid nii- 
sugust pealesunnitud, vastikut olukorda välja kannatada? 
Kui ta emale meeldib, las ema siis poputab teda. Sina 
lee nii, nagu sa paremaks pead.» 

Lauma naeratas kurvalt ja raputas eitavalt pead. 

See ongi see õnnetus, et ei saa teha nii, nagu sa pare- 
maks pead. Tahes-tahtmata pean ma Gina pilli järgi tant- 
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Mõni pisiki 
asi võib teda ära pahandada. Küi teda küllalt soojalt € 
tervitata või kui ta mõnele küsimusele küllalt kiiresi 
vastust eissaa, pöörab ta kohe tuule teisele poole. «ÄH 
selle inimesega r: 1» kisendab ta siis mulle. <Katsügii 
ta veel siin oma nägu näidata! Ära sa proovigi tema 
kokku saada!» Siis pean ma olema paar päeva külmi 
solvunud ja sõnaaher, kuni Ezerin on jälle pudeli õunäl 
“veini ja mõne torditükiga ema südame lahti sulatanüdi 
«Lauma, kuhu sa jääd?» hüüab ta siis mind. Ja jälli 
pean ma Ezerini väravani saatma ja temaga jutti 
ajama.» A 

«Kuid, kuradi pärast, miks sa pead seda tegema? Läi 
emararmastab teda!» 4 
» «Tä kihutab mu minema, kui ma talle vastu 

«Kihutagu! Tervet eluaega sa niikuinii ei saa nendi 
juures elada. Või on sul ehk kahju muretust, heast elüi 
ilma jääda?» 

«Ära pilka, Voldis. Mis hea elu mul on! Aga mis 
pean peale hakkama, kui mind välja aetakse? Praegu Ol 
mul küll töö, aga kui kauaks? Pean ma kerjama minemäl 
Või... tänavale?» Ä 

«Kuidas teised tütarlapsed elavad? Töötavad, teehi 
vad kusagil...» 2 

«Ma teen pigem endale otsa peale, kui lähen perekond 
teenima. lialgi, mitte iialgi ei taha ma seda teha,“seeõi 
nii vastik. Kui ma kusagil vabrikus töötan, siis 'on mil 
käskijaid ainult üks ja töö on mul teada, aga majateen 
on kogu härra perekonna "lükata ja tõugata, ostetill 
koduloom, keda isegi lapsed võivad oma heaksarvamii 
järgi käsutada.» . 

«Mis nad sinust siis õieti tahavad?» 

«Sa ei taipa? Mitte midagi müud kui Ezerinile mehel 
panna. Ma olen raske koorem, mis tuleb võimalikult kii 
resti perekonna õlgadelt ära veeretada. Kiiresti mehel 
ükskõik kellele.» * 

«See on ju hirmus. Kas sinu -ema pole selle pealt 
mõtelnud, et tolle inimesega, keltele ta tahab sind ma 
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Müüa, pead elama sina, mitte tema? Mis ema see küll 
win, kes võib oma lapsega nii julmalt talitada?» 

Ega minu ema üksi niisugune ole 

“Ja mis sa siis teed, Lauma?» päris Voldis tüki aja 
jirast vaiksema häälega. «Kuulad ema sõna, lähed 
loomale?» 

«Sellest ei ole ma veel mõtelnud. Praegu ei ole veel 
lust muretseda, sest Ezerinil ei ole raha elu alusta- 
Miseks.» 

«Aga kui ta selle hangib? Ta ju kindlasti teeb etteval- 
Mmistusi, hoiab kokku?» 

rin ei kogu kunagi. Tema käes raha ei püsi. 
Vaata teda*— tal pole isegi korralikke riideid seljas. 
hui mõnikord kogubki mõne saja, siis on kohe häid sõpru 
küllalt, kes aitavad kõik maha juua.» 
E sa rõõmustad, kui tal halvasti läheb?» muigas 
Vold 

No muidugi!» naeratas ka Lauma. «Aga et ema 
tuhustada, jätkan seda kometit. Kui sa teaksid, kui kap- 
tlisne see Ezerin on! Paari sõnaga võib teda nii vihas- 
luda, et ta ei gi peol kogu õhtu sõnakestki. Järg- 
“A päeval tulgb siis ema juurde ja kaebab minu 
peale.» 

Voldis peatus. Näd olid juba Linnu tänavale jõudnud. 

«Tead mis, Lauma, ära täna õhtul üldse kodus ole, las 

istab ukse taga.» 
tea... Kuhu ma peaksin minema... .» 
ähme kinno. «Splendidis» mängib Emil Jannings.» 
nnings!» hi 
etlähme, eks? Ha-ha-haa! Kujuta ette, missugune 
žzerini nägu, kui ta leiab lukkus ukse eest! Ootab, 
volab, aga kedagi ei tule ja ta peab minema lonkima. 
NV a teab, et ema on ära sõitnud?» 
> 


ta arvab, et on ka ema põlu alla langenud. Kas 
võidame?» 
“Noh, hüva, sõidame.» 
«Tore! Ainult tee kiiresti, nii et saame enne minema, 
kui see donžuan siia jõuab.» 
Kell polnud veel kuus, kui Voldis oli juba söönud ja 
ilmber riietunud ja läks välja tänavale. Veerand tunni 
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pärast tuli ka Lauma, õhuke kulunud palitu seljas. Mõli 
mad hakkasid korraga naerma nagu lapsed, kes on kõi 
mingi vallatusega hakkama saanud. 

«Nüüd aga ruttu minema!» kiirustas Lauma. 

Etenduše algust oodates jalutasid nad peaaeg 

da kesklinna tänavaid. Kogu päev oli 
paks udu, vastu õhtut muutus see veelgi tihedama 
Puiesteel libisesid inimesed nagu kummitused ükstei 
jate nägusid oli peaaegu võimatu nähd 
Kõike mähkis valge pimedus, mida ei suutnud isegi tuled 
hajutada. See oli' päikesepaisteline öö lausa päise päe 
aajal.:. Nagu nähtamatud viirastused tuututasid auti 
“pimeduses, trammid liuglesid mööda nagu hiiglaslikul 
urnuvankrid. Inimesed ° köhisid, hingates sisse paksii 
märga õhku. 
m oli suurepärane. Jannings... Juba see nimi ük$ 
kis enese eest. 

Tulvil värskeid elamusi, sõitsid nad vaikides kõj 
"Lauma nägu oli nukker. Voldis võttis ta paljad, tööl 
krobelised sõrmed oma pihku. 

Tänavail püsis ikka veel udu. Linnu tänav oli pinli 
nagu koobas. 


«Mis ema nüüd küll ütleb? Varem või hiljem saab 
sellest teadal» vangutas Lauma mõtlikult pead. Oh, 
oli siiski väga omavoliliselt talitanud. Teine oli teda eh 


kogu õhtu oodanud, -olla ootas veel nüüdki. 
Kollase värava juures seisiski Alfons Ezerin. Kui Või 
dis hüvastijätuks Laumale käe ulatas, ei näinud ta BZ 
i isis vaikselt pimeduses. Lauma mär 
Ta võpatas nagu ussist nõelatud'ja vä 
va pilguga“Ezerinile otsa. Siis mär 


teda esimes 
tas tumma, 
teda Voldiski, A 

«Tere õhtust!» tervitas ta Ezerini tagasihoidliküll 
Ezerin tegi näo, nagu poleks kuulnudki. Ta oli aind 
veidi purjus ja püsis üsna kindlalt jalul 

«Ma ütlesin tere õhtust!» kordas Voldis. K 
teeskles Ezerin kurti. Voldist ignoreerides pöördus 
Lauma poole. Ta muigas külmalt ja küünili 

«Sa oskad vabadustsära kasutada,» sõnas ta ll 
«Kui kedagi ei ole kodus... Jaa, jaa, Riias on kõi 
küllalt, kuhu minna...» “ 
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Lauma vaikis. Voldis.ei läinud ära, vaid oot 
si sünnib. Tükk aega valitses piinlik vaikus. Sii T- 
rin järsult Voldise poole ja krigistas hambaid. 
teie siin seisate? Mis teil vaja on?» 
M 3 jätan oma tuttavaga hüvasti,» vastas Voldis rahu- 
Ikult, 

Aga miks te just siin seisate? Mida te siit otsite?» 

Bzerin läks kohevile nagu noor kukk. Ta astus sammu 
Voldisele lähemale, ssilmitses teda irooniliselt pealaest 
Julatallani, siis tõmbas järsku ootamatu liigutusega Vol- 
llsel lipsu kaelast. 

Voldis pigistas käed rusikasse. Vaevu jõudis ta vastu 
jänna kiusatusele, et sellele kaabakale virutada. Aga 

in ilmselt näis just seda ootavatki. 
Ä õa on, lontrus, kas kardad? Tule lagedale, sa kaa- 
hkas!» 

Imest irne, kust ta selle julguse võttis! Kuid ta oli 
Veidi purjus ja hoidis paremat kätt taskus. 

Voldis astus talle lähemale. Viha mattis hinge. 

«Ole vait, sa ting!» surus ta läbi hammaste ja lõi 
Jülaga vastu tänavat. «Mitle üks sõna enam!» 

Vol ära löö teda!» hüüdis Lauma ja haaras Vol- 
ilis sevast rusikast kinni. «Ära pane tähele, mis ta 
hin gib! Mine'nüüd ära! Ja ka sina mine minema. 
Älions!» ; 

«Näe, missugune ta on!» mõtles Voldis kibestunult. 

as kahju oma austajast.» — «Noh hea 11, olgu 

henlegi,» lausus ta valjusti ja tahtis juba ära minna 

kuid Ezerin astus talle risti teele ette. d 

“Tead sa, tolvan, jäta < e:plika rahule! Nii et ma ei 
s sind enam tema kõrval!» 

“Kes sa talle oled?» küsis Voldis ägedalt. «Isa või 
lliees?» 

«Ei ole sinu asi.» 
“Iga ritsika keeldu ei hakata tähele panema. Anna 


p led, ära keksi nagu varblane.» 


Voldis, ära löö tedal» hüüdis Lauma jälle, kui Eze- 
in oli juba ühe hoobi Voldisele näkku virutanud. Kuid 
Voldis ei suutnud end enam taltsutada. Nagu udu hõl-» 
Js ta silmade ees, ta sööstis ettepoole, tundis oma käte. 
Vihel mingit elus keha siplevat, tundis lühikesi, järske 
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4 


jala-"ja rusikahoope, kuid valu ei tundnud. Käsi tõusis j 


langes, tõusis ja langes, ja iga kord põrkas see millegi 


libeda, sooja ning kõva vastu. Siis kukkus Ezerin mahd 
tõmbus kägarasse, silmamunad pöördusid pahupidi, 


et isegi pimedas võis silmavalgeid läikimas näha. Ta ini 


ses, korises, huultele ilmus verine vaht. 


«Mis $ee siis on?» pöördus Voldis ehmunult Laumä 


poole. 

«Tal on langetõbi. Sellepärast ma ütlesin, et ära 1ö 
teda. Tal tuleb igakord langetõvehoog peale, kui keeg 
teda lööb.» 

Võldis vaatas ümberringi, aga et mõnd oksa või laasli 


* näha polnud, tõmbas ta taskust metalltupega pliiatsi. 


laškus põlvili ja surus pliiatsi väevõimuga langetõbi! 
hammaste vahele. Nii, nüüd ta ei saanud enam keel 
katki hammustada. 

«Kus ta elab?» küsis Voldis. 

«Üsna kaugel.» 

«Siia ei saa teda jätta. Tule näita mulle teed.» 

Voldis võttis tõvehoost arasse tõmbunud keha sülli 
ja kandis seda. Lauma 1 teed, Kogu tee, peaaegu põl 


tundi, vaikisid nad. Voldis peatus mitu korda, pani EZ8 


rini maha ja puhkas. Oma maja ava juures 

rin meelemärkusele. Kurnatuna, jõuetult lib 

dise käte vahelt maha, tahtis ise omal jõul minna. Kui 
juba paari sammu j hakkas taaruma ja langes tagäl 
Voldise käte najale. 

Nad läksid õue ja trepist üles. Nagu haige laps nõji 
tas Ezerin usaldavalt pea vastu Voldise õlga. Ta oli Vi 
kõik unustanud. Lauma helistas. Kaua-kaud  klõbistäl 
võtmega, enne kui uks avanes ja välja tuli väike, kõhi 
eideke — Ezerini ema. > 

«Me leidsime ta tänavalt,» sõnas Voldis, käid eidekel 
kuulanud ta sõnu. 

«Pojuke, pojuke, mis sinuga jälle on juhtunud!» häüdi 
ta, jooksis oma poja juurde, silitas ning süleles teda 
viis õrnalt tuppa. Ta ei tulnud enam tagasi, oli vist täies 
unustanud need kaks, kes vaatasid läbi avatud ukse, küll 
das ta pani haige mašama ja kattis kinni. 

Voldis sulges ukse. š 

«Lähme, ta saab üksigi hakkama...» 
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A vall ta on sellega harjunud. "See pole ju esimene 
kord.» 

Ning jälle kõgu tee rõhuv vaikus. Vaikides surusid nad 
lvineleise kätt ja läksid kumbki oma õue. Kogu selle õhtu 
föom oli haihtunüd. Painajalik raskus lasus südamel. 
Uma väraval pöördus Voldis veel ümber, et Laumale 
Jlirele vaadata, kuid Lauma oli juba õuele kadunud. 

Unine ja pahur Andersoni-emand laskis Voldise sisse. 

Kh sel preili käis teid "otsimas. Te olite just ära Jä 
Muid,» 

Keegi preili? Milli? Kes teine ikka võis teda otsida? 

Palus ütelda, et pühapäeval ei unustaks minemast.» 
Ah nii, ma tean. Tänan.» 

Jah,=ülehomme. oodatakse teda. Miks ta jälle tuli? 
Meelde tuletama? Ei usaldanud tema mälu? Või oli tal 
Voldist vaja? 

Alles toas, tulevalgel märkas Voldis, et parema käe 
Mõrmenukid olid tal veriseks löödud, sõrmed olid verega 
koos. Ta pesi käed puhtaks, sidus sõrmed kinni ja istus 
lmua juurde. Istus terve öö, ja tema peas keerles raske 
lõputu mõte ARS tütarlapsest, keda taheti terveks eluajaks 
Viinapudeli ja mõnede kompvekkide eest maha müüa. 
Kui odavalt hinnatakse mõnikord inimest.., 


ÜHEKSAS PEATÜKK 


11 Tiivutud linnud 
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maha “tulnud, kuid juba järgmisel päeval ära sulanüd 
Kas täna on jälle seesama lugu? 

Voldis, tõusis ja hakkas mööda tuba käima, Läks ahj 
juurde, kahendas tuld, Vaatas kaua üht eset, pi de 
tähelepanu millelegi kontsentreerida, kuid hallid, pinnä) 
pealsed mätted uitasid sihitult ringi. 

Juba kaks nädalat polnud tal tööd olnud. Ig pi 
läks ta hommikul sadamasse, käis kõik laevad läbi, $i 
ruttas linna, konutas kuni videvikuni kontoriuste ta 
kuulas ja mangus tööd, kuid tühjalt ja väsinult nagi 
hulkuv koer tuli ta õhtul koju. Kõige raskemgi ti 
Aäsitainimest nõnda, ta polnud end kunagi nii murtüi 
'Ja- jõuetuna tundnud kui pärast sellist tööta päeva. 

Sadamas oli tekkinud vaikus. Laevad saabusid söegi 
lossisid lasti välja ja ruttasid Soome, et veel enne põhj 
poolsete sadamate kinnikülmumist saaksid laadungit 
välja vedada. Seal kiirustati, seal maksti laevadele kõi 
gemat lastiraha ja reederid teg a i. Kuid Riidi 
kasvas tööpuudus, töölised sõid oma väikesed tagavaräl 
ära ja vaatasid murelikult tulevikule vastu. 

adamas tuli iga päev käia, ükskõi ä 

tööle oli või mitte. Üleeile oli Voldis koju jäänud, kog 
päeva laua taga istunud, kirjutanud ja lugenud — ji 
laeva mööda lasknud: just sel val oli sadamasse tüll 
nüd. rootsi mootorlaev ja oli töölisi võetud. Ka Kaarli 
oli rootslase peale tööle kirjutatud. Sel nurjumise 
kibesturtud, tahtis Voldis otsimisele käega lüüa ja oodal 

ini olukord paraneb. Tal oli'veel veidi raha, võib-oll 
jätkuks külmade tulekuni. Kui põhjas meri kinni külmüb 
muutub laevaliiklus Riias elavamaks. Ometi polnud 4 
meel rahulik ja igal hommikul läks ta koos töölisteh 
sadamasse. + 

Õhtuti ei kustunud lamp Voldise laual kumagi -emäi 
keskööd. Pidev vaimne pingutus oli teda tublisti kurnid 
nud. Pruuniks põlenud ja tuules karastatud põsed olli 
tõmbunud kollakaks. Mõni töökaaslane päris juba "te 
tervise järele, Kuid haige ta polnud. 

Voldis mõtles Milli sünnipäevast Riekstinite kodus. 


Seal olid kaks tüdrukht seminarist. Need. olid tulevasi 


õpetajad, Milli endised kooliõed. :Suitsetasid, käskisid'i 
endale veini kallata ega pannud.pähaks noormeeste käi 
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id nad palju-palju julgemini 
»tükkivamalt kui SUGA ja t “arad 
v toorusi kuulma. 
oli teda väravani saatnud, kui ta lahkus. 

Tule mõnikord minu poole, või ma tulen sinu 
jüürde...» oli ta ütelnud. Jah, ja ka suudlust oli ta taht- 
nud, ja et naisterahvast mitte solvata, oli Voldis teda 
lüüdelnud. Mõne päeva pärast oli Milli tema juurde tul- 
hud. Nädala pärast tuli ta jälle. 

«Nii on parem,» sõnas ta, «et sa ei tule minu poole. 
diin on rahulikum, ja keegi ei tea, et me läbi käime.» 

Ta jäi Voldise juurde paariks tunniks, ja Voldis saatis 
lu Irz mmini... Ta ei tundnud selle tüdruku vastu põle- 
liivat kirge, ei tundnud temast puudust õhtuüksinduses. 

»mal ei olnud tarvis millegi eest vastust anda. Milte 
Mhingisugused juriidilised ega moraalsed kohustused ei 
keelanud tal kuulata looduse häält, Ja ometi, vaatamata 
kõigile argumentidele, mida ta oma käitumise õigusta- 
iiseks esile tõi, haaras teda aeg-ajalt masendus ja süü- 
linne. Pa 

üdametunnistuspiinade / minutitel püüdis 
ääsu; leida ja piinavast süütundest vaba- 
ese ja selle naise ees ei tundnud ta end süüd- 
lisena, kuid Kaarlis — kuidas ta teda pettis! Missugust 
Valede võrku ta oma ainukese sõbra ümber kudus! Ta 
lihtis Kaarlisega r äkida, kõik ära seletada, kuid sellel 
aril korral, mil ta oli katsunud Millist rääkida, oli 
Narlis otsekohe unistajaks muutunud. Rääkis lapsikuid 
fisju, kiitis oma armastatud tütarlast nagu hooplev poi- 
nike. Vold el ei jätkunud julgust neid illusioone hävitada 
Ma tõelisuse peletavat, "määrdunud palet paljastada. 
Masendatult, piinatult vaikis ta siis ja laskis Kaarlisel 
üma lihtsameelseis ünelmais hõljuda. 
Ta ei saanud aru, et kirurg ei tohi opereeritava patsi- 


pWidi valusid arvesse võtta, el haige koha väljalõikami- 


Mga võib inimene päästetud saada. Kaastunne ei või hai- 
(st parandada. Kuid siin polnud ainult kaastundega 
lugemist. Ta oli ju süüdlane, Missuguse pilguga Kaarlis 
leda vaatab? Oleks pidanud otsekohe alguses kõnelema, 
Mt oli juba hilja. Pahe oli juured liiga stigavale aja- 
Muid. 
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Inimene tahab küll tihti teisi-armastada, kuid iialgi 
"lakka ta iseennast armastamast. Tark teeb sageli ru 
lusi, aga teisi oskab ikka õpetada a 2) 
-.. Ohikord sadamas muutus iga päevaga hullemakš 
Tuli pakang, külmetas kinni põhjapoolsed sadamad, agii 
kaanetas ka Riia lahe. Eksportsadama K ne jäi t 
ks ja»lagedaks. Kaks-kolm reisiaurikut murdsid: ig 
nädal-läbi häda sadamasse, harva juhtus ka mõni «hüll 
tulema. Sadam, mis alles hiljuti oli nii 
palavikulist askeldamist ja tegevust, oli nüiü 
jt älja surnud. Kurb oli vaadata harvu, üksikult seli 
vaid -aurikuid, mille peal i intsi! 
oleks sadamas pühapäev, pikk, lõputu. pühapäev, m 
rahu'jultunult h d need harvad müratekitajad. 
Igal-hommikul läks Voldis sadama ai kub 
inimestest. Kõik nad otsisid tööd, Võis näha palju võõräl 
usid. Suvel olid need mehed anud kusagil M 
peal parvetajatena, lauavabrikuis, ehitustel või 
.-Nende tööde lõppedes voolas kogu see 
sadamasse, sest seal võis siisk 
oli»vähe lootust. Alalised sadamatöö 
umata konkurentidele viltu, ka formanid ei 1a$ 
ja juhust oma sappi nende peale välja kallal 
«Kus te suvel olite?» kü d nad märgiselt, kui (õi 
ihkajad muutusid liiga pealetikkuvaks. «Kuhu ma (8 
ipžinen, mul on siin omad mehed, kes on kogu suve mil 
sures tööd teinud. Mis ma nendega pi 
isse soolama? Üksi ei jõua neid 
14 ugust juttu muutusid töötud tagasihoidlik 
maks, *nad .ei lähenenud endm formanitele nii julgesti 
H tult ja kartlikult püüdsid nad seltsida tõelisi 
sadamatöölistega, jälgisid iga nende sammu ja veniši 
nagu varjud kõikjal nende kannul. 4 
Ühel hommikul kohtas Voldis sada 
polnud teineteist peaaegu nädal aega 
lis oli vahepeal töötanud laeval Kiipsala saarel. i 
«Me peame jälgima štauer-, Runcist,» ütles Kaari 
viies Voldise kõrvale. gTa ootab sel nädalal kolme laev 
«Kust sa seda teada said? Alles eile kuulsin, kuid! 
Runcis ütles tööotsijaile, et tal” polevat midagi oodald 
«Seda ütlebta alati, et kiiremini lahti saada.» 
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«Aga kuidas siis sina teada said?» hi 

«Ajalehest. Ühes ajalehes teatatakse alati kõigist ooda: 
livatest laevadest nädala peale ette. Peale selle võib ka 
lootsidelt üht-teist küulda, nendega peab ainult oskama 
rääkida.» d 

Kui kaks inimest kõrvale lähevad ja sosistavad, siis ori 
lcada, et neil on midagi salajast arutada, Märkamatult 
hakkasid mehed neist mööda jalutama, kõrvad kikkis: 
Samuti silmatorkamatult, nagu oleks neil juhuslikult 
wama tee, järgnesid tähelepanelikud tööotsijad kahele 
võbrale, peatusid seal, kus nad seisma jäid, läksid 
üendelesamadele laevadele, kuhu nemad astusid. Kaarlis 
ja Voldis ei saanud enam sammugi ilma saatjateta lii- 
kuda. 

Paljud nendest, kes siin külma käes värisesid ja ühel 
jalal keksisid, ei olnud terve kuu või isegi kauem tööta- 
nud, ja töösaamise võimalus tähendas neile rohkem kui 
ninult teenistust, Nad olid oma poodnike juures kõrvuni 
võlgades, neile ei tud enam krediidi peale. Kui nad 
nüüd tööd ei saa, jääb neil üle kas varastada või rihm 
veel mõne augu võrra koomale tõmmata. Kõik nad olid 
üirritatud ja veidi närvilised ning mõtted keerlesid ainult 
fihe ümber. Nagt põlised päevavargad lonkisid ja loge- 
lesid nad kaubaaitade ümber ning ootasid, millal üle- 
sõidukohale ilmub tuttav sõiduk. 

Voldis tundis tahtmatult kadedust, vaadates neid õnne-, 
likke, kes töötasid. Nendel ei olnud tarvis vähemalt 
linase päeva pärast muret tunda. Iga kahe päeva takka 
said nad kümme latti avanssi. Voldis teadis, et tal pole 
kodus rohkem kui kakskümmend latti. Varsti tuleb maksta 
ka Andersoni-emandale. Tagavära on peagi läbi. Alles 
nüüd hakkas ta mõistma, mi hendab sõna «mure». Kui 
übitu, kuivõrd juhusest sõltuv on inimene, kui tal pole 
kindlat sissetulekut. Kõige alam teenijagi, kes sai oma 
löö eest ainult mõned krossid, oli temast kümme korda 
õnnelikum. See teadis, mida ta võib endale lubada ja 
mida mitte, võis aasta läbi rahulikult oma tööd teha, 
lundmata seda piinavat rahutust, mida põhjustas tööta- 
ülek, homse va väljapääsmatu olukord. 

Jah, väljapääsmatu. Ja mitte oma süü tõttu. Voldis 

öötada, niisamuti nagu kõik need näruste riietega 
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mehed,s esimese viipe peale rassiks ta kõige raskemall 
tööd, ei hoiaks ennast, külmetaks, higistaks, kisuks käed! 
katki ja laseks küüntel murduda, et ainult mitte tööl 
olla, mis on kümme korda raskem kui kõige rängem töös 
Töötaolek Žähendas täielikku kõrvalelükkamist, inimend 
tundis ennast elus täiesti ülearusena, nagu poleks teda) 
kellelegi vaja. Teadlikult, avatud sigmi peab ta hukatuš 
sele vastu vaatama, üha kasvava viletsuse õudust kõ 
üksikasjus' läbi elama ja läbi tundma, Need töötud siin 
olid kõike seda juba mitmeid kordi üle ud. Nad tea 
sid, mida tähendab selline olukord, kui inimene on k 
geks valmis, kui tal ei ole enam midagi kaotada. Inimene 
kui teda üldse võib veel inimeseks nimetada — ei hooli 


ma ennast all poolmuidu, kas või kõhutä 
eest, Ta kannatab ära kõik irvitamised, laseb end mõni 
tada, et kas või tänasekski näljast eda. Kui ta Gl] 
suuda sed a kannatada, siis peab ta kas tugeva ni 
otsima muse kaela panema, või siis kirvega linnasii 

maanteele minema üksikuid hiliseid sõitjaid varil 
sema. 

Kostis kuljuste kõlin. Märasetukas tiris saani, püü 
des traavi järele aimata. Saanis istus štauer. Esimesd 
auriku juures astus ta saanist a ja l üles tekil 

Kaubaladude vahed elavnesid. Kõigist varjualustest jä 
pragudest ronis inimesi välja. Aeglaselt venisid nädi 
laeva poole, neid kogunes loendamatu hulk. Nad sosistä 
sid omavahel, piirasid laevatrepi ümber ja vahtisid pilkül 
kõrvale pööramata üht tüsedat vanapoolset meest, kõi 
luges formanile avansiraha ja kuulas aruannet4öö käis 
gust. JA 

«Lähme üles rääkima.» , 

«Ei, parem ootame siinsamas all.» ja 

«All on hilja rääkida. Kui tuleb, hüppab kohe saani ja 
minema. Ei saa suudki lahti teha.» f 
*, «Piirame sisse, seisame teele,ette, ega hobune pealt 
ikka ci astu.» 

Teised läksid štaueri kutsari juurde. 

«Sa ära sõida kohe aninema, kui härra saani istub. 
Viska piits maha või tee nägu, et ohjad on sassi läinud) 
seni kui me jutud maha ajame.» , > 
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Ei tea, kas võib...» 

«Katsu.» 

Vi nd tunni pärast tuli štauer tekile, Märkas rahva- 
hulka, jäi seisma, pööras ootajatele selja ja süütas sigari. 
ln teadis, mida temalt küsitakse, sõna-sõnalt. Rumal 
lügu. Tuli järele mõtelda, mida ütelda, kuidas käituda: 
kas ainult hüüda midagi pahaselt ja üldse mitte kõne- 
lema hakata, või raputada end lahti mõne rasvase nal- 
Juga? Ta pidi ruttama aadamas ootasid veel kaks 
lac Ta tegi morni, li smiatu näo ja ruttas kiiresti 
mööda astmeid alla. See manööver siiski ei aidanud. 
Poolsada mütsi tõusis aukartlikult õhku, lausa tervitus- 
wümioonia mühises Runcisele vastu. Tervitustele tuli 
vastata. Ja kohe lükati teiste hulgast ette paar julgemat 
meest, kes oskasid härradega rääkida. 

«Härra, kas võib teilt midagi küsida?» alustas üks liid- 
ritest julgesti. 

«Noh, mis on?» ühmas štauer kärsitult, rutates saani 
poole. Liidrid jäid tema selja taha ja štauer püüdis 
testi saani pääseda. Ja kui lõpuks üks liidritest sai 
wuu lahti teha, istus štauer juba saanis, mässis tekki jal- 
made ümber ja tonksas kutsarile vastu selga, et sõitku 
minema. Kutsari] oli piits maha kukkunud. 

«Härra, teil on mitu laeva oodata, kas te ei võiks üht 
Meile anda?» ruttas liider küsima ja haaras mõlema 
käega saani nurgast kinni. 

Kuid kutsaril oli piits juba üles tõstetud ja hobune hak- 
kas minema. Runcis lõi ainult käega, tüki maa tagant 
pöördus ümber ja hüüdis: 2 

«Minge teiste juurde! Miks te ainult minult küsite, 
kas mul üksi tulevad laevad? Mul on endal töölisi kül- 
lalt.» 

«Kas nemad üksi süüa tahavad?» hüüdis keegi jõugu 
hulgast, kuid saan oli juba eemal. Mehed kogunesid 
ühtekokku, arutati omavahel ja... rutati teise laeva 
juurde. Seal piirasid nad jälle trepi ümber, ootasid štaue- 
rit, ja kui see alla tuli, kordasid nad rünnakut. Viisakalt 
ja taktiliselt ei tikkunud nad härrale ligi, kui see rääkis 
lüürimeeste ja kaubasaatjatega, ei häirinud teda nende 
lihtsate, kõigile tuntud formaalsuste korraldamisel, mille 
eest ta sai soliidset tööjuhataja palka. Aga kui ta alla 
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tuli, ei antud talle teed. Nüüd langes küsimusi igalt 
Mõned muutusid lootusetusest lausa hulljul 


dest mitte midagi, kust nad niisug 
sed jutud pn võtnud? 
Kaarlis ef suutnud enam rahulikuks jääda; vaid trügi 
ettepoole ja hüüdis naeru tagasi hoides; 
«Kas siis «Lätimaa Valvur» valetab?» 
H 


ra lõi õhetama nagu peet, üppas kiiresti saahii 


ega rääkinud enam sõnagi. Neid si küll! Varsti lähi 
vad nad börsile ja hangivad sealt igasuguseid teateid, | 

Rünnakut, korrati veel kolmandagi laeva juures, kuid 

ileami eesel ei pidanud vajalikuks rääkida. Täna ta 
luba, homme ka mitte, Kuid tööliste kannatus on lõpul 
Mis sellest, kui tuleb veel mõned päevad kail hulkudäi 
Püksirihmal on palju tagavaraauke, kui liiga lõdvaki 
läheb, tõmmatakse koomale. 

Lõpetanud järjekordse hommikuse valve, läksid tööli 
sed linna štaterikontorit piirama. 

«Kas tead, Voldis, nii ei kannata me kaua välja!» püll 
is Kaarlis naljatada, «Meid panevad täid nahka. Tuleh 
katsuda mujal vaadata.» 

«Puuhoovi vaguneid tühjaks laadima?» 

«Vähe lootust, et seal midagi näkkab. Ka scal on kül 
luses selliseid, kes aasta ringi ainult sellest tööst eld 
vad.» 

«Räbal.number, mul on varsti pankrot majas.» 

«Arvad sa, et mul on pa 
hme laseme ennast tööta 

«Vähe rõõmu, Katsuda ju võtks, 
järjekord amiseks kätte jõua 


keegi Voldist selja tagant. Hee 
ks mees. Kuid «tuli» 0 
võimatult r. 


a gkätimaa Valvur» («Latvijas Sargs») — reaktsiooniline aja 
leht kodanlikus Lätis, — Toim. 
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Nii haletsemisväärset inimest polnud Voldis oma elus 
Veel näinud. Tal oli seljas viimseni lagunenud sõduri- 
irentš, küünarnukiaukudest paistis paljas, külmunud ihu. 
Peas vana soni, säärte ümber olid mähitud nartsud, jala 
ülsas lotendasid prügikastist leitud kalossid, nööriga 
ümbert kinni köidetud. Punaseks külmunud varbad vahti- 
sid kalossininadest välja. Nägu oli kaetud pikkade habe- 
Metüügastega, see oli hahkjaskaame, pesemata ning sil- 
imad läikisid sügaval koobastes. 

«Sa ei tunne mind enam?> küsis ta ja puhus külmunud 
hõrmedele hingeõhku. 

Kruumin?» ütles Voldis uskumatult, haletsemisväär- 
jes hulguses oma sõjaväeteenistuse kaaslast ära tundes. 

«Kes muu? Mis sa imestad, kas ma näen siis tõesti 
nii tore-välja?» 

«Sind ei ole küll põhjust kadestada. Kuidas sa oled 
nii... alla käinud?» 

«Alla käinud? See pole mingi allakäimine, kui inimene 
naudib vabadust. Ma olen kõige õnnelikum inimene maa- 
ilmas, sest mul ei ole vaja töötada.» 

«Kuidas nii?» 

«Sellepärast et ma ei taha, Ma ei tööta millalgi, mulle 
õn töö vastik. Ma, ei tunnista mingisugust tööd.» 

«Aga millest sa' siis elad?» 

Ka Kaarlis astus huvitatult lähemale, 

«Millest ma elan? Ha-ha-haa! Laevade! antakse mulle 
Mõnikord lõunat, teemaja ettekandjad panevad järelejää- 
hud leiva minu jaoks kõrvale. Kas tead «Musta Pommi» 
Daugava ääres? Seal käin ma iga päev lõuna ajal passi- 
Mas, mõnikord saan isegi supilirtsu. Ja Üle-Datgavas on 
Päästearmee varjupaik —— seal võib ööd olla. Selle eest 
hoab küll jumalasõnalaule laulma ja jutlust kuulama, 
kuid ega sellest midagi. Noh, näed, kas ma. pole söönud?» 
Mis elu see on! Nagu koer korjad jäätmeid ja raasu- 


selle eest pole mul vaja töötada. Kuhu oled 
öötamisega jõudnud? Kuhu sa jõuad? Ja mis kuradi 
st pean ma ennast vaevama? Viitol, kas sul pole 
suits?» 

«Ei, ma ei suitseta.» 

«Pole viga, otsin mõne koni.» 


169 


«Kas sa mitte kunagi ei tööta, või ei ole sa ainult töö 
leidnud?» 

«Söögu sind susi — tööl Mingu nad põrgu omil 
tööga! Ma ei hakka kunagi töötama, nii kaua kui ela 
Ma olen yraba proletaarlanel» 

«Ei, sõbrake, see sa küll ei ole! Parasiit oled sa, mitlši 
proletaarlane. Head tervist!» 

Hulgus 'hüüdis veel midagi järele, vist protesteeris] 
kuid Voldis ei kuulanud teda enam. 

«Kaarlis,» lausus ta natukese aja pärast, kui allakäi 
nüd tuttavat enam näha polnud. «Ega see ole ainuke 
selline, kes üldse kunagi ei tööta. Nagu näib, on ta kä 
Wwarastamiseks liiga laisk. Ta on lihtsalt absoluutne! 
*sajaprotsendiline laiskus.» 

«Niisuguseid on palju.» 

«Ja neid inimesi tahetakse arvata proletaarlaste hulkäll 
Prole jane on see, keda pigistatakse ja kurnatakse 

pealt teenivad ekspluataatorid. Aga kes kurnäbi 
e? Nad ei lase üldse end kurnata, kellelgi e 
nendest kasu. Need on parasiidid, halvem 
vargad. Tulevikuriigis pole neil kohta.» 
ülearused.» 
1 nad seisma, 


kui registreeriks ennast nalja 


viluks tööta 
atsuda ju võib.» 


«Siis 
“ * 


Töötatööliste börs oli nagu mesilastaru,ja, politsei 
kordnikul oli rohkesti tööd. Pšatumatult käis“ta mööd 
kitsast koridori ühest otsast tei: 

«Ärge seiske koridoris!»» käratas ta töötatöölistelti 
«Minge ooteruumi ja oodake, millal teid kutsutakse.» 

Selles sünges majas võis näha päris vaesuse n tusti 

. Pastlad, tuhvlid, «tankid» ja kalossid, vanad jänese 
nahast läkiläkid, määrdunud sonid, kõvakübarad ja kit 
saste äärtega kaabud. Vaikijad ja lobasuud, sünged erd 
kud ja hooplevad oraatorid täitsid ooteruumi, 

Et Kaarlis ja Voldis ei tundnud siinset korda, siis jäid 
nad ootajate hulka seisma. Õhk oli tubakasuitsust sinine) 
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kaugemal seisvate inimeste näod hõljusid nagu udus. 
Kogu see ruum sumises, kihas, naeris, kisendas ja kees. 
hiis järsku tekkis vaikus. Noor ametnik sinises löökitlis 
luli ooteruumi ja hakkas nimesid hüüdma. 

«Kolm meest teetöödele Sarkandaugavasse! Seitse lui- 
ilote tasandamisele Daugavgriiva kindluse juurde! Neli 
liinavaid puhastama!» 

Väljahüütud vastasid. Siis. lahkus ametnik jälle, käs- 
kides nimetatud meestel kantseleisse tulla. 

Sõbrad jälgisid töötatöölisi tükk aega. Seal oli palju 
solliseid, kes olude sunnil ainult lühikeseks ajaks t 
börsile tulid, kuni kriis mö dus, kuni nad leidsid püsi- 
vat tööd või mõne muu väljapääsu, Kuid oli ka palju 
fiiisuguseid  õnnetuid, kellel tööturg ei paranenud 
mivelgi palaval tööhooajal. Need ei osanud mingit ame- 
lil ja olid sunnitud kogu eluaja juhislikest töödest ela- 
liima. 

Koridori lõpus seisid naised. Need olid enamasti laua- 
Vabrikutest, mis neil kuudel olid suletud. Voldisele tuli 
Lauma meelde: kas ei tule temagi varsti siia sellesse sün- 
Kesse majja, et siin nädalate kaupa konutada ja leiva- 

a oodata? 

Kas tuleb kaua oodata, enne kui tööd saab?» küsis 
Kaarlis ühelt keškealiselt mehelt. 

«Noh, vähemalt kuu aega. Aga kes jõuab nii kaua 
vodata — tolgendab mõni aeg, siis otsib kusagilt mujalt 
lööd ja läheb minema. Noh, kui ci juhtu leidma, siis mui- 
(lugi tuleb siin oodata. Mina küll ei hakka enam kaua 
Dolama.» ö 
1 on võib-olla midagi teada, siis on iseasi.» 

«Tänavu talvel on metsatööd külluses, ainult keegi ei 
liha linnast ära sõita, Muidugi, igaühel pole ka tarvi- 
likke rõivaid ja tööriistu.» 

Sõbrad vaatasid teineteisele otsa ja läksid kõrvale. 

«Voldis, mis me siin konutame? Parem võtame südame 
rindu ja teeme ühe sõidu metsadesse. Kui mitte rohkem, 
Mis vähemalt toidu teenime ikka välja.» 

Voldis jäi mõttesse. Linnast ärasõitmine tähendaks 
kalkestada kõik, mida ta oli alustanud. Raamatud, loen-, 
kutel käimine... Aga mis teha? Puudus katkestaks selle 
varsti niikuinii. 


, 


«Siis tuleb tööriistad muretseda. Kas sui saag ja kii 
ves ON?» 

«Ei. Kuid me võime osta. Kaua viivitada ka ei tohi 
sest kui viimane raha otsa saab, siis ei pääse enäll 
kuhugi=Siin küll ei tasu vahtida.» 

«Niisfis me ei hakkagi üldse registreerima?» 

«Polermõtet.» 

«Oleme rääkinud!» lõi Voldis Kaarlisele õlale. Uus ki 
vatsus täitis teda energiaga, ja ühes sellega tuli tagasi elii 
rööm, mis viimaseil päevil oli teda hoopis maha jätnii 

«Mis meil kahel poissmehel muretseda!» rääkis Kaal 
lis. «Teenime nii palju kui teenime, vähemalt söön 
oleme ja 'lükkame aega kevade poole edasi.» 

” , «Kui kauaks me sõidame?» 
*«Kui kauaks? Nii kauaks kui meeldib. Kes meid ki ui 
hoiab? Kui kauka raha täis korjame, siis sõidame koju 

Julged puulõikajad k päeva mööda metsi 
kaupmeeste kontoreid. Nad jalehe «Viimased Uudi 

» sed», uurisid kuulutusi ja käisid siis järjest kõik tööpä 
kujad läbi. Igal pool leidsid nad ees latgalla 
vanad asjatundjad metsatööde alal, tundsid 
tingimusi ja väljavaateid kõigis maa nurkades. 
silitasid vaid oma käharaid habemeid ja sügasid kaehli 


alust, kui metsakaupmehed rääkisid oma hindadest. NEI 
ei säanud keegi tüssata, 


lisi  Põhja-Vidzemeši 
asu, korterit, toiduaineid muti 
aha ei lubatud enne maksta, kuid 
kuu on ära atud. Latgallased juba teadsid,,et seall 
olevat suurt asja: halb mets, toiduained kallid»ja tä 
raielankidest kaugel. Konbor tahtvat vaid Sirina väi 
meelitada, küllap siis juba igaüks tahes-tahtmata mõ 
aeg ikkagi töötab. a 4 
«Ah, käigu nad kuradile!» sülitasid Tatgalla: 
«Lähme parem jaama. Seal on praakeritega hoopis tei 
asi.» 
Maa kindlama tulemuseta jätsid sõbrad tööotsimi 
järele. 
«Parem teeme niisamuti nägu need latgallased,» ülli 
Kaarlis. «Lähme homtfnikul jaama ja sõidame minehi 
Küllap kusagil ikka tööd leiäme.» 
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«Kuid siis peame asjad korda seadma.» 

«Seda küll.» 

Popovi kauplusest ostsid nad ehtsa «J-K» sae, kaks kir- 
vest ja paar saeviili, mis tühjendas tublisti nende juba 
ligi õhukesi rahakotte. dj 

Daugava äärest turult ostsid nad teemoona: suitsuliha, 


paar leivapätsi, suhkrut, rasva. Pärast seda jäi neil ainult 
Mõni latt järele, 

«Kas sa näed nüüd!» ütles Kaarlis. «Kui me oleksime 
Veel mõned päevad oodanud, siis ei pääseks enam 


kuhugi. Mis meil veel järel on? Hea, kui sõidurahaks jät- 
kub.» 

Nad leppisid kokku, et kohtuvad hommikul jaamas, ja 
lahkusid siis. 

Õhtul pakkis Voldis oma teekoti valmis. Pani sisse 
toiduained, paariks vahetuseks pesu, sokke, kindaid, 
kirve. Korjas siis kokku paberid, vihikud ja raamatud, 
pani need pruuni kasti luku taha ning lükkas kasti voodi 
ülla. Siis läks Andersoni-emanda juurde ja rääkis talle 
oma plaanist, 


luppa Voldise uued riided. 

Isesugune nukrus rõhus Voldist kogu õhtu. Ta ei tead- 
nud isegi, mis see on. Oli nagu kahju linnast lahkuda. 
Eelseisev 'rändamine võõrastes kohtades paistis hirmu- 
lavanä, lõpmata vastumeelsena. Kõik jääb jälle pooleli. 
Kui kauaks? Kes seda teab... Milli pole juba terve nädal 
käinud. Täna õhtul räägib Kaarlis Millile sellest uudisest. 
ima.., Voldis oleks sel õhtul meeleldi tütarlapsega 
inud. Aga oli juba liiga hilja, ja võib-olla oligi nii 
parem. n 

Neetud viiekorruseline linn! Ihnus võõrasema, kes kihu- 
tas oma kasulapsed välja talvise tuisu ja pakase kätte, et 
need teeniksid talle raha — temale ja nendele õnneli- 
kele, kes võisid kogu ajaks tema rüppe jääda... Ihne, 
ihne linn... N 
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KÜMNES PEATÜKK 


Järgmisel hommikul sõitsid nad Riiast välja. 
lootus jaamas praakereid leida ei täitunud, i 
nädala keskpaik, kolma äev, kuid praakerid sõitsid omil 
töökohtadele emaspäeviti. Jaamas olid nagu alati mõned 
latgallased kirveste, saagide, liiprinugade ja moonakõl 
tidega. Aasta ringi hulkusid nad ühest Lätima t 
teise, otsides lõpmatult £ K 
Mida kõike nad pole proovinud! 

Olles kindlad, et laigallased teavad häid 
kohti, küsisid sõbrad nendelt nõu. Jah, 
Valmis r ainult halb oli, et nad 
ragä, vaidlesid üksteisele vastu, igaüks tah eisest tan 
gem olla. Üks soovitas sõita Taurkalni, teine naeris esi 
mese välja ja soovitas minna Gulbene met adesse, kol 

tas raielanke siin Riia läheduses Õ 
ji , Ogres. Kõik kohad olid üh egu head) 

ja halvad. Selgust saamata otsustasid sõbrad sõitäl 
Olainesse — Riiale lähemale. Kui ei peaks h i a 
siis pole sealt raske linna tagasi 

Kui rong sõ 


s 
kurvaks. Ta vaatas lä 
liinilaev «Nordland 
tas neid õnnelikke i 


armsaks teinud. 

Olainesse jõudsid nad lõuna paiku. Astusid *vagunisii 
välja ja hakkasid otsivalt jaama lähemas ümbrüškonnäi 
ringi vaatama. Raudtee juurde oli veetud palke ja halli 
puid. Poolpaljal teel sikutasiti vaevaliselt koormaid talt 
meeste kondised, karvased hobused. Mehed nõõtasid, sõit 

ja peksid neid, kas piitsavars tükkideks. Sõb: 
rad läksid nende juurde rääkima. 

Metsalöölised? Siin on juba kõik metsad raiujaid 
ühed tulevad, teised lähevad. Kuidas teenistus on? Kuis 
das kusagil. Nad vedavat puid K. metsavahi maja juus 
rest. Seal olevat kõik nirgad riialasi ja latgallasi täisi 
Midagi ci jõudvat ära teenida — paar-kolm latti päes 

ga halb mets, puhas hagu. Ei, sinna ei tasuväll 


minna, Kaksteist versta jaamast. Katsugu parem siin 
liihemal. 

Talumehed näitasid üht metsatukka raudtee ääres. Ka 
al raiutavat. 

Sõbrad tõttasid sinna. Oli paar kilomeetrit mööda 
tuudteed minna. Juba eemalt kostsid kirvehoobid ja 
langevate puude vihin. Viis või kuus paari puulangeta- 
juid olid metsas igaüks oma tule üles teinud, kandsid halge 
kokku, ladusid riita, laasisid palkidel oksi ja popsutasid 
piipu, kus põles omakasvatatud tubakas. Selle haisu oli 
juba tüki mäa tagant tunda. Kõigil olid pastlad jalas, 
kiies kindad, mille pihkudele olid õmmeldud paksud riide- 
lapid, ja peas soojad läkiläkid. Need olid tõelised metsa- 
löölised, punaste nägudega, jäätunud vurrudega, katke- 
nud ja kõrbenud. A 

lakkasid rääkima. Mõne minutiga olid ohates ära 
kilud kõik raskused, mis olid südamele kogunenud. Mets 
halb, makstavat kuubikjala pealt, kuid palgid on peenike- 
sed, ei anna midagi välja. Korter on ühes vanas tühjas 

jjalogus, korsten ummistunud, ci tõmba, tuba on alati 
suitsu täis ja külm. Metsapraaker on hea isandate teener, 
igal palgil tõmbab läbimõõdust tolli ja pikkusest jala 
Maha. Varsti on $ee raielank üles töötatud, uusi töölisi 
siin vist vastu ei võeta. i 

Sõpradel vajus süda saapasäärde. Igalt poolt kostis 
nina kurtmist ja kaebamist. Kaks latti, kolm, kõige enam 
heli latti päevas. Ei, siin ei teeni endale isegi toitu. Nad 
liksid välja maanteele ja pidasid nõ ida peale hakata. 
Siin ja seal metsaserval põlesid raietööliste tulelõkked, 
taksusid langevad puud, karjüsid inimesed, Kõikjal töö- 
lali- Kaks-kolm latti päevas, hambaid kiristades, mana- 
dc 

Tore number!» vangutas Kaarlis mõtlikult pead. 
“Mine nüüd otsi endale tööd mööda neid metsasalku. 
Kõik paremad paigad on ära nopitud. Kui meid võetak- 
segi tööle, siis antakse kätte niisugune haovõsa või kar- 
jamaalepistik, kus ei teeni lattigi päevas.» 

«Proovime veel, räägime, võib-olla mõni teab midagi 
paremat.» 

Kogu päeva käisid nad ühelt raielangilt teisele, kuid 
igal pool kuulsid sedasama hädakisa ja nütulaulu. Siin 
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polnud ka suuremaid metsi, vaid ainult mõned. tukad 
asunike omandus. Et raha saada ja oma nurmi laiendadäi 
olid need asunikukökatsid oma poole hektari suurused) 
kasevõserikud ja hõredad. kuusetukad maha müünud. 

«Me peame otsima üles riigimetsad, kus käib suurem 
töö,» ütles.Voldis, küi nad juba päris hämaras viimasel 
raielangilt* lahkusid. 

«Mine sa tea, kus need asuvad,» urises Kaarlis. «Nende 
inimeste suust me tõtt kuulda ei saa. Nad kas ei tea võll 
ei taha öelda.» 

«Mida peale hakata? Siin ei maksa vahtida, Sõita ta 
kasi Riiga?» 

* «Mitte mingil tingimusel. Ma ütlesin enne ä 
õigile, et koju oodaku alles kevadeks. Kui me n 
si, läheksime, siis naeraksid varesed aiateibaski mindi 
a.» 

Nad olid rohkem väsinud kui pärast rasket tööpäevä 
jalatallad valutasid ja tuju oli üsna vilets. Aeglaselli 
kõmpisid nad mööda maanteed jaama poole, 

«Tead mis?» sõnas Voldis tüki aja pärast niisugusdi 
häälega, nagu oleks väljapääsu leidnud. 

Kaa vaatas huviga Voldisele otsa: 

«Noh?» 

«Sõidame tagasi Riiga, kuid koju ci maksa' minnäi 
Katsume jaamas mõnd asjameest kätte saada, ja kui dh 
juhtu kedagi nägema, siis sõidame teise kanti.» 

«Ka mina arvan sedasama. Aga kus me Riias öödi 
oleme?» 

«Täna õhtul ei maksa veel sõita. Magame siinsamas) 
otsime aja.» "id 

Läks kiiresti pimedaks. Suure pimedusega jõudsid na 
uue, värvimata kahekordse maja juurde. Mõned hobusedii 
seisid lasipuu kõrval. Siin oli pood ja söögimäja. Nä 
läksid sisse ja tellisid endale teed. Peale nende olid ruü 
mis veel mõned puuvedajad, kes enne metsa tagasisõili 
mist tulid end soojendama ja õhtueinet sööma.' Pereš 
mees, kuivetu mehike, kandis ise toite ja teed lauale) 
kolistas saamatult sööginõudegd, naeratas igaühele sõbs 
ralikult ega kiirustanud eriti. Perenaine,> umbes kak 
korda temast raskem, uhke nagu pardiema, istis leti taga) 
ulatas ostjatele paberosse, tuletikke ja jahtvorsti. 4 
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«Väljas on täna külm ilm!» ütles ta igaühele, kes sisse 
luli. 

«Jah, külm!» vastas sissetulija. 

Sel ajal kui sõbrad oma võileibu sõid ja ennast teega 
woojendasid, tuli ruumi vahetevahel tüse, laia turjaga 
lüdruk, tõi üht-teist sisse ja viis üht-teist välja. Rääkis 
mõned sõnad perenaisega, kellega võrreldes ta polnud 
keha poolest kõhnem, ainult veidi noorem. 

«Kas teie õde müüb nüüd poes?» küsis üks puüveda- 
jaist perenaiselt, 

«Jah, ma ise ei saa kahel pool olla, Seni kui siin käi- 
vad need metsamehed, peab üks alati poes olema.» 

Üks metsatööline tahtis vist suurt härrat mängida ning 
tellis praetud jahtvorsti ja magusroa. Talle toodi kõik 
korraga ette, lisaks veel paar leivakääru. Kaarlis müksas 
küünarnukiga Voldist ja nad said üsna lõbusa tuju vaa- 
dates, kuidas metsatööline sõi magushaput leiba ja 
vorsti ning rüüpas kompotti peale. 

Pärast söömist küsisid nad, kuidas oleks öömajaga. 
Perenaine vaatas peremehele otsa ja ütles siis, et nemad 
Võtvat ka mõnikord öömajalisi. 

Jah, ta oli niislahke, see tüse naine, kellel oli kaks 
korda kergem mEes. Kui õde kaupluse kinni pani, laskis 
t astele kööki magamisaseme teha ja soovis mõlema 
poisi kohta ka midagi lähemat teada saada. Ka mees 
oli seal, nad rääkisid kordamisi, kuid peremees osutus 
alati rumalamaks kui naine ega püüdnud kordagi oma 
naisele vastu rääkida. Nad olid teel jõukusele — neile 
kuulus kahekordne maja, kauplus maanlee ääres ja ka 
iitaatükk. Peremees pakkus teed, perenaine istus leti taga, 
aga latgallasest sulane vedas hagu, raius puid ja talitas 
loomi. Ta aeti üles kell kolm hommikul ja magama lasti 
pärast üheksat, sest ta oli sulane, pealegi latgallane, 
ja talle anti ju süüa ning veel kakskümmend latti kuus! 

Nii elati selles õnnelikus majas, kus Voldis Kaarlisega 
magasid oma esimese öö pärast Riiast vä tmist. 

Ei tea, kas perenaine ei olnud ammu rääkinud noorte 
pealinlastega või pidas ta perenaise kohustuseks neil aega 
viita, kuid ta tuli mitmel korral kööki, jäi uksele seisma 
ning ajas Kaarlise ja Voldisega juttu. Kas nemad on ka 
sportlased? — üllatas ta kord sõpru ootamatu küsimu- 
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sega. Nojah, Riias olevat ju kõik nii moodsad, seal ol 
igasugused seltsid. Nendel siin Olaines... Siis sai selg 
geks, mispärast ta oli hakanud spordist rääkima: mullid 
süvel olevat siin asutatud spordiring. Tema õde olev 
ka sportlarie, Suvel oli korraldatud pidu ja samal pi 
val võistlused: jooksmises, hüppamises ja igasugust 
mängudes. Tema õde olevat võtnud osa jooksust ja h 
pamisest ..' JA ' A 

Pärast seda tahtis küll naer kogu õhtu sõpru päris lärm 
matada, kui nad kujutlesid perenaise õde — seda laiatüli 
jalist  sajakilogrammilist daami — - spordikostüümii 
jgoksmas saja meetri distantsi ja hooga kõrgust hüppä 
mas. 5 

Õh neid maatüdrukuid! Missugune kadestust 
vis neil on ja kui vähe nad vajavad! Sellist naist on odäš 
ülal pidada, palju odavam kui linnatüdrukuid. Kõigil neil 
on veimevakad, mõned saavad kaasa isegi lehma. Tõsi; 
nad kõik on veidi lihtsameelsed,. Aga kas nad siis selle 
p st halvemad on? Kaarlis sellest ei mõtelnud, temall 
oli juba linnatüdruk, keegi Milli Üle-Daugavast. Ja kull 
Voldis sellest mõtles ainult sellepärast, et tal ei tüll 


nud veel und ja midagi pidi ju mõtlema, et mitte mõtelda 


tagajärjetult hulgutud päevast, etõotavast tulevikust! 
ja rahapungast, kuhu ni 

Järgmisel päeval s 

Metsapraakereid ei i 1 
dus tunni järel, saabus juba lõuna, kuid jaama ei tulmüd 
kedagi, kellest oleks kasu olnud. Viimaks trügis oole 
ruumi suur salk latgallasi. Nendega oli kaasas»kõhetil 


tal olevat küll metsat 
Ta maksvat sõiduraha s 
nädalat, 40° 
versta Riiast, väga hea mets. Tuleb lõigata pälke, tugi 
puid, pakke ja küttepui A 
jala eest, neli santiimi tugipuu,t 
halusüllast. ASTA 

Tunni aja pärast sõitsid nad koos juudi ja latgallastd) 
rühmaga metsadesse. Ühes väikeses pooljaamas tuli 
nad rongilt maha ja läksid jala edasi. Latgällased hakkäp 
sid nurisema, et ei ole hobust tööriistade vedamiseksi 
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Saatja ei teinud küll alguses sellest kurtmisest väljagi, 
julgustas neid ja ütles, et tee ei ole pikk — ainult paar 
kilomeetrit. Kui need paar kilomeetrit olid käidud, ütles 
fa, et jääb veel ainult mõni kilomeeter. Siis istusid 
lalgallased tee äärde maha ja ütlesid, et nad kaugemale 
oi lähe. 

Tervelt tund aega jooksis saatja mööda lähemaid talu- 
id hobust otsides, nagu oleks tuli takus. Kuid talupojad 
lõid ainult käega, sest juut pakkus muidugi vähe. Vii- 
imaks sai ta ära meelitada ühe naise, kes elas üksinda 
väikeses majakeses, Tal oli hobune, väike karvane setu- 
ka 

Kraam laoti koormasse ja metsatöölfsie sumisev kara- 
van asus teele. Mindi üle lagedate nurmede, siis läbi 
noore nfetsa. 

«Kas on veel kaugel?» pärisid mehed iga talu juures. 

ei ole enam kaugel, Ainult mõni kilomeeter 


kilomeeter, veel mõni... Päike hakkas juba loo- 
juma, kui väsinud rändajad jõudsid raiesmikule üksiku 
pooleldi längu vajunud, te laudaakende ja sammal- 
(lünud katusega maja juurde. Siia võis asuda kaheksa 
paari mehi. Kui ka Voldis tahtis koormast oma kotti 
võita, ütles saatja talle salapäraselt muheldes: 

«Oodake, ma viin teid paremasse kohta!» 

Nad läksid edasi. Poole tunni pärast jõudsid nad jõe 
üärde ja sõitsid sellest üle. Regi peatus nägusa, hiljuti 
ehitatud puumaja juures. Saatja läks esisse rääkima, kuid 
juba paari minuti pärast tuli tagasi. Viipas Voldisele ja 
Kaarlisele, et tulgu sisse. Valis puuraiujate hulgast veel 
neli meest välja ja sõitis ülejäänutega edasi. 

«Hommikul kell pool seitse tulge kõik —praakeri 
juurde!» ütles ta minema sõites. Teel oli ta näidanud 
lalu, kus elab metsapraaker. 

Metsatöölised juhatati kööki. See oli pime ja auru- 
pilvi täis. Väike õlilamp suutis vaevu valgustada suurt 
katelt, kus parajasti keedeti loomadele peete ja lehti. Auk- 
lik muldpõrand oli laotud täis pangesid, lüpsikuid ja 
luhvleid. Kaks tütarlast, tahmaste nägudega, lohakalt” 
põimitud juuksepalmikutega, jalas allavajunud meeste- 
okid, pruunid kortsunud pluusid pahupidi seljas, segasid 
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katelt. Silmitsesid teraselt sisseastujaid, näisid veidi koh 
metavat ja hakkasid allavajunud sokke kohendama. 


n olid vist juba ennegi metsatöölised elanud, sesti 


i nurgas, otse p vastas, oli lai magamisnafii 
Perenaine — hallipäine, lohakalt riides naine ammu pest 
mata näoga; — viis mehed küüni ja näitas, kust võid 
magamiseks õlgi võtta. Õhtu kulus enda sisseseadmiseks! 
Latgallased päästsid kotisuud lahti ja hakkasid õhtu 
sööki tegema. Neil oli kõik kaasas: pannid, väikesed kail 


lad ja teetrumlid. Kuid kahel Riia noormehel polnüdi 


isegi kruusi kaasa võetud. 

*«Perenaine, kas ei võiks piima saada?» küsis Voldi! 
tahmaselt naiselt. 

«Jah, miks ei. Kui palju te soovite?» 

Nad leppisid kokku, et võtavad igal hommikul ja õhti 
ühe liitri. 

Pärast tulid ka tütarlapsed jälle kööki, nüüd olid nal 
end puhtaks pesnud ja lihtsad nägusad riided selga p 
nud. Nad seadsid köögi korda, pesid veidi viivitades lüli 
sikuid, ja paistis, et nad ci tahtnud sugugi innäk 
Viimaks läksid nad vastutahtmist tuppa. Tüki aja pärast 
kui kõik olid juba õlgedele heitnud, hakati toas klavei 
mängima. Lihtsat, südamlikku rahvalaulu. 

Mis inimesed siin talus elavad? Käivad pesemäll 
näoga, aga mängivad klav Miks polnud siin nälli 
ühtki meest? Voldisele ei tulnud und. Lihtne viis rah 
tas, ä lootusi... 

Kaarlis tema kõrval pöörles samuti rahutult, ega jäi 
nud magama. Nojah, Milli... 

Vaikis klaver, vaikisid naiste Šummutatud hää 
raselt, üksteise võidu haukusid väljas koerad. 

Voldis mõtles oma toakesest Linnu tänaval. Kui Käi 
oli seal, kui kodune — palju armsaid, tarvilikke asi 
ümberringi. Täna õhtul oleks ta jälle midagi lugenidi 
kaua-kau 

Kõht korises tasa, täis sooja piima. Voldis kuulas OM 
kõhu tänulikku häält, sai sellest aru. Viimaks läks ta omil 
naabrite vahel soojaks ja uinus.*Mehed lamasid naril Mil 
tihedalt, et ta ei saanud ennast kummalegi poole pöi 
rata — otse tenta kõrval oli higine ihu. Keegi krigistäl 
läbi une hambaid. Endiste metsatööliste täid ronisid kall 
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lale, tundes võõraste inimeste lõhna. Nad armastasid 
vaheldust, need kavalad putukad. Ent väljas vahtisid 
koerad kuu poole ja ulusid. 


* 


Raielank, mis Voldisele ja Kaarlisele kätte näidati, asus 
paar kilomeetrit talust eemal. Seal oli juba tehtud katset 
raiuda, kuid tööliste puuduse tõttu oli töö kalki jäetud. 
See oli eraldi seisev kiilukujuline metsatükk, mis põhja 
poolt läks päris kitsaks ning oli Sarapuu- ja lepapõõsaid 
läis kasvanud. Põõsad tuli maha raiuda ja ära põletada, 
mis nõudis palju rohkem tööd kui palkide laasimine. 

«Kaseil tõesti pole paremat tükki?» küsis Kaarlis 
praakerilt, kes-neile selle põõsastiku kätte näitas. 

i «Keegi peab ju sellel langil ka töötama,» vastas praa- 
KOT. 

, «Mis me siin teenime?» kehitas Voldis õlgu. «Ja miks 
1:58 meie peame nende hagudega mässama? Tulgu tei- 
sed!» . 

«Ärge ärrituge,» muutus praaker üsna lahkeks. «Te ei 
kahetse, töötage julgesti. Me maksame teile peale hariliku 
pa eraldi puhastusraha, kümme santiimi kän- 
hu 

«Siis on teine asi.» 

Ainult ärge teistele rääkige, muidu lähevad kõik hul- 
liks. Kui keegi küsib midagi, siis ütelge, et saate kaks 
santiimi ruumjalalt.» 4 

Nad hakkasid tööle, Raiusid ja põletasid mitu tundi 
pöösaid, et puhastada kolita palkide langetamiseks. Siis 
wiagisid maha kümme-viisteist puud, laasisid okstest puh- 
laks ja põletasid oksad kohe ära. Hiljem korraldasid nad 
oma töö nii, et jätsid okste põletamise õhtuks, kui läks 
pimedaks. Kuni hämaruse tulekuni saagisid puid ja raiu- 
hid pähklipõõsaid, kuid pimedas hakkasid põletama, mil- 
leks kulus paar tundi. Oli' juba sügav öö, hele kuu puis- 
las üle metsade hõbevalgust, kui nad koju läksid. Sõid 
õhtusöögiks rukkileiba rasvaga, jõid kumbki pool liitrit 
piima ja läksid välja kaevu juurde end jääkülma veega 
pesema, Sellest külma veega pesemisest ei suutnud maja- 
tahvas kuidagi aru saada. 
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«Mikš te ei võta sooja vett?» imestasid tütarlapsed! 
«Ega see ju midagi maksa.» 

Kuid nad jäid kindlaks. Hommikueineks jälle leib, rasVi 
ja piim, lõunaks kaasa leib lihaga — see oli nende toill 
Leiba tõi nešle perenaine kord nädalas mõisast, samuti kä 
rasva ja kunstmett. Niiviisi vabanesid nad söögivalmisi 
tamisest, mfda latgallased ei suutnud ära imestada. 

«Mis inimesed teie küll olete, et saate läbi ilma soojä 
toiduta?» küsisid nad. Ise keetsid nad igal hommikul 
teed, õhtul vedelat supileent. Kuid noored ri | 
muigasid, tellisid jälle mõned pätsid leiba ega mõtelnud! 
sügugi kõhnaks jääda. 

Juba teisest-kolmandast õhtust peale oli pererahväi 
poole“ööni köögis. Tütarlapsed ei tulnud siia enam meestšš 

a pruunides pluusides, sest nüüd olid majal 

a noormehed. Nendega võis juttu ajada, nad olid palji 
lugenud ja käitusid üsna viisakalt. Isegi perenaises täi 
kas väike lugupidamine oma korteriliste vastu. Nähta 
vasti olid ka tütarlapsed neist heal arvamisel ja selle! 
pärast ei tulnud neil õhtul und, Tüdinematult istusid näd 
köögis, tõid toast suure lambi, lugesid raamatuid, mõnlt 
kord mängiti neljakesi kaarte. Kui lambis õli otsa säll 
läksid nad minema. ast seda kõlasid veel pool tund 
klaverihelid. Aeg veeres kiiresti. 

Mõlemad sõbrad läksid igal hommikul metsa viimaš 
tena, kuid õhtuti seevastu olid palju kauem metsas kül 
teised. Nad ei jätnud kunagi päeval alustatud tööd lõpi 
tamata. Midagi kütkestavat oli ka suurtes lõkketulede 
mida nad õhtuti põletasid. Õhku tõusid sädemete kooli 
lad ja tulekeelte kumas õhetasid' lähedased kutised, pund! 
kalt. Miks pidid nad koju ruttama — niikuinii ei "Sd 
enne keskööd magama. Veelsüks puu, veel üks lõkel; 

Ühel õhtul leidsid nad oma asemeilt magamiskotid 
padjad. Teistel olid Endiselt ainult õled. Keegi'e 
midagi, keegi ei oodanud tänu. Neil oli kummalgi kaasd 
üks käterätt. Nädala jooksul olid need üsna mustaki 
pühitud ja ära suitsenud. Ühel õhtul leidsid nad nee 
puhtaks pestuna ja siledaks triigituna tavalises kohd! 
naela otsas. Ning jällegi ei lausutud ainustki sõna] 
tütarlapsed teesklesid, nagu ei-näekski nad poiste üllad! 
tatud nägusid, kui nad sel õhtul .küivatasid end puhasii 
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kiiterättidega. Sellised olid need inimesed, need üksilda- 
red tütarlapsed, kellel polnud enam isa. 

Nad mõlemad olid õppinud Riias keskkoolis, üks oli 
wlle lõpetanud, teine veel mitte. Isa oli olnud õpetaja. 
Nüüd, pärast isa surma, pidasid need naised ise väikest 
tulu. Ise kündsid, niitsid heina, koristasid vilja, vedasid 
imetsast puid, tegid kõiki meeste töid ega kurtnud oma 


matuse üle. Nad oskasid elus kuidagi läbi lüüa, ja kui 
üaabrid mõnikord pilkasidki nende oskamatut majapida- 
mist, siis ainult sellepärast, et nad olid veidi kadedad 
selle haritud perekonna vastupidavuse pärast. 

Voldis Kaärlisega olid vist ainukesed siia sõitnud töö- 
liste hulgast, kes töötasid ka pühapäeviti, ja kui kolme 
nädala pärast saabusid jõulupühad, ei sõitnud nad Riiga. 
Kui Voldis hakkas sellest rääkima, tegi Kaarlis imestu- 
sest suured silmad. 

«Riiga sõita? Ei tule meeldegi. Rikub ainult tuju, ei 
taha enam tagasi sõita. Mingu juba ühe valuga lõpuni, 
seni kui võime päriselt Riiga tagasi kolida. Nüüd oleme 
ira harjunud, nüüd on ükskama kõik, kas pidada pühi 
siin või seal.» 

«Aga mis ütleb Milli?» 

«Mis temal ütelda? Ma hoiatasin teda, et enne keva- 
(let ei maksa oodata.» 

«Aga mis me siin pühade ajal teeme? Teised sõidavad 
Ininema, me sureme igavuse kätte.» 

«Töötame.» 

«Meid peetakse metslasteks.» 

«Ja mis sellest?» ; 

,Kõik st d minema — latgallased, metsapraakerid. 
Ainult Kaari s ja Voldis jäid. Kogu pühade ajal, hommi- 
kust hilise õhtuni, kostsid üksildasel raielangil nende kir- 
Vehoobid. Igal õhtul süütasid nad kõige toredama jõulu- 
kuus » lendasid sädemed. Nagu noored hobused rõhusid 

ad tööd teha. Kuusk kuuse järel langes ristamisi maha 
pöösad kisti kõigi juurtega välja. Pidulikku pühadevai 
kust nautivad talunikud vangutasid imestunult pead. 

«Mis inimesed need küll on? Kellega vägikaigast 
Veavad — iseenese või maailmaga? Säärane suurte 
pühade mõnitamine!» 

Õhtuti olid nad nüüd üsna üksi. Esimesel'pühal sõitsid 
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tütarlapsed mõisa peole, teise püha õhtul sõitsid pereral 

vale külalised, kohalik õpetajanna ja vallakirjutaja abi 
Nad põletasid toas jõulukuuske, laulsid, mä ngisid klay 
rit. Siis vaikjsid sõbrad mornilt pimedas köögis ega süül 
danud meelega lampi, et mitte näha teineteise näos reeli 
likku kurbust. Seina taga valitses lõbus meeleolu, nöö 
red, haritud inimesed naersid seal. Kuid need kaks Siil 
pimedas olid määrdunud, nende rõivad olid -sädemete8 
kõrvetatud ja vaigulaigud kätel. 


timaa Valvur» ja oli ka kohaliki 
hma ülem. Ta kandis uid ja alati oli 
egi siis, kui ta polnud hobusega. Tal õli 

ka kõige uhkem koer vallas, puhas hunt. See i 
i jal Riiga, ostis turult kokku lahjat pekki j 
i k tõi terve koormi 


koju ja müü 
Ta teenis protsenti, aga oleks võinud veel rohkemäl 


nõuda, hema kaupluseni oli kaksteist kilonžeeltii 
ja sealt ei olnud midagi muud šaada kui biskviite j 
rasva, See peremees võttis ka piimaliitrist 

santiimi. Kui ta Vol perenaiselt kuulis, et see annäl) 
piima 20 santiimiga liit is ta taipamatut naist! 
nendelt sakstelt tulevat nöörida nii palju kui võimalik! 
Kas nad ei teeni siis h 

Jaanuari lõpul sai enamusel lankidel töö otsa. Voldisi 
Kaarlisega olid saanud veel teise metsatüki, kus kasvää 
sid ainuüksi ha Igast haävast sai paar pakküli 
ladvapool tuli küttepuudeks raiuda. Kui ka see tükk olli 


lõpetatud, seadsid sõbrad oma leivakotid korda, katsid! 


saehambad pajukoorest tupega ja võtsid lõpparve. Pealt! 
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avansirahade said nad kumbki veel üle saja lati. Tööta- 
tud oli tublisti, segiläbi polnud päevane sissetulek alla 
kuue lati. 

Hommikul vara lahkusid nad. Tütarlapsed olid juba 
üleval ja söötsid loomi, kuid võib ka olla, et need pol- 
nud üldse loomad, kelle pärast nad soojalt magamisase- 
melt lahkusid. Nad tõmbasid kasukad selga ja saatsid 
lahkujaid sillani. Sõbralikult niuksudes keerlesid mõle- 
mad koerad inimeste jalgade ümber. Sillal jätsid Kaarlis 
ja Voldis hüvasti ning läksid edasi. Paarikümne sammu 
Jiirel jäid nad seisma ja vaatasid tagasi, kuid pimedus oli 
nii tihe, et polnud enam midagi näha. Teisel pool jõge 
klähvisid koerad mängeldes. 

Nad ei, tule enam kunagi siiakanti... Kevadel käivad 
kaks tütarlast adra järel. Siis tuleb vallakirjutaja abi ja 
viib ühe minema. Seejärel tuleb koduväi, tubli maapoiss, 
kaitseliitlane, seltskonnategelane, vallavolikogu ja kogu- 
(luse nõukogu liige. See lõpetab poolelijäänud maja, chi- 
lab veranda ja vabastab teise õe adra tagant. Kahe- 
kümne aasta pärast ei mäletagi nad enam, kes õieli olid 
Shakespeare ja Galilei. See-eest tunnevad nad oma leh- 
made piima rasvaprotsenti ja tulutoova seakasvatuse 
mladusi, Taanimaa on täis piima ja sigu. Ka Lätimaa 
fiiirmed peavad uppuma võisse ja peekonisse. Sest saks- 
lnsed armastavad võid ja inglased söövad meeleldi pekki. 
Kui hea, et on olemas sellised inglased... 

sõbrad võisid nüüd Riiga sõita, isegi sõiduraha oli 
välja maksnud. Kuid Kaarlissei tahtnud sõitmi- 

st midagi teada. 

Mis me praegu Riias teente? Sadam on kinni, laevu 
kevad on veel kaugel. Teenime veel teist niipalju, 
ame koju ega vaata enam tagasi.» 

Nii, nii...» mõtles Voldis endamisi. «Milli tahab 

übielluda ja Kaarlis kogub raha! Niisiis kevadeni! Aga 

le jaoks mina peaksin koguma?» , 


* 


Lõuna paiku jõudsid nad Inšukalni jaama. Siin oli” 
peaaegu nagu eksportsadam. Kogu jaama ümbrus oli 
puumaterjali täis. Alatasa saabus koormaid tugipuude, 
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palkide, haava-, kase- ja kuusepakkudega. Mitmes kohd! 
laaditi puid vagunitesse, Igasugused inimesed — praa: 
kerid, juudid ja lätlased, mehed nahktaskutega, portfels 
lidega ja 'ilma portfellideta ningmehed kandepadjakesi 
tega' õlal %- jooksid edasi-tagasi, karjusid ja korraldä 
sid. 

Voldis r puuvedajatega, küsis mitmelt praakerill) 
kuid kellelgi ei olnud midagi kindlat pakkuda, 

Kella kahe paiku sõitis jaama juurde üks pikk talli 
mees kolme koorma kasepakkudega. Selgus, et selli 
peremehel olevat üsna suur isemets, mida ta tahtvat'$ 
talvel maha raiuda. Talle oli vaja kolm-neli paari rail 
jäid. Lubas maksta 20 santiimi ga paku pealt. 

õbrad ja veel kaks paari raiujaid, samuti Riias) 

uka peremehega kaasa. Uus peremees oli kogil 
ee väga jutukas, Seletas, et tal olevat y talu, tal 
vat veel kaks venda, ele ta peab anduse vä 
maksha. Sellepärast müünudki ta ka metsa maha. 
nad on kõik Riiast? Noh, ärgu aga mõtelgu hullata'j 
üleannetusi teha — ta olevat kaitseliitlane ja saavat iga 
ühega hakkama 

«Kelleks te meid peate?» küsis Voldis peremehelt. 

«Küllap ma riialasi tunnen! Need on mässajad ja laisi 
vorstid, neile peab peale passima.» 

«Kas korter on metsast kaugel?» küsis Kaarlis. Kailst 
liitlane hakkas kogelema. 

«Jah, korter... Meil on uus maja, kuid pole veel välli 
ehitatud, ainult meie eneste jaoks on ruumi. Võib-0] 

> korteri naabertalus, aga kui mitte, ma” kästi 
al sauna soojaks kütta. KüMap ajate läbi,$ 

Riialased vaatasid üksteisel8 otsa, kuid ei lausumi 
midagi. Veider peremees — viib endale töölisi, aga kõi 
terit k otsida mujalt A 

Nõia kõrtsi juures pöi sid nad vasakule, sõitsid 
aega üle metsaniitude, mööda väikesi kõrvalteid, vi 
jõudsid ühe kaasikuni, mis oli täis kaselatvu ja -oksi. 4 

«Kas te oks latvu küttepuudeks ei tee?» küsis VÕIN 
dis neile hunnikutele näidates. 

«Ei, see ei tasu ära. Me võtame igast puust ainul 
selle osa, mis kõlbab vineeriks, muu jätame maha.» 

«Jah, teil see ei tasu ära. Kuid pulle näib, et ka mel 
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vl tasu ühe paku pärast tervet kaske maha saagida. 
Mõlelge, kui palju puid on tarvis maha saagida, et tee- 
nida kaks latti?» 

«Kas kaks latti pole küllalt suur raha? Mis te siis 
lahate, talve ajaga rikkaks saada või? äna õhtul pea- 
vad kaks paari tagasi metsa tulema ja lõikama mulle val- 
Iis kolm koormat homme Inšukalni viimiseks. Teised 
Võivad sel ajal korterit otsida.» 

Kas te pole varem veltveebel olnud?» küsis Voldis. 
Kuidas nii?» ei saanud kaitseliitlane ar 

Te käsutate meid nagu oma sõdureid.» 

Peremees pidas seda naljaks ega pannud siit-sealt 
kostvaid naeruturtsatusi kuuldavakski. Hakkas tutvus: 
lama ümberkaudseid talusid. Näe, seal on palju ruumi, 
wal ka, tolles vanas talus võetakse ka ehk vastu, 

Ainult ärge ütelge, et olete Riiast, siin riialasi ei sal- 
lila, Meil olid mullu talvel mõned mehed Murd: 
lulikoopad lahti, varastasid naabrilt sea. Pä kõr 
jad. Ütelge, et olete maalt, kas Ceesisest või Lim 

Kaitseliitlasel oli kena uus elumaja. Suur köök, avar 
peretuba, peale selle veel peremehekambrid. Võib-olla 
minult pööning oli, välja ehitamata. 

Mehed hammustasid kuiva einet, siis läksid kaks meest 
kaitseliitlasega ühes kaasikusse homseks koormaid 
taiuma. Ka Kaarlis läks, et tutvuda tööti gimustega, kuid 
Voldis koos ühe võõra metsatöölisega läks ähematesse 
laludesse korterit vaatama. Imestusv tühjuse leidsid 
lad seal eest. Mitmes kohas olid koežad ainukesed elus- 
ülendid, kes nende koputustele vastasid. Inimesi ei ilmu- 
fud nälitavale. Ühes suures talus tuli vastu teenijatüd- 

latgallane. Pererahvas olevat kuhugi teab mis 
iisjus ära sõitnud, tema olevat üksipäini kodus võivat 
korterit lubada. Aga kui korteriotsijad õuest välja läk- 

id, nägid nad ühe akna taga selgesti habetunud nägu. 
Uksest lasti koerad välja ja ässitati tagant. Raevunult 
vööstsid loomad võõraste kallale. Jah, siin elasid küll 
head inimesed! Rahvuslik voorus õitses lopsakalt. 

Hakkas juba hämarduma, kui nad ühes talus peremehe 
onda kätte said. Mehike puhastas lauta. Küll tahtis ta elu- 
maja poole rutata, kuid oli juba hilja. Riialased astusid 
llle teele ette ja tegid kohe teatavaks oma soovid. Halet- 
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Sus- jatnaeruväärne oli õnnetu 

olevat suur tuba, ei, tal ei ole üh 

Korterit? Kuus meesi 

gil tingimysel. Ta ki 

tud laps jasheitis abiotsivalt vihaseid 

Erutatud naiste näod ilmusid akendel 

mees põgentma, ei vaadanud enam £ 

riialaste hüüetele. Voldise kaaslasel 1 
«Hei, molkus!» hüüdis ta nii y 

pidi kuulda olem 


Mujale nad enam ei läinud otsima. Kogu see ümbriu 
kond oli täis meeletut, pimedat viha linna ja linlasti 
vastu, Siinsed inimesed ei sallinud oma majas võõraid 
inimesi. i 

Teised olid vahepeal juba koormad valmis teinud i 
sõid köögis kuiva õhtusööki. Kaitseliitlast ei üllatanud 
see sugugi, et korterit ei leitud. Võivat magada saunäši 
Kui tahetakse, siis mõni Meestest võib minna ja ahju 
küdema panna, kuid ilm on praegu küll üsna soe, ainiill 
paar kraadi alla nulli, võib-olla saab ilma kütmat 
läbi, 

Mehed ei lausunud midagi. Sõid vaikides kuiva leibä 
sest vesi oli siin kallis, hea, kui jätkus lehmadelegi. Kii 
pererahvas köögist ära kadus, sidusid nad leivakottid 
suud kinni, panid saehammastele tuped peale ja tõsts 
oma kandamid selga. Kaitselittldne ise puhastas? sel ajäll 
toas brauningut. Ta oli hirmus latatud, kui kuus meesi 
üiksele ilmusid, leivakotid ja tööriistad seljas. 

«Noh, head ööd siis!» ütlesid nad valjusi g 

Kaitseliitlane kargas nagu vedruga püsti 
silmi ja maigutas suud. 

«Kuidas, mida, mis? Mis te ütlesite? Mis see täheni 
dab?» 


«Me ütlesime, et head ööd!» vastas Voldis torkavallii 


«See tähendab nähtavastisseda, et me jätame teie külalisi 
lahke maja maha» 
«Aga miks?» 
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pilgulasi 


«Teate mis,» Voldis astus ukselävele ja vaatas pere- 
ihehele otse silma. «Meie ei soovi magada teie saunas. 
Meile ei meeldi, et meie nina all puhastatakse revolvrit, 
Meie töötame ainult seal, kus ka meid inimesteks pee- 
lakse, Olge muretu oma varanduse ja elu pärast — teie 
kartulikoobast ei murra keegi lahti ja teie sinke aidas või- 
vad hiired närida, Nende vastu ostke rotimürki. Hüvastil» 

«Te võite magada .ka peretoas! Toome õled sisse,, .» 

üd on juba hilja» - 

«Kui tahate, mu naine küpsetab pehmet leiba, Jah, ka 
piima võite saada.» 

«Joo aga isel» 

Nad hakkasid minema, tahtsid kiiresti pääseda sellest 
Väenülikust talust, kus umbusu luuravad silmad vahtisid 
igast nurgast nagu kass öösel. 

Ma ei lase teil minna! Ma arreteerin teid! Ma olen 
itseliitlane!» karjus pimedas keegi nende selja taga. 
põrgu, hallparun!» hüüdis Kaarlis vastu. 

õhtul jõudsid nad Nõia kõrtsi, Seal ööbisid nad 

te toas laudadel. Kuid külm ei lasknud neil 
magada ja juba enne aovalgust asusid nad feele Inšu- 
kalni poole. Jaama juures läksid nad lahku. Teised met- 
mlõikajad läksid Ropažisse, kuid Voldis Kaarlisega taht- 
sid käia Allaži metsad. Kuid ka siin olid kõik met- 
pad töötuid täi Tagajärjetult käisid nad ühe raielangi 
Jüurest teise juurde, õhtul pöördusid tagasi ja sõid tee 
liäres õhtueinet; tegid üles väikese lõkke ja praadisid 
suitsuliha puuora otsas, kuni rasv hakkas maha tilkuma. 

Siin kohtas. neid noor kunstnik Ringa, kes oma vana 
Ja jõuetir äia asemel juhtis siin lähedal ühes metsas raie- 
lõid. Ta hakkas ise poistega kõnelema ja pakkus tööd 
Milmeks nädalaks. Tasu oli üsna hea. Kunstnik võttis 
lende asjad saani, juhatas tee kätte ja sõitis minema. 
Voldis ja Kaarlis läksid jala järele. Minna oli kümme- 
kond kilomeetrit, Korter anti neile ühes mõisahoones, 
Meal oli terve a magamisnarisid täis. Naride alla olid 
lopitud metsat ste asjad. 

Siin töötasid nad kolm nädalat, Kogu aeg püsis käre 
pükane. Neil polnud talvemütse ega mitut paari sokke. 
Nad sidusid rätiku kõrvade ümber, tõmbasid iga tunni 
"ja järel saapad maha ja soojendasid tule juures jalgu. 
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Päevad muutusid pikemaks, nad töötasid nüüd viisteist! 

tundi ja teenisid viis kuni kuus latti päevas. 4 
Selles metsas pidi Voldis peaaegu surma saama: kõll 
val asuvaleraielangil töötavad latgallased lasksid talli 
kuuse peale.“ Voldis Kaarlisega saagisid üht puud egäl 
märganud jkuuskede taga naab ari. Kuusk langes 
Voldisele otse peale. Teised raiet lised jooksid kohküls 
nult nende juurde. Kaarlis sõimas mis hirmus, kuid Võli 
dis ronis puu alt täiesti tervena välja. Kuusk polnii 
teda üldse puudutanud, sest oli oma kaharatele okstel 
Voldise kõrval mõlemal pool olid] 


larigedes isegi tema hõlma riivanud. Kui. Voldis olekš) 
hakanud langeva puu eest ära jooksma, liikunud kas yi 
pool jalga ühele või teisele poole, oleks üks okstest talli 
selga tunginud A 
ji õhtu räägiti korteris õnnetusjuhtumitest: metsaš 
Latgallased olid näinud, kuidas langevad puud löövä 
möödasõitvad hobused surnuks, kuidas oksad tungivadi 
te seljast läbi, kuidas saetav puu langeb tuulegi 
sele poole ja surmab saagijad. 
Korter oli hirmus: 
° tud akendest puhu 
kivi 
õhkusid muudkui külma. Magama heitsid kõigi 
mõnikord jätsid isegi saapad jalga. Õhtuti | 
end külma pärast tekkidesse ja ajasid jalad põhu sisši 

i tahtnud isegi nägu pesta. Määrdunult, 
tulid nad pime koju, veel dahmase 
külmunutena läksid nad enne koitu tööle. 

Kolme nädala pärast oli *raielank lõpetatud. Ilmõll 
selle aja peale soojemaks muutunud, tundus juba kevad 
hingust. Kuid noor kunstnik Ringa, kes oli kõrini tüdim 
nud metsas elamisest, lõpetas töö ja maksis palgad 
% a 
Vlad ruttasid jaama. Kuid. Kaarlis ei tahtnud vel 
kojusõitmisele mõeld; Meri on veel kinni külmunüdi 
mis nad Riias peale hakkavad? Vähemalt kuu aega peälks 
sid nad veel siin töötama. Täidega olid nad juba harjil 


nud, samuti virelemisega võõrastes, ebakülalislahkelel 
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lnludes. Kaarlisel oli vaja veel natuke raha koguda, siis 
võib ta Milliga abielluda. 

Kaks nädalat töötasid nad Inšukalni jaamas vagunite 
Jundimisel. Tugipuude ja pakkude kandmine võttis õlad 
veriseks, öösiti tuikasid need veel rohkem kui päeval. 
Kuid teenistus oli hea: mõni päev teenisid nad kumbki 
Isegi kuni kaksteist latti, aga kunagi ei langenud teenis- 
lis alla kaheksa lati. Niisuguse raha eest võis ka õlgade 
luikamist kannatada, t 

Ilm muutus üha soojemaks. Lumi sulas silmanähta- 
vall, külavaheteed muutusid porijärvedeks. Järelejäänud 
puumaterjali ei saadud enam metsast välja vedada, tuli 
tõdata teede tahenemist. Jaamas tuli laadimismaterja- 
list puudus. Siis seadsid sõbrad veel kord oma leivakotid 
korda ja suundusid Koiva äärde, kus algas puude parve- 
lamine. Nad'olid nüüd nii kaua ühest kohast teise hulku- 
nud, et ei pannud ümbruskonna muutumist enam tähe- 
legi. Mnimesed, keda nad täna kohtasid, ei eksisteerinud 
lende jaoks enam homme. Võõrad jäid ikka võõraks. 

Koiva jõel asid nad veel ühe kuu. Nad saadeti üles- 
poole, ühele väikesele harujõele. Töö oli raske — päev 
läbi tuli mööda sjõekallast käia, jälgida madalamaid 
kohti, kus palgid Võiksid kivide taha kinni jääda, tekki- 
Mud ummistused lõhkuda ja puud kaldast eemale tõu- 
[ata. Ummistusi tekkis üsna tihti. Ei olnud rohkem 

» kui et üks puu põrkus millegi vastu ja pöördus risti 
lile jõe, kohe tekkis mõne minuti jooksul kuhi, Tagapool 
üijuvad puud jooksid eelmistele otsa, pöördusid risti- 
histi, ajasid poolpüsti üles ja, kiilusid niiviisi jõekääru 
kuni põhjani täis. 

Siin kohtas, Voldis Alfons Ezerini, kes oli samuti par- 
Wlustöödele sõitnud. Ezerin oli läbi ja läbi parvepoiss. 
Ta võis pool tundi: kiires voolus ühelainsal palgil sõita 
Ja kuivaks jääda. Väga võimalik, et tema mälus ei = 
id ebameeldivate inimeste kujud, või oli Voldis — mis 
üli veel tõenäolisem — nende kuude jooksul tundmatu- 
eni muutunud, kuid fakt oli see, et Ezerin nägi Voldist 
küll iga päev, kuid tegi näo, nagu ei tunnekski teda. Täis 
imetiuhkust, hoidus ta eemale ja vaatas Voldisele üle- 
valt alla, sest Voldisel polnud veesaapaid: ja ta kastis 
ünd veel iga päev külmas lumevees märjaks. 
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Õhtuti mängiti raha peale kaarte. Ezerin oli üks kirgi 
likumaid mängijaid. Kaardid ja Ezerin olid lahutamatüi 
Isegi e võttis ta need kaasa, ja sellal kui osa meesi: 
test j isis koolmekohti; lõi ta teistega partii maha. Ku 
Ezerinil'oli raha, siis mängis ta seni, kuni oli kõik mah 

ingd, ja kui see kurb asjaolu tehti avalikult teald 
üdega: «Voorimees!», seisis ta tüdimatult teiste 
mängijate selja taga ja elas kogu hingega kaasa nen 
dele, kes mängu jätkasid. Jah, ta armastas kaardimäng 
tal polnud kahju kaotada, kuid alati oli tal rahast put 
dus. Selle, mis teised maha jõid, maiustuste näol är 


* sõid või älles hoidsid, ohverdas ta hasardile. 


“ Ei saa ütelda, et tema alatised kaotused oleksid Voldi 
sele vastumeelt olnud. Ühe tütarlapse saatus Riias ole: 
nes sellest, kas Ezerin suudab pulmadeks raha kogudä 
Ei, see poiss polnud kardetav, Laumal polnud tarvis 
muret tunda. E 

Ja siis tundis Voldis äkki ühel päeval, et ta tüdis 
nenud sellest elust, See tuli nii ootamatult ja ni 
et Kaarlis võis ainult imestusega õlgu kehitada. 

Teel sõitis neist mööda Riia buss. Seda nähes mõt 
Voldis, et see kollane kast on tunni või paari pärast ju 
linnas linnas, kus on lõpmatult palju elu, kära, kiröš 

t. Linnas, kus on nii palju võimalusi, kus kannatäli 
nälga ja käidi kaltsudes, aga kus korraldati ka raute 
iti iluduskuningannasid! Seal haises bensiin möödä 


a mootorratta taga, seal võistlesid valgusreklad 
taevaga! Voldist kiskus sinna, ta peab j 
sinna pääsema. Sellest polnyd aastatki tagasi, kui ta'd] 
niisamuti tundnud nagu näüd, sel päeval, jä 'ahne, igäl 
seva pilguga viiekorruselise linna poole vaadanud 
«Ma sõidan minema, ükskõik, kas sa sõidad vi 
siia!» teatas Voldis Kaarlisele kategooriliselt. 


imestuseks ei vaielnud Kaarlis sugugi vastu. Küllap yi 
oli temalgi kõrini sellest metsa- ja jõeelust. 

Mis siis ikka, sõidame!» hüüdis ta. 

Järgmisel päeval sõitsid nad Riiga. Nende ri 
jalatsitest olid ainult haletstsy ä 
gadel oli väike lootuš reumat saada, täid olid neid haldi 
tamatult nud, suits silmad punetama pannud fi 
kõrvalehti oli külm näpistanud. Kuid süda oli kergema 
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kergem, palju kergem kui pooltühjad seljakotid, kus musta 
pesu vahel läikisid tööst lihvitud kirved. Kevadpäike ja 
luul olid nende näod vaskpruuniks kõrvetanud. Kaua 
lõikamata juuksed olid kuklas krussi tõmbunud, porisest 
kevadveest alati märjad käed olid korbatanud nagu 
kilpkonna selg, kuid kõige selle tasuks pungitas taskut 
paks rahapatakas. 


ÜHETEISTKÜMNES PEATÜKK 


Lõuna paiku jõudis Voldis Linnu tänavale. Ta kartis 
tuttavaid inimesi kohata. Saapaninad olid oma hambu- 
lised suud ammuli ajanud ja paks talvepalitu, kõrbenud 
ning niiskuse käes pehkinud, nägi välja nagu peenikeste 
haavlitega läbi lastud — igalt poolt ripendas vatituuste 
ja käisesuud narmendasid. 

Linnu tänav oli vaikne ja tühi. Vürtspoe uksel haigu- 
las müüja ostjaid oodates, kuid see, oli uus ega tundnud 
Voldist. Läbi juuksuriäri akna vaatas välja blond sassis 
pea, aga ka see oli võhivõõras. Palju uusi inimesi oli 
nende viie kuu vältel Linnu tänavasse ilmunud, 

Võõras ja külra näis ka kollane värav, ja maas polnud 
näha ühtki päevalilleseemne kesta. Voldise sammud 
muutu kiiremaks. Nagu varas ruttas ta sellest vära- 
vast mööda, vaadates vargsi tagasi. Kuid ta ärevus oli 
lilearune — keegi ei tulnud tänavale katkenud poissi 
vahtima. Selliseid võis ju iga päev näha! Kaltsud ei 
üllatanud siin kedagi, see linn oli nendega harjunud. 

Andersoni-emand kudus, “võib-olla sedasama sukka, 
Mida aasta tagasi. Ta kudus alati, sukavardad kuulusid 
lahutamatult temaga ühte. 

«Armuline jumal!» hüüatas vana naine niisuguse h 
lega, et oli raske aru saada, kas see on rõõmu- või 
üinult imestushüüe, «Ma arvasin juba, et teil on maja 
Tt meelest ära läinud. Kus see aeg, terve pikk 
talv!» , 

«Ma saatsin teile kaks kaarti.» 

«Jah, nieed'sain ma kätte. Kas jääte nüüd jälle Riiga?» 
«Arvatavasti küll.» 

Teie toas on kõik endist viisi. Kas tahate teed?» 


13 Tiivutud linnud 


«Bi, tänan. Ma käisin tulles ühes teemajas. Aga nüüd 
tahan sauna minna ja enese korralikult puhtaks pesta. 


«Jah, jah, saun kõlbab teile nüüd küll ära. Kas lähete 


otsekolig?» 

«Panen ainult teised riided selga.» 

Voldis, rõivastus ümber, võttis pesu ja sõitis saunäi 
Sellel värasel tunnil oli saun veel pooltühi. Imetored 
värske tundega tuli ta sealt tagasi. Viimaks oli tal jälle 
puhas ihu, korralikud riided ja homne päev ei kerkinud 
ähvardavalt nagu lumepilv, utes kogu maailma häma 
raks'oma murede ja väljapääsmatüsega. Tal oli raha jä 

Nüüd tahtis ta mõni aeg puhata, seni kui td 
ötaolekust tüdineb ja tööd nõudma hakkab. 4 

Koduteel astus ta juuksuri juurde sisse, laskis habeme 

ada, juuksed piirata ja sai jälle kultuurse inimese välis 
muse tagasi. 

,Kodus ootas teda juba Kaarlis. 


«Kus sa ringi hulgud?» küsis Kaarlis naerdes. «Mä 


ootan sind juba peaaegu terve tund. Nüüd säe ennast 
kohe joonde, koju ma sind ei jäta. Magada võisid $4 
al, siin Riias on meil muudki teha.» 


tahad kuhugi minna? Tõtt öelda — vaheldus! 


. Kuhu? Kinno, ooperisse, teatrisse? Eg 

ometi kõrtsi?» % 

«Ka mina arvan, et mitte kõrtsi. Ühe sõnaga, sa peäd 
minuga kaasa tulema. Üle-Daugavasse.» 

«Kas... Milli juurde?» 

«Jah.» 

«Miks sa ei või üksi minna?» 

«Ah, sa ei taha minust aru saada. Ma ei lähe ju liht 
salt külla.» - f 

«Ah nii? Saan aru...», 

«See on hea, ei ole tarvis seletama hakata,» 

Kahesugused tundmused mässasid Voldises. l 
poolt tegi talle lõbu see kavatsetav käik (Kaarlis tahi 
vist oma südameasjus selgust saada), teiselt poolt rüsi 
teda süütunne. Kas ta tõesti jätab Kaarlisele tõe aväl 
damata? * 

«Niisiis oled sa otsustanud perekonnaelu alustadafi 


küsis ta rõivastur vahele 'nii hooletult, et Kaarlis'd 


märganud tema hääles irooniat! 
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«Jah, ükskord peab ju seda tegema.» 

Voldis ei-suutnud muiet tagasi hoida. Kaarlis vaatas 
tulle punastades otsa. 

Miks sa muigad?» 

«Niisama. Tuli meelde midagi naljakat,» 

« tean juba, sa ei pea minu tegu õigeks.» 

«Võib-olla.» y 

d Kuid mind see ei mõjuta!» hüüdis Kaarlis kangekael- 
selt, 

«Jumal hoidku, ma ei taha sind põrmugi mõjutada.» 

«Ükskord teed sa ka ise minu eeskujul.» 

«Vähe usutav.» 

«Miks nii?» 

«Olen oma silmadega näinud täielikku abielupõrgut, 
palju aastaid järjest. Ja need, kes selles põrgus elasid ja 
teineteist piinasid, olid mu vanemad.» 

Ta vaikis natuke aega, sest minevikupildid kerkisid 
mällu, ja lisas siis kibestunult; «Kui abielus on võima- 
lik selline koledus, et kaks vaenlast peavad koos elama, 
lihes voodis magama ja ootama igatsusega teise või 
“lese surma, mis ainsana võib neid vabastada elu” nee- 
«luse s küll ei maksa abielluda.» 

«Sa räägid $eda sellepärast, et sa pole veel naist 
irmastanud. Kui sa ükskord armud, siis näed ja oled 
Iinuga nõus, et maailmas on ka niisuguseid asju, mille 
pärast kõik muu muutub nulliks,» 

«Võib-olla. Ei maksa vaielda...» 


* 


Oli juba üsna hämar, kui nad Riekstinite maja juurde 
jõudsid. Sees oli tuli põlema pandud ja' väikese maja 
ikendest kumas välja kollane valgus. 

Imelik, et nad pole luuke kinni pannud,» ütles Kaar- 
lis, sammudes kruusatatud teerajal Voldise taga. ' 

«Vist unustasid.» 

«Nad ei unusta seda kunagi.» 

m samme küuldes hakkas koer haukuma ja ketti rebima. 
[oisel pool maja kääksus uks, kuid välja ei tulnud 
kedagi. Sõbrad pidid minema otse akendest mööda. Hele 
valgus lõi pealetikkuvalt silmi, Nad vaatasid mõlemad 
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korraga aknast sisse. Valgus tuli laelambist, mis põles. 


set tuba valge linaga kaetud laua kohal. 8 
kol ga ja t joad haaras Voldisel käisest kinni 

ii idagi korrast ära...» - 8 
a katad läbi akna sisse piiluda! Keegi või 
veel näha!» 


vaatas ka tema Riekstinite v K 

levitas heledat valgust. Kuid all valge lina 

laual põlesid veel kahes vaskses küünlajala k 

+ Laual olid puhtad taldrikud, peale selle klaasid ja pudi 
tid. Neli puhast kokkukeeratud suurätti lebasid seal kõi 


biskviitide ja puuviljaga ning selle val 
lõigatud ia Sgt Toas polnud ühtegi inimest. 
õbrad vaatasid teineteisele otsa. ; A 

«Mis see tähendab?» küsis Kaarlis varjamatu imeš 

sega OA 
i peaksid paremini teadma. Nähtavasti mõni perlš 

napidu.» 

ad polnud neil mahti rääkida, sest tuppa tüll 

Milli, ja ske nagu õitsev lill. y A 
patas ja astus sammu tagasi. Milli s 

tagant il avale noormees smokingis, kahva 

kõhna *nä ja p stnikujuustega. Nad istusii 

tihedalt teineteise ligi diivanile. Pikkade juustega noöl 
Milli käe, kummardas ja surus huuled Mil 

paljäle õlale. Tüdruk vaatas 'a 

margili pea peale ja surus oria sõrmed 

juuksesalkudesse. Kui La ü 

tas ka tema Millile. Nad rääkisid, ja võõr 

lasknud Milli kätt oma sõrmede vahelt Jah ; 

Voldis p us kõrvale ja vaatas kaastundlikult Kaäi 
lisele otsa. Kaarlis' seisis ettepoole kummardunult. KI 
tema naeratas kibedalt, hambad veidi irevil, ega suutmild 
sellelt pildilt oma silmi kõrvale pöörata. 4 

«Kas lähme üsis Voldis tasa. Kaarlis äri 
nagu unest, tõmbas käega mõtlikult üle näo, vaalili 
kuhugi eemale ja surus huuled: kõvasti kokku. 

«Jah, muidugi lähme.» 
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Jälle pistis koer metsikult haukuma. Voldis koputas. 

Köögist kostis erutatud sosinat, tükil ajal ei vastanud 

aga läbi köögiakna võis näha, et võõrastetoa uks 
kiiruga. 

/oldis koputas veel kord. Aeglased, lohisevad sammud 

d esikus. 

«Kes seal on?» urises keegi madala bassihäälega. 

Kaarlis ütles oma nime. 

Jass aevastas, tõmbas. siis pikkamisi riivi eest. 

«Tere õhtust; tere õhtust! Näe, kus ootamata külalised! 
Tulge aga sisse, meie mammaga oleme üksipäini köögis.» 

Nad astusid kööki. Vanad vaatasid teine » otsa, ja 
oli raske öelda, kumb neist krimpsus nägudest oli 
hapum. Variad Riekstinid ei olnud õppinud oma näoilmet 
Valitsema ja praegi võis neilt magu peopesalt kõige 
vastumeelsemat üllatust lugeda. Nad püüdsid naeratada, 
köhatasid kui nõutult, vaatasid igale poole, kuid 
Mille ainult külalistele silma. Voldisel hakkas naer peale 
kippuma. 

«Vaesed vanad narrid,» mõtles ta, pöörates pilku ühelt 

le. «Kui raske on neil tõtt öelda.» 

«simesena sai kõnevõime tagasi Riekstini-mamma. 
Tasa, peaaegu Šosin nagu kardaks mõnd haiget üles 
firatada, hakl a rääkima; 

«Ah siis ni olete teie ka jälle siinkandis? Ja a, jaa, 
ime juba mõtlesime, et kuhu te küll nii kauaks j 
lo tagasi enam ei sõidagi? Ah ei? Nüüd kindlasti 

in Riias tööd?» % 

Järsku muutus tema magus näoilme teiseks, ta pöör- 
“lus mehe poole, kes seisis ehd üleliigsena tundes tulijate 
öelja taga. 

«Vanamees, sa võiksid aknaluugid kinni panna.» 

Jah, jah, ma panen!» Rõõmustades, et võib nõnda 
vbamugavast olukorrast pääseda, ruttas Riekstin välja. 

Võõrastetoa uks oli pisut paokil, kuid sealt polnud 
kuulda ainustki häält, Kaks inimest vaikisid seal nagu 
hirmunud hiired. Nad'ei liigutanud end, ei asetanud jalgu 
Mugavamini, et põrand ei nagiseks, nad kartsid isegi 
hingata. Ja Riekstini-mamma ei märganud külalistele 
isletki pakkuda, sest tal oli nii palju tegemist. Aeg-ajalt 
ilvas ta praeahju ukse ja keeras ümber sealiha tükki, mis 
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surises 'oma rasvas. Piinlik vaikus kestis Riekstini 
tagasitulekuni. 

«Isa, töo nüüd poistele napsi. Meil on väike pidu, isal 
on sünnipäev. Millit ei ole kodus, ta läks teatrisse. Ega 


te täna ei jõua teda oodata. Vanamees, mine nüüd, to0f 


klaas!» = + 

Sõnakuulelikult läks Riekstin.kohe tuppa ja pani ukse 
enese järel hoolikalt kinni. Vaikus. Kõlisesid pudelid) 
klaasid. Heakskiitvalt jälgis Voldis Kaarlise käitumisi: 
Ta ju aimas, missugune torm praegu sõbra hinges mä: 
sas, kuid Kaarlis käitus mehiselt. Ta oli tõmmanud silt 

ad veidi vidukile ja kiskunud vasaku suunurga kergel 
muigele. Ei, ta ei ahastanud. See oli üleolev muie, nii 
võis muiata ainult inimene, keda ei piinata, vaid kes ise 
piinab teisi. Võib-olla tegi talle nalja vana Riekstini 
kohmetus. 

Riekstin tuli tagasi veinipudeli ja taldrikuga, mille! 
peal oli kaks klaasi ja maiustusi. 

«Ah siis Millit polegi kodus?» küsis Kaarlis valjemini) 
kui'siin täna õhtul muidu räägiti. Üldises vaikuses kajas 
sid ta sõnad mürisevalt kogu majas vastu. 

«Ei, tüdrukul tuli tuju teatrisse minna. Noh, joo] 


ometi üks klaasike, muidu läheb teil lobisemine kä 
vana inimesega igavaks.» 

Vana Riekstin ulatas neile täiskallatud klaasid. Voldi 
võtlis tades ühe vast ja vaatas Kaarlise poole 


jakutavat veini mitte märkavat. 

«Noh, Kaarlis?» viipas Voldis peaga. i 

«Tänan, ma ci joo!» ütles Kaarlis ja muie tema vasä) 
kus suuntrgas muutus veelgi*teravamaks 

«Noh, kui sina ei joo, siis,ei joo minagi!» pani Voldi 
klaasi taldrikule tagasi. «Vabandage, härra ja proiidi 
Riekstinid, meie teeme teile ehk tüli, aga...» 

«Ei, ei, ei, mis tüli siin nüüd... Aga miks te vel 
ära põlgate?» 

Kaarlis vaatas Riekstini-emandale pilkavalt otsa. 

«Ärge pange pahaks, kuid ma.ei joo kunagi seda, Mii 
pole minu jaoks mõeldud. Kui mul on janu, siis võin'i 
osta, aga mis nägu sellel oleks, kui ma jooksin veini 
mida keegi on ehk oma armsamale*toonud? Läki, Voldisi! 
Head õhtut!» 
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Toas krigisesid diivanivedrud. Vanad köögis uurisid 
kohmetult oma tuhvlininasid. Lahkujate sammude kaja 
kumises õues. Hoov oli kõvaks sõtkutud. Koer haukus 
metsikult ja rebis kõlisevat ketti. 

Sõbrad olid juba maja nurga taha jõudnud, kui uks 

tades lahti lükati, nii et see vastu seina põrkus. 
i jooksis õue, Sõbrad kiirendasid sammu ja jõudsid 
Väravani. 

«Kaarlis!» kõlas pimedas arglik hüüe, siis hääl katkes. 

Kaarlis!» väreles läbi pimeduse jälle naise kõhklev 
hääl — ning vaikis. Rahulikult, ruttamata pani Kaarlis 
Värava kinni, ja kohe hakkasid kõmisema kõnnitee lauad. 
Nad ei vaadanud tagasi 

Millfoli ainult kleidiväel välja jooksnud ja õhtune õhk 
oli nii jahe, Tardunult seisis ta natuke aega paigal, kuu- 
latas, kuni” kauguses kustus lahkujate sammude kaja. 
Külmavärinad haarasid kogu ta keha. Ta pani käed üle 
rinna risti ja tippis tuppa tagasi. 

Lähme kuhugi!» ütles Voldis, kui nad istusid juba 
frammis. ««Splendidis» on täna õhtul väga huvitav 
programm.» 

«Noh, nii huvitav küll mitte nagu see, mis me täna 
läbi elasime. Minupärast lähme. Mul ükskõ 

«Mis tunne sul on pärast seda külma d ?» 

Kaarlis hakkas naerma, kuid ta maer oli kõlatu, tuhm. 

«Ole rahulik! Ma pole selline vasikas, et laseksin mingi- 
suguse pikajuukselise võistleja pärast oma tujul langeda. 
Ei, armas Voldis, ära minu keha ega vaimu pärast 
karda. Kuid ega ma alla ka ei anna. See smoking polegi 
nii võitmatu.» 

«Sa tahad tema pärast võidelda? Sina?» 

«Mis seal nii imestada on? Miks ei peaks ma võit- 
lema?» 

«Kui naine ei suuda ise valida, kui ta vajab tõendusi, 
siis pole ta väärt, et teda ihaldatakse.» 

«Sa 'laulad ikka seda vana laulu. Kuid ma siiski 
armastan teda, saad aru, armastan, ega loovuta tollele 
pikajuukselisele.» 

«Maailm on täis toredaid ja armsaid tütarlapsi. Paljud 
ei nõuaks üldse, et nende pärast võideldaks.» 

«Millisid on ainult üks.» 


«Millitei ole kaugeltki kõige parem.» 

«Ma tean seda, kuid ma vajan just teda. Ma tahal 
ainult teda, kõigi ta vigade ja nõrkustega. Sellepärasii 
hoidsin ma kogu pika talve kokku, jätsin enda paljusi 
ilma, töötasin. pühapäeviti ja pühade ajal. Ja nüüd, kus 
mul on võima de viia, peaksin ma allä) 


ingisugusele smokingis lontrusele? Ei, armas 


sõber. Ma ei tagane. Ma olin esimene... .» 
«Armas, lihtsameelne narr...» 
undlikult vaatas Voldis oma sõpra. Kuhu Olli 
inud julge ironiseerija, tugev tö i ä 
etteised; võõrad inimesed on teda alandanud; tahtis ta 
ka ise end alandada; ennast — julget, kangekaelset =$ 
magu määrdunud jalamatti ühe kergemeelse naise jalg 
heita! Ta teadis — ja samal ajal ei tahtnud teada) 
4 id tegi näo, nagu ei näeks, et juba ammu Ol 
päev käes ja unenägude aeg on lõppenud. Ainult temä 
i veel und ja kartis julma ärkamise silmapilkui 
meeldiv oli end petta, sest tõelisus polnud pooltki 
nii kaunis. 


KAHETEISTKÜMNES PEATÜKK 


Sellal kui Kaarlis Liepzar ja Voldis Viitol palke parves 
tasid, oli Riiz damas streik puhkenud — üks suu - 
maid, mida Lätis viimaseil aastail oli nähtud. See kestis 
mitu kuud, "näidate. Imekalt, et enamik sadamat istesi 
on teadlikud inimesed, kes ei karda võitlust ega ohyre 
kui on vaja oma klassi huve kaitšta. Eksisid kõik need 
kes arvasid, et sadamatöölised on ain t parandamatud! 
joodikud, kaklejad ja huligaanid. Rööbiti ebateadlikü 


osalt deklasseerunud j omarite ja kintsukaapijate tümedäi 


massiga i tluspäevadel kõigile nähtava 
sadama ste revolutsiooniline tuumik, ja selle mõjül 
teistele tele oli nii suur, et 

ja nende l 


lsiklikest huvidest. Paljud neist olid pikemat või lühemat 
juga kodanliku Läti vanglates istunud, paljusid jälgis 
Milsepolitsei tähelepanelik silm, sest kahtlustati, et neil 
nn sidemeid kommunistliku parteiga. Nende mehine k, 
lumine-ja selge mõistus mõjutasid masse ja aitasid nii 
Mõnelgi noorel töölisel asuda õigele teele, mida mööda 
Wiisid julged võitlejad. 

Oli olemas kaks sadamat: üks, mida nägid ja teadsid 
kõik, ja teine see, mida ci nähtud, kuid mille” jõudu ja 
mhikindlat tööd tunti otsustavatel silmapilkudel, kui eks- 
pluateerijate ja ekspluateeritavate huvid kokku põrkasid. 

Alanud oli: see nii. Igal kevadel sõl iti kollektiivleping 
lööandjate — štauerite j matööliste ametiühingu 
vahel. Sellel aastal esitasid tööliste esindajad lepingu 
õlmimisel nõudmise tõsta tariife 25 protsendi võrra, 

est aasta jooksul oli elukallidus tõusnud 

10 protsenti. Staterid keeldusid kategooriliselt ig 

lest läbi mistest töötasu kõrgendamise kohta ja lük- 
kasid tööliste nõudmised tagasi. Siis kuulutasid sadama- 
töölised streigi. 

Sadamasse oli kogunenud palju laevu. Lastist polnud 
puudus ja prahiraha oli kõrge. Laevaomanikele ja štaue- 
tilele tegi iga kaotatud päev suurt kahju, kuid nad olid 
ülsustanud streigi murda ja iga hinna eest näidata, et 
Läti pole selline maa, kus streigid võidavad. 

Stauerid värbasid streigimurdjaid, korjasid kõikjalt 
Igasuguseid hulguseid kokku ja alustasid politsei valve 
üll laadimist. Laevad seisid sadamas kuude kaupa, sest 
freigimurdjatel võttis töö kolm korda rohkem aega kui 
Viltinud Sadamatöölistel. Stauerid, laevaseltsid ja kau- 
banduslikud firmad said kahju, aga nad oleksid pige- 
Mini haamri alla läinud kui streikijate ees taganenud. 
Vanad sadamatöölised käisid piki kallast ja vaatasid 
pealt, kuidas võõrad, oskamatud inimesed tegid nende 
lööd ja sõid ära nende leivapala. 

Streigi murdmiseks saatis valitsus kohale sõjaväeosad. 
Piissimeeste kaitse all töötasid laevadel hallparunite ja 
kaupmeeste« pojad, üliõpilased ja gümnasistid, käsitöö- 
lised ja sõdurid — inimesed, kes ei vajanud üldse seda 
juhuslikku teenistust ja kes otsekohe pärast streiki sada- 
mast minema kädusid. 


Sel ajal püüdsid igasugused tumedad ja kahtlased tüüs 
bid raskest olukorrast kasu lõigata. Kui streik oli kesls 
nud juba paar kuud, siis ilmusid äkki nähtavale mingis 
sugused fonkavad demobiliseeritud leitnandid, kes olid 
väga reaktsiooniliselt ja 'marurahvuslikult meelestatud! 
Nende arvates oli ine ainult selleks maailmas olemas) 
et orjata isandaid; hea oli, kui härrad talle töö eest leiväi 
kooriku heitsid, aga kui ei, siis olevat ka see hea, 100 
mulik ja õige. Iga rahulolematuse väljendus, protesii 
streik oli nende arvates kuritegu normaalse olukorhäl 
vastu või igatahes suur häbematus, ja kui kusagil mi 
(lagi sellist juhtus, pidasid demobiliseeritud leitnandid 
õma kohuseks otsekohe vahele segada. Nendel lonkaväš 
tel leitnantidel oli oma organisatsioon, kuhu olid kool 
datud niinimetatud rahvuslikud reservteenistuse sõja: 
mehed. 

Siseministeeriumi ja kaitsepolitsei te 
kiitmisel ilmusid leitnandid štauerite 
olna abi, Et lõhkuda sadamatöö 


esest mõista võtsid! 


vastu, Leitnantidel lasti asutada ü 
etiühing, mille liikmetele kindlustati ainuõigus kõigi 
dele sadamas. 

Vanad sadama ri i 
rohkem koomale, < d, 


ik on kaotatud. Raski 

guste eest võidelda sellisel a 

kus valitseb uudus, kus iga töötaja kohta tulti 

kümme nälgivat töötut ja kus kogu. võim kuulub jõukali 
klassile, 

Streigikomitee loaga hakkasid streikivad sadamalöd 
lised vähehaaval, väikeste gruppidena uude amettühii 
gusse astuma, mille nad olid juba jõudnud «Mustäki 
Pommiks» ristida. - 


Kui Voldis esimest korda pärast metsatöödelt tagasi- 
tulekut sadamasse tööd otsima läks, üllatas teda võõ- 
maste nägude rohkus laevadel. 

Koos Kaarlisega said nad kätte ühe tuttava formani, 
kes ootas laeva kanditud palkide laadungi järele. 

Jah, töölisi on mul vaja, ma võin teid üles kirjutada, 
ninult muretsege endale uue ametiühingu liikmekaart!» 
ülles forman. «Ilma liikmekaardita ei võta me nüüd 
kedagi tööle.» 4 

Nad lubasid liikmekaardid muretseda, ja forman kirju- 
lns nad üles. 

Ainult teadke, et kui teil hommikul pole midagi ette 
miidata, siis kriips peale.» 

On, on, on...» lubas Kaarlis. 

Koos mõnede teiste töölistega läksid nad uut ameti- 
ühingut otsima. See asus madalas ühekordses majalogus, 
mis meenutas rohkem vana kõrtsi kui ametiasutust. Peale 
le ametiühingu olid siia paigutatud mõningate üsna 
võjaväelise iseloomuga organisatsioonide staabid. Rah- 
Viislikud sõjamehed, kotkad, haukad, — kõik nad olid 
viin koos pesa pununud ja elasid sõbralikus üksmeeles, 
Jilgides oma eraklikust peidupaigast, kus, missuguses 

ilimaa nurgas: tõstavad pead töölised, kes pole rahul 
oma eluga. Ajalehtede kraaksumisest õhutatuna tormas 
siis kogu see raipelindude kari sinna. Mõned pidasid 
heist suurt lugu. 

Suur kantseleiruum oli töölisi täis. Mütsilodud maha 
Võelud, istusid mehikesed nagu hiired seina ääres, ajasid 
sosinal juttu või vaikisid aralt, 

Lata taga istus väike“lonkav härra, näpitsprillid 
ninal. Ta suitsetas paberossi ja küsitles ruttamata jutule» 
soovijaid. 

Teine härra, väga suurt kasvu, kahvatu, ebanormaal- 
sell suurte jalgadega, seisis kummargil kantselei k pi 
“s ja otsis midagi, viimaks tõmbas välja pahmaka' trü- 
kiud pabereid ja istus laua juurde. Mõned töölised lähe- 
hesid lauale, küid jäid tükk maad eemal seisma ja köha- 
lasid viisakalt. 

Vabandage...» alustas “kõige julgem — arglikult. 
Suurte jalgadega mees vaatas kõõrdi mende poole ja 
tiputas paberossilt tuhka. 
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«Khm, khm, vabandust, me tahtsime sisse astuda... M 
sai julgem tööline viimaks öeldud. Suurte jalgadegäl 
mees ei suvatsenud isegi pilku üles tõsta. b 

«Sisse astuda? Me ei võta enam uusi; liikmeid vasti 
Meil on nüitd küllalt.» 

Töölised yaatasid üksteisele otsa. Ka teised" tõusid 
püsti ja astusid laua poole. 

«Kuidas nii? Kuhu meie peame minema? Me oleme 
terve eluaja sadamas töötanud.» 

«Las enamlased annavad teile oma kaubaaitades tööd 
Mis te tulete vereimejate juurde!» 

"Töölised vaikisid. Suled krabisesid. Siis läks pikk härral 
tõise juurde, nad rääkisid tasa, seejärel ütles suurle 
jalgadega mees; 

«Hea küll, me võtame teid veel vastu, kuid siis küll 
enam mitle ühtegi, Ainult hankige endale vastutajadi 
meie Hikmete hulgast. Kõige parem, tooge soovitus omd 
štaueritelt.» 

Nõnda toimus siis siin sõelumine. Siin võeti vasti 
ainult vagaseid mehi, kes oskasid alandused vaikides ärd 
kannatada. Sii 


«Me ei saa teid vastu võtta» Te olete streigi äjal tööš 


lisi ä Öö äheks. Minge venelasi 
juurde, nemad annavad teile*tööd oma kaubalaevastikii 
ladudes.» ki 

, Tööline astus ettepoole, kummardus üle laua ja küsis! 

«Ütelge, kas see on tööliste või peremeeste amell 
ühing?», 

«Muidugi tööliste.» 

«Kes keelab mind vastu võtta: töölised või pere 
mehed?» E 

«Meil on Štauerite poolt juhtnöörid, soovimatute isikule; 
kohta.» f 
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Mis on štaueritel sellega tegemist, kes on siin liik- 
meks, kui see pole nende ühing?» 

«Noh, ega me ei või tööle lasta kahjulikke ele- 
mente.» A 

Mina — kahjulik? Mis mõttes?» 

«Te ässitasite,» 

«Keda? Kas väikesi lapsi? Ütelge, kas täiskasvanud ini- 
Mesi saab ässitada-midagi tegema, kui'nad ise seda ci 
laha?» ad 

«Palun mitte käratseda, Minge, meil on veel palju 
lööd. Minge härrade juurde ja paluge andeks. Tooge 
lõend, et teile on andeks antud, siis me võtame teid vastu. 
Järgmine!» 

Varem vastuvõetute hulgas olid Kaarlisel mõned tut- 
lavad. Ta otsis vastutajad enese ja Voldise jaoks ja astus 
laua juurde. 

«Missuguste formanite juures te olete töötanud?» 
küsis suurejalgne Voldiselt. Voldis nimetas mõningaid 
Suurejalgne märkis üles. 

«Andke oma pass.» 

Passi ulatades kukkus välja punane sõjaväetunnistus. 

ike näpitsprillidega härra vaatas Voldisele otsa. 

Te olete sõjaväest tulnud?» 
gu näete.» ; 
iks te ei astu demobiliseeritud sõjameeste ühin- 
gusse? Kõik, kes on kunagi sõjaväes teeninud, peavad 
organisatsiooni ühinema, sest ainult, siis võib loota oma 
olukorra paranemist.» K 

«Jah, muidugi, ühineda on vaja.» 

«Tulge mõnel õhtul juhatuse istungile, me võtame teid - 
kandidaadiks.» 

Voldis pomises vastuseks midagi arusaamatut. Tema 

“aks astuma niisugusesse bandesse? Et olla mõnedele 

stlikult meelestatud härradele ratsahobuseks? Ei, need 
härrad ei tundnud teda. Kindlalt lootes, et saavad uue 
kandidaadi, registreerisid nad tema transporditööliste 
ametiühingusse, andsid välja sisseastumise kviitungi ja 
hüüdsid talle järele, kui ta juba minema läks: 

«Juhatuse istungid toimuvad teisipäeviti ja reedeti 
kella üheksateistkümnest kahekümne üheni.» 

«Tänan, härrad...» 


Voldis ei läinud teisipäeval, ei läi . Lon- 
kava härra lootused olid | KS i 

Igale laevale saadeti ühingust kaheksa ümme soovis 
tustega streigimurdjat demobilisee, tud sõjameeste hulk 
gast. Et need vilumatud üheskoos "tööga täiesti rappa ei 
läheks, jaotagid formanid neid mitmesse ruumi, segamini 
vanade töölistega, kes olid sunnitud taluma kõ e suüre- 
mat mõnitamist, mida peremehed eales võisid välja 
mõelda — nad pidid õpetama oma reetureid. Saadetud 
poisid olid üsna külmaverelised, nad töötasid, kuidas 


ilma erilise õhinata. Aga forman vaatas üleval 


*röökis nagu vihale aetud lõvi, kuid muidugi mitte! 
e, oskamatu kobakäpa peale — ei, see oli peres 
mehe saadetud, selle vastu pidi lahke olema, sest need) 
tublid poisid ajasid ju streigi nurja. Forman karjus vad 
öölise peale, too pidi kõike nägema ja kõige eest vastus 
ama.” 24 
ehed surusid hambad risti ja kannatasid vaikides! 
Nad kasvatasid oma põues ussi: õpetasid demobiliseeris 
tuid,*näitasid neile kätte töö Saladused. Kuid vahel lõi 
lõkkele ka vaevaga mahasurutud vaenutuluke: ,demobii 
seeritud sõjamehele lasti plank sõrmedele või šleng jals 
dele kukkuda, Nii juhtus, et mõnel streigimurdjal ilmus: 
ele ilus sinine laik või pigistati sõrmed tümaksi 
õ mii juhuslik olevat, et ka kõige umb* 
usklikum jnimene ei saanud selles kättemaksu n 


ra 


Tööle minnes vaatas Voldis igal hommikul kollast 
värava poole ja igal õhtul koju tulles vaeglustas selle 
kohal sammu. Kuid värav ei*avanenud ja paljad telli 
kiviseinad vaikisid. Õhtuti läks Voldis mõnikord täna: 
vale ja uitas tundide viisi, pidades silmas kollast värd“ 


vat. Kuid tütarlast ei ilmunud nähtavale. Ka Ezerini polsi 


nud näha. Kas Lauma oli tõesti vähepeal Linnu tänavasi 
lahkunud? Kus ta on? Mida ta teeb? £ 
Voldis ei lugenud enam õhtuti, raamatud kadusid (4 
laualt. Elu oli tühjaks muutunud. /Voldis ei mõistnud, 
miks ta veel igal hommikul tõüseb, miks töötab teryd 
päeva, kuid õhtul ei tea, mida vaba ajaga peale hakata, 
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Nendel tüdimuspäevadel oleks ta tahtnud Laumaga rää- 
Mida, ent »teda polnud. Ta tahtis Andersoni-emandalt 
Jirida, tahtis küsida vürtspoest, kuid ei osanud välja 
Mõelda, millega motiveerida oma kummalist uudishimu, 
wsl tema ja Lauma olid ju üsna võõrad. 

Koos Kaarlisega laadisid nad täis mitu palgilaeva ühe 
ju sama formani juures. See oli jälle uus, täiesti võõras 
166, palju raskem ja.ohtlikum kui kõik endised tööd. Libe- 
ilnd, vettinud ja porised palgid olid rasked ja kukkudes 
piritsisid silmad muda täis. 

Kolm-neli. töölist löövad oma pootshaagid palgi sisse, 
loetavad jalad kõvasti vastu maad, hõikavad ja tõmba- 
vad. Tõmbavad palki paar jalga edasi, siis” toetavad 
Jille jalad vastu maad, hõikavad ja tirivad. Kui üks palk 
üll paigale pandud, tulevad nad jälle luugile šlengi 
jiirde, löövad pootshaagid teise palgi sisse, hõikavad, 
lirivad. Ja nii kogu päev vahetpidamatult, hõige hõike 
Jiirel, tõmme tõmbe järel. Lihased rebitakse sadu, tuhan- 
(leid kordi pingule. Luugist paistab sisse põletav päike, 
kiipsetab, hautab, paneb hõõguma raua ja inimese keha. 
Laevaruum on mägine, auklik, libe ja porine. Kusagil 
pole jala jaoks kindlat kohta, kõikjal on ümmargused 
pulgid ja mõlvjad praod. Ja sellel libedal puudevirnal 
luleb mitte ainult käia, vaid ka töötada kogu jõust. Ei 
lohi kukkuda, jalad ei tohi libiseda, muidu veerevad pal- 
kid peale ja purustavad mõne osa kehast — murravad 
sääreluud, lömastavad rinnakorvi või labajala. Kuid üle- 
Val luugi juures seisab mees, kes on võtnud endale keti- 
koera ameti. Ta kasutab kogu oma häälejõudu. Ta kõri 
on harjunud, ei hakka isegi“kähisema — võib-olla joob 
la tooreid mune. 

Kaarlis oli kummaliselt vaikseks ja sõnaahtraks muu- 
linud, alati oli-ta.mõtteis ja endasse süvenenud. Mehaa- 
niliselt tegi ta tööd, seltsimeeste hõikeid kuuldes tõmbas 
pootshaaki kõigest jõust, tiris ja veeretas palki. Kuid 
igal vabal silmapilgul läks ta kuhugi kõrvale ja vajus 
Mmõlteisse. Tema ükskõiksus ümbruse vastu oli nii suur, 
el Voldisel tuli teda mitu korda kukkuvate puude ja 
lagunevate šlengide eest hoiatada. 

Kord olid haakijad pannud šlengi kaheksa palki tüve- 
(lega allapoole. Šleng oli juba laevale keeratud ja rippus 
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d ning rasked plan 
suunda. laiali. Töölise 


teadnud, mis o 
Mitu sekundit 
hakkas 


jal kusagil nurgas oma pool, 
toetudes ega märganud midagi. Üsna'imit 
a muutunud. 
, Ühel päeval oli ta laevale tulles nii kurb, et Voldis Wi 
julgenud temalt midagi pärida. Kogu hommikupooli 
sei rääkinud ta sõnagi tigedalt ja hajameelselt tegi (i 
oma tööd, Ruum oli juba nii täis laaditud, et oli vaji 
hakata tahveldama — Veeretama palke kolme-neljakord 
selt pealekuti kuni tekini, See oli kõige raskem 
Raudne tekk hõõgus nagu tuli, päikese eest ci saani 
kuhugi varjule minna. Nüüd ei suutnud mehed enäii 
šlenge paigale as ja, uued tulid juba enne peal 
Lõunaaja lähenedes oli luugile kogunenud suur viri 
palki kuid ronnerimees kallas e üha uusi kandamõi 
— külläp lõunaajal panevad paigale. 
tt alt» hüüdis ta, ja luuki langes seitse:kahe si 
uut palki. A 
, Kaarlis nähtavasti ei pannud ronnerimehe hõi 
tähele. Kuna teised kõrvale hüppasid, jälgis ta ükskõik 
selt, kuidas palkide hunnik üuute puude raskuse.all kokkil 
Varises. Üks kuusetüvik paiskus kuhjast välja ja hakka 
alla Veerema, otse Kaarlise poole. 
k aarlis hüppas kõrvale, tahtis Igkarneeringi n 
Ta ad jalg jäi palkide taha kinni ja libises kahi 
palgi vahele. Ta katsus jalga välja tõi 
mata, kuid KISSA 
Lühike kärjatus, luud 
kõik vaikseks, Mehed jooksid Kaarliši 


" kokku, ei saänud kohkumise pärast sõnagi suust. 
Wuarlis lamas selili, suletud silmadega, Ta oli minesta- 
nud. Üle näo voolas külm higi. 

Keegi mees jooksis üleval luugi serval, kisendas ja 
vehkis kätega. 

Mis on, et te ei haagi šlengi lahti?» karjus ta, kuid 
keegi ei vastanud talle. A 

Palk oli veerenud Kaarlise paremale jalale ja lamas 
lilevalpool põlve reie peal. Ühisel jõul veeretati palk kõr- 
vale, keegi katsus Kaatlise jalga palkide vahelt välja 
lõmmata. Kaarlis hakkas oigama. 

Algas sagin. Luugi ümber kogunes inimesi, ilmus 
lorman. 

Mis seal on? Kas tugevasti muljus?». 

Kaarlis avas hetkeks silmad, vaatas ümberringi ja 
luhtis esimese õhinaga kohe püsti karata, kuid parem 
määr paindus sissepoole kõverak: ja jõuetult langes ta 
Voldise käte vahele. Higi voolas ojadena, nägu muutus 
Üha kaamemak: 

«Mis on, ka ab omal jõul ruumist välja tulla?» 
hüüdis forman ülevalt. Voldis pani oma meelemärkuseta 
Mõbra palkidele, kargas püsti, lõi näost üleni õhetama ja 
hüüdis ärritusest katkeva häälega 

«Velt! Tooge vett! Ja kutsuge välja esmaabi! Tal on 
ju jalaluu murtud!» 

Töö katkestati. Kahest lauast tehti väike platvorm, 
äoti köied ümber ja alla. Kaarlis asetati pikali, 
Voldis istus tema vale platvormile ja hoidis feda 
kinni, kui platvorm vintsiga tekile tõsteti. Toodi vett, 
priisiti Kaarlisele näkku, tilgitati huultele. Kaarlis avas 
Jälle'silmad. 

«Kas väga valutab?» küsis Voldis. 

Kogu jalg põleb. Nagu torgitaks tulise rauaga. Aga 
vea siis'nii väga hull ka ei ole.» Ta püüdis naeratada, 
kuid naeratus tardus huultele ja nägu muutus otsekohe 
jälle tõsiseks. 

Auto sõitis kaldale, Sanitarid tulid kanderaamiga 
lnevale, 

«Keegi peab haiglasse kaasa sõitma!» ütles forman. 

Kes tunneb teda?» 

«Mina sõidan!» vastas Voldis. 


14. Tilvutud linnud 


Laeya juurde oli sõitnud oma limusiiniga ka štauef 
Runeis. 

«Mis siin siis jälle lahti on?» küsis ta formanilt, märs 
gates kanderaami ja sanitare. '«Mõni vist ronis jälle 
purjus peäga šlengi alla? Vaadake nüüd, kuhu joomine 
välja viib!» 

Kuid endal tal nina punetas ja sinetas sadadest väikes: 
test, alkoholiga immutatud soonekestest, 

«Arusaadavalt!» vastas forman. «Oma hooletus!» 

Voldis kuulis seda lühikest kõnelust, Äkiline vihahoog 
lõi ta silmad uduseks, Näost punasena, vihast värisedes 

löördus ta štaueri poole: 

«Teie arvates viskas ta enese lõbu pärast palgi alla?! 
Käs, teate, ma soovitaksin teil isiklikult ära proovida, 
mis tunne siis on.» 

Štaueri siledaks raseeritud, ümmargune nägu muutus 
punaseks, tursunud sõrmed võtsid sigarijupi hammaste 
vahelt, suured silmad ähvardasid pealuust välja tungida. 
Härra oli närviline, ta ei leidnud sõnu: üks tööline julges 
teda pilgata. 

«Kes? Kuidas? 'Mis?» kokutas ta. «Kuidas on selle 
mehe nimi? Forman, kes see mees on? Viitol? Et ma sedä 
Viitolit enam siin ei näeks! Mitte ühelgi laeval! 
Kuulsite?» 

«Nagu soovite, härra.» 

Voldis hakkaš naerma. Tugev erutus tegi teda rahu- 
likuks. Ta kihutati laevalt minema, selle kontori juures 
ei anta talle enam tööd, kuid talle ei teinud see muret) 
talle oli see praegu ükskõik. Veel kord pöördusta Staueti 
poole. 20, / ä 

«Ärge arvake, et te pääsete arveteõiendamisest! Ma 
tean, teil ei tule mõttessegi asutada vaestemaja nendele 
«hoo-le-tu-te-le, Las nad komberdavad oma karkudega: 
ringi, mingu öövahiks, kui Võetakse, või kui ei võeta, 
siis kerjaku ja istugu vangimajas. Ega teie ometi nende 
inimeste pärast oma järjekordsest Šampusepudelist ilma 


Voldis istus esmaabiautosse ja sulges ukse. Mootor 
hakkas põrisema. Kaarlisr oli meelemärkusele tulnud. Ta 
sirutas käe ja surus tugevasti-tugevasti Voldise sõrmi, 
Auto sõitis mööda konarlikku teed, füples ja kaldus kõr: 
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Vile. Iga väiksemgi tõuge kutsus murtud jalas esile uue 
jõletava valu. M, 

Vi tea, kas oli põhjuseks talumatu valt või valutas 
Miski nähtamatu rohkem kui vigastatud jalg, kuid järsku 
Vilgusid Kaarlise silmad pisaraid täis. Ta pigistas huu- 
lul kõvasti kokku, püüdes mõrkusehoogu alla suruda, 
Muid suu tõmbles kramplikult tagasihoitud nuuksetest ja 
Mos suuga värisesid põsed. Tükk aega ei saanud Kaar- 
lls midagi öelda, Voldis kummardus tema kohale, hoides 
Mõbra õliga määrdunud, tööst krobelist kätt ikka veel oma 
Jõrmede vahel, + 

Rahune, kõik läheb hästi.» 

Tasased, rahustavad sõnad olid nagu õli kannatuste 
lvegile. Pisarais silmadega vaatas Kaarlis Voldisele otsa 
jn ägedalt kerkiv rind andis tunnistust tormist, mis tema 
slidames mässas. | A 

«Voldis.. .» sai ta suure vaevaga üle huulte ja j 
Mis jälle vait. «Voldis, nüüd pean ma kõigest loobuma, 
Mündil pole millelegi õigust. Sandile.,. jäävad. ,. riis- 
Med.» 

a ei ole ju veel sant, ole rahulik. Jalg ravitakse sul 
lorveks, luu kasvab veel tugevamaks kui tervel jalal.» 

«Ara rahusta.. Ma pole laps. Saan kõigest aru. Ma 
pole enam sajaprotsendiline inimene. Kellele mind nüüd 
Veel vaja on? Ah.., smokingil on õnne...» 

Ikka veel mõtles ta sellest naisest! Nägi, el ta on 
Julge alla tallatud, kõrvale heidetud nagu kõlbmatu 
harts, ja teadis, et võitlus on kaotatud, aga siiski mõt- 
lõs... 

«Smoking on õnnelikum küi mina...» 

Ta muigas kibedalt. Põskedele kogunes veel paar s00- 
list piiska, aga see võis ka higi olla. Varsti kuivasid 
üeed e ära. 


Auto peatus linnahaigla juures. Uudishimulikud möö- 
(lüminejad jäid seisma ja vaatasid, kuidas sanitarid ini- 
Iest sisse kandsid. Ühest saapast imbus verd läbi, har- 
Vad, paksud: piisad langesid kanderaamile. Paar" tilka 
kukkus ka, kruusatatud teerajale... 


Voldis sõitis Üle-Daugavasse Kaarlise naabritele juh 
tunud õnnetusest teatama. Omakseid Kaarlisel polnud: 
Ühes linnaäärses tänavas oli tal teisel korrusel väike kott 
ter. Voldis oli varem juba paaril korral siin k nud, see: 
, pärast ei teinud maja ülesleidmine talle mingisugus 
raskust. 4 

Oma terava keele pärast ei olnud Kaarlis siin erill 
armastatud. Korteriperer j aabrid võtsid teatši 
Kaarlise vigastamisest v: elt vastu. Perešf 
naine, keda kollase näovärvuse ja kõhnade põ 
järgi otsustades piinas kas maokatarr või paelus 
noogutas pead ja niisutas keeleotsaga suunur 

«See om hea, et tulite ütlema. Me teatame politseilel 
Korterit me esialgu välja ei 

Tuli meelde Kaarlise ahastav pilk. Vaene sõber! Võib 
olla võetakse sul üks jalg otsast ja sa pead puunotigäl 


käima. Sul lubatakse mängida leierkasti või ehk annab) 


linn sulle aseme töövõimetute varjupaigas. Aga võib käi 
olla, et ei lähe nii halvasti —- kirurgid teevad imesi 
Ja siiski, Milli on sinu jaoks kadunud. Sa 

dele jää med. Milli ei ole riismed... aga võib ki 
olla, et on, Kuidas keegi võtab! 

Milli... Mida tema ütleb? Kas see põle; talle otse 
rõõmusõnum? Kaarlis on $ant, ning tüdrukul pole temd 
vastu enam mingeid kohustusi. Keegi ei või omalli 
nõuda, et ta ohverdaks end sandi heaks! Jah, see sündi 
mus kergendas tunduvalt tema seisukorda. Too palk 
lahendas kõik! 

Milli... Ning ometi peab ta kahetsema. Ta on süüdi 
lane. Tema pärast oli Kaarlis nii hajameelne. Temast 
mõeldes ei märganud ta hädaohtu õigel ajal. See peakši 


Milli majale jõudis, seda naeruväärsem näis talle see 
Muvatsus. Kuid värava juurde ei saanud ta enäm seisma 
JMiida, sest Milli oli aias. 

õeesama võrkkiik rippus nendesamade õunapuude 
vahel. Seesama naine kiikus seal, näidates oma paljaid 
põlvi, Ainult mees, kes võrkkiike liigutas ja raskesti 
ühutes naisele silma vaatas, oli teine — pikkade 
hunstnikujuustega, Ning tal olid ülipeened, läbipaistvad 
sõrmed. 

Rõõmsalt hüüatades hüppas Milli võrkkiigest välja. 
Miski ei tunnistanud, et tal oleks piinlik. 

Missugune ootamatu üllatus, härra Viitol!» 
hüüdis ta ja haaras Voldise käe, heites samal ajal lühi- 
kose, põgusa pilgu oma austaja poole. «Lubage tutvus- 
lnda: härra Viitol — härra Pürvmikel.» 

Purvmikel tõusis püsti ja ulatas käe. Voldis silmitses 
leda uurivalt. Ta oli sellest noormehest üht-teist kuul- 
hiid. Purvmikel oli keskkoolis kirjanduse õpetaja ja kirj 
lis'ka ise luuletusi, mida mõnikord isegi ära trükiti. Nii- 

s luuletaja. 

Nii, nii...» mõtles Voldis. «Töölised on tal juba 
ülnud, seersandid ka, pärast seda ametnikud, Ainult Iuu- 
lolaja puudus, nüüd on ka see lünk täidetud. Kas selle 
lüübiga on kollektsioon täis? Missuguse eksemplari ta 
Jiirgmiseks valib?» 

Noor luuletaja oleks meeleldi midagi ütelnud, kuid ta 
wl leidnud kiiruga sobivat teemat kõneluseks, sest võõra 
Inimese maitse äraarvamine on palju, palju raskem 
filesanne kui leida riim sõnäle «hm». 

Voldis vabastas ta sellest raskest taiplikkuse proovist. 

«Preili Milli...» alustas ta. «Mul on teile midagi 
Ülelda.» 

«Palun, palun! Loodan, et see pole midagi sellist, mida 
mu sõbrad ei tohiks kuulda?» 

Luuletaja köhatas, võttis taskurätiku välja ja läks 
kõrvale. 

«Arge, põgenege ometi, härra Purvmikel!» hüüdis 
Milli, kuid Purvmikel oli juba süvenenud lillede nuusu- 
famisse ja tegi viisakuse pärast näo, nagu ei kuulekski 
Milli sõnu. «Palun, kõnelge!» 

Ta ütles Voldisele jälle «teie». 


<AInUIb A palun mitte ärrituda, sest see, mida mi 
tahan teile teatavaks teha, on üsna traagiline!» ütle 
Voldis just selleks, et Millit erutada. Ta ei eksinud: kü 


ja, aga kui see) 
sama pannakse katusele või riputatakg 
kuhugi kõrgele, siis hüpleb ta kogu päeva ja püüab kee 
latud maiuspala kätte saada. ” 
»» Milli surus erutatult käed vastu rinda ja ootas kannä 
tamatult järge. 

«Kaarlis...» alustas Voldis, lõi silmad maha ja ohkäi 
raskesti. 

° «Mis Kaarlisega on? Mis ta on teinud?» Segaste eel) 
aimduste mõjul muutus Milli vaheldumisi punaseks jä 
kaameks. 4 

«Kaarlis... täna...» Voldis jäi jälle vait, nagu otsik 
sõntl, 

Milli ajas silmad pärani jä haaras Voldise käest kinni 
Kuid ometi oli see vaid lõpmatu, taltsutamatu uudishimi 
mis nüüd tema ilusat nägu moonutas. 

«Kas ta... tappis enda ära?» ohkas ta tasa melodräät 
mast. ülevõetud intonatsiooniga. 

Küll on sellel naisel atahnust! Tappis enda ära! Temi 
pärast tappis enda ära! Sellist reklaami oleks ta küll 
endale soovinud, CG 

«Ei, Kaarlis ei ole nii “rumal, et niisuguste tü 
asjade pärast ennast tapma hakkaks!» vastas Voldis ül 
kõikselt. * 

Milli läks punaseks nagu mooniõis. Oo, ta oleks heh 
meelega minema jooksnud, paksu, läbipaistmatu 100 
näo ette tõmmanud! Häbistyja vihast oleks ta kas Või 
nutnud selle pettumuse üle. 

«Mis temaga siis on juhtunud? Rääkige ometi rutemi 
Ta oleks jalaga vasti maad põrutanud, kui mitte Purvi 
mikel ei oleks:tema poole vaadanud. Praegu tuli veel end 
taltsutada, temperamenti võib.näidata alles pärast pulmil 

«Kaarlis murdis endal jala.» 
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Milli nägu venis pettumusest pikaks, kuid ta kogus 
ond kiiresti. 

Kui kole! Kui kole see on! Rääkige, kuidas see juhtus. 
Üh, ma ei või sellest mõtelda!» 

«Ta lamab kirurgia barakis, voodi number 23. Külas- 
luda lubatakse kella kahest neljani.» 

«Kas ta jääb nüüd lonkama?» 

«Võimalik. Aga nüüd vabandage mind, mul pole roh- 
kem aega.» s 

«Kas te ei räägigi, kuidas see juhtus?» 

«See ainult erutaks teid. Lubage säästa teie närve. 
head tervist!» 

Luuletaja tõmbas nina õunapuuoksa juurest eemale 
Ja kummardas. Milli seisis pärani silmi ja näppis pluusi- 
käänist. 

--.Palgilaevalt oli Voldis minema kihutatud. Teisel 
päeval läks ta sadamasse, oma tööriist — pootshaak — 
ülal, ja uitas jälle mööda kallast ning otsis tööd. Võõ- 
taste formanite juurde oli raske pääseda. Igaühel olid 
oma inimesed ja ühihgust saadeti igale laevale streigi- 
murdjaid vajaduse järgi. Sadam oli laevu täis, kuid 
liski ei jätkugud kõigile tööd. 

Voldisele tuli meelde kõrtsipoliitika, ühised joomingud. 
Jah, see aitaks nüüdki, kuid ta ei tahtnud enam seda teed 

- Piisk piisa haaval oli hinge kibedust kogunenud. 
Väikesi pisitorkeid, tühiseid pinde oli iga päev tuntud, ära 
kannatatud ja unustatud. Kuid nüüd, pärast Kaarlise 
vigastamist, tundis Voldis tõusvat'endas kibestumist, mis 


- lõpuks paisus teadlikuks vihaks. Siin võis mäha, mida 


lemagi võib oma tööga saavutada: tapa ennast aastaid 
sadamas, jooda formaneid, kannata sõimu, kuni viimaks 
lihel päeval veereb palk või šleng peale. Siis pole teda 
enam vaja, sest maailmas on palju terveid inimesi. 

, ainustki piiska ei osta ta enam neile, ei istu nen+ 
dega ühe laua taga. Kui õigus olemasolule tuleb lunas- 
lada selliste vahenditega, siis pole seda vaja. Kui ini- 
mene ei saa olla inimene, siis süljekausiks olla ka ei 
maksa*.. 

Mõne päeva pärast sai ta tööd sadamakooperatiivi juu: 
res. Siin oli samasugune kord nagu štauerikontorites, 
ainult teenistusest arvati, 15% kooperatiivile maha. Kes 


olid Šelles kooperatiivis? Käputäis kunagisi 


streigimurdjaid. Sellest 15 protsendist kogunes kenaks! 


summa, , mis a lõpul jaotati kooperatiivi liikmele 
d tööli 


kurnasid tö töölisi, sest ekspluateerimise 


eeskuju oM-väga meelitav. 

Pühapäeval läks Voldis' haiglasse Kaarlist külastama! 

«Mis sa sellest prahist tõid?» pahandas Kaarlis, nähes 
Voldise toodud apelsine ja maiustusi. «Oleksid toonud: 
parem mõne raamatu. Suren igavuse kätte.» 

«Sind pole keegi külastanud?» 

«Mind? Kes võiks minu juurde tulla peale sinu?» 

* «Nõjah.:. Küll ma vaatan raamatuid. Missuguseid sä 
tahaksid, kas romaane või midagi teaduslikku?» 

«Ükskõik mida, ainult head, Katsu hankida midagi: 
põhjamaistest. Mulle meeldivad väga põhjamaade kir: 
janikud.» 

«Hea küll. Ma püüan saa la, võib-olla juba homme.» 

» «Kui sa aga haiglasse sisse pääsed.» 

«Küllap ma pääsen, Noh, kuidas jalaga on? Kas ope: 
ratsioon läks hästi?» 

«Kes seda teab! Luu on murtud mitte ühes, vaid kahes 
kohas, ese õhinaga ei saadud aru. Opereeriti, pandi 
kokku. Nüüd peab laskma kinni kasvada.» 

nad ütlevad, ega sa lonkama'ei jää?» 

olla mitte, Kuid siin on mõnele niisama öeldud, 
aga viimaks lähevad ikka kange jalaga välja. Ah, tühja) 
mul ükskama kõik. Olen valmis kõige halvemaks. Naeš 
ruks maailmale ma ei jää.» 

«Nonoh, sa hakkad jälle erutuma.» 

Milleks? Ma ei erütu sugugi, Kõik on läbi mõetdud 

ette nähtud. Sa ise oled ju ka nõus, et ainult täis= 

rtuslikul, tervel inimesel*maksab elada. Mis, mõte on 

vaevelda ilma jalata sandil, pimedal, kurdil, abitul inime: 
sel, tiisikeril või reumaatikul?> 

«Ka vigase elu on midagi.» 

«Aga mida erilist on surm? Ainult teatud sündmus 
teadmata tuleviktis.» A 

«Jätame selle jutu. Selle rumaluse ajame sul peast 

älia. Peale selle, kui sa teeksid endale midagi, siis mõni 
võib-olla tõlgitseks seda oma maitse kohaselt» 

«Õnnetu armastus? Noh ei, sellepärast küll mitte,» 
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«Mõned mõistaksid seda just nii. Ka tema. Sa ei taha 

umeti sellele naisele nii suurt au teha?» 
Muidugi mitte.» 

Nad puhkesid naerma ja hakkasid'teistest asjades 
kima. Külastamisaeg möödus märkamatult lõbusas kõne- 
liises, ja millestki ei olnud märgata, et Kaarlis katsus 
oma teravmeelsusega ainult: varjata südame sügavuses 
pesitsevat raskemeelsust. a 

«Kuidas sa seda arstirohtude lõhna välja kannatad?» 
küsis Voldis. 

«Esimestel päevadel pani päris öökima. Kõik need 
karboolid, tinktuurid, plaastrid ja kliistrid. Kui sa teak- 
id, kui raske on olla abitu nagu laps. Noored naised käi- 
vad minuga ümber nagu soota olevusega. Häbi mõtel- 
lagi.» 

«Külastamisaeg on läbi!» katkestas õde haigla idülli, 
Kostis suudlusi, lauakestel lõhnasid närbuvad lilled. 

«Sul kuluks kindlasti ära mõni santiim raha?» ütles 
Voldis. «Säh, pane need latid kõrvale.» 

«Merci! Mõnikord tuuakse siia ajalehti ja puuvilja. Mil- 
lal sa jälle tuled?» 

K millalisaab. Kui varem ei lõpetata laeva laadi- 
mist, siis järgmisel pühapäeval. Kuid raamatuid püüan 
luua juba homme õhtul. Kas ei ole vaja kedagi tervi- 
tada?» 

Kaarlis muigas kibestunult ja sülitas demonstratiivselt 
laskuräti sisse. 

Voldis läks välja. Tervemad haiged jalutasid haigla 
pargis. Siin-seal põõsa vilus liikus kahvatuid ja nõrku 
halle kogusid kirmimähitud peaga või kaela seotud käega. 
Mehi ja naisi. Valu... valu... Kõik barakid olid kan- 
natusi täis. Igal öösel viidi mõni surnukambrisse. Surm 
oli siin sagedane külaline. i 

Voldise ees käis üks naisterahvas. Hall kulunud halatt, 
valged haiglasukad. Vasak käsi rippus kaelas. Ta läks 
kohani, millest kaugemale haiged ei tohtinud minna, ja 
pöördus ümber. Voldis tahtis temast mööda minna ja 
tõmbus kõrvale, kartes naise haiget kätt riivata. 

Naine jäi seisma ja vaatas Voldisele otsa. Ka Voldis 
silmitses teda — ja punastas, kas hämmeldusest või töö- 
must, 


«Lauma, sina!» hüüdis ta üllatunult, «Kui kaua aega 


me pole teineteist näinud!» 

«Ma arvasin juba, et sa ei tahagi mind enam tunda» 
naeratas, Lauma, * . | 
«Minasjälle arvasin, et sa oled Riiast ära sõitnud.» 

«Kes vaesele seda rõõmu lubab, 10% 
«Oled Sa juba kaua haiglas?» 
«Kolm nädalat. Aga kas sina oled ammu Riias?» 
saar ja dalat. Mis sul viga on?» 
ha » niisugustest asjadest pole huvitav rääkida. Igav 
1 


rmete põletik ja ajas 
as nii kõvasti, i 
rud ti magada. Aga mis ma seletan sulle 
SH d öl Ära pahanda mu rumala loba 1 
«Lauma, ole aga samasugune na rarel a võid 
Ta AE gi nagu varem! Sa võid 
Tü s lõi silmad maha. 
«Räägi edasi. K 
«Jah, lõigati 
veks. Veel 


A ng 1 ei hakka 
Sirgeks ajada, küünar: 
El PT 2 ka masseeritakse, veni 
a ° ja ravitakse elektriga, kui ä is 
vä LASS tiga, kuid eks näe, mis sellesti 
, Tükk aega seisid nad vaikides. Ükskõiksed sanitarid j 
d Sa taa sl a edasi-tagasi. TÄHEHUSES Joni: 
sid igavust tundvad haiged, mõ i ishimu- 
a A ged, mõned vaatasid uudishimu 
«Mul on sinust kahju...» sõnas Voldis üsna tasa j 
mene ie 7 tahtis naeratada, * kuid Voldisel 
ägu oli nii nukker, e t ises j 
a ema tehtud muretus varises juba 
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«Mul on sinust kahju...» kordas Voldis ja head aega 
Jälles surus kõvasti Lauma sõrmi, millelt tuli maha vana, 
kollane töönahk. 

Lauma ei vastanud midagi. Nagu häbenedes peitis ta 
kinniseotud käe halatisiilu alla. id 


i 


«Teid ootab keegi preili» ütles Andersoni-emand õues 
Voldisele, kui ta haiglast tagasi jõudis. 

«Te lasksite ta minu tuppa?» küsis Voldis, 

«Jah, ta ütles, et on teie hea tultav.» 

«Kindlasti Milli...» mõtles Voldis, kui ta trepist üles 
läks; püüdes meelde tuletada, kas tuba oli enam-vähem 
korras. 

Milli istus nagu fotograafile poseerides ja tegeles oma 
käekotiga. Voldise sisse tulles tõusis ta üles ja tuli talle 
vastu, nägu tõsine, peaaegu kurb. Talle oleks praegu 
hästi sobinud must leinaloor. Kiretult ulatas ta Voldisele 
oma sooja käe. A 

«Teie vabandage mind selle tülitamise pärast,» alustas 
ta esimeseng kõnelust, rõhutades märgatavalt sõna 

teie». Voldis võttis seda märguannet ärvesse ega ütel- 
nud ka ise «sina». 

«Seni ei tunne ma mingit tülitamist,» vastas ta ja võl- 
tis Milli vastas istet. «Millega ma võin teile kasulik 
olla?» 2 

Milli heitis kõrvalt Voldisele kiire pilgu. Voldis mär- 
kas, et tal on raske älata., 

«Jah, ma tahaksin paluda väikest teenet... Ma ei usu, 
et see teile eriti raske oleks.» 

Voldis vaikis ja pühkis pintsakureväärilt ühe tolmu- 
kübeme maha. 

«Vaadake... Voldis, ma olen nüüd... pruut,,.» sai 
Milli viimaks üle huulte. 

«Soovin õnne...» Voldis oli ka pintsaku teisel revää- 
ril tolmukübeme leidnud. 

«Te'saate aru minu olukorrast. Mul on teatud mõttes 
ebamugav...» 

Kogu Voldise ülikond oli järsku-tolmukübemeid täis. 
Puhastamine nõudis kogu tähelepanu, nii et ei jätkunud 
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aega rääkimiseks. Lõpuks, kui Milli kohmetult vait jäi 


ja ootavalt Voldisele otsa vaatas, tõstis ta ül 
«Ah ebamugav, ütlesite teie? Mis mõttes» ke 
a M 
«Jah, “Kaarlis on haiglas ja illa 

KAL SO g'as ja-ootab, millal luumurded 
«Vaadäke, ma ci tahaks seda nii j 
A aas vallas nii nagu salaja teha.. » 


- Noh, te teate ometi, et me Kaarlisega., 


TS - käisime 


ga läbi. Te mäletate ju?» 
See,» — Milli punastas ja pöö kõi 
sega oli teisiti»? A a 
et ma tean seda, tean kõike...» 
ea. Te saate nüüd isegi aru, et ma ei saa 


Aa abielluda?» 
ah, härra Purvmikeliga, 
" «Veider,» aa 
härraks,» 


«Teil on müidugi täielik vabadus seda teh 


Millile. ja,» lausus tai 


«Ma tean. Kuid ma kardan, et Kaarlis 
mene... närviline... Kõik võib juhtuda.» 


- Haige ini: 
«Olge mureta!» — Vo] 
tuba edasi-tagasi käima, 
kg arvate, et Kaarlis saab sellest üle?» — Mill hääl 


hakkas värisema i i i 
tt värisema, kuid mitte erutusest, vaid kärsitu- 


«Ma valmistan feda ette, 4 
al ki ÜMUSI ma teilt paluda.» 
«Noh, näete, kui ühtemoodi õ an, et me 
a muus osas kokku TTT 8 02 Kk 
SA mõttes?» 
«Ma arvan — ettevalmistamise viisi kohta.» 
PR arusaadavalt, te rääkige talle ettevaatlikult kõik 
»«Tingimata kõikl» sõnas Voldi 
võimalikult mit-te-et-te-Jaat-1i-kulti» 


«Ma:ei saa teist õieti äi i ini. 
AD KA õieti aru, Mulle näib, et haiget ini- 


dis tõusis püsti ja hakkas mööda 


ja jäi seisma. «Ja 
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mõtles Voldis, «Oma peigmeest nimetab ta 


«Kannatage veidi, preili Milli, ma tutvustan teid oma 
Manniga. Vaadake, selleks, mida te soovite Kaarlisele 
mutada, ei ole teda üldse vaja ette valmistada, Sellest sai 
du aru juba tollel õhtul, kui teie olite läinud teatrisse,» 

Ah, kuidas ma olen emale pahane selle rumala vale 

st!» 

ema vale avaldas selle, mida teie tahtsite varjata. 
is teadis juba tol õhtul, et kui teie veel pole, siis 
hes saate mõrs jaks.» 

Voldis, ärge olge nii irooniline, Miks te rõhutate nii 
seda «mõrsjat»?» 

«Seda teate te ise üsna hästi. Tuleme tagasi asja 
juurde. Niisiis Kaarlis teab. Ja et tal ei tekiks ebasoovita- 

avatsust endale midagi teha või sündmuste loomu- 
likku käiku takistada, siis ma val-mis-tan teda ette, Teate, 
kuidas? Kuulake! Kui ta katsub midagi teha, et teie tule- 
vast õnne purustada (võimalik see on), siis ainult selle- 
pärast, et ta armastab teid ja te olete talle vajalik. Et väl- 
lida võimalikke ekstsesse (härra Purvmikel on kindlasti 
väga peenetundeline — luuletajad on esteedid ega salli 
mustust), peame me hoolitsema, et Kaarlise armastus 
teie vastu lõpeks, et te poleks enam tema silmis see ide- 
nalne, puhas Olevus, kelleks ta teid oma illusioonides 
peab. Ja sellepärast räägin ma talle kõik!» 

«Mu jumal!» 

«Ma ei halasta iseendale. Näitan, kui hea sõber ma 
olen talle olnud; kirjeldan talle unustamatuid tunde, mida 
le mu juures veetsite, siin, selles töas! Vaadake, seda peab 
ta uskuma. Niisugune jutt mõjub tema tulistele unistus- 


° lelenagu külm dušš. Sääraste naiste pärast 


mehed ei tapa end. Kes seda teeb, si pole 
mees... Te olete kindlasti nõus, et teisiti ei saa peab 
teid niivõrd põlgama, et ta ei peaks oma au vääriliseks 
sellise isikuga tegemist teha. Te kindlasti olete lugenud 

Kameeliadaami»? Vaadake, siingi on midagi Margarita 
Gautier'st', ainult selle vahega, etkogu see kombinatsioon 
toob teile kasu, mida ei saa ütelda kameeliadaami kohta. 
Üks põlgab teid, et teine võiks armastada.» 


' Margarita Gautier — Alexandre Dumas-poja romaani ja 
«Iraama kangelanna. 
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* Milli oli püsti t 
vahtis ta Voldisele 


õusnud. Vihast kuvate. silmadega 
otsa. Ta surus küüned peopessa, näp- 


pis käekoti rihma ja hingas erutatult. 
«Mulle paistis alati, et te ei oska olla džentelmen!y 


sisistas ja, tõstis pea kõrgemale kui tavaliselt ja sööstis! 


ukse poole, «Viina 


juua — see on kõik, mida sellised 


sadamatöölised oskavad. ..» lisas ta veel lävelt. 
Siis ta*kadus. Toas hõljus veel lõhnaõli lõhna. Voldis 
lõi toakese akna laialt Jah 


Kahe päeva pärast, samal ajal, kui Kaarlisel murti 


lahti valesti kokkup: 


andud sääreluud, abiellus Milli vaik 


; selt, Oma »mesinädalaid veetma sõitis noorpaar Liivimag 


nii“ grandioosset ka 


' Šveitsi. Luuletaja oli alustanud oma esimest poeemi —- 


vatsust polnud võimalik viiekorruse- 


lise linna kividel täide viia. 
Noorpaari fotod ilmusid ühes ajalehes. 


KOLMETEISTKÜMNES PEATÜKK 


Jälle oli mitu nädalat mööda läinud. Ainult mõned päe- 


vad oli Voldis sell 
nud üksluiseks ja 
Kuna päevad ni 


ja jooksul töötanud. Elu oli muutus 
jaks. 
olid vabad, käis Voldis sageli 


haiglas. Kaarlise põdemisaeg venis pikale, sest esimesel 


korral polnud luud 
sist välja võeti, oli s 


õigesti kokku pandud. Kui jalg kipsi 
kõver nagu oherdi. Luu tuli uuesli 


lahti mürda ja uus operatsioon teha, ning Kaarlis pandi 


jälle mitmeks nädal 


aks selja peale. 


Lauma oli juba haiglast yälja tulnud, kuid Voldis. ei 


juhtunud teda koht 


ama. Viimaks ühel õhtul, kui £ 


mõnede raamatutega, mis olid mõeldud Kaarlise jaoks; 
linnast koju tuli, kohta ta Laumat väikese Kioski juu- 


res. Lauma oli ikka 


veel niisama kahvatu nagu tookord 


haiglas. Nad läksid koos koju. 


«Sa käid jälle töö 
«Kes mind enam 
valt pead. «Maailma 

«Sinu koht oleks 
ju tööl haigeks.$ 
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1?» küsis Võldis. 
tööle võtab?» raputas tütarlaps kur: 
s om terveid inimesi küllalt.» 


pidanud sulle alles jääma. Sa jäid 


Mis ma ühe käega peale hakkan?» n ; 

Voldis heitis pilgu Lauma vasakule käele. Tütarlaps 
Mltas, kui kõver ja kange see nüüd on. n A 

*Võin ainult õlast tõsta ja randmest liigutada. Küü- 
Mrnukk ei liigu enam.» a ) 4 

Küünarnukk oli veidi väljapoole käändunud ja hoidus 
Muhust eemale, Igaüks võis kohe näha, et käsi on vigane. 

«Komisjonis käisid juba?» 

«Missuguses komisjonis?» . E 

«Sa pead ju laskma kindlaks teha, mitu protsenti sä 
üled töövõimest kaotanud. Sa pead saama vähemalt ühe- 
kordse toetuse.» N A 

Ei, komisjonis pole ma käinud. Ei maksa ka minna, 
Komisjoni arstid ja eksperdid on härradega ühe mütsi 
üll, Ega kaaren kaarnal silma peast noki.» 

Sa võid kohtusse kaevata.» va 

Vaese jaoks pole seadust. Minu onu kukkus tühja 
laevaruumi ja põrutas pea ära, Sellest ajast peale jäita 
fõdrameelseks, ei saa enam millestki aru, ainult naerab 
ja nutab. Ta saadeti ka komisjoni, võeti isegi advokaat, 
iga millega asi lõppes? Komisjon kompis kõik kondid 
liibi ja tunnistas täiesti terveks. Advokaat sai kindlustus- 
wllsilt altkäemaksu ja keeldus protsessi jätkamast, Nende 
firvates võivat Ka hull tööd teha.» j 

h, meil Lätis on ka sellised asjad võimalikud. 
Niisiis sa ei katsunudki oma õigusi kaitsta?» 
Ei tasu vaeva.» 
kuidas sa mõtled nüüd elada?» 

«Eks elada ikka tuleb. Käin sadamas, laevadel, kogun 
Musta pesu pesemiseks. E na peseb, mina friigin. Ajame 
“kuidagi läbi.» d ks 

«Ma usun. Meie, töölised, oleme harjunud piskuga läbi 
fijama. Paljud inimesed ei saa üldse aru, kuidas me nende 

i te krossidega toime tuleme, kuidas saame süüa ja 
Isegi riided selga. Jah, aga siis on sinu iseseisvusel jälle 
lõpp peal?» C t 

Ah, kas ma üldse olen kunagi iseseisev olnud?» 

Lauma jäi seisma, sest nad olid tema värava juurde 
jõudnud: Š A 

«Kas me ei võiks veel rääkida?» sõnas Voldis. «Me 
kohtume nii harva, Muidugi, kui sul on.aega.» 
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«Veidi võib. Sinuga on nii hea kõnelda, sa ei pilka 
kunagi," kui ma ütlen midagi rumalat. Sinule võin mä 
kõike öelda, ja mulle ei näi üldse, et see oleks naerus 


väärne, Aga siin ei või me seista, mind hakatakse varsti 


otsima.» < 

«Jalutame mööda tänavat!» 

«Nagu soovid.» 

Nad sammusid edasi. 

«Mis sa õhtuti teed?» päris Voldis. 

«Mis mul ikka teha? Igal õhtul käib Ezerin meil) 
siis ma pean istuma tema vastas laua juures ja jutti 
Ajama.» 

«Ja päevälilleseemneid sööma?» 

“«Jah, kui ta neid toob. Mõnikord saadetakse mind 
paberosside järele. Ta suitsetab palju. Ema hoiab küll 
kodus alati tagavaraks mitu suurt «Sporti».» 

«Nool!» 

«FHliljuti suri Ezerinil tädi. Ezerin pärib kaks tuhall 
latli ja puust majakese Sarkandaugavas.» | 

Tütarlaps vaikis ja tõmbus endasse. Voldis vilistas 
arusaavalt ja raputas mõtlikult pead. 

«Siis nii on need asjad. Ta saab iseseisvaks.» 

«Jah.» 

«Millal on teie pulmad?» 

«Ezerin tahab mardipäeval, sest pärandust ei saavall 
praegu veel kätte, enne tuleb paberid korda teha.» 

«Kas ta teab sinu käest?» 

Tütarlaps tõmbus veel rohkem endasse. Kui ta j 
rääkima hakkas, oli ta hääl kõlatu s, nagü sosi! 
taks tuul sõnu. Ja ta ei vaadanud Vold ele otsäi 

«Ema ei taha, et temale räägitaks.» 

«Tark ema! Aga kas ta ise ei näe siis?» 

«Kodus kannan ma laiade varrukatega pluusi.» 

Lauma jäi seisma. 

«Õi, kui kaugele me oleme tulnud! »Mind hakatakse 
otsima.» 

«Lähme tagasi.» 

«Jah, lähme.» + 

«Lauma!» ütles Voldis nii soojalt, et tütarlaps julges 
jälle talle pilku heita. «Kas see pole siiski liiga kardes 
tav mäng?» A ' 
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Mis nimelt?» 

Sa abiellud temaga... ta saab lõpuks ikkagi teada, 
Missugune käsi sul on. Kas sul-siis on kergem tema 
poltumust taluda?» 

Aga ema...» 

Imal ei ole tarvis seda üle elada. Ema saab sinust 
Jihti, edaspidise eest pead sa ise muretsema. Sa tead, 
Missugune see poiss.on.» 

Praegu on ta väga lahke.» ' 

Sinu vastu. Aga sa tead, missugune ta on teiste 
Viistu. Ta kakleb, tõmbab noa välja, tal on langetõbi.» 

Ta norib tüli ju ainult meestega.» 

Mõnikord võib ta unustada, et sa pole mees.» 

Lauma ei vastanud tükil ajal. 

Mõtle selle üle järele...» 

Lauma tõstis silmad üles. Hetkeks helkis neis lootuse- 
kiireke. 

Aga mida ma pean siis tegema? Ütle, mida ma pean 
legema?» 

Voldisel polnud midagi öelda. Pettunult lõi Lauma sil- 
itad jälle maha. Edasi läksid nad vaikides. Järsku mär- 
kus Voldis, et Lauma võpatab, hakkab värisema ja tõm- 
hab pea õlgade Vahele. 

Mis sul on?» küsis ta tasa. Lauma ei vastanud, vaid 
kiirendas sammu. Ka Voldis astus kiiremini ja varsti 
sammusid nad jälle kõrvuti. 

«Halastaja jumal!» sosistas Lauma ja vaatas palu- 
Valt Voldisele otsa. Ta näost võis lugeda alasti, looma- 
likku hirmu. 

«Mis“on juhtunud? Kas sa'said minu peale vihaseks?» 

«Minu emal... Ära käi mu kõrval, tee, nagu oleksime 
Võõrad.» 

Alles nüüd märkas Voldis vanapoolset naist vastu tule- 
vat, kuid oli juba hilja maha “jääda. Naine oli neist 
ninult veel paarikümne sammu kaugusel. Hõredad juukse- 
tordid ripendasid ta! üle otsaesise ja kõrvade. Ta ei pöö- 
tanud silmi oma tütrelt. Eemalt näis, et ta naeratab, aga 
kui ta lähemale jõudis, siis Voldis nägi, et see oli ohvri, 
juurde hiiliva jahimehe pilk. 

Alguses ei lausunud naine sõnagi. Vihast ülevoolav 
süda ei suutnud end kergendada mõne etteheite või sõi- 
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musõnaga. Ta jooksis Lauma juurde, kondine rusikas 
kõrgele õhku tõstetud, ja lükkas tütarlast nii, e 
kõnniteelt tänavale vaarus. Lauma tõmbus kössi 

tis oma haige käe näo ette. Ema tõuk 

Viimfks läksid ta keelepaelad 1 
tis üle kogu a. 

«Ah siis nii ed sa mul ajalehte tooma, sandiplikal 
Hulgud meestega ringi! Inimene ootab kodus terve õhtu) 
aga tema longib mööda tänavaid! Oota sa mul, oo-ta $ä 
mul! Nüüd ma näitan sulle, uulitsatüdruk!» 

«FHäbene, emal» lausus Lauma paluvalt. Kuid Gulbi 
eit ei suutnud ennast enam valitseda, Ta ei teinud gd 

udishimulikest inimestest, kes kisa peale olid väravatel 
ksnud või vahtisid läbi avatud akende ja naer: 
Vastutulijad jäid seisma ja vaatasid muiates kummalist 
rongkäiku, 

Voldis võpatas, mõeldes, mida võib Lauma nüüd tundäl 
nende irvitavate pilkude all, häbistatuna, põrmuni alahi 
datuna. Mis ema see küll on, kes võis oma last teiste ini 
meste silmis nii alandada? 

Kuid mida rohkem pealtvaatajaid nende ümber kogus 
nes, seda valjemaks paisus vanaeide h ' 

«Jah, vahi, kus mul daam! Leidis navalt kavaleri 
Inimene istub terve õhtu meie juures, ei mõista ena nl 
midagi arvata, kuhu tüdruk nii kauaks b, aga temd 

aberdab mööda tänavaid! Mis ma pean nüüd sellelt 

imesele ütlema? Vasta, sa...» 

Voldis ei pidanud enam vastu. Ta kiirendas sammu ja 
jõudis vanaeidele järele, 

«Kuulake... ema, mis te kisendate ilma põhjuseta? 
ei laaberdanud kusagil. Ma*kutsusin teda veidi jalutami 
sest me oleme tuttavad, Töötasime koos... vab 
kus. Kui ma olen sellega kellelegi halba teinud, siis süld 
distage mind, pahandage minuga. Ma...» 

Ta ei saanud lõpetada Sajaks ülipingutatud kortsuli 
virildunud kollane nägu pöördus tema poole. Tükike aegäl 
mõõtis Gulbise-eide pilk noormeest põlastavalt pealaesii 
jalatallani, siis plahvatas tema suust nagu püssipauk valli 

kriiskamin: a 

«Kes te õige olete? Mis te minust tahate? Ütelge, midi 

teil on minu tütrega tegemist? Vaata kus mul kaitsja!» 
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| pöördus pealtvaatajate poole ja näitas pilkavalt Vol- 
Ilsele. «Ma kutsun politseil» 

Lauma ruttas, peaaegu Jooksis, et kiiremini võõraste 
liimeste irvitavate pilkude alt pääseda. Tema kannul 
lõllas ema. Ühel ajal jõudsid nad värava juurde ja kadu- 

id õue. 

Voldi värava ette seisma. Ta kuulis tumedat ält, 
liigu löödaks rusikaga vastu selga või rinda. Siis jälle, 
Ikka veel ja veel, Ema peksis Laumat. Kostsid ainult 
hiisked, tummad hoobid, Vanaeit ei ülelnud ühtki sõna ja 
hu tütarlaps ei piiksatanudki. Sügavas vaikuses toimus 
We lähtis töö. 

Voldis kuulas, kuni hoope ei kostnud enam, Uks kääk- ° 
mlas,, Oh, kuidas ta oleks tahtnud neile järele tormata ja 
sulle meeletu naise eemale tõugata. Ta rind kerkis äge- 
(lalt, õhk vihises nagu lõõtsas. 

Raske südamega läks ta viimaks minema. Viimased 
uudishimulikud jälgisid ikka veel teda, ainukest skan- 
ilnali osalist, kes oli tänavale jäänud, luurasid iga tema 
liigutust ja näoilmet. Aga kui ta otsustavalt seismz jäi 
ja neile väljakutsuvalt otsa vaatas, hakkas neil häbi ja 
fiad lonkisid minema magu läbipekstud koerad, 

Järgmistel pätvadel oli Voldis rusutud meeleolus. Ilma 
Igasuguse huvita läks ta hommikuti sadamasse. Kui sai 
lööd, siis tampis seda loiult teha kuni õhtuni, kui tööd 
polnud, siis läks koju, istus tundide kaupa nukralt akna 
Juures ja vahtis lagedale õuele. 3 

Pea oli täis mõtteid enesest, oma'rappajooksnud elust. 

«Miks ma elan just siin?» küsis ta eneselt. «Miks mitte 
Kuramaal, Ruhnu saarel või Riia lahe rannal? Miks töö- 
lin ma sadamas? Kas see on ainuke töö, milleks ma kõl- 
ban? Kelleks ma veel võiksin saada?» 

Küsimus oli väga lihtne, kuid ometi murdis ta pikka- 
(lel hämaratel õhtutel tundide kaupa selle üle pead ega 
suulnud vastust leida, % 

Kas ta polnud kogu see aeg vaid lihtsameelne olnud? 
Lihtsameelsed on tugevad oma lihtsameelsuses, sest nad 
vi hinda ,ega mõõda midagi mõistuse mõõdupuuga. Nii- 
pea kui nad hakkavad kahtlema oma piiramatus usaldu- 
ses kõige vastu, kaotavad nad rahu ja enesekindluse. Mui- 
(lugi pole hea tulevikust mõtelda ning teostatavaid ja 
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teõstamatuid võimalusi et 
mõtted homsest tänase 
jastada i 


või muudaks nõdrtisi 
ab sellest? Kas sellega võib 


a poolnäljas elavatest 
ks noored 


arvamusteta seli 
aru, kust tuleb see pime 
htused. Arklitoas ja kell 
mu juures ei sünni estei 


ja juba terve aas 

m pimedusse, üha raske 
ise üle irvitatakse, ted 
et seadust, -temaga t 


see maakera nurgake on vist üldi 
a lülitatud. Siin tuleb kaotada, siin 
el. Mis oli eile, 
mis on'veel täna, see võet. 
aastaga kasvab Riias eluka 
datakse töötasu. Nin, 
tööline ei suuda enda 
Kuid sireenid uluv Undavad j 

nõuavad orjade ihurammu, nehde higi ja au. Ning keldi 
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test, katusekambreist, agulionnidest hüüab sellele unda- 
Misele vastu miljonikõhuline nälg... 

Li, see pole elu. 

Voldisele meenus Lauma. Veel mõned päevad, ja ta tal- 
lilakse kannatuste ja ülekohtu porri. Tallatakse. Nagu 
ühetav takjanupp, mis on tee äärde kukkunud. Seda ci 

lasta juhtuda, Lauma oleks tõesti paremat elu 

Aga kuidas võis Voldis teda aidata? Tal oli tütar- 

st kahju, aga tal seisab ju ees võitlus — raske võit. 

ls, mis võib talle endale saatuslikuks saada. Tema käed 

jeavad vabad olema. Maailm on täis ülekohut — üht üle- 

kohut kõrvaldades ei tohi ta unustada kõiki teisi. Ta el 

ma hoolida ühest tütarlapsest, kui tahab võidelda tuhan- 

(lole, niisamuti kadumisele määratud ja alandatud ole- 
viiste heaks.., 

Aga mida ta peab tegema? 

Ta on täiesti üksik, ainukesen: 
ollu jäänud. Miski ei seo teda vi 
Niisama hästi nagu Riias võiks 
Buenos-Aireses. Võib-oll 
mini ära elada, võib-oll 
higi eest rohkem, 
linendid? On'ju k 


ööle. Ta 
äks üles laevadele, kuid ei 
li otsustanud meremeheks hakata 


ja otsis endale kohta. Ka käis ta nii, mitu nädalat, sest 
la polnud ainuke, kes tööd otsis. 
Läti kaubalaevastik kasvas iga päevaga. Üksteise järel 
1 reederid vanu välismaa aurikuid. Röö iti laevade 
frviga suurenes ka meremeeste arv. Lätis oli palju noori 
inimesi, kes olid lugenud Jules Verne'i ja Mayne Readi, 
unistasid mereelust, ümber maailma sõitmisest ja tund- 
matust õnnest tundmatus kauguses. Kõik nad oli kange- 
kaelsed, ettevõtlikud ja täis usku oma unelmate täitu- 
misse. Nad käisid laevadel, konutasid kuude kaupa ree- 
derikontorite ja vaterŠauti juures. Mõnedel õnnestuski 
lõpuks laevale pääseda. 


Üle kuu aja käis Voldis kohta otsides ringi. Igal hom:i »Aga maailm, armas Kaarlis, lai maailm on ka ometi 
mikul ruttas tä sadamasse, et vaadata, kas mõni uus laev. Midagi väärt. Ma sõidan minema, ja ma ei ole kindel, kas 
pole sadamasse sisse nud, kõikjal pakkus ta end, ja) mu tulen tagasi või ei. Olgu või mis, ma tahan pääseda 
kõik llükati ta tagasi, viisakalt, kuid veid rooniliselt! file ookeani, Ameerikasse või Austraaliasse. Miks peaksin 

M rkamatult oli kätte jõudnud tormine sügis. Päevad mu siin, Lätis, poolmuidu töötama, kui mujal makstakse 
muutusid vastikuks, niiskeks, tuuliseks, lühikeseks, Viis Minu töö eest paremini? Miks pean ma siin urkas halli- 
maks tüli juhus Voldisele appi. Ta juhtus ühele laevale lima, ülekohut ja eelarvamuste needust kannatama, kui 
just sel momendil, kui üks kütjatest laskis enda maha PP Mul mujal on inimõigused, teine elustandard ja parem 
maksta. Voldis pakkus end kohe mehaanikule lahkuja liilevik?» 
asemele. Et laev pidi paari päeva pärast merele minema Kaarlis võttis istet, seades ettevaatlikult oma kanget 
ja meeskond pidi juba samal päeva) munsterrollile all Julga. Mõtlikult vaatas ta kuhugi kaugele, pöördus siis 
“ kirjutama, ei võinud mehaanik viivitada. Voldis võeti lõsiselt ja vaikselt Voldise poole. 

- vastu. «Miks pead sa paremat tulevikku mujalt otsima? Miks 

Uskumatw õnn andis talle nagu tiivad. Iseenesega vl laha sa seda kätte võidelda ja ära oodata siinsamas, 
kü neldes ruttas ta koju, et asjad kokku panna ja juba meie maal? Ise oma kätega üles ehitada seda parema elu 
täna õhtul kogu oma elamisega laevale kolida. hoonet?» 

Jah, aga ega see nii väga ki i. Ei teadnud, «Siin ei saa midagi ära teha,» vastas Voldis. 

. mida kaasa võtta, mida maha i N ladus kogu' «Kui kõik mõtlevad niisamuti nagu sina, siis muidugi 
oria varanduse voodile ja lauale, ja talle jätkus tegevust oi muutu siin kunagi midagi,» ütles Kaarlis. «Tuleb tahta, 
kogii õhtupoolikuks koli ja pruuni kasti pakkimisega. vl oleks teisiti. Paljud peavad tahtma — rahva enamus! 
, Selle töö juurest leidis teda Kaarlis, kes oli alles ü Hi tohi karta raskusi, võitlust ega ohvreid. Ohvriteta sel- 
eile haiglast välja tulnud. Voldis polnud talle oma plaa- lises asjas läbi ei saa. Aga sina... Selle asemel, et oma 
nidest veel midagi kinud. Kaarlis tuli sisse, toetuda Maal võidelda kätte õigus ja inimväärne elu, tahad sa 
kepile, stes paremat jalga edasi nagu puuteivast* ülsida mujalt niisugust maad, kus võib veel hingata. See 
jalg oli põlvest kange. ulole õige, See on... deserteerumine.» 

«Mis vanakraamiturg siin on?» küsis ta, heites'imes: «Mind on tüüdanud olla ori. Ma ei taha jätkata seda 
tava pilgu üle toa olu, kus pole soojust ja valgust.» 

«Nagu näed — jüripäev.» «Voldis, sõber, kas sa tõesti ei“tea, et peale Nõukogude 

«Sa kolid uude korterisse?» > Liidu ei ole tänapäeval maailmas niisugust maad, kus 

N * poleks orje? Kas sa orjad Riias, New Yorgis või Sidneys, 
selle needuse eest ei pääse sa kusagil. Vahe on vaid sel: 
k les, et läti kodanluse asemel ekspluateerivad ja rõhuvad 

«Miks sa ni küsid?» a , sind Ameerika või Austraalia ekspluataatorid. Kas mak- 

«Merele... Mis õndsus sind' siis seal ootab? Arvad sa, sab sellepärast maailma mööda hulkuma minna?» 
et meremehe leib on magusam kui sadamas?» Voldis istus voodiservale ja surus pea käte vahele. 

«Ma tean, et ei ole magusam, kuid meie oma ei maitse «Ma saan aru, Kaarlis...» lausus ta tasa. «Maailm on 
enam. Ma tahan vaheldust.» täis ülekohtu ja viha kütteainet, mis varem või hiljem 

«Imelik tahtmine. Olen küllalt näinud, kuidas mere- luid võtab. Aga millal see sünnib? Ja kus see algab? 
mehed elavad, Viis Korda parem oleks minna uuesti Miks pean ma istuma ühes kohas ja ootama, millal Lätis 
sõjaväeteenistüsse kui kopitada kitsastes, mustades kajuš midagi hõõguma hakkab? Ma tahan elada ja näha, kui- 
tiles.» j das inimesed mujal maailmas elavad. Võib-olla on see 
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vaid tühine tuju, võib-o) 

aga kui ma seda nüüd ei tee, 
aeg kahetsus, et midagi ilusa 
lastud.» 


ga välja trepile ted i i e TEINE OSA 
kaasa kõikvõimalikke häid soove. k 

Õhtu oli soe. Päeval a 
nud veel jahtunud. Tän i e Maailma meredel 
pöördud i Voldis sei i 
iet lasta kätel puhata. 


rahus ja unistas vähenõ 
uksest levi 


jarblased, väikesed hall 
ra karmi tal 
ride vahel. Neid ei erutanud 
ded, neil 


Voldis vaatas tagasi, Kaugel paistis üks kollane vä 
— suletud, tumm. Kollane puuvärav, mille taga elas jä 
kannatas üks inimlaps, unistades niisama palavalt pards 
» mast elust nagu kõik teised olevused. x 
Voldis vaatas veel kord tagasi, kuid värav ei avane: 
nud ja keegi ei astunud sealt välja. Siis kummardus Jä 
ja võttis oma pambud, kuid kogu tee kuni sadamanii 
rusus teda ebamäärane masendav tunne. Talle näis, el 
ta jätab kellegi maha ja põgeneb salaja oma koliustustel 
eest, 4 
Hakkasid ulguma  sireentd. Esialgu "üks, peenikesi 
äbematu hä lega, siis teised — väsinud, rask meelsed) 
ljased ja karmid. Sada lähedast ja kauget häält sula 
sid kokku üheks nukraks ündamiseks. 
Viickorruseline linn ulus nagü nukker peni. Miks seli 
linn ulus? Mis tal puudus? Mis ta oli kaotanud?,,. 


ESIMENE PEATUKK 


Kui te tahate teada saada, kuidab näeb vanadel kauba- 
Inevadel välja kütjate kajut ehk «kubrik», nagu mere- 
iliehed seda kutsuvad, siis kujutlege kitsast kiilutaolist 
lumi, mille laiem ots on ehk neli meetrit lai, kuid vööri 
joole läheb kitsamaks ja päris tipus on vaevalt üks mee- 
er lai. Laeva välimise seina külge on ehitatud pealis- 
likku kuus koid, laias otsas vaheseina ääres on neid veel 
kuks; kõik need väikesed urkad on täis purunenud mad- 
tulseid, määrdunud, söetolmust musti rõivaid ja pesu- 
lükke. Mõnes kois on padi, mõnes mitte. Traadil ja peeni- 
kestel nööridel ripuvad mõned mustaks pühitud /käte- 
tülid, kütjate higirätid, sokid, särgid. Omatehtud seina- 
tiiulitel yõi lihtsalt puukastides asub meremeeste varan- 
(ls: peeglikesed, tubakakarbid, kirjapaber, pesu. 

Ruumi keskel asub värvimata puulaud nelja-viie senti- 
Ihcetri kõrguse äärega — et sööginõud laeva kõiku- 
(les laualt maha ei libiseks. Selle serva juurde koguneb 
ülati söögiriismeid, hangunud rasvatilku, leivaraasukesi. 
Kuigi lauda pestakse iga päev, ei ole see kunagi päris 
puhas. Paar värvimata puupinki täiendavad kajuti sisus- 
tust. 

Kitsas uks viib pimedasse koridori, mis eraldab küt- 
jute ja madruste kajuteid. Ukse kõrval kitsama otsa pool 
üsub kajutis sööginõude ja toiduainete kapp. See ,on 
lumepruuniks värvitud, samuti nagu koide servad. 

Mis siin siis veel on? Madal lagi; kolm ümmargust 
üuku, mida nimetatakse küll uhkelt illuminaatoriteks, 
kuid need ei suuda valgustada kitsast ruumi, seepärast 
põleb siin nii päeval kui öösel väike petrooleumilamp; on 
veel malmist ahi, et kajutis poleks külm ja et siin ei 
puuduks tuhk, tolm ja tahm, et õhk oleks raske, täis 
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väävlilõhna ja gaase, ning et iga, parem riidetükk mul 
tuks värsti räpaseks ja mustaks. A 
Selline oli kajut, kühu laeva kolmas mehaanik viis Vol 


dis Viitoli, kui ta oma asjadega «Erikale» ilmus. Mehaaäš 
nik tegi Akse lahti, näitas tühjale koile laiemas otsas ja 


ütles; 


«Seadkd end sisse. Pange oma asjad ära ja küsige 


stjuuardilt uus madrats.» [ 
Seitse meest, mustad nagu korstnapühkijad, õlist läi 


kivais rõivais, sõid parajasti õhtueinet. Laua juures. olli 


ruumi ainult kuue jaoks, kuna seitsmes istus koiserval! 
-Poides taldrikut praetud tursaga süles. 
* «Tere õhtust!» tervitas Voldis. 

Ainult üks meestest pomises midagi vastuseks, Teised 
tegid näo, nagu ei oleks Voldise tervitust kuulnudki 

«Kas uus frimmer?» pöördus viimaks üks si 
sissetulija poo!e, Küsija oli kuivetu, kõhn mees nelja 
künfne ringis. Üks silm vaatas tal viltu. 

i KLE mind võeti täna tööle,» vastas Voldis tagasihoid 
ikult, 

«Istu, mis sa seisad!» osutas kõõrdsilm pingile. «Sei 
seal on sinu koi, lao aga oma seilse asja sinna sisse! 
Siis pöördus ta selle poole, kes sõi koiservali «Güntef 
miks pole veel kohvi?» 

«Otsekohel» — Günter, pikk ja peenike noor poiss väl 
jakujunemata, nurgeliste liikmetega, pani taldriku koil 
pühkis musta käega üle suu ja läks valjusti puutuhyl 
tega kolistades välja. 

Voldis istus ja kuulas, kuidas klirisesid nõud ja mal 

id suud. Tekkis ebameeldi, kõhe tunne.“ Võ 
ükskõiksed näod, kitsas täiskillutud ruum, tahmane hämä 
rus — kõik, kõik näis siin külmana 
vaatas ruumi kitsasse nurk 
konnad, mantlid, kübar. 
nud, Sinna pidi ta ripu 
juti ostetud Ssuvepalitu. 

«Missugusel laeval te viimati sõitsite?»- päris üks kül 
jaist — kitsaste silmapiludega,+kelkiva ilmega ja hõrdi 
date juustega mees. See oli Sommer. Tal, oli 
alati ninaga luristad. (0 
ülevalt allapoole, 
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Ma ei ole veel sõitnud,» vastas Voldis ja märkas otse- 
kohe, et meeste ükskõiksus muutub irooniliseks uudis= 
lilmuks. 

Ah nii?» venitas Sommer pikalt, nühkides sõõrmeid 
Ja lõmmates vasema suunurga muigele. «Ja ei karda?» 

Mis siin karta?» y 

Merd, laineid, merehaigust...» A 

Mis seal ette teab karta! Kui sõit lahti läheb, eks siis 
he.» 4 

Jaa, jaa, jaa... Eks siis näe muidugi,» pilgutas 
hommer silmi ja hakkas hambaid torkima. «Kurat, kuhu 
Me Günter kohviga jääb?» 

Seal oli veel väike Blav — must, lokkis juustega, iga- 
Vesli pesemata näoga; kõõrdsilm Anderson — peene 

ega, mõnikord naeruväärsuseni puhtusearmas- 
iti siis, kui seda puhtust või. 


«Kas sa süta ei taha?» küsis Zvan Voldiselt, kui kõik 
olid söönud. «Tule, kalla endale kohvi.» 

Voldis sõi paar võileiba ja hakkas siis oma asju kor- 
räldama. Sai uue madratsi, pani selle koisse, laotas 
lina ja teki peale. Eelkäijalt oli jäänud väike riiul ja 
mõned naelad seinavoodris, kuhu Voldis sai oma asjad 
Üles riputada. A 

Kütjad pesid enese puhtaks ja läksid üksteise järel 
maale. Laevale jäid ainult Günter, kes pesi riistu, Žyan 
ja Voldis. x M Ja 

«Homme pead sina sööginõusid pesema!» ütles Günter 
Voldisele, «Ühel päeval sina, teisel mina.» 

«Aga teised?» j 

«Kütjad ei pese. See on trimmerite kohustus.» 

«Miks nii?» 


Sellepärast, et me oleme nooremad ja alamad. MG 
peame ka kajutit pühkima, lampi puhastama ja käiml 
pesema.» 

Siinaolid astmed — kõrgemad ja madalamad. See 
avastus ei olnud Voldisele eriti meeltmööda, kuid ta i 
lausunud midagi. 

«Küllap saame hakkama,» vastas ta Günterile. «Ega 
see nii hull olegi.» 

«Või ei ole! Šel päeval, kui oled päevnik, ei või sai 
minna, kuhu tahad, nagu teised. Õhtul pead haririd 
kajutit ja püh 
muidu pole mi 

h 


s vaikis ja viimaks held 
ema all lesis Zvan, Seäl 
gi, ainult suitsetas ühe paberossi. teisi 
järel ja vähkres ühelt küljelt teisele. Günter koristas 
kajuti ära, pesi siis enese puhtaks ja läks kaldale. 
Aegamööda, üksluiselt venisid tunnid. Madruste kaju 
tis harjutas keegi mandoliinil, Aeg-ajalt kolises midagi 
tekil. 
Und ci tulnud. Voldis mõtl 
see käes, mida ta oli soovinu i 
Võõrad, umbusklikud kaasas jarjumatu töö, meri:4f 
ja sa ši teagi vi ind ees oodata... 
Kuid selle selle monotoonsuse, halli 
jaailma avarused! Jah,avatused.$ 


* 


jalt ja tahtis 
eri pomin. 
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Mis sa ütlesid?» küsis Voldis, 
Kalla see paks välja ja uha kann puhtaks, muidu ei 
Või juua.» 

Nõnda algas Voldise töö laeval. Hommikueineks oli 
|iikklihasoust ja võileivad. Väike Blav tõusis esimesena, 
Vist nälja mõjul, kuna teised, kes olid hilja kaldalt tul- 
ld, nautisid” veel kõige magusamat und, Roidunult 
INõmisedes mässisid nad õhukesed tekid kõvemini enda 
fimber ja pöörasid näo seina poole. 

Kolmveerand kaheksa tõ 


kosli Koidest välja, taari 
ju vandusid vih 
Miärde si 


«Lurr-lörr eile, lurr-lörr täna, homme ja ülehomme! 
Mis nuhtlus see küll on = kas kokk midagi muud ci 
Mõista välja mõelda? Ptüil» 

Ta kirtsutassja kärsutas nina, istus siiski lõppude 
lõpuks laua juurde ja hakkas põlatud lobi sööma. 

Kell kaheksa koputati kajuti uksele, 

«Torn tuu!»' 

Unised, mornid ja sõnaahtrad kütjad läksid tööle. 

«Sa jää kubrikusse ja pese sööginõud puhtaks!» ütles 
iünter väljudes Voldisele, «Ära ünusta petrooleumi 
lampi. kallata ja klaasi pühastada, muidu kisendavad 
Jälle nagi hullud.» 

«Kes kisendavad?» 

«Kütjad. Kõige rohkem Sommer ja Anderson. Nende 
Mcele järele ei jõua kunagi teha. Sul on pool tundi 
üega.» 4 

«Ja pärast seda?» 

«Siis tule alla masinaruumi ja küsi teiselt mehaanikult 
lööd.» 

iüntef läks minema. äljast kostis juba vintside klõ. 
binat ja tööliste hõikeid. Voldis läks' kööki sooja vee 


" Vahi vahetus! (ingl. k.: «turn two»). 


järele ja pani taldrikud plekkvaa: 
millega pesta? Tal polni 
omad ära peitnud. Vold 
siis kaks oma tas 
rasvaseks ja paksuks, ja 
na kastis, kleepus nendäl 
külge rõhkem mustust kui maha tuli. 

Ja siis polnud ta lle millegagi nõusid kuivätada! 
Tuli võtta oma käter Lambiklaasi puhastamiseks tuli 
võtta leine käter sest klaasi pidi iga hinna eest puh: 
taks saama, 

Poole tunniga suutis ta vaevu kõik olulisema ära td K 

) Siis tuli veel kajut puhtaks pühkida — põrand oli liga 
“seks tatud, paberossikonisid, paberitükke ja igasugusi 
prahti täis loobitud. 

Kui «ornung» 
kolmveerand ühe 
über, 

* rusid, õli 
s Voldis sihvakall 
is parajasti mi 
anaha taolisele plaadile, See [õi 
sirkliga, vaatas siis kõrvale ja mõtles 


sul vaja on?» küsis ta Voldiselt justkui ärgati 
unõud on pestud...» 
«Mis mul s 
pean tegema?» 
õtles jälle, Viipas siis käega kuliugi part 
, 4 


«Mine kütteruumi ja aitd šlakki tekile vändata!» i 

Voldis leidis üles pimeda tüheme seina sees. Tühemii 
oli uks, kuid selle taga täielik pimedus. ga pimed: 
kobades nihkus Voldis aeglaselt edasi. Vasakul po0 
puutusid sõrmed millegi sooja vastu — see oli katl 
sein. Teisel pool oli punker. Viimaks jõudis ta hämdl 
rasse ruumi, Kõrgel pea kohal helendas päevavalgus, äll 
kuues ahjus hõõgus nõrk tuli--Keegi mees täitis labid 
tuhapitsi, mis oli umbes kaks korda nii suur kui veepangi 
kinnitas siis haagi sanga külge ja hüüdis üles: 

«Hiivopp!» käi 
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Üleval hakkas miski krigisema ming ragisema, Tuha- 
[Ms lõusis aeglaselt üles ja kadus ventilaatorisse, 

Mind saadeti teile appi,» ütles Voldis mehele, See oli 
Woinmer. 

“Mine üles väntama! Las Anderson tuleb alla peale 

jnema.» 
4 Kuni lõunani väntas Voldis käsivintsi. Sadamas seis-" 
Mise ajal oli katlaruumi kogunenud ligi viiskümmend 
lühapitsi šlakki ja tuhka. Tekile kerkis tubli kuhi, selle 
jpule kallasid kokk ja laevapoiss: vahetevahel oma köögi- 
isa: luid, tühje konserveeritud piima purke, kartuli- 
Moori ja supipära, 

Lõpetanud šlaki väljatõstmise, logelesid kütjad üle- 
|iiinud. aja pimedates nurkades, millest siin all polnud 
hüudus, ja alles mõni minut enne” kahtteist pesid käed 
[islrooleumiga puhtaks. Petrooleumi võtsid nad väikes- 
lest tattninalampidest, mis rippusid katlaruumis kõikides 
lirkades ja ajasid koledasti suitsu nagu lõrvikud, 

Lõunat ei saanud Voldis rahulikult süüa. Vaevalt jõu- 
(lis ta lusika suu juurde tõsta, kui pidi söömise pooleli 
Ms: sest Sommerile tuli äkki pähe, et vesi on väga 
ea. 

«Kalla see kohv välja ja too veit,» ütles ta niisugusel 
loonil, mis ei kannatanud vasturääkimist. Voldis tõusis 
laua juurest ja Jäks vett tooma. 

Siis leidis Sommer, et lamp pole korras, 

«Kas keegi nõnda klaasi puhastab? Seda on ju pühi- 
lud märja lapiga, vaata, räsvaplekid' on ka peal!» 

Ka põrand polevat hästi pühitud. 

Et Sommer ei tunneks end üksikuna, sekkus kõnelusse 
ka, Anderson, see, kellel üks silm kõõrdi vaatas. 

«Mis seal koide all on? Prügikast või üssipesa? Nii 
äte asi ei lähe! Kui inimesele antakse selle jaoks aega, 
hiis peab ka kõik ära tegema nagu kord ja kohus. Kui 
Mina trimmer olin, siis pidin iga päev koide servad ja 
Illuminaatorid üle pühkima.» 

a-jahl» toetas Sommer. «Ma viksisin «Olgal» isegi 
kütjate saapaid.» 

Voldis kuulas, punastas ega teadnud, kas vihastada või 
lünnistada end süüdlaseks. Kohmetult jättis ta söömise 
pooleli ja istus kõrvale. 


16 Tiivutud linnud 


1 


«Jätke nüüd,» ütles Zvan ja tõusis laua juurest üles 
«Seda sa, Sommer, ä mõtle, et keegi hakkab sul saä' 
paid puhastama. Kui sina oled nii loll olnud, siis peaksid 
häbenema sellest ida.» 

Zvan*istus Voldise kõrvale ega rääkinud rohkem. Tä) 
oli vist meeste hulgas teatud autoriteet, sest keegi ei käll 
sunud (alle vastu vaielda. Voldis heitis talle tänuliki 
pilgu. 

Pärast lõunat toimetas Voldis terve tunni kajutis, võt 
tes arvesse kõik kuuldud etteheited. Hõõrus laua pü 
taks, urgitses noaga kõiki pragusid, mis olid ligu 
nud leivaraasukesi. täis, pühastas siis veel kord lambi 


* »klaasi ja pühkis koialused puhtaks. 


»AIL masinaruumis ootas teda juba teine mehaanik 
«Võta luud ja mine katlapealsed puhtaks!» ü 
ta, kui Voldis ki 
bi väikese ukse ronis Voldis pimedasse, umbsesš 
Suured katlad olid kaetud paksu 'tolmukof 
raga. Voldis pühki id, seistes kõveratel torudel, mil 
osalt olid paljad, osalt isoleeritud. Torud olid palavad, 
katlad olid jüba soojaks läinud, sest laev valmistus Sõi 


duks ja ahjüdes hoiti tuli. Palay toim tõusis pilvena üle! 
tungis ninasõõrmeisse, kopsudesse ja laskus näole, segi 
nedes higiga, mis voolas ojadena. 

Kas oli üldse võimalik katlaid puhtaks pühkida? N 
olid nii tulised, et põletasid jalgu ka läbi paksude % 
dade. "Paari tunni higistamise järel tuli Voldis masi 


ruumi tagasi, tahmane nagu korstnapühkija. Ta riide 
olid kaotanud oma sinise värvuse ja ta nägi välja, nag 
oleks tuha sees püherdanud, 

Teine mehaanik noogutas muiates pead. 

«Tehtud?» $i 

«Rohkem ei suutnud ma seal ära teha.» 

«Hea Tule minuga kaasa. Mul on sinu jaoks: 
üks töö varuks.» 

Mehaanik muigas. Voldis Šai nüüd aru, et temaj 
tehakse nalja. Kuid see oli räpane, palav ja tolmune näll 
Seda võis endale lubada aintlt teine mehaanik — vähi 
Musta mere madrus, Res oli teeninud Vabatahtliku Läi 
vastiku aurikutel kaugsõitudel Odessa ja Vladivostok 
vahel. - 
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enese mustusega 
a auku oli üldse 
s ehk veel mitu 
ja märganud. 
ja?» küsis Zvan ja tõmbas lauba 
Nii... Ütle talle, et ta võib ise 
üma sõnnikut koristada. Viska see plekktopsik minema, 
Min pole midagi puhastada.» 

Voldis ei teadnud, mida teha: mehaanik oli teinud kor- 
filduse, kuidas võib sed äitmata jätta? Aga küllap 
(vin teadis, mida ta rääkis. Nõutult läks Voldis jälle 
[ise mehaaniku juurde. Too heitis talle lühikese pilgu, 
ja sülitas, 

«Kust sina oled välja tulnud? Sa haised nagu tõhk! 
MU Tee, et saad minema! Mine pühi kütteruum puh- 
üks!» 

Voldis tundis, kuidas mingi tükk talle kurku tõusis, 
lõualuud pigistusid kramplikult kokku ja hammaste read 
Mirtisid, surusid teineteist, Sõnagi lausumata Jä 
Üritunult katlaruumi. Seal pöördus t j 
|iimbaid kiristades rusikat, 

«Oota... sina seal.., oota aga!» 

Saabus õhtu. Nüüd oli Voldist küllalt taga kihutatud 
NN mustem ei saanud inimene üldse olla, sellepärast ei 
lõolinud ta enam ei riideist ega endast. Kuid õhtul luris- 
A es ninaga, kuigi selleks põhjust polnud, ja lausus 
Pühuralt: 

Nuga pole täna hõõrutud!. Näete, roostes!» 

teine, kelle silm vaatas kõõrdi, nuusutas lampi: 
äe, seda pole pühitud, petrooletrm tilgub supikaussi.» 

Ja kui kõik viimaks lõpetasid ninaluristamise ja nuusu- 

limise, rahunesid, pesid end puhtaks ja läksid maale, siis 
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jäi ainult üks inimene kajutisse. Tal polnud aega iseg 
end pesta, rääkimata maaleminemisest. Kurbi " mõtteil 
mõeldes kuivatas ta aeglaselt ühe taldriku teise järel, hõö 
rus läjida ja torkis pragudest leivaraasukesi. 

Kui ta oli kõik puhtaks pesnud ja koristanud, tuli üli 
kütjaist kaldalt tagasi. Ta oli tükk aega jalutanud 
tahtis «süüa. Võttis leiba, määris võid peal ii: 
ühe kruusi ja kallas endale kohvi. Pärast si 
kõik lauale, laud oli jälle leivaraasukesi 
märg. Mõne tunni pärast tuli keegi teine ko 
juurde, ja jälle oli seal leivaraasukesi ja kohvipaksu 
luristas ninaga, kus polnud midagi märga, ja sõnas: 

«Nii ei või see asi ometi edasi minna! Meil pole üldg 
enam puhtust.» 

Ja siis tahtis ta juua, mitte kohvi, vaid vett. 

«Miks pole meil vett? Kas ma ise pean - järeli 
minema?» 

Voldis tõusis üles ja läks, kuigi ta oli juba riided mal 
ajanud ja koisse heitnud, 

Pea vastu, algaja! Sa oled laeval. A 


“ 


Teisel hommikul algas merevaht, 
vaja mehaanikult tööd küsida, sest ' 
mergtöö — kütmine. Aur kateldes oli vähehaaval tõsi 
tud juba kaheksakümnele naelale, Õhtuks oli vaj 
järk-järgult tõsta kuni täissurveni — saja 
naelani, nagu manomeetril Punane maksimumijoon 
tas. *. 

«Erikal» oli kaks katelt, kumbki kolme ahjuga. 
vahetuses töötasid kaks at ja üks trimmer. Küll 
vaheldusid iga nelja tunni järel ja said siis kaheksa täi 
puhkust, kuna trimmerid, keda oli ainult kaks, töötät 
kaheksa tundi vahetpidamatult ja said sis ainult niisal 
palju aega puhata. 

Kui laev seisab, siis pole raske auru tõsta 
hoida. Tuld ei forgseerita, "sellel lastakse rahulik 
põleda, ainult aeg-ajalt heidab kütja mõne labidatäie $i 
peale või segab roobiga, et leek täiesti ei kustuks. 

Trimmeritest oli esimesena vahis Günter, Ta oli jül 
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Mr sõitu kaasa teinud ja teadis, et palju kergem on olla 
Mlcksa tundi vahis laeva seisuajal kui sõidul. 

Vabad kütjad hakkasid igavusest jooma. Nad panid 
Mkku viimase järelejäänud läti raha ja saatsid Voldise 
Viina järele, 

Välismaal ei kõlba see raha niikuinii kuhugi,» arvas 
Miderson. «Siis parem juba tuju tõsta ja teada, et sinu 
Mossid on õigesse" kohta paigale pandud.» 

Voldis läks viinakauplusse üks kord, teine kord, — 
Iliilepaelad pääsesid lahti, aga koos sellega kasvas isu 
Viina järele. Need kaks pooleliitrilist suutsid ainult isu * 
ftulada, mitte täita kuut niisugust aami, nagu olid 
Mirika» kütjad. 

Siis võttis vaikne Zvan oma uue siidsalli ja läks tekile. 
[ks sadamatööline ostis selle poole liitri eest. Kui see oli 
fita joodud, otsis Anderson üles oma kuulsa habemenoa 
Ji läks välja. Selle eest sai ta terve «nuia». Aga siis pol- 
Md ka enam midagi müüa. Blav võttis küll oma triibu- 
Ilse pluusi ja läks tekile näitama, kuid ostjaid ei leidu- 
hud. 

Siis jäi Anderson mõttesse. Tal endal oli suur janu ja 
ln kaaslased otse põlesid viinahimust, Ta mõtles kaua ja 
lilles siis Sommerile: 

«Nüüd peab munsterdamisega õnne katsuma, muidu 
ki troppidest suu puhtaks. Otsi sa, Sommer, oma vana 
õva üles ja tee ennast mehaanikuks!» 

e oli vana number. Teised kütjad muigasid heaks- 
kiilvalt. 
. Anderson läks tekile ja turis kallast. Seal ci puudu- 
hud kunagi õnneotsijad, ja ka seekord ei olnud Ander- 
Monil tarvis kata uurida. Üks tüse maapoiss näis olevat 
kiillalt lihtsameelne selleks katseks. 

Anderson Viipas poisile sõrmega. Linavalgete juuste ja 
hünase näoga poiss ajas esiti suu ammuli, ei saanud vist 
ru, mida temalt soovitakse, aga kui Anderson veel kord 
Viipas, sammus ta kiiresti laeva poole. 

«Mis on?» küsis ta tasa. 

Anderšon tegi salapärase näo ja sosistas: 

«Kas sa ei tea mõnd tublit poissi, kes tahab merele 
fhinna? Meil on praegu üht kütjat vajä. Mehaanik käskis 
mul otsida.» 


“Suur salapärasus avaldas poisile vastupandamatu 
mõju. Laiale lihtsameelsele näole ilmus naeratus, sinistš 
silmades lõid sädelema kavalad tulukesed. 
«Mg ise ka või sin...» lausus ta häbelikult, 
«No näed kui hea! ei-ole mul vaja kallast m 
otsida. Tule üles mehaaniku juurde, 
Sedä polnud vaja kaks korda ö Ida. Kohmakas kehi 
ronis üle reelingu ja kukkus tekile raskelt nagu kott. 
«Kuhu see laev läheb?» päris poiss i 
«Vist Aafrikasse. Kindlasti ei tea, võ 
Igal juhul kaugele.» 
«Oi, kui hea! Ma tahaksin väga kaugele sõita!» 
«Noh, seda toredam! Ära häbene, astu 
mehaaniku ette ja räägi oma asi 
Anderson läks ees ja viis poisi kütjate kajutisse. Ir) 
pöördus kõrvale, et muiet v ata 
,, Näe, see ongi mehaanik,» näitas Anderson Somi 
rile, kes käis mööda kajutit, uus kübar peas, käed tä 
kuisse surutud. Ta välimus oli küll sedavõrd enesekindd 
et teda võis pidada meheks, kellel on võim ja vägi. 
Poiss kohmetas, vaatas abiotsivalt Andersonile otsä) 
kuid see vaid noogutas julgustavalt pead. Viimaks võidi 
poiss julguse kokku. 
Härra mehaanik... mister mehaanik... teil oleyii 
kütjat vaja?» kogeles ta ja jäi erutatult vastust ootarii 
Sommer jäi seisma, silmitses poissi muiates pealaeš 
jalatallani, kehitas siis õlgu. 
«Jah, kütjat on mul tõesti vaja. Saate aru, kütjal| 
Kas te olete kütja?» 
Suur lihtsameelsus paisus"iseteadvusest. 
«Aga muidugi! Maal kütsin ma terve suve rehepeki 
masina katelt.» v 
«Nii? Puudega?» 
«Jah, kasehalgudega.» 
«Noh, kui te juba puudega oskate kütta, siis süteg 
peaks see asi veelgi paremini minema.» i 
«Noh, muidugi, söed on palju kõvem materjal.» 
Sommer tegi siiski järelemtliku näo. 
«Ei tea, kuidas seltega saab:.. Kas teil paberid onfi 
«Ei ole...» 28, 18 f 
«Ma juba ärvasin. Ilma paberiteta ei saa.» 
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Poiss muutus kurvaks, kuid Anderson tuli talle kohe 
Appi 
Miärra nfchaanik,> pöördus ta alandlikult Sommeri 
[5ole, «seekord võiks ju ka ilma paberiteta, Vaadake, mis- 
Jgune koljat ta on!» Siis kummardus ta tasa poisi kõrva 
Murde: «Sa ära süga kukalt, vaid mine viinakauplusse 
M võta pooleliitrine. Seni ma räägin mehaanikule augu 
fihe. KÜIl me ajame asjad jutti.» 

Ühe silmapilgu poiss kahtles isut, kuid igal pool enda 
Ilmber tulist heakskiitu nähes pühkis minema, 

“Nägemiseni!l» hüüdis ta ukselt, andes sellega tunnis- 
liisi oma heast kasvatusest. Teda tagasi oodates mehed 
linorsid ja irvitasid tema üle joomise eelnaudingus. Varsti 
liiligipoiss tagasi. Ta ähkis ja higistas, sest oli jooksnud. 

Anderson võttis pudelilt korgi” ja palus Sommerit 
ülnndlikult: 

«Mlärra mehaanik, palun, jooge uue kaaslasega liiku!» 

IJus kaaslane! Oma suures lihtsameelsuses läks poiss 
Juuksejuurteni punaseks ega uskunud oma kõrvu, 

«Kas siis mind ikka... võetakse?» 

«Kõik on juba tehtud. Aga kuidas me kõik siin me- 
linanikule peale, käisime, enne kui ta nõusse saime.» 

«Jaa...» laušus Sommer tagasihoidlikult. «Ma võtsin 
loid vastu ainult selle tõttu, et nad kõik lubasid teie eest 
Vistutada. Peale selle on näha, et te oskate välja astuda 
kui mees.» 

Nad jõid, pudel oli varsti tühi, ja Anderson ütles: 

«Nüüd ära ole kopikakoi, näita, et oskad oma kaaslasi 
üstada! Me ju vastutame ,sinu eest.» 

No,"ärge kartke! See müräkas ei lase ennast naerualt- 
seks teha! Nad sõidavad ju Aafrikasse, võib-olla isegi 
Indiasse! 

«Mis te arvate, kas poleks parem tuua korraga kaks 
pooleliitrilist?» 

«Noh, muidugi! Täitsa poiss! Ma hakkan sinuga 'koos 
löötama. Sa võid võtta ka midagi pealehammustamiseks. 
Osta jahtvorsti!» 

«Oolrait!» 

«Ja võta üks suur «Riia».» 

«Võtan!» A 

Ta ruttas minema, uimane joodud viinast ja oodatava 
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4 


õnne eelaimusest. Aafrika, India! India, Aafrika! Ahvid 
! Hõissaa, tulevane mgremees! 
ja kogu päeva kes 
a sõbralik jutt. Ja 
dlased ja süütu 
heb Anderson välja, kutsub düi 
he napsi, Siis 


ja viskame, näe, niil» 
ad poisile õlale, aga tema ko 
Seal on veel mõned latid. 
a ja hääl jääb tal suurest vai 
«Ma toon õige veel ühe pooleliili 


Natuke aega on kõigil nagu suu vett täis. Siis toibuhi 


«Kus s 
«Mina? S õiduhoovis.» r f 
«Siis mine nüüd koju, sõa oma asjad korda ja koll 
homme hommikul kõige oma elamisega laevale.» F 
«Kas ei saa juba täna õhtul?» n 
«Ei, täna õhtul ei tohi.» 
, Poiss tõusis üles ja läks. Kaldalt vaatas ta veel tagasi 
Ja imetles ilusat laeva, mille peal tal tuleb sõita, «Erika 
oli selle laeva nimi... 
«Kui me ei keetnud nüüd suppi...» lõi Seifert ki 
k «Kuidas nii?» kehitas ARG õlgu. «Täna ohtul 
läheme Ju merele, Kui ta homme hommikul siia tuleb, 
oleme juba Kolka Maanina kohal. “See oli küll noos!» * % 
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wlah, noos oli heal» olid kõik nõus. 

Sommer ei mäletanud, et ta oleks kunagi varem nii 
lümalat inimest näinud: «Kipub merele nagu hull!» 

Üilenähtamatud olukorrad tekitavad alati suurt sega- 
iltst. «Erika» ei läinud tol õhtul merele, sest mõned stan- 
ilirdid lastist olid jäänud veel laadimata. See erutas eha- 
iiveldivalt mõningaid kütjaid. Hommikul läksid Sommer 
ji Anderson katlaruumi musti riideid pesema, ehkki neil 
üle veel seda kavatsust polnud. Nad pesid kaua — palju, 
palju kauem, kui nende vanad tunked nõudsid. Kui mõni 
Muslastest alla tuli, pärisid nad: 

«Kas see tobe pole veel tulnud?» 

Poiss oligi juba kell seitse hommikul kohal. Tal oli 
Isna-palju kraami — terve suhkrükott oli suuni pudi-padi 

topitud, peale selle veel väike kast ja kollane vinee- 
umadan. 

Asjalikult nagu tööinimene kunagi ronis ta parajasti 
kiirmelt üle reelingu, kui pootsman teda märkas. Poiss 
lundis vist eilse topsisõbra ära ja naeratas laialt. 

«Tere hommikust! Nii, nüüd olen mina ka kohal.» 

Kuid pootsman ajas silmad vihaselt suureks, 

«Mis? Mida te siit otsite? Mis teil siin laeval asja on?» 

Poiss kohmetas ja muutus tõsiseks. 

«Mind võeti tööle...» 

«Kes võttis teid le?» 

«Mehaanik.» 

s teie passi ka keegi ära võtlis?» 

4 passi minult ei nõutud» <“ 

Siis keri aga minema! Tee, et oled kadunud kogu oma 
koluga! Noh, noh, ära tammu ühe koha peal! Kiiremini 
kui muidu! Siin pole midagi seista!» 

Kuid mind võeti ometi tööle... kütjaks .. .» 

«Ära lobise' tühja, kasi minema!» 

Et poisile tuld taha teha, haaras pootsman raske raud- 
toobi, tõstis selle üles ja astus poisi poole. Kuid see, 
kangekaelne oma lihtsameelsuses, ci liikunud paigast. 

«Mulle üteldi, et ma täna hommikul tööle tuleksin.» 

Siis löödi talle raske roobiga mööda selga, mööda õlgu 

üks kord, teine kord, veel mõned korrad. Poisi nägu 
kõverdus valust, ta kiskus selja kühmu"ja tõmbas pea 
õlgade vahele, et kaitsta seda löökide eest, 
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isistas pootsman tasa, sest kisendadä 


ratada tüürimehe tähelepanu — sii 


i saatuslikuks saada. 


ikka vei 


el samal.kohal tammus, lõi pools 


man tetla uuesti. Siis haaras läbipekstud poiss koti, visi 


kas kaltlale ja hüppa 
ta valusaks pekstud 
väsinult minema. 


s ka ise üle reelingu. Kaldal katsii 
liikmeid ja venis tagasi vaatama ta 


Sommer ja Anderson ronisid katlaruumist välja, nen 


dega ühinesid dun 


an ja vanemmadrus. Nad vaatasid 


lahkujale järele, rääkisid lõbusalt omavahel ja naersid 


valjusti. 


, «Õnn, 'et sa ta kinni püüdsid!» ütlesid nad pootsi 


nile, 

* «Jah, mis siis küll 

nud tekil olemal» 
«Kas sa andsid ta 
«Säh, kergita seda 


oleks saanud, 


Ile korralikult kere peale?» 
rauda!» 


Roop oli tõesti üsna raske... 


Kell üksteist läksid 


* 


| sadamatöölised kaldale. Madrusel 


sidusid kiiresti tekilasti kinni. Laevale tuli loots. «Erik 
sireen ulgus kolm korda ja madrused tõmbasid otsäl 


sisse. 
Voldis läks tekile, 
mendil midagi teha. 
Aurik pöördus tasa 
isem: 
võimas vint, värises 


AIL küttekollete juures polnud mi 


kesi usse ja läbi koguslaevakeh 
oodi mat. Aurik, mida. ajas edäi 
nagu=surev kala. Mustana ja täi 


kena eemaldus ta kaldast nagu fantastiline valaskä 


paisates õhku hiiglasi 
Eemal nägi Voldis 


uuri musti süitsukoonlaid. 
linna, mille kohal asusid must 


pilved ja suits. Vormituteks lademeteks hajunud suilsi 
sambad näisid moodustavat pimeda linna varju, mis 
kukkunud tagurpidi vastu taevavõlvi. i 
Voldisel ei olnud kahju sellest linnast lahkuda, ÜKS 
kõikselt vaatas ta, kuidas viiekorruseline linn üha kaubd 


male jäi, tumedamak: 
kadus. 
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S muutus ja lõpuks jõekääru (äi 


Järsku karjus keegi alt ahjude juurest: 
Trimmer, kuhu sa oled kadunud! Too joogivett!» 
Otsekohel» hüüdis Voldis vastu ja ruttas kambüüsi. 


TEINE PEATÜKK 


luul rullis rasket vett, lained olid Väikesed ja kärsi- 
liid, nende harjad ei lõhkenud. 

Laev surus end raskelt läbi vee, jätles enda järele 
lühandeteks pisikesteks ja suurteks mullideks pekstud 
VÖÖdi. 

Lõpetanud oma valvekorra, pesi Voldis end kondensaa- 
lorivges ja läks tekile. Udune, niiske õhk kleepus kuuma 
ihu külge ja teda haarasid külmavärinad. Kallast polnud 
“am kusagil näha. Üksluine ja tinahall oli merelagen- 
(ik. Suurte merikajakate parved hõljusid laisalt lainetel. 
Mõned hiiglasuured hallid volaskid lendlesid laeva 
[imber, kisasid kaeblikult ja otsisid midagi söödavat. 

Voldis oli kuni keskööni vaba. Ta võttis köögist kohvi 
Ja läks kajutisse. Esimene vaht ei olnud raske, sest punk- 
lid olid veel täis ja süsi varises ise alla. Ta oli vändanud 
üles šlakki ja fühka, kallanud selle kõik merre ja käinud 

ke joogivee järel, AI ahjude juures läks kann kii- 
soojaks ja-vett tuli sageli uuendada. Paaril korral 
madeti Voldis üles ventilatsioonitorusid vastu tuult kee- 
tama, sest kui laev muutis kurssi või kui tuul pöördus tei- 
male, jäi all õhku napiks ja tuli ahjudes hakkas kahanema. 
Iohkem kui tund aega oli sta sadamas kogunenud tuhka 


“lekilt-merre pildunud. Kui tekk oli pühas, lasksid kütjad 


lal suure haamriga söelademeid purustada. 

«Praegu on trimmeritel pühapäev!» üllesid nad, 
Oodake, kui- punkrid jäävad tühjemaks, siis on raba- 
mist.» 

Pärast kohvijoomist katsus Voldis uinuda, kuid ei saa- 
nud. Mõtted pöördusid ikka ja jälle esimeste muljete 
juurde tagasi. Nii kestis see kella kaheksani, Günter tõi 
õhtusöögi ja äratas üles järgmise vahetuse — Sommeri 
ja Andersoni. 

Nõusid pesi ja kajutit haris see trimmer, kes oli vahis. 
Selle lisakohustusega oli mõnikord raske hakkama saada, 
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kuid keegi ei arvestanud seda: trimmer oli 
rem, temalt võidi nõuda ka võimatut — kak: 
päevas pidi ta kõige mustem tege: 
ma, Küljad võisid ted e järgi käsil 
tada, kihutada ühest punkrist teise, vee järele, ventilaa 
torite juurde. Kui ad ahju puhastasid, pidi trimmef 
Veepartgega juures seisma ja väljatõmmatud šlakitükkö 
kustutama. Vaba aega talle peaaegu ei jäänudki, ja 6 
seda tõesti üldse ei oleks, pidi ta kandma kajutisse koh 
sööki, äratama järgmise vahetuse ja täitma kõiki teenri 
kohustusi. 

Kütjad olid kord 

dava kooli ja keegi 
snustanud, aga küll 
div tunda end vaban est. Oli nii mõnu 
kedagi teist käsutada, ehkki see, keda sa käsutad, on $ü 
enda kaaslane ja käsualuseid on üldse ainult kaks, kästi 
tajaid aga tervelt kuus. Kuid ka raasuke au on ikkagi all 
— keda pole hellitatud, see on vähesega rahul. | 

Alles kella kümne paiku jäi Voldis magama, aga juba 
paari tunni pärast raputas Günter teda õlast. 

(5 üd üles!» 

3 läks Voldis koos Zvani ja Irbega vahti. öö ol 
pilkane pime, Vastu laeva külgi loksusid ja kohisesid 
mustad lained, Taevas oli pilves. 

Katlaruumist kostis ahjuuste kääksumist ja labidali 
klõbinat. Väike Blay vilistas «Banaane» 

Kütjad vahetusid. Kumm 
tud söed 
ja katlad 


mist. See oli kütja 
tu kull 
nägu ja käsi. Šlakitükid olid 
eid tuli eelkõige pika raudkäli 
ks kiiresti tulikuumaks, hõõgiu 
osa oli nii kaugel, et hangunud 
uli kümmarduda otse ahju sull 
ägivõitlüse õppustel tegid kütjad 
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Jirsku hüppe ettepoole, tagusid ja kraapisid šlakki, pai- 
Milades pea kõrvale, et mitte silmi kõrvetada. Kui šlakk 
üll lahti murtud, kiskusid nad tükid pikkade roopidega 
ühjust välja. 

Bsiti puheseatl ahju üks pool. Puhastatud poolele lükati 
Wokku hõõguvad söed. Kui neid oli liiga vähe, siis võeti 
pühastest ahjudest lisa ja lasti põlema minna. Siis hakati 
lpist poolt puhastama. 

Puhastamise ajal langes manomeeter pidevalt. Saja 
kuheksakümnelt naelalt langes see saja viiekümnele, 
Iõnikord isegi madalamale. Siis kääksus peagi masina- 
tuumi uks ja kõlas mehaaniku hääl; 

Mis nali see siis on? Kas te ei jõua enam auru üleval 


t hoida!» 


Tuhk langes läbi restide ahjude alla. Selle väljakraapi- 
mine oli trimmeri kohustus — siin võis ta roobiga tööta- 
mise selgeks õppida. 

Lõpuks olid ahjud puhastatud. Kütjad, märjad kui 
totid, kohendasid natuke tuld, segasid kangiga, ja kui 
ianomeeter hakkas tõusma, saatsid Voldise üles šlakki 
Välja väntama. Et seekord oli keskmiselt hea süsi, ei 
ülnud tuhka ja šlakki eriti palju — igas vahetuses paar- 
kimmend tuhapitsi. Kuigi tuhk oli all veega üle kallatud, 
olid mõned šlakitükid veel hõõguma jäänud ja plekist 
luhapits oli nii palav, et ei võinud kätt külge panna. 
Üsna suur nõu tuli süles reelingu äärde kanda ja läbi 
luhakasti merre puistata. Kuid tuhapits oli märg, tuhk 
kleepus käte külge ja määris riideid. 

Vahi lõpul jäeti tuli nõrgemaks kahes teises ahjus, 
mida pidi puhastama järgmine vahetus. Et aur ei lan- 
kreks, aeti tuli teistes ahjudes hoogsamini põlema, 

Zvani ja Irbe vaht lähenes juba lõpule, kui vasakust 
punkrist ei langenud sütt enam alla. 

«Mine punkriplatvormile ja too mõni kärutäis, kui seal 
veel on,» ütles Zvan. «Siis ei ole vaja labidaga külg- 
punkrisse ronida.» 

Voldis süütas väikese lambikese ja ronis üles. Häda- 
vaevu pääses ta läbi väikese kitsa ukse pimedale vahe- 
tekile. -Suitsev lamp heitis vaevalist valgust kitsasse 
ruumi, paistis paljas laevasein ja punkriluugi avaus. 
Vahetekil polnud enam sütt, see oli juba sadamas kõik 
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punkritesse kärutatud. Voldis pidi külgpunkrisse ronimäi »Aga kui teine trimmer su üles leiab?» 
ja fõukäma liuskjat sõemäge, mis iseenesest ei tahtnud! Teine teab. Temaga rääkisin ma kaldal kokku. Kart- 
alla variseda. Paari ettevaatliku labidal i ta Mn ainult sinu pärast.» 
Kot jas panna ühe suurema söetüki mäekülj | Minu pärast ei maksa sul karta, mul ükskõik.» 
ilmapilgi pärast lõi m j 4 »Noh, arusaadav. Meremees peab meremeest aitama.» 
varises alla õ i Gi kSul süüa oli?» 
On, on! Selle eest on hoolt kantud, egas ma neis 
Mjus roheline ole. Mul on kohver toiduga kaasas.» 
Aga kus sa magad?» 
Sütel, punkris. Šeal on nii soe, et ei mõistaks mõtel- 
ilugi.> 
Nojah... Ainult vaata ette, et esimene mehaanik ei 
Mirka. Ta ronib siia mõnikord järele vaatama, kui palju 
Misi punkris veel on.» 
1 $ Küll saab hakkama...» 

Järsku T tähelepanu nõrk kära, riiete kahi Voldis ei kõnelnud kellelegi, mis ta oli näinud. Ainult 
või prügi ragin. Ta jäi seisma ja kuulata ilt pi filnterile nimetas kord, kui see tuli teda välja vahe- 
dall Vahetekilt kostis jälle krabinat, Vi aj i lima: 

vi Ta siin puudus polnud, või r “Kas ei tuleks muretseda temale midagi sooja?» 

td ruvid. Voldis tõstis lambi kõr Günter vaatas ehmunult Voldisele otsa. 

ke SI A 4 «Vaata, Günter, meil jääb alati suppi üle. Mis sellest 
Kui ta oleks vaime üskunud, siis oleks ta küll üllatus lille parda kallata, võiksid parem sellele mehele viia.» 


sest karjatanud. Mingi kogu liikus pimedas. «Ah nii! Sa tead?» 


«Kes, seal on?» hüüdis Voldis. «Noh muidugi» 

a ei tulnud. Siis läks Voldis lähemale, Ja talle Pärast seda toitsid nad salajast reisijat kogu tee, Pika- 
vaatas vastu keegi mees, üleni tolmune, pruunid mad jonle said teisedki sellest teada. Keegi ei ütelnud midagi. 
tüserõivad seljas. jähes, et ta on avastatud, naeratäi Viimaks. kui nad olid juba Põhjamerel, käskis Zvan võõra 
EA meelitavalt ja astus mõne sammu Voldise poole, Mujutisse kutsuda, sest seal olid alatiskolm koid tühjad. 

ST orjen, vennas!» A Üösel koliski võõras vöörpiiki üle. See oli vana mere- 

«Tere! Mis sa siin teed?» ja 2 karu, kes oli kaua sõitnud mitmesuguste maade laeva- 

M niisama, Kus sa mujal ennast ikka varjad!» ill. Teda kutsuti Bondžaks. 

Ca varjad ennast?» OA -..Balti merest sõideti üle võrdlemisi mõistliku 

«Jah. Kui mul oleks laeval mõni tuttav, siis oleks teind ilmaga. Vahel lõi laev küll külglaineis pisut kõikuma, 
asi. Võiks Minna Vöörpiiki ja elada kajutis.» kuid seda juhtus üsna harva. 

kd sõidad?» «Oota, kui me välja Põhjamerele jõuame!» sõnas 

«Gardiffi.» . A j Anderson mõnikord Voldisele. «Nüüd söö aga kõht hästi 

Ad «Erika» läheb ju Manchesterisse.» i liis, seni kui veel isu on. Muidu pole midagi oksendada.» 

ka pole lugu. Liverpoolist sõidan rongiga. Mül Teised naersid, ainult Günter vaikis, ja kui hakati 
on ka pärid körras. Ošen sõitnud inglaste peal.» Inerehaigusest rääkima, pöördus ta häbelikult kõrvale. 

Sa ae KeDA 24 A äp (ilnter sõitis juba kolmandat korda, kuid ikka veel pol- 

«Sa, sõber, ära ütle kellelegi, et. sa mind nägid.» fud ta merega harjunud. Iga päev otsis ta radisti üles ja 
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, missugust ilma on oodata. Siis ta arvestas ja kaä 


«Nordvest tuleb vasakult küljelt, ei, otse vastu.» 

Nagu Günteri kahtluste ja kurbade arvestuste kiusii 
lubas faadio just seda neetud nordvesti. 

«Nüüd saame alles sauna,» ütles ta Voldist välja vali 


tades. «Kui tuul on kogu tee vastu, siis tuleb meil kõik 


punkrid tühjaks kühveldada.» 1 
Sundi sisse sõites sai laev mõne tunni külglainet ji 
hakkas kõikuma. Voldis võis ennast õnnelikuks pidada, 
see kõikumine ei pannud teda kima. Andersoni suure 
pettumuseks sõi ta oma lõunas. gi viimase raasuni är 
«See pole veel midagi,» ei kaotanud Anderson siisk 
lootust. «Kui me õigesse lainesse jõuame, siis ei taha $ 
toitu nähagi.» 
«Miks sa nii arvad?» küsis Voldis, 
«Ma tean, et see nii on.» 
“ Varsti kõikumine lakkas, sest laev oli jõudnud saarli 
varju. Vasakul tulid nähtavale kaljud, mustad mäed, mi 
tõusid otse veest üles. Kaljude ümber loksus meri ja näll 
jased kajakate parved tiirlesid*kisades nende kohal, 


* 


Kell kaheksa hommikul vahetas Voldis Günteri välj 
Punkritest ei langenud enam sütt alla, seepärast polnil 
tal aega tekile minna Sundi vaatepilti imetlema. All 
tuhka välja puistates nägi ta laevast paremal pool Ki 
just, sünget ja hämarat kallast. Kaljudel, oli. linn. 
teisel pool laeva oli kallas. + d 

«Erika» möödus “SL saarest. Saarekesel paisisii 
mere poole pööratud suurtükid ja mõned inimesed. Tä 
mal laius maa, kaetud haljendava metsaga, ja kallas, täi 
maju. Seal asus mingi linn, mis oli piki randa laiali vel 
nud, Linna keskel säras päikese käes kiriku või mõl 
muu ehituse ümmargune kullatud kuppel. 

Esimene mehaanik ehk tšiff (nagu laevadel esim 
mehaanikut nimetatakse) oli- tulnud tekile ja silmilsd 
ükskõikselt linna pamoraami: k 

«Mister tšilf, mis linn see on?» julges Voldis küsida. 

Tšiff — vana idioot, kellest võis täie õigusega öelda, 
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(N on ahviaastais, — alati oli ta pahur, tige ja naeru- 
Wiiirsuseni ihne ning kartis kaptenit, — see (šiff Rund- 
MN, keda kütjad ei kutsunud üldse teisiti kui admiral 
Mlofškiniks!, vaatas Voldisele vihaselt otsa. Vist ei jõud- 
Md otsusele, kas rääkida trimmeriga või mitte, Aga et 
lihedal polnud kedagi, kes oleks võinud seda suurt järele- 
Idmist pealt näha, pomises ta kiiresti läbi nina: 
Kopenhaagen!» 

Mis pöördus ta jälle teisele poole ja tõmbas otsmiku 
Jühaselt kortsu, et pealetikkuv alam ei katsuks, veel 
Midagi pärida. Voldis muigas, seisatas reelingu juures 
[i vaatles tükk aega ümbrust. Mööda libisesid kaldad — 
lühelised, kaljused, kirjud linnadest ja küladest, Malmö, 
Kopenhaagen, edasi Helsingör ja Hälsingborg. Kattegati 
Mus oli üks hiiglasuur kohmakas “lühi tanklaev ankru 
Illorre heitnud. Läbi Sundi sõitsid vastu mõned aurikud. 

Olsekohe merekaela taga laius Kaltegat, hall ja eba- 
MWbralik nagu sügispäev. Nii kaugele, kui silm ulatus 

[ a, lasus pilvine taevas raskelt mere kohal ja merel 

d lauged tinahallid lainevallid. 
ntides ja raadioantenni ümber vilistas tuul läbilõi- 
livat, võigast viisi. Tuul oli märg, mehed liikusid jooksu- 
mmmul üle teki pöörates selja vastu tuult. Rääkides kar- 
|isid nad kõigest kõrist — nordvest haaras nende hääle 
Ji paiskas merre. 

Vandid vilistasid, ja suur kast, roostehunnik, nimega 
Erika», kägises üle kogu korpuse haledasti. Lained ker- 
Illasid ja rullisid teda, laev paiskus siia ja sinna ning 
Vahel langes üleni võpatades vööriga sügavasse veekoo- 
püsse. 

* 


Günter käis -kahvatu näoga ringi ja sülitas venivat 
Milge, mis jäi huulte külge kinni nagu siirup. Kogu jaeg 
oli tal suu seda lääget lima täis ning iga kord, kui laev 
kõikus, surus ta käe vastu rinda ja pigistas hambad 
kokku. 

Häbi pärast püüdis ta oma häda varjata ja iga kord, 


| «Rundzin> - tähendab keeles «kepike», samuti nagu 
$pilotška» vene keeles, — Toim. 
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“kui tundis, et iiveldus otsib teed välja, ruttas kuhugi kõi 
vale, *Mõnikord jooksis ta sõnagi lausumata punkrisse) 
heitis paar labidatäit süsi ning tuli tagasi punaste, vesist 
silmadega ja märja suuga. 

TMT millest see tuleb, kuid poisi kannatusi 
mõistes tõgid näo, nagu ei näeks nad midagi. 

Ühel Hommikul vandus pootsman nagu meeletu: 

«Kurat võtaks, kes teki on täis oksendanud! Pese nüüdi 
Päris tõprad!» 

Tekk oli luugist reelinguni päris kirju. 

Kui laev Kaitegatist välja Põhjamerele sõitis, kasva 

, lainetus veelgi tugevamaks; Selles grandioosses vee upi 

** pallitamises oli juba tunda Atlandi vägevust, Vana kä 

Tagises igast küljest. Näis, et iga silmapilk võib ta poö 
leks murduda ja veemägedesse kaduda. 

Merel oli siin-seal näha väikesi aurikuid. Vahel kadii 
sid nad kõigi mastidega lainetesse ja alles tüki aja pärasii 
tõusid jälle mõne võimsa laine laiale turjale, Neid pilluli 

» ja veeretati nagu mängukanne. Mis tunne võis küll meeši 
tel olla selliste pähklikoorte peal? 

Günter ei söönud enam raasugi. Tahtis siiski meestel 
näidata, et'tal on söögiisu, istus iga kord laua juurde | 

piinles veerand tundi ühe kartuli kallal: näris seda, yi 
tetas suus, kuid ei saanud raasukestki alla neelata. VÄ 
maks läks tal neelamine korda, kuid just samal hetk 


i la pet ja tee Talts Ps surusOid liined metsiku hooga vastu laevakülge. Mõne tunni 
Üks teine kord, märgates, et laeva keskosas on kõ Mast raputas kaaslane õlast — tult jälle üles tõusta. 
mist palju vähem tunda kui ööris, ci viinud ta OMi MAE teadis, ks teda ootab, nägi viimase TO 
portsjonit ette, vaid püüdis 5 punkris. Tööga! vaeval Kõiki piinu, mis ees seisid. Raske ohkega nagu surma- 
ja näljast kurnatud organisih nõudis oma osa. Suure pihi Aet (e kaud Tse lästeisiureks petlu- 
gutusega sõi Günter ühe kotleti ja paar kartulit, kül M oma kaaslaste suureks Ja 
juba poole tunni pärast, kui ta kuumale šlakile vett ki Iiiseks. Söögiisu oli tal AAL ATA a ometi väsis 
las, hingas ta sisse vääviilõhna ja vingu, ja otsekohe kii limagi, pärast pikka vahti oli keha nagu läbi pekstud. 
kus ta magu kramplikult kokku. Polnud enam aeg Meolõttu ei suutnud ta aru saada Günteri sitkest vastu- 
* punkrisse või üles vahetekile joosta, seepärast surus f - HT juba teist TA SUUGA POISS mitte midagi, 
käe vastu suud ja oksendas pihku AA seedimata kotleli küid püsis ikka veel jalul ja täitis üliinimliku pingutu- 
liha J2 kp ga oma kohustusi. 
E Ra 12 ADE ; N Kord õhtul kohvikannu kööki viies mägi Voldis Günte- 
meelheiikl väsmsae vael, e fl tuhakeeramise vintsi juures. Günter oli pea alla lask- 


9 2 4947 a E hud, vastu tõmbetoru külma külge toetunud ja ise jõue- 
vahetusega raskemaks, Süsi tüli juba tükk aega labidajl full üle vintsivända vajunud. Kui alt kostis hüüe «Hii- 


IMlaruumi luugi juurde pilduda. Nüüd ei jõudnud enam 
llis korraga luugini heita, tuli pilduda poolele teele hun- 
lilkusse, siis jälle kogu hunnik edasi kühveldada, ja vii- 
Jünks kolmanda viskega heita katlaruumi, 

Kogu kaheksa tunni jooksul ei olnud trimmeril mahti 
A üles tõsta. Selg' küürus, sõrmed verele pekstud, 
ülistas ta punkris ja lämbus igaveses tolmupilves, Higist 
libimärjana kuumutas ta ennast tükk aega veel puhasta- 
livale ahjude juures, kus ta pidi Šlakile ja tuhale vett 
juule kallama. Kuuma kehaga ronis ta siis üles tekile 
ühka väntama. Kuid üleval vihises külm, niiske tuul, 
|iinepritsmed kastsid ta pealaest jalatallani märjaks, ja 
|ilmetav, lõgisevate hammastega mees tundi peagi jälle 
liulsust“ ole katlaruumi, tolmu, väävlilõhna ja suitsuse 
Jünkri järele. 

Pärast oma kaheksatunnist orjatööd ei saanud ta veel 
lüisse kukkuda, et'lasta äsinud kehal puhata; kajuti 
Ihud oli täis pesemata sööginõusid. Trimmer läks kööki 
Müiuma vee järele. Tekil loksutas tuul poole maha, ja see, 
liis järele jäi, oli jahtunud ega leotanud rasvaseid söögi- 
Minuseid lahti. Nii läks tund. Kajut oli ka pühkimata ja 
Mmbiklaas oli talmast must nagu korsten. Alles siis, kui 
jk oli koristatud ja küüritud, võis, trimmer puhkama 
koita, 

Illuminaatorite taga loksus vesi, vahetevahel tormasid 


hei 
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Vopp!», võpatas ta nagu koer, keda tahetakse lüüa 
väntas meeleheitlikult oma väsinud kätega tuhanõu 
Kanda ta seda ei jõudnud, seepärast lohistas m. öda tekli 
ja tühakasti juures tõstis silure va 

piin,”see oli kõike muud, mitte ai 


eisel pool 
avale tulema — ütle 
vahetama tulles, et 
öötada. d 

«Tehku mis tahes, ma ei jõua enam vastu panna. . 

«Siis mine ja ütle meliaanikule, las otsib mõne eli 
sinu asemele...» ütles Seifert, kes oli koos Blavigi 
»Vahis. «Ilma trimmerita ei saa me hakkama.» 

Ta oli üsna iseteadlik ja uhke, see pikkade vurrudegi 
Seifert rd hiljem juhtus Voldis pimedas peale, 
temagi öökis üle parda, 4 
/ «Mul on vist midagi kurku läinud!» sõnas Seifert sil 
ja pahandas kõvasti selle luutüki pärast. Kuid see polnil 
sugugi luu. 

Täna aga ütles ta Günteri kuuldes: «Mis niisug 
otsib merele, kes lainet ei kannata!» 

Günler läks minema, taarudes nagu joobnu. Pea käi 
ringi nagu raskes pohmeluses, tal polnd isegi nii pai 
jõudu, et sulgeda masinaruumi ust, mis laeva kõikumis 
kõvasti vastu seina kolksus. d 

«Meister, ma ei jõua töötada »».» sõnas ta nõrga hä 
lega. Mehaanik õlitas masinat, prillid ninal, Alles tül 

j ast tõstis ta pea. 
mina seal saan parhta? Mine räägi tšifiga.» 

TŠilf j skajutis kohvi. 

«Sa ei jaksa löötada?.Ja mis siis? Kas pean mina Sii 
asemel töötama? Tahad seanahka vedada, Iontrus!» 

«Tšilf, ma tahan küll töötada, kuid mul pole jõudu. 
olen haige. Võib-olla on teil mõnda rohtu?» 

Vi idioot kargas püsti» Ähmased silmad välkusid 


an 

Tšiff püüdis kõnelda võimalikult valju: ja vihase hääleg 
«Rohtu? Nuudiga on vaja sind mehiselt nüpeldadäl 

Igal hommikul lugeda turjale tventi faiv'! Mis seesuguli 


* Twenty five — kakskümmend Viis (ingl. k.). 
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liileb merele? Noh, mis sa veel seisad? Tee, et saad'töö 
Murde!» 
/ »TSilf, ma ei jõua...» 

Saatan ja põrgul» — Vana hakkas vihast läkastama 
Ni oli valmis peaaegu kallale tulema. «Lähme üles käp- 
ni juurde,» 

Kapten astus parajasti komandosillalt alla. Ta võttis 
da asja üsna rahulikult. 

“Ah ainult see häda?-Veidi merehaigust. Sec läheb üle, 
Minge aga ja töötage. Ja sööge tublisti,» 

Võib-olla on teil midagi rohtu?» 

Pole vaja mingit rohtu, Tuleb töötada, kuni hakkad 
Mia tahtma. Te teate isegi, et meil pole ühtki üleliigset 


llicest, kes võiks teie asemele minna. Tahes-tahtmata 


[tule ise vastu pidama.» 

Nõnda' läks Giinter e alla ja vaevles edasi, Veel 
Iõned päevad elas ta söömata, Oli täiesti arusaamatu, 
kuidas see inimene veel jalul püsis. Keegi ei halastanud 


loma peale... 
P + 


See oli öösel kell k i end soolases 
Ierevees ja läks siis t änud jälle üks 
Mske vaht, ses veega üle- 
kiillatud š1 älja musti suit- 

dmine, et vahi- 


Imetaj 


olböst 


| 


Öö oli jahe, kuid 
Vahtis vaimustatult pime 

«Mis tuled need on?» küsis ta tüürimehelt, kes koman- 
(losillalt alla astus. 

«Soti rahnud...» vastas tüürimees. 

Kaks päeva sõitsid nad nende Šotimaa kaljude vahel. 
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Päeval kattis neid udu ja lä 
näha kaljude tumedaid silue 
sid laeva ü nber, laskusid ma 
kisasid, kisasid... Kuid ö 
sid parda kõrval ja paiskus 
ja näis; nagu hüpl 

mööda; laevatekki. 

Kaljud ei suutnud takistada Atlandi ookeani voogusid 
Hoogsalt veeresid siledad lained edasi ja pui 
hirmsa müraga vastu kaldarahne. Ning n is, et vesi põld 
rohekasvalgetes tuledes. Põleb kaua, kustumatult 
kogu meri leegitses öösiti. Need olid ilusad ööd. 

Ainult Günter ei tundnud huvi nende vastu. Ikka Yi 

is ta ringi ahvatu“ näoga, söömata. Punk äi 
tühjemaks. Süsi tuli juba kolm korda edasi vi 
kui need ahjuni jõudsid. T: 
tesse, mõõtis söekuhja, ar 
tea, kas tuleb Liverpoolini 

Pool päeva sõitis la v jälle mööda lagedat merd. Part 
mal voogas ookean. Järsud lained vintsutasid laeva küll 
Jelt nii, et vahel vaj eeling vee alla. Tuul oli r 
ja arusaamatuna näis selline | » Või gi 
kaugel Atlandi ookeanil torm, pani veed liikumi 
mingi nägematu jõud täitis sügavusi energiaga. 

Hall päike kumas tuhmina sluiselt kiikuva veelagel 
diku kohal, sügavad laineorud välkusid kogu aeg musi 
sünge läikega. 4 

Selle raugeva lainetuse ajal tabas Voldis Se; 
mees, kes is alati põ astusega igast 
pidanud Günterit üldse £ smehel i 
dlunud üle reelingu, öökis ja pü 
Silmad olid pi id täis ja pikkade vurrude külge olli 
jäänud mõned söögiraastid, 

See juhtus öösel. * 

teab, mis kokk see on, et Juid supi seest vä 
jas,ennast väga targaks, Küll 
nud ainult makarone, 

Voldis ei lausunud sõnagi, ainult vana merekaru 18 
teadlik hooplemine ei mõjutanud teda enam kunagi. HIN 
jem leidis ta kord Biškaia lahes Sommeri käimlast, ja 
sellel oli luu kurku kinni jäänüd. Üldse oli siin kombel 
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W mõnikord jäi luu kurku kinni, ja süüdlaseks oli alati 
kokk 

Punkrites polnud enam sütt, Prügi pühiti põrandalt 
liiaga kokku, ja kui ka see oli ära põletatud, hakati põle- 
lima puumaterjali, mida vaid laeval leidus, Pootsman ja 
[liisepp sorisid kõik nurgad läbi, korjasid kokku üle ig: 
Md kiilud, plangud, vanad trepid — kõik, mis vähegi kõis 
his, ja pildusid alla kütjatele. 

Liverpool oli juba nina ees, veel ainult tunni tee kau- 
[üsel, kuid laeva käik muutus üha aeglasemaks. Kohisev 
look neelas mõne silmapilguga kõige paksemagi plangu, 
lühk koos kahvatu suitsuga lendas läbi korstna õhku. 
Manomeeter langes järjest madalamale, vint keerles aeg: 
lisemalt"ja masin muutus raskeks, kaotas jõu, hakkas 
MiüKsuma, Ja kõik sellepärast, etreederid ci raatsinud 
Riias punkreid täis võtta, sest seal oli süsi veidi kallim 
kui mujal! 

Viimaks tuli asuda lasti kallale. Mõni standard planke 
kudus ahjudesse ning kapten koostas mereprotesti, mil- 
lele meeskonnaliikmed alla kirjutasid: tugeva tormiga 
ühtsid lained osa tekilastist merre... Selle maksab kind- 
listusselts välja. 

paistsidrmadalad liivased kaldad. Seal võisid olla 
Miared või seljandikud mullast, mis oli praamidega välja 
liierre veetud. Lainetel hõljus palju mitmesuguseid poi- 
sid. 

Laev peatus. Lootsi kutter ilmus «Erika» külje alla ja 
fiks mees ronis üles tekile, Ta näris tubakat, liigutades 
onergiliselt lõualuid, ja sülitas pruuni vedelikku, 

Hallo, boys!» tervitas ta. Näis, nagu oleks tal kuum 


M kartul suus... 


Nüüd läks Günter kajutisse ja hakkas sööma. Ta sõi 
ira pool pätsi leiba, neelas hiiglasuuri tükke, kiiresti-kii- 
tosti, nagu kardaks hilineda. Ja kui lõunasöök oli valmis, 
tüllas ta selle järele, kuigi oli Voldise kord toitu tuua. Ta 
lõstis endale esimese taldrikutäie ja ruttas selle tühjaks- 
söömi , et saada veel teistki. Ja kui pärast süpiliha 
järele jäi, küsis ta oma kaaslastelt, kas ta võib selle ära 
jiüa. Talle lubati seda, ja ta sõi kõik ära. 

Laev libises tasakesi poidest mööda. Kohe pidi linn 
nähtavale ilmuma. 
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KOLMAS PEATÜKK 


«Erika» sõitis aeglaselt läbi Liverpooli sadama Mah 
ehesteri kanalisse, Voldis oli vaba. Ta seisis kogu aeg 
tekil, yaadeldes imestusega seda saginat ja palavikulis 
askeldamist, mis ümberringi kees. 

Väikesed reisiaurikud laveerisid täie auruga mööd 
kõiki avara sadama nurki suurte ookeanihiiglaste vahi 


Mõirgasid aurikute sireenid, ragisesid kraanad ja suured! 


elektritõstukid. Kogu see kära, ragin, kolin ja kilin suld 
kokku võimsaks, kõike lämmatavaks kohinaks. Sadam 
mähitud halli suitsuvinesse, majakatuste kohal muslöhi 
dasid suitsupilved, Isegi taevas oli tahmast päris Musi 
ja tuhmpunane päikeseketas kumas ähmaselt nagu 100) 
jangu ajal. 

«Erikast» ujusid mööda aurikud — suured kolme korsiš 
naga hiiglased nagu ujuvad linnad, is vask ja valgi 

irv, Kaugetest asumaadest olid s nud” suured 

hetaolised kaubaaurikud, mustad, määrdunud ja kohmä 
kad. Lipud... lipud. Inglise, Jaapani, Ameerika, Bell 
gia, Itaalia, Maailma hingus hõljus avara reidi, dokkid 
ja lüüside kohal. Näis, nagu ülatuksid siia üle ookeahi 
nägematud juhtmed Aairikast, Indiast, Kanadast ja Ausi 
raaliast, 

Voldis vaatles viieteistkümne tuhande tonniseid 
nada liinilaevu, mis istusid nisu ja jahu ri 
valt vees. Ta nägi suuri tanklaevu, mis tulid Pärsia laht 
ja Panamast. Austraaliast ja Buenos-Airesest olid sii 
sõitnud puhtad külmutuslaevad liha ja , koiservidegäl 
Veest kõrgele üles tõusnultr ruttasid Indiässe ja. Aaffii 
kasse sõitvad tühjad laevatl merele — eksootilistesse kä 
gustesse puuvilja, maakide ja väärisainete järele, Mustad 
ja peaaegu mustad väikesed mehikesed kõndisid nend 
laevade tekkidel, mõnedel punased muhameedlaste tessid 
peas, mõnedel turbanid pea 
hindud, kulid, ekvatoriaalsete 

agu väike tuhvel ronis «Erik 
a, kadus nende varju ja paistis haletsemisväärse 

kesena ning räpasena. k 
,, See pilt vaimustas Voldist, tema kõrvus kohisesid maä 
ilma hääled, meelitasid sinna, kuhu suundusid suitsevali 


264 


Avilismaalaste» teed. Maailm oli nii lail Nõiduslikult 
Ilus, paljutõotav ja ahvatlev! Kui tore oleks sinna vis- 
Muda, kaduda seal ja hulkuda seni, kuni küllastuks sel- 
lust avarusest niivõrd, et jätkuks terveks eluajaks, et 
mum kunagi ei tekiks igatsust selle järele,., 

Sel hetkel unustas Voldis lõõmavad ahjud, mis neela- 
M iga tund terve tonni sütt; unustas, et seesama töö 
holab teda ka edaspidi, mõne päeva pärast, ja et see on 
hiind, mida ta peab maksma laiast maailmast unistamise 

sl. See polnud oday hind, kuid praegu ei mõtelnud ta 
Mllest. 

Mõned tunnid seisis laev kanali lüüside juures, ooda- 
lws väravate avanemist, Õhtu eel tõusis veepind vajalikule 
kõrgusele. Palju laevu sõitis nüüd kanalisse, teised jälle 
hõilsid välja reidile. Pool tundi liikusid laevade karava- 
hiid vastamisi, kuni «Erika» viimaste hulgas kanali vaik- 
holele voogudele libises. 

Laev asetus kanalis kai äärde, sest oli vaja peale võtta 
Vähemalt nii palju sütt, et jätkuks Manchesterini, Teised 
lnevad sõitsid «Brikast» mööda ülespoole, ainult suur 
imeerika laev «West Wauna» heitis nende taga otsad kal- 
dlale. 

Iga kord “pärast kauget reisi on laevadel justkui 
pühadelaupäev. Vahetatakse ihu- ja voodipesu, mehed 
pesevad enese pealaest jalatallani puhtaks. 

Günter polnud ennast viimastel päevadel üldse pes- 
nud. Niisama mustalt, nagu ta vahist tuli, viskus ta 
koisse, mõnikord kõigi rõivaste ja saabastega, ct lühike 
puhkus kestaks veidi kauem. Ta koi oli nii mustaks püher- 


» dalud, et meenutas söepuhkrit. Nüüd sõi ta kolme mehe 
p vest ja kütjatel tuli alati leivast puudus, mis erutas mär- 


patavalt toitlustajat — laeva puuseppa. 

Niipea kui laev kalda ääres seisma jäi, hakkas salajane 
reisija Bondža lahkumiseks valmistuma. Ta pidi märka- 
matult maale pääsema, sest muidu oleks tekkinud arusaa- 
imatusi kapteni ja tolliga. Talle toodi sooja vett, ta ajas 
habeme ära, pesi enese puhtaks ja pani selga sinise üli- 
konna, mis oli tal suures kohvris koos teiste vaja: 

sjadega. Kohver-oli juba Riias laevale toodud ja Gän- 
juurde paigutatud, Bondžal olid Cardiffis mõned tut- 
tavad boardingmasterid — meremeeste pansionide pida- 
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jad, kes hankisid ka kohti laevadele — j t 
nüüd tahtis sõita. MAADE sa 


d nad, et n 
ls 
jad Bondžalt kirja. Juba tei 
a ühe uhande tonni 
le oma vanu m 
tema tiivad polnud veel ni 
jaks minema Jennata ja mää 


gmine päev oli pühapäev. Pärast pikka aega võil 
Ile selget taevast mäha. Ennelõunane aeg kulus siid 


Ad US ja reisimustusest vabanemi eks. Voldis sõdi 
Jendas masinaruumis auruga vett ja- esi enese pealaedi 
jalatallani puhtaks, Nahk oi müstust ja higi t 8 
nud, ainult kareda harjaga sai selle puhtaks. Kuid käe 
e tahtnud kuidagi valgeks minna Voldis katsus küll 
liga, küll petrooleumiga, viimaks skiviga, kuld 
nägi, et tulemusi pole: ainult siis s äed puhtaks: 
nahk pihkudelt ja sõrmeotstelt, päris maha kiskuda, 
Kui ta lõpuks valge ikooptsu ja puhta ülikonna selgi 
pani, tekkis tal kerge ja värske tunne, 
võttis ka mustaks püherdatud voodilina ja p dja 
püüri ära, viis madratsi tekile ja kloppis puhtaks, 4 
tagasi, kattis puhta linaga ja rõõmustas juba ette, ki 
mõnus on tal järgmisel ööl puhtas voodis magada. 
, Tahmase teki, musta pesu ja ärakantud töörii 
kis ta kompsu ja läks sellega alla ahjude ju 
Andetson ja Blav mässasid juba ägedalt 
Blav andis Voldisele mõningaid väärtu 
näiteid: “ 
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*Võta laoruumist rohelist seepi ja soodat, siis võta 
linud sooja vett, sulata seep ja sooda seal ära ja 
is oma riided sisse. Lase paar tundi liguneda, siis 

linkka hõõruma — ei ole vaja enam seepi ega...» 

Voldis pani Blavi retsepti järgi riided ja pesu ligu- 
Ihma ja jälgis kaaslasi. Käised üles keeratud, loputasid, 
hirjasid, hõõrusid ja kloppisid nad oma riideid... 

Üleval tekil tegid madrused sedasama. Laev oli muutu- 
fd pesukojaks. Vantidele ja paaditekile olid tõmmatud 
Möörid, mille peal lehvisid tuule käes kuivama riputatud 
jirgid ja püksid. Isegi kokal oli köögis kooritud kartu- 
lile kausi kõrval plekkpaak sisseseebitatud pesuga. Lausa 
puhastamise hullustus oli kõiki haaranud. 

Juhtkond ise ei pesnud. Mehaanikud andsid oma töö- 
kided jä tolmunud flanelltekid k jatele töö ajal pesta. 
helle kerge ja austava ülesande pärast toimus isegi päris 
Võistlus. 

Pärast vajalikku ootamisaega läks Voldis alla ligune- 
hud pesu juurde. Pesuvannis oli vesi üsna mustaks muu- 
linud ja vee peale oli lahtiligunenud mustusest kogune- 
hiid paks roostekord. 

Blav õpetas jälle Voldist: 

«Võta mõni paüg ja tee leige vesi! Pane sinna veidi 
rohelist seepi!» 

Kui see oli tehtud, käskis ta kuivaks natud riided 

i se panna ja segada luuavarrega nii kaua, kuni 
itab. 

< ongi kogu see pesemine. Pärast loputa külmas 
Vees puhtaks.» 

See oli tõesti üsna mugav*“pesemi: Voldis tonkis 
riideid lüuavarrega, keerutas ümb: a liigutas jälle, 
ja kui ta lõpuks kuivaks väänas, siis olid riided puhtad 
agu harjaga hõõrutud. 

Jõudnud pesemisega lõpule, tõmbas Voldis paaditekile 
korstna ja radisti putka vahele nööri üles ja riputas oma 
üsjad peale, 

Kanali teisel kaldal ootas mereleminekut ilus helehall 
laev. Selle nimi oli «Egyptian Prince»'. Korstna peal 

istis punane kuningakroon, tekil seisid kaubakastid, 


! «Egiptuse Prints» (ingl. k.). 


millele oli kirj 
seäl, sildadel 
lumivalgete 
pidemed j 

Kui. 


üle kartali. V 
Niisugune 1 
maksti 'ka h : 
KÕ A A pilgu hiilgavalt liinilaevi 
igikas illel oli is 
ks Pigikastile, millel oli au olla Voldi: 
«Pole viga...» mõtles ta damisi ä 

“4 mihagi sellisele laevale,» KORK E 


, * 


Lõuna aj lätlast. Need olid 
ja sõitsid madrus! 


karastatud 


aga, 
) iti üle küsimustega. 
aegu sissesõiduga Ameerika Ühendriiki 
ja ei saadeta? Kas kaldal võib tööd leidad 
, Nad seletasid pikalt ja laialt, kuid seosetult ja sageli 
lükkas üks teise sõnad ümber, seepärast ei saadud neill 
midagi selgemat teada. Ainuke, mida nende jutust võit 
kei EEE 2 see, je Ameerika on kullaauk, seal 
autod, seal paneb igaüks raha pa iule ja 
pole Ka pi gaüks raha panka hoiule ja töi 
jad olid Ameerikasse läinud sõja aja k 
ed PE sõjaväeleenistuse Gi Pals save 
(a uülnud muutustest aal ja Läti i 7 
huvitanud neid kuigi al Mk t “A 
,Lahkudes lubasid nad Manchesteris veel kord «E ika 
ül stada. Nad ci osanud enam puhtalt läti keelt rääkid: 
kuigi polnud seda ainult kuus aastat kuulnud. / 
, Õhtul läks Voldis koos Zvahiga maale. Nad jalutasi 
tükk aega mööda asfalteeritud feed, Ümberringi olid lagi 
dad nurmed ja väikesed punased telliskivist majad. Oj 
kohas oli rändav linnupidaja “oma kokkupandava tel 
maja üles löönud, selle kõrval hiiglasuures puuris jaluta: 
sid kanad. Suu plaanvanker seišis sealsamas ligidal, väl 
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k see oleks elamus 
alati puhta lastiga, ja sed 


Mi igal ajal kogu seda elamist-olemist peale võtma ja 
Musi liikuma. 

Nad läksid veel veidi edasi ja jõudsid väikesesse külla. 
Mul polnud rohkem kui kümme maja, vististi mõne lähe- 
(lise vabriku tööliste eluasemed. Asfalteeritud tee jagas 
Mila kahte ossa nagu tänav. Tee -ääres seisis mitu auto- 
Mnatkappi, kust võis kuuepennise eest saada Šokolaadi ja 
Marette, 

Salk määrdunud lapsi piiras tulijad ümber, ja nähes, 
ul tegemist on. välismaalastega, hakkasid nad nuruma: 

“Onku, anna üks penn! Onu, anna sigaretti, šoko- 
nadi!» 

Nad jooksid ees, keerlesid meremeeste ümber, haarasid 
kuuehõlmast, saatsid neid tüki maad külast välja ja man- 
jusid“lakkamatult. Need olid kõhnad, kahvatud olevused, 
kolle eest.vanematel polnud aega hoolitseda. Väikesed 
poisiklutid, mitte vanemad kui kaheksa-aastased, haara- 
»id ahnelt iga mahavisatud sigaretiotsa. 

Hiljem märkas Voldis sageli, et lapsed paluvad almust. 
Mitte ainult agulites ja sadamarajoonides, vaid ka kesk- 
linnas kaupluste ja kinode tste ees sirutasid nad välja 
vma määrdunud käekesed ja eemal seisvaid policemane* 
Jälgides ütlesidshaledalt, häbenemata; 

«Onku, palun! Palun!» 

Zvan andis ühele poisile Riia paberossi. Poiss võtlis 
äelle vastu ja keeras käes, teadmata, kumb ots suhu 
pista. Pikk koni ajas ta segadusse. Viimaks pistis ta 
lubakaga otsa suhu ja katsus teist:otsa süüdata, millest 
muidugi. ei tulnud midagi välja. Kohmetult, häbenedes 
-Viskas ta paberossi maha “ja jooksis pahaselt minema. 
[nne näitas ta veel Zvanile keelt ja nimetas Zvani toore 
ingliskeelse sõnaga, mida tunnevad kõigi maade mere- 
inehed. Teised naersid... 

* 


Pikk seismine kanalis hakkas kõiki tüütama. 

«Jõuaks kord pärale, saaks mõne naela ja võiks oma 
napsid teha!» kurtsid mehed. k 

Laev seisis kanalis veel kaks päeva, sest Manchesterišt 


! Policeman (1: poliismän) — politseinik (ingl. k.). 


oli saadud teade, et sadamas ei ole vab i 
võiks-peatuda ja lasti lossida. ta AN 

m ga päev sõitsid mööda kanalit üles ja alla Jaevadi 
Ühetaolised hiiglalaiad punaste korstnalega Livertidi 
aurikude milledel kõigil] nime lõpus oli «an», 
«Ninianš; «Nubian», «Leyiatany», sõitsid nii J4 
mööda, Gt peaaegu riivasid oma kül 

korpust. Seal olid «Manches 

nada-laevad — 

Väeliste nimedega: 

ter Division», «M 
, fasti loomalaeva N isid Jami 

“ ba mootörpurjek. d kaupa Sae 
selt hooletusse jäetud nädalalaevad 
La Manche'i ja tagasi, ja palju teis 
Viimaks hakkas «Erika» ühel päikesepaistelisel õhtus 

poolikul edasi liikuma, Kaks «vendritega» y, 

suurt puksiiri a otstesse, UÜ) 

lükka a 
osa 


id, suitsevad söö 
Ja külad. Mõnes kohas tuli läbi 
sa pa lt, s telg kõrgele üle kanali, miil 
aevad sai gi mastidega — ainult tengad lasti ennbi 
maha — alt läbi ujuda. kiika" 
A li lasti laev 
sul Vool 1 » Niipea kui vesi õusnud järi 
mise ka alilõigu ta: meni, avanesid lüü äravad 2108 
maatselt ja laev võis edasi sõita. 
ä Mõnes kohas tõusid kanali kaldad kõrgele,“üle mastid 
tippude, ja laev Sõitis nagu “sügavas orus. Kaldaäärseil 
küngastel karjatati lambaid, kes liigutasid oma rasvas 
sabasid ja vahtisid ookeanikülalisi lollide silmadega. 
Teisal oli kanali hagu pikk tänav. Asfalteer 
kulges rööbiti kanaliga ja kilomeeter kilomeetri jä 
»kisid kaldal pünased telliskivihooned, Need kõik olid 
Idased, kahekorruselised. Iga maja ees mõned lilles 
Rage t päriend»,, «Manchesteri Diviis», «Manchesteri 
Kesta A AA sa paese üheks nädalaks ja reis 


» mis mõne minuti jook: 
li 15 
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Ühonrad, raudaed, teisel korrusel väike rõdu. Hooned olid 
ilsleise sarnased nagu kanamunad. Viimane kui üks tel- 
|Ih oli pandud seina ühe ja sama šablooni järgi, viimane 
Jul kaunistus ja sikatuuri pisiasi meenutas naabermaja. 
Mille kusagil ei väljendunud siin individuaalset maitset. 
Mww kõik oli muidugi korralik ja tüüpiliselt inglispärane, 
flisamuti nagu kõik need mornilt tõsised näod, vormirõi- 
Villis, overoolid, tunked ja läikivad nööbid briti lõvi- 
(loa, mida võis siin igal sammul näha. 

Voldist masendas see üksluisus, samuti nagu nukker 
[imindik ja kanali mõlemal kaldal suitsevad vabriku- 
Mõrsinad. 


* 


Õhtu“eel jõuti Manchesteri dokkidesse, Et tolliformaal- 
hised olid korraldatud juba Liverpoolis, võis laeva mees- 
Mond kohe maale minna. A 

Tsimmermana, sul pidavat raha olema!» nurus Blay 
lülllustajalt, «Kui sa jumalat usud, siis anna üks nael ja 
[üsta meid janusurmast!» 

Jumala eest, mul pole pennigil» vandus laeva puu- 
Wpp. «Vana ei andnud Liverpoolis rohkem kui kahe päeva 
lõidu jaoks.» 4 

Ara nüüd ole nii südametu, aita oma vanad sõbrad 
liidast välja!» 

Puusepp püüdis küll kõrvale põigelda, kuid nähes, et 
Mo ei õnnestu, sülitas, laskis lendu mõne raske sõimu- 
Jõna ja andis Blavi mangumisele järele. 

Lähme koos maale. Enesele kõlbaks ka veidi ära.» 

Kohe.oli neil palju kaasatulijaid, sest kõik said aru, 
Ül puusepal on raha. Sommer, Anderson ja Seifert lõid 
Ülaviga kampa, ja pool tundi pärast laeva kai äärde kin- 
Mllamist marssisid nad lõbusas salgas linna. 

Olsekohe pärast nende lahkumist tuli kütjate kajutisse 
lndist Alksnis. See oli imelik mees. Laeva raadiotelegra- 
Iisti loetakse juhtkonna hulka — talle makstakse palka 
lingu kolmandale tüürimehele, tal on omaette kajut ja ta 
Mööb ohvitseride ühiskajutis. Niisiis seisab ta võrrelda- 
Mhulult kõrgemal teenindavast meeskonnast, ja kui ohvit- 
hril ei sobi tal sõbrustada madruste ja kütjatega. 

Alksnis oli vist selles suhtes üks hafvu erandeid. 
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, heitsid teisti 


märkusi. Esimene tüül 
s oli la mõjutada, tähendades, ki 
ebaväärikas on tal läbi käia niisu guste inimestegi 
ja andnud nõu leida topsi- ja vestlussõpru sobivamäl 
isikute seast. Neid nõuandeid si pannud 
tähele. Ta oli lõbus poiss, mängis klaverit j 
sise keelt, | 

, See ebatavaline sõbrutsemine sai teatavaks ka, kapi 
nile. Vana laskis sõnakuulmatu oina enda juurde salo 
kutsuda ja nad jäid üsna pikaks ajaks nelja silma alla 

«Ütelge, miks te nii teete? Kui teil on üksi igav, mik 
tesei otsi seltsi omasuguste seas?» i 
. «Härra kapten, kas zin on mingi seltskond 

a ei saa temaga ainusiki sõna rääkida. Alati pahi 
umbusklik ja ihne,» 

«Peale tšifi on veel teisigi. Mis teil on ütelda esime 

mehe vastu?» 

«Ta abiellus hiljuti ega tohi maale minna.» 

«Aga teine tüürimees? See pole vee] abielus.» 

, «Sellega on veel hullem lugu — ta kavatseb abielltd 
ja kogub pulmadeks raha.» 

«Teine mehaanik?» 

«Noh, härra kapten, näete, teil endalgi tuleb näi 
peale. See on paabulind, valmis lõhki minenia upsaki 
sest, sellepärast et sai kütjast mehaanikuks>. i 
«Kolmandat mehaanikirt ei maksa nimetadagi 
ole?» 4 

,, «Seda hallipäist perekõnnaisa? Ta on Nii=jumalakät 
lik, et ma ka kõige suurema tahtmise juures ei võiks ni 
sugiseks saada.» 

«Te tahaksite i, elurõõmsaid kaaslasi? Teal 
bi ilma nende mustadeta, käi 

te kogu oma elamisega vööl 
t koi teha ja siis võite päevi 
bi 0 keskel olla,» oli kapten $i 
pahaselt ütel t hoominud, apelleerides | 
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üivitseri-aule. Kuid pärast seda kõnelust oli sõnakuul- 
inlu jäär kohe ette kütjate juurde läinud. 

Niisugune inimene oli radist Alksnis. Nüüd oli ta 
liimeda ülikonna selga pannud ja valmistus kaldale 
Minema. 

"Kas te tahate kogu õhtu laeval kükitada?» küsis ta 
livill, kes polnud veel laevalt lahkunud, 

/van istus koiserval, pea käte vahel, 

Mis seal maal teha, kui taskus pole pennigi?» 

«Mul on veel paar naela, mis ma Riias vahetasin. 
Murss, üles, ja otsi riided!» 

Voldis' pesi nõusid, kuid radist ei lasknud tal lõpetada. 

“Viska see lapp ahju ja tule kaasa linna!» 

Voldis tahtis ka ise väga kaldale minna, seepärast 
ündis ta vastu vaidlemata Älksnisele järele. Günter lubas 
lvma asemel nõudepesemise lõpetad 

Lipsu pole vaja!» hüüdis Alksnis, kui Voldis tahtis 
liikata kaelasidet siduma. «Pane niisama sall ümber 


uti hiigla- 
all seisid mustad laevad, Tükk 
ja lagedat platsi, mida katsid 
ä oli kõrge pla 
fee oli nagu sõjavangide laager, kust võis välja p: 
hinult värava kaudu, mille juures seisis kogu aeg police- 
Man valvel, suur nagu hobune, väga laisk ja tähtsa 
hüoga. Kui keegi lähenes tema vahiputkale, tuli ta vastu, 
Ji kõik tervitasid teda. Meremehed ütlesid: «Good eve- 
hing, sirl»' ja must kiivriga sammas haukus midagi 
Västu, hagu võitleks kaela kinnijäänud kartuliga. Talle 
ihceldis, kui teda nimetati sir'iks. Kes teda nõnda atistas, 
kellele oli tee alati vaba, isegi kui mees oli veidi nokas- 
lünud. 

Kusagil vasakul pool värava taga kostis kära: leier- 
kust mängis, kuljused helisesid, vilespillid trillerdasid ja 
kelle lärmi vahele kuuldus ka inimeste hõiskeid. 

«Mis laat seal on?» küsis Voldis. Ta nägi heledasti 
Valgustatud väljakut, palju rahvast, putkasid ja karus- 
pelli. 


' Tere õhtust, sir! (ingl. k.). 


18 Tiivutud linnud 


«See on tingel-tangel,» seletas Alksnis. «Sinna lähemi 
ord, kui on rohkem aega. Võib-olla püha 


Kohe'dokkide taga algas linfi. Õieti oli see ainult ee 
linn, sadama avaesine — Salford. Majad olid suu 
malt osalt kahekorruselised, Peaaegu kogu tänav 
ärisid täis ja kõik need olid mõeldud meremeeste vaj 
duste jaoks, Seal müüdi «Sunlighti» see 
pruune tunkesid, overoole, pika nokaga kü 
higirätikuid, kummist veesaapaid, õlijakke, 
gaid, 'korkveste, piipe, tubakat, grammofoniplaate, sui 

jpille,-postkaardialbumeid kohalike vaadetega ja aptei 

/ kaupii. Siin kirendasid kinoplakatid, Päästearmee staal 
sildid, siin oli juuksureid, meremeeste misjonimaju 
kõrtse. Kõigist neist inimese kehalisele ja vaimsele elüll 
hädavajalike tarvete rahuldamiseks loodud kohtadest õli 
kõrts see, mis esimesena meie sõprade tähelepanu köili 

Et kõrtse oli siin palju, siis ei teadnud nad, missugüsi 
valida. Viimaks astusid nad kesesse baari, mis põll 

täis, Mõned sadamatöölised istusid oma naisi 
või sõbrataridega laua juures. Nende ees olid suured 
kruusid õllega, mille kihisev vaht ä as talitmatult jami 

Radist tellis igaühe jaoks pindi, Paks barman” 16 
taga keeras valget kraani. Peagi sädeles kruusides kuldi 
kollane vahutav vedelik. Voldis polnud kunagi nii süül 
janu tundnud kui sel hetkel. 

Esimese pindi tühjendasid nad üheainsa sõõmuga, il 
hinge tagasi tõmbamala, mis äratas teistes kõrtsikülasi 
tajates ül imestust. Inglane istub ühe kruusi juurei 
terve õhtu, jook on tal ainult*ajaviiteks. Nad lobiseväd 
omavahel maailmapoliitikast, Macdonaldist? ja iiri sinni 
feinidest", aeg-ajalt panevad kruusi suu juurde ja teilt 
näib, et nad joovad kaua ja palju. Kuid vaadake, kui nad 
kruusi lauale tagasi panevad, ole õlu kruusis pea 
aegu üldse alanenud. Nad tulevad igal õhtul, joovad 8) 
pindi ja istuvad siin tundide kaupa, sest kodus on igä 
ja mujale pole kuhugi minna, Mõnel tuleb ka naini 


, Barman (.: baamän) = baaripidaja (ingl. k,). 
2 Macdonald, J. R. (sünd. 1866. a.) — Inglise riigimees, 


* Sinnfeinid (iiti k. «meie ise») vJirimaal 1905. a. asutatud) 
väikekodanlik-natsionalistliku partei liikmed. 
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Isa, aitab juua ja lobiseda ega kiirusta sugugi oma 
Üonisid koju minema. Home, sweet home', Nd 

Naised, kes siin laudade taga jõid ja naersid, olid 
Mpised, lohakalt riides, sassis juuste ja punaste nägu- 
ülopa A 

Nüüd vahtisid need inimesed varjamatu uudishimuga 
IM meremehi, kes rääkisid võõras keeles, tühjendasid 
Ilisainsa sõõmuga terve pindi ja tellisid otsekohe teise, 
(| viivitanud sugugi ega lobisenud, vaid jõid tühjaks. 
fulliseid lakkujaid polnud nad vist veel näinud. Inglased 
IMisid meremeeste lauast mööda, kuulatasid nende keelt 
[i rahunesid siis. Ei, need polnud germar'id?, neetud 
Jurman'id, kelle vastu peitus iga õige inglise patrioodi 
Mdames“ainult viha. Siin võisid rahulikult istuda türk- 
|ised, neegrid, hiinlased või itaallased, ainult sakslased 
Jiliie. Maailmasõda polnud veel ununenud, Ptüi! Bloody 
Musta! 

Pärast teist pinti tõusis sõpradel lobisemise tuju. Paa- : 

haarasid nad üksteisel kutuenööpidest kinni nin 

üjatasid imeasju enesest ja oma minevikust, Kõik r: 
Nlsid, polnud kedagi, kes oleks kuulanud. Aga kui radist 
fvllis kolmandad pindid, tõmbas barman silmad pilukile 
M... ulatas ainult poole pindi suurused kruusid. Kui 
lited olid tühjendatud, hakkas Voldemar Viitol, «Erika» 
(immer, k smakordselt välismaal viib » järsku ing- 
lihe keelt ima. Tema kaaslased olid väga imestunud. 
Aiksnis tellis veel neljanda portsjoni, kuid darman Tapu- 
liis eitavalt pead — need poisid olid juba joonud maksi- 
Illimi, mida ühes kõrtsis võis“anda, 

«Kui ei anta, ei anta!» sõnas Zvan. «Läki mujale.» 

Nad tõusid üles ja läksid. Teisel pool tänavat oli teine 
Mõrts, seal said nad jälle kõigepealt kaks tš spinti, siis 
Ille poole, ja kui see oli ära joodud, siis oli ka radistil 
liha otsas, kõigil oli janu kustutatud, nad olid tüdine- 
lid kõnelemisest ja uni tikkus peale. Barman vaatas 
Kolla. 34 näitas kümne minuti pärast kümme. Siis ütles 
fi külalistele: 


! Kodu, armas kodu (ingl, k.), 


German (1: džöömän) — sakslane (ingl. k.). 
” Neetud (ingl. k). 
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Time, please!»* 

Ja külalised ruttasid kruuse tühjaks jooma, et t 
kell kümme võiks kõrtsist lahkuda. Pärast «taimpli 
jantud, enam midagi, ja kell 'kämme kõrts suleti. 

«Erdka» mehed sammusid: 


nad Kuuenööbid kinni, ajasid enese sirgu ja ds 
policemani putkast võimalikult kindla sammuga mö 
duda. Policeman tuli vastu, nad ütlesid; «Tere õhtisi 
sir!» ja neil lubati minna. 

Selline oli Voidise esimene õhtu Inglismaa pinnal, J 
niisugune on paljude meremeeste esimene õhtu... “NI 
ad nad maailmaga, mille ukse ees tingimata asi 

õrts. 

eine kord läks Voldis kaldale koos Irbega. Oli pühi 
«Päev. Kujutlege igavat hommikupoolikut, kui täna 
ühetaoliste punaste kahekorruseliste majadega on vä 
sed ja nagu välja surnud; kui ainult harva ilmub näi 
tavale mõni musta rõivastatud inimene, silmakirjali 
kurva näoga, kes läheb kirikusse; kui lapsed ei ni 
kui autod ei tuututa nii valjusti nagu tavaliselt ja polli 
fan vaatab teile kaua järele, kui te lubate 
vabaduse naeratada. Pärast traditsiooniliste 
tundide lõppu tulevad abieluinimesed tänaval 
et mehel on kaabu ja naisel pruun villane kos 
neil*on lapsed. Naine ajab ees lapsevankrit, me: 
piipu ja käib kõrval, aga kui tee läheb ülesmäge ja M 
sel hakkab rinde alt valutama, siis vahetab' mees näi 
välja. Mehed kergitavad, kogu aeg mütsi ja-kummatd 
vad pead — näib, et kogu linn on omavahel tuttav, käi 
nägudel ja hingedes lasub kõige hirmsam tardumus 
traditsioon. Selline on pühapäev Inglismaal, kus vali 
duselill on puhkenud õide paljude pruunikaskollä 
õitega, millel on surnukambri lõhn" küljes. 

Voldis ja Irbe lahkusid laevalt pärast lõunat, kui (ähi 
vale hakkas jälle inimesi ilmuma. Et nad linna ei t 
nud, siis Sattusid-nad musta tööliskvartalisse. PD 
majade rida nägi välja ühe pika majana — nii sarna 


! Palun, aeg on läbi (ingl, k.).. * 
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hiid nad kõik. Hall, kohati porine ja märg, kohati tolmav 
IMnnv, raske õhk, räpased lapsed mängivad jalgpalli ja 
püred inimesed pahandavad nendega, õuedele ja ka üle 
Juva on tõmmatud nöörid, kuhu on kuivama laotatud 
lipitud, katkine pesu. 

Ma ei saa aru, kuidas need inimesed suudavad kogu 
fu elu sellistes kasarmutes elada,» ütles Voldis. «Siin 


Ad sünnivad, räpasel tänaval möödub nende lapsepõlv, 


Jud kasvavad suureks, töötavad, abielluvad ja jätavad 
Micse järel maha jälle uue põlvkonna, kes pärib need- 
Mimad kasarmud, vaesuse ja hilbud. Ja laulavad oma 
ilhkel laulu: <Britlane ei muutu kunagi orjaks»!» 

Ja sealsamas kõrval näevad nad päevast-päeva teist 
Wu, rikast ja jõukat,» lisas Irbe, «Nad on vist väga 
Wihertõudlikud, et ei püüa protesteerida.» 

Jah, protesteerida...» muigas Voldis. «Neil on ju 
fisimaad, kus rahulolematud võivad õnne kaisuda, Aga 
hui neil ühel päeval poleks enam seda voolukanalit, 
iida mööda saab minema parvetada kõik soovimatud 
ülemendid, küllap siis hakkaksid need kasarmud rääkima. 
Mee oleks üsna kardetav kõne.» Š 

jõudsid nad Tradford Road'ile ja liikusid mõni 
üeg inimeste vpoluga kaasa, Ühes kohas nägid nad 
julju inimesi, kes ootasid halli, teistest eraldi seisva 
kihekorruselise hoone ees ukse avamist. Uksel oli silt; 
M: eeste Misjon. 

«Kas sa oled mõnikord niisuguses kohas käinud?» 
küsis Voldis Irbelt. 

«Pole juhtunud,» vastas Irbe. 

- «Oleks huvitav vaadata, “kuidas nad päästavad mere- 
lliceste hukkuvaid hingi.» 

Sel hetkel avati uks ja inimestd läksid sisse. 

«Lähme meie ka,» ütles Voldis. Nad naersid ja läk: 
widki Meremeeste Misjonisse. 


Joi 


* 


Nad sammusid üles teisele korrusele, Hallipäine mees 
iledaks"raseeritud näoga tuli vastu ja juhatas nad väik- 
sesse saali. Toolidel istus paarkümmend kokkukuivanud 
videkest ja umbes niisama palju lapsi, kuid kusagil polnud 
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näha ainustki meest, välja arvatud hallipäine d 
hammastega härra, kes asus puldi taha Aa nadi 
midagi kima, "Sõna «jumal» kordus tema kõnes üsii 
sageli, 

Kohmetflt vaatasid mõlemad poisid publikut. 

«Ei tea, Kus need meremehed siis on?» küsis Voldii 
Irbelt sosinal. 


id nad end vi 
välja hiilida, Mee: 
lidele. 
Nüüd oleme küll hundi kurku jooksnud... 

Irbe ja hakkas juba Voldise peale pahaseks saama. 

- Neile pöörati erilist tähelepanu. Eided ja lap: 
sid rohkem neid kui jutlustajat ja ka jutlustaja 
tis häält, tegi lahke nä kõnelevat ainu neil 
kähele: kogu aeg vaatas ta nende poole, nii et mad 
saanud enam juitu jajada ega muiata. 

Siis avas jutlustaja ühe raamatu ja hakkas 
Kõik laulsid kaasa. Üks eideke ulat 


ainult liigutasid huuli, ja 

Kui laul lõppes, 1 
paljuhäälne ümin, 
justi: «Aamen!» j 

Rahvas tahtis juba 
kõigil seisma jää 
nud, käis s 
vanade eidek tengelpungad, vaimu lähedil 
eest tasuti pennidega. Voldis otsis taskust mõned läll 

rahad ja viskas taldrikule. 

Pärast seda tseremooniat paluti publik alla, alumisel 
korrusele, kus oli sisse seatud midagi klubi taolist: seal 
oli piljard, mõned lauad ajakirjade ja ajalehtedegäli 
seintel pildid allegoorilise sisuga ,(tee taevasse ja põi 
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[Ilisse, hukkuv laev ja uppuja, kes haarab risti järele) ja 
Milmesugused mängud. 

lutlustaja andis igale lapsele ühe apelsini, vanad daa- 
Md võtsid seina ääres istet. Neis ruumides ei olnud vist 
Munagi nähtud noori, tugevaid mehi, seepärast mõjutas 
Illsremeeste juuresolek täna õhtul kogu seltskonda. Ülev 
fiiveleolu valitses täna misjonis, Jutlustaja jälgis rõõ- 
[iga issanda sõna leyinemist seni usu vastu tüimades 
Mhvakihtides ja mõtles, kui meeldiv on tal teatada mis- 
poni juhatusele: Salfordi meremeeste misjonit hakkavad 
Kilastama ka meremehed! 

Katsume jalga lasta!» ütles Irbe ja tiris Voldist käi- 
Jost 

Kuidas-sa lased jalga, kui kõik vahivad meid...» 

Meeleheites lehitsesid nad veel pool tundi ajakirju, 
mille hulgas olid ka mõned ilmalikud, isegi poolalasti 
Iiniste fotodega. 

«Kuidas nad küll niisugust asja kannatavad?» nä 
Voldis üht rev upi pilti. 

«Arvatavasti püüavad sellega meremehi ligi meeli- 
[nda. Olen kindel, et kui siin pärast jutlust järgneks tants 
konade tütarlastega, ei oleks meremehed sugugi nii 
Jimalakartmatud.» % 

Kord astus jutlmstaja ise nende juurde ja küsis, mis- 
suguseid raamatuid nad soovivad: prantsuse, skandinaa- 

aksa omi? 

«Kas teil on vene raamatuid?» küsis Voldis. 

i, niisuguseid neil polnud. Heasüdamlik härra naera- 
las hapult ja läks kaugemale. 

«Ma ei=pea enam vastu!» ütles Voldis viimaks, tõusis 

üsti, kummardas rutates, millele eidekesed vastasid 
sügavamõttelise peanoogutusega, ja tormas välja. Irbe 
Järgnes talle. Väljas hingasid nad kergendatult. 

«Niisugustest kohtadest tuleb kaugelt mööda minna!» 
sõnas Irbe. 

Nad käisid veel tükike aega mööda tänavaid, siis läk- 
sid tagasi laevale. 

tapäeval ei maksa üldse kaldale minna,» seletas 
Voldis Günferile. «Võib surra igavusest.» 


* 


Iga päev il 
HER saatsid 
rätsepad i 


hti. Seal olli 

harjad, habemõš 

apelsinid, l, 
adelikud riiete puhastamisekši 


üsna umbusklikult, Aga mii 
akse üheainsa šillingi eest tõelii 
“äratuskell? Te ei usu oma kõrvu, võtate siiski ätte, kee 
te seda imeasja käte vahel, ja teil on või 
se raha eest kella omanikuks saada. Naljapärasi 
ostate ära, mõni teine võtab teist eeskuju, ja tulemusenäl 
dkaupmees lahti saanud oma plekk-karpidest, mi 
«käivad ühe nädala ja uinuvad siis igaveseks, 
ajaks teid muidugi enam sadamas pole ja rä aupmeeši 
on küllalt eltevaatlik, et mitte enam teist korda samäli 
laevale tulla. 


usid lõunalauas, ilmi 
F sprillid ninal, 

«Teid kõiki paluta täna õhtul kell seitse meesi 
õhtule,» a. «On korraldatud ühine õhtus ök lõbus 
eeskavaga «Saylors' Rest'is» («Meremeeste Pühküses»)4 

Kui ta lahk s, algas nõupidamine, 

«Kui ei ole jälle mõni lõks, -.» tähendas Voldis. «Mee 
litavad meid “ mõnda palvšmajja ja panevad palveid 
lugema.» 

«Aga ühine õhtusöök!» hüüdis Blay vaimustatül 
«Juba sellepärast võib vaatama minna.» 

«Noh, viskit seal kindlasti ei'anta.. .» kahtles Somi 
mer, 

«Kuid mõni tilk õlut kindlasti,» arvas Anderson. 

Viimaks otsustati mihna, ja kui õhk "on seal liig 
raske, siis jalga lasta. = 
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Voldis koristas kiiresti kajuti, pesi sööginõud ja läks 
(os oma kaaslastega kell pool seitse maale, Viimasel 
Mul oli kütjate suhtumine tema vastu müutunud. Kui 
Md nä, i ei talle mingit mõju ja et ta 
ib kergesti oma tööga hakkama, muutusid nad sõbra- 
Ilkumaks ega torisenud enam, kui taldrik polnud mõni- 
kord päris läikima nühitud. Seda rohkem pidi kannatama 
filter, Voldisel hakkas poisist mõnikord päris kahju. 
Midagi ei jõudnud Günter meeste meele järele teha, kõik 
Wiisutasid teda, ajasid siia ja sinna ning iga lohakuse 
pirast näägutasid tundide kaupa. 

Meremeeste Puhkus» asus Tradford Road'il, Salfordi 
kõige elavamas rajoonis. Akendele oli maalitud viiemas- 
llisi purjekaid, parklaevu ja ankruid. Väljastpoolt vaa- 
ilites võis arvata, et siin asub mõni meremeeste klubi 
Või paremat liiki kõrts. Sisemus kõneles aga hoopis teist 
keelt. Seal oli üks suur tuba, lage ja igav, ainult mõned 
kristlikus vaimus maalitud pildid seintel. Ruumi keskel 
üli kaetud kaks pikka lauda, mille ümber istus juba oma 
joolsada mitmesugusest rahvusest meest, Siin oli prants- 
üsi, norralasi, hispaanlasi, soomlasi, hindusid, neegreid 
[i isegi paar jaapanlast. 

Tulijaid võtsidsvastu mõned agarad vanapoolsed nai- 
hed. Kõik viidi otsekohe lata juurde ja pandi istuma. 

üühele toodi ette tass teed ja üks kook. Voldis pai- 
fülati paksu taanlase ja neegri vahele. Ta libistas pilgu 
lile seltskonna ja hakkas vaatlema, mis siin siis õieti 
Minnib. Kellelegi ei pandud rohkem õtte kui tass teed ja 
Üks kook. Kui kook oli söödud, pakuti teine, Kaks naist 
käisid kogu aeg ümber la “ja jälgisid, kellel midagi 

on. Nii talitatakse te lastega, kui ei taheta 

neil toitu ära rikkuda, Öeldakse, et söö see äna, siis 
Mad veel. Aga kui siin sellest korrast kinni p! siis oli 
kellel teine põhjus, millest Voldis juba varsti aru sai, 
kui ta tähelepanelikult oma naabreid jälgis. Kõrval istuv 
(nanlane pistis ühe koogi teise järel taskusse ja nõudis 
jille uut. Vahepeal sõi ta mõne ka ära, kuid see oli 
liihine asi võrreldes sellega, mis taskutesse kadus. Mitu 
korda pilgutas ta Voldisele silma ja soovitas Voldisel 
loma eeskujul teha. Aga neeger? Otse uskumatuna näis, 
ol inimesel võib olla selline söögiisu. Tal polnud aega 
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na-Aafrika liinilaeva 
Ruum 'sumises. Uusi külalisi tuli üha juurde, Hiljaki 


jäänud meremehed tormas niisuguse kiirusega ja a 


juurde, et vanad daamid korvidega ei saanud ülds 
enam kuhugi mujale minna ja ka teisi teenida. 
k Pärast einet paluti kõiki üles teisele korrusele, Seal d 
“ suum palju väiksem ja kirjul meestesummal tuli eeni 
kokku suruda, Mitmesuguste rahvuste esindajad segi 
nesid rahvusvaheliseks seltskonnaks, lätlased” vestlesid 
lt ndinaavlaste ja ameeriklastega, jaapanlafi 
avamõtteliselt 'arvamusi hi nduga. «AM 
ilm kaks noormeest frakkides ja kummardä 
*sid. Hallipäine daam istus klaveri juurde. Noormehel 
laulsid ja tantsisid korraga, ja kõik naersid. Pärast esi) 
mest laulu laulsid nad veel teise, ja kui nad lõpuks halt 
kasid laulma «Banaane», pani kogu meremeeste sall 
möirgama — algadega takti es lauldi kaas 
õbises puruksmurdumise ohus Vanapoolsed d 
1 tagapool, käed 
Pärast sedz i 
ja laulis, ja kõik ümisesid see Oll 
populaarne meremeeste | li Läbi 
ilmus kuskilt 
nis mitu korda 
paneku 


t hümni ütlesid meremehed: «Good Right, Si 
good night, ladies!»' ja lahkusid. Vähemalt pooled läks 
«Meremeeste Puhkusest» otse kõrtsi. 

«Kas siin linnas tõesti midagi paremat pole kui sell 
sed heategevad varjupaigad?» küsis Voldis Zvanilt, 
nad koos Irbega tagasi dokkidasse läksid. ; 

«Läki tingel-tangelile, seal on hoopis teine lugu.» 


* Head ööd, härra, head ööd, mu-däamid!* (ingl. k.). 
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“Kõrtsid, kirikud ja palaganid — kas see ongi kogu 
Iisremeeste maailm...» vangutas Voldis pead. 

Midagi on veel!» naeris Irbe, 

Mis sa sellega mõtled?» 

Lõbumajad.» 

Nojah, vist küll. Aga kas sellepärast maksab merele 
üila? Kas ma sellepärast laevale tulin?» 

Kaaslased vaikisid. Natukese aja pärast hakkas Vol- 
all i 


a saame ka laeval ja 

uw kordi grammofoni- 

Rahvaste lähendamine? Kuid 

Milleksesiis Inglise hümn? Kas võib olla veel suuremat 

liibematust: toovad kogu maailma nähvad kokku ja lase- 

Vaud laulda kiitust Inglise kuningale ja Inglismaale. Ja 

kõike seda paari koogi ja tassi tee eest! Ei, siis parem 
Juba palagan...» 

Nad pöördusid paremale, sinnapoole, kust kostsid 

lvierkasti helid. 


Tingel-tangel õli üles löödud otse dokkide plangu juu- 
tes, nii et ükski linna minev meremees ei saanud seda 
märkamata jätta. Keskne koht oli määratud karussellile, 
pelle ümber olid ehitatud väikesed putkad, kus osavad, 
vllevõtlikud mehed nokastanud meremehi koorisi 

Seal oli putkasid, kus võis visata rõngaid pudelite 
kucla — kui*õnnestus peale, visata, sai viskaja pudeli 
ündale;*seal olid palaganid, kus naha eest näidati taltsu- 
latud karu ja mõningaid haruldasi rotitõugusid; seal 
olid putkad, kus võis väikeste kurikatega viie sammu 
kauguselt kookospähklite pihta märki visata; seal oli 
lisketiir, kus võis lasta hüplevaid palle ja kiikuvaid piipe. 
Sillingi eest võis lasta kaheksa pauku, ja kui õnnestus 
labada piipu, anti laskjale väikesi «auhindu» — tasku- 
peegel, nukk, kamm või kipsist kassipoeg, mis lõppude 
lõpuks ei.kaalunud üldse üles laskude hinda. Veel oli 
seal kaleidoskoop, kus odava raha eest võis näha ime- 
lisi asju, alates ilusatest maastikupiltidest ja lõpetades 
puhta pornograafiaga. Oli ka loterii, kaalud, jõumõõtjad 
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ja põksija kuju, kelle kõhu peal iga mees võis katsudä 
oma rusika rammu. Kõik see nägi väga lihtne ja iseg 
naiivne, välja, kuid külastajatest polnud ühegi putkä 
juures puudust. 


Esimene, mis meie sõprade tähelepanu äratas, küll 


ja oli pahaks Jäi 
alsõitjate ja nend 


pool tundi j 
eest mak 
gisid poisikesed ja istüdrukud, käi 
võtsid lõbustustest osa või ainult jälgisid leisi. K: paljudi 
naised olid purjus. Nad müksasid võõraid mehi õlagä; 
d ühtesoodu ja kutsusid enesega kaasa, ' 
Töölistüdrukute hulgas, kes olid siia tulnud meelli 
lahutama poistega flirtima, märkas Voldis käht tüta 
last, kes jalutasid putkade yahel ja jälgisid hüviga, küll 
das mehed oma osavust proovisid. Nad jäid eemale seis 
aatasid, kuidas püüti tabada kookospä 
mõnel oli õnne, plaksutasid tüdrukud k: 
rõõmust. Kuid keegi ei vaadanud nende poolegi, keeg 


ei vajanud nende rõõmu. Nende üksikute tütarlaste rõd 
mus oli midagi kurba. Üks oli» sihvakas 
liiga suure suuga, teine meenutas filmidii 
fordi. hi 

Viimaks hakkas Woldis püssilaskmise vastu huyi 
tundma. Sõjaväeteenistuses oli.ta olnud parimaid laskus 
reid polgus. A 
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«Katsume meiegi, Frits!» ütles ta Irbele. 

s ju ka.» 

ice oli aganale ärimehele vist küll suurim tragöödia 
kogu selle hooaja jooksul, et ta nendele läti poistelejandis 
kümmalegi kaheksa lasku. Tabada liikuvat piibukaha 
kolme sammu kauguselt oli nii naeruväärselt kerge. 
Voldis purustas terve rea piipe, ja alguses ergutavalt 
lineratava inglase nägu venis üha pikemaks, kuni lõpuks 
luli kuuldavale raske ohe: Kurvalt näitas ta auhindade 
hiünnikule. 

Voldis valis mõned nukud, ahvi ja taskupeegli. Irbe 
Võllis kipsist kassi ja plekk-kandiku. Nende selja taha 
oli kogunenud rahvahulk, kes väljendas valjusti oma 
lünnustust. Rahva seas märkas Voldis jälle neid kaht 
lülarlast. Need vaatlesid vaimustusega tema auhindu, 

oli riputanud kõikide pintsakunööpide külge. 

ts, kuhu me paneme need ahvid ja nukud?» sõnas 

«Kas me ei võiks neid nendele plikadele anda?» 

«Kas arvad, et nad võtavad vastu?» 

«Miks siis mitte? Ajad ei ole nii head, et ei võiks 
Võita.» 

«Noh, tee proovi.» 

Voldis päästis mõned asjad nööbi küljest lahti ja astus 
aenatad rukute juurde. Need vaatasid teineteisele 
olsa, hakkasid naerma ja võtsid kingitused vastu. Erilise 
töömuga vaatlesid ja imetlesid nad väikest paaviani ja 
mukke. Seda nähes pakkus Irbe ka oma kipsist kassi, ja 
sihvakas tüdruk haaras selle kohe enda kätte. 

, kes parajasti lõpetas võistluse «po ga», vaa- 
tüs eemalt nende poole, naeratas ja läks m:nema. Kuid 
nemad jäid terveks õhtuks ühte. Tüdrukud ei ütelnud ära 
karussellist, ja kui Voldis ostis pähkleid, nagistasid nad 


fieid heameelega. 
“ 


Oli juba kaunis hilja, kui nad neljakesi lahkusid tin- 
pel-tangelilt. Tüdrukud viisid oma saatjaid mööda kit- 
said põiktänavaid, ilmselt tahtsid nad peatänavat väl- 
lida. 

Irbe oskas ainult mõningaid 
kis enamasti, aga ka teised rääkisid vähe. Et tänavad 


uw inglise keeles ja vai- 
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olid pimedad ja k d vähe, jagunesid nad paari 

ja tütarlapsed võtsid oma saatjail käe alt kinni. Väike) 
kes oli Mary Pickfordi sarnane, oli Voldise käsivarresi 
kinni võtnud ja jutus ü s i 
olevat Ahpie, ta oli 

kus, aga nüüd olevat jub 

sugune lugu olev: 

Irbega tagapool. 

Annie väatas Voldisele silma ja naeratas kurvalt, nagi 
häbeneks oma kurba saatust, Voldis võttis ta väikesi 
käe see oli kõva, töölistüdruku käsi lühikeseks lõi iga 
tud küüntega. 
sj «Mis te kavatsete peale hakata?» küsis Voldis tasa. 

/ «Ma otsin Õhte e 

«Aga kui te seda ei leia, niipea?» 

Tütarlaps vaatas talle ja punastas. 

«Kas te ei tea, mida üdrukud teevad 
nad peavad tegema, kui midagi muud üle ei jää?...» 

Siis ei ütelnud Voldis enam midagi, ainult surus tuge 

sti tütarlapse kätt. Milleks ta selle küsimuse esita 
Kas seda üldse on vaja küsida tü 
võõra mehe käest kingitusi v. 

Kui kohmetunud ja kartlik oli 
ta jalles esimest korda 
otsima ,., 

«Kas te elate kaugel?» küsis Voldis. 

«Oh jaal» hüüdis Annie ja näitas käega kuhugi pime 
dusse, ” + k 

«Miks te tulite dokkidesse?» 

Annie vaatas maha ja viivitas vastusega. 

«Seal ei tunne mind keegi,» ütles ta viimaks üsna ta 

Nüüd sai Voldis aru. Tüdrukud olid mõlem alged 
võib-olla alles kavatsesid algust teha, ja kodu lähedal 6 
ebamugav. S 

«Kuhu me läheme? Teie poole?» küsis Voldis, 

«Oh ei! Ema annaks mulle nahatäie, 'kui näeks mindi 
võõra poisiga. Aga me läheme sinnapoole, te ei tõhit 
ainult meie tänavani tulla. Ma ci taha, et tuttayäi 
näevad.» jS 

Kitsas tänav viis nõid svälja hämusele platsile. Siin e 
paistnud enam maju olevat, ainult kõrge plank ven 
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Imugele ja kadus pimedusse. Siin-seal põlesid mõned 
Jilornad, aga nende vahele jäid laiad pimedad vöödid. 

Mis siin on?» küsis Voldis. Irbe Dollyga olid neile 
Jinegu järele jõudnud. 


Siin -on. jalgpalliväljak,» vastas Annie. «Lähme 


Plusi.» 


Minge kiiremini!» hüüdis Dolly tagant. «Ärge laske 
Milale kontsa peale astuda!» 

Dlangu varjus seisid iga paarikümne sammu taga ini- 
Ilinsed. Need olid paarikesed. Kui tulijad lähenesid, astu- 
M kavalerid oma daamidele ette ja varjasid neid palitu- 
lihlmaga võõraste pilkude eest. Viimaks polnud plangu 
Mires enam ühtki paari näha. Ühes pimedas nurgas jäi 
Minie seisma, 

Ootame Dollyt,» ütles ta ja toetus plangule, Vaatas 
Mog-ajalt ärevalt ja justkui ootavalt Voldisele otsa, 
Võbistas õlgu-ja hammustas huult. Dolly Irbega ei tul- 
liid. Tüki maa taga võis näha nende varje, mis olid 
lidus tontlikult suureks kasvanud. Kaks kuju seisid seal 
Mileldes ja jäid kauaks nõnda... 

Voldis võttis jälle tütarlapse k 

«Millest te praegu mõtlete?» küsis ta. 

«Teist!» ütles Annie naerdes ja vaatas maha. 


“Ma olen võõras! te ei tunne mind, mida võite te 
lliõlelda võõrast inimesest?» 4 

“Ainult head...» 

«Arusaadav, sest te ei tea ju, missugune ma olen.» 

Ta toetus tütarlapse kõrval plangu najale. Keegi mees 


lilks mööda, heitis neile lühikese pilgu'ja pöördus kõr- 
Tütarlaps nihkus lähemale ja nõjatus õlaga Vol- 

“ rinnale. Siis võttis Voldis tüdruku käe ja naeratas. 
liilarlaps elavnes, sirutas end tema poole ja vaatas 
lille ootavalt otsa. 

«Ei, ta pole veel algust teinud, muidu ta teaks, kui- 
(is juttu alustada, provotseerida, kaubelda, Võib-olla on 
Me esimene katse,» mõtles Voldis. A 

Natuke aega seisid nad vaikides: Tontlik vari, mis lan- 

eemal seisvast paarist, liigatas. Tütarlaps vaatas 
Varju ja punastas. 

Miks te ei taha mind suudelda?» küsis ta viimaks 

hükralt ja häbelikult. ' 
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*Te lubate?» küsis Voldis. Süda muutus tal raskelt 
kui ta nägi tütarlapse kohmetust. Tüdruk tahtis" € 
müüa, tal oli vaja seda teha, kuid ta ei teadnud, ki 
end pakkuda. - 

tahan, et te mind suudleksite...» sosistas ta j 
ärsku häbenedes näo Voldise rinnale, 


bert kinni hoidi 
est lähenesid neile pimedusest, Ligemale jõud! 
hakkasid nad mõlemad korraga naerma. 

«Mis te siin seisate nagu postid?» hüüdis Dolly. 

Keegi: ei vastanud talle. Kohmetult vaatas ta Anniell 
siis Voldisele otsa ja muutus tõsisek 
“ «Annie, kas me ei läheks koju?» pöördus ta sõbrald 
poole. 

«Lähme...» sosistas Annie vaevalt kuuldavalt. 

, «Me ime kokku, et kohtume homme õhtul Säi 
fordis kino «Empire» juures,» ütles Irbe Voldisele, 

Voldis vaatas Anniele otsa. 

«Ja meie?» 

«Võib ka...» naeratas Annie ja näpitses nukku. 

Siis nad lahkusid. Tütarlapsed ei soovinud, et nd 
kaugemale saadetaks. Veel tüki maa tagant saatsid näi 
käega õhusuudlusi. 

«Kuradi plikad!» naeris Irbe, kui nad jalgpalliväljak 
äärde jõudsid. «Ühe õhtuga nii kaugele, noh — Sei 
võib"nimetada saavutuseks.» 

«Vaesed tüdrukud,» ütles Voldis ja taht 
siis lisas : «Kui tüdruk lubab ,e 


lesid ega teinud möödaminejatest y 
Seda nimetati vist armastuseks . /. 


2 


Pärast seda kohttsid nad igal õhtul. M ikord läksii 
tingel-tangelile. Poisid lasksid püssi ja lubasid tüdrüli 
tel valida auhindu oma maitsš kohaselt. Teinekord Jä 
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MW nad kinno mõnd filmi vaatama. «Empire» demonst- 
Wris ainult inglise filme Kanada jahimeeste ja Austraa- 
lin larmerite elust. Kord läksid nad «Spanish Jade'i». 
Mw oli kummaline amfiteatri kujuliselt ehitatud kino, kus 
Midati ainult hispaania ja teiste lõunamaade filme, Iga 
Miniss lõppes divertismendiga hispaania vaimus. 

Ülsustades selle võltsimatu vaimustuse järgi, kuidas 
Ililrukud kõige üle rõõmustasid, võis arvata, et nad ei 
Muinud endale sageli selliseid lõbustusi lubada. 

Pärast kinoskäimist läksid nad jälle jalgpalliväljakule, 
Mis Irbe Dollyga jäid tükk maad tahapoole ja "nende 
kogud heitsid väljaku murule tohutu varju. Voldis suud- 
ls lütarlast igal õhtul paar korda ja kostitas teda pähk- 
Illega, kuid tüdruk muutus üha rahutumaks. 

Nad rääkisid võrdlemisi vähe, sest Annie oli juba 
jmu kõik oma vabrikust, lõngades ja poolidest ära 
Wõnelnud. Ta oli ainult lihtne ketraja, ja ta ei kedranud 
Midi, vaid puuvilla, lihtsat puuvilla... Vol 
llud kunagi osanud teistele inimestele enesest 

Nad olid võõrad ja võõrasteks 'pidid nad ka jääma, — 
Muidu hõõguksid mälestused nagu söed tuleasemel ja 
Ilölted ei leiaks, rahu. 

Ja ometi mõnikord, kui Voldis hoidis oma kaledates 
Niiles tütarlapse peenikesi sõrmi, näis talle, et see pole 
ünuüksi ihusoojus, mida annavad temale edasi need 
klied, — see oli nagu sild ühe inimese juurest teise 
|iurde, “iga värin, iga' pulseeriva vere tõuge kandis 
Mdaga kaasas varjatud mõtteid ja soove, mida oli raske 
Mnadega väljendada. 

-- Ühet päeval teatati laeval! et järgmisel hommikul sõi- 
ilib «Erika» välja. Manchesteri dokkides olid nad olnud 
juba kaks nädalat. 

Jõudis õhtu. Nad kohtusid jälle ja kõndisid pimedas 
Mööda kõrvaltänavaid, nagu varjaksid suurt pattu. 

«Miks te olete täna nii vaikne?» küsis Annie. «Kas teil 
ÜN igav?» 

Oleks hea, kui see oleks ainult igavus.» 

«Niisiis midagi halvemat?» küsis Annie, ki 

«Raske ütelda, kas see on halvem või parem, Vahel 
vad midagi heaks, aga pärast tuleb sellest välja suur 
õnnetus, või jälle vastupidi.» 
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<Aga mis te arvate sellest praegu?» 
n, et oleks hea olla veel mõned nädaläi 
hesteris.» 
«Te sõidate ära? Millal?» 
«Fomame.» 
Siis 


pole v 
«Kas ma võin teid veel edasi saata?» 
«Jah 
Vä 


otsa j 

kinni. 
Nad le. Vasakul kerkis kõri 
kivimi tumedate puude kahafä 
istatud juurviljaäi 

ga. Tee oli pori 

ke, 


oli torn. See meenutas keskaegse vangi 
väravat, sest läbi torni jalami Täks tee. 


Seal nad peatusid. Tüt ülatas natuke aegi 
vaatas tagasi puiesteele, p vasakule ja asti 
mööda pimedat kivitreppi . Nüüd olid ksi. 4 

«Dolly otsib teid,» ütles Voldis, kui nad olid istühii 
laiale akna rile, A 

«Otsigu õt f 

Torn oli juba sest kõrge, kuid et ta asus vä 
mäe otsas, siis kerkis ta kõrgele üle ümbruskonna. Akri 
polnud klaase. Nad istusid vuti ja vaatasi?i läbi aki 

1 Välja suurlinna kõmisevasse öhe. Alt helista8i 

möödasõitvad trammid. Need olid kahekorruselised 
alati rahvast t Linn leegitses tuhandetes tuledes mää 
hiiglasuur lõkketuli. Valgusreklaamid " kisendasid ü 
teise võidu kinnimakstud kiitust sigarettidele ja habemi 
nügadele. Kusagil käugel, kanalis, ulgus võimas 8 
reen, ja kaja kandus lainjatesintervallidena 
linna. LAS 
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Tornis oli pime. Kaks noort inimlast istusid, nõjatudes 
Vinlu müüri ja vaikides, Aeg läks edasi... pool tundi... 
Võib-olla tund, 

Viike neiu vaatas kurva pilguga oma kaaslase mõtli- 
Iwsse silmadesse ja naeratas mõrgalt. Öö oli rõske... 

Voldis ei lausunud midagi, vaid võttis õrnalt kitsaste 
ülpude ümbert kinni ja kummardus tüdruku poole. Nende 
Niimast hingeõhust' tõusis jahedasse ööõhku väike auru- 
pilv 

Nad istusid tihedalt teineteise ligi nagu kaks külmu- 
Jiiid last. Annie nõjatas pea vastu Voldise õlga, hingas 
Jlirsult, katkendlikult 

Kuni silmapiirini sätendasid tuled. See torn oli nagu 
[iksik pime saar. Voldis mängles tütarlapse sõrmedega ja 
Mõtles, kui südametu on küll elu, Täna hoiab ta kaisus 
Muda võõrast naist, kogu ta olemus on läis vaikset, valu- 
|ist rõõmu. Tütarlaps on end usaldavalt vastu tema rinda 
Mirunud ja kuulatab, kuidas tema süda taob vastu oma 
liisa puuri seinu — Annie on vist sel hetkel õnnelik, 
Ma homme undab üks laev kaugel kanalis, niisamuti 
gu täna see võõras, tundmatu. Halastamatu, saatus- 
lk jõud tungib gende pisikeste elude vahele, maailma 
Muugused lahutavad neid ja kumbki läheb omaenda ahta- 
Most rada mööda, Nad ei tohi tagasi vaadata, sest iga 
pilk jäädavalt kadunud minevikku teeb valu 3 

Annie püüdis naeratada. Siis sõnas Voldis: 

«Annie... Elada igaüks oma väikest elu, mis voolab 
kilsas, sängis, ja ainult vahel igatseda kirgliku valuga 
lisailma kättesaamatuid, ääretuid avarusi selline on 
fcie saatus. Elu argi r koliseb meie ber nagu 
Mõnnikuveovanker ja vaigistab peagi iga valu. Aga kui 
Jhus tõukab ühe inimese teisele nii lähedale nagu nüüd 
liieid, nii et nad peavad silmapilguks tundma teise elu- 
liikset, kuid pärast lahutab võib-olla igaveseks, — see on 
küll kõige julmem, mida elu inimesele võib teha.» 

Tütarlaps surus oma põse Voldise kuuma põse vastu. 

Ma armastan teid...» sosistas ta Voldisele kõrva, 
kuid praegu olid need sõnad küll ülearused, 

«Annie...» ütles Voldis, «Homme sõidan ma minema, 
liia kaugele. Minu teed ei too mind võib-olla enam 
kunagi siia, sellesse linna, sellesse üksikusse torni. Me ei 
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kuule ehk kunagi mitte midagi teineteisest. Me olem 
teineteisele igaveseks ajaks kadunud.» 

«Kas sa mõtled vahel veel minule?» 

«Võib-olla, mõnikord. Kuid need mälestused on väil 
mürgititpad, mida me oma hinge tilgutame, mürgitam 
oma mõtteid ja teeme nad kibedaks. Miks inimestele 0] 
antud meelespidamine? Miks ei lõpe koos päevaga W 
kõik tunded ja mõtted? Putukas tunneb valu, putukal $ 
raske, sest tal on süda. Aga putukas ei suuda midagi 

ul tuuseldab ja puistab neid oma = heaksarvamii 
järi 

Linnas kustus 

ravatele. 
kuda. Annie jäi aknale istuma. 
. mõnikord...» sosistas tütarlap 


nud. Torni akendes 
ilma kaaslaseta sammus Voldis läbi vaikse 


tänavate. Imelikult valjusti kumisesid sammud asfaldil 
Hommik oli veel kaugel. Voldis aeglustas sammi 
mõtles, kui lõpmatult ühesugune on elu igal pot 
Homme läheb Annie jälle dokivärava juurde — seeld 
nüüd tema tee. Ta kellegi, kes teda ostab. 
samal ajal kui Annie lähevad tänavale tuhanded tüli 
lapsed, kellel pole s Nad seisavad väravate juu 


kogu maailma dokkide väravate juures... 


NELJAS PEATÜKK A 


Teisel hommikul lahkus «Erika» dokist ja sõitis käi 
lisse. Liverpoolis pealevõetud süsi -oli ära põletatud! 
lõuna paiku kordus  K 
Jälle otsisid 
puumaterj kiskus! 
lahti ruu dusid kõik dl 
kütjatele, 
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Rohkem puksiiride abil kui omal jõul saabus laev vii- 
Miks špruuti, kus merele sõitvad jaurikud tavaliselt sütt 
Jule võtsid. Špruut meenutab hiiglasuurt lifti, Kujut- 
ho lehtritaolist torni, mille alla tulevad raudteerööpad. 
Mevagun veereb rööbastelt raudplatvormile, Elektritõs. 
liik tõstab selle õhku vajalikule kõrgusele, siis kaldub 
flilvorm poolviltu ja süsi libiseb mööda laia raudrenni 
|illn otse laevaluuki või tekile. S 

bpruudi juures ei olnud parajasti ühtki laeva ja 
Mika» sõitis kohe selle alla. Tekile tulid inglise trim- 
Ierid pikkade südamekujuliste labidatega. Hakati sütt 
[iistama. Iga väljakallatud vagun tõstis üles tolmu- 
fillve. Kaptenisalongi valged seinad muutusid mõne 
Minutiga mustjashalliks. 

«Noh poisid, hoidke nüüd alt!» ütles Zva, 
listele, kui ta vahist tuli. «Nüüd saime küll 

Mis!» hüüdis Anderson murelikult, «Kas 

“Ei, jäme, See pole enam süsi, vaid kivim 
Jiigu paas. Kord anti meile Rotterd: 

ü maksa mõteldagi auru tõsta.» 

«See on kapteni tarkus,» sülitas Anderson. «Neetud 
Aekulant! Koos tšifiga ostavad nüüd sõnnikut, aga meie 

istagu!» Ka 

ei peaks ta seda tegema?» pistis Blav pea koist 
«Reederid ei saa ju teada, missugust sorti nad 
Üslsid. Spruudi meistrile” antakse jootraha, too kirjutab 
li sellise kviitungi, missugust aga tahetakse, Kapte- 
üle ja tšifile kukub taskusse raha, millest naistel pole 
Jilmugi.» 

(lksteise järel läksid kütjad tekile ja uurisid sütt. Kõik 
Mlitasid- ja vaatasid vihaselt * tšifi poole, kes seisis 
jünkriluugi juures ja luges, mitu vagunit puistatakse. 
i ei teinud see asi peavalu... , 

Günterit vaevas jälle oma vana mure. Lõunaajal otsis 
ln radisti üles. 

Mida head ennustatakse?» päris ta Alksniselt. 

«Edelatormi!» vastas radist, 

eetud ilm!» pahandas Günter. «Kui me sadamas 
heisame, siis on vaikne ja rahulik, aga niipea kui min- 
hükse merele — torm. Miks ei võiks olla vastuoksa?» 

«Pole viga, Günter, kannatal» rahustasid teda kaas- 
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lased. «Nii harjud kiiremini. Nüüd söö aga tublisti, 6 
võiksid mõni aeg söömata olla.» 
«Rohkem ei saa k 

niigi-leiba päts ra häi 

juksim See pol lagi — oksenda j 

oksenda n 
pikema sõidu, nii mõh 
tubli kiigutus. Siis'h f 


laev ööseks sinnasamasši 
õideti edasi ja pärast Jõ 
pooli reidile. Sellal kui laev sõ is läb) 
sadama, oli Voldisel vaba aeg ja ta seisis laevatekil, to 
tudes korstna najale, Antenn laulis nukrat, ähvardayi 
laulu, mereväljal seal ees pühkesid õide valged vahti 
jad. Ent see oli vaid algus, tuulel polnud veel õi 
hoogu. 
jahkus sadamast suur koli 
ükk ae, 


vett vahule 
mööde 


ääres? 

Voldis vaatas kaua ilusale, laevale tagant järele 
tundis valusat kahetsust. Kui meeleldi sõidaks 'ta kaa 
Samas suunas! Kas see õnnestub tal kunagi? 

' Liinilaev; Cunard Line (1: kjumaad lain) — Samuel Cunä) 
poolt a, 1840 Inglise postivalitsuse toetusel asutatud esimene auf 
laevaliin Ameerika ja Euroopa vahel. Toim 
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Madrus bakil helistas neli korda. Oli vaja minna kohvi 
Jiitole, — kohe vahetatakse vahte. 


* 


Li kütjad egä Günter polnud asjatult muret tundnud. 
fllsi oli hirmus: põles nõrga punase leegiga, kõrbes res- 
Ilo külge ja muutus peaaegu täies ulatuses šlakiks. 
Kogu vahi ajal ei saanud kütjad labidat või kangi käest 
[Muna. Kõik neli tundi kulusid pidevalt ahjude puhasta- 
liiiseks. Iga vahetus pidi puhastama kõik ahjud. Tunni 
Mag õrbesid need šlakki äis, restid ummistusid, nii et 
liul ei pääsenud enam leegini, tuli visises vaevaliselt, 
Ilma jõu ja kuumuseta. 

Katlaruum oli alati šlakki ja tuhakuhje täis, trimmerid 
Vintasid iga vahi ajal tekile" viis- kuni kuuskümmend 
illsitäit — see on erakordselt palju kuue ahjuga auriku 
kohta. Peaaegu kogu aeg kulus tuha väntamiseks. Punk- 
Ilsse  ronimise ja kajuti koristamise peale ei saa- 
lid mõteldagi. Et kütjatel ei tuleks sütest puudus, 
liksid trimmerid oma vabal ajal punkriplatvormile (rim- 
Mima, 

Edelatorm hakkas mässama öösel, «Erika». oli juba 
poolel teel Cardiffi, kus teda ootas last, Mõistliku ilmaga 
üleksid nadteisel hommikul sadamasse jõudnud. 

Tuul puhus sellise jõuga, et üle teki minnes ei saanud 
mehed hingata. Tuul puhus nõudest söögi v — kui 
hüpikauss i jõudis, oli see peaaegu tühi. Mööda Saint 
licorge'i väina veeresid vastu Atlandi ookeani maja- 
kõrgused vood. Tühi laev ulatus veest kõrgele välja ja 
kiulis-vastu tuulesurvet vaevu edasi liikuda, kõikus ühelt 
küljelt teisele ja iples lainete turjal. Keskööst kuni 
koidikuni. liikus «Erika» edasi ainult ümbes viis või kuus 
Ineremiili. 

Siis hakkas torm niisuguse vihaga mõirgama, et vaa- 
limata kogu kütjate vaevale ei suutnud masinad enam 
lühja laevakorpust vastu tuult edasi nihutada. Kuigi 
masinad töötasid täie jõuga, libises «Erika» ühe miili 
linnis tagasi. 

Laine laine järel paiskus üle kõrge teki. Kõik asjad 
läksid ümber, kolisesid ja veeresid. Laeva kõikudes kolk- 
ssid mõned lukustamata uksed hirmsa käraga vastu 


295 


seina ega lasknud magajatel uinuda. Värvikambris jäi 
sid värvipotid ümber ning värv voolas v. » Taldrikd 
hüplesid õhus, söömise ajal tuli neid süles hoida, 
niisuguse kõikumisega oli võimatu isegi pinkidel istudi 
Kõik käisig! taarudes ja hoidusid seinte ligidale. 


Nähes, et edasi siin nagunii ei pääse, juhtis kapid 
laeva ühe saarekese varju ja käskis ankru heita. $6 
seisid ankrus juba mitmed teised laevad. Siin seisti te] 

r. Vastu õhtut torm veidi rauges ja laevad sõi 


ärel jälle suurele mereteele, Kuid juba pooli 


ast tabasid neid uued rajuhood ja laevad kadi 

sid ulgumerel igaüks isekanti — tugevamad püsisi 

paigal; nõrgemaid ajas torm tagasi. «Erika» oli sell 

seltskonnas üks nõrgemaid laevu, 4 
Silt Rundzin j is alla kütjate juurde, 


«Noh, mi: s sugugi ei saa auru kõrgemalt 


Igasugused kä 
välja!» 


ähevad meist mööda, meid naerdakš 


«Andke paremat sütl,» urisesid kütjad mornilt vasiii 


«Kividega ei saa auru tõsta.» J 
Manomeeler näitas kogu aeg sada nelikümmend nael 
mõnikord langes isegi saja kahekümnele, 

Siis tekkis avarii, millest halvem on ainult vindi kä 
s: roolimasin läks rikki, töötas ainult ühes suui 
Tõusis hirmus ärevus. Kapten, tüürimehed ja mehaaniki 
jooksid hädaldades ringi, laotasid käsi ega teadnüd 
mida peale hakata. Kõik karjusid ja kiirustasid tšii 
kuid vana jäär ci osanud muud teha kui silmi vidutadi 

Teine mehaanik sei masina juures. Ta pidi ig; 
puhul auru y itama, sest kuna ahter tõu, 
Veest välja, jahvatas propell ühja õhku ja “võis 
masina puruks rebida või mõne vinditiiva ära rikkudi 
Siis aeti koist üles kolmas mehaanik, dunkeman ja väbäl 
kütjad. Roolimasin võeti lahti ja otsiti viga, kutd ei' li 
tud. Sellal viskles laev nagu joobnu lainete võimuse 
kuid sealsamas lähedal kerkisid veest käld 
rahnud. Madrused tü 
väsinud. Üksteise järel sööst 
kastsid neid pealaest jalatall 

Aga et õnnetus ei tule*kunagi üksi 
elekter. Kõik vajus pimedusse, kuni, 
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Ibiidilambid. Laev libises tagasi. Üha lähemale tuli 
lillas, üha kurdistavamalt kõlas kõrvus kaldalainete 
Juhin. Raju pildus oma kaheteistkümne palli jõuga laeva. 
Mika» kägises ja ragises igalt poolt, nagu tahaks poo- 
Jils murduda. 

vAnkrud välja heita!» karjus kapten rüuporisse. Poots- 
[inn jooksis bakki, keeras ankrupilli lahti. Ankruketid 
|iikkasid tärisema. Läli Jüli järel lasti raske kett välja. 
Viimaks kolksatasid ankrud vastu merepõhja, kuid seal 
ÜII kõva kalju ja laev triivis mõlema ankruga edasi. Kal- 
ls ümber möllas meri. Mehed vaatasid üksteisele otsa, 
liimust kaamed ja tummad: veel veerand tundi sellist 
libisemist — ja pole enam pääsu ,.. 

Viimaks tõmbusid ketid pinguli. Ankrud olid löönud 
Mimbad põhja sisse ja laev peatus. Terve öö hüples 
*Urika» laineil ja rebis ankrukette, Terve töötasid 
liichaanikud roolimasina kallal, kuni leidsid viimaks vea 
[lles: üks osa oli nii ära kulunud, et vastuaur tungis läbi, 
Mralüseerides aurusurvet vasakule poole: Viiliti, kruviti 
flnni, siis hakati proovima. Jah, nüüd oli kõik korras ja 
|iov oleks võinud sõita, kuid ometi ei maksnud sellest 
Iöeldagi: masinad töötasid kogu aeg «täiskäigul edasi», 
kuid laev seisis paigal ainuüksi ankrute abil, ketid ei 
iinutunud hetkekski” lõdvaks. 

Siis hakati parandama dünamomasinat. Vastu hom- 
Mikut leiti üks läbipõlenud detail. Reservis vajalikku 
ilotaili polnud, see tuli ise valmistada, See nõudis mitu 
liindi tööd. Kellelgi polnud aega si gi. Iga poole tunni 
Jiirel jooksis kapten alla pärima, kas pole veel valmis. 
Üksnes tšiif Rundzin käis ringi, käed taskus, ei teinud 
Midagi, ainult kiirustas kärsitult teisi ja vaatas pealt, kui- 
ls need töötasid, Tõtt öelda ta ei osanudki aidata. 
Kunagi tsaariajal oli ta altkäemaksu abil õiendanud 
üksamid ja saanud esimese mehaaniku paberid, mis nüüd 
fndsid talle õiguse tšifiks olla. Teadmised, ametioskus 
olid kõrvalised asjad. Selleks olid 
mas mehaanik — need olid 


merega. Vähehaaval, samm-sammult tungis ta väll 
ulgumertele, murdis edasi. 4 
Günter käis kahvatuna ja jõuetuna nagu nälginud Ki 


Taarus, kukkus ega suutnud üles tõusta. Kuid iga va 


ajal tuli Üles vändata viiskümmend tuhapitsi šlakki, 
mitte enam. Esimest kümmet tuhapitsi väntas ta ta” 
liselt üsna erksalt, siis muutus loiumaks ja viimase 
kakskümmend. venitas vaid suure vaevaga üles. 
Ainult Zvan tundis talle mõnikord kaasa. Ta läks ül 
ivintsi väntama ja laskis Günteri alla šlakki sisši 
nikord ronis Zvan ise ka punkrisse ja trimmi 
ed ette. Nõnda sai Günter oma vahiga kuidag 


Neljanda päeva õhtul jõudsid nad Bristoli kanalis$i 
ja laev muutis kurssi. Näüd oli tuul seljatagant, laö 


lendas nagu tiibadel paljudest söesadamatest möödä 


Lahe mõlemal kaldal põlesid linnade tuled — Swanst 
Baridock, Port-Talbot, Newport... 

' Sügava pimedusega heitis laev Cardiffi reidil ankti 
Teele, mis normaalsetel tingimustel poleks päevagi aefi 
nõudnud, oli neil viis päeva kulunud. 

Nagu Günteri kiuste muutus taevas otsek 
Harvade pilvede vahelt paistsid tähed, tuul j 
semaks ja tume vesi loksus väsinult vastu laevakülgi. 

Günter needis ilma ja merd ja sõi, sõi nagu meeleli 
Ta õgis leiba, liha ja margariini. Ka Seiferdil oli hiigli 
isti. 

Kellelgi ei jäänud enam luu kurku kinni... 

ad 

Sissesõit Cardiffi sadamasse meenutas laia väraväl 
Kummalgi pool kerkivad mäed. Cardiffi pool on tumedäd 
paljad kaljud, vastaspool roheline, aedadest ja nägi 
satest kotidžitest kirendav kõrgendik. 

Mõõna ajal muutub suur lagendik sadama värava ju 
res ja kaugemal, otse sadamas, täiesti kuivaks. Moodül 
tub avar, tasane liivaseljandik, millest mööda kulgeyä 
kummaltki poolt süvendatud laevateed dokkidesse. / 

Sellele madalikule oli jäetud mitu vana, oma aja äri 
elanud aurikut, mis mõõna ajäl $eisid paljal maal. Nendi 


Ilsreinvaliidide peal polnud näha ühtegi inimest. Rooste- 

nud ankrud ja ketid olid vajunud sügavale pehmesse 

|ilvasse. Kuid siiski ei võinud kindel olla, et neid pensio- 

astud, unustatud kaste kunagi veel kord vabasse 

tirita. Riias oli mitu laevaühingut, kes otsisid 

õiki Euroopa sadamaid sellist vana kolu. Riik 

Mis neile eriti soodsat laenu madala protsendiga. Nae- 

e raha eest ostsid ühingud need roostehunnikud 

d kuuks ajaks dokki, tagusid siit-sealt rooste 

Inha, värvisid menningu ja tinavalgega üle, panid sisse 

JNõned uued plaadid, ristisid uue nimega — ja laev sai 

Mrge klassi. Siis kindlustasid uued omanikud selle 

Muliidse ookeaniaurikuna ja said suuremaid kasumeid kui 
illisiki teisest ettevõttest. 

Et läti meremehed, võrreldes oma välismaiste seltsi- 
liisestega, sõitsid poolmuidu, oli laeva ülevalpidamine 
üilnv ja läti reederid võisid igal pool julgelt välja, as- 
liida veohindade allalööjatena, Seal, kus ükski välismaa 
liovakompanii ei oleks kaotusteta läbi saanud, teeni- 
md läti spekulandid kena raha. Läti kaubalaevastik kas: 
Viis, tungis kõikjale ja võistles paljudega, kasutades 

se odavamat tööjõudu Euroopas. Egas muidu välis- 
Jhna meremehed läti kolleege valgeteks neegriteks nime- 
Minud. 

Kui «Erika» sadamasse saabus, siis selgus, et tal ei 
lilegi minna otse Cardiffi, vaid ta peab jääma sinna- 
Mmasse reidi vasakule kaldale, Penarti dokki. See oli 
Viike sadam paari špruudiga — ainult kolm-neli laeva 
Võisid samal ajal lasti peale võtta. Sel hetkel olid kõik 
hpruudid-kinni ja igaühe juures ootas juba üks laev. 

Erika» asus ühe suure taanlase kõrvale, mille nimi 
oli samuti «Erika». 

Saame mõned päevad oodata, enne kui kaldale 
Jõuame,» arvasid ohvitserid. Meeskonna! polnud midagi 
üolamise vastu. Pärast rasket sõitu kõlbas ära väike 
puhkus sadama varjus. 

Et sissesõidupäevaks oli laupäev, kästi kütjatel lisa- 
lööna masinad puhtaks pesta, pärast seda oleksid nad 
wiis vabad. Kui agarasti nüüd kõik kraapisid vatitoppide, 
petrooleumi ja «smirgliga»! Pühiti ära allajooksnud õli, 
hõõruti maha rooste ja viimaks kaeti kõik” masinaosad 
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kerge õlikorraga. Kell polnud veel üksteist, kui masin d 
korras ja mehed võisid hakata end harima. 
Günter oli kajuti puhtaks pesnud ja ahju kütnud. Met 


div soojus võttis mehi vastu, kui-nad vööri läksid. 


«Mis mesõhtupoolikul peale hakkame?» küsis Voldi 


Irbelt. ki 

«Lähme rpaale, vaatame, mis pesa see on.» 

«Kas sul;on veel mõni šilling?» 

«Mul jäi veel tervelt pool naela järele.» 

«Võib-olla annab ka vana natuke.» / 

«Võib-olla küll. Tuleks stjuuardi käest järele pärida 

Blay oli vist kõige maiam kangete jookide peale, $€ 

t polnud tal peaaegu mitte künagi raha. Kui kapti 
kui palju keegi tahab avanssi võtta, ja mõni võill 
, teine ainult mõne šillingi, siis Blav oli ainuke, 
kindlalt sõnas: 
s mul saada!» 
idnud raha kapteni käes. Kui palju ta pi 
saama, selle võttis välja, ja mis välja võttis, laskis KÕ 
simesel õhtul minema. Riideid polnud tal rohkem k 
d pruunid tunked ja väike kütjamüts. Nendega 
a kaldal ja niisamuti lahti riietumata tavalis 
» nõnda et tema koi meenutas söepunkrit. Näj 
ta ainult sadamas ja sea!gi mitte igal õhtul. °$ 
väike, lokkis juustega mees nägi välja must nagu neegõi 
Kuid sellele vaatamata oli Blav «Erikal» kõige eluri 
sam. Ta oskas virtuooslikult vilistada, tal oli ka kel 
lauluh seepärast palusid kaaslased teda sageli lauldi 
Sealjuures mängis ta suupilli, mida tal kahjuks pä 
nud, sest ostmiseks ei jätkunud kunagi raha, y 

«Katsu ometi kord muretseda ise endale oma «Blumi 
ser»!» ütles talle Voldis. 

«Siis peab keegi minuga mäale kaasa tulema ja meeld 
tuletama. Kui üksi lähen, ei tule midagi välja.» 

«Tule täna minu ja Irbega kaasa!» ütles Voldis. «M 
aitame sul osta. Ka uus soni kõlbaks ära.» 

«Soni? Ei tea, kuidas ga saab. Kui vana anfi 
ainult naela, siis ei tule a.». Ta hakkas arvesta 
«Suupill — kolm šillingit," soni — neli šillingit, seepi 
kaks šillingit, apelsinid -* üks šilling. Kokku pool näe] 
Hm... Ehk siis võib ka...» SE 


800 


Hlav läks maad uurima. Salongiukse juures püüdis ta 
Mjuuardi kinni ja tuli tagasi vööri rõõmu pärast tantsi- 
üls, 

Vana annab raha! Naela nina peale!» 

õõmu pärast pesi ta kohe näo ära ja tagus pluusi 
Vistu reelingut tolmust puhtaks. Poole tunni pärast tuli 
Mjuuard vööri. 

Kes tahab raha, mingu kohe käpteni juurde!» 

Kahe kajuti kohta ei läinud raha otsima ainult üks 
Mmudrus — see oli niisugune ihnuskoi, et ei täinud endale 
Imogi apelsini osta, mispärast oli saanud laeval ihnuse 
minonüümiks. «Ihne nagu Tomson!» öeldi temasarnaste 
kohta. 

Kapten päris igaühelt, mis otstarbeks avanssi võe- 
likse. Kk 

Ma pean ostma mõned särgid!» seletas Anderson. 

“Tahan muretseda uut kohvrit!» ütles Sommer, 

«Mul on tarvis õlijakkil» teatas üks madrustest. 

«Mul pole enam kingi jalas!» ütles Zvan. 

“Ma tahan koju saata...» väitis Seifert, 

Jah, kõik nad tahtsid midagi, lubasid midagi osta. 
Ainult unustasid hiljem seda tegemast. Kui järjekord 
Jõudis Blavini, muigäs kapten irooniliselt. 

«Ja teie, Blav, mida teie soovite osta?» 

«Ma tahaksin mõnd head triiksärki ja lipsu.» 

Kõik puhkesid naerma. Blav vahtis häbenedes maha. 

«Aga kuidas see siis välja näeb?» ei suutnud kapten 
Meru tagasi hoida. «Uus triiksärk vanade -tunkede 
Juurde!» $ 

«Ma pesen need puhtaks...» 

a mis te seni kannate? Käite püksata?» 
ma pesen õhtul puhtaks, öösel kuivavad ära.» 
Nii ta harilikult ka tegi. 
si, armas Blav, siis juba parem ostke uued tunked ja 
ülles pärast vaadake triiksärki. Nii on õigem.» 

«Võib-olla ma teengi nõnda, härra kapten.» 

Kapten ei kiirustanud Blavile raha andmisega. Ta 
mõtles, mõtles, ja jälle tõmbus ta nägu kergele muigele. 

«Mida te õhtuti teete, Blav?» küsis ta. Blav vaatas 
iimbusklikult kaptenile otsa — sellel oli vist midagi 
mõttes. 
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«Niisamuti, magan... loen raamatuid.» 

«Mis? Raamatuid?» 

Jälle kostis kõigist salongi nurkadest naeruturtsat 
Blav loeb raamatuid! See paneks isegi hobuse aeyä 
tama. = k 

«Kas tš-oskate jalamatti punuda?» küsis kapten. 

«Oskan; Ma olin varem purjelaeval madruseks. S€ 
õpetatakse selliseid asju.» 

«Torel, Mulle on just sellist jalamatti salongi ül 
ette vaja: Kas te teete mulle ühe sellise? Ma maksi 
teile kümme latti, ja kui hästi välja tuleb, siis veelgi rõl 
kem.» 

+ Blav kohmetas. 
' - «Kuid mul pole materjali. Ja... 
palju aega.» 

«Pole viga. Ma lasen pootsmanil ühe trossi lahti har 
tada, sellest jätkub teile kas või tosina jalamati j 
Aja pärast ärge muretsege, sellega pole kiiret. Võib:oll 
kuu ajaga saate valmis... esimese, Siis võite punudi 
veel mõne.» 4 

Blav kahvatas. Ta sai aru, et on lõksu langenud. Ke 
jõuab seda välja kannatada? Terve kuu aega konutäd 


selleks kulub vägi 


igal õhtul laeval ja punuda jalamatti! 

«Härra kapten,» sõnas ta paluva häälega, «täna õli 
ei saa ma küll veel alustada.» 

«Pole vi 
vaja, kui 


lahkumisel s 

üks oli morn. Nortus päi läks gasi kajutisse, 

«Vot, saatan, kuidas vana mu sisse vedas! pahand 
ta. «Nüüd ei maksa maalerginemisele mõteldagi.» 

Kõik naersid. Siis istus Voldis kurvastava Blavi kõi 
vale ja pani käe talle õlale” Ž 

«Peeter,» ütles ta sõbralikult. «Kas sulle ei kõlbaks äi 
kena ülikond?» 

Blav muigas. 

«Kas ei kõlbaks?! Muidugi kõlbaks, aga kust sedi 
võtta?» 

«Ja nägusad kingad, triiksärk, kaabu? Mõtle, kui illi 
poiss sa oleksid, kui entlast üles lööksid.» * 

«Minul ei maksa niisugustest asjadest unistada.» 


302 


Aga ma ütlen, et see on üsna lihtne asi! Nüüd kuula, 
Js ma sulle ütlen. Muidugi, sul pole tarvis minuga 
Ihistuda, kuid loodan, et sa seda siiski teed.» 

«Mis sa siis kavatsed? Kas sa ei taha mind niisamuti 
Ügu kapten...» 

Kapten tegi seekord paremini, kui temalt võis oodata. 
Nilid kuula hästi. Sa hakkad punuma jalamatti, Oletame, 
Moun punud seda terve kuu. Kogu see aeg elad sa laeval, 
M käi maal. Kui sa mõnikord siiski tahad minna, siis ei 
Võli kaptenilt raha, vaid küsid minult. Ma laenan siis 
Mille paar šillingit seebi ja mõne klaasi õlle jaoks. Pärast 
Jnad sa mulle selle tagasi. Aga siis, kui sul on kogu- 
Jinud mõni viis või kuus naela, lähme kapteni juurde, 
Võlnme kõik välja ja ruttame kauplusse, Paneme sind 
lildesse jä selle rõõmu peale teeme topsid. Oled nõus? 
hiln kõik kuulevad, Anna käsi ja pea sõna!» 

Raske oli see. Blavil ei olnud usku endasse, Kahtlevalt 
lüslis ta käe, tõmbas tagasi, viimaks ulatas siiski Voldi- 


«Olgu! Kui olen täna juba üks kord sisse kukkunud, 

las minna! Ainult täna õhtul tahan veel tipsutada.» 

Siis seadsid nad enese valmis. Voldis pani meelega, 
Ilavi ahvatlemisekg, krae kaela ja lipsu ette ning kaabu 
pähe. 

/ Kolmekesi — Voldis, Irbe ja Blav — läksid nad maale. 
Aiiderson ja Sommer saatsid neid muietega. 

«Kui kaua ta nii vastu peab...» naersid nad. 

Penart on väike linnake Bristoli lahe ääres, kerkinud 
Milme künka otsa. Eemalt vaadates paistab ta nagu suur, 
Inljenday, park, mis on ehitatud täis villasid, kotidžeid 
ji lehtlaid. Lähedalt aga olid seal niisamuti magu teis- 
[ski linnades tööliste ning vaeste kvartalid, kus polnud 
Ihingit rohelust, ainult paljad kivid ja pikad korterikasar- 
Mud. Kuid veidi kaugemal — kõrgemal, eemal igavesti 
lülmavast söesadamast, — uppusid tänavad rohelusse, 
la nekorruselise kotidži ümber laius hoolitsetud aed 
pürskkaevu, tenniseväljaku, lehtlate ja raidkujudega. 
Miin elasid kohalikud suurnikud ja Cardiffi rikkad 
kodanikud. AI sinetasid laheveed, mere ääres oli supel- 
find. Süvel sõitis siia supelvõõraid kogu Walesist. 

Kaldal tuli sõpradel kõigepealt ronida üles mäkke, kus 
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neid võttis vastu morn ja must tööliskvartal. Kasar 
suitsesid — sajas väikeses kaminas hõõgus kivisi 
tänava kohal seisid suitsupilved. 

Sealsamas kõrval 


av oma õliseis ja tolmunud töörõivais äral 
tust. Inimesed vaatasid talle tagant järele, 
alus mõne vaateakna ees, ei vaadanud kee 
enam väljapandud esemeid, vaid kõik pöörasid kõ] 
oma tähelepanu Blavile. Kuid tema vaid naeris. k 
«Vahtigu, kui pole näinud väikest ahvi. Please, lad 
and gentlemen — here is a little monkey!»* ; 
Eelkõige otsisid nad üles kübarakaupluse | 
Blavile mütsi. Sealsamas äris pistis Blay m 
kütjamütsi taskusse. Väike muud 
andis end otsekohe tunda — t 
* Mitu korda märkas 
Noored daamid 


«Noh, vaata sinagi!» naeris Blav ja näitas 1100 
inglannale hallis kostüümis. «Ta otse neelab sind silfi 
dega! Kui minul oleks sinu välimus ja kasv — mina'ki 
ei hakkaks tööd tegema.» 

«Kummaline...» mõtles Voldis. «Seda rahvast p 
takse ikka kõige külmema ja tagasihoidlikumaks 
ilmas, aga miks need naised imetlevad võ ast poissi 

Naiste pilgud kleepusid tema külge nagu kärbsed 
ligi. Pruunid ja hallid kostüümid kangestusid senti 
taalselt, kõrged ja laiad Tinnad ohkasid igatsevalt. 
võis otse upsakaks muutuda sellest silmatorkavast tä 
panust. Ja kui nad läksid 
pilli ostma, siis va 


ki kuhugi mujale,» üles Voldis, et sellelt täna, 
minema pääseda. + ; 


' Palun, daamid ja härrad, siin. oh väike ahvi (ingl, k). 
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Nad pöördusid mere poole ja jõudsid varsti vaiksesse 
lohta. Tee viis ülesmäge, tänavad väänlesid nagu maod, 
iberringi seisid vaiksed pargid ja toredad kotidžid. 

Vaat siin võiksin ma elada sada aastat ilma tüdine- 
Muta!» vaimustus Blav. 

Nad jõudsid ühte parki. Vaatamata sellele, et oli juba 
lilve algus, oli muru roheline nagu samet. Kitsad tee- 
Mjud looklesid mööda mägesid ja nõlvakuid Kõikjal oli 
Miha suuri lillepeenraid ja kunstaedniku pügatud puid. 
Mual oli põõsaid, mis meenutasid harfi, faasaneid, egip- 
liise vaase, igasuguseid loomi, ankruid ja südameid, Ühel 
Viiljakul seisis tank ja mõned kahurid. 

Park asetses lausal mäenõlvakul. Kõrgelt kaldalt võis 
liha peaaegu kogu laia lahte. Võis selgesti näha 'teis l 
Mildal mustendavaid kaljusid, mille" ümber hõljus sinkjas 
liluvine. Lahes ujus palju laevu. Suured aurikud lähe- 
liusid sadamale, mõned liikusid ulgumerel. Taamal ida 
[vol valendasid ühe kolmemastilise purjed ja raad, 

Sõbrad peatusid keset parki »ja imetlesid natuke aega 
Vikides toredat vaatepilti. Lai laht oma kaljude, aurikute 
ji linnadega pani jälle tundma maailma avarust. Siin 
Jühusid vabad tüuled, üle saarte ja kontinentide hoovas 
Molast ookeanifiõngu. «Kus ma olen?» «mõtles Voldis. 
Kuhu olen ma sattunud? Maailma! Aga kui paljud ela- 
Vd kogu oma eluaja ühes kohas, külakolkas või üksikus 
Iolsakurus. Midagi ei n: d ja keegi ei näe neid.» 

Nad laskusid alla, mere e, supelrannale. Kallas oli 
kindlustatud sileda tellisemüüriga, “et lained tõusu ajal 
liiva minema ei uhaks. Pargi all asus võõrastemaja. 
llmbes saja meetri pikkune paadisild ulatus merre, Suvel 
[valusid seal lõbusõidu- ja ühendusaurikud. 

Viimaks hakkas Blay tüdinema. 

«Minu pärast võite linna vaadata, aga mina tahan 
Juua.» 

ähme parem kinno,» arvas Voldis. 

Minge teie Irbega, ma ci või.» 

Siis läksid nad läbi pargi tagasi mäele ja jõudsid piki 
Mnikseid kotidžite tänavaid kesklinna. Seal nad lahkusid. 


* 


20. Tiivutud linnud 


Juba hämardus. Tänavail lõid särama elektrilamb 
Vitriinid lõõmasid valgetes tuledes. Noored poisijõmpi 
kad jooksid ringi, vilistades «Banaane» ja «Tipperary 


«Windsor Cinema»'. Draama Prantsuse revolutsiodi 


ajast. Šõbrad võtsid rõdupiletid. Vaikne, hämar ni 


unase;plüüšiga kaetud pehmed istmed. AIL parter, (äi 
kihte söekaevurid ja sadamatrimmerid oma tüldi 


lastega. Nad sõid pähkleid, kompvekke, suitsetai 
laulsid; vilistasid ja lõid jalaga muusikale takti kaal 
kui mängiti mõnd tuttavat viisi. Naersid, plaksutasi 
käsi ja vilistasid filmi ajal. A A, - 
-.Bläv kaotas väga sageli oma kübara. Peaaegu 
rd tuli ta kaldalt tagasi palja peaga. Nii ei saadud 
d laeval tema uut peakatet näha. Blav tuli koju väi 


Ji lobi — kuus kuud. Avanssi ei antud rohkem kui viis 
Miwla igas otsas. Lõpparve juures — terve kapital. Ah, 
Mis siis oli elul» 
ah, oli küll elu tookord...» kinnitas ka teine. 

oli siinsamas Cardiffis. / Maksin boarding- 
lihuse'is' terve kuu eest ette, ostsin uue ülikonna ja siis 

kaks nädalat ei saanud arü, millal oli hommik, millal 
õlu. Kolm päeva ja ööd magasin vahetpidamata mus- 
[ide naiste juures. Te võib-olla ei tea — siin Cardiffis 
Üh niisugune maja, selline asutus. Ma viin teid ühel õhtul 
Minna, siis te näete ise.» 

»Kuhu teie laev nüüd läheb?» päris Voldis. 

Võõras kütja istus Voldise kõrvale ja pani käe ta 
Olude timber, 


hilja. Voldis Irbega olid juba ammu söönud ja jutustami »Me sõidame Argentiinasse, esialgu Montevideosse, 
sõpradele filmi sisu, kui laeval hakkasid koiksuma tull Mis Santa Fe'sse lasti järele, Sinna sülega, tagasi viljaga. 
vad puutuhvlid. Koridorist kostis Blavi laul: Wiiradima pikk sõit — nelikümmend viis päeva merel, Ja 
ltises otsas ei anta rohkem raha kui kümme šillingit. 
Suudle veel, suudle veel, Aa kui tagasi tuleme — oi, pojukesed! Siis mustade 
kord lõpeb eluhurm — liste juures kolm päeva ja kolm öödi...» 


kas nii või naa, kas nii või naa, 
meid kutsub ükskord surm... 


Inud üksi, Kaks tõmmut purjus meest hoidsi 
vartest kinn 2 A 
«Tervist, poisid!» dis üks neist täiest kõrist. i 
Mälemad võõrad olid poolakad. Kuna purjusolek 
peeti siin eriti auväärseks, võeti ootamatud külalisi 
väga südamlikult ve 


1 «Windsori Kino». 
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(i Manche'i. E 
[sise otsa. Viime sind Argentiinasse kui midagi.» 


“Ilus sõit...» lausus Voldis ja vajus mõtteisse. 
“Sulle meeldibž» küsis võõras. «Sõida kaasa!» 

“Kas siis nii võib?» 

Peida ennast punkrisse ja oota, kuni laev jõuab 
ärast võid elada kajutis, seni kui jõuame 


ce polnud mingi uudis. Voldis oli kuulnud sõpradelt 


Milmesuguseid jutustusi taolistest reisidest. Kuid Argen- 
liina ei ; 
Allandi Kanadasse või Ühendriikidesse, oleks ta suurima 
Mömuga võõraste meremeeste ettepaneku vastuvõtnud. 


neelitanud teda. Kuis kreeka aurik läheks üle 


«Sa ära kardal» hakkasid võõrad peale käima, «Meie 


Jiires-elad sa nagi oma kodus. Magad kois, sööd seda- 
Mima, mida meiegi, ja ei märkagi, kuidas aeg läheb.» , 


Anderson viis kõneluse mitudele asjadele, 
“Kuidas kreeklaste peal elu on?» 
“Egas ta eriti magus ole, Me saame seitse naela 


Muus. Ka tõit on niisugune imelik, nagu ikka kreeklastel. 
Wuid tööga võib rahule jääda. Auru on kerge hoida ja 


' Boarding-house (1: boording-haus) — pansion, (ingl, k). 
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iõkaanikukd saame läbi — liiga 
kui palju teie*säate läti laevadel?» 
«Neli naela.» 


palju ei pressita 


Me'ei ole'veel kunagi ennast nii odavalt müünud!» 


«Kuidas pääseda välismaalasele?» küsis Voldis jäll 
Inglismaal on raske — nõutakse inglise paber 
ametiühingu liikmeraamatut, igasuguseid dischargd 
kuid Antverpenis: võid saada niisugusele laevale, näi 


aga soovid, Ainult ameeriklaste peale on raskem pi 
seda — seal nõutakse inglise sõidupabereid.» 


Nad jutustasid igasuguseid pisiseiku olukorrast mitm 
sugustes sadamates. Voldis kuulas pingelise tähti 


«panga. 


“või Rotterdamis kindlad 


pidamise 'eest ette, siis sätib see sind nii kiiresti [4 


nagu liiva mere ääres.» 


kokku hoida, et saaks kuidagi peale hakata. 


Siis kuulasid nad pool tundi Blavi musitseerimist $i 
a hästi ja musikaalselt, mõlti 


'pilliga. Blav mängis väg: aalselt, | 
poolega, keerates osavasti pilli ümber, kui oli vaja 
»haruldasemat tooni. , 5 


valuks!» kürtis ta kogu õhtu. «Miks pidin ma teda 08 


Kas ma ei tea, et mul igused asjad ei püsi? Kord 08 


Hullis neli. kübarat. Kõik naersid mind, et ma tahahi 


dale elttaegset tagavara soetada, aga teate, kui käilt 


mul neid kübaraid sai? Üheks nädalaks. Neli korda 


samuti täis,» 


“ Discharge (ingl. k, 1: distšaadž) — siin: tunnistus, dokulii 


4 
508 


«MIS? Ja teie-sõidate selle eest? Parem oleks või l 
mõne välismaalase otsida! Sõitku inglid nelja naela eel 


«Kui sul on-viis-kuus naela taskus, siis on Antverpf 
šansid. Ilma igasuguste "ÜH 
gute ja päberiteta. Maksa aga' 'boardingmasterile Üü 


peale, et sa ei saa mahti ümbergi vaadata. Me sokül 
sime enese «Partenonile» Antverpenis. Seal oli lä 


hvatlev rahutus hakkas jälle Voldist taga kihutah 
ks ometi kiiremini Inglismaalt välja! Tuleb Fl 


«Kuid' tolle kübara ostsin ma endale küll südäl 


sin ma tol nädalal maal ja iga kord jäin ühest. it 
“«Kutat teab, kühu sa nad paned?» naeris -Somil 
«Miks mina ei jäta, ühtegi maha? Ma lakun ju enda 


eSnatus, verinas. Niisamuti nagu tüdrukutega: —> mõni 
Wb igasugustega, igas linnas käib neis kohtades, aga 
Vilm pole midagi. Aga teine — nagu läheb esimest korda 


( Nilste juurde, — häigus küljes.» 


uh, kui jutt oli saatusest, siis olid kõik ühel arvamisel. 
Wi võõrad meremehed, kes maadlesid unega, noogutasid: 
Ihiistuvalt pead. i A n 
wah, seda me teame, See on saatus...» 


'oola meremehed lahkusid alles hommikul, paludes 
Miki «Partenonile» külla, Kütjad vedelesid lõunani koi- 
üles ja-hakkasid siis kaarte mängima. Nad ci. mänginud 
Mha peale, vaid niisama ilma, omatrumpi ja kuutküm; 
illond kuut. Mõned neist olid. suured spetsialistid: ja 
liindasid kõrgelt oma mänguoskust. Tühisemgi. kaotus 
Miulas neid sügavasti. , 

Lõuna ajal katkestati kaardimäng natukeseks ajaks. 
Nigu pühapäeviti ikka, oli lõunaks kolm: rooga: supp, 
[nad ja kompott, Juba supiga ei olnud kõik rahul: Irbe 
Jihandas, et kartuleid on vähe, seevastu Zvan 'korjas 
leid taldrikult välja ja kurtis, et kartulite pärast ci saa, 
tont kätte. Muidugi ei suudaks ükski kokk. maailmas nii 
ühinevaid maitseid rahuldada. Siis tuli praad. See:oli.ras- 
Viisest, seebitaolisest Austraalia” või Argentiina! härja- 
Ilhast. Sommer lõikus välja ainult tailiha, kollased rasva- 
lbad lubas üle parda: heita, Anderson vastuoksa leidis, 
M lai on täiesti ära kõrvetatud: «Kurat teab, mis kokk 
Me küll on, et ei vaata pliidi järele! Ta ei »oska. ka 
Mipile soola panna, ilmast-ilma ' kas mage või tulisoo- 
line!» Ta otsis ühe eriti kõrbenud lihatüki, pani selle 
lildrikule ja viis kööki, et kokale näidata. 

Mõned ei vaadanud kompoti poolegi ja pahandasid 


melle toidulisa üle, kuna magusa armastajad olid. .rõõm= 


md, et võisid kinni pista ka oma kaaslaste portsjoni. 
Umbes seesama kordus igal söögiajal. Ei olnud sellist 


hinet, mis oleks kõiki rahuldanud. Tõtt öelda, üks' viga 
kokal siiski.oli: ta ei .osanud tarvilikul määral: soola 
hanna ja sageli rikkus ära kõige paremad road. -Kui ta 
oli kuude viisi sõimamist ja hurjutamist kannatanud: 
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; 


* õige publik! Te pole 


leidis ta lõpuks väljapääsu: kui oli vaja toidu sisse soöll 
panna, püüdis ta mõne suurematest kisajatest kinni 
andis sellele maitsta. Siis pidi nuriseja otsustama a 
toidule on pandud küllalt soola või tuleb veel lisadi 
Pärast seda, olgu leem kas või puhas soolvesi, ei teh 
kokale enam etteheiteid. Nendele, 4 


hike, lai ja ümmargune mees, turske ihugi 
alati higine, rasvaga koos, ihne ja kohmakas, askeldäi 
küll hommikust õhtuni ringi, küid ei saanud milla 
.õigeks ajaks ki valmis. Aga ta oli kogu sõja-aja sõi 
ismaistel laevadel ja töötanud mõned kuud % 
esmaklassilises võõrastemajas kokana, mida ta püü 
igal võimalikul juhul meenutada. 
«Ah, mis te nüüd mind õpetate, — kui ma olin «Bii 
toli» võõrastemajas teiseks kokaks, siis seal alles Käi 
suguseid inimesi üldse näinudk 
mis te nüüd räägite!» — Nii ütles ta, kui keegi jäll 
nurises, ! 
Kuid «Erika» koka kõige väljapaistvamaks omadusel 
polnud kokakunst, vaid miski muu, ja see muu oli" 
elepanuväärne, et Günter veetis sageli oma vaba dl 
köögis koka nähtavate kehaosade vaatlemisega j 
õhtuti koiski unistas sellest. Kokk oli nimelt t 
pealaest jalatallani — käed i 
dest kuni sõrmeotsteni, ed, rind ja selg — kõik 
kaetud siniste, punaste ja mustade tušijoonistega, 
Mõnikord jutustas ta oma' tätoveerimise "ajaloost, 
«Näe, see purjekas hulga lippudega joonistati mi 
Kopenhaagenis, Selle palmi madudega lasksin "(6 
Tuniisis. Need rohelised joonistused õlgadel aga (äi 
veeris mulle Singapuris üks malailane. Malailased$l 
kõige paremad tätoveerijad maailmas: Neil on niisugusi 
värvid, mis kunagi ei pleegi. Nad maalivad inimd 
kehale kohe terved pildid peale. Kui mul poleks tooki 
olnud juba rinnale täkitud see kotkas, oleksin mad 
lasknud siia mõne pikli meisterdada. Oleks võinud 
teha ka kõhule, kuid seal on raske tätoveerimist kanii 


tada — hirmus kõdi.» 
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»Kus sul torgiti see kotkas?» küsis temalt kord Günter. 
*See on siinsamas Cardiffis tehtud.» 
kui palju tuli sul selle eest maksta?» 
eist šillingit.» 

"Kuradi kallis, aga on ka hea maall» 

suur tätoveering kattis peaaegu terve ruutjala koka 
Vimsa rinna laiusest. Keskseks kujuks oli uhke kotkas 
|ilulilaotatud tiibadega. Küünte vahel kandis ta maakera, 
Mida ümbritsesid päljude tähtsamate riikide lipud, mil- 
lule hulgas olid kõige silmatorkavamad Inglismaa Union 
Mick ja Ühendriikide tähelipp. Seda allegoorilist kujutust 
liiicndasid veel kaks inglit, kes tassisid üle maakera 
hilmioksi, tiivad laiali laotatud nagu kotkalgi. Joonis oli 
fljavärviline. 

Sce (õre dekoratsioon ei andnud Günterile rahu. Terve 
Mhapäevase päeva käis ta nagu unes ringi. Oi, kui 
fista selline endale tätoveerida, kui tore see oleks! Mis- 
Migune vahva poiss ta siis oleks — eht meremees! Iga- 
fihel oli mingi tätoveering, kuid need kõik olid tühised 
Milseldused. Tema oma jätaks kajutis kõik teised varju! 
In kui ta koju sõidab, siis alles saaksid kõik imestada! 
Nõbrad kadestaksid teda, päriksid, ahviksid järele, tor- 
Kod nõelaga näha sisse nõrka, kahvatut tušši, mis pes- 
s varsti maha läheks... 

Ei, viisteist šillingit oli selle eest tühine asi. Ta peab 
küll veel mõnikord oksendamas käima, aga ega see viga 
ve, kui tal on ehtne meremehe pitsat rinnal. 

Õhtupoolikul aitas ta kokal kartuleid koorida. Tänu 
liheks rääkis kokk, et kuulus tätoveerija elab ikka veel 
Curdilfis ja tegutseb oma erialal. Günter võpatas rõõ- 
must. 

«Sa võiksid küll mind sinna viia, kokakel» mangus ta. 
«Õhtul, kui õhtusöök on kätte antud, sõidame Cardiffi!» 

Kokk tõrkus esialgu natuke vastu, aga jäi peagi 
lõusse. Günter luges oma raha üle ja oli juba ette vai- 
müstatud. Viimaks ei kärsinud ta enam, vaid rääkis ka 
Voldisele oma kavatsusest. Voldis muigas irooniliselt ega 
lausunud sõnagi. Kuid ta tahtis näha, kuidas tätoveeri- 
Mine toimub, seepärast otsustas ta Günteriga kaasa 


Minna. 
, 


Otšekohe - pärast õhtusööki sõitsid nad kolmekd 
Cardifii. 

«Ma elasin'siin kord üheksa kuud!» seletas kokk % 
«Kui mej] oleks rohkem, aega, siis võiks minna Cardili 
jalgsi läbi tunneli. Siit Penartist läheb sadama alt tW 
nel. Läbimineku eest tuleb maksta üks penn.» 

Ühel tänavaristil astusid nad bussist välja. Näis, nägi 
oleksid kõik linna elanikud välja tänavatele tulnud. Kõ 
niteed olid rahvast täis, vaateakende ümber trügisid (M 
mesed, Kokk viis noormehed vaiksemasse rajooni, dokki 
dele lähemale. Toredate kaupluste asemel olid seal ainül 

; väikesed meremeeste poekesed ja tubakaärid. 

/ - Meremehed — neegrid ja hindud — jalutasid väikesi 
salkades. Ühel vanapoolsel neegril oli seljas vana pruül 
frakk, kaelas punane lips ja peas sisse ud põhjad 
silinder. Üks hindu jalutas kortsunud smokingis ja kiri 
des allavajunud pükstes, jalas puutuhvlid. Oma väikei 
palga kulutasid need inimesed vanakraamipoodides, 08 
kokku ärakantud pudi-padi. 

Voldis nägi, kuidas üks neeger, madrus, kes oli” ji 
laevalt maha tulnud, läks boarding-house'i — ta ci kä d 
nud oma merekotti ise, vaid oli selleks palganud of 
suguvenna — paljasjalgse, kes käis tema taga, süga 
kummargile vajunud raske koti all. Jõukas Neeger: 
tus väga härraslikult, pöördus aeg-ajalt tagasi ja kärki 
pahaselt kandjaga. 

Ühe-akna juures jäi kokk seisma. 

«Siin ta on!» ütles ta ja pühkis higi — ehkki oli jahi 
ilm, s ta tüse keha käimisest kiiresti. 

Aknale oli paigutatud alasti mehe pilt kogü' pikkuse 
Mees oli pealaest jalatallani tätoveeritud ja meenuli 
nülitud laipa. Voldisel käisid külmavärinad üle ihu, kult 
Günter vahtis kuju vaimustatult. Vitriini oli»välja päi 
dud sadu jooniseid: igasuguseid embleeme, allegooniäl 
kujusid. Alasti naised kalasabaga, eksootilised loom 
laevad, änkrud, tüürirattad 

Nad läksid tätoveerim t 
sid'tapeetide asemel näidispikid. Laual asetses mil 
paksu albumit jõonistega. Igaühel oli hind juures, 
kõikus ühest kuni viieteistkümne šillingini, olenevalt joG 
nise suurusest, keerukusest ja värvide hulgast. | 
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M maakera 


Õiiloveerija ise, paks härra, tuli neile vastu ja nimetas 
(Jul professoriks. Tal oli taani nimi. Seda meest tunti 
J[JMmncegu kogu maailmas. Tema jooniseid võis kohata kõi- 
es ja ta oli väga kuulus oma alal. Vaene 
Iller punastas ning kahvatas albumit lehitsedes. Vii- 
Miks leidis ta üles kotka inglitega ja näitas «professo- 
Milo» 

filinteril kästi kuub ja särk maha võtta ja «professor» 
Jhkkas tegutsema. Günter pandi väikese laua juurde 
JMuma. «Professor» võttis täitesulepea taolise eseme, kin- 
lillus selle elektrijuhtme otsa ja hakkas joonistama. Väi- 
(med sädemed hüplesid mööda Günteri rinda. Vähehaa- 
Vul lekkisid tiibade kontuuri iis hakkas «pröfessor» 
Iulnile joonistama: lippude ooni, gloobuse pikkus- 
[i laiusjõonte võrku, kotka silmi ja nokka, inglite riide- 
Võlle. 

Günteri rind paistetas veidi üles, torgete kohtadesse 
Vilgus veri kokku, kuid erilist valu ta ei tundnud. 

wJust nagu kirp hammustaks!» naeris ta. 

Kui suur allegooria oli joonistatud, jasus «professor» 
Virvimise juurde. Eelkõige immutati kõik vajalikud kohad 
Miise tušiga, pärast punase, musta ja rohelisega. Poisi 
Illisas rind kadus täiesti ära suure pildi alla. 

Kogu aeg pühkis «professor» torgitud kohti märja käs- 
liga, et verejooksu peatada ja väljavalgunud verepiisku 
Mnha pühkida. Ta joonistas mälu järgi ega vaadanud näi 
llsele. Kogu protseduur kestis umbes pool tundi. Kui 
üli valmis, taganes ta paar sammu, vaatles oma kätetööd 
MWmalt, lõi vaimustatult käsi kokku ja viis Günteri peegli 
olle. A A 

«Noh, mis te ütlete?» 

Günter seisis tummana. Ta ei tahtnud oma silmi 
likuda: kas see oli tõesti tema — see vahva merekaru 
loreda joonisega rinnal, mille pärast nüüd paljud muu 
liivad kadedusest roheliseks? Vaimustusega vaatles ta 
DI irvitud ihu ja silitas hellalt uhket lindu. Jah, nüüd 
oli la ehtne, sajaprotsendiline meremees. 

Günter pani enese riidesse, tasus «professorile» ja 
lind lahkusid «ateljeest». Lahke kunstnik saatis neid 
likseni. 

«Palun, siin on mu kaart! Tulge teinekord jälle!» 


sNüüd oli Günter «Erikal» päevakangelane. Peadi 

sada korda päevas pidi ta särgi eest lahti tegema ja täi 

veeringut ama. Vanad asjatundjad uurisid tema al 

gooriat, tegid mõningaid märkusi, kuid üldiselt suhli 

tunnustavalt. Tätoveering tunnistati õnnestunuks j 

koos sellega kasvas ka Günteri kaal kaaslaste silmis.“ 
. 


Esmaspäeva õhtul pääses «Erika» kai äärde Šprul 
alla. Taanlane läks merele, kuid «Erika» kõrvale 4 
vana inglise laev «Captain Josephson». 

"Teisel hommikul hakati süsi laadima. Laev mull 
»põrguks. Kuigi kajutite illuminaatorid kaeti 
riietega, uksed hoiti k inni 

topiti tropid ette, 


ajutisi 
õik kalli 


algusluug 
siin-seal vaevä 


Ül soovis, lonkis siis laeval ringi ja istus tundide viisi 


pWiljate juures. Günter hakkas teda jälle usutlema: 


»Missugust ilma lubatakse?» 

Kõik need päevad, kus laev sadamas seisis, oli meri 
Mv kui peegel. Kuid vaikus ei võinud kaua kesta ja Gün- 
Iw jälgis põhjendatud kartusega tuule tugevnemist. 

«Pistab jälle nii lõõtsuma, et kaks peavad üht kinni 
Midma,» kurtis ta. 

»Narrib ära jõulupühad...» arvas Anderson. 

“Noh, sellepärast ei ole sul üldse tarvis pead murda,» 
Minas Sommer. «Kas sa näed kunagi pühi mujal kui 
Morel? Kui meid aetakse täna merele, siis ei jõua me ka 
Nõige parema ilmaga sadamasse enne kui esimesel 
pühal» 

' «Siis parem üldse mitte maa ligidale pääseda!» urises 

Anderson. -«Raha pühade ajal niikuinii ei saa, maga siis 

Ji luku kolm päeva laeval. Merel oled vähemalt rahulik 
lead, et midagi pole parata.» 

«Parem siiski kolm päeva magada kois ja puhata kui 
Merel ahjude juures vaevelda,» arvas Zvan, «Te teate ju, 
Missugune süsi meil seekord on ja mis meid merel ootab.» 

«Kas me peame nahast välja pugema?» ägestus Ander- 
Mon. «Töötame)*kui palju suudame, ja — asi tahel Sõi- 
(lime saja kahekümne naelaga, milleks me peaksime täit 
Muru hoidma?» 

«Seda võiks, kui kõik oleksid nõus. Aga mis siis saab, 
kui üks hoiab auru saja kuuekümnel või saja seitsme- 
kümnel naelal, teine aga sõidab säjaga? See number ei 
llihe läbi — meil puudub üksmeel.» 

» Laev laaditi sütt täis ja 'pukseeriti välja reidile. Nüüd 
iihtsid madrused voolikutega tekke ja sildu, pesid aknad, 
liksed ja seinad puhtaks. 

Laev pidi ootama mõned tunnid veetõusu. 

Õhtul videvikus sõitis «Erika» merele ühel ajal kreek- 
lise «Partenoniga». Sadama suus libisesid mõlemad lae- 
vad kõrvuti ja madrused lehvitasid vastastikku tasku- 
tälikutega. Ühel laeval seisis ees kauge tee, teisele poole 
ukvaatorit, teine aga sõitis Biskaia lahte, Prantsusmaa 
tännikule. % 

Uus maa ja uus rahvas, keda kõikjal peeti rõõmsaks ja 
õnnelikuks, ootasid Voldist. Kuid Inglismaa rannik oli 
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käetud külma talvise üduga, Süngust, jahedust õhk 
selle maa kaljudest ja tasandikest. Siin suitsesid söekt 
vandused, manööverdasid vedurid, ja morni näoga melii 
eas, titasid teedel ja tänavatel ning otsisid täi 

“jaoks seda ei leidunud. Sellal kui ühed kaey 
maapõue ja»trimmisid aurikute punkreid, hulkusid sa 
tuhanded ringi ülearustena, keda ei vajatud. Nende kõd 
maa sai bi ilma nendeta. Kui nad tahtsid, siis võil 
nad end müüa väljavedamiseks kaugete kolooniate plii 
taatoritele, aga kui nad ei tahtnud end võõramaa 
talistidele ohvriks tuua, siis jäi neil üle vaid 1õ 
oma telliskivikasarmutes ja n Igida. Aeg-ajalt on 


ja maol puhata, paastumine teeb inimesed pa 


VIIES PEATÜKK 


. See oli raske sõit. Päeval ega öösel ei vaikinud tühi 
tõstmise. vints, päeval ja öösel susisesid katlaruumi 
šlakitükid. Mehed panid viimase vi a, tegid rohkem, Ki 
inimeselt 'võib nõuda. Valutavate, väljavenitatud lihd 
tega kukkusid nad pärast tööd oma koidesse. 

Kütjad puhastasid üht ahju teise järel, kuid need nt 
lasid hiiglakvantumi süsi. Kõik see tuli ahjudesse pildudi 


a põletada, kuipalju neid paetükke üldse põletäd 

Ühe vahi ajal lüges Voldis äri 
šlakki — iga vahi järel pidi fa mehaanikule featama i 
tuhapitsi Šlakki "on merre kallatud. Kui ta % 
Ae selle uskumatu arvu, pööritas see viha 
silmi, ' 

«Mis need kütjad teevad?» möi 
terveid süsi ülesi» A 7 

Pärast seda seisis ta tekil Juures, kui Šlakki merre kä 
lati, soris tuha sees ja püüdis leida mõnd söetükki. 

, «Näe, näe — muidugi saab siis kuuskümmend tuha: 
A ARDI matat üles aetakse!» 

a võttis šüdame rindu ja ronis alla katla i, kui 

tookord olid vahis Zvan ja (3 Pr 


ja kuuskümmend tuhapi 
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»Teie käige mul selle-söega mõistlikumalt ümber!» 
Mujus Rundzin. «Mis kütmine see-on — ei lasta söel ära 
[5luda, kistakse tervelt ahjust välja!» 

Ta kummardus tuhahunniku kohale ja hakkas sorima 
[ju väljakistud šlakitükke. Suurte «kookide» vahel tuha 
Ww oli veidi söeprügi — sellised raasukesed pudenesid: 
Ivaliselt rest8t läbi. 

«Noh, ütelge, mis tegu see on!» kisendas tšiff, «Te 
Mule seda laeva pankrotti ajada! Nii ei teeni me enam 
Me hinda välja. Zvan, visake otsekohe need söed ahju!» 

/van astus lähemale. 

“Missugused söed?» küsis ta lihtsameelselt. 
ie need! Olete pime või?» 
mei näe mingisuguseid süsi.» 

«Siin, tuha sees!» 

“Tuha sees?» — Zvani silmad lõid leegitsema. Ta 
Imus tšifile veel sammu lähemale. «Tuha sees, ütlete 
luic? Ma ei ole kohustatud tuhka põletama. Kui teile 
Meeldib — palun, siin on kühvel, visake ahju, kuid vaa- 
ilike ette, et te mu tuld ära ei kustuta!» 

«Mida? Mis? Teie... teie ei taha seda teha?» röökis 
[MiIf. «Ma räägin sellest kapteniga!» 

See katkestas! Zvani kannatuse. Lõõmavate silmadega 
üstus ta ettepoole. Tšiff taganes ehmunul 

«Kao siit!» ütles Zvan ja tõstis labida löögiks. «Kui sa, 

vana rott, tuled merel veel kord kotšegarkasse, murran 
ma sul küljeluud sisse! Kaabakad! Ostsid kive kokku, 
nüüd tapavad inimesi! Ei tea, mis näo te siis teeksite, kui 
fisjast teatataks reederitele?» 
“ Rundzin tormas minema, nagu oleks tal koertekari 
kannul. Hirmuga jooksis ta peadpidi vastu punkri seina, 
komberdas siis poolpimedana, kobamisi piki katlaseina 
imasinaruumi ukse poole. Zvan haaras suure söetüki ja 
viskas tema hirmutamiseks vastu punkri seina. Vanamees 
koh! i kõvasti. A 

« d ei näita ta siia enam oma nägu!» ütles Zvan 
Irbele. «Aga kui tuleb, siis virutan talle söetükiga, või 
veel parem. — tulise roobiga. Kuidas mulle seekord 
Ieelde ei tulnud? Kord nägin ma Mustal merel, kuidas 
kütja põletas tulise kangiga mehaanikule kubemesse 
nugu. Samasugune kaabakas oli nagu meie Rundzin: ostis 
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liiva, auru sisse ei saa, aga iga vahi ajal jookseb kõl 
garkasse kütjaid sõimama.» 

Voldis töötas sel ajal üleval — kärutas viimaseid 
punkrisse. 

Natukese aja pärast'tuli tšiff jälle katlaruumi, seeki 
kapteni "saatel. 

«Jõudu!» alustas kapten üsna viisakalt. 

Keegi ei vastanud talle. Kohmetult peatus ta M 
meetri juures ja vaatas osutile. See näitas sada neliküi 
mend naela. Kapteni otsaesine tõmbus krimpsu. 

«Kas tõesti ei saa kõrgemale?» päris ta. 


«Millega? Kividega?» küsis Zvan mürgiselt, murdi 


kangiga testi külge põlenud šlakki lahti. 


° , «No-noh, kas süsi siis nii halb on?» pobistas kapli 


kuid ei julgenud Zvanile otsa vaadata. «Meie nõud: 
kõige paremat sorti. Inglased on vist meid tüssanud.» 

Keegi ei vastanud. Siis võttis kapten ühe söetüki'$ 
mede vahele ja silmade juurde, 

«Flm, on töesti sõnnikut andnud. Pole midagi paräl 
kt seekord läbi ajada. Järgmine kord oleme  tarf 
mad.» ' 
«Aga nemad tõmbavad ju terveid süsi ahi ä 
a i süsi ahjudest välj 

,«Tasa, tasa! Ega nad seda meelega tee. Kui seal mü 
kübemeke kaasa tuleb, siis selle pärast ei tasu end äh 
tada.» 

Kapten pöördus juba minekule, kuid lisas veel: «Ki 
suge nüüd, poisid, kas ei saa kuidagi kas või kümi 
naela kõrgemale ajada. Meist lähevad siin igasug 
söekärud da, päris häbi hakkab — nii süur laev'j 
Ka aa ja 

Siis nad lahkusid. Zvan, vaatas neile pimedusse | i 
ja hakkas vihaselt naerma. 4 A VIA 

««Katsuge nüüd, poisid»... Kaabakate jõuk, nüü 
vad meelitama. Koer teab, mis ta 0: 
tegemist, et teised laevad lähevad 
niisugust sütt kui teistel 
võime.» A 

Terve päeva olid nad kõrvuti sõitnud, peaaegu 


külje kõrval kreeklase «Partenoniga», sest ka sellel po 


nud kuigi hiilgavat kiirust, Mõlemate laevade kaptei 
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a komandosillal edasi-tagasi, ja niipea kui üks lae- 
Mlust veidi ettepoole nihkus, lähetasid nad kütjatele pal- 
Md ja ähvardusi. 

»Üks konn tahab meist mööda minna!» 

hee käis juba meremeeste au pihta, taheti näidata oma 


plisva üleolekut. Mehed võtsid enese täiesti alasti, sega- 


M tuld ahjudes, panid katlad võbisema ja rappuma, 
Mürsinad tossama. Viimaks muutis kreeklane kurssi ja 
Miündus ulgumerele, kuna «Erika» hoidus ranniku lähe- 
üle 4 

Nüüd lähenes «Erikale» ähvardavalt üks kolme luu- 
Ilku norralane, mingi närune heeringalaevuke hea välja- 
Vmulega «Erikast» mööda sõita. Kuid Zvani ei 'erutanud 
Mpleni äuahnus — tema pärast võisid «Erikast» kõik 
Munilma“laevad mööda sõita. 


* 


See uudis, et kapten on käinud all ahjude juures, jõu- 
IIls varsti vööri, ja kui Zvan Irbega vahikorralt tagasi 
lülid, võttis Anderson neid muiates vastu, Sommer aga 
Vihtis uudishimulikult üle koiserva. 

«Kuidas teie siisinii rängasti sisse kukkusite?» küsis ta 
liioru tagasi hoides. Zvan vaatas teda küsivalt. 

«Kuidas sisse kukkusite?» 

“Räägitakse, et te ei jõudnud auru üleval hoida. Vana 
|iinud all pahandamas.» 

“Noo? Kui kõrge auruga sina sõitsid, Sommer?» 

«Sada viiskümmend, mõnikord sada kuuskümmend 

«Siis sul pole põhjust irvitamiseks. Meil Irbega pole 
Jnagi vähem.» 

«Aga miks siis vanamees läks just teie juurde?» 

Sel hetkel tuli Voldis sisse. Ta oli end pesnud ja otsis 
Wilerätti. Sommer pöördus otsekohe lema poole. 

«Mis teil seal lahti oli?» 

«Ma ei tea midagi,» vastas Voldis. «Ma olin punkriplat- 
Võrmil.» 

«Noh, teie ju'kõik ühes kambas. Sõprade asi.» 

“Kas sina oled vaenlane?» küsis Zvan. «Mulle näib, et 
Ine kõik oleme seltsimehed.» f 


Anderson, kes oli kogu aeg müianud, pahvatas vall 
naerma. 

«Kuidas see sul, Zvan, nii rumalasti välja kukkus! 

Žvan askeldas rahulikult koi juures, kammis juu 
ja nühkis silmalauge. Pöördus siis Andersoni poole, 

«Kas sa võid nende sütega korstna läbi puhuda?» 

«Hulf! Kas sina võid?» 

«Kuitoleks vaja — võiksin!» 

Sommer naeris, nii et vabises. 

«Läbi puhuda? Kuidas sa seda teed, kui ei saa kõll 
male saja viiekümnest? Kust sa võtad kolmküm 
naela?» , 

«Küllap ma need ka leian. Ja selle juures töötan dl 
päini kahe ahju juures.» 

See oli väljakutse mõlemale irvitajale. Need vaik 
ja vangutasid umbusklikult pead. 

«Noh hüva!» hüüdis Anderson. «Kui sa järgmise 
djal auru läbi puhud, panen ma tosina õlut ja liitri 
lauale!» / 

«Ja kui ma seda ei tee, siis panen lauale kaks kõi 
nii paljul» sõnas Zvan. 

Nad lõid käed kokku, ja Sommer lahutas. 
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Teade sellest kihlveost levis kiiresti üle kogu läi 
Sommer rääkis sellest dunkemanile ja pootsmanile, 
omakorda ohvitseridele — terve tunni jooksul ei räi 
tud üldse millestki muust. i ei 
dab oma lubadust täita. iguga liikdval laeyäi 
peaaegu võimatu ka headeSütega tõsta auru nii kõrg 


et see kaitseventiili bi murraks, kus siis veel $6] [t 


paekamakatega. Zvan oli pealegi hoobelnud»et saäb 


lega üksipäini hakkama! Ei, selle peale võis iga mõisil 


inimene ainult muiata. 


Aga kui kaheksa tunni pärast algas Zvani vaht, vää 
sid kõik siiski huvitatult talle järele, kui ta koos Irbti 


Voldisega katlaruumi. laskus. 

AIL ajas Zvan särgi seljast, viskas higirätiku käi 
ümber ja alustas tööd. Ka Irbe tahtis labidat võtta, Ki 
Zvan lükkas ta kõrvale. ka 
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alslu pumbakastile ja vaata pealt, kuidas vana Musta 
(tw mees töötab!» ütles ta kerge naeratusega. 

HI punkrites sütt veel juurde varises ja Šlakki polnud 
Mlju tõmmatud, võis ka Voldis katlaruumi jääda ja vaa- 
Jliln imet — teisiti ei võinud seda nimetada. 

Helkõige käis Zyan iga ahju juures ja kontrollis tuld, 
[ln viskas igasse-ahju kümme labidatäit sütl. Seejärel 
(Mris ringi vaatamata kangi, ruttas joostes ühe ahju 
Jllirest teise juurde, torkas kangi sisse, lükkas põlevaid 
Mini ühelt küljelt teisele, siis tõmbas ahjualuste luugid 
Mi praokile. Punane tuli hakkas vihisema, läbi šlaki- 
Jlside viskusid üles lõõmavad leegikeeled, 

Pooljoostes, osavalt ja painduvalt nagu vedru tõmbas 
Min kiirete liigutustega igast ahjust välja mõne suure 
Aikitüki, nii et eespoolsed restid said väbaks ja tuul pää- 
MW vabalt ahjudesse, Heites ühe ga roobi kõrvale, 
Imiras ta teisega juba labida ja rutates, jooksu pealt 
|ihilis leekidesse kolm-neli labidatäi üsi. Tuules lõken- 
vad leegid haarasid ahnelt ki teaine, tuli muutus üha 
lihledamaks, leekide vihin üha tugevamaks. Kuid läbi- 
Jühumine oli veel kaugel. p 

Manomeetrinõel | akkas tõusma, näitas sada viisk 
llond viis, siis sada kuuskümmend naela. Zvan liikus 
[iigu automaat, hetkegi peatumata, tõsiselt ja vaikselt. 
Kiied polnud tal kunagi vabad: labidas vaheldus ka: 
Iga, kang roobiga. Alati oli mõni ahi lahti, alati oli 
Midagi teha. Zvan oli tõeline kütmise. virtuoo ä 
liivestatud võtete abil puhus ta leekidšle elu e, tüu- 
Mldas vaibuvaid, ergutas võimsaid, mühisevaid. Mano- 
Ilicetrinõel tõusis. Sada kuuskümmend viis, sada seitse- 
Wiinmend.,, 

Valged leegid lakkusid katla seinu, ahjudes kohises 
lil. Ja jälle pildus Zvan süsi peale, murdis šlakki, segas, 
lõmbas välja. Ta nõretas higist, ta käed ja nägu olid 
huutunud alalisest tulekohendamisest tumepunaseks, 
kuid tal polnud aega isegi higi pühkida ja juua. 

Voldis oli läinud üles värske vee järele ja nägi, kuidas 
Miplen vaatab komandosillalt korstna otsa poole. «Erika» 
oli hakanud hiiglajõu survel võppuma. Vint keerles. hoog- 
Mmalt, laev murdis julgelt läbi Biskaia võogude. Kui 
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Voldis alla läks, asus manomeetrinõel juba punase 
simumikriipsu juures. Veel ainult paar naela ja... 
Irbel oli häbi istuda ja vaadata, kuidas kaaslane 
tab üle inimese võimete. Mitu korda tahtis ta üles tõi 
ja aidataf;kuid Zvan ei tahtnud sellest kuuldagi. Ni 
«Istu paigal ja lase mul neile ahvidele näidata, misi 
gune on õige kütja! Ükskord tuleb neile ometi vastu häi 
baid anda!» - M 
Ja jälle kraapis ta, murdis, heitis süsi peale ja joöki 
ühe ahju juurest teise juurde. Katlad hakkasid võbise 1 
võimas värin läbis kogu laeva, Ja siis... Üleval korsti 
kõrval hakkas miski vuhisema, murdus lahti ja hakk 
ulguma. Ulgus järsult, luust ja lihast läbilõikavalt. W 
yed. aurukoonlad paiskusid õhku, hajusid laeva 
laiali. Auru ülejääk, katelde üleliigne energia andis Hõl 
kava kisendamisega endast teada. A 
Murelikult jooksid Sommer ja Anderson välja tell 
Nad vaatasid korstna otsa poole ja nägid, et komandõši 
1al seisid kapten ja esimene tüürimees. Kõik vahtisid üli 
kohiseva aurusamba poole. 1 
«Näe, saatan, millega ta hakkama sai!» puhkis Somi n 
pahaselt. Anderson ei lausunud sõnagi, ainult sülili 
tigedalt ja vantsis tagasi kajutisse. 


Kuid aur möirgas, masinad väntasid värske jõuga Oll 


hiiglaliikmeid ja must kast puuris võimsalt läbi 
nete., 

TŠiff jooksis katlaruumi ja rõõmustas nagu väike [4 
Natukese aja pärast järgnes talle kapten. i 
«No näe, see on juba midagi! Kui nad tahavad) 
võivad vanatühja enese läbi tuuseldada!» ; 4 

Laeval valitses meeldiv etevus. Paljud näod hiilgäi 
nagu rasvaga võitud, aga tema, päevakangelane, kei s 
selle võimsa jõu loonud, väjus raskelt pumbakastileli 
oli enda viimseni välja pigistanud, iga lihasekiud vähi 
ähkides ahmis rind õhku sisse. 

Siis muutus valge tuli jälle punakaks, leegid ei kohili 
nud enam oma võidukat laulu ja manomeetrinõel Lai 
üha” madalamale, madalamale, Veevallid purtmdi 
vastu laevarinda, voogasid üle teki, ja must kast $ 
dus ja tõusis, sukeldus ja tõusis roidunult... 

Stjuuard tõi Zvanile alla klaasi. viskit. 
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lärra kapten ütles, et iga kord, kui korsten läbi 
Jühiilakse, saab klaasi.» 


Tark kaptenihärra.... 
* 


ahiga muutus töö raskemaks. Punkrid tühjenesid 

a saabus päev, mil trimmeritel ei jätkunud enam 
Mya (uha väntamiseks. Kõik läks"nagu lõpu poole. Nähes, 
W nad oma jõuga nagunii t jagu ei saa, lõid mehed 
Mega ja töötasid ilma erilise“innuta, 

a vahtis härra kapten igatsevalt korstnaotsa 
[vole, asjata jooksis Rundzin alla kütjaid ergutama — 
[ir ei kohisenud enam kunagi... Mõne viskilonksu 
[lirast ei tahtnud mehed end surnuks töötada. 

Kui.ilm-öleks mõistlikum olnud, oleksid nad isegi hal- 
bmde sütega juba teise jõulupüha õhtul sadamasse jõud- 
lid, Aga missügune meremees küll ei tunneks Biskaiat, 
Muda kõige vastikumat kõigist maailma lahtedest? Ooke- 
Mihiiglane sõidab läbi kogu Atlandi ühest ää st teiseni, 
Jiilab enda taha India ookeani kuumad veed, kiigub iga- 

ste tuulte ja tormide käes ja jõuab avariita Porlu- 
Juli randa. Aga siin, ühes meresopis, kolmnurgas, mille 
jol lasub kogu Atlandi ookean, murdub laeval mast, sil- 
id kaovad minema, paadid ühutakse merre ja sageli 
ilheb laev kõigega põhja. 

Mõnikord polegi lahes tuult, aga vesi siiski möllab. 
Kusagil kaugel kõigutab ookeani maru, vesipüksid pane- 
Vid vee keerlema, ja kauge lainetus kihutab avarasse 
lihte, paneb mere siin keema, vahutama ja kohisema. 
Moe on laht, kus tüürimees kaotab pea ega tea, kuidas 
|ieva' juhtida: tuul puhub ühelt poolt, lained tormavad 

aspoolt, kuid merehoovus kulgeb risti, oma heaks- 
ilvamise järgi. Siin on mõnikord ka raske kindlaks mää- 
Mila, kustpoolt õieti tuul puhub, seepärast on arusaadav 
fihe vana kapteni vastus tüürimehele, kui see küsis kurssi. 
Määrates: «Missuguse tuule järgi triiv arvestada?» Kap- 
lon oli vastanud: «Pagan seda teab, siin puhub igast kül- 
st. Siin ei saa vanakurat ka aru ega otsal» 


seekord lõõtsus tuul üheksapallise tugevusega, Vahuhar- 
Jilised veemäed langesid üle sügavasti vees istuva laeva. 
Üks laine hõljus teisele risti peale, kolmas" sööstis otse 
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vastu” Lained paiskusid ühte, ja siis kees veepind sl 
kohal tükk aega, nagu oleks seal mõni laev põhja läimi 

Vahutav vagu, mis venis laeva järel, lookles näi 
madu. Ükski madrus ei.suutnud päris otse tüürida» ii 
laine lõi taeva kursist kõrvale. Edasi jõuti vaevalt päi 
sõlme tunnis, 
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Günter. ei võinud jälle midagi s a 
les ta merehaiguse ja imli a. Blavi eesküll 
ei pesnud ta end enam üldse, käis nädalate kaupa mi 
italt ringi. Käed said veel mõnikord uhta, kui ta pesi 50 
* ginõusid, kuid kael ja nägu olid paksu söetolmukorrdi 
kokku kroobatanud. 

Pärastpoole hakkasid ka teised end lohakamalt peseli 
— uhisid ainult silmad puhtaks, kuivatasid higirätiki 
ja läksid magama. Kirjud, tumedad laigud põskedel, 
Malaud söetolmust mustad — nii elasid nad neil 
vadel. Vabal ajal ei mängitud enam kaarte ega all 
tühja loba. Pärast vahist tulekut 1 id mehed näi 

i lõdisesid j i (9) 
ajal hüppasid kiiresti pesuväel 
juurde ja pära mist heitsid kohe Jä 
na, et ära kasutada iga puhkehetke. 

Kõige rohkem vaeva nägi kütmisega Blav oma väik 
kasvu tõttu, sest ahjud olid kõrged — Blavile peaad 
lõuani.*Ta suutis vaevalt s ahju visata, aga külli 
käiku lasta roop või kang, ei suutnud ta kuidagi š1äl 
lahti murda. Siis hüppas ta üles ja kallutas kangiõl 
oma keharaskusega alla. See,oi a vaevaline ja mõh 
kaotas hoopis oma elurõõmu. Suupill tolmus koi ( 
tamata, ka laulu polnud enam kuulda. Kõik k 
nilt ringi ega alustanud meelsasti kõnelust. » 

Nii saabusid jõulud. Meremeestel poleks neid meeld 
tulnud, kui kapten ei oleks saatnud vö gale kaj 


pudeli džinni ja kui õhtusöögiks poleks antud igaülid 


kaks pirukat. 
Jäine tuul ulgus vantides, meri mõirgas päevadii 
ööd | Mujal maailmas panid puhtakspestud inime 


endale täna õhtul nägusad riided selga ja kogunešl 
pidutsema. Lapsed kilkasid jõulüpuu ümber, preesli 
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| slasid tuhandeid kordi kuuldud muinasjuttu .Jeesus- 
Ühsest ja karjastest öösel. Kuid siin, märatsevas vee- 
Mibes, murdis üks jõuetu laev läbi voogude. Ainult kuu 


Mimmituslik valgus helkis ajuti läbi pimeduse rajust 


Ihutatud pilvede vahelt, ja siis lõid purunevate lainete 
jilsud fosforselt särama ning paiskusid õhus laiali nagu 
liilulestik. A 

Kõige tugevamini mässas meri ööl vastu teist püha. 
[hined rullusid üle paaditeki ja aeg-ajalt valgusid läbi 
Vmlilaatorite -katlaruumi päris ägedad veejoad. Läbi 
Vilgusluukide tungisid lained ka masinaruumi sisse. Üks 
Vwjuga kastis tšiti läbimärjaks, «Erika» taarus nagu 
Jhobnud tänavatüdruk. Miski ei püsinud enam paigal — 
Jisi libises labidalt maha, roobid ja kangid kukkusid nur- 
[is põrandale. 

Iga kümne minuti järel jooksis Voldis üles ventilaato- 
lid vastu tuult keerama, sest kui laev pöördus, kohisesid 
lürud vahel nagu tuuleveskid, vahel aga ei olnud tunda 
Viihimatki puhangut. Müts tuli taskusse pista, muidu võis 
lüul selle merre viia, Kramplikult redelipulkadest kinni 
liides ronis Voldis üles, toruotste juurde, Üle parda tor- 
Iiinvad lained kastsid ta pealaest jalatallani märjaks, aga 
Mul ta alla tuli, ei olnud tal aega ennast ahjusuu ees kui- 
Valada. Ronis niisama märjalt, lõdisedes punkrisse, seal 
ji tolmuga kokku ja higistas ning ta märjad riided hak- 
Misid hauduma ja haisema. 

Kõik, kes olid vahis, vandusid mis hirmus. Ohvitserid 
llbidusid sattumast vihaste kütjate teele ette, 

Anderson sõimas kaptenit. N 

«Kurat teab, mis ta niisuguse ilmaga taga ajab! Teis- 
lil laevadel laseb kapten masinatel töötada poole jõuga 
[i hoidub vastu lainet, seni kui meri rahuneb. Kuid meie 
Dima tormab ainult edasi, kas või põrgusse sissel» 

Kolmanda püha ööl oli kord hetk, kus paistis, et meri 
litelab otsekohe laeva oma kurku. Kõige enne kadus vee 
üla vöörtekk, reelinguid ei olnud enam näha, must vee- 
Moeris kees luukide kohal. Vöörtekk polnud veel veest 
Vilja tõusnud, kui vette kadus laeva ahter. Üle mõlema 
Iicva otsa lõid merevood kokku, tumedalt läikiv vesi vir- 
Vendas võikalt. Ainult kõrge keskosa sildadega paistis 
Veel nagu saar sügaviku kohal. 
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ge nagu kloun tsirkusearešli 
dasi 
i 


kadusid laineorg akul pool. 
Päeval nad mõnikord nägid neid võõraid laevu. Lil 

keseks hetkeks ilmusid nad üsna ligidal nähtavale, väli 

sid siis veeorgu, nii et ei paistnud isegi mastide otsi) 


alles mõne aja pärast tõusid jälle kõrgele-kõrgele lai 


harjadele, 

Kui see poleks olnud Biskaia laht, oleks kapten 
ammu viinud laeva rannikule lähemale, võib-olla i 
käskinud ankrud välja heita, kuid siin tuli hoiduda 
malikult kaugele mereseljale, muidu võis torm laex 
randa paisata. 

Kolm päeva ja ööd möirgas maru. «Erika» polnud p 
aegu sugugi edasi liikunud. Siis algas raugemine,,4 
ned muütusid madalamaks, rahulikumaks, ei vahut 
enam, ja üle hõljuva sügaviku lõi särama päike. Ku 
ilmusid siia kaugele ulgumerele väikesed Jinnukeši 
laskusid vantidele ega lennahud enam minema. Ki 
meri ei suutnud veel kaua täiesti rahuneda. 

Vana-aasta õhtul lähenes «Erika» rannale. Juba ka 
merel ilmus nende kõrvale lootsilaevake. Punäše näö 


mustade vurrudega noormees tuli laevatekile. Sõil4 


kestnud üheksa päeva. 

Merest kerkis lainete kohale valge majakas. See oliiäi 
tatud kaljule, mida tõusu ajal kattis vesi. Ees vi 
sadamaväravate tuled. Kaks päaki seisid seal muuli Ol 
tes, nende vahel oli prdtu — niiskitsas, et kaks laevil 


mahtunud teineteisest mööda. Need olid need kitsad väli 


vad, mille kaudu Voldis Viitol saabus Prantsusmaale 
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KUUES PEATUKK 

Liev kinnitati kai äärde, Puhus soe, niiske tuul. Pea- 
Muu kogu meeskond seisis [ekil ja silmitses väikese sa- 
Ilma panoraami. Kallas oli vaate täis. Õhus tundus 
Minilõhna, Mehed nuusutasid lõhnavat õhku ja muutu- 
M rahutuks. 

“Kui saaks ühe sellise vaadi laevale!» unistas Ander- 
pon 

Jah, siis me.võtaksime uue aasta auväärselt vastu...» 

Sommer. y 
a pesi esmakordselt üheksa päeva jooksul näo 

Jühtaks ja laulis: 


«Sina, Blav, ära unista niisugustest asjadest,» ütles 
fvan muiates. «Kes siis jalamati valmis teeb?» 

Blav sülitas tigedalt ja tegi õnnetu näo. 

N Tuleb mõni päe puhkust võtta, muidu suren janu 
lille.» 

Jalamati punumist oli alustatud juba ammu, kuid töö 
üenes väga aeglaselt, kuigi Blav pühendas sellele iga 
Viba hetke, isegi lõunapuhkuse. 

Madruste ja kütjate delegatsioon läks kapteni juurde 
Jüha küsima. 

«Kas teit aru ka peas on?» kehitas kapten õlgu. «Kust 
in praegu'raha võtan — alles jõudsime sadamasse, ma 
pole veel maal käinud. Kõik pangad on kinni.» 

«Aga kas homme saab?» 

Homme on uusaasta. Enne ei ole mõeldagi kui üle- 
liomme õhtupoole.» t 

Siin polnud midagi parata... 

Mis uusaasta see on!» pahandas Anderson. «Purikui- 
Vall. Kaptenil muidugi ei ole sellest külma ega sooja — 
lil on tagavaraks igasuguseid veine ja konjakeid, aga 
kuidas sina, vaeseke, läbi ajad, see pole tema asi.» 

Aga kogu kallas lõhnas veinist. 


Mehed olid närvilised nagu metsloomad lõksus: vis 
sid koidesse, püherdasid ühelt küljelt teisele, hüppä 
jälle püsti, läksid välja tekile ja vahtisid linna poole) 

Üksteise järel süttisid majäde akendes tuled. Teisi 
laevadelt läksid meremehed salguti juttu ajades kald 
Neetud saatus — olla ilma rahata! A 

Ainufiksi Blav oli innukalt oma punumistööga amt 
ega tõstnud peadki, E 

Siis tegi Anderson ettepaneku hakata kaarte mängil 
Neli kõige närvilisemat meest — Anderson, Somi 
Zvan ja Irbe — süvenesid mängusse, katsudes sel 

4 end rahustada, mis neil osalt ka õnnestus. 
* = Natuke aega enne keskööd tuli stjuuard vööri ja ai 
igale kajutile pudeli džinni. 

Pudel tühjendati. Need paar lonksu, mis igaüks 
ainult rikkusid tuju ja äratasid veel suuremat janu. 

z Nii see asi ei lähe!» hü s, Zvan ja kargas pü 
, «Vana peab veel andma, muidu me poome ta mastid] 
üles. Kes tuleb minuga ühes salongi?» 4“ 

«Ootame, kuni ulutakse uut aastat,» ütles Andersi 
«Siis läheme head uut aastat soovima. Küllap siis ji 
tuuakse pudel a.» 1 

Oodati. Minutid venisid aeglaselt. Siis korraga kõi 
kellalöömine ja undamine. Mitmekümne laeva siret 
matsid kogu muu kära, Üleloomulikus rõõmus vastä 
sellele undamisele väike linn ja sadam. Õhku looklei 
rakettd — rohelised, valged ja punased. 

Ka «Erika» möirgas vägeva bassiga, Mööda tekki 
sid viinastunud tüürimehed ja mehaanikud. Kapti 
salong oli heledasti valgustdtud. d 


«Läki nüüd!» kutsus Žvan. Anderson ja Seifert järi 


sid tälle. , 
Salongis oli laud kaetu 
puuvili, praad... Ka 
seride keskel. Lumiv. 
peal, jooksis tulise 
rindu. 
«Kuhu te lähete?» hüüdis 'ta kohkunult. «Ärge segäl 
härra kaptenit, te teate, kui närviline ta on!» 


Seda nad teadsid küll, kuid stjuuardi ahastus ei sull 


nud neid tagasi hoida. 
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Miderson lükati etteotsa. Salongi uksel delegatsioon 
[Milus kõhklevalt. 

»Lubage soovida teile, härra kapten, õnnelikku uut aas- 
(NI, head tuult, head teenistust!» algas Anderson. 

»Ahaa, tänan! Stjuuard, vaadake, kas seal on veel mõni 
(üle! džinni.» 

hee oli kõik. Kütjad olid oma pudeli kätte saanud ja 
Jksid tagasi vööri. Jälle valitses pool tundi ülev meele- 
üli, Kui pudel oli tühi, läks Zyvan stjuuardilt veel uut 
[iluma, Ta sai stjuuardi kambüüsi juures kätte. 

*Kui sul on süda rinnus,siis anna veel! Pärast, kui 
Jihn saame, maksame sulle välja.» » 

Kuid stjuuardi süda oli kalk. 

»Pole,tilkagi, kõik on kinni plombeeritud. Kui tolli- 
(mõtnikud lahti teevad, siis võib saada.» 

Vi jäänud -muud midagi üle kui minna magama. Mehed 
Võlsid riidest lahti, kustutasid tule ja püüdsid uinuda. 
Wuid kaldal kisendasid teiste laevade mehed — need 
Üinelikud olid saanud end purju juua... 


* 

La Pallice — nii oli väikese sadama nimi. Mõned kilo- 

id sellest põhja pool asus La Rochelle — vana kind- 
õjalaevastiku baas. Ka La Pallice'is seisid sõja- 
M — väikesed allveelaevad ja mõned miinitraa- 
lõrid. K 
Linnakeses oli üksainus tänavs kus ainult ühel pool 
id väikesed kahe- ja kolmiekorruselised majad, Seal 
õik vajalik, ilma milleta ei saa ükski sadam läbi: 
Mdamavalitsus, šipšandlerid', kuus või seitse kõrtsi ja 
liino. 

Uusaasta ennelõuna möödus riiete pesemisega. Mehed 
[usid tusaselt, südametäiega ja rõõmustasid, et nii võib 
Mega surnuks lüüa. Aga kui kõik oli pestud, algasid lõp- 
Matud kaardimängupartiid. 

Pärast lõunat läks Voldis koos Irbe ja radist Alksni- 

maale. Poole tunni jooksul käisid nad kogu linna 


* Sipšandler — sadamakaupmees. 


Midagi erilist siin näha polnud. Ainult kuivdö 
nad imetleda hiiglasuurt kahe korstnaga reisid 
kut. See oli üks «Generale Transatlantigue Compaghii 
kaugesõiduaurik, millel remonditi vin Võimas (M 
mille korpus oli nüüd nähtav kiilist mastitippudeni, jäll 
unustamatu mulje. 
Siis Päksid nad sadama muu 


a Alksnis omalt põäl 
aasta jooksul katsume: 
sse pääseda. Eks näe, kes meist % 
mesena nii kaugele jõuab.» 
«Võib-olla sõidame veel kõik korraga,» ütles Irbe, 
äitis radist. ««Erika» nii kaufi 


«Olsime teise laeva!» ütles Voldis. 
«Teie Irbega leiate endale kergesti uue laeva, külji 
on kõikjal vaja, aga kust mi radisti koha?» 
õida madrusena, kuni pääsed üle!» lausus Voldiši 
«Võib ka nii...» 4 
Nii unistasid nad ja vaatasid merele, kug liügles 
kaluripaate valgete pürjedega. Need meenutäsid väili 
jahtisid, sest kõigil olid kliiverpoomid ja kaks väik 


Tagasiteel nägid nad ühes kohas austrite 'korjaji 
Lahtikäiva silla sammaste all oli vesi ainult paar jä 
sügav. Austrite püüdjad — mehed ja naised — paleli 
sid seal palja jalu, püksisäärod ja undrukud 
tud. Pistsid käed kuni õlgadeni vette ja kobasi 
kivide ümber, mis katsid sadama põhja. Ae, 
nad mõne kõibliku kaxbi. Vesi oli sel aasta 


«Üldine Transatlandi Kompanii>” (prants. k.). 
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Ak » paljad sääred olid külmunud tumepunaseks. 
Mistevahel jäid austrite otsijad seisma, peksid käsi 
Miku ja puhusid hingeauru kangestunud sõrmedele, seis- 
JM kogu aeg põlvini vees. 

»lirikat» piirasid uudishimulikud, kes vaatlesid imestu- 
Juli Läti lippu — seda nähti neis paigus vist esmakord- 
NI v 

[visel hommikul keeldusid kütjad tööd alustamast, kuni 
Mplen pole raha hankinud. Tšiff jooksis edasi-tagasi, 
MI vahul, teine mehaanik nuhkis vaikselt sünge näoga 
Ingi. Ahvarduste ja meelitustega katsusid nad «musti» 
(00 panna, 

"Mõelge ometi!» kisendas Rundzin. «Masin on praegu 
Min koos, kõrbenud räbu ja roostet täis. Kui täna ära 
M pese, siis läheb üleni rooste. Kes selle kahju kinni mak- 
Mb? Peske masin puhtaks, siis jooge minupärast kas või 
Mik seljast maha!» 

Kui kapten mässust kuulis, sai ta alguses väga viha- 
Mks, hakkas isegi kisendama., 

“Teie murrate lepingu, millele olete ise alla kirjutanud! 
Mi võin teid kohtu kätte anda. Mis te tahate, kas ma pean 
Mhast välja pugema või? Noh, mul pole raha, oodake 
üliluni ja minge seni tööle. Ainult pidage meeles — kui 
Jüisin ei ole täna puhas, ei saa ükski tsentigi. sk a 
lid inimestel ei maksa lapsi mängida. Kas te teate, et 
Mul on õigus teile üldse mitte avanssi maksta?» 

“Siis laske meid lahti!» hüüdis Zvan. «Andke lõpp- 


Mis ajani on teil munsterroll alla kirjutatud?» 
nese aprillini.» 
oh, näete, enne seda ei saa lõpparvest juttugi olla.» 
Pärast pikemat nõupidamist otsustasid «mässajad», et 
Ilusin tuleb siiski puhtaks pesta. Mine sa tea seda kapte- 
il, mõnikord oli ta pagana kangekaelne. Aga enne kui 
Isida pesemise juurde, alustasid nad diplomaatilisi läbi- 
Mäkimisi tšifiga. Kõnemeheks nihutati ette jällegi Ander- 
Mon. 
Mister tšiff, kas te olete nõus meid linna laskma, kui 
üleme masina puhtaks pesnud?» 
«Noh muidugi, saadanad!» kraaksus tšiff.: 
Ükskõik, millal me selle töö lõpetame?» 


«Ah, jätke mind ometi rahule! Halastus küll, 
roostetab kätte ära, aga ta maksab ju miljoneid!» 
lja tükitöö, ruttasid kütjad alla ja asi 
juürde sellise agarusega, et iga ergutus muutusid 
gsekš, Mehaanikud jälgisid vaid, et kõik masinäöi 
oleksid puhtaks pühitud, rooste ära hõõrutud, mesši 
ja vaskosad hallitusest puhastatud. Mehed ronisid silli 
rite all, otsacsine higist märg, hõõrusid, poleerisid, 
sid — ja kiirustasid aeg-ajalt üksteist taga. 
° «Günter, mis sa seal nii kaua kohmitsed? Blay,fi 


jooksis keegi sIji 
ana pole juba lini 


Kõik igatsesid 
tasa kahe nädala 
tühi, tume ja r 
toreda ri 


ja 


>va ootuse ja ahvatlevate unistuste 8 
r, mis hõljus ümberringi. 

«Kurat võtku kõiki jalamatte ja kapteneid!» käratäi 
ja virutas mati tehtud pahameelega = vastu» madräi 
«Täna õhtul võtan ma endale puhkuse!» 

Voldis pani käe tema õlale, 

«Minugi pärast tule maale, lähme kõik koos, äl 
räha ära võta. Mäletad, mis sa ise lubasid!» 4 

«Küidas ma lähen jooma teise arvel?» 

«Miks ei? Pärast annad tagasi.» f 

«Aga nii on, piinlik kulutada, Ma ei saa kunagi yi 
kärkida nii palju kui tahan.» “ 


832 


i õlg Mõtle sinise ülikonna peale!» 
kond. Blavi silmad hakkasid üsna unis- 
rele, 

saanud veel korralikult 
ongi tormasid rahajanused. 
te olete juba riides?» kergitas ta silmakulme. 
Ms masin on pestud?» k 
Mul, härra kapten!» vastasid kõik kooris, 
al taha uskuda. Kutsuge tši ; 
is tšifi juurde ja ütles talle, et kapten kutsub 
MN kiiresti. Tšiff, "kes ilmast-ilma värises kapteni ees, 
[Miksis hingeldades, Tal jäi üle ainult tunnistada, et küt. 
NI on tõtt rääkinud. 
Vi i nii, siis ei ole ka minul midagi vastu ütelda. 
— kapten vahtis kuhugi käminasse ja trum- 
medega vastu lauda, «,,, palju ei ole mul täna 
lulle ja. Orderit pole reederitelt veel tulnud, Vaheta- 
JIN pangas ümber ainult selle raha, mis mul Inglismaalt 
Üinsas oli.» A 

Niiod venisid pikaks. Halb aimdus pani südamed aeg- 
se t tuksuma, Anderson pühkis külma higi. 

Kuid härra kapten, natuke peaks ometi saama. Mõis- 
Jile isegi, missuguses olukorras me oleme.» 

apääsmatus...» lisas Zvan le häälega. 

Noh, muidugi, täiesti ilma te ei Ma annan iga- 
Ilhele viisteist franki, Sellest jätkub nii markide ja seebi 
(Miniseks kui ka veini jaoks. Siin on ju vein muinasjutuli- 
(ull odav.» “ 

wlust sellepärast on vaja juhust kasutada, kui vähese 
Mha.eest saab lõbutseda!» ütles*Sommer, 

Viisteist franki! See oli lihtsalt mõnitamine! Seda oli 
4 Vähem kui neli latti! Värisevate sõrmedega lugesid 
Id need haletsusväärsed krossid üle: kohalike hindade 
Jlirgi nii palju jäikub, et end üks kord täis juua, kuid siis 
[0 ka mõnudel lõp, 

ter tõi õhtusöögi 

zi ei puudutanud sööki, 
la üle parda vette, kes seda nüüd sööma hakkäbl» 
Sommer. 


praetud kalad ja kartulid. 


«Miks?» vaidles Anderson vastu. «Las seisab! Kui 
liileme koju, kõlbab pohmeluse peale ära.» 
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A 


Kajut.jäi koristamata, laud toite ja nõusid täis, ahll 
kustunud. 


Md ja teised taimed, mis kannatasid jahedat välisõhku. 
fa nende lillede järgi võis kindlaks teha, kus asub 
rts, 
| iiinud sadakond sammu edasi, pöördusid «Erika» 
Mmled sisse ühte joogikohta, kust kostis muusikat. Sellel 
Mvvõttel oli uhke nimi «American Bar»' ja see oli täis 
ni prantslasi — sadama- ja vabrikutöölisi. 


* 


Kõrtsi eFtulnud kaua otsida. 
Nad pöördusid sisse kõrvalisse joogikohta, kus polii 
ees ühtki külastajat. Vana abielupaar luges raamatil , 
«Missugust veini härrad soovivad?» küsis hallipi 
prantslane'ja pani raamatu naise sülle. 
«Missugust teil on?» küsis. Anderson. 
«Vino tinto, vino blanco, punane vein!» 
+ Valge vein maksis kaks iranki liiter, punane oli vei 
odavam. Muidugi polnud need ei tea kui peened joogid 
juues näis, et jõid haput mahla, millel pole mingit 
gust. Joodi suurte teeklaasidega nagu vett. ! 
Esimesed paar klaasi jõi Voldis janu pärast. Veini 
meeldiv juua, mitte nii nagu viina või džinni. 
« «Kas sellest seltersist võib üldse purju jääda?» kül 
ta. 
«Oota veidi,» vastas Zvan. «Viska veel paar klaasil 
katsu il püsti i A SR 
Vahelduseks joodi ka punast veini. Voldisele sed Ka AAB 2 
mailsenud, IT veidi ASJA Tühjendanud ühe l ol: kaasmaalased?» 4 ga jä A 
klaasi, pöördus ta jälle valge juurde tagasi. Ei olnud Mi Kuuldes, . et tegemist on lätlastega, tõmbus ,ta veidi 
dunud veel pooltki tundi, kui igaüks oli juba liitri Wi lasi, n les ja sõnas: «Vaadake, me oleme emigrandid, 
ära joonud. (onikini armee ohvitserid. Kui teil ei ole midagi selle 
vüüd lähme kuhugi mujale,» ütles radist Alksniš, Miistu, me tuleksime naaberlaua juurde. Nii kaua pole 
nenud «mustadega». «Ehk on mõnes kohas MMi Jiliinud inimesi sealt... sealtkandist. » K 
sikat.. .» š Keegi ei vaielnud vastu ja deni inlased kolisid lähe- 
Laua tagant üles tõustes tupdis Voldis järsku'isesi Mule. . a AVA 
uima — pea oli selge, kuid jalad käisid risti-rästi. Päll Noorim esitles oma kaaslasi. 
des läks ta välja tänavale, seal jäi seisma ja toetus 86 A pten Dmitrijev! Polkovnik Osmolovskil Porutšik 
najale. * Aiekšašin — mina isel» 
«Vaata imet!» hüüdis ta. «Mis minuga on jul Polkovniku nime kuuldes võp 
nud?» [list pikkade vurrudega meest 
Teised ainult naersid ja taarusid niisamuti nagu (ei ha, kuid ei lausunud sõnagi. 
Ainult Zvan käis irgelt, teda ei saanud nii kergesti || e käed olid krobelised, kõva, muhkliku nahaga. 
alla joota. Ühe päevaga ei jõudnud ta ennast üldse) e rõivad olid üsna kulunud. 
juua, kuigi oleks hommfkust õhtuni sisse kallanud. “Te olete juba ammu Prantsusmaal?» päris Zyvan, 
Restoranide jä baaride ees seisid kõnniteel suurtes J — 
tides ja tünnides lilled, väikesed loorberipuud, kuni 


Mind olid väikesed, kogu seltskond ei mahtunud ühe 
Mn ümber, seepärast jaguneti kahte rühma —- Voldis 
(Mis koos Zvani, Irbe ja radistiga ühe laua juurde, üle- 
[Minud teise juurde. Joodi veini ja kuulati muusikat. Vein 
Milses üha vähem. Pead muutusid ikka uimasemaks 
Mg raskemaks. + 

liirsku kostis kõrtsis vene keel. Ühe laua juurde istu- 
OU kolm erinevas vanuses meest, Ühel olid hallid vurrud 
| väga iseteadlik, jahe ilme. Kui Zvanil jutuhoos lipsas 
Il huulte üks venekeelne ütlus, vaatasid kõik kolm oma- 
Mv istuvat meest nende poole. Siis rääkis noorim neist 
Mu kaaslastega, tõusis üles ja astus «Erika» meeste 
Jiltirdi 


sed...» ütles ta vene keeles. «Kas te 


as Žvan ja vaatas halli- 
emoodi läikivate silma- 


' «Ameerika Baar>” (ingl. k,). 
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«1922. aastast alates,» vastas noor porutšik. «Ela: 
mõni aeg Toulonis ja Marseille's, kuid nüüd töötame Ji 
üle aasta La Pallice'is.» 

« «Tellisetehases . 


4 ilgav,» vastas porutšik. «Meile maks 
viisteist franki päevas. Harva makstakse päevatööli 
kaheksateist kuni kakskümmend franki, ja ainult kü 
raskemate tööde eest, nagu laevade lossimine-laadiii 
ja raskete asjade kandmine, antakse kakskümmend'$ 
franki,» 

«Vähe. .,.» ütles Voldis. «Pole sugugi rohkem kuid 

“Riias. Aga kas siis teie, haritud inimesed, ei või Säl 

puhtamat tööd mõnes asutuses, kirjatööd või mid 
muud sellesarnast?» 

«Ei maksa mõeldagi...» ohkas kapten Dmitrijev! 
ole eestkostjaid, ja ega eestkostminegi igakord aitad) 
«Ja pole vajagi!» dis järsku polkovnik, kes se 
'kõrgilt vaikinud. Kõik pöördusid tema poole. Tükik 
aja pärast jätkas ta salapärase häälega: «Kui mei 


oleme läbi saanud, siis ajame läbi ka veel need paar W 


tat, ja siis ei ole meil enam mingisugust eestkosii 
vaja.» 

Ta jäi jälle vait ja ootas, kas keegi b midagi. K 
kõik vaikisid, ja ta hakkas jälle kareda häälega rääkll 
«Varsti toimub riigipööre Kaukaasias, Turkestani 
Siberis. Talupojad ootavad vaid kutset, et tormalal) 
lusse oma usu ja isamaa eest.» 

«Te arvate, et nõnda sünnib?» küsis Voldis. 

«Kas ma arvan? Ma tean seda, ja iga inimene, % 
on pea õlgadel, saab sellest hru.» 

«Lõpetame selle teema!» hüüdis porutšik, tunde 
kõnelus võtab ohtliku kallaku. Kuid polkovnik oli vaimi 
tuses, lõi rusikaga lauale ja endale vastu rindu. 

«Miks vaikida! Las kuulavad ja mõistavad ja 
kõikidele. Me ei jäta Venemaad,bolševikkudele!» 

Zvan oli kogu aeg tähelepanelikult kuulanud ja hooli 
uurinud hallipäist polkovnikut. Näüd nihutas ta 
tooli naabrite lauale veidi lähemale. z 

«Polkovnik Osmolovski...» sõnas ta väga rahuli 
«Nii on ju teie nimi, eks?» 29539 


386 


Juh, Denikini armee Brigaadikomandör polkovnik 
Mun 
jah, seda ma juba tean. Niisiis, polkovnik Osmo- 
aadake siia, mu paremale käele — mis arm võiks 
JI Icic arvates olla?» 

(van tõstis käe vastu valgust. Parema pöidla kohal 
Ad oljal oli viie kopika suurune arm — ebaühtlane, kro- 
fliie, õhukese, läikiva nahaga; kinni kasvanud. Pol- 
Ivnik vaatas arusaamatuses Zvani kätt, siis kehitas 
Plu * 

Niisuguseid arme pole vähe...» 

Muidugi mitte, niisuguseid arme on isegi väga 
(Mlju...» Zvani hääl hakkas erutusest värisema! «Ma 
Migin teile väikese loo. See juhtus Ukrainas, Harkovi 
Mu. Punaärmee võitles Denikini vastu, Punaarmeelaste 
|ilgas oli palju madruseid ja läti kütte. Denikinil oli sel- 
|Ino komme, et kui vangi langes mõni lätlane või madrus, 
js lasti need tavaliselt kohe maha. Nagu koerad, ilma 
Jühtuta ja ülekuulamiseta. Et kindlustada ennast nii- 
Muse saatuse vastu, kandsid paljud lätlased kaelas õige- 
Ilmi risti. Kuid madruseid tunti ära tätoveeringute järgi. 
Nonde tätoveeringute pärast lasti maha paljud, kes ü 
[ililse polnud meremehed. Kui see komme sai meile teata- 
Viks, siis püüdsid päljud, kellel olid tätoveeringud, neid 
lilivitada, vi põletada tuliseks aetud rauaga või hape- 
Jura. Ka minul oli sellel kohal ankur. Ma kallasin hapet 
[vale ja sain selle näotu armi.» 

/van tõmbas hinge. Ohvitserid vaatasid kohmetult 
Wiiniklaasidele. 2 

Kas see on kõik?» küsis polkovnik. 

EI, see“pole veel kõik. Lubage jätkata 
Jüloljon asunud öösel ühte suurde küü 
fid Denikini väed sisse. Meil polnud v pää 
Mbi ei alustanud me' läbirääkimisi, kuigi denikinlased 
lwpid ettepaneku alistuda. Meid tulistati. Viimaks lõppe- 
aid meil padrunid otsa. Siis saatsid piirajad meie juurde 
Mndikud valgete lipukestega. Meid lubati ellu jätta, kui 
Ilcaga alla anname. Siis panime me relvad maha, ja pal- 
jisle kätega-aeti meid jälle tagasi küüni. Ja SUI 
fülle näib, edaspidine on teil teada, polkovnik Osmo- 
|bvski?» n 
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Polkovnik vaatas klaasistunud silmadega seinale; 
käsi värises veidi, kuid ta ei lausunud sõnagi. Kõiki 


lj a 
need jäetakse ellu!» Laipade hunniku alt ronisid W 
umbkaudu viisteist meest. Mõned olid kergesti hi 
Kui nad'läksid küünist välja, pandi nad seina 
ohvitserid tulistasid neid ühekaupa. Nad ei lasknud 
või pähe, vaid kuhugi jalga, õlga, kubemesse, Kui kõi 
«j oma käeosavust proovinud, kästi sõduritel lõpetada 
/ pauguga piinatavate elu. Pärast sed 
kes komandas Denikini armee 


li 
asknud end välja meelitadaš 
nist välja jooksid, lasti 


päde mägi 


an vaikis. Tükil ajal ei söandanud keegi midi 


küsida, 

«Ja sina... kuidas sina pääsesid?» katkestas VI 
vaikuse, 

«Ma olin tol'ööl põhja pool põõsastes vahipostil. Di 
kinlased lähenesid lõunast. Ühes õlekuhjas lamasi 
kaks päeva ja kaks ööd, kuni Punaarmee denikinläi 
minema kihutas. Tolle polkovniku nimi , oli OS 
lovski,..» Ad - 

Kaheksa tigedat silmapaari pöördusid hailivurrül 
polkovniku poole. Isegi *prantslased, kes utuaj 


sest midagi aru ei saanud, tundsid, et õhus ripub midi 


erakordset, ja vaatasid uudishimulikult nende latidi 
poole. j 
Polkovnik tõusis püsti ja koos temaga mõlemad 
red ohvitserid. Mahalöödud silmadega lahkusid nad 
sist. 
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Joomine, mis oli natukeseks äjaks katkestatud, algi 
uuesti. Toodi jälle uued pudelid.-.Siis seltsis läti me 


Mihostega üks bitškomer' Martinigue'ilt, üsna elegantne, 
Iubu peas ja hall palitu seljas. Voldis hakkas temaga 
Mikima., 

Anderson sosistas midagi bitškomerile kõrva. Mees 
Jvogutas jaatavalt pead. 

(iiris? [ know! Let us go to girls!»? 
Lähme!» kutsus Anderson teisi. 

Joobnud jõuk taarus baariuksest välja. Oli juba sügav 
Jlmedus. Tänava ääres põlesid laternad. 

Kui nad olid tükk maad edasi läinud, märkas Voldis, et 
Illnvi enam pole. Läks vist laevale tagasi. Voldis mõt- 
|ts, et oleks endalgi parem tagasi laevale minna. Joodud 
OI küllalt, pea käis ringi. Aga kui ta seda nimetas, hak- 
(id kõik:teda pilkama, et ta kardab naisi, 

Ühe baari ees põles tänaval tuulekindel niklist raa- 
Miga latern. Seifert peatus ja imetles kaunist eset. 

Niisugune riistapuu maksab head raha...» sõnas ta, 
ji teistele järele jõudis, ja vaatas tagasi. 

Tänav muutus pimedamaks. Bitškomer läks ees, Mere- 
Iilcoste jõuk taarus talle järele, Kusagil kõrvalises kohas, 
Jiris tänava lõpus jäid nad kahekorruselise maja ees 
Misma. Bitškomer koputas aknaluugile. 

Tehti lahti väike ävaus ukse sees, 

Iomer vastas prantsuse keeles. Siis krigises võti ja kõli- 

m kett, Nad lasti väikesesse esikusse. Voldis märkas, et 
Õilertit pole. 

i “Kas ta viimaks ei jäänud ukse taha? Peaks vaa- 
lima!» 6 

Kuid tänav oli tühi, lähedal polnud näha ühtki ini- 
Miest: 

“Mine sa tea, mis plaanid temal on!» heitis Anderson 
Iiega. 

'sikust juhiti nad avarasse, hämaralt valgustatud 
Jiiumi. Nurkades põlesid lambid punase abažuuri all. 
A ääres olid toolid reas. Ruumi keskel seisis muusika- 
Üpp. 

Bitškomer pöördus sissetulijate poole, naeratas üle 
uy, Mnelise keeles «beachcomber» — rannas hulkuv logeleja, — 
him 

* Tüdrukuid? Tean küll. Lähme tüdrukute juurde! (ingl. k.). 
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näo ja osutas laia žestiga kuuele-seitsmele naisele, 
ruumis ringi jalutasid. 4 d 

Kaks meist ruitasid otsekohe Andersoni ja ŽZ 
juurde, hafirasid neist kinni ja rääkisid midagi arusaähl 
tus argoos. Need olid vanad, närtsinud naised, kindlä 
oleks neist; tark olnud pikem kleit selga panna. Ühel'd] 
kitsad punased silmad. 3 

Ega nad väga tikkunudki peale. Nähes, et nendel 
elatud ilu*ei avalda tulijatele mingit muljet, tõmbil 
nad tagasi ja läksid nurka, kus inipudeli juures isti 
mõned prantsuse töölised töörõivais. A 
* Kamina ees istus a suur seltskond. Seal oli aid 
üks, naine, sale, tumeblond, puhaste näojoontega ja 


ja puudutas val ei 
lemata kõige tähelepanuväärsem nähtus 


Meremehed tellisid paar pudelit veini ja istusid [Mi 


juurde. Voldist hakkas piinama ap Muusikali 
s väljakannatamatult. Bitškomer seisis naeratäd 
meremeeste selja taga ja kõneles au se välimust 
daamiga, kes oli nähtavasti selle asutuse perenaine. 

Kui lauale ilmusid pudelid, tulid naised jälle ligemäl 
vaatasid meremeestele silma ja naeratasid. Kuid ke 
ei kutsunud neid lauda. Siis jäid nad ootavalt kaugemi 
seisma. 
Vein oli siin kaks korda kallim kui kõrtsis. Varsti 
pes sõpradel raha otsa. Tühjad veinipudelid seisid 1 
Oli piinlik nii istuda. Siis pöördus Sommer 'bitškofi 
poole. 

«Kas sa ei või vastutada meie eest paa mne fd 
ulatuses? Homme õhtul saame avanssi, siis? maksäl 
ära.» 

«Oo jaa! Kui oleks aga midagi pandiks jätta!» 


4 kellelgi, Need paar hõbedast ja kassikullast õhukest $i 
must, mida kandsid radist ja Irbe, polnud midagi väi 

| Bitškomer näitas Voldise uuele suvepalitule. 

«Selle eest saaks kakskümmend viis franki.» 

«Ma ei müü seda!» hüüdis Voldis. - 
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Hakati vaatama, mida võiks pantida. Kella põlhi 


Müüa ei olegi vaja. Homme saate selle tagasi, kui 
Whskümmend viis franki ära maksate.» 

Kõik piirasid Voldise ümber. 

Nita nüüd hädast välja, ole täitsamees! Me kõik 
Mname sulle kamba peale selle raha ära!» 

Voldis võttis palitu seljast, Lauale ilmusid uued pudelid. 

Kui kõik raha oli ära kulutatud, läksid nad minema. 
|Miskomer saatis neid kuni laevani. 

Teel jõudsid nad järele kahele politseinikule, kes kand- 
Mil kedagi kanderaamil. «Erika» mehed pidid sellest prot- 
Mwsioonist mööda minema ja nad vaatasid uudishimu 
firast, kes kanderaamil lamab. See oli Blav. Kõik said 
Mu, et on juhtunud midagi halba. Tardunud pilguga vaa- 
lnid nad politseinikele järele, kuni need ühe halli maja 
lilsest sisse kadusid. 8 

Ta on surnud...» sosistas Anderson. «Ma nägin ta 
Jigu.» 

Võib-olla jäi trammi alla,» arvas radist. 

Tuleb kaptenile teatada!» ütles Voldis. 

Bitškomer palus oodata ja ruttas politseinikele järele. 
Mui ta tüki aja pärast tagasi tuli, võis juba ta naerata- 
vast näost aru saada, et midagi halba pole juhtunud. 

Politseinikud otid leidnud ta tänaval magamas. Pur- 
js, Nüüd peab ta jaoskonnas pea selgeks magama ja 
Ihihvi maksma.» 

Kurat, kus ta sai ennast täis juua?» arutas Voldis. 
Maha põlnud tal tsentigi, ja kui me kõrtsist ära läksime, 
üli ta juba kadunud.» 8 

Võib-olla sai kokku mõne lõbusa selliga, kes maksis 
kinni,» ütles Anderson, ja selle arvamusega jäid kõik 
Muhule. 

Laevani läksid nad vaikselt, et mitte tõmmata endale 
politseinike tähelepanu, aga kui jõudsid trepi juurde, hak- 
kus Sommer möirgama nagu vihale aetud kaamel. Siis 
pääses kõri lahti ka Andersonil ning hõiskasid Zvan ja 
Günter. Kisades ja igati lõõpides jäid nad salongi ukse 
vile seisma, äratasid kapteni ja stjuuardi üles, siis kom- 
herdasid üle söetükkidega kaetud teki vööri. 

Sommer rebis madruste kajuti ukse lahti ja kisendas 
muudetud häälega: «Mis on, vanapoisid? Kas üles tõusta 
vi ole veel vaja?» ; 
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Ekhmunud ja unised mehed liigutasid koides, hakki 
vastu sõimama, kuid keegi ei kuulanud neid. Mida 
kem nad pahandasid, seda jõl i 

Kuid oma kajutis ootas tulijaid Š 
heledasti nikkellatern ja Seifert istus selle kõrval, vaadi 
des uniste silmadega oma saaki. Ta oli selle siiski 
näpanud! 


jest laternat, kiitsid Seifeh 
ja jorutasid hirmsa häälega 
ard yi 
kis ütelda, et kas ei saaks tasemll 
ärmitsetakse, siis ta ei anna enam raha.» 

«Käi põrgu oma härra kapteniga!» käratas Somnit 
Stjuuard kadus otsekohe. Kütjad veeresid üksteise jäi 

õidesse, Anderson tegi kolm korda katset ronida Ol 
emisse koisse, kuid iga kord kukkus tagasi ja viimä 
jäi põrandale magama. 

Abi oli kustunud, kajut külmaks puhutud. Laual 
heledasti varastatud latern rasvaste taldrikute ja s 
kausside keskel. 

Hommikul jõudis ka Blav laevale — haletsusvääl 

janägemisega, külmunud, silmad tursunud. Ta võ 
valjude hõisetega vastu. 

«Kakskümmend viis franki mööda pükse!» h 
tervituse asemel. «Las kapten maksab kinni!» 

Kell kaheksa koputas kolmas mehaanik uksele ja) 
minema, aga keegi ei mõtelnudki tööle minna! Kuni 15 


» mani jäid kõik koidesse. Viimaks austas Rundzinii 


kajutit oma külas) uga, 

«Mis kurat teie siis lesite? Kas teid peab »paluma A 
juurde või?» sisistas ta, pistes pea kartlikult ukse valli 
sisse, puutuhvel lendas vastu seina, peaaegu puüdi 
tades tšili kõrva. Ta kadus, ja pärast seda ci tulnud'ei 
keegi 

irast lõunat läksid Voldis.ja Sommer alla tööle. M 
kästi hõõruda läikimassilindrikaaned ja vaskosad. Teiš 
kütjad ei näidanud all üldse oma nägu. 

Õhtul piirasid .kõik kapteni sisse: 
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olaha! Raha! Räha! Ainult natuke rohkem!» 
| oli kapten saanud suurema summa ja andis 
viiskümmend, mõnele isegi sada franki. Suure 
ai Voldis Blavi mõjutada, et ta raha ei võtaks. 
a Blavi jaoks kokku võttis ta ise viiskümmend 


a linna, polnud kunagi kained ja 
Iidega juhtus igasuguseid äpardusi. Ühel õhtul pidasid 
[üliiseinikud kinni Sommeri, Andersoni, Seiferti ja' laeva 
n opa, kes olid tänaval karjunud. Kaptenil tuli nad 
flja lunastada. Teisel õhtul saabus Zvan lõhkilöödud 
MÕhega. 
h Lili meremeeste kohta avaldati La Rochelle'i ajaleh- 
Üles sõnumeid. Kapten pani ajalehte. teate, et ta ei vas- 
lila oma meeskonna võlgade eest. 
Nüüd olid Voldis Blaviga ainukesed, kes tööl käisid. 
nikud jäid ilma abilisteta. Ei olnud kedagi, kes 
ültks võtmeid kätte andnud või vajalikke instrumente 
Jüürde toonud. Silindritel olid kaaned ära tõstetud, kuid 
Jülnud sisseronijat. Masinaruumis tehti valgusluukide 
(lu tellingud lae ja seinte värvimiseks, kuid värvijaid 
Jõlnud. $ 
Siis teatas kapten, et iga kütja peab vähemalt ki 


(ova nädalas laeval töötama, muidu ei anta raha. N: 


loosi, mis päeval keegi peab tööle minema, tehti 
Miuvatel kaupa ja võeti raha eest asemikke. Blavile 
|ibati liiter veini päevas, kui ta töötab teiste asemel. 

Alguses ei saanud Voldis aru, miks mehaanikud ja 
Miplen vaatavad kütjate laaberdamisele läbi sõrmede, 
Anderson selgitas talle selle sallivuse põhjuse: 

Vaata, merel teeme me nagu tööd. Seal me töö- 
liime nagu hobused, üle inimliku jõu. Me teeme seda ilma 
liga kihutamata. Sadamas meie kohustused lõpevad, ja 
[oli öelda me ei peaks üldse sel ajal töötama, kui laev 
kaldal seisab. Oma osa teeme me merel, ja kui me veel 
kuldal ka midagi teeme, siis see on ainult lahkus meie 
poolt. Kui meid nüüd väevõimuga tööle sunnitakse, siis 
ihe merel ei vaataks palju manomeetrile, laseksime sõita 
joole auruga. Sellest asjast saavad tšitf ja kapten väga 
histi aru.» 
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Võimalik, et see oli tõesti nii. Võib-olla kapten sail 
et parem on anda neile meestele veidi vabadust, 
panevad nad järgneva reisi ajal jälle kogu oma enõl 
ja lihaste jõu vabatahtlikult mängu. 

Ka radtst lonkis terved päevad koos kütjatega, 

š x 

Laev lossiti tühjaks ammutavate kraanade, nii 1 

tud «krabide» abil. «Krabi» lasti luuki, mehed tüki 
selle söekuhja juurde ja «krabi» vajus oma rasküsi 
üte sisse. Tross tõmbas «krabi» lõuad kokku, ja see 
?sis õhku, ääreni täis. Tõstuk pöördus kalda poole, 
juurde ja «krabi» laadis selle kiiresti täisi 
pani tähele, et ka siin karjusid formanid tööl 
samuti nagu s. Niisama õigus 
lised. Seesama orjatöö, alandav koerapõli 


- "8 
Töölise elu polnud kusagil parem. Igal maal olid'Öi 
Jr 


ferti 
kolmekü 


ostma oma palitut, mille oli hiljutitd 
kõrtsi pandiks jätnud. 
Kapten käis nagu hüpp: 
juba tüüri juures. Laeva ma mö kord, 
kolmandat korda. Radist ei tlmunud. Kuid tõus oli ji 
ammu vabastanud laevale tee merele. 


Möödus tund, teine. Veel üks tund, ja laev ei SM 


enam sel õhtul sadamast välja sõita. Kapteni vihal 
nüd enam piiri, Madrused hoidusid talle teele ette säl 
* mast. 4 
Viimaks ilmus Alksnis — ta sõ 

härrasmees. Astus rahulikult ajitost 

juhile, vaatas kella, süütas si sigareti ja tuli rutta 
tekile. Kui imelik see ka oli, kuid Alksnis polnud üli 
purjus. Ms 
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Kõigepealt asus ta antenni kallale, Mõned kütjad läk- 
AW kutsumata talle appi antenni üles tõmbama ja kinni- 
fm ning jälgisid siis eemalt, kuidas ta kohtus kapteniga. 

MIscen oli küllaltki dramaatiline. Alksnis oli kõigeks 


AMmis. Rohkem uudishimulikult kui ehmunult lähenes ta 


k ja tervitas teda. Kapten jäi seisma, dus 
"lise kiirusega Alksnise poole'ja vaatas talle kaua 
lausumata otsa. Siis noogutas paar korda hävi- 

(vn pilgu saatel pead ja tõmbas taskust kinnikleebitud 

(briku. 

Lugege aadressi!» röögatas ta. 

Alksnis kummardus ettepoole ja vidutas silmi. 

Näidake lähemalt, ma ei näe!» ütles ta. 

Pole ime, et ei näe! Teie ei näe paljutki, isegi oma 
[bi mittef Siis kuulake, mis siin on kirjutatud: «Riia, 
Nosti ja Telegraafi Peavalitsusele». Saate aru? Siin OT 
Wisl kõik teada antud, Teie ei sõida enam radistina, ma 
Iöolitsen selle eest. Niipea kui jõname Riiga, nii kolud 
Kotli!» 

tõtt öelda, just seda ma teilt ootasingi,» sõnas Alks- 
Ili rahulikult. Tema külmaverelisus ajas kapteni veel 
Miiim marru. 

Te olete parandamatu... subjekt!» surus ta läbi ham- 

ja hakkas jälle mööda silda edas tagasi sam- 


ma võin nüüd minna?» ki AI s natukese 
° Kapten s talle s Siis s s Alks 
Nistunud ts trepist alla. ; 
Laev sõitis merele. Õhtu oli mahe nagu soe piim. Küt- 
A kolistasid all labidatega, särgid seljast maha aetud. 
vist olid jälle tublid töömehed saanud — nad jälgisid 
livolega punetavat tuld, murdsid šlakki lahti ja neil pol- 
Jlid aega isegi higi pühkida. 


SEITSMES PEATÜKK 


Lisimesed, kes igas sadamas meremehi külastavad, on 
Milmesugused ärimehed: lihunikud, pagarid, toiduaine- 
lga varustajad, laevatarvete kaupmehed, pesupesijad, 
kingsepad ja rätsepad. Bordeaux” sadamas võttis «Eri 


jõuk ettevõtlikke inimesi. Kõik nad pi 

sid-esimestena üles tekile pääseda ja saabujaile omal) 
kaarti ulatada. Arvutute šipšandleri-kaartide kõrval 
paljud meremehed saanud ka väikeseformaadilisi KM 
kaarte, millele oli trükitud embleem — punane Wi 
ettevõtte aadress ja omanikü nimi. 

Kuigl mitte punase veski kutsed ei teinud esimest päi 
Bordeaux' sadamas tähtsaks: tõusis järjekordne tõli 
mäss, mis eos hingitses juba ammu. Teel La Pallicb 
Bordeaux'sse oli laev seisnud ühe päeva Girondi 
Pauillaci linnakese vastas ankrus, oodates Bordeälli 
sissesõiduluba. Seal oli küllalt aega toitlustamise hih 
miseks; ja kõik tunnistasid, et edaspidi ei või sel 
enam leppi 

Toitlustamise korraldajaks laeval oli ikka veel puus 
Ta andis kaks korda päevas kala, sest see oli siin'õl 
Nii mõnigi kord oli Zvan juba püusepaga nurisenud; 

«Mis sa õige mõtled, tahad meid kaladeks muula | 
Kas Prantsusmaal muud midagi pole saada?» 

Puusepp ei pööranud tähelepanu ähvardava pilve 


sumisele ning lõunaks ja õhtueineks toodi lauale 


jälle praetud ja keedetud kala. 
Ohvitserid "sõid eraldi, nende varustajaks oli 
tüürimees. Ka need ei näinud midagi muud kui kala, K 
see-eest maksti neile iga kuu lõpul välja kokkuhoiu 
Zyan oli juhtumisi kuulnud imeeste kõnelust ja 
nud teada, et ohvitseridel ulatub k toitlusta 
viimasel kuul kahekümne latini inimese kohta. l 
«Nii see ei lähe!» sõnas ta lõuna ajal, kugistades fi 
tüütuks muutunud kala. «Ohvitseridel on. »kokkuhd 
kaheksa mehe peale, meid on kuusteist "a c 
jää midagi järele. Saaks siis veel korralikult 


(a 
k see 
s Anderson 


P a sõimuniti laeval 
? Tsimmefman — puusepp 


Wiik hüppasid laua tagant üles ja läksid Zvani juhti- 
(wl puusepa kajuti juurde. Too tuli rasvase suuga 
Ülle 
Ilus ilm, eks ole!» ütles ta heatujuliselt. 
mus ilmal olla,» katkestas teda Žyan. «Ütle, kui suur 
M iicil selle kuu söögiraha ülejääk?» 
AMis? jääk?» naeris puusepp. «Sa näed vist und! 
sa siin ülejääki-saad? Vaata, et pole veel 
iäki. Kõik on' kallis nagu apteegis! Kas teate ka, 
(n siin maksab liha? Ja lõib? Ja viimane kui asi?» Siis 
jilus ta tõsiseks, isegi pahaseks. «Siin hakkab päris 
| valutama, kui pead arvestama, mida sa võid osta ja 
(lu mitte.» 2 
Wra muretse, Kirveke!» muigas Zvan. «Me vabastame 
valust, Ära katsu meid lolliks teha oma leiva* 
NN Meie oskame igaüks rehkendada. Seda taipad 
(ilhi kõhuga, et üheksa irangi eest päevas peaks olema 
sugune toit.» 
Nojah, ehk teie olete targemad...» kehitas puusepp 
lt õlgu. «Las siis mina olen loll!» 
atame, vaatame, Kirveke!» hüüdis Anderson. «Proo- 
Iku mõni teine!» 
Proovigu pealegi! Olen tüdinenud teie paatrite kuula- 
Teie meele ka vanatühi ise teha.» 
da toimus kütjate kajutis nõupidamine, mil- 
osa ka madrused. 
aks valime?» küsis Anderson. «Omalt 


Ma ei oska hästi keelt...» püülis Zyvan vastu pui- 


Paljuks sul siis seda osata vaja! Näita sõrmega, kui 
(N mõne asja nime ei tea. Kirjutada oskad, numbreid 
Miiined. Tee proovi!» 

Viisakuse pärast punnis Zvan veel veidi vastu, kuid 
is varustaja kohustused enda peale. Madruste ja 
ühine delegatsioon saatis teda kapteni juurde ja 

Milles uut varustajat. 

Kapten ei tahtnud alguses vahetusest kuuldagi, sest 
jüüsepp oli tema nurga mehi. 

Mis te jändate?» ütles ta erutatult ja hakkas mööda 
Mlongi sammuma. «Mis tsimmermanil viga? Kas oskab 
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keegi teine paremini kui tema majapidamist juhtidäl 
on kogemusi, teab kõike, mida vaja, oskab keeli.» 

«Me ei usalda teda enam!» teatas Anderson. «Ta f 
kolmanda osa endale tasku.» 

«Aga kui ma ise korraldaksin toitlustamist, last 
stjuuardil kõik sisse osta? Kas te ka siis ei usaldaks) 

Kapteni ähvardusi et võtnud keegi tõsiselt. Kui talt 
tahtnüd toitlustamist oma hoolde võtta, siis oleks tä 
juba ammu teinud. 

Viimaks tunnistati Zvan siiski «de jure» uues äi 
olevaks. 4 

«Olete küll leidnud õige mehe...» tähendas kai 
lõpuks, «Kits kärneriks. Vaadake aga ette, et te Gil 
hel heal päeval minu juurde kurtma, et pole mil 
süüa.» 

Ka kapten oli halb prohvet. See selgus juba'd 
varsti, l 

E) 


«Erikal» algasid pühad 
märgitud, kuid teisiti ei saanud nimetada seda (ON 
Zvani leivaisaks valimist algas. 

mmikul Zvan kaptenilt toiduraha, WW 
iskümmend franki. Siis sõitis ta linna sissi 
tegema ja kõike vajalikku tellima. Teda saatsid alati] 
kütjat, et talle abi jäid alati mitmeks tu 
linna ja tulid ala 1 pä 
lid teised ka j k 


Ja toit? Nii elada tl 
anti igaühele karp sardiine või mingeid muid kalleid 
serve, juustu, vorsti ja teisi delikatesse. Lõunäkt 
kolm toitu; suurepärane supp, võimas portsjon 
praadi, mida ei suudetud kunagi ära s (a, kompoll 
küum punane vein. Õhtuks tä disega. pannkoogid, Jh 
liha või külmad suupisted.» 

Kokk, kelle õlgadele langes nüüd tohutu töökool 
vandus mis hirmus. Et teda raske saatusega lepili 
kinkis Zvani talle iga päev pudeli veini. 
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Mued sõid ja imestasid. 
AMis see tähendab? Kas on enne mõnel laeval niisu- 

IM loillustamist nähtud?» 
vaatasid kadedate pilkudega sööginõudele, 
M loile vööri kanti. Mehaanikud hakkasid sosistama 
Milmcestega ning jälgisid umbusklikult ja külmalt oma 
Viisa teist tüürimeest: kas ei tee chk nende 
soomust? Kuidas meeskonnal jätkub nii heaks toi- 


“teatas ühel päeval teisele tüürimehele, et läheb 
Muskonna juurde sööma. i A 
Milleks peaksin ma siin teie juures nälgima ja 


ttis ta meeleldi oma pere hulka. Vahetevahel 
Milis ta- Alksnise linna kaasa, sest see oskas prantsuse 
siis oli ka Alksnis tagasi tulles purjus magu- 
M ist. Ki 
luh, need olid head päevad. Mehed olid ära hellitatud, 
M lcatug enam, mida süüa, mida mitte, Kuid õhtul viis 
Min ased maale ja laskis oma arvel laua katta. 
id muidugi kaasa ei kutsutud, ainult kütjad. 1 
d, kuni kõrtsid suleti, an ei lubanud kel- 
[Uri tsentigi maksta. Hommikuti aga sõitsid laeva juurde 
Miikesed kaubaautod: pagarid tõid värsket saia, lihuni 
Muud saatsid liha, teised kaupmehed — juurvilja, delika- 
Ise. Zvan võttis kõik vastu, pani lattu, kirjutas arvetele 
ml ja tellis uusi tagavarasid järgmiseks päevak! 
Kütjad teadsid, milles asi seisab, aga ei lausunud 
Minagi, seevastu madrused hakkasid Zvani hoiatama., 
Kas sa ei lähe liiale? Kas ei kuku sisse?» 
Ah, mis te muretsete — küllap ma tean, mis ma teen!» 
Mhustas neid Zvan. «Miks mitte süüa, kui saab?» 
1, miks mitte a mõni aeg paremini? Mehed van- 
hkides. Ei, see Zvan oli tõesti tai- 
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; 


Igal hommikul sai ta toitlusraha, igal õhtul jõid 
kaaslastega maha, kuid saadud produktide eesli 
arvetele allakirjutamisega. 

«Kapten maksab teile viimasel päeval kinnil» % 
Zvan lõiduainete toojatele, ja need jäid selle selelili 
rahule, sest paljudel laevadel tehti nii. Kuid Zvamlli 
teada üks asjaolu, mida ärimehed ei teadnud. Selle 
polnud «ta heldusel ja muretusel piire, sellepärast 
«Erika» meeskonnal praed ja delikatessid laual ja ki 
said tasuta juua. 

«Miks mitte võtta, kui muidu saab?» arutas Žyä 
need, kes olid saladusse Pühendatud, võisid teri 
ainult nõustuda, Kuidas ta saab hakka a 

“muretsejatega ja mis sünnib viimasel päeval, kull 
tulevad arvete kuhjaga, — sellest nad ei mõtelnud) 
need ei olnud kuigi meeldivad mõtted... 


, * 


Voldist hakkas jälle tüdimus piinama. Rahutu, $08 
elu lõksus tema imber, summutas iga helgema mõi 
püüde. Päevast päeva õliga koos ja sõetolmust must ki 
tundis sesugust apaatiat — õhtuti ei tahtnud käsi f 
taks kida ega küüsi puhastada. Vastikustundega 
a sööginõusid. Ka õhtuti polnud rahu, kajut olifi 

. ja roppu juttu. Kogu aeg mõned tuli 
ja, purjus, ennast ( 


rganud sellest põi 
või Anderson. 
jad tüütavaks oma lahkusega, 
d kaua-kaua oma puru 
ainult üks kord elab inimeni 
ast peab elu nautima põhjani. W 
a mõtle homsest! Las hobune mõll 
pea... 
ldis tegi otsuseks mitte alistuda sellele uimale, g 
britses. Ta ei läinud kops kaaslastega kõrtsi, Wi 
helt madruselt, kes oli merekoolis õppinud, ingli 
keele õpiku ja veetis oma vabad tunnid varemõpili 
materjali kordamisega. “a 


Ülnv, kellel oli nüüd avanenud võimalus tasuta juua, 
alamati punumise hoopis kõrvale. Nagu üstav 
gnes ta kõikjal meeskonna ühisele rahakotile» 


Minult Irbe loobus mõnikord ühisest joomingust ja jäi 
(Wwile. Ühel õhtul kutsus Voldis Irbet endaga kaasa 
[iisse. Bordeaux's oli oma Gtand-Thõätre', Irbe pol- 
(kl kunagi elus midagi taolist nud. Kõnest ei saa- 
(M nad sõnagi aru, kuid dekoratsioonid, hiilgav lavas- 
IN ja v blik otse pimestasid neid. 
Ülu päeva päras rääkis Irbe ainult sellest 
(Miondist, kuid... tagajärg oli see, et neid hakati pil- 


adid, peenemad inimesed — kino ja kõrts on 

ga prostad! Mida head te siis seal nägite — 

lildas musutatakse ri? 

[lhel teisel korral ja, jalu- 

id toredaid pi ja 

aid. Seal oli nii rahulik, vaikne, Inimesed jalu- 

istusid, nautides puhkust. Kui sellest juhtumist 

ikal» teada saadi, ei vaikinud ked päevade kaupa. 

idele meestele ei maksnud rääkida sellistest asjadest, 
[illa nad ise ei teimad. 

Sommer oli ostn kaupmehelt seeria pornograa- 

lsi postkaarte. N näitas ta neid vaimustatult kõi- 

Ilo ja leidis, et on kasuliku ostu teinud. Teised olid 

Ümaga nõus... 
fiünter oli Riiast kaasa toonud Boccactio pikantsemate 
[hvellide valiku «Vallatu Eros». Neid jutukesi loeti val- 


||Iisti ette. Neid kõiki oli juba kuüldud, kuid vabadel sil- 


Ipilkudel “lehitses üks või teine — kõige sagedamini 
Dinmer või Anderson — alati seda raamatukest ja otsis 
Püremaid» lehekülgi. 
at, niisugust raamatut maksab ostal» kiitis Ander- 
(ON. «Kui teaks, kus võib midagi säärast saada, — ma ei 
Nihctseks viitkümmend i 
lah, niisugused olid 


" Suur Teater (prants. k.). 


Jhel hommikul ei tulnud sadamatöölised enam Ü 
Mööda kallast jalutasid meeste salgad, eemalt silmi 
nad laevu. Rohkem kui tavaliselt oli näha politseivõi 

Sadamas oli alanud streik. 

Öö õ id töötasu tõstmi 
franki päevas, t 
kolmküja SAE d keeldusid 
franki. katkestati - Kaks 
valitses sadamas lik vaikus ja laevadele ei laadi 


on streik. Vastavalt munsterrollile, millel 
alla kirjutanud, olete te kohustatud [ 
kauba pealelaadimisele. Niisiis, ma kutsun teid üles Ü 
alustama. Ma arvan, et all masinaruumis on kõik koh 
nii, tšifl? / 
Tšiit polnud neid mehi, kes julgeks ütelda «ei». 


elikult ei ole kütjatel ja trimmeritel seal mil 
teha. Kuid missuguseid töid on alustatud tekil, (i 
mees?» 
i ma kvaaterit ja poordi.» 
k [ pole kiired, võite pooleli jätta. Madi 
mingu alla ruumidesse ja võtku last vastu.» A 
Kapten silmitses mehi. Need tammusid kõhklevalt 
jalalt teisele ja sosistasid omavahel. A 
«Mis Blav sellest asjast arvab?» päris kapten dij 
maatiliselt. A 
«Ma ei tea, mida siin'arvata.. » vastas Blav põilt 
valt. «Näeme, mis teised ütlevad.» A 
«Näotu asi,» urises Anderson. «Võtta teistelt 1eii 
pala...» 
Siis muutusid teisedki julgemaks; 
«Me oleme teinud lepingu Jaevatööde peale, tüürimi 
kütma, mitte kaupa laadima lossima.» PD 
«Vintsi juures ju seista...» tähendas üks 
rustest. = 
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Voldis surus end teiste vahelt ettepoole. 

Minupärast võivad teised teha, mis tahavad, aga 
[Nu ei hakka streigimurdjaks. Ma ei ole selleks Prantsus- 
JImule tulnud, et prantsuse töölistelt leivapala röövida.» 

Wupteni nägu läks punaseks. 

»Kuid ma võin teid sundida!» hüüdis ta. «Te olete 
Ipingule alla kirjutanud!» 

»Vallandage mind laevalt, makske palk välja ja jätke 
A rahule. Seitsmekümne Jati eest ma küll lurjuseks ei 
Ikka. Ja teie!» rdus Voldis teiste poole, «Mis te siis 
[llsksite, kui meie, meremehed, streigiksime ja vi d 
Mimesed tuleksid meie asemele, jätaksid meid ilma a 
Il sunniksid kaotama võitluse? Mida te siis mõtleksite ja 
|iieksite? Sedasama peavad mõtlema ja tundma need 
IMinisusE sadamat: d, kui me läheme alla ruumi ja 
Mikkame nende asemel töötama. Ma keeldun seda tege- 

sl.» 

Mina ka ci lähel» hüüdis Zvan. 

Noh, teil pole ju aegagil» tähendas kapten sarkasti- 
|inelt. «Joomise peale kulub terve päev ära...» 

wMa arvan, et mina ka ei lähe...» pomises Anderson 
Nõhklevalt. 

Oodake!» ütles, siis kapten, «Kui ete laadima, 
liinkstakde teile kakskümmend viis franki päevas. See on 
[tale hariliku palga, lisateenistus. Ja raha makstakse 
Vilja igal õhtul. Mõtelge vaid — kakskümmend viis 

ki päevas! Kas pole kena jootraha? Palk jääb järele, 

Il koguneb suur sümma lõpparveks.y 

°e argument pani nii mõnegi mõtlema. 
d. minge ja rääkige omavahel äbi, kuid kella 
heksaks olge valmis tööle asuma. Noh, ütelge, kas pole 
õik, kas laeva värvida või pakkusid veeretada? Ja 
julle eest veel pealekauba kakskümmend viis franki...» 
uuda krossid...» sosistas keegi meeste hulgast, kuid 
a püüdis kapten näha, kes see oli — kaaslased var- 

sid teda nagu müür. 

Kajutites toimusid lühikesed nõupidamised, mille tule- 
Iuseks oli see, et kell kaheksa läksid kõik kütjad alla 
Iasina ja ähjude juurde, kuid madrused läksid lasti- 
lumi. Suured joomarid ja riiukuked —— kütjad — keeldu- 
Md põlastusega reeturiteks hakkamast, kuid madrused, 
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tama. Tüürimehed seisid vimlS| 

mehaanikud ronnerite juures. Kaldale haakima oli 

“tud mitmesuguseid hulguseid, - valgekaartlastest') 
* grante ja igasuguseid joodikuid ning allakäinud i 

Politseipatrullid jalutasid kaldal edas agasi, 
tükk d kaldast eemal seisid rühmiti streikivad tö 
sed j id iga streigimurdjat. 

Forman, kuivetunud prantslane valgete pükstega, 
sis da tekki ja kaid, korraldas, käsutas ja 
"kõiki ning lubas endale vahel isegi karjumist. 1 

ad, kellel polnud all kedagi tööd kätte nä tal 
laisklesid tekil ja nöökasid avalikult oma rahaahneid 
musi. Tšiff Rundzin kummardus hi isena üle pardapi 


tades haaki ja käsutades teist t meest, kes 
vintsi juures. 
Töö ei 
polnud 
paljaste 


«Poogu nad ennast üles oma rahaga!» ütles ta kapi 


kuuldes. «Mõne krossi eest ei lähe ma ometi teistel 
läbi lõika 
asid madrused hoobeldes saadud raha. 
«Mis teie, tossid!» ütlesid nad kütjatele, «Näe, ki 
poisid, kes on midagi teeninud!» 2 
«Vaadake aga, kui te-veel midagi muud ära ci teö 
vastasid kütjad. " A 
Nende ennustus täitus juba selsamal 
rust tulid linnast tagasi halastamätult 1 
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Mirast seda ei julgenud madrused enam kaldale 
Jlnna. Aga kui kütjad õhtul kõrtsi läksid, tõmbas Ander- 
fi madruste kajuti ukse lahti ja hõikas: 

»Kui me nüüd teie pärast kannatada saame, siis hoidke 


Jin nahk, kaltsakad!» 


(van viis kõik omal kulul «Cardiffi Baari», sest seal 

Mingis džäss ja oli ka naisi. Š 

kõrtsid olid sadamatöölisi täis. Nad ei joonud, 
Muld jälgisid sissetulijaid. Nad olid imestusväärselt hästi 
IMlormeeritud ega eksinud iialgi oma rünnakutega, 

Kütjad võisid julgelt igal pool käia, kuid «Erika» mad- 
Jised olid mõistnud end vangipõlve. 

- Maailmas pole niisugust sadamat, kus poleks oma 

liliSkomereid — neid tööta hulkuvaid laevamehi, igasugu- 
Mid hädavareseid ja lihtsalt hulkureid, kellele meeldib 
Õiideelu. 
i Esimestel päevadel ei nähtud «Erikal» ühtegi neist 
llipidest. Võib-olla ainult lõuna ajal valvas mõni köögi- 
iikse juures. ja ootas söögipärasid. Aga nüüd, -kus streik 
Miulamas venis pikale ja ühes sellega lõppesid milmesugu- 
Jud väikesed juhuslikud tööd, jäid leivapalata paljud, kes 
ülid end elatanud nendest pisitöödest. 

Esimesena ilmus *«Erikale» noor rootslane. See oli 
[ma haletsusväärne poiss. Õhuke pintsak ümber keha 
Nislud, ära külmunud, — mõnda puges ta ühel lõunaajal 
Voridori ja ootas alandlikult, millal meremehed söögi- 
Jiirad välja toovad, Zvan kutsus ta kajutisse, 

“Istu laua juurde ja söö, meil seda kräami jätkub!» 

Rootslane ei lasknud end paluda. Ta söögiisu oli imes- 
lnmi 16: ükski lihatükk ei tundunud talle liiga ras- 
Vine ega liiga suur. Kui kõht oli täis, pakkus ta*ise end 
lõusid pesema ja kajutit puhastama, mida frimmerid 
liiceleldi “lubasid. 

Õhtul tuli ta tagasi. Nüüd tegi ta juba ise ukse lahti ja. 
Hlisis häbelikult; 

«Kas tohib sisse astuda?» 

Ta aitas süüa ja vabastas trimmerid sööginõude pese- 
ise murest. Tal. lubati ka ööseks jääda. Siis kõneles 
[i üht-teist oma elust. Ka tema olevat meremees, elanud 
kaua kaldal Belgia sadamates, kuid nüüd hulkuvat juba 
far aastat mööda Lõuna-Prantsusmaa linnu. 
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«Möödunud süvel olin Rivieras. Kuu aega tööl 
Marseille* sadamas, siis läksin jalgsi Monakoni 
käinud“Toulonis, Cannes'is, Nizzas ja kõigis pisi) 
sadamaf]nnades.» d 4 

Kõigist neist kohtadest oli tal tervete seeriate Käi 
piltpostkaarte. Kui ta oli meestega tuttavamaks f 
muutus ta üsna avameelseks ja jutustas oma int msE 
elamustest, mis tõmbas kokku ikka palju kuulajaid! 

«Küll siin, prantslaste juures, on alles elu,» seletas 
«Mullu sügisel elasin ühe abielupaari juures, üürisin 

; Naineei andnud mulle juba teisel päeval rahu, jä 
* olin'ma varustatud kõige paremaga, mul polnud milli 
"puudus, oli vaja ainult mõnikord perenaist armastäi 
Mees teadis seda, kuid polnud sugugi armukade! 
pahane. Tal endal oli tänava üks juuksuripreili, 
juures ta igal õhtul käis, mõnikord jäi ka hommi 
Näine omakorda ei teinud sellest väljagi. «Las lõbüli 
* mis sellest elust muudki!» ütles ta.» ) 

Kuid rootslasel oli küljes üks tuntud pahe: talle Mi 
disid noored poisid. Õhtuti lipitses ta Günteri ümi 
vaatas magusa ilmega otsa, püüdis silitada õlga või 
vart, Kord suudles ta vargsi Günterit kaelale. 

*«Ah, kui ma oleksin naine, siis armuksin sinusse 

istas ta Günterile kõrva "sisse. «Sa oled nagu) 

ütarlaps.» i 

Nüüd sai arusaadavaks tema kummaline, arglik! 
bus. 

Ta peksti halastamatult läbi ja kihutati minemä 
pärast seda ei näidanud ta end enam laeval.“Tema Asti 
ilmus teine bitškomer. Setle avastas Zvan, kui tä) 
hilja öösel kaldalt. Päeval oli ta riputanud paar $i 
abikatla juurde kuivama ja nüi el läks vaatama) 
on ehk juba kuivad, Katla peal märkas ta väikest MW 
inimest. See kükitas kössitõmbunult labidatäie süle 
mis ta oli enda soojendamiseks ahjust tõmmanud. ' 

See inimene oli neeger, päikesepaistelise Aafrika po 

i pii talle katla soojusest. Zvan tõi 

a ja lubas j 
sid, pühkis põrandat ja puhastäs te saapaid. Tä 
sündinud Kullarannikul, Guineas, nooruses sõitnud $i 


lise pargasel-siia ja jäetud kaldale. Ta näitas mõningi 
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(Mosid, mille järgi võis otsustada, et kunagi oli see poiss 
Minud ka paremaid päevi. 

Mul oli viiul,» jutustas ta. «Ma mängisin õhtuti 
CN kapell lagunes, kapellmeister sõitis P: i ja 
Minu pidin minema tuult tallama, Pärast seda töötasin 
Milimas süte laadimisel ja mujal, kus oli mõni mustem 
(0), Kui algas streik, jäin minagi kuivale. Kõigepealt 
[Mmtisin lombardi smokingi, siis viiuli, ja nüüd pole mul 
Mm midagi pantida.» 4% 

Teda ei kihutatud minema. Kuuldus, et «Erikal» võe- 
|Iikse isegi neegreid: lahkesti vastu, levis kiiresti bitško- 
|ilstile seas, Juba järgmisel päeval oli madrustelgi oma 
Mv haris kajutit ja pesi sööginõusid, Lõuna ajal 

doris viis-kuus külmunud, äljast ja räbaldu- 
ju. Need mustad, kes olid siin jüba varem kodune- 
did kõigepealt ise, siis ulatasid id koridoris 
atele suguvendadele. 
hakkas tellima rohkem leiba ja jagas seda välja 
(lliside vi «Las inimesed söövad, küllap kapten kinni 
!» ütles ta. 

Kõige rohkem austasid bitškomerid laeva kokka. Hom- 
Mikuti tervitasid nad teda alandlikult ja lõuna ajal luu- 
Msid köögiukse ligiduses. 

Siis ilmusid laevale kaks noort sakslast. Nende kurb 

lant ja ta andis neile iga 

Need purunälginud ja kaltsudes poisid olid 

ihtnud läbi elada toredaid seiklusi ja astunud vabataht- 

Ilkult võõrleegioni. Poolteist aastat olid nad Alžeerias 

lilkunud ja jubedaid asju nud: lahinguid, metsikuid 

NMiavangide mõrvamisi, jooksikute mahalaskmist ja 

Mõrbepalavust. Suutmata taluda ränka distsipliini ja veri- 

Mid vaatepilte, olid nad deserteerunud, jõudnud Casab- 

|incasse ja roninud salaja kaubalaevale, mis oli (oonud 
lind Bordeaux'sse. 

Kuid siin ei tohtinud nad end kuskil näidata. Nad olid 
jllunud nagu loomapuuri. Lätlaste laev oli neile pääste- 
Mar. Kuid mis sünnib hiljem, kui «Erika» merele läheb, 
kui nad jäävad võõras linnas üksi tänavale, kui neil pole; 
kuskil kohta, kust paluda leiba ja ö maja? Ja kuidas pää- 
Mevad nad oma kodumaa piirideni? " 

Ka neid abistas Zvan helde käega, ütles kokale, et ei 


maksa kitsi olla, ja tellis-veel rohkem leiba kui 
Lihunikud ja pagarid olid rõõmsad rohke tellimise 
kütjad rõõmustasid prii joomise pärast, bitškomerid 
saatuseslhüljatud hulkurid lahke koka ja leivaisa päri 
kuid kusabil kontorites kasvasid konksu otsas arvete 
jad. Nöör:pidas veel vastu ja Zvanil olid tugevad näi 

Streik ei lõppenud. Laev polnud võel poolenigi 1 
Lähenes karnevaliaeg. 

* 


Ühel pühapäevahommikul kutsus radist Voldise jail 
“kajutist välja. 
 - «Mulle näib, et nüüd on tekkinud võimalus mi 
pääseda,» teatas ta. 

«Sul on midagi teada?» küsis Voldis. 

«Jah, eile kuulsin kaht bitškomerit rääkivat. Bordešl 
sadamas seisab remondis üks inglise pargas. Meeski 
olevat vallandatud ja pärast remonti võetavat siit 
madrused,» 

see pargas läheb?» p, Irbe. 
kse, et Austraaliasse.» i 

«Kurat võtaks, see oleks küll tore!» vaimustus Irbe 

«Peab we mõtlema,» tähendas Voldis. 

«Mis siin mõtelda,» a t. «Parem lähme Sii 

ja räägime vanaga. Näem is ta pakub.» 
«K üldse hakkab rääkima?» kahtles Irbe, 
i, siis ei. Midagi kaotada meil pole. Muly 
mõtet Riiga sõita — kindlasti ootab mind'$ 
hundipass.» A > 
«Minna ju võiks,» sõnas Võldis. «Võib-olla'ön õi 
Nad panid end riidesse ja kõigi suureks imi 
seks läksid nii ebatavaliselt varasel tunnil maale. 
Inglise pargas asus Garonne'i kaldal ja uuöndas | 
last. See oli ilus mootorlaev nelja masti ja raudkerš] 
Praegu oli laeval ainult kaks inimest — kapten jäli 
vanapoolne madrus, kes täitis ühel ajal öövahi, kok 


stjttuardi kohustusi. Tulijaid võttis ta vastu trepi juuli 


«Tere hommikust, sir!» tervitas radist ja võitis selle 
otsekohe vana merekarti mpaatia. Oo, «sir» võttis 18 
piibu suust ja hakkas rääkima, nagu oleks tal kuum W 
tul suus. “ 
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»Kus kapten on laeval?» päris radist. 

»Ou jaa. Just ärkas.» 

»Kas võiks temaga rääkida?» 

aas töö asjus?» 

Õigus, sõber.. 

»Ma lähen küsin järele.» 

»Palun, sir!» 1 

võir» kadus puutuhvlite klõbinal. Kolm õnneotsijat 
Minid fekil ja ootasid teda tagasi. 

»Kui ei hakka viimaks sõimama .. » tähendas Irbe. 

“Mille eest?» küsis Voldis. «Kas me midagi varastame 
Nõl?> 

“Mine sa tea neid. Inglased on ennast täis.» 

Irbe kartus oli asjatu Kuigi pargase kapten oli 
|linane nagu õhtune päike, sinivioletne viskijooja nina 
jhis, pehme ihuga ja rääkides urises nagu une pealt ära- 
ilud karu, vastas ta kolmekordsele tervilusele ja alustas 
liiveleldi kõnelust. 

otsite vist Šanssi?» päris ta ise. 

sti õige, härra kapten!» vastas radist. 
ka kas te tahate nii kaugele sõita? Mc läheme Ade- 
Mide”i.» A 

“Sellest pole viga: Mida kaugemale, seda parem!» 

«Munsterroll tuleb kahe aasta peale alla kirjutada.» 

“Seda võib.» 

«Praegu ei või ma teid veel vastu võtta. Remont kes- 
lib vist veel kaks kuud. Tuleb panna mõned uued plaa- 
illd, ka mootor tahab parandada.» M 

«Aga kui me ootaksime, kuni remont lõpeb, kas te siis 
Võtaksite meid vastu?» n 

«Miks mitte? Mulle on kõik inimesed ühesugused, kes 
Iga tahab. ja oskab töötada. Te olete ju meremehed?» 

«Arusaadavalt, härra kapten!» 

«Skandinaavlased? Nii näib mulle teie välimuse ja 
Iiklsendi järgi.» g 

*i, me oleme Riiast, lätlased.» 

«Ah lätlased! Mul on olnud lätlasi — korralikud poi- 
Nd. Lätlasi võtan heameelega, Te elate siin kaldal?» 

«Ei, me oleme veel laeval...» radist jäi kohmetult vait, 
hest oli ütelnud seda, mida poleks vaja olnud, kuid paran- 
(lada oli juba hilja. Tuli valega heaks teha. «Me sõidame 
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praegis aurikul, tahame minna merekooli, kuid selle 

vajalik praktika purjelaeval.» 

«Ah nii, merepraktika? Noh, arusaadav; kes pole 
nud purjelaeval, see pole veel-õige meremees. 
tulge siis pärastpoole, ma pean teid meeles.» 

Sõbrad olid juba kaldal, kui kapten/hüüdis veel jä 

«Ametiühingu raamat teil kindlasti on?» 

Sõbrad 'vaatasid üksteisele otsa, siis valetas rä 
jälle: 

«Kahtlemata, härra kapten.» 

«All:right.. .» 

; Lähima nurga taga peatusid nad ja pidasid lühi 
uu. A 
ei tule midagi välja,» ütles Irbe. ««Erika» | 

olla juba nädala pärast merele, oleks riskantne ül 

päisa kaldale ootama jä kuni õ 

remondi. Viimaks võib veel sõita me: 

«Kui kaua siis ikka oodata tuleb, võib-olla kuu aed 
ütles radist. «Võtame oma palga viimase tsendini väi 
Elu siin pole kallis. Elame kokkuhoidlikult, siis jä 
üsna pikaks ajaks. Mul tuleb umbes seitsesada franki 

Kuid ka Voldis kahtles. Ta teadis hästi, kuidas Al 
«hoiab» raha. Ei mööduks paari nädalatki, kui oleks 
läbi löödud, ja siis... käi mööda laevu leivapala mah 
mas, Kõikidel laevadel ei ole nii heldeid leivaisasid 
Zvan. 

«Meil, pole ju ka ühinguraamatut,» nimetas ta. «1 
selleta ta ei võta, seda ei maksa lootagi.» 

«Jah, ühing...» Alksnis vajus veidi norgu. «Katsii 
järele kuulata, kuidas on lood ühingusse astumise 
Võib-olla polegi see nii keeritline.» 

«See oleks teine asil» nõustus Voldis. «Uurime $ 
välja ja alles siis hakkame 'tegutsema.» = 

«Kuid raha võime juba hakata vähehaaval välja võll 


et silma ei torkaks,» ütles Irbe. «Kui see number läbi 


lähe, siis võime raha muu peale kulutada.» 


Et ei tarvitseks kogu pikka pühapäeva laeval konutäi 


otsustasid sõbrad sõita linnast välja üle jõe mägi 
juurde. " 
Nad ruttasid kallast mööda lirina poole. 


C 
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Linn lõhnas veini järele. Peaaegu igas majas oli oma 
Minikelder, kus veini müüdi otse vaatidest. Sadama kal- 
(Mm oli täis hiiglasuuri veinivaate. Samuti kõik laoplat- 
JU. laohooned ja varjualused. Laevad, mis siin seisid, 
Wlsid kõik ainult veini peale. Vein oli selle maa rikkus, 
fu viisid mööda maailma laiali küll väikesed kabotaaž- 
|ivvad, küll kolme korstnaga Transatlandi hiiglased. 

Kilsad tänavad, avarad väljakud, kolonnid, ilus Ziron- 
illinide monument... Ühel väljakul mängiti polot. Pak- 
Jii higised mehed ratsutasid“ tarkadel hobustel, ajasid 
lilhondades palli taga, määrisid ennast poriga, ja tuhan- 
ilud inimesed jälgisid iga nende liigutust. Kui ründajate 
Itta lähenes ühele või teisele väravale, siis rahvahulk 
lükkas, vehiti kätega, hõisati, aeg-ajalt sai mõni paksu- 
lust meestest aplausi osaliseks. 

Lühikeste vaheaegade järel vahetasid ratsanikud 
Mihuleaetud hobuse puhanu vastu, ajasid ka need vahule, 
ligusid muudiga, kuni hobused ajasid end tagumistele 
Jilgadele püsti, pildusid rohekat vahtu ja norskasid, 

sõbrad jälgisid mängu tükk aega, kuid ei saanud aru, 
Mis siin õieti toimub: mispärast aplodeeriti ja mispärast 
Vilistati? Vaevatud loomad tormasid galopis mööda, pil- 
lides järgnevatel ratsanikel silmad pori täis. Higi voo- 
lis ratsanikel ojana; kuigi oli paar kraadi alla nulli. 
Ieketid kolisesid ja mingi porine pallike veeres hobuste 
Jilge all. Kõrgemal kohal istusid mõned auväärse väli- 
Musega härrad ja märkisid midagi bloknootidesse. Siin 
loimus vist midagi tähtsat. A 

Peagi tüdinesid nad seismisest ja võõra mängu vaatle- 

st ning läksid piki kallast edasi. Nad läksid üle silla 
aronne'i feisele kaldale, istusid trammi ja sõitsid lõpuni. 
Palju rahvast astus seal koos nendega välja. 

Ümber olid rohelised, aedadega kaetud mäed. Mitu 
lindi jalutasid nad mööda teed, läksid läbi ühest pargist, 
kus kasvasid väikesed palmid ja mitmesugused tundma- 

põõsad. Kõikjal oli rajatud viinamarjaaedu, piki tee- 

t kulgesid kõrged müürid, mille harjale olid sisse 

itud klaasikillud, purustatud pudelite kaelad ja 
avad savinõude tükid. 

Inimesi polnud näha, tee oli tühi. Väsinud ülesmäge 
käimisest, peatusid sõbrad ühel mäetipul, - kust avanes 
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ne'i hõbedased wd kadusid mägede taha, et ilmi 
kaugemal jälle nähtavale oma roheliste, sametiste % 
laste vähel. Midagi raskemeelset ja ometi ilusat oli sel 
avaras maastikupildis. 

«Mis küll mõnikord pähe ei tule...» mõtles Voldis, 
mitsedes rohelist avarust. 

Inimene vaatab ja ei näe midagi halba ega kurba, 
süda hakkab äkki valutama, isegi ei tea, miks, 
nagu igal pool olla, kõike'tunda ja tajuda, aga kull 
mõtled, kui võimatu on soov, et mitte kunagi ei süli 
sa kogu maailma läbi ja kõike näha, siis ärkab M 
rus, mis ei lase õhtuti uinuda. Ning vaba inimene tu 
end nagu puuri pistetud lind. Asjata peksab ta oma 
nud tiibadega vastu puuriseinu. Need on tugevad. 

Voldisele oli juba ammu tuttav see igatsus kali 
randade järele. Kui meeletu ja ometi kui kaunis see! 

Siis pöördusid nad alla frammipeatu 
seisis kai küljes üksik vana laev, maha 
ja roostele ohvriks antud. Tükk maad edasi konutas 
suurem ja määrdunum kui esimene, Need laevad, misd 
kunagi kõik ookeäni avarused kündnud, olid mi 
siia toodud nagu surnuaeda, 1 
laindtel nad enam kunagi ei ki 
nagu uhked, vabadusega harjunud linnud — albatro) 
või kotkad —, kes pidid nüüd konutama nööri otsas, 

de vabad suguvennad tulid ja möödusid, är 
jääjates igatsuse vaba lennu järele. 

Päev kaldus juba õhtu poo 
sid. Kui nad olid trammist 
ses restoranis lõunat. Vein pani vere kergelt hoo 
Voldise põsed hakkasid õhetama, silmades sädelesid 
rõõmu tulukesed. Tahtis nagu nukrutseda ning näi 
tada ühtaegu, kuidagi näidata oma lihaste jõudu 
rata millestki kinni, suruda* kokku ja murda vastui 

»Ühes nende iseäralike tunnetega haaras teda kumii 
line kärsitus, peaaegu närvili Ta ärritus selle üle) 


ei saanud kohe taskurätti välja tõmmata; ägestus, k 
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Mnniteel vastutulija kõhkles ega teadnud, kummalt poolt 

(Ma minna; ta püüdis ära lugeda ühe reklaami tähed 
itva trammi seinal, aga kui ta seda ei suutnud, 
eda pahameel. 

Ilimardus... Süttisid elektripirnid. Särasid vaate- 
Mund. Inimesed tulid vastu — mehed vurrudega ja noo- 
Jikid ilma nendeta, naised... 

Voldis märkas üht naist, kelle ülahuult katsid tumedad 
liilsmed. Juba minuti pärast nägi ta teist naist, kellel nii- 
mumuti tärkasid vurrud. Pärast seda veel paljusid. Kas 
AW oli prantsuse omapära? Võib-olla läksid moodi vur- 
Midega naised? Selline ravitud nägu vurruudemetega ei 
fiinudki väga inetu välja. Kuid lõppude lõpuks, mis 
lumal meride vurrudega tegemist, mis on tal tegemist 
Nõigi nende naistega, kes talutasid väikesi koerakesi nööri 

8 ühmus, jutukaid mehi käevangus? 

äljakul oli karussell, gan ja muusika. Mööda 
id ini nides ja maskides: arle 
hispaania grandid, õukondlased, mungad ja inkvi- 
Nad käitusid väljakutsuvalt, kõnetasid võõraid 
» naersid valjusti ega kartnud politseini 
Sõbrad astusid ühte palagani sisse. Seal E paš- 
Aldc instrumente“ pusse, muukraudu, valeriideid, kasteet 
oli kasteete teravate sõr nukkidega, millega v 
aga pool põske puruks lüüa, silma välja rebida, 
limastada nina, huuled. Üksainus inimene, varustatud 
Jollise hiri iistapuuga, võis tervest salgast jagu saada 
üle ühe löögi ükski surelik väljasei kannataks. 

Ieledalt valgustatud gondlites sõidutati rahvast. Ini- 
Iesed lobisesid lõbusalt ja püüdsid kõigist lõbustustest 
ling meelelahutustest osa saada. 

Kui kõik palaganid olid läbi käidud, jõudsid sõbrad 
Jille sadama kalda äärde. Oli sügav pimedus. Üle j 
Vihisesid õhku raketid, siin-seal lõhkesid petardid. Kohvik- 
' rani susid viiulid ja ragisesid saksofonid. Heli- 

kandis tuul veinilõhna mööda tänavaid. 

id restorani ja tellisid kohvi konjakiga. Džässi 

a tagus vasktaldrikuid vastamisi, vilistas nagu, 
ööbik ja krooksus nagu konn. Mõnikord õnnestus tal 
isegi publikut naerma panna, siis aplodeeriti ja muusi- 
kantidele pakuti veini. 


Pärast kohvi toodi vana portveini, mille maitse fl 
nutas magusat tuld. Restoranis kajas paljuhäälne i 
sumin. Naised... ikka jälle nemad. Õlg õla vastu 
tega nagrsid need odavad, kättesaadavad tüdrukud 


kutsuvalt,.: 
A * 


Oma tut ülikonda hoidis Voldis radisti juures, el 
ei kortstiks ega suitseks ahjutahmas. 
Ühel õhtul kutsus Alksnis Voldise oma kajutisse. 
«Nüüd pead sa oma ülikonna ära viima,» ütles ta li 
«Tõesti?» 
palun ma teid Irbega mind veidi aidata.» 
Voldis vaatas küsivalt Alksnisele otsa. ' 


Alksnisel oli kaks suurt sumadani täis pakitud. Käi 


voodi, pesusahtel selle all — kõik olid segi paisall 
tühjad. K 

«Mis see tähendab?» küsis Voldis. 

«Täna õhtul ütlen «Erikale» head aega... Teid 
maid ei jõua ma niikuinii oodata, ja ma ei taha käi 
nende upsakate tüüpide seas elada.» 

«Kuhu sa lähed?» 

«Marseille'sse. Seal võib pääseda suurtel a 
dele,. mis lähevad Lõuna-Ameerikasse, = Hiinasse) 
mujale. Olen juba kaldal kohalike meremeeste 
järele kuulanud.» 

«Aga kuidas sa ilma passita sõidad?» 
«Prantsusmaal ei ole selles suhtes ranget korda. 
annab politsei a peatusloa, millega võib elada kast 
sada aastat. Küll ma saan pärastpoole konsulilt välis) 
passi, sest mul on veel teisi”dokumente, millega ma W 

oma isikut tõendada.» — + 

Voldis viis ülikonna vööri ja läks tagasi Alksi 
juurde. Tema ja Irbe võtsid kumbki ühe sumadani, 
sid paraja silmapilgu, kui tekil polnud kedagi, ja sä 


* sid kaldale, Ühes baaris mad Alksnist ootamäsik 
lukustas hoolikalt oma kajuti ja älles siis lahkus laevyd 


Sõbrad jõid veidi reisiõnne peale, siis võtsid auto ja si 
sid a karnevalisaginast täidetud tänavaid jaal 
Aega oli veel;palju, sest rong väljus alles tunni'$ 
pärast, 5 
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Mõbrad olid kuni viimase minutini koos, rõõmustades 
Jilbi ette oodatavate seikluste üle. 
»Me ei jää rahule, enne kui pääseme üle ookeani!» tõo- 


PUwid nad lahkudes üksteisele. Siis sõitis Alksnis ära ja 


Inhajääjad otsisid üles trammi, mis läks Basseini dokki. 

[isel päeval ütles esimene tüürimees tšifile: 

Nüüd on Välgu-Frits' jälle mõne seeliku külge kinni 
linud.» 
! »Või pandi ehk kartsa,» naeris tšiff hapult. 
n, temast võib sedagi oodata...» 

Kolmandal! päeval, kui Alksnis ikka veel ei ilmunud 
Wõgiruumi, hakkasid ohvitserid rahutuks muutuma. 

“Kas ei peaks kaptenile ütlema? Võib-olla on temaga 
Midagi juhtunud!» 

Alksnise uks oli kõvasti suletud tavalise ja palent-, 
liikuga. 

«Küllap ta tuleb,» arvas teine mehaanik. «Ta võtlis 
Mptenilt kõik oma raha välja, ci jõua ju nii ruttu maha 
Juua.» 

Ohvitserid hakkasid kütjatelt pärima. 

“Teie käisite temaga rohkem läbi, kas pole juhtunud 
Mldal nägema? Eitea, kuhu ta nüüd on jäänud?» 

Kütjad ei teadnut Alksnisest midagi. 

Oodati veel üks päev, siis teatas esimene tüürimees 
kaptenile. Kapten laskis kutsuda kohe dunkemani muuk- 
fita ja teiste vahenditega. Telegrafisti kajut murti lahti 
n avastati meile juba tuttav korralagedus. Lauale oli 
lletud kiri. M 


Härra kapten! 

Te ähvardasite mulle Riias «hundipassi» anda. Ma saan 
iru, kui ebamugav oleks Teil oma ähvardust täita. Et 
Vabastada Teid sellest raskusest ja ka sellepärast, et ma 
vi soovi vastu võtta Teilt jalahoopi mööda teatud kohta, 
püüan vabastada Teile usaldatud laeva oma soovimatust 
lsikust. Arge nähke vaeva minu otsimisega. Minu plaan 
on hoolikalt läbi mõeldud. 

Alksnis. 


P. S. Muide, Te olete suur eesel. 


* Välgu-Frits — raadiotelegrafisti hüüdnimi laeval. 


' Kaptenil paisusid veresooned otsaesisel ja hingan 
muutus raskeks. «Subjekt...» surus ta läbi hammas 
Ohvitserid langetasid kaastundlikult pea. 


“ E 


i 

Sadamalööliste streik kestis terve kuu. Sadam jäi 
tühjemaks. Uusi laevu ei tulnud enam lasti järele; 
mida streik oli sadamas tabanud, laaditi kuidagi täisi 
teadlike meremeeste ja igasuguste sadamahulguste'd 
Viimaks, lõpetasid töölisorganisatsioonid streigi, mid 
saavutamata, sest kapitalismi kindlus oli siin veel'IN 
tugev, et täna lammutada selle müüre. A 

Kuid see ei olnud taganemine pikemaks ajaks. A 
vaimu ei saa lämmatada mingisuguste vahenditega 
see on nagu karbiid, mis põleb veel heledamalt, kui 
Tele vett peale kallat 

Kohe pärast streigi lõpetamist tuli kaabakatel 
narritud töö. Laevale ilmusid vanad, organiseeritud 
lised. Töö algas uue hooga ja laevad vabanesid üksi 
järel vangipõlvest. 

Sellal sai Blav oma jalamati punumisega* val 
ühel õhtul pesi ta isegi näo puhtaks ning viis mati pi 
likult ja uhkelt salongi. Kapten väljendas tunnustust | 
lika töö eest, tasus nelikümmend franki ja maksis $4 
ajal välja ka kõik kogunenud palga, sest Blav aväll 
soovi omandada inimlik välimus. Ta sai kätte ligi kü 
sada franki. Voldiselt oli ta selle aja jooksul laei 
ainult kolmkümmend franki ja janu korral. rahuldül 
Zvani heldusega. rd 

Järgmisel hommikul võttis Blav üheks päevaks. ai 
liku puhkuse ja Voldis läks temaga linna kaasa. Si 
ostude tegemine ei kestnud kaua, sest Blav tahtis) 
malikult ruttu välja selgitada, kui suur on puhas Ü 
ää j 
2 Sinine ülikond maksis kakssada viiskümmend f 


ümml 


franki. Ta pani kohe uued rõivad selga, laskis juuks 
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4 piirata ja habeme ajada, ruttas siis kiiruga foto- 
Mmuli juurde, 
»Tuleb lasta end 
[in näevad, et ma ol 
Mo, «Pärast võib j 
Pildistamise, 
|ilikus Blavi 


IMibus kes! paik! 


(ON taga vahi JE 
hil. Kuid sellega olid juba kõi 
[ostatudki. Ainuül 

»Miks sa neid küb: 
|iotad kohe ära?» 

A KE 3 saatis Blav oma õdedele, vendadele ja tuttava- 
le 

Mul läheb nüüd hästi. Olen endale üht-teist muretse- 
ki — nii kirjutas ta kõigile. See kostis peaaegu usuta- 
Valt. 

Kuid varsti tuli Blavi toredusele järsk lõpp. Üksi; i 
kõrtsist koju tulles oli ta pidanud katlaruumi ust kajuti 
likseks, läinud sinna sisse ja roninud katla peale magama. 
Mommikul olid uus ülikond ja (riiksärk kaotanud oma loo- 
Muliku värvuse: $uha, tahma ja nõe sees püherdades oli 
|ilav muutunud hahkjasmustaks. 

Pärast seda ei rääkinud ta terve päev kellegagi sõnagi 
teised hoidusid esialgu irvitamast ta õnnetuse üle, 
vihastada kurvastatud seltsimeest. Valutava süda- 

jaar pange vett ja peaaegu nuttes 
ojasse vette. Ta leotas seda, siis 
ugile “ja hõi 
masti külge tuule kätte. 
irne nägi nüüd välja see ülikond: riie oli 
andnud ja kokku tõmbunud, vooder rippus. volti- 
ilena käistest ja kuuehõlmadest välja. Püksid olid kort- 

», kitsaks ja lühikeseks tõmbunud. Nartsud, muud 
Midagi. Kuid Blav' polnud neid mehi, kes kaua nukrut- 
nel is pestud ülikonna kuidagi si daks, rahunes ja 
Mängis jälle suupilli. Fotod olid teel Lätimaale, Sugula- 
hed ei teadnud ju midagi, mis vahepeal oli juhtunud. 


* 


Laty oli valmis sõiduks. 

Viimasel päeval tulid üksteise järel laeva juurde ld 
ainete muretsejate autod. Produkte oli tellitud kümi 
päevaks,ette. Korvid, kotid ja pambud leiva, j 
teiste toiduainetega paigutati - j 
või tõmmati erilises kotis mas 


vastu ja.paigutas kohale kokk. Kolm peamist toiduha 
jat — pagar, lihunik ja veel üks šipšandler — ei sõi 
minema. Kui kapten laevale ilmus, trügis pagar' Si 
j sena:tema. juurde salongi. 
* » «Härra kapten, lubage esitada teile arved!» 
"Kapten pöördus järsult tema poole. 
«Mis arved?» küsis ta karmilt. A 
«Palun, siin...» ütles prantslane naeratades, ja Oll 
põhjust meelitavalt naeratada: see laev oli , kulul 
,imepalju. Arvete kuhja oli raske ühes käes hoida. 
Kapten vaatas pabereid ja sai kõigest aru, kuid el 
tunud. Tõmbas irooniliselt huuled viltu ja raputas'p 
«Kas te olete hea ärimees?» küsis ta muiates. 
«Ma töötan sel alal juba kakskümmend aastat!» 
«Selles ma kahtlen väga,» 4 
«Miks nii? Kas ma ei teeninda hästi oma kundesidi 
«Mitte sellepärast. Te ei oska endale valida õigeidii 
desid. Teie ei tea, missugust kundet võib usaldada j 
sugust mitte.» | 
Vilunud kommersant nuuskas nina, et varjatä) 
tust. “AN 
«Ma ei saa teist õieti ary, härra kapten.» + 
Kapten ulatas talle ühe ajalehe ja näitas kohta, mil 
ümbritsetud punase joonega. Pagar heitis pi 
muutus kaameks. Kahvatu, külmast higist 
vaatas ta ajalehte ja haaras mitu korda i 
kohalt kinni. Kuid tal polnud süda haige, selle löi 
ta üle, kui mitte mehiselt, siissigataltes auga, 4 
«Ja teie ei mõtle maksta, härra kapten?» küsis'ta X 
liku häälega. LD 
«Ma ei pea seda tegema. Siin on ju kirjutatud, el 
oma meeskonna võlgade eest .ei vastuta. Mida 
soovite? Edaspidi püüdke olla tähelepanelikum või 
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Iil rääkige aegsasti läbi selle laeva kapteniga, mida te 
Mkkate varustama.» 

»Kuid veidi te ometi maksate, härra kapten?» 

sii tule meeldegi., .» 

Lihunik ja šipšandler, kes väljas ootasid, ei suutnud 
Mu saada, miks nende kolleegil on nii meeleheitlik, hüs- 
IWwiiline ilme, kui see valjusti hädaldades ja suures vihas 
Midal juukseid kitkudes salongist välja tormas. Salongi 
(lus nüüd üsna kohmetult Jihunik. Ei möö nud viit 
od kui ta tuli tagasi, tõmmates endale tähelepanu 

üihalliku sõimamisega, mida saatsid ähvardavad liigutu- 
(M, vihased pilgud ja rusikatega vehkimine. Ta ei hädal- 
Inud nagu pagar, vaid vandus iseennast ja oli pahane 
lülikem enesele kui teistele. 

lemagd ühines pagar, ja nüüd kõlas raevukas duett, 
(i valmistas lõbu kõigile, kes sündmuskohale juhtu- 
mi 

“Missugune andestamatu lihtsameelsus! Missugune 
iibematu tüssaminel» 

Sipšandler lükati väevõimuga uksest välja. Tigedalt 
libeldes hoidis ta uksepiidast kinni, toetas" selja vastu 
Mina ja tahtis vägisi uuesti salongi sisse tungida. Kuid 
Müuard oli tugevam. Siis lahkus õnnetu trio laevalt ja 
|liikkas kaldal ootama. Oo! Vaene Zvan, kui ta nüüd 
Ilmuks! Nad ootasid kannatlikult ja kaua. Laevale ilmus 
löols. Puksiir võttis trossi. Trepp tõmmati üles. 

Zvani ei ilmunud... 

Laev lahkus kai juurest. Õnnetud ä rimehed istusid oma 
pikap'idesse ja kihutasid lüüside urde, millest läbi 
Mrik pidi.Garonne'i sõitma. Kuid lüüsides võis laev vii- 
hiida ainult mõned minutid, sest «Erikale» järgnesid veel 
lsised aurikud, mis sel päeval merele läksid. 

Zvani ei ilmunud... 

Nii lahkusidki nad sadamast, saadetud manamisest, 
lieedustest ja õnnistustest, sest paljudele oli selle aja 
Jooksu! «Erikal» toitu ja peavarju antud. Võib olla, et 
lionde paljude tänu kaalus isegi üles meeleheitele viidud 
Mhpekulantide hädaldamise. 

Zvani otsiti kõikidest nurkadest, kuid teda polnud lae- 
Val. Leiti üles küll mõlemad sakslased, võõrleegioni 
Viicjooksikud, kes olid peitu pügenud pimedasse punkri- 


24 Tiivutud linnud 369 


nurka, et pääseda Inglismaa 
neid ei'märganud, lubati neil jääda. 

«Viitol, teie peate nüüd hakkama Zvani asemel] 
jaks!» teatas tšiff Voldisele. 

«Kuid Günter on kauem sõitnud.» 

«Mis see aitab, kui ta on alati merehaige.» 

Sel päeval läks Voldis esimest korda kütjana alla 
oli sammrülespoole! Jäi järele veel üks aste tema kati 
kõige kõrgemale pulgale — saada dunkemaniks. Ja) 
oleks ka kõik. 

Trimmeriks määrati Voldise asemele nooremmadi 


KAHEKSAS PEATÜKK 


° Sõit Bordeaux'st Newporti toimus soodsates tini 
tes: Biskaia laht oli kogu aeg vaikne nagu j 
*merehoovus aitas laeval edasi jõuda ja «Eri 
Newporti vähem kui kolme 49 
reidil ankrus, sest nad olid hilinenud ks. 
päeva Newportis, eses linnakeses Bristoli'ii 
s, kus laevad võtsid peale süsi kaugete ja ligi 


reiside jaoks, siis sõit Cardiffi ja kaks päeva laad 
Gardiffist suundus «Erika» Hispaaniasse. Bilbao sd 
mas lossiti last, siis leti Cadizi, kus saadi uus Jäi 
rauamaaki. Kummaski Hispaania sadamas ei lastud 


meremehi maale. al ega ööl ei lasknud politsei 
kat» silmist, Miks? Väga lihtne: hispaania ametnikud! 
õppinud geograafiat enne Maailmasõda ja ,olid 
lalt veendunud, et Riia on Wenemaa linn. Nad teadsid! 
Venemaal on toimunud revolutsioon ja seal on kehi 
tud nõukogude võim, et sõal elavad ja töötavad kap 
listidele kardetavad inimesed — bolševikud. "Kuna 
paanias õilmitses Primo de Rivera diktatuur täies 
ehtes ja õhk oli täis vägiv 
tel lätlastel jalgagi grandide maa pinnale tõsta. 
See maa, mille tema paremad pojad olid maha jäti 
see maa, kus vägivald, 'spekuleerides muistsete «I 
sete» traditsioonide hällitanud. alustega »(härjavõi 
usk hauatagustesse piinadesse põrgus), püüdis veel 
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|hvillikult pidurdada ajaloo vältimatut progressi; see 
In, kus ei sündinud enam Cervantest, "Calderoni, 
lüpe de Vegat — see maa oli nagu vanapiiga, kes hir- 
Muna hoidis, et ta kujutletavalt puhta, neitsiliku ihu 
Mile ei kleepuks üks inimkonna kõige kardetavamaid 
Jlmkuid — tõejanu. 

Nii et käidi küll Hispaanias, kuid Voldis lahkus sealt 
Ma nägemata. Kuid ta ei kurvastanud selle üle, sest 
Milam, kuhu «Erika» nüüd sõitis, oli Antverpen... Ant- 
Worpen — noorte meremeeste unistuste linn, noorte len- 
JMlhimuliste värav maailma! 

Koos Irbega ahju juures seistes rääkis Voldis kogu 
lm aina sellest. Seda juhust ei lase nad mööda. Raha oli 
fd küllalt kogutud, ka tööd oskasid nad. Esimesed paar 
Vahli ahju juures olid Voldisel üsna rasked, 
üppis ahjusid puhastama jä auru tõstma. Nü 
Micse peale kindel ükskõik millisel laeval, oma 
Mub ta hakkama. Milleks orjata kaheksakümne lati eest 
Muus, kui «inglasel» antakse üheksa naela, «hollandla: 
MI» sada kuldnat, «taanlasel» sada kaheksakümmend 
Mooni ühe ja sama töö eest? Miks peab ta end ohver- 
(lima Riia reederite heaks, kellel on kindlasti jälle kavat- 
Mis mõnd vana roostekasti osta? Praegu mädaneb see 
Iõnes Inglise dokis vaia küljes, aga kui odavad orjad 

itali kokku ajanud, ostab «edasipüüdlik» lätlane 

a ja teenib ilusat raha, Ja mida rohkem ta teenib, 

rohkem teda austatakse ning lõpuks antakse talle 

Kolme tähe orden. Tore härra, sada kolmkümmend kilo 

listto, kes sundis mehi oma laeval ületunnitööd tegema, 

Muid unustas selle eest maksmata! gu ta kuradile,,, 

Voldis ootas kannatamatult Belgia randa. 

ks nädalat enne kevadpühi saabusid nad . Antver: 

. Kui nüüd paljud poisid ei jõudnud ära oodata, 

lõpevad tolliformaalsused ja võib maale minna, 

Mis polnud selle kärsituse põhjuseks vein ja naised. Ent 

kupten ei aimanudki, missugune üllatus oli talle varuks 

' meestel, keda ta oli ikka pidanud yeidi lihtšameelse- 
eks. 

Blav oli juba mitu korda Antverpenis käinude ta tun- 
ilis siin nii mõndki kõrtsmikku ja pansionipidajat. Kord oli 
li lamanud siin kolm kuud murtud käeluuga,.pärast seda 
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anud paar kuud ühe pansionipidaja juures sulas 
Sellepärast läkski ta juba esimesel õhtul, kui kellelgi) 
nud veel raha, julgelt maale, kuid laevale tagasi il 
alles järgmisel päeval lõuna paiku, muidugi jälle'dl 
kübarata“ja ka oma fkutud ülikonnata. / 

Rõõmsalt jutustas ta: «Kui te teaksite, kuidas 
Jenseni juures vastu võeti! «Petja, vanapoiss, si 
kord jälle Antverpenis?» ütles boardingmaster Jens 
kaisutas mi kõikide nähes. «Jah,» ütlesin ma, «A 
viie aasta el juhtusin kord sii i i 
läheb, kas sõidan inglasel' või skandinaavlasel? 4 

lesin ma, «nüüd on meil, lätlastel, omad laevad, 
enam tarvis sõita võõraste juures.» Siis panid 
naerma. Meie, lätlased, olevat valged neegrid, k 
muidu. Kas ma ei tahaks nüüd paremat šanssi? Noh) 
aga oleks! Ta võivat muretseda. Mulle kui vanale sõbii 
— igal ajal kõige parema inglase või belglase. 

«Aga kuidas sa kaotasid oma ülikonna?» päris 
“Mer, 

«Ah, see oli niisugune väike nali. Jensen kallab 
veini, annab, ma joon, tema kallab veel, mina, nagi 
teate, niisuguseid jooke ei karda. Kuid mul on alati) 
juua teise tasku peal, seepärast ma ei tahtnud, et Je 
maksab minu eest. «Jensen,» küsin ma, «kas siin eli 
kusagil müüa oma ülikonda?» Ta vaatab, kompab. 
viiskümmend franki võivat saada. Siis küsisin ma, käi 
saaks vahetada neid mõnede tunkede vastu. Ka seda 
vat — lemale jätnud keegi norralane kõik töörõi! 
sioni eest. Siis panin ma tunked selga ja sain veel kõl 
kümmend franki. Pärast sedg läks trall ühtesooduk 
keskööni. Ma ei tea sedagt, kuidas ma voodisse 
Elommikul äratab mind. Jensen — olevat olnud küll 
vintis, et... Tulgu veel..".» JA 

Pärast käis Blav tõe: eel mitu korda Jenseni juü 
Ükskord võttis ta kaasa oma mõlkliku sumadani < 
asjadega — teki, lina, padja ja,muu pudi-padiga. «Äi 
pesta,» vastas ta teiste pärimisele. 

Sumadani ta enam tagasi,ei toonud. Siis võttis) 
välja kõik teenitud palga ja kutsus ühel õhtul Voidise 
vale. f a 

«Kas tahad 'putket teha?» küsis ta. 
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wõa tead seda väga hästi,» vastas Voldis. 

Siis nüüd on õige aeg. Jensen sokutas mulle šansi 
Jiralasele, homme lõuna ajal läheb merele. Sa ära kelle- 
uy i — täna teen sääred.» 

s sa ei võiks mind Jenseniga tutvustada?» 

“Miks sa mulle varem ei ütelnud, võib-olla oleksime ” 
Minud ühele laevale! Tule minuga kaasa, ma räägin 
es. Ainult võta veidi raha ühes, näita, et sa ci ole 
MONET.» A 

»Kas ei võiks ka Irbet kutsuda?» 

ui sa arvad, et ta välja ei lobise.. .» 

“Tema tahab ka ära hüpata.» 

«Noh, siis kutsu...» 

Õhtul tutvus Voldis paksu soomlasega, kes oli puht- 
filistel kaalutlustel endale võtnud taani nime — Jensen 

ja tegi end: taanlaseks. Et sõbrad kulutasid Jenseni 
mokaalis» viiskümmend franki ja avaldasid soovi kütas- 
lida sagedamini seda meeldivat kohta, oli paks härra, 
Mes võttis meremehi pansionile, söötis ning jootis neid ja 
Muretses kohti laevadele, väga rahul. 

Tulgu aga siia, küllap ta hoolitseb mende eest. Praegu, 
kt eel, olevat šansse ülearugi palju, ja veel missugu- 
Meid! Ki 

Blav ei tulnud enam laevale tägasi. Kui teda paar 
piieva hiljem otsima hakati, oli ta juba Inglise kanalis. 

Igal õhtul läksid Voldis ja Irbe maale. Iga kord viisid 
lind väikese paki oma asjadega Jenseni juurde. Vähehaa- 
Val olid nad juba kogu palga välja võttud ja õhtul enne 

a» mereleminekut lahkusid nad laevalt jäädavalt. 
ustav samm oli astutud.“Jensen võttis neid vastu 
fvasüli. 
* 


Pansioni — boardinghouse'i — ja pansionipidaja  — 
hoardingmasteri — tähtsus pole praegu enam pooltki nii 
Mur kui varematel aegadel, kui meremeestel polnud veel 
Dma ametiühingut ja nad meenutasid kirjut seikluseotsi- 
jite jõuku ilma igasuguste õigusteta ja seadusliku kait- 
kela. Siis olid pansionipidajad ainukesed kohahankijad. 
Pansionides värvati laevade meeskondi, seal olid kostil 
lööta meremehed, kulutades oma teenitud krosse; sinna 
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ilmusid kaptenid, kui oli vaja mõnd inimest. Ühe sõni 
seal toimetati kõikvõimalikke merega seotud opt 
sioone. Siig olid pansionipidajad j 16 

kus igas ritgis on oma ametiühing, mille liikmeks 


ingu liikmeid järjekorras laevadele, ja pansit 


pidajad saavad vaid harva mõne väljaspool järji 
tööle sokutada. E 
Ott küll ka selliseid kapteneid, kes alati ajavad 


mõnigi noor poiss, kellel on raha taskus, on nel 
abiga kiiresti heäle läeväle pääsenud. 

Tol ajal, 'millest jutustatakse selles raamatus, 4 
Antverpeni ja Rotterdam need sadamad, kuhu rutli 


kõigi maade meremehed, kes tahtsid saada paremalel 


vale ja patemat palka. Läti poisid sõitsid esialgu d 
töoststanid kasta õppisid selgeks töö ja veidi keel 
ii id minema, et saada tõelisteks, rahvusvališ 
id seda nii, nagu H 

Voldis Irbega — põgenesid välismaal laevalt mindi 
Suuref tnamus sõitis” Riiast siia salaja. Iga laev; 
Riiast siia tuli, tõi kaasa tosina «jänest». Mitte kõiki 
põlnud nieremehed, väga paljud ei olnud varem 
näinudki. Paljudel ei olnud mutd kui määrdunüd räb 
seljäs, tühjad taskud ja tühi kõht, pealegi ei osanud 
sõnagi inglise või saksa keelt. Nad sõitsid siia õnned 
ma ega teadnud isegi, kust otsast seda otsimist all 
Paljud vahistati juba varsti hulkumise pärast ja säj 
viis Seesama laev, millega nad olid siia sõitnud, 4 
tägasi Lätimaale. ; 

Veidi paremini käis tõeliste meremeeste käsi 
sid keelt ja kellel oli taskus väike käibekapita 
sid pansionis peatuda ja oodata kas ameti 


või pansionipidaja vahetalitusel mõnd paremat laevad 


* 


»Te peate maksma nelja nädala eest ette! Nael näda- 

isiis kokku neli naela.» 

Need olid esimesed sõnad, millega Jensen oma uusi 
(isionäre tervitas. Niisugune oli kord Jenseni juures. 
s sai Voldis oma korterinaabritelt teada, et tavali- 
Mil makstakse sisse ainalt kolme nädala eest, mille jook- 
yil siis pansionipidaja muretseb laeva. Kuid Jensen pol- 
fd neid mehi, kes loobus võimalusest nöörida veel üks 
Jimi. Mitte asjata polnud ta Skandinaavia meremeeste 
Jiimpaatiaga spekuleerides oma rahvust maha salanud 
[i laanlaseks muutunud. 

Sõpradele juhatati väike tuba kahe voodi, kummuti, 
Mupi ja väikese lauaga. 

Elu pansfonis oli küllaltki kärarikas.. Päevad ja ööd 
|ibi tuli ja läks inimesi. Alumisel korrusel asus Jenseni 
|bogituba, seal toimus kogu siinne seltskondlik elu. Hom- 
liiikuti läksid mehed veel uniselt veini- ja õlleklaasi 
Jüürde, õhtul enne magamaminemist viskasid jälle, et 
üleks parem uni. Hommikueinele ilmusid harva kõik, ka 
lõunat sõid paljud laeval või tuttavate juures, nii et 
Jonsenil tuli pansionipidamine küllaltki odav. 

Pärast «Erika» mgreleminekut läksid Voldis Irbega 
Mdamavalitsusse dokumentide järele. Jensen ja tuttavad 
Iiisremehed olid õpetanud, kuidas küsimustele vastata. 
Mõlemad ütlesid, et olevat tol õhtul veidi lõbusamalt 
foga veetnud, jäänud magama, kuid vahepeal läinud 
[nev minema. Muidugi keegi ei uskunud neid, ometi tehti 
[tolokoll ja anti passid kätte, mis kapten enne ärasõitu 
üli vastavasse asutusse andnud. ,, 

Kui dokumendid olid käes, ruttasid nad ametiühin- 
[iisse. Jälle nael sisseastumismaksu, siis veel mõned pisi- 
üsjad. Neile anti välja liikmeraamatud ja numbrid, need 

lid suured arvud, kolme tuhande ligidal, aga et iga päev 
ti mitu meeskonda, võisid nad loota paari nädala 
piirast laevale saada. f 

Olid alles laevad Antverpenis! Red Star'i ja Kongo lii- 
hide hiiglased, loendamatud Vahemere ja Lõuna-Amee- 
fika aurikud — kõik suured, võimsad ookeanilaevad. 

Sõbrad käisid päevade viisi mööda muistset flaami 
linna, mille tänavail näis veel hõljuvat möödunud sajan- 
(lite hingus. Hiiglasuur moodne sadam oma tõstukite, 
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< 
elevaatorite ja kaubahoovidega disharmoneeris häll 
mitme sajandi vanuste ehituste ja hallitanud mä 
sammastega. 

Siin lihgiti teemante, osteti vilja ja liha ning: 


masinaid. Inimesed, üks targem ja viisakam kui (4 
tüssasid üksteist. 


* 


Kui võib julgesti öelda, et igas sadamas on oma 
komerite kaadrid, siis Antverpenis oli see päris efl 
arvukas ühiskonnakiht, kes käis laevalt laevale, 
lad *sõitvate meremeestega tutvust, kasuld 

s neid. 

Kõik need bitškomerid nimetavad end meremee 
kuigi paljud neist ei ole kunagi merele saanud, dl 
mõned on kunagi aastate eest ühe või paar sõitu 
teinud. Nad ei tööta kunagi, ei teeni midagi, ja siiski 
alati söönud ja riides kui mitte just viimase moe fi 
siis vähemalt rahuldavalt. Mõnikord yõib neid nähafit 
tublisti joobnutena, Ametiühingule nad ei maksa, 4 
kunagi ei oota, korterit neil pole. Kuid igal laeval, 
Antverpeni saabub, on neil tuttavad. Sinna lähevad! 
söögiajaks, saavad taldrikutäie suppi, ja kui mere 
tulevad maale jooma, asuvad nad kutsumata nende $i 
konda. Aeg-ajalt juhtub mõni neist kokku lihtsameel: 
kellel on raha, aitab selle kõik maha juua ja 80! 
juhul «heidab ankru» taskussegi. Talvel on nende 
raskem, eriti kui sadamas pole külalislahkeid Jäi 
kus saaks ööbida. Suvel see-eest ei tunne nad mil 
muret. . S 

Jenseni juures elades tutvus Voldis noore rootsi 


võõras siinkandis, siis palub bilšman sinult nagu väli 
tuttavalt sigaretti. Kui sa oled talle selle andnud, pi 


ta sind laenata talle paar franki üheks, kõige ei 
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Üheks päevaks. Kui oled memmepoeg ja annad, palub 
M Jirgmisel päeval veel, ja siis kaob sinu silmist. Pärast- 
A sind kohates vaatab ta teisele poole ja teeb näo, 
juu ei tunnekski sind. Aga kui sa mõne aja pärast jälle 
Milverpeni sõidad, on ta kõik selle juba unustanud ja 


plileb vastu nagu vana sõber. Jälle sigarette, jälle paar 


[Mmnki mõneks päevaks — ja teda pole teps enam.» 
«Kuidas see on võimalik, et politsei lubab neil ümber 
Jülkuda ja inimesi tüssata?» küsis Voldis. 
»Mida suudab politsei neile teha? Nad on ju meremehed, 
nad ootavad laeva, iga päev võib neil hea juhus tulla! 
Muid aasta möödub aasta järel, aga ikka veel pole nad 
lüöd leidnud. Mullu suvel oli üksvahe niisugune 
[ihtiood, et laevadel tuli meremeestest puudus. Ametiühin- 
(ls oli ainult paarsada numbrit, pansionid tühjad. Siis 
linbis politsei kinni igaühe, kes oli tööta, ja paigutas väe- 
Võimuga laevadele. Bitšmanitel olid kibedad päevad: nii 
Mõnigi «meremees» nabiti kinni ja sokutati väikestele 
üidalalaevadele ja belgia rannasõidu-laevakestele. Siis 
Midusid nad mõneks ajaks sadamast ja elasid linna lähe- 
(lil ühel saarel. Seda saarekest on nad hakanud kutsuma 
Anlverpeni Long Islandiks. Seal oli lausa bitšmanite 
is; nad soojeridasid end päikese käes, suplesid ja 
sid igatsusega aega, millal sadamasse ilmub rohkem 
lööotsijaid. Kui ametiühing suutis jälle nõudmisi rahul- 
ilida ja pansionides oli rohkesti tööta meremehi, venisid 
had ükshaaval tagasi sadamasse.» 

Nilsen oli madrus. Ta soovitas ka Voldisel otsida mad- 
Misekohta. 
« el on kütjail sunnitöölise õlu. Tekil on kergem.» 

«Aga siis pean ma sõitma mõni aeg noorema madru- 


»hena ja teenima kogu kajutit. Seda ma ei soovi enam, siis 


parem juba ahjude juures.» 
«Rumalus! Miks nooremana? Kas sa pead ütlema, et 
pole tekil sõitnud?» i 
«Aga kui ma ei oska tööd?» 
«Mis seal osata? Vintsi juures seista oskad?» 
«Oskan. Kuid ma pole rooliratast käes hoidnud.» 
«Selle võib ühe vahiga selgeks õppida. Ei tohi ainult 
lirrituda, vaid vaata, kuhupoole laev enam kisub ja kui- 
(las ta sõna kuulab — see on kõik.» 
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Nilseni nõuande peale teatas Voldis, et soovib mi 
sekohta. A 

Ühel päeval ilmus pansioni uus pansionär. See olli 
kest kaswi norralane, kes oli äsja Kanadast saab) 
Neljakuurte sõit ingiasel oli ta rahapunga hä 
paisutanud. Ta tuli terve saatjaskonnaga nagu f 
teab, kus,on raibe, nii oli ka bitškomeritel hais MN 
kus on raha ja helde käsi. Üks kandis norralase SM 
dani, teine merekotti, kolmas köitis tema tähele] 
lõbusa jutuga. 

Niisuguse teenimise ja meelitamise peale jagas 
Nlane heldelt sigarette, pakkus neid isegi võõrastel! 

*mestele. Ta asus elama eraldi tuppa, maksis pan 
eest kolm nädalat ette ja viis oma saatjaskonnä! 
Joogituppa, kutsudes ka teisi pansioni üürnikke alla kli 
õlut jooma. 

Ka Voldis läks alla, lootes saada väikese norräli 
käest midagi teada elutingimustest Kanadas. Kuid Y 
Bratten ei tahtnud sel päeval rääkida millestki muusi 
ainult oma viimastest vägitegudest. Kuna ta maksis 
siis lasli tal rääkida, ja bitškomerid vaimustusid ti 
tundest koos*temaga pisarateni. hes, et mõistlil 
jutuajamisest ci sa na asja, läks Voldis tagasi 
tuppa. Tükk aega hiljem ta läbi akna, et väike) 
ralane siirdus oma saatjaskonnaga teise kõrtsi. 

Õhtul ilmus notralane Jenseni juurde kahe naiseg 
ühest mähtavasti ei piisanud. Veel teiselgi päeval käi 
koos mõlema naisega kõrtsist kõrtsi, makstes nendi 
kõikide teiste eest, kes juhtusid parajasti juures. ole 

Kolmandal päeval saatis teda ainult üks naine, kä 
komeritest saatjaskond oli kokku sulanud — targi 
lasksid jalga suuremat rahakotti otsima, sest sadam 
oli saabunud üks laev Lõuna-Ameerikast ja töine E 
tusest. 

Siis tuli norralane ühel õhtul üksipäini, ilma naisi 
sõpradeta, otsis Jenseni üles ja' ütles: 


«Muretse nüüd kiiresti mõni laev — kõik on läbi 

Nelja päevaga nelja kuu teenistus — jah, see mi 
oskas elada. A ; . i 

Alles nüüd sai Voldis temaga Kanadast rääkida. 
jaks imetud ja kõikidest hüljatud Bratten oli Voldi 
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(MMulik huvi eest. Ta jutustas palju, liiga palju, et kõike 
Muda, aga ka sellest vähesest, mis ta jutujoast tundus 
(Ünolisena, - sai Voldis aru, et Kanada on maa, kust 

ge hõlpsamini Ühendriikidesse pääseda — juba 

Milepärast maksis püüda mõnele Kanada aurikule. 


* 


Šee juhtus teise nädala keskpaiku. Jensen tuli just 
Ikkidest ning astus üles Voldise ja Irbe juurde. Juba ta 
Invast näost võis aru saada, et tal on midagi head tea- 
mln, 

»Noh, noormehed!» hüüdis ta reipalt. «Kas ei ole juba 
fillalt kuival maal magamisest? Oleks nagu aeg jälle 

le.» 1 

“Te leidsite laeva?» küsis Voldis. 

wJah, teil oli seekord õnne. Ja see pole mingi belgia 
flidalalaevuke, vaid eht Atlandi-aurik. Ma pean teile 
iillsma, et pealesokutamise eest võtan poole kuu palga 
Mohe pealt.» 
F lest pole lugu, kui on aga korralik laev!» hüüdis 
Me. 


Jensen hakkas selötama. See olevat suur inglise kauba- 
liwv, pidavat juba täna õhtul minema merele Barridocki. 
A olevat vabad kolm täismadruse ja üks puusepa 

oht. 

«Inglismaalt läheb veel Buenos Airesesse. Leping kuue 
Muu peale. Kaheksa naela kuus — mõtefge vaid! Nõus?> 

«Muidugi.» 4 

Siis otsis Jensen Nilseni üles. 

«Mul on tsimmermani šanss inglasel,» teatas ta sellele. 

«Hm. Tsimmermani... Ma pole küll sõitnud tsimmer- 
iianina ja pole kirvestki korralikult käes hoidnud. Aga 
Mis sellel laeva puusepal suurt osata: pane luuale vars 
blsa või tee luugile mõni kiil.» K 

«Niisiis lähed?» 

«Eks siis tule minna.» 

Bratten oli neljas, kes läks tol päeval Jenseni saatel 
madamavalitsusse lepingule alla kirjutama. Otsekohe 
pärast munsterrolli allakirjutamist võttis kapten nende 
(lokumendid ja õiendas arved pansionipidajaga. See ope- 
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dis Icbega polnud võlgu teinud, siis andis Jensen 
üles poole kuu palga — neli naela kummaltki. 

Kapten maksis talle selle summa v lja, andis siiši 
ühele poole kuu palga ulatuses avanssi ja ütles, el 
malt kell neli peavad nad olema ühes ora asjadegi 
val. Kohale sokutatud meremehed läksid tagasi 
sioni, pakkisid oma kohvrid, ostsid reisi jaoks si 
läksid alla r uju tegema. Kogu saadud avan 
res pansionipidaja taskusse. 

"Tol õhtul ei olnud Jensenil küll põhjust nukrul 
»Laia naeratusega andis ta käske kõrtsi 
nis ise lahkujaid ja lõi heatahtlikult i 
kokku. 

«Kui tuul ajab teid kunagi jälle selle laiuskraadi 
siis tulge aga Jenseni juurde. Siin on teil igal ajal 
alune valmis. Ja kui teil on mõned ülearused asjad, M 
ei taha da meresid ühes vedada, võite jätta M 
juurde. Hoidmise eest ma raha ei võta» 4 

Paljud meremehed hoidsid tõesti oma parema 
kondi pansionipidaja juures. Teades, et sõit läheb 86 
dele maadele, jätsid mõned siia ka oma talvepalitus 
ki ei aa midagi, sest ta peas mõlkusid mitmesudi 
plaanid, 

Bratten tõmbas ta Irbega oma seltskonda. 

ome viimast korda mehemoodil» hüüdis 
«Nüüd me ei saa mitu kuud veini nuusutada!» 

«Võib-olla teises otsas?»rküsis Voldis. 

«Seda ei maksa loota,”ma neid inglasi tunnen, 
otsas antakse sulle peenraha seebi ja markide jaoks fi 
võid kas või janusse sufra — keegi ei» halasta$ 
peale.» R 

«Siis ei maksa nüüd kogu avanssi maha juua, 
tuleks jätta mõni nael Buenos Airese jaoks.» l 

«Mis siis Jensen ütleb?» naeris Bratten. «Tä 
kui palju me avanssi, saime, ja kui me kõike maha ei 
siis kõöritab nagu härg punäse rätiku peale.» 

Ning nad, jõid, et Jensenile meele järele olla. Igal 
tellimise järel lõi pansionipidäja nägu särama nagi | 
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[| päikese käes. Kell oli juba ammu üle nelja, kuid 
Muni ei mõtelnudki veel lahkumisele. 

hiis jooksis tüürimees laevalt maale, käis majast majja 
[N olsis mööda kõrtse laialivalgunud meeskonda taga. 
Iia avansid olid juba peaaegu maha joodud, hakkas 
Misen isalikult õpetama: 

Mutake nüüd laevale, poisid, ja jätke mõni šilling 


hlitastiseks.» p 


Tn surus kordamööda igaühel lahkesti kätt ja aitas 
[Ihtekotte selga tipitada. Kui joobnud meremehed mööda 
n lällutades doki poole taarusid, seisi Jensen oma 
Ngiloa lävel ja lehvitas aeg-ajalt kälerä ikuga, mis oli 
Nrg õllevahust, Siis läks ta tagasi leti taha, võttis välja 

a-pika kontoriraamatu ja tegi hiiglasuure puusepa- 
ga mõned arvestused: need kaks lätlast olid maks- 
| ülalpidamisraha nelja nädala eest, kuid elanud siin 
fnult poolteist nädalat. Raha tagasi maksta polnud ühel 
Iorralikul pansionipidajal kombeks, ja kui meremehed 
fkordselt siin peatusid, ei võetud” vana sissemaksu 

. «Palun, kolm nädalat ette!.. .» 

Näe, mispärast pansionipidajal oli tähtis oma pansio- 
liire kiiresti laevale sokutada! Targad mehed olid need 
Ühsenid... 

eekord oli ta suurepäraselt ametiühingust ette jõud- 
hüd ja haaranud sellel nina alt neli šanssi, sest inglise 
Inpien.oli Jenseni vana tuttav, Kui kaks sellist atumeest 
IMõistavad teineteist, siis saab igast: seadusest ringiga 
Mööda minna. 

Kuid oli veel üks asjaolu, õieti vist peamine, tänu mil- 
[ile Voldis sai nii ruttu hea laeva: kevadpühad, Tol päe- 
Vil oli kevadpühade laupäev. Belgia mehed ei tahtnud 
lihadeks merele sõita ja lasksid meelega parimad laevad 
hra sõita. Ka paljud muulased, kes ei olnud kogu oma 
Jiha maha laristanud, tahtsid veeta pühi kuival maal. 
Ileederitel aga on komme kd laevad merele ajada, 
W kolm päeva ei läheks täiesti asjatult kaduma. Nad 
Iaksavad laadijatele“enne pühi terve nädala ületundide 
Most, et saada laeva kas tühjaks või täis, ning pühade eel-” 
õhtul hõljub kogu maailma sadamatest merele tuhandeid 
lievu. = Kärarikka jõuguna ruttasid ärasõitjad igaveste 
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risti-rästi. 

Voldis polnud purjus, aga et uute kaaslastega! 
mini läbi saada, teeskles ta vintisolekut, Dokivi 
juures hakkas Bratten laulma; «Its a long way», jäi 
jorutasid kaasa. Nad meenutasid inisevat loomä 
kes õhtul haljendavalt karjamaalt tagasi lauta 
Maailma avarused meelitasid siin vaid kahte, teised 
sid ainult väsimust, sest olid juba kaua uidanud udi 
poris ega lootnud elus enam midagi muud leida. 


ÜHEKSAS PEATÜKK 


Merelemineku päev on täis ärevust ja palavil 
saginat juba sellistelgi laevadel, kus on alalised Mi 
konnad. Kümme korda keerukam on see sellisel 'ookt 
aurikul, mille meeskond ilmub pardale alles viimi 
hetkel. 

Voldis Viitoli laev oli 15.000-tonnine inglane «W 
park». 

«Westpark» seisis juba reidil, valmis sõiduks. Di 
man oli täisauru alla teinud, hiigellaev justkui 
uhkeldada, enne kui tormata edasi hallikas-udust 
väljadele. Väike sadamakutter viis arikka meesk 
laevale. Juba trepil juhtus esimene äpardus: ü 
kukkus kohver vette. Kõlasid esimesed sõimusõnad! 

Laeval valgus kirju jõuk kajutitesse, kus tekkis 
lus paremate koide pärast. Kajutid olid kõledad ja 
mad. Igas kois oli triibulihe mererohust madrats. 4 

Voldis viskas oma kohvri ja merekoti ülemisse kõi 
sest seal oli illuminaator. Ta ei jõudnud veel ümbi 


See oli soomlane Kanninen — pül 
väljakutsuv ja tülinoriv. 
Voldis ei ütelnud midagi, pani oma asjad koisse täi 
ja tõstis Kannise asjad maha, 
Soomlane , tahtis taarudes kallale tülla, urises 
«saatana petkeleid», kuid oli nii täis, et kukkus mahafi 


382 


* 


jnud omal jõul enam üles tõusta. Rihma küljes rip- 
lh lal puss, mida ta püüdis kangete sõrmedega kätte 
Ma 

õpatas, masin hakkas töötama. Kajuti uksele 

ürimees, kuid ei julgenud siiski sisse tulla. 

ad, palun nüüd töö juurde! Suleme luugid ja 


[(Mme poomid kinni.» 


Wohe ruttas ta minema, kuid kajut hakkas urisema 


(Mu talveunest ülesäratatud karu. Kõige rohkem praa- 


(M soomlane: f 
»Mingu nad põrgu oma a! Ma tahan magada, Kui 
ennast siin näitab, kõditan ma tema ribikonte.. .» 
gi ei mõtelnudki tüürimehe kutset täi: 


, vana lonkur belglane. 
«Poisid, tulge veidi appi — varsti jõuame merele, 
(M) on veel korda seadmata.» 
Ka see kutse võeti vastu valjude protestihüüetega, aga 


tigedalt kui äsja tüürimeest, sest pootsman oli 


Min inimene, Viimaks läks umbes pool tosinat madrust 


kile, nende seas ka Voldis. 
llirmus korralagedus avanes pilgu 


7 avamerele. Vastu rullusid Põhjamere 
ad lained. Tohutu suur tühi kast hakkas kõikuma 
ihelt küljelt teisele, kuid ükski poom polnud veel alla 
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lastud yõi masti külge kinnitatud. Hirmsa kolinaga 
jusid need laeva kõikudes. ka E, 

Läks pimedaks. Laev oli suur ja võõras. Keegi ei 
nud, kus gniski asi asub. Poomi ällalaskmine ei ole'W 
asi, kuid niisugusel omavahel täiesti võõraste Mi 
jõugul, nagu oli täna «Westpargi» meeskond, ol 
üldse võimatu. Vintsidest ülespoole venis piki masli 
trosside rägast aaierid, ronnerid, topenandid, lipul 
Mehed vaatasid üles, neile näis, et nad on aru 
sellest trosside ja köite puntrast, ning asusid Wi 
juurde. Nad arvasid, et poom tõuseb piki masti pästid 

kuid tõeliselt olid nad topenandi lahti päästnud, M 
* silur puupoom kukkus tekile ning murdus mitmeks tük 
Üks kaheksa jala pikkune kaigas lendas üle komi 
silla, paatide ning radisti putka ja kukkus ahtri 
ehmatades hirmsasti stjuuardit, kes tõmbas parajasti' 
kotti vantidesse, 

imehed laotasid meeleheites käsi ja ajasid | 
vintsi juurest minema. 

Tõtt öelda ci saanudki neid kohmetunud madfii 
üüdistada; mida nad võisid võõral laeval teada? R 
rid ei lubanud ihnusest varem meeskonda värvatäi 
viimasel minutil, seepärast ei saanud mehed aöd 
laevaga tutvuda. 

Läks pimedaks, kuid tagumise masti poomid olid! 
kinnitamata, Nii need kuni hommikuni, jah] 
öö kolkisis õi i äraga vastu mas! 4 

Teine tüüri i ri ja kutsus esimese vall 
kolm madrust — vahti, Suurem osa oli langenud? 
raskesse pohmelusunne, kuid need, kes olid veel äh 
tukkusid roidunult lauaserval. Ei, neil ei tulnud meõli 
minna nüüd rooli või külmetada bakil ettevaata 
vahtida pimedas võõraste laev. tulesid ja» helist 
signaalkella. Seisku täna öösel tüürimehed ise rooli 

Viimaks sai tüürimees tekil kätte uue puusepa Nili 

«Teie peate tulema rooli!» >» 4 

«Ei ole soovi!» urises Nilsen vastu. 

«Aga ma ütlen, te peate tulema!» käis tüürimees pe 

Et tüürimehel oli revolver j edal polnud 
madrust, Nilsenil üle ainult alistuda. Raske põii 
tundes võitmatut jälestust töö vastu, läks ta tüürimeli 
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(Mu rooli juurde. Tüürimees nimetas kursi. Nilsen ei 
lilnud seda, ja see ei huvitanudki teda. Ta võttis 
[Mnde sõrmedega rooliratta sarvedest ki 

Mele ja tukkus, siis 

Ilu korda ümbe 


jal kaardimajas ärasõidetud 

e sillale tuli, oli Nilsen «West- 

nud ja jühtis otse tagasi Fliesin- 
imees heitis pilgu kompassil 

ls, haaras rooliratta, lükkas Nilseni kõrvale 

M rooli täiesti teisele pardale. 

Mine, maga ennast välja, närul» käratas ta Nilsenile. 

Ns seda ainult ootaski. Peaaegu ülepeakaela lendas ta 

alla ja vankus oma kajutisse. 
polnud sugugi juhus, et laev tagasi pöördus — 
Ile numbri oli Nilsen teiste, vanemate poiste käest sel- 
» õppinud. Kui tüürimehed täna öösel tiriksid kas või 
ülk madrused järjest rooliratta juurde — kõik nad pöö- 

Iiksid laeva tagasi, sest alles siis jäeti nad rahule. 

Voldis polnud sugugi purjus, aga kui ta tekil esimest 
[Ilirimeest kohtas, hakkas temagi taarum Muidugi kut- 
Ill la kohe rooli. Väriseva südamega järgnes Voldis 

lirimehele. 

Moolida? Kuidas seda teha, kui pole veel kordagi rooli- 
lst käes hoidnud? Ainuke pääs oli nüüd teeselda 

ti joobnut. Voldis tõmbas silmad pilukile, tegi loiu 

Db ja laskis keha nii lõdvaltlongu, nagu 'poleks tal Juu- 

M mingit tuge. » 

Sena pandi ta rooli juurde. Tüürimees nimetas 

Niisi, näitas sõrmega kompassile, ja Voldis ei lasknud 
Mm osutiteravikku silmist. Rooliratas pöördus väga 

igesti, seda võis keerata ühe sõrmega. 

Voldis kui algaja ei osanud hinnata laeva inertsi ja 

ras älati liiga palju, nii et tuli jälle tagasi pöörata. 
is taarudes, vinta-vänta. 

Peaaegu iga minut vaatas mees kompassile, kuid 
| lausunud sõnagi, sest pidas Voldist joobnuks. Kolm- 
Wii kriipsu kursist paremale või vasakule —— sellega tuli 

sel leppida. + 

Kasutades juhust, mis võimaldas oma võhiklust var- 


1 Tiivutud linnud 885 


4 


j a, püüdis Voldis nii kuidas suutis, tegi aeglast 


ranguid ja taipas varsti, et «Westpargil» -on kali 
Tedadakvässtlile. Tunni aja pärast oskas ta juba hi n 
roolipöörde mõju. Nüüd ei teinud laev enam suuri 
rusi, roolimasin klõbises harvemini ja tüürikett ral 

lju lühjemalt. a 9) 108 
ra ta oli seisnud kaks tundi, ütles tüürimees! 
üsna lahkelt: , 

«Kas te ei rooliks veel paar tun: 
ris ei maksa äratada, nendest roo! tä 

Voldis oli nõus. Järgmise kahe tunni jooksul 
ta töös üha kindlamaks ja võis teeselda kaine 
“Mask polnud enam vajalik, Aga kui oli aeg rooli 
vahetada, polnud kedagi, kes oleks Voldise välja] 
tanud, ning ta roolis veel kaks tundi. Siis tuli pooli 
ja vabastas ta. 274 29908 
4 “Surmani väsinult langes ta koisse, kuid oli nüüd Ji 


" et häbisse enam ei jää. Nii sai Voldisest madrus, 


+ 


ärgmisel päeval oli esimene kevadpüha. Hästi 
väheke EEA läksid viimaks tööle. Jaotati W 
deks — kolm meest igas vahis Juhtus nii, et Va 
vahikaaslasteks said Bratten ja Kanninen, Kui 
vahetus pidi kell kaksteist tööle asuma, heitis s00] 
koisse ja ütles: 

«Ei tea, kuidas 
kevadpüha. Mina 


istel on, kuid minul on täna esil 
a ei lähe.» 4) 
mehetl ürisesid, kuid teda kül 
i läinud. Voldisel Bratteniga tuli täita kõik kohust 
kahekesi. Tavaliselt vahelduvad roolimehed — kui 
on kolm iga tunni ja kahekümne minuti järel. ! 
roolis Bratten kaks tundi, siis vahetas Voldis tä 
niisama pikaks ajaks. Vaba madrus pidi jooksmäl 
poole tun 
on läbi sõitnud? 2108. A 4 
Vaesel Nilsenil läks juba alguses üsna rumal 
Esimene tüürimees kutsus ta üles päästepaatide juul 
«Vaadake, tsimmerman, sellele on vaja teha lad 


Materjal on meil pandud trossiruumi. Esialgu jätkub 
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i järel ahtrisse logi vaatama: mitu miili) 


A tööd mitmeks päevaks, pärastpoole on vaja minu 
Mjutil seesmine uks ümber teha.» 

h, jah...» pomises Nilsen ja tammus kohal, nagu 

aksid tal jalad. «Võib ju teha, härra tüürimees ,. > 

Msuge siis ag juurde!» 

Kerge oli seda öelda, aga mitte nii kerge teha. Nilsen, 
Il oli lootnud läbi ajada luuavärte ja kiilude valmista- 

Mega, kergitas kaua riistapuid ega teadnud, kust otsast 

, Paadikatte tegemine, vormi järgi, katuse: ja 
Jvinlse servaga —, ei olnudki nii lihtne, 

Viimaks leidis ta vana roostetanud hö li ja hakkas 
IMidu hööveldama, Ta töötas aeglaselt, et lükata edasi 
Muda tundi, millal peab ilmsiks saama tema võhiklikkus. 

Kuid Nilsen oli küllalt tark, et mitte lasta asjal nii 
Mugele areneda. Pärast lõunat ilmus ta verise käega 
lliirimehe juurde: ta olevat saega käe katki lõiganud... 
Niisi desinfitseeriti, seoti kinni, ja pärast seda ei saadud 
Nilsenilt enam nõuda, et ta töötaks kirve ja peitliga. Kuni 
[irridockini jä paadikaas tegemata. Uue puusepa sünge 
liseleolu muutus lahedamaks, 

' A A 

Kanninen tahtis ilmselt madruste kajutis valitsejat 
Mingida. Kui teine vahetus Irbe ja kaks teist —*val- 
liiistusid vahti minema, seisis ta kajuti uksele ette, 

«Praegu: on kevadpühad, keegi ei pea tööle minemal 
“s läheb, see saab, näe, sellega...» Šoomlane näitas 

pussi, hu 
ema tõttu jäi teine vahetus veerand tundi hiljaks. 

Kui Voldis ja Bratten kajutisse tulid, võttis Kanninen 
Iisid vastu pilgetega: 

«Ah siis teie olete need head! Kui tüürimees viipab 
jürmega, jooksete kas või tulle! Ja need on meremehed? 
|lna! Niisuguseid oskame me õpetada.» 

Voldis vaatas talle kindlalt silma. 

«Noh, mis sa vahid, nagu ei oleks inimest enne näi- 
fd!» möirgas soomlane ja kompas jälle pussituppe. 
»Kas tahad oma ööga medalit teenida?» 

i jälle soomlasele otsa. 
«Ära räägi siin medalitest. Kui teistel inimestel on 
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teine atusaamine oma kohustustest kui sinul, siis f 
sul sellega midagi pistmist. Või hakkab sul häbi di 
päini vedelda, tahad teisi ka kaasa tõmmata?» A 

Pussi tõmmati tupest ähvardavalt pikkamisi. Kanni 
ei pööranud pilku Voldiselt. j 113 

«Saataria perkele! Sa tahad mind häbistada? Lonl 
või mina pean sinu ees häbene! Kes sa õige ole! 

Ta tuli lähemale. Voldis tõusis püsti, es koh 
pooleli. Bratten ja teised kajuti elanikud jälgisid. 
juhtumit hinge kinni pidades, : 

«Ütle veel kord, mis sa minust arvad!» karjus Käi 
nen, Huuled vahul. «Ja pane tähele, et mina olen Pp 
selles kajutis, ja kõik peab olema nii, kuidas mina ta 

«Sa oled närul» hüüdis Voldis ägestunult. «Ja ! 
veel üks minut kuulaksin sinu sonimist, siis nimel 
igaüks mind haledaks argpüksiks! Kui tahad, tule 
Ainult ära pärast kahetse!» $ ; 

* Soomlane tõmbus veidi tagasi, siis rõkatas jultil 
naerma, 

«Ah või nii? No olgu!» “A 

Puss välkus õhus, langes alla, kuid tugev käsi hää 
sellest kinni. Järsu pöördega pigistas Voldis soomill 
kätt nii, et sõrmed lasksid pussi lahti. Siis surus ta'Sõ0 
lase silmadesse sõrme ja pöidla — džiu-džitsu «kali 
— ja lõi teise käe pihuga lapiti vastu rindealust. 

Kanninen kukkus maha, oigas kaua-kaua, Ko 

inge tagasi sai. Viimaks ajas ta enese põlvili ja hõ 
£ . Ta ei näinud midagi — silmamunad olid: pig 
misest valusad ja pimestatudr Temaga võis* 
mida tahes. kd f A 4 

Voldis istus ja jätkas kohvijoomist. Pärast j00 
heitis ta koisse ja keeras selja juti poole. 

Möödus tükk aega. Keegi ei rääkinud midagi. Kä 
nen oli juba veidi toibunud, istus toolil ja vahtis mõtlil 

' põrandale. Viimaks tõusis ta üles, astus Voldise juurdi 
puudutas tema õlga. 

«Kuule, lätlane, pööra siiapoole!» 

Voldis pööras näo seomlase poole. 

«Mis sa tahad?» küsis ta pahaselt. 

«Kas sa oskad veel mõningaid võtteid... peale sel 
küsis soomlane. 
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«Nii palju kui soovid.» 

“Tõesti? Siis võta minu käsi, saame sõpradeks.» 

Voldis polnud enam vihane ja nad surusid teineteisel 
Mil, Kõik kajutis hingasid kergendatult — kokkupõrge 
WII likvideeritud ilma verevalamiseta. 

luba järgmises vahis läks Kanninen tüürimeeste suu- 
Iuks imestuseks tööle. Kajutis käitus ta vaikselt ega nori- 
hüd kellegagi tüli. Kas ta oli end muutnud? Vähe usutav. 
Mnl lihtsalt ei olnud õnnestunud «Westpargil» ninameheks 
Minda. Seni kui siin oli üks selline mees, kes oli temast 
[lle, pidi ta alistuma. Hiljem, mõnel teisel laeval, on 
luma puss jälle see, mis määrab kindlaks korra madruste 
Mijutis. Jõust peetakse kõikjal lugu... 


x 


Söe laadimine Barridockis kestis neli päeva. 

Kevadiselt soojal ja päikesepaistelisel pärastlõunal 
fisus <Westpark» pikale teekonnale Lõuna-Ameerikasse. 
Kanalist jõuti üle veel hea ilmaga, kuid Biskaia lahel 
Möllas torm, seepärast ilmus Portugali rand nähtavale 
ülles kaheksandal päeval. 

Vaevalt jõuti avämerele, kui laeval kadus see, mida 
liimetatakse distsipliiniks. Alluvad ei alandanud end 
Wham oma käsutajate ees ega kannatanud ühtki karmi- 
Mat karjumist. 

Esimene tüürimees oli sõja ajal sõitnud ohvitserina 
ühel sõjalaeval. Seal oli ta omandanud kogu eluajaks 
ferava hääletooni. Ta ei osanud madrustele ega poots- 
Manile ühtegi käsku anda nende eneseuhkust puuduta- 
Iata: kõige tavalisemat korraldust karjus ta käskivalt 
hing karmilt. Pealaest jalatallani oli see mees ülbust ja 
üpsakust täis. Kui keegi päris temalt midagi täiesti asja- 
likku ja hädavajaliku, karjus ta toorelt vastu ja pööras 
küsijale selja. Aga kui keegi julges küsida midagi kõrva- 
listes asjades, näiteks: kus laev asub, kui palju 

ilreise' saab ühe inglise naela eest või midagi muud, 

näis tarolevat kurt ega pidanud vajalikuks isegi 
küsija poole vaadata. 


" Milreis — portugali ja brasiilia raha. — Tõlk. 


Ja potnud kedagi, kes oleks keeldunud tema so0) 
mast. Isegi Kanninen tagus roostet ja värvis seifil 
meelega ja hoolsasti, kui seda oli käskinud teha 
tüürimees. m ; 

Oma sõbralikku vahekorda madrustega pidi (äi 
jama, , 4 

«Nemad Bistaksid mu elusalt nahka, kui teaksii 
ma teiega sõbrustan,» ütles ta madrustele. 

Paari aasta eest oli ta veel ise praktikandina 
olnud, Ja tegelikult pole ühtki tüürimeest ega k 
kes poleks ise omal ajal lihtsa tekimadrusena 86 
kõik nad on:maitsnud mitmesuguseid raskusi, 
tänud, higistanud ja töötanud villis kätega. Kuid'i 
traditsioon ei suuda paljudes inimlikkust ai 
samm karjääris ülespoole rikub neid, need harvad) 
kes ei.muutu koos kuldpaelakeste arvu suurenemi 


varrukal, ei leia suurt lugupidamist oma härrasmõli 


kolleegide silmis. 


Näitest «Westpargi» teise tüürimehega nägi Voldi 


isegi kõige metsikumad indiviidid, kellel nagu 

midagi püha, oskavad hinnata inimlikku käitumist) 

inimesed tahavad, et neid veidigi inimesteks peetäl 
Las Palmases, Kanaari saartel, peatus laev üheks! 


vaks, et täiendada punkrisöe ja toiduainete tagal 


Ankrukohalt avanes tore vaade mägedele ja rikkä 
subtroopilisele taimestikule. Laeva juurde sõitsid Mi 
vee lodjad söekottide ja tõmmuks põlenud, kaltsudei 
mestega. 

Ainult kapten ja stjuuard sõi 
silkäigu 
mitu korvitäit tumedat, 


laevale toodi. Jämedast i S küpsetatud 


* meenutas maitselt õlepuru, aga kui uskuda stjüi 


juttu, siis pidi see olema kohalike pagarite parim' lõi 


Edaspidisel reisil ei saadud sellest leivast lahti. 
ei tahtnud seda heameelega süüa” aga et tagavarad 


suured, siis kokk värsket leiba ei küpsetanud: S8 


enne ära kanaarilaste maisileib!?.. 
Üldse on kaugetel reiSidel leivaga räbal: lugu: 


mas ostetakse sulired tagavarad, leib läheb kõvaks, t 


daks ja hallitab ära, 
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Kuumus muutus üha väljakannatamatumaks — laev 


põudis troopikasse. Kütjatele anti välja viinahapet vee 


jülka segamiseks. Bakile tõmmati üles päikesepuri ja 
Mehed ei maganud enam kajutites, vaid tekil. 

Ilm oli vaikne, Hõõguv-valge päike kõrvetas tinahalli 
hokeanivett. Laisalt, nagu väsinult lendasid linnud lae- 
Hi kaasa, luurates toidujäätmeid, mis üle parda kal- 
li. N 

Juba alates Kanaari saartest järgnesid laevale kaks 
lid, kes ei jäänud maha kuni Brasiilia rannani. 

«Siin pole vist vees ainustki elusolevust,» arvas Brat- 
loen. «Kui neil oleks midagi süüa, siis ei rändaks nad üle 
üokeani. Meid saadavad nad üle mere Pernambuconi, 
heal hakkavad mõne teise laeva taga ujuma ja kihutavad 
lngasi Kanaarideni. Ja ikka nii, risti üle- Atlandi, kurat 
loab mitu korda.» ki 

«Kuidas nad ära ei väsi ega tüdine?» imestasid teised. 

Soe ja vaikne ilm soodustas laeva korrastamise töi 

üeval kõlas kogu laev väikeste «piikhaamrite» klo 
mistest. Mõned madrused tagusid roostet, teised värvi 
Eelkõige värviti sillad, kajutite seinad, kapteni salong, 
»lis asuti ka kajutite sisemuse kallale. Madrused kolisid 
kõigi oma asjadega “tekile. ning värvisid ära ka oma 


kajuti seinad ja koid. 
* 


Niisamuti nagu teised ohvitserid, laskis ka esimene 
lüürimees oma kajutit värvida... M 

Ühelegi töölisele ei meeldi, kui tal seistakse juures ja 
vahitakse pealt, kuidas ta tööd teeb, kuid selline jälgi- 
mine ja alaline töösse segamine, mida lubas enesele esi- 
Mmene tüürimees, ajas marru ka kõige leplikuma inimese. 
Tema meele järele ei saadud teha ühtki pintslitõmmet, Ta 
ei häbenenud haarata vanal pootsmanil pintslit käest, et 
näidata, kui sügavalt tuleb kasta värvipotti, kui tugevasti - 
peab suruma ja kuidas tõmmata mööda lage. 

Oma õnnetuseks lubas ta endale sedasama ka soom- 
lase Kannisega, kelle ta oli pannud pootsmani abiliseks. 

«Noh, kes nii värvib — vaadake, missugused vöödid 
jäävad järele! Miks sealt alus läbi paistab? Te surute 
pintslit nii kõvasti, nagu tahaksite seinast läbi pigistada.» 
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Soomlane ei lausunud sõnagi, läks ainult näos 
seks ja värvis edasi, kuid aeg-ajalt kiristas hambaid 
mees, nähes, et soomlane ei pane tema korräll 
tähelegi, haaras tal pintsli käest ja hakkas esinema 
lermeistri osas, süütas soomlane r: ikult sigareti!$ 
ret! Ja veel töö ajal! See oli liig! imees ise võis 
dugi suitsõtada ja ka suitsetas igal ajal, aga 10 
jumal madrust, kes lubas endale sellist vabadust! 
Soomlane suitsetas ja ootas kannatlikult, millal 
mees pintsli tagasi annab. See ei toimunud enne 
värvipotti olid jäänud ainult vanad rikiled. 
+ «Kas te teate, mis kirjutatakse teie sõiduraamalu 
"küsis tüürimees soomlaselt. 
astas soomlane, lüües nipiga sigäli 


«Ja te teate, mis teid selle hinnanguga ootab?» 

«Teine laev, kus tüürimeheks ei ole niisugune hirm 
pagu teie...» 

Nii suure häbematuse ees näis igasugune pahali 
liiga vähesena, seepärast leppis tüürimees hävitava 
guga, mis pidi soomlase pihuks ja põrmuks tegemäri 

«Sõja ajal laseksite te mind kindlasti kõige 1 
maha?» - õrrita omlane ja irvitas otse t 
näkku, Metsikud välgud läikisid talle vastu. 

«Inglise lipu all ei sõida te enam iialgi!» 

«Teised lipud ei ole põrmugi halvemad!» 

«Ma teatan teist kaptenile!» 

«Ta pole nii hull kui teie ega hakka teie sonimistk 
lama.» 

«Meil on laeval ahelad ja kattserid!» 

«Kuid minul on puss.» 

Selliseid komplimente jagasid nad teineteisele veelii 
aega ja lõpuks muutus mõlemal süda justkui kergemi 
=- sees pülbitsev viha leidis vastastikustes ähvardil 

. väljapääsu. Siis pidi soomlane rooli minema ja sel päi 
nad enam ei kohtunud. 4 

Tüürimehe kajuti värvimise lõpetas Nilsen, kesi 
nüüd lõplikult tõestanud oma “võhikluse puusepaai 
ning töötas rohkem pihtsliga kui kirve ja peitligäl 


1 Väga halb (ingl. k.) 
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Mut paremini kuivaks, jäeti uks ja illuminaatorid pärast 
Wiivimist lahti, 

Ilommikul läks rimees vaatama, kas värv on juba 
JM kuivanud, kuid õhetades hüppas ta tagasi välja nagu 
Minast. Kutsus kähiseva häälega pootsmani ja käskis 
Miks madrust tööle saata — kajutis tuli kogu eilne värv 
Mnha kraapida, sest seinad olid kokku määritud tuhaga, 
fl oli kuivanud pehme värvi külge, nii et maha pesta 
Mnnanud. A 

Terve päeva mässasid kolm meest kraapimisega, kuni 
Wirv maha saadi. Siis värviti jälle uuesti, ehtsa vangi- 
Villvuri silme all, kes rebis pintsli käest jä õpetas. Õhtul 
(indi kajutiuks lukku. Hommikul olid aga seinad jälle 
Maga kokku määritud. Üks illuminaatoritest oli jäänud 
Õhtul kinni kruvimata. Esimene tüürimees vahtis päev 
|ibi soomlast kahtlustava pilguga, kuid soomlane oli 
lõsidus ise. 

fis kratsiti kolmas kord tüürimehe kajutis värv sein- 
aha ja värviti uuesti. Nüüd ei seisnud enam keegi 
Jiiires ega vahtinud sõrmedele. Seekord saadi läbi ilma 
lühata ja paari päeva pärast kolis esimene tüürimees oma 


fijadega kajutisse. 
$ + 


Palavusest polnud enam kusagil pääsu. Näis, et kogu 
lnevas hõõgus ja lõõmas, sinetades kahvatult rammes- 
linud veekõrbe kohal. Mehed jäid loiuks, pea oli roidu- 
Musest uimane, isegi ei räägitud üksteisega. Ekvaatori- 
hiike lakkus tuliste keeltega liikmeid, riideid ja esemeid. 
A voli tuline nagu pliit, kajutite seinad otse kõr- 
hesid. 

Jõuetult liikusid inimesed töö juures, pisimgi liigutus 
hõudis hiiglaslikku pingutust. Aga kui nad pärast vahti 
ülsisid üles oma magamisasemed, siis ei saanud uinuda. 
Migist nõretades vähkresid nad koides, pildusid katted 
pealt, kuid kuumus oli siiski hingemattev. 

Nii oli see tekil, kuid katlaruumis valitses põrgu selle 
võna otseses tähenduses. Asjatult pöörasid kütjad venti- 
laatoritorusid, ülevalt ei tulnud alla ühtki värskemat 
puhangut." Leekidest ja gaasidest kuumaks köetud õhk 
limbritses nagu tuline pilv igast küljest kütjate alasti 
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kehi, tungis igasse ihupoori. Inimesed hingasid 
sisse, higi voolas ojadena, lihased värisesid, mi 
pehmeks ja lõdvaks. y 
Katlaruumi seinad ja trepikäsipuud olid nii tuli 
neid ekvõinud kätegapuutuda. Kuid all ahjudes kõl 
valge tuli, katlad võbisesid ja võppusid hiiglasliki 
võimusts. Lohistades raskelt puutuhvleid taga, käisid 
jad ühe ahju juurest teise juurde, pildusid üliini 
jõupingutusega süsi valkjaspunasesse kurku, nartsi 
ümber mässitud, murdsid šlakki ja kraa 
Joogivesi oli soe nagu tee, Soe vedelik 
kuid ei karastanud. Ainui 
suu tahedaks. Kõik unis 


rid levitasid pidevalt JI 

matvat palavust, kuid määrijad pidid masina õlitami 
nende alla ronima. t 
See oli krematoorium, kuhu olid suletud elavad ii 
sed. Mõne naela eest kuus põletati neid vähehaaväll 


päev võtsid nad kehakaalus maha. 
Seepärast ei oleks ka «Westpargi» esimesel meh 
tarvis olnud nii palju manomeetrile vaadata. Kui 
saanud sellest aru, ja ühel ööl, kui osuti oli la 
kahe kriipsu võrra alla maksimumi, i 
katlaruumi ja hakkas sõimama, pahandas kül 
lohakuse pärast, nimetas neid laiskadeks elajateks. 
üks väike portugallane, kes just sel het 
tõmbas tulise kangi välja ja tormas 
Võib-olla tal polnudki midagi halba mõttes, võib-olläl 
tus tšiff ise teele ette — tagajärg oli siiski see, et 
oli pluusi vasak hõlm läbi põletatud ja ka külg 
asele ei tehtud midagi, sest ta oli 
kuid tšiif istus Pernambuconi kajutis 16 


gnes stjuuardile salongi. Kapten ja 
mehaanik võtsid teda vastu mureliku näoga. 
«Kas te olete varem kütjana sõitnud?» küsis kapi 
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esimesel laeval,» vastas Voldis paha aimamata. 
e, meil nõrkes all üks kütja. Te 
uma tema asemele.» 

Voldisel käisid külmavärinad üle ihu, kujutledes, mis 

ootab. 
ma olen teinud lepingu madruseks.,. »» püüdis 
istu vaielda. - N 
See ei tähenda midagi, Meil on olnud juhuseid, kus on 
|ilnud kõik madrused ahjude juurde saata.» 

Voldis vaikis ja surus hambad kokku, 

»Me tõstame teie palga kümnele naelale, Buenos Aire- 
JW saate kolm vaba päeva. Keelduda pole teil õigust,» 

Voldis järgnes mehaanikule, Troopikaöös sädeles meri 

ljonite ähtedena. Vesi sätendas, lained põlesid ja pil- 
A sädemeid, laeva taga leegitses lai särav vööt. Kuid 

üldisele ei tulnud mõttessegi imetleda mere fosfores- 
(misi ja tähti, mis vahtisid alla särav-mustadesse süga- 
Jiislesse. Ja keegi neist, kes higist nõretades ronisid välja 
liilekoopast, kui olid seisnud oma tunnid ahjude ees, ei 
Viiidanud merd ega tähti, Ilu nautimiseks oli teistsugu- 
Mld inimesi vaja. Ei saa korraga kannatada ja nautid: 

Mehaanik läks ees ja Voldis järgnes talle, . millelegi 
Möllemata, midagi tundmata, 

Kui talle olid ahjud kätte näidatud, püüdis ta ennast 
Mõguda. Kohendas asjatundliku" hoolega tuld ja püüdis 
lille mõelda eelseisvatele piinadele, sest ainult nii võis 
Muda taluda. 

dusid tunnid. Murtult, justkui läbikeedetult tõusis 
e tekile, suutes vaevu jalgu järel vedada. Vastu 
ži loksus ühetooniliselt vesi, ookean oli tühi, ja 
Iiiäletu nagu kõrb. 

Voldis nõjatus reelingule ja vahtis ükskõikselt alla vir- 
Vendavale veele. Ta mõtles sellest, kui raske on väär- 
liiste loomise vaev: sajad, tuhanded temataolised lä bu- 
Vad Söekaevandustes, nokivad teravate kirkadega kal- 
“t, nokivad pikad rongid söevaguneid, mis kallä- 
likse ühte tohutusse «Westparki», räpasesse. raudkasti, 
Jannakse sellele paarkümmend odavat töölist ja aetakse 
had merele. Seal nad sõidavad, kuude' kaupa kogu maa- 
Ilmast eraldatud, annavad kogu oma jõu, kaotavad inim- 
Iiku välimuse, unustavad mõtlemise ja arusaamise. Nende 
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lüüsilise ja vaimse mandumise eest heidetakse neil 
seid krosse. Meremeestele ruttavad vastu kõrts j 
maja ning politsei arestiruum koos trahvirahaga 
semise eest avalikus kohas. 
Vaht vah el, reis reisi järel, — nii möödub elul 

on küll sõitnud kogu maailma läbi, kuid ometi ei (i 
nad seda. Nad jäävad sadamas ankrusse, lossidi 
uhkete väljakute lähedal, kuid ei näe neid, sest M 
meeste tee viib vaid hämaratele põiktänavatele, sui 
sinetavatesse trahteritesse, odavatesse kinodesse ja 
tavate naiste kaisutustesse, 

+ Ning nendest tuhandetest inimlikest piinadest ja 

*Matustest kristalliseeruvad kullaterad, veerevad kapili 
tide põhjatutesse taskutesse, tekivad ärtused. NO 
ilusad naised rändavad ühest suurlinnast teise, köö 
tud briljantidega, tundmata raha rtust, kõiki nali 
guid ihaldavad — need on rikaste isade armasii 

« tütred ja ihaldatavad armukesed oma austajatele. 

Iga ahju visatud labidatäis muutis neid seal tugi 

maks, neid täitmatuid, kes ei tundnud häbi ega olnud'$i 
juures sugugi tänulikud oma toitjate vastu. 


kogu maailma enda kätte ahminud. Nad lõid jumal d 


asetasid selle nähtavale kohale nagu võika kolli, kellel 
painutasid põlvi kõigi maade lihtsameelsed. Ja nad 
litsesid, et lihtsameelsetest poleks puudust. Nad olel 
rahul olnud, kui kõik töölised oleksid pisut nõrgamõ 
seliseks jäänud. 
Kuumaks aetud ajus tekkisid s mivad, vihased 

ted. Väsinuna, jõuetusest lõtvade j 
dis viimaks koisse, et mõne” tunn 
oma keha ahjude tulele ohvriks viia. 

uni Pernambuconi lahgesid veel kaks kütjat ri) 

a ja ka Irbel tuli asuda ahjude juurde. Pernamlbi 
sadamas täiendas laev punkrisöe tagavara, mis pidas 
kaks päeva kinni. Kütjad said veidi puhata. Maale Sii 
kedagi ei lastud. Voldis v i 


palmiridadega ääristatud tänävaid. 

Jälle meri, sõit lõinasse, kusjuures laev hoidus 
aeg ranna lähedale. Püsis õudne palavus, kuid iga f 
vaga muutus. kuumus talutavamaks. Öösel said inime 
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Jihn magada, sest aeg-ajalt käis üle värskendav tuule- 
jühang. 

) Ühes palavuse vähenemisega hakkasid ka inimesed 
Jivnema. Mõnikord tirises mandoliin või vilistas keegi 
|üüluviisi. Jõudehetkil kogunesid mehed ühtekokku ja rää- 
|lsid kaua naistest. Nendest sosistasid madrused paate 
Virvides, nendest arutasid Nilsen ja pootsman, kerides 
Viilereid ja trosse, kokk rääkis jungaga, ja isegi kütjad 
jillesid vabamal silmapilgul sellestsamast, kui ahjud olid 
jühastatud. Kõik olid ühesugused. 

Sest oli möödunud kaua aega ja lähenes teekonna 
lõpp. 

9 Neljakümne viienda päeva hommikul märkas Voldis 
Wole taga-tõusvat Uue Kontinendi Pariisi valgelt sära- 
Vid poolpilvelõhkujaid. See oli Buenos Aires! 

Kui «Westpark» asus kai äärde, ajas Voldis esimest 
korda pärast kuut nädalat habeme, mis selle aja jooksul 
üll kasvanud pikaks ja haraliseks. Peeglisse vaadates ei 
liindnud ta end enam ära: kahvatu, nagu haigevoodist 
lõusnud inimene vaatas talle vastu. Põskedes polnud 
Nam puna. Vaevatud, kõhnunud, tumedad varjud silmade 
Ilmber — niisugusena jõudis ta Uude Maailma. 


* 


Kõik-oleks olnud hästi: linn oli suurepärane, kõrtse nii 
julju kui süda kutsub ja naised niisama kaunid kui 
furoopas, ainult — raha polnud, mille eest seda kõike 
Diandada. Sellest kümnest šillingist, mis kapten oli nagu 
Itvituseks igaühele. andnud, jätkus vaevalt seebi ja mar- 
kide jaoks. Kuid kohalikes kauplustes ahvatlesid pilke 
firgentiina kaabud ja toredad siidvööd. Ja kus siis veel 
lsirkus elukutseliste maadlejatega, teatrid, revüüd, kinod! 
[Igal pool oli vaja raha, raha, raha... 

Võimatu on kirjeldada neid «Westpargi» meeste vaik- 
wid ja kärarikkaid piinu! Nüüd ei saanud paljud endale 
iündestada kergemeelsust, millega nad olid Antverpenis 
kulutanud viimase tsendini esimese avansi. Meestel oli 
janu lihtsalt kuumuse tõttu. 

Siis leidsid nad pääsetee: korraldasid väikese välja- 
müügi. Müüdi maha oma riided ja asjad. Sinised ülikon- 
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mad, suvepalitud ja kingad läksid sedasama teed, 
taskukellad, habemenoad ja kuldsõrmused. Ostjaist 
nud puudus, kuid maksti vähe. Ülikond, mis oli Car 
kuue naf]la eest ostetud ja ainult mõned korrad $ 
olnud, müüdi maha nelja-viie dollari eest. Suvej 
mis oli Londonis seitsme gini eest omandatud, 


dati uus pesu ja hea kohver. Vana pootsman müüs $ä 
värve ja uusi trosse, muidugi küll vähesel määral, 
ometi võimaldas see tal juua pudeli veini 

Kui saabus õhtu ja seina taga hakkasi: 
rid, lahkusid inimesed oma mustadest, määrdunud laõ) 
dest, kus siis jooksid vaid suured rotikarjad kõikides M 
mides, üle katelde ja koide — mõned ä 
dega, mõned sabata või lombakad, n 
julged... N 

Ühel õhtul kohtasid madrused oma kõrki esimest ti 
meest niisugusel tänaval, millel oli väga kahtlane 
sus. Mees kandis muidu alati sõrmes paksu laulatus! 
»must, kuid täna oli ta selle tasku pistnud. 

Ja kapten, see sajaprotsendiliselt soliidne mees, 
alati nägi vaeva jämedate sigaritega ja. kõlblusõpel 
nõuannetega — just tema oli see, kes -esimesenard 

rgi» meeskonnast hakkas lõhnama medikäi 
Vaatamata rohkelt tarvitatud lõhnaõlile fe 
teda juba kaugelt spetsiifiline rohulõhn. Selle, lõhna jäi 
oskasid kogenud madrused” kes ise olid korduvalt m 
suguste piinade kursused läbi teinud, täpselt ütelda, 4 
tõvesse kapten on haigestunud. Egas kapten,asjata 
mel korral alles hommikul autoga linnast tagasi sõi 
unine ja roidunud. 
Meeskonnast haigestus esimesena 


Mc hulka, kuid ka suguhaigus tunnustati teeneks 
seda koges ta esmakordselt. 

Kui haigus osutus kergeloomuliseks, tundsid kõik pet- 
Mmusl, kui aga oli tegemist mõne halvema tõvega, muu- 
[in haige üldise tähelepanu objektiks. 

Meremeest, kes polnud põdenud ühtki neist tõbedest, ei 
[iwtud täismeheks. Nooremad madrused kuulasid kadedu- 

oma kogenud kaaslaste jutustusi. Mõnel oli isegi 

t polnud veel kordagi haige olnud, sellepärast nad 

Vilotasid, et olevat küll veidi põdenud. Kuid nii mõnigi, 

fgu näiteks Bratten ja pootsman, olid õppinud tundma 

Migi võimalike suguhaiguste kursusi. Kanninen ütles, et 

il haigestunud ühtaegu kolme erinevasse tõvesse, Nii 
Iilekerkiyaid juhtumeid esines muidugi harva. 

Selleks ajaks, kui lõppes «Westpargi» lossimine, hak- 
Misid mõlemad kajutid meenutama haigemaja palateid ja 
ülid alati täidetud erilise medikamentid lõhnaga - 
Mikuti, lõuna ajal ja õhtuti toimetati väikesi meditsiini- 
|isi rituaale. Mehed käisid kangelt, näod valust krimps 

Juba esimesest päevast alates oli Voldis jälginud j 
Ilirinud. Buenos Aireses kohapealset elu. Mulje ci olnud 
Nõige parem. Niisama nagu teisteski maailma elu ke 
Mistes, valitses katsiin ühel pool pimestav toredus, 

Ju pillamine, teiselt poolt aga asid vastu häda, 
Vicsus ja viletsus, kus inimesed olid kaotanud igasuguse 
lboluse paremale tulevikule. Suure te palmialleede 
kõrval, kus sahisesid toredad purskkaevud ja kus vaiksed 
Ilmusiinid, üks mugavam ja moodsam kui teine, sõidu- 
lnsid kohalikke pullili ja viljaspekulante, - venisid 
kk mustad tänavad madaläte süngete majadega, kus 
koos kohaliku proletariaadiga asusid vaesunud sisserän- 
ilnjad Euroopa maadest. 
adijate hulgas, kes asid «Westpargi» lossimise 
lures, kohtas Voldis mõningaid eurooplasi. Nendeit kuu- 
t-teist elutingimustest Argentiinas. Meeleolu oli 
heil kõigi! a pessimistlik. 

«Kui sisserändaja ei a end müüa istandikesse või 
loomafarmidesse palgatööliseks, siis pole tal siin mingi- 
Miguseid javaateid. Linnades ja sadamates on suured 
imetiühingud kõik kvalifitseeritud tööd enda kätte haara- 
hud, kuid sinna võetakse vastu ainult kohalikke, argen- 


25. Tiivutud linnud 401 


i, Need harvad eurooplased, kellel on õntit 
nud ametiühingutesse pääseda, on varem sisse ränfii 
ja vastu võetud mõne mõjuva isiku soovitusel. Sisi 
jatesse suhtutakse siin väga vaenulikult ja TAA 
jäetakse.ainult sellised tööd, mida argentiinlased l 
taha tehä. Meremehi ei sallita siin üldse: kui need Jäi 
vad oma laevalt, ei anta neile peatusluba, nabitakseWi 
kinni ja-saadetakse tagasi Euroopasse, sest nende / 
on siin halvad eelarvamused, arvatakse, et nad ei Wi 
korraliku kodaniku eluks.» 


d kohalikud täi 

sti, nagu põl 

helgi nende Euroopa tlejal. Kohal 
ametiühingud, vaatamata suurele võimule, polnud: 
lised tõstma oma liikmete palka, sest ikka veel sõi 
iga reisilaevaga tuhandeid õnneotsijaid Euroopa 

dest, 4 4 
Kõnelusest sadamatöölistega sai Voldis aru, el 


maal ei maksa õnne otsida. Tango ja gautšode kodi Ni 


ei saanud talle midagi pakkuda. Siin valitses sä 
nagu Voldise sünnimaal spekul 


abis ja raha kokkukraapimise viisis. Seal on mõni 
tiit Tikkaks saanud rii odavate krediitide arvel) 
tallas' rahvusvaheline rasvamagu, tundes oma! 
võimu, jalge alla kõik riiklikud ja inimlikud sead 
ning ajas toore jõuga varandust kokku. 


Buenos Airesest suundus laev Rosariosse* lasti jäi 


Seal kulus «Westpargil» mitme elevaatori juures 


paar nädalat. Mõned nisupartiid ei olnud veel etle) 


mistatud, see i laev asjatult ootama, 


Tagasiteel pidi Voldis jälle-asuma ahjude juurdep 


kaks kütjat olid ikka veel haiged. 


KÜMNES PEATÜKK 


Vihmasel, fhallil hommikupoolikul sõitis < Westpä 
Antverpeni dokkidesse. Ehkki-ilm oli ebameeldiv, $i 
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rahapung, sest j 
maade ekspluataatoreil on hun su. Vahe on vaidii 


MA mees, kes ei kuulunud sugugi sadamaametnike 
Mlka, kannatlikult kail ja lehvitas saabujaile juba 
Jumalt määrdunud taskurätikuga. Alguses ei vastanud 
lille keegi, alles hiljem, kui ootajas tunti ära pansioni- 
Jldaja Jensen, lehvitasid paar kütjat talle higirätikutega 
Viinlu. 

lensen teadis, mida ta siin ootab. Keegi polnud nii 
Illilsameeine, et uskuda, nagu oleks teda siia toonud igat- 
JI" näha kaua eemal viibinud poisse. Ta oli lootsikontori 
Mudu hästi informeeritud «Westpargi» saabumisest ja 
Jlsis siin juba hommikust saadik, Kuna tal olid tolli- 
iliisinikega head suhted, pääses ta laevale juba enne for- 
Mnalsuste korraldamist. 

Otse uskumatu, kui südamlikult see paks, väliselt nii 
lübustne inimene võttis vastu iga meremeest, kes kaugelt 
Joisilt tagasi-pöördus, Meelitava õhinaga haaras ta iga 
Nütja ja madruse käe, surus ja raputas kaua ning ütles 
lkuühele midagi lõbusat ja meeldivat. 

“Teil on küll õnnel» hüüdis ta, kui madrused tema 
[lmber kogunesid. «Just eile saatsin ma minema terve eki- 
-lig ja nüüd on mul kaksteist voodit vaba. Täna hommi- 

ül tulid neli kütjat inglise nädalalaevalt, et võtku enda 
Jiurde. Ma ütlesin; et ei või võtta, sest ootan sõpru 
Iierelt.» 

Siis teatas ta tasemini ja tõsisemalt, et on saanud äsja 
|iks uut vaati veini, tunamulluse aasta lõikusest. Viimaks 
lipsas see liikuv, kärmas mees ka kapteni juurde sisse, 

Kajutites olid kõik ametis asjade kokküpanekuga, sest 

ohe pärast saabumist maksti meeskonnale lõpparve 
Viilja ja kõik lahkusid laevalt, Kogu meeskonnast jäid lae- 
Vale ainult kapten, esimene mehaanik ja dunkeman. Sel- 
ln! kui laeva lossiti ja valmistati uueks sõiduks, elasid 
Wised maal, pansionides ja erakorterites, kus keegi sai. 
Viimasel päeval enne mereleminemist värbab kapten jälle 
liie meeskonna, kelle hulka ei võeta enam kõiki endisi 
ilehi. Need, kes teadsid, et on millegagi ära teeninud üle- 
Ihuste pahameele, ei jäänudki endise laeva järele ootama, 
Vaid läksid esimesel võimalusel teisele, 

«Westpargil» ei olnud selliseid vähe. 

Sõit oli kestnud viis kuud. Voldis sai lõpparve tege- 
Misel nelikümmend naela. Niisugune summa oli tal esma- 
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kordselt taskus. Ta võiks nüüd elada pansionis pool 
tat ilma tööta, osta endale pileti Ühendriikidesse 4 
mida kõike ei võiks teha nende meeldivalt krabiš 
paberilehtedega! Kuid esialgu polnud tal mingeid'$d 
Ükskõikselt kompas ta kuuetaskus rahanutsakut, ja Al 
see teadmine, et d võib mõni aeg puhata, tõi 
messe mõnusa rahutunde. K 

Voldisel oli üldse põhjust rahul olla, sest ta oli sail 
nüüd esimese teenistuskirja inglise laevalt. Nii tüüri 
kui mehaanik olid andnud kõige paremad iseloomust 

=.«Very "good sailor» ja «very good iireman»*. Kali 
mata võis ta n asuda igale laevale, ükskõik, kas 
ruseks või kütjaks. * | 

Neid: oli kaheksa, kes oma kottide ja kohvritega Je 
nile järgnesid, Dokiväravate juures ootas neid tervehii 
bitškomereid, kes tervitasid saabujaid valj ude vaimisi 
hüüetega kõige erisugusemates keeltes, Võõrad, täit 
tundmatud sellid, kirjud sallid kaela ümber ja õhuki L 
vihmast märjad kuued seljas, püüdsid Voldist kaelüsii 
Suur punapäine rootslane teadis tema nime ja teabiii 
välja ilmunud lühike ümmargune poiss kõnetas teda 
ges läti keeles. t 

See arusaamatu tutvus ei üllatanud kedagi. Iga 00 
hoidus oma kaasmaalase ligidale. Nii Voldisel kui Ir 
võeti kohvrid ja kotid käest. Neli läti bitškomerit jüli 
tasid neile uusimatest sündmustest Antverpenis: möö 
nud nädalal oli kogu läti koloonia osa võtnud ühe kapi 
matustest, kes oli surnud teel. Kanadast siia; sel su 
olevat bitškomeritel jälle peenike pihus olnud — põll 

nud kinni ja pannud väevõtmuga laevadele, 

nüüd, jumalale tänu, olevat jälle endist viisi —— 
elada kaldal kui kaua soovid, gi ole vaja tõendeid, eli 
tad kusagil. 4 

ka töötatöölised olid nii vaimustatud, justküll 
oleks mitte Voldis ja Irbe, vaid nemad ise sooritä n 
kauge reisi Argentiinasse ja nüüd ootavad neid 1õbi 

äevad. 
e Voldis! Frits!» hüüdsid nad. Lausa piinlik hakkas 
lest suurest sõprusest. 


1 «Väga hea madrus» ja «väga hea kütja» (ingl. k.). 
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Jvniseni juures said Voldis Irbega endise toa. Eelkõige 
Wiraldasid nad majanduslikud asjad, maksid Jensenile 
Ilme nädala eest ette, siis pakkisid asjad välja. 

Alumisel korrusel kõlas juba kolmerealine lõõtspill, 
Jils lõi piduliku meeleolu kogu majas. Janused mehed jät- 
M kohvrite tühjendamise sinnapaika ja ruttasid alla. 
[hissimine hakkas peale. 

Voldis kuulas vihmapiiskade krabinat akna taga ja 
INülles sõidust läbi troopika. Kuidas seal, ekvaatori all, 
ülsks tookord karastus kõlvanud! Aga nüüd? Väljas ladis- 
Ii vihma, veejoad pahisesid rentslites ja inimestel oli 
[i krae vahele tõmmatud. Tal oli nelikümmend naela, 
M kuidas olid need teenitud? Iga kross oli hangitud eba- 
iMliku vaevaga. See raha oli mõrkjas nagu iga higi- 
piisk, mis inimihust välja kuumutatud. Nurjatu oleks 
hiid see maha laristada, irvitamine enese üle, oma vae- 
Vide halvustamine. 

Alumisel korrusel kõlas lõõtspill. ,, 

Irbet vaevasid isesugused südametunnistuse piinad. 

Kuidas see välja näeb, kui me alla ei lähe?» ütles ta 
lõpuks Voldisele. «Peavad meid kopikakoideks. Peaks 
Viihemalt nendele poistele välja tegema, kes kandsid 
[lisie kohvreid.» ka 

“Ma andsin oma poistele kümme šillingit,» ütles Vol- 
(lis, «Mulle näib, et seda polnud vähe...» 

1 ei lausunud midagi, ainult tõmbas näo viltu. 


Viimaks otsustasid nad viisakuse pärast tunniks ajaks 
üla minna. N 

«Ainult mitte järele anda ja silmad lahti hoida!» tõota- 
il nad teineteisele. 3 


" 


AIL võttis neid vastu üldine hõiskamine. Vabu laudu 
oli veel külluses, ka topsisõpradest polnud puudus. Jen- 
hen ruttas isiklikult neid teenima, ähkides ja higista- 
iles 

Mida head te soovite? Valgel? Teie joote vist küll 
midagi paremat?» 

Ilmusid pudelid, klaasid, šifoon. Voldis imes pikka- 
misi tublisti lahjendatud jooki ja vaatles teisi. Need- 
jamad mehed, kes Buenos Aireses müüsid maha viima- 
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sed riidehilbud, et kinni maksta ostetavate naiste ki 
tused ja lonks viina, astusid nüüd välja härrasmehe 
sega. Suurejooneliste žestidega kutsusid nad ettel 
jaid, tellisid uusi portsjoneid, kostitasid Jensenit el 
Ja käi targalt Jensen oskas neid pillamisele ahväll 
kui nad olid juba küllalt joonud üht sorti, kõngli 
mõnest teisest, paremast margist, mida joovat mõned 
tavad kaptenid. Oo, kaptenid! Jensen, palun, too siil 
mark, mida joovad kaptenid! k 
Jensen jookseb nagu elevant, j 
all. Siinsamas on ta puhvetis, siinsamas tuleb juballi 
rist. Täna õhtul ta usald äsi k 
maksta. «Küllap pä š 
"veab suure puusepapliiatsiga numbreid kitsasse kõi 
raamatusse. Jah, pärast, kui kõik on juba uimased, 
korraldab ta need väikesed võlad, ulatab arve jäll 
*maksavad. Naeravad uhkelt ja maksavad. Jensef 
tark. 
Ja kui ta näeb mõningaid kusagil nurgas om 
sosistamas ja kahemõtteliselt silmi pilgutamas, sisi 
ta oma teenri, ütleb sellele tasa midagi j ' 
eb tä e. Aga sellal kui teener jookseb mööda'i 
maid tänavaid, istub Jensen kahtlase laua juurde jäi 
dab pikantsete anekdootidega meeste t elepani, 
kuulavad boardingmasteri juttu ja naeravad kõhtu fi 
hoides A ) A 
üki aja pärast avaneb kõrtsi uks ja teener 
tagasi nelja naisega. Purjus meremeeste südamed'fäl 


vad kiiremini tuksuma. Toolid nihutatakse kokku ja ' 


sed istu laudade juurde. 


Siis küsib Jensen: 

«Noh, mida te lasete vma daamidele tuua?» E 
Ega naisele saa ometi pakkuda haput võini või 
Jensen toob mõne parema märgi. Alkoholiudu sulabiki 
erootikauimaga. Aga puusepapliiatsiga mees üha Wi 

tab. 
Tunni aja pärast kutsus Voldis Jenseni ja palis 
«Mis, kas juba pii ruttu?» ei tahtnud see oma kl 
uskuda. A 1 
«Ma pean kirjutama mõned kirjad,» valetas Voldiši 
«Võib-olla on teil igav ilma daamideta?» sosistas! 
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JM lähemale kummardudes. «Kui soovite, võin saata 
Mõne üles?» 
1 “Võite olla muretu. Ma ütlesin juba, et pean kirjutama 

Inju.» 

Ta tasus arve, kuigi pudelid olid alles pooleli. Läti 
hilskomerid, kes aitasid neil juua, muigasid pettunult. 

Kogu õhtu istus Voldis üksi oma toas. Ta mõtles oma 
Inuslaste meeletusele ja esmäkordselt pärast Riiast lah- 
Mimist tundis end üksildasena. Tulevik oli illusioonideta. 
Alnult eneseväärikuse tunne andis jõudu taluda üksin- 
Iliise tühjust. Aga oli seda eneseväärikuse tunnet vaja? 
Milleks? 

AI lärmas lõõtspill. Ahastava vilisusega viskles 
Noldis Voodis. Sellel maailmal oli nii kitsas silmapiir, et 
füudus õhk hingamiseks. See maailm oli kõrts ja võib- 
ülla lõbumaja. Oli see siis ainuke kõigist inimesele kätte- 
Mudavatest maailmadest?... 


* 


Tugev koputus uksele äratas hommikul Voldise. Ta tõu- 
Ms voodis istukile ja nägi, et Irbe oli langenud risti üle 
ha voodi. Kõigi riietega, märg õllesi ja veinist, hingas 
4 (e raskelt ja näis, et pole jõudu, mis võiks teda 

ratada, 

Koputamine uksele kordus. Voldise kutse peale tulid 
liippa neli eilset kaasmaalast. Nad olid veel tublisti Auru 
"ll. Kaks hakkasid otsekohe Irbet tuuseldama, 

«Hei, vana, mis magamine see on! Tõuse üles, tuleta 
Ihcelde; mis me eile rääkisime! On juba suur päev.» 

Irbe pomises midagi vastu ja heitis jõuetult käega, et 
Jietagu teda rahule. Kuid bitškomerid jätkasid joobnu 
taputamist, näpistamist ja kõditamist, kuni see avas ver- 
(lünud silmad ja heledast hommikupäikesest pimestatuna 
kaltis näo kätega. A 

Voldis pani enese vaikides riidesse ja läks akna juurde, 
pöörates teistele selja. 

«Noh, mis sinuga siis saab?» tonkis üks bitškomeritest. 
Irbet. «Nüüd tuleks võtta peaparandust. Sea end joonde, 
lähme alla.» “ 

«Mmm...» inises Irbe. 
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«Säh püksid, lähme! Küllap näed, et pea saabki 
maks.» 

«Ma ei taha pudeli peale vaadatagi,» oigas Irbe. 
komerid, vastasid nendele sõnadele toore naerulagi 

Voldiss dus järsku ümber ja nägi, et kaks hi 
pilgutasid teineteisele kavalalt silma. Ta läks 1 
juurde, tõmbas selle pärani lahti ja hüüdis vihastK 
seva häälega: 

«Välja siit, tõprad! Nagu tuul minema!» 

«Nonoh!» kogelesid üllatunult igavesed töötud. “M 
äge sa oled!» 

Rusikais kätega läks Voldis neile lähemale, H 
Zooli seljatoest kinni ja tõstis õhku. 

«Kasige minema, kaabakad! Kas teile sellest ei 
mis te eile välja imesite? Viimast tsenti tahate välja'pi 
bata?» 

«Nonoh!» 

«Mis te ootate, kas tuleb politsei kutsuda?» 

Tigedalt urisedes venis hulguste jõuk viimaks vaiki 
ähvardustega uksest välja. 


«Vaata ette, et sul ei tule kahetseda!» pomises 


lahkudes. 
Voldis, ei vastanud midagi, lõi ukse paugata 
dalt edasi-tagi 
äed seljale ja sülitas põld 


ja käis tükk aega toas 
ta Irbe ees seisma, pan 
valt. 

«Kui keegi pole ahvi näinud, siis siin võib ni m 
saada!» hüüdis Voldis sarkastiliselt. «Narr. sajakõit 


narr! Siis selleks sõidad sa merel?» j 4 

Irbe ei vastanud. Hirmsast'peavalust vaevatud, kii 
sütas ta õnnetult nägu ja hingas raskelt. 

Voldis valmistus pidama karmi noomituskõnet, 
tema hea kavatsus jäi teostamata: kerge koputuseli 
tuli Jensen ise tuppa. Noogutanud Voldisele peaga lõ 
tuseks, lähenes ta Irbele ja istus tema juurde vood 
vale. 

«Kuidas tunne on täna hommikul? Pea valutab, 
Noh, ega olegi ime!» Ta pani isalikult käe Irbe] 
pöördus siis naeratades Voldisepoole. «Sa läksid ju 
minema, sa ei/näinud midagi. Oleksid jäänud veel mõi 
tunniks.,. Ai-ai-ai! Kuidas seal“elati! Pea hakkab 
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|iima! Noh, seesama,» pöördus ta jälle Irbe poole. «See 
Miratses nagu vanatühi ise. Ütles: mis, mida, kas ma ei 
MI” Jensen — tosin õlut! Jensen — kolm punast, vana 
Merit! Jensen, kas sul paremat pole? Siis tegi ta ukse 
ühti ja kutsus sisse kõik, kes aga tahtsid tulla, pani laua 
od istuma, jootis ega lasknud kellelgi maksta: «Täna 
Mon mina välja! Täna olen mina selles kõrtsis peremees!» 
Mi läksin küll paaril korral juurde, ütlesin, et on siis nii 
Jüllusti vaja, nüüd on küllalt, las need võõrad lähevad 
Jlnema, kust on tulnud. — «Mis, mida, mis isa sa mul 
Õied? See on minu raha, ja siin on mees, kes teeb, mis 
lihab!> — Noh, mida's ikka, mul ei jäänud muud midagi 
Ille kui kõrvale tõmbuda ja anda, mida nõutakse.» 
Voldis hakkas külmalt naerma. Jensen vaatas talle 
lllirivält otsa. t 

Kui ei usu, küsi kellelt tahes,» ruttas ta lisama. «Nii 
hullu prassimist ei mäleta ammu näinud olevat.» 
M Irbe vahtis süngelt põrandale, 

«Kui palju see mul maksma läheb?» küsis ta viimaks. 

Ah, sellest ei maksa enam rääkida,» heitis Jensen 
kiioza. «Me õiendasime juba eile arved kõige eest.» 

Ma maksin kinni?» 

Jah, kõik on kofras. Kuidas täna tuju-on?» ruttas Jen- 
Men kõnet teisale suunama. 

Räbal.. » 

«Pole viga, ma lasen pudeli valget üles tuua. Kuid 
hüüd pean küll minema Nilseni juurde, See polnud sinust 
pürem. AH, poisid, poisid!» K 

Jensen patsutas Irbele isalikult seljale ja kadus väle- 
ilalt ukse taha. “ 

Irbe hakkas taskuis kobama, tõmbas välja rahakoti ja 
liskuraamatu. Siis pööras ta taskud pahupidi, otsis kuue 
läbi, vesti, palitu. Kõigist kohtadest kokku kraapis ta 
Välia paar šillingit peenraha. Uskumatu pilguga vaatas 
la Voldisele otsa. y 

«Kõik läbi, eks?» küsis Voldis: 

«Jah... Aga kuidas see võib olla? Egas ma joonudki 
hii hullusti, Ei mäleta ka, et ma oleksin kedagi tänavalt 
kutsunud. Ainult Jensen ise tõi ühe plika ja pani mulle 
sülle istuma. Aga mida's niisugune plika jõuab ära 
juua ,. .» 
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«Kas sa tõesti usud tema juttu?» naeris Voldisii 
sa püha lihtsameelsus! Nüüd kõneleb ta sedasama 
nile, siis Brattenile, viimaks kõigile. Jah, sõber, nüü 
sa kitkuda juukseid niipalju kui soovid — seda 
näe sa enam nagu oma kõrvu.» 

«Neetud tõbras! Ma teen ta tümaks!» 

«Võimalik, et sa teed seda, kuid vähe usutav, et tä) 
sellepärast raha tagasi annab.» l 

«Nelikümmend naela — see pole ju naljaasi! Käi 
võisin selle maha juua? Šampanjat tal pole.» 4 

Irbe ahastus väljendus omaenda juuste kitkumises 

; rusikate tagumises vastu meelekohti. Südamevalust Wi 
-dunud näoga pöördus ta viimaks Voldise poole. 

»«Ja sina, miks sa lasksid nii minna, saatan? Kas 
võinud mind minema tassida? Kas või väevõimug 
Miks sa lasksid mul ennast paljaks teha?» 

, Eile olid sa nii suur ja ennast täis, et ära mine || 

, dalegi.» 

«Neetud Jensen!» 

Pooletunnilise hädaldamise järel ulatas Irbe viidi 
Voldisele käe. j 

«Olgu see viimane kord. Nüüd ei pane ma enam 
juurdegi ei veini ega õlut. Sa ei usu? Küllap näed.» 

«Hüva,» ütles Voldis, surudes sõbra higist kätt. «XK 
sume elada mõni aeg inimväärilist elu. Aga kas eli 
raskeks?» 

«Et lähe. Sa pead ainult mind rohkem pihus hoidmi 


“ 
, 


Tagasi «Westpargile» nad ei pääsenud. Otsekohe päl 
lasti lossimist läks laev dokki kapitaalremonti, mis 
kesta vähemalt kaks kuud. A 4 

Ettemakstud kolm nädalat 


ijatelaevale, Nilsen lell 


Iga päev tuli Jensen Voldise ja Irbega juttu aja 
Mida lähemale kolmemädala lõpp jõudis,. seda hoolitse 
maks muutus Jensen. Ta oli üles nuuskinud purjes 
nädalalaevu, mille peale võis igä päev kohta saada! 
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|" lükkas esialgu need pakkumised tagasi, lootes leida 
Iluva, mis läheb Põhja-Ameerikasse. 
Milu korda 


Ametiühingus oli tekkinud selline uputus, et numbrid 
Iusid jälle kõrgele mitmete tuhandeteni. 

Irbe, kellel polnud juba ammu tsentigi taskus, muutus 
(ha rahutumaks. 

»Kui kaua me niiviisi ootame? Vaja teha mõni sõit kas 
Või nendelsamadel nädalalaevadel.» 

“Võtku neid kurat!» lükkas Voldis selle ettepaneku 
lipgasi. 

tasutud aeg pansionis oli läbi ja Jensen hakkas 

valikult oma rahulolematust näitama, maksis Voldis 


Miõlema eest veel kaks nädalat ette. Käisid jälle, pärisid, 


Motz 

Pp nii just polnud, et tööd ei oleks üldse saanud. 
| iihedastes kaevandustes vajati alati töölisi. Nälja sunnil 
Vi meremehed mõnikord rühmiti sinna. Kuid ülim aeg, 
mis nad seäl vastü panid, oli paar nädalat, siis tulid nad 
lngasi sadamasse, väsinud ja täis kibedaid mälestusi eba- 
Inimlikest töötingimustest Šahtides. 

Kõige sagedamini langesid nende kaevanduste ohvriks 
liirelemõtlematud noored poisid, kes olid laevapunkrites 
Riiast ja teistest sadamatest salaja siia sõitnud, Ilma 
tahata, keeleoskuseta ja igasuguste meremeeste paberi 
leta ei Saanud nad peatuda pansionides või otsida ise 
kohta laevadel. Ametiühingusse neid vastu ei võetud, 
keegi ei vajanud neid. Kui kõik abinõud olid ära proovi- 
lud, müüsid nad end viimaks šahtidesse. Nende töö" eest 
Inaksti kolmkümmend franki päevas — poole vähem kui 
inglise kaevuritele. f 

Kui viimaks ka uuesti tasutud kaks nädalat olid möö- 
jessas Irbe kategooriliselt Voldise abi vastu võt- 
mast. 

«Kui kaua ma ikka sinu tasku peal elan! Ükskord tuleb 
mul niikuinii tagasi anda. Kui sa ei taha, siis jää veel 
maale, aga mina lähen nädalalaevale.» 
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Siis leppisid nad kokku, et teevad ühe sõidu üle Ki 
ja teenitud raha eest elavad jälle Antverpenis, kuni 
sobiv laev. Oma otsusest teatasid nad Jensenil 
elavnes Silmanähtavalt ja muretses neile juba järgi 
päeval laõyva. 

«City of Hull»' oli väikese, vii 
lastud inglise laeva nimi, mis sõitis kolm korda kull 
kanali Antverpenist Newporti ja tagasi. See tuli 
neljasaja 'tonnine söe- ja maagikast oli hirmus 
Tekid, kajutite seinad, päästepaadid, illuminaatorid 
kõik olid söetolmuga kaetud, kõikjal punetas rooste) 
kunagi maha ei taotud. Seda laeva polnud remonditud 
«Värvitud esimesest reisist saadik. Ehitamisest peale 
tati-seda pi ühelt sõidult teisele, aastast aastad 

i silma ei torkaks, oli laev müši 
ja tumepruuniks ritud. Nagu tahmaga kaetud (M 
mel jooksis see mööda meresid, ja ainult torm ja 
uhtšid seda veidi puhtamaks. 
* Meeskonna kajutid olid midagi kujutlematut: Kõ 
traatpõhjaga koid; paljad, laudadega võoderdamata fi 
seinad, mis olid alati märjad, rõskusepiiskadega käel 
pimedad illuminaatorid, tuha sisse uppuv ahi. 

Ka inimesed, kes sellel laeval sõitsid, olid niisil 
mustad. Nad ei htaid rõivaid se kaasa, 
käisid nädalate viisi määrdunud tunkedes. Tüürimee 
olid niisamuti nagu madrustelgi mustad s 
silmade-ümber. Kapten kandis küll kummi aed, kuid! 
oli hallikaspruun ega erinenud palju tuules ja päikti 
põlenud kaelast, 

Igaüks pidi siin ise s gi ,e6st muretsema. Toidud 
arvati palgale juurde ja maksti igaühele välja i 
võis osta ja süüa, mida tahtis. Sellepärast tulid kõikssäl 
mas üles laevale leivapätside, liha- ja konservipäll 
dega. Ka sööginõud pidi igaüks ise kaasa võtma. 

Laeval oli küll kokk, kuid see tegi sööki ainult kaple 

" jaoks, meeskonnale keetis ainultkohvi. Seepärast oli'kö 
alati täis mehi, kes mida psetasid, keetsid ja sõoji 
dasid. Liigne on öelda, €t selline majapidamine oli VÄ 
ebamugav. Peale selle oli veel ka palju halvem asjäõli 


* «Hulli linn» (ingi k.) 
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Õinud toiduraha kätte, unustasid mõned produkte han- 
(ln ja jõid kõik ühe õhtuga maha, seejärel ajasid paar- 
Wim päeva merel läbi sellega, mida seltsimehed andsid, 
MI lihtsalt nälgisid. Kaptenil oli mõningaid aineid suure- 
JM hulgal tagavaraks: rasva, konserve, suhkrut ja kui- 
Muid, neid müüs ta siis soovijatele kõrge hinna eest, 

Kogu laevatekk oli lahtine, et söe ja maagi laadimine 
[Ii lossimine oleks mugavam, Pealelaadimisele ei kulunud 
Jhkem aega kui üks päev, ja väike tuhvel võis ühtsoodu 
Jldul viibida. Juba. poolteise nädala pärast pöördusid 
Mbrad tagasi Antverpeni, Kaks päeva hiljem andis Vol- 
Il Irbe pealekäimisele järele ja oli valmis tegema 
[dalalaeval veel ühe sõidu. 

Kõigega võib harjuda: teise sõidu ajal ei paistnud 
Mike laev Enam nii hirmus, ja lõppude lõpuks sooritasid 
Jõbrad laeval «City of Hull» viis reisi 

Jõudis jälle sügis. Algasid tormid. Väikesel laeval pol- 
Jud enam mingit elu: rahutu ilmaga olid kajutid poolesi 
Mudik vett täis, alumistes koides ei saanud magada —- 
llsed olid vee all, Kuna Irbel oli nüüd veidi raha kogu- 
liid, maksis ta Voldisele võla ja nad läksid jälle Jenseni 
Jüüirde elama, 

Vaatamata Jenseni sõbralikele kutsetele ei läinud sõb- 
Jid enam Kordagi alla jooma. Teised mehed saabusid, 
Wiratsesid ööd läbi, Jenseni arveraamat täitus arvutulpa- 
ilega, kuid mõlemad lätlased elasid omaette elu. Mõned 
Iuigasid nende üle, millele nemad vastasid solvava üks- 
lõiksusega. N 

Sõbrad veetsid pikki igavaid päevi rääkimisega ahvat- 
livast. meretagusest maast. Mälestuste elustusel süttisid 
[lille endised igatsused. Nende unistuste tagajärjeks oli 
Me, et nad lasksid meelega mööda koha rootsi laeval, mis 


Jõilis Vahemerre. 
* 


ajas kolme kütjat ja 
lorki. 
kui inglise või rootsi lae- 
ga hetkegi, vaid kirjutasid 
uri» kapteniga lepingule alla... 
Viimaks oli avanenud tee tõotatud maale. 


ÜHETEISTKÜMNES PEATÜKK 


«Viesturi» peal täitsid kõiki majapidamisameld 
stjuuardi, koka ja teenija kohuseid — maised. 
Köögis ol! -vanapoolne mammi, alati inud, flegm 
tiline ja mugt. Naisejuuksed supikausis oli tavalini 
nii et selle üle keegi enam ei imestanudki. 4 
Stjuuardess oli veel noorevõitu naine ja väga 
lik oma eelistatud olukorra pärast: t: [ 
toitlustamist. Kapten — vanapoiss üle keskea — oliii 
nud talle suure voli. Selle kõrgi naise heast vi hali 
riteeleolust olenes lõuna- või õhtusöögi headus. Mõmll 
andis ta kolm korda päevas heeringat, küll küpseläl 
küll soolaheeringat sibulatega. Teinekord piinas 
aega järjest kogu meeskonda (välja arvatud kapten) 
suguste pudrudega: mannapuder lihaga, riisipuder või 
jahukäkid rasvaga. Kaptenile ja endale tegi ta 
sööki, alati midagi paremat. Mõnikord lehkas supll 
roiskumisest ja see tuli üle parda heita, kuid sellestili 
des hakkas stjuuardess kohe pahandama, et laeva Väli 
dust raisatakse asjatult: seda liha võivat ju lasta 
hakkmasina ja teha head kotletid või Irikadellid! 
Arusaadav, et kogu meeskond, kaasa arvatud" tül 
mehed ja mehaanikud, vaatasid seda naist varjähii 
pahameelega. Ükskord oli sellest ka kaptenile g 
kuid tagajärjetult — kapten suhtus stjuuardessi väga 
soovlikult, sest stjuuardess oli veel üsna nägus naiti 
Teenija oli noor tütarlaps. Mõned kutsusid. tedappi 
Ženjaks, mõned niisama Zenjaks, Alati olid talskäedii 
täis oma lugematute pisikohustuste täitmisega — tai 
sis ühest kajutist teise, kloppis põrandariideid, "88 
Magamisasemeid, pesi põrandat, vahetas karahviiit 
vett, Vabadel hetkedel aitas ta köögis kokal kartuleid! 
rida ja liha lõikuda. 


Paljud ei olnud rahul, et naised. on laevale või 
kõige rohkem nurises vana dunkeman. 


«Kus eided laeval, seal pole*eriam elu!» pahandaši 


«Sa pole veel sõnagi suust saanud, kui kaja kostab 
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Ilh kogu laeva. Ja mis kord see on: kus kokaks on mees, 
[W! on söök alati õigel ajal valmis, siin aga — millal 
Mika! meelde tuleb. Mehe võid sa läbi sõimata, aga mis sa 
(ndele preilnadele teed — ütled mõne kõvema sõna, siis 
JI lönn lahti ja manatakse sind maa põhja!» 

Korda tõesti polnud. Mõnikord sai lõunat alles kolm- 
WWwrand üks ja siis tuli kõik palavalt alla kugistada, et 
Miks õigeks 'ajaks söömisega valmis. Stjuuardess läks 
fu võimutsemisega isegi nii kaugele, et hakkas tüüri- 
Jilvhi käsutama: härra kapten ütles nii ja tahtis niil 
Inmast olenes ka; kui palju keegi avanssi sai, Madrused 
liiksid enne tema juurde, kurtsid oma «edasi ükkamatuid» 
Mijadusi, lipitsesid ja meelitasid. Siis rääkis ta kapte- 
hilga, ja temareestkostmisel oli alati kaalu, 

Kuid pimedatel sügisöödel, kui trimmerid väntasid 
Mikki ja tuhka, nägid nad üht kuju, palit lahtiselt õlga- 
4 heidetud, libisemas mööda koridori kapteni kajuti 
(hole. 

Need öised käigud polnud kellelegi saladuseks. Neist 
Migiti kajutites päris avalikult, veidi põlastavalt küll, 
luid ometi teatud kadedusega, Sest stjuuardess oli naine, 
|les pikal teel üle ookeani võis äratada huvi nii mõneski 

mehes. j 

“t naiste viibimine laeval 
Veendus juba varsti ka Irb 
Jõber jääb üha kauemaks 
[E juttu. Mõnikord kui Ženja oli 
õristanud ohvitseride söögiruumi, läks Irbe tema juurde 
Mnjutisse, mis oli tal ne kokaga. Hoolimata eelseis- 
Viist töötundidest veetis ta seal unetult oma puhkeaja. 
Kui kokal tuli uni ja ta hakkas nurisema, läksid nad 
lekile. 

el ööl kärutas Irbe üksipäini punkris süsi. Käru 
Mürin kostis üle kogu laeva. Tööhoos ei pannud ta tähe- 

» et Ženja tuli vahetekile. Tattninalamp suitses haise- 
iles ja Zenja turtsatas. 

«Oi, kui pime siin on!» hüüatas ta tasakesi. «Kas siin 
kotte ei ole?» 

«Kui palju soovid!» vastas Irbe, «Tahad mõnd 
näha?» 

Ei, rotte ta ei tahtnud näha. 


«Kas sa pead süsi kaugele kärutama?» küsis Ženjäl 
aja pärast. 
«Nojah, näed sa seal nurgas toda kuhja? Kui $4 
sisse aetud, siis tuleb ronida labidaga punkrisse.» 
Ta kalfas söed punkri luuki ja tõukas käru mööda! 
sevat söeliiva tagasi pimedusse. Ženjal oli hirm 
jääda, sest siin oli palju rotte. Ta järgnes Irbele, K 
mürin vaikis. 
ükikese aja pärast tuli Voldis tekile. Ta oli lõpeli 
vahi. Ta pühkis end higirätikuga ja vaatas pimdi 
lagendikule, kus hingas võimsalt mere rind, rahul 
jsuurepärane. Temast möödus keegi naine. A 
- «Tere õhtut, Ženja!» tervitas ta. Naine peatus. Läli 
asuv elektripirn valgustas tema nägu — see oli 
dunud söetolmuga. 
«Kus te olete käinud?» küsis Voldis naerdes, 
«Kuidas nii?» hüüdis Zenja üllatunult. 
«Vaadake, missugune nägu teil on!» 
«Ah see! Jah, vaadake, köögis pole meil homm 
süsi tulehakatuseks. Käisin vaatamas, kas vahetekillN 
veel saada.» 


«Miks te ei ütelnud meile, kütjatele? Me oleksime lii 


koos šlakiga mõned tükid üles vändanud.» 
«Tõesti? Mul ei tulnud seda meelde...» 

Zenja ilmus veel nii mõnigi kord tekile musta näõg 
nädala keskel pidi ta pesu pesema. 1 
«Mar ei saa aru, mis laev see on!» kürtis ta kõi 
«Kõik tolmab ära, läheb mustaks, ei tohi kuhugi*ki 

puutuda.» k 
«Niisugused on need söelaevad,» ohkas kõkk ja'Si 
pead. Mõned juuksekarvad*langesid supikatlasse 4 


* AA 


See juhtus juba teisel pool ookeani, Newtfoundi 
läheduses. Paari päeva pärast pidid ilmuma nähta 
Long Islandi majakatuled. Viieteistkümnendal pä 
hakkasid laulma laeva vandid. ja ,äntennid. Jäised ii [ 
iilid paiskasid veetasamdiku segi/ panid liikuma Sül 
kiiged. Alguses kuue-seitsme,palli tugevune torm päli 
vastu keskööd juba üheteistkümrie pallini. Päikese! (õi 


see veidi rauges, et siis uue jõuga muutuda raevut- 
Miks orkaaniks. 
Mõidust ei maksnud mõ 
M hoiti poole vi 


i. Radist p 
2 i põhja pool vaev- 
agoonias, Laev oli kaotanud vindi ja - 
hutas seda abitult m merd. 
turi» komandosillalt jälgisid ohvitserid binokli- 
õra auriku meeleheitlikku võitlust, Norralased 
fiialiseerisid lipukestega. Võis näha üksikuid inimesi 
[Ms lehvitasid mütside ja rätikutega. t 
tur» pöördus põhja suunas ja poole tunni pärast 
tes norralasele kahesaja meetri ke ugusele, Lähemale 
M võinud tormi pillutatud laevale m na. Paatide veite- 
ihkmisest sellistesse lainetesse ei võinud mõleldagi. 
a hoidus «Viestur» norralase lähedusse. 
as aurik lainetesse. Luugid ei olnud 
i nägede survele vastu pidanud, Mõneks minu- 
lõi meri selles kõhas keema, Veek iskas pin- 
Ile laudu, pääster õngaid j e paadi. Siis oli «Viestur» 
[lille üksi ääretul veeväljal, nii kaugele kui pilk ulatu: 
Kütjad magasid nüüd kas masina kõrval laoruumis või 
õrsina kõrval, katla peal restidel, pääseda polnud 
Milmalik: kogu aeg tormasid üle teki veemassid, mattes 
alla luugid, vintsid ja reelingu. Kajutites olid koid 
! ts päev. Märatsev ookean vajus pimedusse, 
MELU järgmise öö ulgus torm nagu hiiglasuur hundi- 
Miri. 
Jälle koitis hommik. Lõpetanud oma vahi, tulid Voldis 
Ihega tekile. i 
itatud inimesed jooksid neist mööda. Nende žesti- 
[Wsl ja näoilmest võis aimata, et on juhtunud midagi 
lilimsat. 
Teine tüürimees stis Voldisest mööda masinaruumi 
A Varsti pärast seda hakkas masin täie Val 
Mõlama ja laev pöördus ahtriga vastutuult. “ 
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«Mis on juhtunud?» küsis Voldis pootsmamili 
hagide east mööda jooksis. Pootsman heitis 
ega vastanud, s (A A 
"E öeltoa uksest pistis Zenja pea välja ja viipasi 
tele. Irbe*ei lasknud end paluda, ka Voldis järgnes) 
Seal oli ituulevari. Zenja teatas neile hirmsat uudii 
ned olevat teisel luugil kiilud välja löönud, ni 
presenti ära, iga hetk võivad luugid katteta 
Š Nad said aru, mis see tähendab: mõni suurerigi 
võis haarata kõik luugid enesega kaasa, järgmi 
guks lastiruumi, ja siis oleks kõigel lõpp. 

»»Ärevalt jooksid mehe 
nad läk i ni, 
alla tekile, kust rullusid 
sid madruseid, pootsman puusepag: jus 
alla astma, kuid tõmbusid jälle tagasi, võbistadesii 
hobused kuristiku serval. A 

Iga viivitatud minut võis saatuslikuks saada. 


mene. tüüri jooksis komandosillalt alläpi 


a sid raudtalad ja le Kk 
E Tahsinaes jat veel tagasi jõudnud, kui üks 
s trepi juurde, See oli Irbe, Natuke aega oli ta 
nud, mis toimub, kuna Že rädald: tema kõrval 
«Oh jumal, mis nüüd küll saab! Mis nüüd, küll 
Me läheme põhjal» . 


Ta nuuksus... Tütarlaps, kes käis Irbe juuresefl 
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Irbele tuli meelde, et abikatla juures kuivab üks 


in. T inna, võttis liini j is trepileš 
liin. Ta ruttas sinna, võttis liini ja ronis trepi 
AGE ta liini ühe otsa oma keha ümber, võttis siis 
ja mõned kiilud ja laskus alla tekile. Madrused 
liini teist otsa. 


Need olid jubedad, silmapilgud. Seistes kogu aeg 
AA kara Irbe presendi ri ja'tagus kiilerpi 


desse. Vahel vaatas ta üles madruste poole ja hüüdis: 


midagi naerdes, kuid tuule möirgamine ja lainete 


“ 
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Mulsid ta hääle, Kui viimane kiil oli sisse löödud, katsus 
libe veel teisi ja viivitas meelega, sest üleval madruste 
jolja taga oli ta märganud Ženja nägu. Tütarlapse silmist 
lines ta hirmu ja imetlust. 

Pikkamisi käis Irbe veel kord ümber luugi, kompis iga 
kilu ja lõi mõnele Vasaraga tugeva hoobi. Ta oli veel 
Viis-kuus sammu trepist eemal,*kui laevale langes «ühek- 
Mis laine». See tuli külje poolt, kattis päikese ja taeva 
tõusis kõrgele üle kõmandosilla kõrvalkabiinide. 
Veemäe võigas kohin summutas raju ulgumise. 

Unustades "tütarlapse imetlevad silmad, tormas Irbe 
Wdasi, et trepi käsipuudest kinni haarata, kuid med 
libasid vaid tühja õhku. Ja siis oli nii, nagu oleks näge- 
ialu käsi ta õhku tõstnud. Ta lendas, Miski rebenes ker- 

i ri ümbert lahti ning siis oli ta vaba. Ümber- 
tingi pöörlesid haljad veekeerised, kuid Irbe pigistas 
kramplikult pihus vasara käepidet — ta ei saanud enam 
midagi aru, ei soovinud midagi, ainult sõrmed surusid 
üha tugevamini vasara käepidet. 

Kui veemägi oli kohisenud üle laeva, tundsid liini- 
hoidjad, et see oli lõdvaks muutunud. Uus köis oli rehe- 
fionud nagu niit, Jrbet polnud enam tekil näha. Natu- 
kese aja pärast ilmus ta juba. tükk maad: eemal vahuta- 
val laineturjal nähtavale. Ta nägu polnud enam näha, 
sest pilved olid katnud päikese ja merel valitses hämarus. 

Voldis haaras pää terõnga, võttis hoogu ja viskas selle 
kogu jõust merre, Kuid tuul haaras rõnga oma võimu- 
e ja see kukkus merre umbes nelikümmend meetrit 
t eemal, Kuid Irbe oli kaugel merel. Veel kord 
id ta õlad lainete harjal, siis kadus ta koos vari- 
$eva veemassiga sügavusse, 

Mehe auks, keda polnud enam, kellel polnud sellest 
üust sooja ega külma, lasti lipp poolde masti. 

Järgmisel ööl, kui torm oli vaibunud, tõusis Voldis 

paaditekile, kust avanes laiem väljavaade. Siin-seal võis 
juba näha rannasõidulaevade signaaltulesid. Varsti pidi 
nähtavale ilmuma tõotatud maa rannik. 
Paaditekit seistes nägi Voldis, kuidas Zenja läks radisti 
kajutisse. Voldis tahtis Ženjalt paluda paari raamatut, 
inis Ženja oli kodunt kaasa võtnud, seepärast jäi ta 
sinnasamasse tütarlast tagasi ootama. 
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A 
Illuminaatoritele olid tõmmatud ette õhukesed ed 
ded, millest tuli läbi paistis. Tükikese aja pärast tulli 
tus ja kajut jäi pimedaks. Kuid Zenja ei tulnud täf 
Nüüd li Voldisel kõik selge. 
«Nii, mu sõber...» mõtles'ta kurvalt, meenutadesil 
ja Ženja sõprust. «Kiiresti oled sa unustatud. Kas 


sis sellisele demonstreerida oma mehisust ja $ül 
põlgust?» E 
Ta ei palunud enam Ženjalt raamatuid, 


* 


«Seda ei jõua enam kannatada!» ütles Voldis lõuna- 
Mögi ajal ja viskas lusika lauale. «Ega me hüäänid ole, 
M peame raibet sööma!» 

Täna võiks küll olla midagi värskemat!» urises tagasi- 
hoidlikult kütja Rollis. 

Oota aga, saad veel terve nädala mugida seda juuda- 
Viiiku,» sõnas Kruuklis, kes sõitis «Viesturil» juba kaks 
Mistat. <Ma tunnen seda eite väga hästi. Enne ta uut ei 
[olli, kui kõik vana on ära söödud, Kui ei meeldi — mine, 
üMa oma raha eest.» 


Voldis tõusis üles ja pani pluusinööbid kinni, 

“Kes tuleb minuga kaasa kapteni juurde?» pöördus ta 
Wllsimeeste poole. «Viime selle liha ja supi salongi, 
finname maitsta.» 


Kahekümnendal päeval jõudis «Viestur» New Või 
Üle vete kerkis Vabadussamba hiigeltõr Selle 
kõrgusid kahekümnendal sajandil tekkinud mäed, aita,» heitis Kruuklis käega. «Kapten kai 
di New Yorgi pilvelõhkujad, mis pä Mjuttardessi, On juba räägitud rohkem kui üks kord.» 

asilmalls «Siis lähme kaldale sanitaarohvitseri juurdel» ei and- 
fud Voldis järele. 

«Jah, see on teine asi. Kutsu ka mõni madrus kaasa, 


elunärvid ja neisse oli kontsentreerunud suurim al 
kogu maakeral, Muidu arvavad, et meie, mustad, üksipäini mässame.» 

Laev peatus Brooklyni dokis. Määratud kaubalaõi Madrused olid kohe valmis protestikampaaniast osa 
elevaatorid venisid piki kogu kallast. L Võlm 
dased ja kauged vabrikud suitsesid ning tuulepuhanji Siis läksid riäd, neli meest, pidulikus protsessioonis 
mi lid Alumise lahe poolt, kandsid mustjashalle süli mlongi. Kõige ees läks Voldis, hoides lihanõud aupakli- 
pilvi üle kogu linna. kult käes. Talle järgnes üks madrus aurava supikausiga, 

Moodsa Paabeli tohututest mõõtmetest vapustali mille lehast hakkas süda pööritama. Siis sammus Kruuk- 
unustas «Viesturi» meeskond peaaegu uue ülekohtupii lis teise supikausiga ja rongkäigu lõpetas väike madrus 
oli neid juba terve nädala jooksul iga päev ,kibestaii Birkman, kes kandis puhast lusikat ja kahvlit. 
stjuuardess õnnistas viimasel ajal meeskonna-laudafi Kapten nautis parajasti pannkooke, mille keskele olid 
haisva lihaga. Reisi alguses hoidis ta kitsilt kokku, ooli mässitud keedetud viinerid. Stjuuardess oli kööki läinud. 
kuni terve akere hakkas roiskuma ja muutus fd «Mis teil seal on?» vaatas kapten imestades tulijate 
kaks. Nüüd pani ta erakordse heldusega igal söögi poole. 
lauale ennenägematult suured lihaportsjonid «Härra kapten, palume maitsta seda liha ja suppil> 

Mehed krimpsutasid nina, ei söönud, kuid ei öelii ülles Voldis. 
midagi, sest said aru, et nii pikal teekonnal võib mõndi Noo? Mis seal siis on?» — Kapten pühkis salvrätiga 
juhtuda. Nad lootsid, et New Yorgis lõpeb see piin. Viire ja tõusis püsti. 

Šipšandlerid ümbritsesid. juba esimesel. päeval si] Birkman ulatas talle lusika ja kahvli. Kapten võttis 
ardessi. Ta tellis leiba, juurvilja ja mõningaid pisiaii lsikaga.suppi, puhus jahutades peale ja tühjendas siig 
kuid liha mitte — seda olevat veel küllalt. Õhtusöög lusika väikeste lonksudega. Lakkus huuli ja mõtles 
tossasid katssides jälle lehkavad raipetükid. Seesäll natuke aega, otsekui jälgiks mõju, mille soe leem ta 
kordus ka järgmisel päeval. * maos esile kutsus. 
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«Hm... Mulle , et pisut vähe soola.» 

«Ja muidu on hea?» küsis Voldis rahulikult. 

«Ei, spp on väga maitsev, Tuleb kokale ütelda 
paneks veidi rohkem soola.» 

«Olge nii lahke, härra kapten!» ulatas Voldis Ii 
kausi. «Proovige siit seda tükki!» 4 

Lihatükk, mida kaptenile pakuti ja mille see vähel 
val ka ära sõi, oli päris roheline, Kuid kapteni näõ 
liikunud ükski joon, ainult lõualuud närisid üsna'Ä 
alt, Kui tükike oli alla neelatud, pühkis kapten hull 
puhtaks ja sõnas: 
” «Te peaksite sinepit juurde nõudma ja tublisti 80 
sisse kastma. Liha on hästi rammus.» 

«Ah sinepit?» imestas Voldis lihtsameelselt. 

«Jah, ka teil seal vööris seda pole? Segage mõi 
kruusis, ja et ära ei lahtuks, pange leivaviilak peale, 

«Täname nõuand: t.» 
* Ning saatkond pöördus minekule, Uksel kohtusid 
stjuuardessiga, kes tõi kaptenile magusrooga. Naine 
tas neid tigeda pilguga 

«Ah neile ei kõlba...» sisistas ta. 


Voldis läks otse trepile. Reas nagu kured järgnesid | ' 


sed, kausid ees kõrgele üles tõstetud, tõsiselt ning pid 
likult, Kaldal pöördusid nad vasakule, kuid ei saäli 

i immet sammugi, kui ülevalt «Viesturi» "(M 

vw hü 
ete? Mehed, kuhu te tah 

Kapten ja stjuuardess olid lõuna öögi lauale jäi 

i älja tekile jooksnud. Nüüd vehkisid nad) üks käel 
teine nõudepühkimise rätiga. Kapten oli kiiruga isi 
salvrätiku ette unustanud. 

«Olete kurdid või, et ei vasta?» hüüdis kapten. 

Saatkond peatus ja pöördus laeva poole. 

«Kuhu te selle söögi viite?» küsis kapten. «Kas tali 
bitškomeritele anda?» 

«Ei, me ei ole mürgitajad ja sellepä 
sanitaarohvits al» vastas Voldis. 

«Kas te olete arust ? Miks te 
Me võiksime ju ise laeval läbi £ 

Kohe kutsus kapten nad veel kord enese juurde sald 
eemale uudishimulike silmade eest, kes ebatavalisest VM 
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pildist huvitatult kalda äärde kogunesid. Pärast teist- 
Iliset maitsmist tunnistas kaptengi, et supp pole eriti 
JMncstunud ja lihale ei aita vist sinepki. 

hiis ilmusid kuskilt välja konservid, värske kala ja 
[irvili. Stjuuardess oli mahe ja leebe nagu õhtupäike. 
üld € id need, kes arvasid, et roiskuma läinud veise- 
Illi visatakse üle parda ja «Viesturi» meeskond saab sel- 
(ml lahti: stjuuardess. puistas järelejäänud lihatüki 
[iksu soolakorraga üle ja pani jääkappi, 

*Küllap tagasiteel ära söövad,» sõnas ta kaptenile. 

Dunkeman oli näinud soolamise protsessi. Kord õhtul, 
Mi ta stjuuardessiga üksipäini tekil kokku juhtus, ütles 
( sellele: 

V 


Kui meeskond hakkas isel p 
jlirima, kuidas on avansiga, j kaptenil 
Mirek: raskesti, nagu rabandusest löödud. Ta mäs- 
elle kinni ja sidus kaela. Stjuuardess hoolitses lema 
Mgu haige lapse eest ega lasknud enam kedagi salongi 
Hui rahasoovijad id ukse sisse, pahandas ta nen- 
ülo 
«Hlullud, mis te tahate, inimest elusalt hauda ajada 
Või? Te näete ju.ometi, et kapten on haige, teda ei tohi 
Jada.» 
ipteni haigus venis pikale, ta ei mõtelnudki 
inda. Meeskonnal tuli ilma rahata läbi ajada, Üks 
Wruuklis teadis, mida see tähendab. 
«Vanal”on midagi mõttes, kui jälle käsi sidemes!» ütles 
ln 

Kuidas nii?» ei saanud teised aru. «Mis seos võib olla 
Micl kapteni mõtetega?» 

Selle käega on imelik lugu. Ma sõidan juba kolman- 
(lit aastat selle kapteniga ja see on vist juba kuues või 
Milsmes kord, kui ta käsi jääb haigeks, See juhtub ikka 
hiisugusel ajal, kui kapten tahab millestki kõrvale põi- 
üelda. Mullu talvel lõppes meil Rotterdamis lepinguaeg. 
Üli vaja sõlmida uus selle ajani, kui jõuame Lätisse. Me 
hõudsime inglise palka. Vana pidi peaaegu hulluks 
Ininema: kas meil on aru peas — läti laeval inglise pal- 
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gad?. Kui ei taha lepingule alla kirjutada, mingu fi 
ta võtab uue meeskonna. Aga meie just seda ootasii 
tehku lõpparve ja lasku kaldale, sest Rotterdamis põ 
tookord šanssidest puudust, oli väga häid laevu. 4 
Vanatnees sai aru, et la misega ei saa mõeldi 
mutada, ja äkki jäi tal igeks, niisamuti 
nüüd. Pani enda kajutisse luku. taha stjuuardi 
lasknud kedagi tema ligi. Ainult teatati, et lepimä 
korraldatakse , kui laev Newporti jõuab, sest sõi 


Üle Brooklyni silla voogas katkematu inimvool ühelt 
Mldalt teisele. Keskel veeresid lõpmatud autorcad. Ent 
Mw oli vaid tühi asi võrreldes selle keerisega, mis pärast 
106 lõppu selles moodsas Paabelis keema hakkas. 

Lõppesid sadamaehitused. Hoonete turjad olid otsekui 
Jisse langenud. Pikad tänavad kadusid kaugusse, Alga- 
M kasarmud, — lõpmatud, mustad j sünged. avad 
Ilmavate järel, kvartalid kvartalite järel. Kisendav vae- 
is ja viletsus vahtis vastu nendest kasarmuridadest, See 
hli nagu orjalaager, mis laius rikka, kuldse karussellina 
kserleva Manhattani' jalgade ees. Ja ehkki Birkman ei 
liitnud kuidagi uskuda, et tema onu — ehitusettevõtja, 
kellel on oma auto ja korter vannitoaga, — võiks elada 
Wellises ürkas, leidsid nad tema elukoha just ühe niisu- 
lise sünge punase kasarmu ülemisel korrusel. 

Onu ei tundnud Birkmani ja Birkman ei tundnud onu. 
p Nad polnud teineteist näinud kaksteist aastat. Ameerika 
ünu oli väga üllatatud, kuid -mitte rõõmus. Kohmetult 
Juhatas ta tulijad üsna kehvalt sisustatud tuppa ja tut- 

stas neid oma naise, kese lätlannaga, kelle oli alles 
lisja Liepajast välja kutsunud. Külalised istusid tublisti 
kulunud diivanile, 

Jutt võttis kohe vajaliku suu 

Te tahate vist Ameeril 
ünu i «Katsuda ju v 


konsul. Noh, me a rvasime, et mis haiget inimest piin 
küllap me pärast ikka oma tahtmise saame. Aga ml 


kui laev'*merele läks, sai kapteni terveks, õli 
* ime läbi. Newporti lüüside juures aga mässiti seeli 
kinni ja riputati kaela. Ja stjuuardess kaitses uridi 
haige ust.» A 
«Noh, aga kas te Newportis käisite konsuli juu 
küsis keegi, 
«Newportis? Seal tuli kütjail joomatuju peale, ei'll 
aega mässat 
«Mida kuradit ta nüüd tahab kätte saada?» ari 
Rollis, 
Kruuklis puhkes naerma. 
«Mis seal siis nii keerulist. Vanal on hirm nahas) 
id lasevad jalga. Siin on ju Ameerika... Aga 
tahab teenitud palka sisse jätta?» 
«Kuidas keegi seda asja võtab...» mõtles Voldis 6] 
misi, 


da?» alustas Birkmani 
ks, ega siin halvem ole kui 


pidisest kõnelusest selgus, et ta on tavalise m 
rtelli öötaja. Tema artellis töötab peale «prints 
paali» enese veel kuus maakrit, kõik lätlased, endised 
Ineremehed. Kui ehitushooaeg lõpeb, siis jäävad hooaja- 
löölised ilma tööta. Nad sõidavad siis suurte salkadena 
leistesse. linnadesse ja osariikidesse tute raudteeliinide, 
lammide ja hoonete ehitustele. Birkman oma artelliga 
sõitvat juba mitu aastat järjest talvekuudel lõunasse, ja 
löötavat rahameeste suvilate remontimisel. 
«Kui te tahate Floridasse kaasa sõita, siis võime paari 
nädala pärast teele asuda,» ütles ta oma külalistele, 
Kas nad*tahavad! Nad olid valmis kas või täna Jae- 


* 


*| Birkmanil elas «Brooklynis onu, kellega li 

tihedas kirjavahetuses. Onu oli kirjutanud oma elust) 
äraseid asju: tal olevat oma auto, tore korter väi 
töötavat ettevõtjana ehitustöödel, "tema jul 

21 avat alati palju inimesi. 

Birkman oli igatsenud juba ammu onu juurde pi 
Sa Dollarid ... Nüüd ei andhud ta Voldisele minutilt 
rahu, 

«Lähme minu onu juurde, tä aitab meid mõlemaid öl 
peale. Sa oskad keelt*sul pole Midagi karta.» 

Kolmandal õhtul pärastsadamasse saabumist Jä ' 
nad Birkmani sugulast otsima; 


Manhattan — saar Hudsoni jõe suudmes, “kus asub New 
Yorgi tsentrum. — Tõlk. 
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valt lahkuma. Ülevas meeleolus läksid poisid paari (il 
pärast sadamasse tagasi. Florida! 

Ainult üks kord tuli väikesel Birkmanil meelde si 
line küsimus: 2 

«Ei tea, Kas onul ongi seda autot, millest ta kirjuli 

Pärast kõike seda, mis ta täna oli telliskivikasafii 
näinud, tärkas temas suur kahtlus oma onu jõukil 
suhtes. Vana, lössi istutud diivan ja luitunud aknaeö 
ded ei läinud meelest. 


Seekord oli kapten asjatult oma kätt sidemes kandi 
«Viesturil» leidus üheksa tuulepead, kes 
teenitud palga pandiks ja eelviimasel päeval enne mõ) 
sõitmist kadusid laevalt. 

Voldemar Viitol oli üks neist üheksast 


“ KAHETEISTKÜMNES PEATÜKK 


Birkmani onu oli varem pa aastaid sõitnud auf 
tel pootsmanina ja õ rve segama ning pini 
tarvitama, Maailmasõja esimestel a 
rikasse sattunud ja sellega õnneli 

akoledustest ja vaevadest, mi 

roopa vetesse jäänud kolleegid. 
töötanud suurtes Baltimore'i laevatehastes ja värvin 
uusi aurikuid. Hiljem oli ta mõnede kaasmaal 
andel, kellega ta oli koos merel sõitnud, New Yorki kül 
nud. Ta oli asunud elama Brooklyni ja hakanud siihi 
maalritööga tegelema, sest see amet tundus mi 
maismaal kõige sobivam. Kui fa'oli ennast juba 
tanud, oli ta tutvunud ühe ehitusettev 
kes oli 1905. aastal Ameerikasse välja rännanud, ja ASi 
tanud oma maalrite artelli, mis tegi igasuguseid»pisilöll 
Mõnikord, kiiremal ajal, pääses ta isegi suurte ehitusii 
— pilvelõhkujate juurde maalritöödele, kuigi se 1 töi 
sid tavaliselt ainult organiseeritud ametiühingu liikmed) 
kelleks Birkmanil seni polnud kahjuks veel õnnestumi 
saada. f / 

Nad asid peadpööfitavas kõrguses maa kohal, All 
haigutasid tänavate kuristikud. Igaüks ei kannatanud 
siin välja. Maalritel pidid olema raüdsed närvid, siis (ed 
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hid nad küll viis-kuus, mõnikord isegi kümme dollarit 
Mcv 

Kuigi teenistus oli võrdlemisi hea, ei olnud Birki 
[Ni la kaaslaste aineline olukord kadestamisväärne. 

hlle põhjuseks olid mõned asjaolud, millest on juttu 
lispidi. Birkmanil oli küll oma autogi, mille olemasolus 
üeptiline vennapoeg oli asjatult kahelnud, ainult see 

ma «Fordi»-kast, mida «ehituseltevõtja» Birkman järg- 

[iisel päeval oma külalistele tutvustas, ei sarnanenud 

Jõrmugi nendele vaikselt libisevatele limusiinidele, mis 

sipelgad sõelusid mööda Broadway'd ja Viiendat 

üd. Niisuguse konsiruktsiooniga autod olid moes 

olla enne sõda, kuid nüüd nägi see oma laia kerega 

Mhaproportsionaalselt kitsastel ratastel välja nagu Kleo- 
fitra toonekurejalgadel. 

Birkmani korter vanni ja elektripliidiga meenutas peen- 
Jiisteni naabrite kortereid. Sabloonis oli jõutud täiuseni. 
Väiksemadki pisiasjad olid täiesti ühesugused. Kui kel- 
folgi oleks pähe tulnud naabri kappi 
fina kapi vastu vahetada ja ta oleks selle 

korterisse tirinud, siis ei oleks keegi saanud s 
ee pole tema omand. Et ka tubade sisu: 
bloon, siis võis juhtuda r sugune kurioosum, 
n oli kord kogemata oma kaaslase Bruuveli 
korterisse läinud, aga ei saanud alguses sellest arugi. 

Kui elu algus oli mõn a sisse seatud, tellis Birk- 
iiian endale Lätist naise välja. Kuigi nad ei olnud varem 
lültavad ja kohtusid pulmapäeval esimest korda, ha 
had ti teineteisega ja jäljendasid ühisel j 
Maabrite eluv Vana «Ford» oli heil ja ka gr 

vahel d nad kinos või oma tuttavate pool, 
| tuttavad id nende pool. See oli kogu nende selts- 
ondlik elu, mis läks ki küllalt palju maksma, Peale 
helle oli neil veel hoiukassaraamat, mida nad pühapäeva- 
hommikuti lehitsesid. Söönud nad olid, kaltsudes ci käi- 
hud, olid väikesed säästud mustade päevade jaoks. Ena- 


Mat nad ei soovinudki. 
* 


Pärast «Viesturilt» lahkumist peatus Voldis, esialgu 
koos väikese Birkmaniga viimase onu juures. Neile anti 
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“4 


inukesest aknast fi 
rmuelamu kitsas õu. Siin pidid nad elami 
jala, kuni artell tegi ettevalmistusi sõiduks lõuM 
Birknsani tuttav ehitusettevõtja korraldas veel 
New Yorgis, seepärast elasid maalrid jõude. Uule 
maalaste tulekust kuuldes külastasid Birkmani töö 
ased üksteise järel tema korterit, ja Voldisel tuli kõi 
kõike, mida ta teadis elust-olust kodumaal. i ( 
nnanud Maailmasõja aastail ega olnud veel kii 
sidemeid sugulaste ja sõpradega. 

Esimene, kellega Voldis lähemalt tutvus, oli (8 
tagasihoidlik Bruuvel, kellel oli kahetoaline korter MM 
majas "kus Birkmanilgi, ainult üks korrus allpool. Brill 
oli umbes kolmekümneaastane väikest kasvu liikuv 
Bruuvel tundis suuremat huvi kui teised selle vastus 

aspool tema kodu toimus, luges ajalehti ja raamid 
ja jälgis sündmusi maailmas. Koos oma naisevenii 
liepajalasega, kes tööte Ü pana, oli ta ostnud fi 
gitud auto, mis ei olnud küll eriti luksuslik, aga ka 
nii haletsusv: e kui Birkmani «Ford». 

Ühel hommikul tuli ta üles ja kutsus Voldist mi 
linna tma, Voldis võttis tema ettepaneku meel 
vastu. Paar tundi sõitsid nad mõõdu iirusega MÖ 
laiu tänavaid, imetledes hiiglaslikke pilvelõhkujaid, 

nägid nad kahekümnekorruselise ehitatava 08 
terasskeletti, i 

«Kuu aja pärast elavad siin juba inim 

Bruuvel. «Paari kuuga vorbitakse siin valm 
« hoone llega n on veidi hiljaks lud, sest ehili 
hooaeg hakkab lõppema.» * K | 

«Nende ehituste juures vist teenitakse hästi?» fi 
Voldis. ki | 

«Jah, hooajal võib saada nii mõnegi heä dollari: $ 
kihutatakse tööd taga hiiglasuure tempoga, iga pii 
peab tegema ületunde. Aga igaüks ei pääse nende 
tuste juurde. Kõik need tööd on haaranud enda Kii 
ametiühing. 

«Miks teie ei astu'sinna liikmeks?» 

Bruuvel naeris. * 

«Arvate, €t sinna on nii kerge pääseda? Sinna 
igaüht, kes, aga avaldab soovi liikmeks astuda. 
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ndajatel nagu meie on peaaegu võimatu ühin- 

eda. Sisseastumismaks ise on juba nii suur, et 

ÜMühe tasku ei kannata seda välja. Peale selle on tarvis, 
| Ühingu tav osakond oleks nõus teid vastu võtma, 
epp. Paar aas- 

sus ta ühingusse pääseda, aga missugust 

maksis altkäemaksu küll sekretärile, 

kogutud 

Mn raiskas ära, ja siiski.pääses sisse ainuüksi selle- 
Mrast, et tookord oli suur nõudmine müürseppade 


“ see tasus tal ära?» pi 
Muidugi. Ühe ja 


(IN väljapoole jäetud, jä: sellised tööd, mis 
hi liikmeile pole mokka mööda või mida nad kibedal 
liboajal ei jaksa ära teha.» 

Voldis sai aru, et ka temal on väljavaateid saada paa- 
Miks ja tuleb leppida raasukestega töölisaristokraatia 
Jhialt. 

«Aga kuidas siis need ühingud võivad tööliste olukorda 
Jrandada või vähemalt samal tasemel hoida, kui nad 
lllisi liikmeid vastu ei võta?» küsis ta natukese aja pärast, 
Mi nad pidid ühel tänavaristmel veidi ootama. 

« iühingutel on siin hoopis teine ülesanne kui tülit- 
juda andjatega.» 

Bruuvel tõi mõned näited. Organiseerimine 
Jin soovimatu võistlüse vältimist. Suhteliselt 
Wiljavalitud sulgesid end amõtiühinguisse, piirasid uute 
Ilikmete vastuvõtmist ja kauplesid siis teatud kompro- 
Missi alusel kapitalistidega oma liikmetele välja pri 
Joogid — eesõiguse tööle ja teenistusele. 
hii-öelda riisusid tööliskonna teenistusvä 

parema hoidsid enesele, ainult vähem väärtusliku jät- 
Md ülejäänud proletariaadile. 

Seda nud proletariaati õnnestus Voldisel veel 
Mmal päeval näha. Sõitnud läbi Manhattani toredatest 
illeedest, sattusid nad Eastside'i peletavasse vaesuse:” 
possa, kus elasid suurlinna paariad ja hüljatud. Neegrite, 
Ilnallaste, juutide ja hiinlaste kvartalid möödusid sünges 


endab 
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«reas Voldise silmade eest, üks vaesem, räpasem jaö 
tum kui teine. Nii palju kaltse, nälginud lapsi ja'd 
tud inimesi üheskoos kui siin ole! t kusagil 
maailmas. raske leida. Siin oli neegrite geto, HI 
Vafte daami sülekoeral oli sel maal rohkem õigusi 
inimesel, kellele loodus oli andnud musta nahaväis 
Iga kaabakas võis teda solvata, läbi peksta, isegi; 
kõige viimane idioot ja sadist, kui tal oli aga valgel 
võis endale lubada neegri vastu k » mis tal pälli) 
ning iga valge inimese häbiteo võttis seadus omä 
alla. Seda nimetati demokraatiaks. See oli abadus 
kide arusaamise ja maitse. järgi, millega nad kä 
kogu maailma ees. New Yorgi kuu! ' 
uste ja akende kaudu hoov v igasuguses varjil 
pimedust, üli 1 kinnimakstud preestrid kõikides; 
ilma keeltes seda demokraatia ja seda v: badust, mi 
nas higist ja verest. Ning kõik tõeliselt ausad imiMi 
sellel maal punastasid häbist selle vale t 

Millist'õnne võis kü da sii 
tis ausaks la? 

Voldis kohmetas, nähes seda äda ja viletsust, HIM 
mis oli teda pimestanud, kui ta imetles toredaid võ 
maju, klubisid ja magnaatide 10. 
ning ta silmad said tagasi võim: 

nt kontrastid, millega ta ühe pä 

olid nii suured ning 
nud neid korraga haar. 
tunne, mitte mingisu 
Hundiõigus ja dollari 
meelsus gi ja 'atändamise ) 
llel ei, olnud kulda, 
in raske midagi saavutada, 
t, mis teda ootab: kas muutuda kis) j 
heitluses trügida üle laipade ülespoole, v la a 


muutuda õigusetuks pa riaks, keda elu isandad tällii 


irvitades oma räpaste jalgade alla. Keskteed polni 
kesktee kuulus silmak sejatele, kuid selline 8f 
nud ta olla. 


Elu pulbitses salles moodsas Paabelis nagu oki 


ärarikas, pimestav, titaanlik ning ühtlasi madal, 
ning hall'elu... julm ja tige. 
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[limane paljudest muljetest, pöördus Voldis õhtu eel 
Iimasi oma uude asukohta Brooklynis. 

samal päeval tutvus Voldis ühe teise Birkmani t 
Minslasega — Graudiniga, ehk nagu ta ise nüüd oma nime 
lirvitas ja kirjutas, John M. Grawdings'iga. Kui Voldis 

Mubus tagasi oma automatkalt mööda linna, istus Grau- 

Ill Birkmani toas laua juures, neljakümne viie sentimeet- 

JI jämedune härjakael $ vahel” püsti ja võimas 

ülleedirind õieli aetud. Ta ol e kuue jala pikk, heledate 

idi se näoga, laiaõlaline ja hea 

. Kuid tema he: his oli midagi võltsi, tehtut ja 

fingutatut. Välimuse järgi ei võinud ta üle neljakümne 

a vana olla, Pooleldi kustunud sigaretti närides vaa- 
uurivalt, varjamatu üleolekuga Voldisele atsa, 

ual tses suur tumedast klaasist pudel ja kaks 

Winiklaasi. Birkman tutvus öörast Voldisega: 

Džon Graudin, meie töökaaslane, Voldis Viitol... 
Riiast.» 

Good afternoon,» vastas Graudin Voldise lätikeelsele 
lorvitusele. «How long will you stay here? You don't 
know? That's no good. You certainly are for the first time 
li New York?»' 

Jah, esmakördselt,» vastas Voldis, 

«Very well, that's allright!»* — Graudin rääkis oma 
keeleoskuse demonstreerimiseks kogu aeg inglise keeles 
«Kuidas teile meeldib meie New York ja Brooklyn? Kes 
lo olite laeva peal kütja või madrus?» 

«Vahel ki vahel madrus — kuidas juhtus... » vas- 
lis Voldis, keda lõbustas Graudini vastupandamatu kirg 


Inglise keele kõnelemise vastu. 


Oh, that's allright!» Aga mis te mõtlete siin peale 
hakata?» 

«Eks näe, kui saab alguse kätte.» 

«Will you drink any whisky?»' viis Graudin ootamatult 
jutu teisale ja osutas pudelile. 

«Ei, tänan,» keeldus Voldis. 

' Tere päevast! — Kui kauaks te siia jääte? Bi tea? See om 
paha, Te “olete vist esimest korda New Yorgis? 

? Tore, see on tubli! 

? Oo, see on tubli! 

* Soovite viskit? 


«OB course a prohibitions's ifriend!»* ütles Gri 
nägu krimpsutades ja noogutas peaga Birkmanile 
lõid klaasid kokku ja kummutasid keelatud jooki dl 
naudingüga. Alles nüü ärkas Voldis, et Graudinili 
kõik taskud pudeleid Sellal kui mõlemad kolli] 
astusid rahuliku meelega keeluseadusest üle, hiillMi 
märkamatult toast välja. Birkmani naine, kes toimi 
midagi k , viipas talle. 

«Päris häda selle tõpraga,» ütles ta tasase häälegil 
osutas Graudini poole, «Tuleb alati, kontrabandijõd] 
kaasas, ja meelitab Birkmani jooma. ' 
jenne järele, kui kõik on joodud. Ja ma tean, st Gräli 
»nil on kaasas neli pudelit.» 

«Kust ta nii palju saab?» 

«Kas siin siis sellest kraamist puudus! Võta kas 
kastide viisi. Kõik joovad nagu meeletud, vaadake 
ümberringi, Juuakse võib-olla veel rohkemgi kui EU 

as.» 

Voldis võis pärastpoole mitu korda oma silmaga või 
duda, et need sõnad vastasid tõele. Keeluseadustl 
olnud vajalikke tulemusi. Kõigi karistu 4 
ujus Ameerika alkoholis, ainult see ujumine läks tal palji 
kallimaks maksma kui ükskõik millisel teisel maal, W 
keeluseadus lõi suurep. õi sed muinasjutül 
kasumite saamiseks uuele spekulantide liigile — konli 
bandistidele. 

Peale joomise oli veel teine pahe, mis möllas sai 
suguse ägedusega tööliste kasarmutes — see oli kaäli 
mäng raha peale. Iga kord, kui Graudin Birkmani juül 
ilmus, teatati naabritele ja korter kogunes igasugu 
inimesi täis. Mõnikord ilmuš na peale Birkmanf 
kaaslaste ka tuttavaid itaallasi, iirlasi ja norralasi. 
mängiti öö läbi ja veel järgmisel päeval lõunani. Kaal 
laua juures mängiti ühe ööga maha pikkade kuude jõöl 

arid, hoiuseraamatud»ammutati tühj 


aru, miks Birkmani korteris oli va 
an ja akende ees-koltunud, luitunud kaidi 
nad, Ja miks Džon Graudin ehk John M. Grawdifi 


1 Nähtavasti Keeluseaduse pooldajä!“- 
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8 mees, kes teenis hästi, ei jõudnud millalgi õigel ajal 
Mjaminekuid kinni maksta ja käis juba kolmandat aas- 
JM sellesama halliruudulise ülikonnaga. 

»Kõiges on süüdi see kaabakas Graudin,» kurtis Birk- 
n naine Voldisele. «Kui ta ei veaks end siia ega mee- 
Iliks Birkmani, mis meil siis viga oleks. Oleks võinud 
Müguda mõnisada dollarit, võiksime muretseda uue 
Mööbli...» 

Neil kärarikkail õhtuil, kui Birkmani toas joodi ja män- 
( kaarte, istus naine üksipäini köögis, või kui ei suut- 
fd enam välja kannatada, siis läks alla Bruuvelite 
TÄ Bruuvel ei olnud joodik ega kaardimängija, 
magi ei saanud küll täiesti karsklaseks nimetada, kuid 
li pidas mõõtu, seepärast käis tema käsi paremini kui 
jiljudel ta töökaaslastel. Graudim ei sallinud teda silma 
ülsaski. 

Baptist! Kopikakoi! Mis mees see on!» — Seda ütles 
litnuidugi inglise keeles. 

Kuid Bruuvel ei võtnud Graudinit tõsiselt. 

«Poolearuga. . .» A 

Graudini kirg inglise keele vastu oli nii totter, et 
loma üle irvitati kõikjal ümberringi. Kõige naeruväär- 
a oli seejuures, et ta ei osanudki inglise keelt väga 
listi. 

«Kui ma New Yorki sõitsin,» seletas Birkmani naine 
Voldisele, «sain ma veel väga halvasti inglise keelest 
ju. Graudin käis iga päev siin, aga ei rääkinud minuga 
Minagi teisiti kui inglise keeles, ainult inglise keeles, just- 
kui irvitas minu üle, et ma ei oska seda keelt. Kirjades, 
Mis. ta Lätimaale sugulastele*kirjutab, eputab ta nii- 
Jumuti, kuigi ei oskagi õieti inglise keelt kirjutada. Jah, 
ln olevat sõitnud viis aastat inglise laeval ehtsate ing- 
liste keskel ja unustanud täiesti läti keele. Kodustele kir- 
Jülab ta enesest imeasju: ta olevat rikas, peaaegu miljo- 
hiir, ta ei tarvitsevat enam töötada. Aga kui vanemad, 
Viesed töölised, hakkasid paluma, et saatku neilegi 
Müluke, ei vastanud John M. Grawdings terve aasta ja 
hiiljem ei olnud rahast enam sõnagi. Ükskord vist oli kirja 
fces saatnud ühe dollari. See on siis ka kõik kaheksa 
asta kohta.» 

«Kas ta on abielus?» 


28 Tiivutud linnud 


peaks? Ta on juba niigi igal pool kõrvuni võlgi 
Mullu talvel meelitas Birkmanilt välja seitsekümili 
dollarit Ei ole lootagi; et saab kunagi tagasi.» 
Nii eläsid Voldise kaasmaalased kaugel mää 
otsas..: Nii elas suurem enamus nendest, kes 'd 
Brooklyni kasarmutes. 
“ 


Kogu talve töötas Voldis lõunas, kus Birkmani di 

värvis rahameeste suvilaid — muidugi ainult väljastp 

* sest sees töötasid kunstmaalrid ja dekoraatorid. 
“olid suuremalt jaolt uued ehitused või mitu aastat tüll 
seisnud residentsid, mida nende omanikud tahtsid pi 
reisi järel da Euroopat jälle kasutada. Sellal kül 
jas ulusid jäised tuuled ning välju ja metsi kattis IW 
väip, pülbitses siin Golfi hoovusest hellitatud rani 

* rõõmuküllane suvine elu, muretu, üleannetu, täis 181 
tusi — ja ainult lõbustusi. Voldis sai ainult eemalt 
võrd tema seltskondlik seisund ja ingimused sed: 
maldasid, sellesse elusse pilku heita, kuid selle mõtlsl 
äratas temas vaid vastikust. 

Noored ja elatanud inimesed, üks rikkam kui 
võistlesid siin teravmeelsuses, mõtlesid välja üha 
mänge ja ajaviiteid, nii mõttetuid, et iga terve mõil 
sega inimene peaks punastama. Kõik nad edvistasid WW 
spordiga. Kuivetanud, krimpsus näoga vanamehed 
sid olla osavad golfimängijad, mõned noored. tuisup 
aga kihutasid pi se kiirusega oma sportautodes mi 
rannikut, ajasid alla koerisja vahel ka inimesi. Kunaii 
olid rikkad ja võisid tasuda rahatrahvi, ei pannud 


neid vangi. Nad käisid pöolalasti või valgeis ilanelipült 


tes, ujusid palju, olid seltskondlikud ja sõid keskmi 

viis tuhat kalorit päevas. Kui keha ähvardas rasvumil 
kasutasid nad elektrimassaaži, ja kui uvõime hakl 

lõppema, siis poogiti neile külge ahvinäärmed. Pöol 

elektriseeritud, pooleldi ahvid — nii omandasid nad j il 
elurõõmu ja nautisid ahviliku aplusega kõike, midai 
dollarite eest pakkus. Lahel helkisid nende lumivalji 
jahtlaevad, kaldal haises nende. limusiinide bensiin. 


käisid külas ja võtsid enda juures külalisi vastu. Hõl 
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Mikust õhtuni olid nad tegevuses. Mõnedel olid oma 
Muusikakapellid, teised tellisid üheks õhtuks New Yor- 
[Ww välja terved näitetrupid. Vaatamata keeluseadusele 
M saanud nad ühtki päeva läbi ilma šampanjata või möö- 
Ilunud sajandi veinideta. 

Ning üle selle lõbustuste tuulispasa, üle selle rikkuse 
liillumeelsuse laius sinine lõunamaa taevas — Florida 
lliovas. Valged pilved libisesid palmialleede ja sinetava 
|ihe kohal. Rahakaugas vaatas taevasse ja arvestas 
Vilja, kui palju elektrienergiat võiks sellest pilvest saada 
[i mitu dollarit see sisse toöks. 

Öösiti astus Voldis mõnikord välja oma lihtsast ela- 
Must, mille artell oli linna serval üürinud. Siis vaatles ta, 
Mildas leegitsesid hotellide aknad, kuulatas, kuidas pime- 

andusid äraeksinud lauluviisid, mida nutsid oste- 

lid ja flöödid. Äraeksinud, sest need helid olid 
loodud südametele, need otsisid südameid, kuid põrkusid 
Vastu portselannõude klirinat ja flirtivate daamide naeru- 
kudrutusi. 

Kus: Sierra Nevadas suitsesid kaevandused, Pitts- 
hurghis mürisesid ja üürgasid hiigelvabrikud, palju laevu 
võitis Atlandil ja Vaiksel ookeanil, raudteevõrk oli koo- 
lud üle kontinendi — ent siin hõiskasid need, kelle jaoks 
Me kõik suitses ja kõmises! 

Nii möödus aeg. Töö edenes ja Voldise dollaritetaga- 
Vira suurenes vähehaäval. Kuid selle aja paiku, kui nad 
Valmistusid juba tagasisõiduks New Yorki, algasid maa- 
ilmas mõningad ootamatud muudatused. Ligines midagi 
lümedat ja jäist nagu talveöö, See jäine pimedus veeres 
Mgu hallalaine üle Euroopa. Selle jahedat hingust tunti 
ikki ka päikesepaistelises Floridas. 

Kriis koputas kogu maailma ja ka rikka Ameerika 
liksele... 3 

* 


Kui nad jõudsid tagasi New Yorki, peatus Voldis jälle 
Birkmani juures. Väike Birkman, kellel tellingutel suures 
kõrguses hakkas pea ringi käima, hankis endale vähem 
kardetava, ehkki mitte nii tulutoova nõudepesija koha 
Ühes võõrastemajas, mille kolmas kokk oli tema onu 
vana merekaaslane. "Selle mister Parkmani soovitusel 
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võeti Birkman kohale, kuhu praegu, kriisi algul, olli 
kesti soovijaid. 

Kord nädalas käis Voldis kinos, mõnikord pühap 

s linnast välja ja veetis mõned tunnid kuskil] 
ääres või vaikses metsatukas. Muul ajal tundis tä 
igavust. Tuttavad kõnelesid mingisugusest läti 
New Yorgis, aga kui Voldis Bruuvelilt lähemalt ji 
päris, ei kuulnud ta selle kohta just häid arvamusi 
olevat kohalike läti väikekodanlaste pesa, mõeldud 
esinduslikuks kui kultuuriliseks asutuseks. Läti tõi 
seal ei käi. Siis ei läinud Voldiski. 

Paar kuud pärast Floridast tagasitulekut 
ainuke huvitav sündmus nende kitsa elusfääri hal [ 
gis: John M. Grawdings abiellus. Õigemini [ 
pandi paari, ja motiivid, mis ajendasid tema: kogii 

intensiivset vaeva tema elu muutmisef 

üllad. Birkmanitele, kes hankisid Grail 

hem muret see, et Graudin käib kasima 

ringi, kui talle laenuks antud seitsekümmend doll 
mille tagasisaamiseks polnud enam mingit lootust$K 
New Yorgi lätlaste hulgas oli üks keskealine daam, 4 
kümne lähedal, pigem näotu kui ilus, selle eestit 
dollarite tagavaraga, mille ta kusagil büroos töötad! s 
pikkade aastate jooksul kogunud. Otsustav oli see Üü 
olu, et miss Coorpney (varem Kurpniek) oli Bir 
naise hea tuttav ja vaatamata oma auv. 
dis suurt igatsust mehe ja abielu järele, Gr: 
talle oma võimsa kasvu ja 
kõige enam oma iseteadva esinemise tõttu, Ta | 
seda silmapaistvat meesterahvast, ja küi” tutvus tõi 
lähemalt, lisandus sellšle imetlusele veel õilis soOV! 
Graudin õnnelikuks, juhtida teda õigele teele, täita 
missiooni. Miss Coorpney oli nõus tasuma i 
kui aga Birkmanid aitavad meest kinni Pp Miki 
pidanud Birkmanid seda tegema? Miks mitle si 
tagasi oma niisama hästi»kui kaduma läinud raha, $t 
juures veel protsentidega? Graudinile pandi lõksud Wi 
Iga kord, kui ta tuli Birkmani juurde jooma, hakati 
mõjutama: . 4 

«Kui kaua sa rändad üksi mööda maailma? $ 
Džon, oleks ammu aeg abielluda. Niisugune tubli mei 
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Mlvas — missugune paar see oleks, kui leiaks sobiva 
[Iiise. Näe, miss Coorpney on kasvu poolest sulle nagu 
lodud...» 

hiis järgnesid otsesed ja kaudsed vihjed Coorpney 
Jikusele ja ta ingliiseloomule. «Ta kannaks sind kätell» 

Vi saa ütelda, et Graudin oleks kergesti järele andnud. 
M oli harjunud vabade vanapoisi eluviisidega ning see 
liine, suur naine, kes sealjuures oli kaheksa aastat temast 
Miiiom, teda eriti ei võlunud. Kuid seda enam naise dol- 
[itid. Ja kõik lõppeski sellega, et ühel õhtul, kui nad 
Illikmaniga kahekesi olid tühjendanud juba neljanda 
TI pandi abieluhimuline daam laua juures Graudini 
Õrvale istuma, kõik jõid nende mõlema õnneks ja tervi- 
Mks, ning järgmisel päeval nad registreeriti, 
. Birkmanid said sada dollarit, John M. Grawdings uue 
[likonna ja vana naise, miss Coorpney aga muutus proua 
lirawdingsiks, «Missis Grawdings!» ütlesid tema töö- 
Minslased d talle büroos. See kõlas oivali elt. Ent 
liraudin jõi nüüd veelgi rohkem ja kuu aega pärast pulmi 
jisksis esimene kord oma «noore» naise läbi, sest ta oli 
Viiga tugev. 

+ 


'Tol suvel tuli Birkmani artellil elada tihti jõudeelu, 
jesl pärast suurt krahhi olid Wall-Streeti jänkid skepti- 
Ilseks muutunud. Kriisitont rändas ühelt kontinendilt 

lsele. Nõudmine ameeriklaste toodete järele vähenes, 
liliskaubanduse bilanss ähvardas passiivseks muutuda. 
Kõik see mõjus tunduvalt tööstusele ja ettevõtlikkusele. 
Kõiki spekuleerivaid tegelasi iseloomustas tol ajal suur 


pllevaatlikkus.. Ehituspalavik lakkas järsku, vabrikud 


Ühendasid produktsiooni, kõikjal vähendati tööliste 
lirvu. Käibele ilmus sõna, millel oli sellel maal veel võõ- 
lis ja harjumatu kõla: tööpuudus! Juba varsti mär- 
kus Voldis, kes d, kus sageli tuli olla ilma tööta, vee- 
lis vaba aega sihitu ümberhulkumisega mööda hiigellinna 
liinavaid, uut nähtust, mida ta varem polnud Ameerikas 
liihele pannud: tänavad olid niisamuti nagu varem ini- 
iesi täis, kuid nad ei rutanud nii nagu varem. Elurõõm- 
Md, uhked jänkid käisid roidunult, kössivajunult. Need, 
kes veel eile olid oma külluses rahulikud: ja unised nagu 
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täissöönud kassid kisid täna klassivõitlusest. TÖö 
hulgad uitasid mööda tänavaid ja rääkisid näljast! 
sugused jutud ei võinud meeldida selle maa valitsejit 
niisugune jutt oli rahvuse häbi ja isamaa häda, 

Ajaleheartikiitest, kus napisõnaliselt ja ettevaallll 
räägiti sellest suurest tõvest, võis taibata, et kiiresti 
kav rahutuseseeme oli levinud juba üle kogu mää 
päev pidi politsei kusagil võimu tarvitama. Flegmaalll 
kes olid seni imetlenud oma säästuraamatuid, müüb 
järsku kangekaelseks, sõnakuulmatuks ja julgeks. 

Ent niisamuti nagu varem õitses ja sädeles õhtuli | 
des mägede linn Manhattan. Pilvelõhkujad särasid, 
vate kohal märatsesid reklaamiorgiad. Teatrid, õi 

» teatri paroodiad — revüüd, kus görlid, iluduskuhii 
nad, naised pikkade jalgadega ja naised kõige ided 
mate istumiskohtadega maailmas näitasid raha eestd 
ilu; pärlivihm sadas üle ilusate naiste ihu; Vandel 
ehitas kõige suuremat ning kallimat jahtlaeva maaili 

tearmee lõi trummi; president Hoover justkui 
tühistada keeluseaduse; Chicagos aga ei osanud W 
öelda, milline vahe on politsei ja roimari vahel, 
politseiinspektorid olid bandiidid ja bandiidijõukude p 
likud olid vastutavad riigiametnikud. 

Sellise omapärase harmoonia valitsedes sellel 
Atlandist kuni Vaikse ookeanini algas kriis ehk 
seda moodsa sõnaga nimetati — depressioon. Ajal 
lugejad said ühe võõrsõna võrra targemaks. A 

Algas taandumine, mõõn, pärast seda, kui elustandi 
kasv Ameerikas oli saavutanud oma kõrgeima tipus 

Rasketel elutingimustelr oli ka oma põsitiivne 
inimesed muutusid tõsisemaks, hakkasid: ümber vaati 
tähele panema, mis toimub maailmas, ja järele mõlksi 
Pärast pöörast ajujahti dollari järele aigas. väärt 
ümberhindamise periood. 

Birkmani võõrastetoas lakkas «mõneks ajaks üld 
pudelikorkide paukumine ja kaardimängule ci pühel 
tud enam terveid See ei tähendanud muidugi, et 
asjad oleks täiesti unustatud: joodi ikkagi, ainult välli 
pool kodu, naiste teadmata, ka mängiti, ainult harvei 
mõistlikumalt, sest oli vaja mõelda ka homsele, mi 
olnud enam sugugi nii paljutõotav kui seni. 
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Mõnikord kogunesid Birkmani juurde tema artelli liik- 
Ilm ja arutasid üsna kuivalt, ilma viskipiisata, tundide 
Mipa seda rasket seisukorda. 

»Kõiges on süüdi masinad!» kinnitas Birkman kord. 
MNWced teevad meid ülearuseks ja tarbetuks. Iga päev 
liiheldakse välja uusi ja paremaid seadeldisi. Varsti on 
liilinndest inimesest ainult. ühte vaja masinat käiku 
Jiinema. Teised võivad nälga kõngeda.» 

"Mida siis teie arvates tuleks teha, kui masin tõukab 
[nl tootmisprotsessist ja ühes sellega ka elust kõrvale?» 
Illisis temalt Voldis. 

Kõigepealt tuleks kõik masinad maailmas puruks 

»» vastas Birkman. «Siis peaksid kõik leiutajad 

gi minema, ja need, kes julgeksid siis veel uusi 

d välja mõtelda, tuleks üles puua, sest nende 

Viiljamõeldised toovad tuhandeile näljasurma. Vaadake, 

Mis poleks enam tööpuudust ja härrad ei teaks, mis on 
[lleproduktsioon.» 

«Well, that's you've spoken very welll»' hüüdis Grau- 
illn vaimustatult. 

Te ütlete: on vaja hävitada kõik masinad,» ütles 
muiates. «Aga kuidas teile meeldiks, kui elektri- 
pirnid ei põleksšenam, poleks raudteid ja te peaksite jala 
Iöõtma viis-kuus penikoormat oma töökohani? Kuidas 
lile meeldiks, kui poleks enam kinosid, hommikuti ja 
õhtuti puuduksid ajalehed uusimate teadetega kogu maa- 
Ilmast, kui laevale tuleks vändata last vanade käsivint- 
Mdega, kui'teie elust kaoks kõik see, millega te olete har- 
Mt ja ilma milleta — olen selles kindel — te ei oska 
küjutledagi inimväärilist eltt?» 

Voldise küsimused panid seltskonna veidi kohmetama. 

audin näris pahaselt sigaretti, Birkman mõtles vastust 
Välja, 

«Kõiki masinaid ei ole vaja hävitada,» sõnas ta vii- 
Maks, kuid juba vähem kindlalt. «Niisugused, mis loovad 
ineile kõigile mugavust, võiksid alles jääda, sest need 
kõlbavad kõigile. Õhku tuleks kärutada ainult need, mis 
loodavad kaupu maailmaturu jaoks, mis loovad ülepro- 
(luktsiooni ja teevad inimese töö ülearuseks.» 


1 Hästi, see on väga hästi öeldud! (ingl. k.) 


*«Kuid, sõbrad,» ütles Voldis, «üleproduktsioom 
iseenesest halb asi, see ei tähenda veel kaugeltki näll 
puudust. Kui maailm elab üle majanduslikku kriisi 
produktsiooni pärast, siis ei tähenda see sugugi, eli 
muutfnud lahjaks, vähevereliseks ja väljaimetuks. 4 
vastupidi — ta kannatab liigrasvumise all. Mitte'i 
naid ja leiutajaid ei ole vaja hävitada, vaid neid, 
need masinad enda eraomandiks teinud. Eraom 
natele on roim, teiste inimeste alatu paljaksri 
Masin on tarvis muuta kogu rahva omandiks, on väi 
see toodaks kogu rahva jaoks, siis ei ole see nagu pii 
üksikutele kullaallikaks, paljudele aga nälja ja viid 
põhjuseks.» y 

Ebamäärane pomin oli ainuke vastus Voldisele. 
man vaatas üllatunult ja ehmunult oma kaasmaali 
otsa, kuid ei lausunud midagi. Niisugust juttu ei 

«nad harjunud kuulma, need inimesed, kelle eluided 
oli hoiuseraamat ja väikekodanlik küllus. | 

»«»Kui halb ka polnud sel ajal tööga, teenis VG 
ikka veel'nii palju, et tagasihoidlikuks äraelamiseks] 
kus ega tarvitsenud puudutada kogutud tagavaräpi 
võimaldas tal võrdlemisi rahulikult lähemale tules 


vastu vaadata. Kõik lootsid, et kriis läheb mööda, Seli 


vaid väike katsumine, pilv, mis on hetkeks varjäl 
taevavõlvi, pärast paistab jälle päike ja kõigil of 
olla. Justkui nende ennustuste kinnituseks sai Birki 
tuttav ehitusettevõtja suve keskpaiku hankida ühe 
rema tellimuse — odavate korteritega hoone remõl 
Kõik need kuulusid ühele omanikule. Seal oli elte 
tööd paariks kuuks. Ipifnesed hingasid 'kergendäl 
John M. Grawdings pidas võimalikuks lubada °€ 
suuremat vabadust väljaminekutes: jälle käis ta, tei 
pudeleid täis, rääkis sobival ja mittesobival kohal ingi 
keelt ja kakles vahetevahel missis Grawdingsiga. 
Siis juhtus paha lugu väikese Birkmaniga, kesi 
nõudepesijaks võõrastemajas. Läbikäigu vähenemise (t 
vähendas võõrastemaja direktsioon teenijaskonna KG 
seisu. Vallandati ka paar*nõudepesijat. Väike Bi 
jäeti veel seekord tööle, sest tema eest kostis võõrdl 


maja kolmas kokk, kuid vallandatute hulgas olid mõh 
sündinud ameeriklased. Üks heist saatis politseijaoskü 
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Mule kaebuse ja palus selgitada, missuguste paberitega 
Mub ja missugusel teel on sattunud Ühendriikidesse see 
Mister Birkman. 

Voldis Viitoli töökaaslased olid kõik kas omandanud 
Mincerika kodakondsuse või saanud niinimetatud «esi- 
Ilitsed paberid», seepärast ei puudutanud ega ähvardanud 
lisid ametiasutuste uued sammud tööpuuduse vähenda- 
Miseks — välismaalaste ja illegaalselt sisserännanute 
Viiljasaatmine Ühendriikidest. Sisserändajatel oli Amee- 
Pikas seni see eelis, et nad võisid siin elada aastaid ilma 
Msserändamisloata, piisas töökoha tunnistusest. New 
Vorgis oli palju selliseid «illegaalseid» elanikke. Kui ei 
Jultunud midagi ja õnnestus ära elada vajalikud kolm 
fstat, siis ei olnud enam karta — vähemalt seniajani — 
väljasaatmist; kolme aasta järel .anti välja «esimesed 
puberid» ja nende omanik muutus Ameerika kodakond- 
Mise kandidaadiks. 

Politseiasutused teadsid, et Ühendriigid 
kellistest «illegaalsetest». Seni, kui see: 
seadusega kokku ei põrganud, teda e tatud, aga ei 
olnud rohkem vaja kui väikest seadusest üleastumist, 
mille eest ähvardas rahatrahv ühe dollari suuruses, — 
Ülelda mõni etševaatamatu sõna või teadmatusest eksida 
liiklusmääruste vastu —, siis tuli tal esimese laevaga 
Iluest Maailmast kaduda, Nüüd, kriisi süvenedes, otsisid 
ümetivõimud kõiki kahtlasi ja soovimatuid elemente ja 
keelasid ära sisserändamiše. Üksteise järel kadusid 
Brooklyni tänavailt tuttavad meremeeste näod. 

Ühel õhtul ilmusid Birkmani korterisse neli politsei- 


kubisevad 


-ümetnikku. Nad otsisid väikest Birkmani ja Voldis Viito- 
v lit — nähtavasti oli keegi ettevõtlik naaber kirjutanud 


buse ka Voldise kohta. Voldis oli seda juba oodanud 
seepärast polnud sugugi üllatatud, kui mägi oma toa 
lävel politseivormis mehi. 

«Pange oma asjad kokku,» ütles politseiseersant. «Te 
lulete meiega kaasa. Teie käsutuses on pool tundi aega, 
niisiis rutake.» 

«Kas kõik asjad tuleb kaasa võtta?» päris Voldis. «Või 
saame'ehk veel korterisse tagasi tulla?» - 

«Vähe usutav...» muigas seersant küüniliselt. 

Väike Birkman kahvatas. 


«Härrad, siin on vist arusaamatus...» kogelb 
«Miks mind nõnda... Ma töötasin nii ausalt, mil 
suguste pahempoolsete ja sotsialistidega ei K 
läbi.» 

«Kuidaš sul ei ole häb 
keeles. «Milleks neid tüüpe paluda! Ega sa midi 
kaota!» + 

Politseiseersant lõi nagu nalja pärast kumminul 
Birkmanile vastu õlga. Kuigi löök näis olevat üsna mir 
lev, hakkas õlg ometi valutama. 

«Kiiremini, noormees, jätke lobisemine. Meil on 

ega.» K 

.«Ega sellepärast ole vaja kohe peksta...» torises: 
man. «Ma olen aus inimene...» 

«Noo?» sõnas seersant. Pilgutas kavalalt oma kaa! 
sele, see ängas heasüdamlikult naeratades Birkmahl 
kumminuiaga paar hoopi. «Kuidas maitseb, , noormi 
Väga hea vahend üleliigse lobisemise vastu. Noh, mää 
äitasn.. Kohe suu kinni. Aga kui teie keel ei tahaks il 
veel rahule jääda, võin pakkuda veel tüsedamä portsjõi 
ha-ha-haa!» 


«Ho-ho-hool» hirnusid ka teised politseinikud näi 


hobused. Nende punased alkohoolikunäod muutusid 
des peaaegu sinkjaks. 

Neli silmapaari jälgisid tähelepanelikult iga eset, Mi 
Voldis ja väike Birkman oma kohvritesse pakkisid, | 
jõudis kätte aeg jätta Birkmani ja ta naisega jumaläi 
ei taganenud politseinikud neist sammugi, vaid vahti 
teid kogu aeg varjamatu põlastusega. 

«Kiiremini, kiiremini...» ergutas seersant ja. tonl 
oma kumminuiaga selga. «Rõõmustama peaks, mitte yli 
sema, nüüd lähete ju varsti tagasi oma isamaale.» 

«Ma rõõmustangi,» ütles Voldis väljakutsuvalt. 

“ «Ah nii, sa rõõmustad, hulgus?» sisistas - seersil 
«Siis rõõmusta aga edasil» 

Ning kumminui tabas valusalt Voldise õlga. 4 

Birkmani naine hakkas nutma. Kui Voldis Birkmani 
olid juba trepil, kuulsid nad veel väikese naise nuuksell 


Kaua-kaua kostsid need pärastpoole veel Voldise kõi 


vus... küni Euroopani, — justkui rusutud ja alandali 
Ameerika hääl. KA 
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Kaks päeva ja ööd olid nad arestiruumis koos teiste 
Viiljasaadetavatega. Seal oli itaallasi, norralasi, rootslasi, 


se saatel ütles Voldis New Yorgile head tervist. 

Soojal suveõhtul, kui pilvelõhkujate korpuste taga 
liöõgas päike purpurpunaselt, möödus laev Vabadussam- 
hust. Voldis muigas kibedalt ja mõtles sellele, missugust 
Vabadust sümboliseeris see hiigelkuju — see oli autu, 
kuritegelik vabadus kiskjaile ja igavene mõnitus inim: 
Ilkkusele, inimese väärikusele ja õigusele elada. Kui kaua 
lalub seda selle maa rahvas? 

Tänutundega vaatles ta merd, mille rahulikult hingav 
tind siin väljas aeglaselt kerkis. Vaevalt aasta oli ta saa- 
hud elada Uues Maailmas. Oma tõotatud maad ci olnud 
Voldis Viitol siingi leidnud. 

Kus see asub? Kust seda otsida? 


KOLMETEISTKÜMNES PEATÜKK 


Juba teist nädalat elas Voldis Antverpenis Jenseni 
Juures. . Kriisi sümptoome võis gi igal sammul näha. 
Sadamas seisis sadu auriküid. Luksuslikud reisiaurikud, 
liinilaevad ja lihtsad kaubakastid kõnutasid nukrates 
kolonnides vaiade küljes. 

Ka Jensenil ei vedanud enari äriga. Meremeeste han- 
kimine käis nüüd ainult ametiühingu kaudu. Pansioni- 
pidajatel polnud enam kasu heast tütvusest kaptenitega. 
Pansionides ei kõlanud kaugetelt sõitudelt saabunud mad 
tiste märatsemist. Kõik olid tõsisemaks muutunud. Ja 
oli ka põhjust: pärast paarikuulist reisi Vahemereni tuli 
meremeestel neli-viis kuud maal elada, enne kui jõudis 
kätte järjekord laevale pääsemiseks. Selle aja jooksul 
võid nad end võlgadesse ja töösaamise pühul ei näinud 
esimesest avansist tsentigi. 

gu alati, oli Antverpenis palju lätlasi, Iga nädal 
sõitsid mõned tagasi Lätimaale, isegi sellised, kes olid 
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hulkunud mööda maailma sõja algusest saadik. P 
hoidusid kodumaale tagasi sõitmast sellepärast, eli 
seda sõjaväeteenistusest. 

Voldisgl seda kartust polnud, kuid teda hoidsid (il 
halvad teated, mida tõi iga Antverpenisse ilmuvid 
aurik. Nii, mõnigi kord sõitis ta Genti, sest seal oli 
läti laevä, ja päris meremeestelt, kuidas on olu 
Riias. Need olid kurvad jutud viletsusest ja tööpuudiii 
mida Voldis kuulis. 

«Metsi enam ei raiuta, šest pole kuhugi panna. Vi 
kud ja sadamad on täis saematerjali, mida keegi ef 

Ettevõtted. jäävad seisma, kõikjal katkestatakse tööl 
lised nälgivad.» A 

Inimesed nälgisid — aga maailmas oli nii palju | 
et ei teatud, kuhu seda panna. Põllud lainetasid, WII 
salved olid ääreni täis, kuid miljonid inimesed "käi 
näljaselt ringi. Kas see polnud üks nendest maailmal 
,dest, mis veel sellel sajandil ootas lahendamist 
lahendus polnudki võib-olla enam kaugel, sest igal 
on oma piir, igal vastupidamisel ja kannatusel oma mi 
Voldis oli näinud maailma, kuid ta oli väsinud selli 
üksluisuse: uidas kõigil maadel oli levinud vaestsi 
viletsus. Tööline merel ja maa-alustes kaevandustes, 
line pilvelõhkujal jä niiskes tunnelis — kõik nad Ol 
antud ühe ja sama saatuse, ühe ja sama õiguseli 
meelevalla alla! Kahvatud, räbalais lapsed, kes käi 
Vana ja Uue Maailma tänavail! Jalge alla tallatud, põi 
tud naised, kes müüvad end New Yorgi ja Riia tänaväl 
Kuidas peab seda kannatama? Lumivalged lossid sädl 
vad Long Islandi ja La Mamche'i kaldail; -jahisa 


hüüavad, hurdad kikitavad kõrvu ning jahtlaevad võid 


levad kiiruses; «hindade stabiliseerimiseks» viid 
merele ja uputatakse terved laevalästid puuvill 
jaantaripakase ajal leitakse tänavailt külmunud ii 
Kuidas maa kannatab seda? Miks inimesed ei A 
das nende õiguste üle irvitatakse? Ja mis sugupõlv 
on, kes suudab nii palju kannatada? 

Kas kannatuste mõõt.kord juba täis ei saa? 


Voldis oli juba üle kahe kuu ilma tööta ringi lonkinud, 
Mi ta viimaks sai madrusekoha väikesel belgia laeval, 
Mis sõitis nisulastiga Hamburgi. Hamburgis kohtas Vol- 
ills oma vana kaaslast Sommerit «Erika» pealt. Märgates 
mdama trüginas tuttavat nägu, ei tahtnud ta alguses 
üma silmi uskuda — nii väga oli Sommer nende aastate 
jooksul muutunud, ja mis kõige imelikum, muutunud 
hremuse poole: seljas oli tal uus tumesinine ülikond ja 
kena suvepalitu, peas hall: kaabu; mäos polnud enam 
Mirgata ulaelu reetlikke jälgi. Ta näis ilmselt kosununa 
ju oli muutunud nagu tõsisemaks ja arukamaks. 

Ehkki neid varem polnud sidunud eriline sõprus, tervi- 
lis Sommer Voldist võltsimatu rõõmuga. 

Sind: lootsin ma kõige vähem siinkandis kohata,» 
ülles Sommer. «Kuulsin, et sa olevat*sõitnud üle Atlandi 
Ja seadnud oma elu sisse Ameerikas. Mis, kas ei meeldi- 
nud?» 

«Polnud väärt sõita,» vastas Voldis. «Seda, mida ma 
woalt leidsin, ma ei otsinud, ja mul ei ole seda vaja.» 

«Kuid seda, mida sul on vaja ja mida sa otsid mööda 
kogu maailma, tuleb otsida mujalt,» vastas Sommer nae- 
tatades. «Minul, näe, oli rohkem õnne. Mina leidsin.» 

«Kas võib teata, kust?» küsis Voldis ja naeratas 
samuti. A 

«Miks mitte. Ma arvan, et sa ise tead seda päris hästi, 
ainult pole selle üle põhjalikult järele mõtelnud. Tule 
minuga kaasa minu laevale, siis näed.» 

Voldis oli tol õhtul vaba, seepärast võttis ta Sommeri 
kutse vastu. Veerand tunni pärast jõudsid nad ühe uue, 
mioodsa mootorlaeva juurde. Ahtri kohal lehvis punane 
Nõukogude Liidu lipp. 

«Näe, minu kodu!» ütles Sommer. «Juba terve aasta 
sõidan sellel laeval määrijana. Peame regulaarset ühen- 
dust Leningradi ja Hamburgi vahel. Tule üles, ma tut- 
viistan sind oma seltsimeestega. Need on kõik tublid 
poisid.» 

Voldis veetis tol õhtul Nõukogude laeval mitu tundi, 
kella kaheni öösel. Sommer tutvustas teda oma kaastöö- 
tajatega masinameeskonnast ja ka kapteni vanema abiga, 
noorepoolse lahke mehega, kes näitas talle kogu laeva. 
Meeskonna kajutites valitses suurem puhtus kui Voldise 
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N 4 
endistet laevadel ohvitseride kajutites. Ja ehkki ini 
oli siin tublisti rohkem kui teiste riikide laevadel =) 
kolm vahetust, kütjatel isegi neli —, elasid nad või 
matult mügavamalt ja kultuursemalt kui mistahes 
maa meremehed. Siin ei püherdanud kaheksa ini 
ühesainsag tahmunud sulus: iga kahe mehe peale oli (01) 
ette mugav kajut keskkütte ja elektrivalgustusega. SÖli 
ruum, punanuürk värskete ajalehtede ja ajakirjadepii 
raamatukogu mitmesaja raamatuga igalt alalt. Kui W 
dis punanurka läks, oli seal parajasti mitu meest. MÕM 
lugesid, vanemmehaanik mängis kütjaga malet. Kap 
abi jutustas Voldisele, et nad kuulavad siin vabal ajal] 
ettekandeid ja viivad läbi seminare. 

Imelik soe tunne haaras Voldist, kui ta tutvus Wi 
puhta, targa ning ilusa eluga Nõukogude laeval. $ 
kohusetunne ja seltsimehelikkus vali 
inimene oli Inimene suure.algus ga ja keegi ei tohi 
nud teda alandada. Siin polnud inimese töö needusel 
vaid auasi, ning egija oli ise oma töö peremees, 

kus on tõeline uus maailm...» mõtles Või 
Kuid tema oma naiivsuses oli otsinud seda teispo 
ookeani, 

Ta pidi muigama oma eksirännakute üle. Ja veel p 
ta muigama kõiginende kergeusklike üle (ka tema ise) 
kaua aega nende hulgas olnud), kes lootsid, et õig 
maa peal tekib iseenesest — langeb magu manna taeyä 
Siin sellel laeval nägi ta oma silmadega inimesi, | 
kangelasliku võitluse ja ränga töö hinnaga olid oma'til 
vale üles ehitanud õiguse ja vabaduse riigi. Kogu mil 
ilma töörahvas pidas seda riiki — Nõukogude Liitu 
oma tõeliseks kodumaaks, oma igatsetud õnnemaaks. 

Nõukogude meremehed köstitasid Voldist õhtusöi 
Arenes südamlik jutuajamine, mille jooksul Voldig 
teada palju uut nõukogude inimeste elust ja kogu rahV 


suurest ülesehitusi t — tööst, mille kodanlike riiki 


ajalehed maha vaikisid. Nõukogude rahval oli veel pall 
teha, nende elus oli veel palju raskusi, kuid sellele vaali 
mata olid nad juba vangst maailmast kaugele ette läinii 
Nõukogude Liidu töörahvas elas jüba täna sellistes ti 


mustes, millest' teiste maade "töölised võisid vaid nis 


tada. j 
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Kui vastumeelt oli Voldisel sel ööl minna tagasi oma 
Viinale, räpasele laevale, kus teda ootasid joobnud, mor- 
A riiuhimulised inimesed — Voidis Viitoli töökaas- 
ned! 

»Nüüd ma tean, kus on minu koht elus...» mõtles 
Voldis, kui ta aeglaselt mööda kallast sammus. «Elu tõe- 
Ilne mõte seisab võitluses, võitluses selle eest, et õigus 
üluks kõigi inimeste jaoks maa peal. Seni otsisin ma maa- 
Ilmas õnne. Aga kas võib üldse inimene leida õnne ainu- 
liksi enda jaoks? Sellist õnne polegi, on vaid üürike 
Illiisioon õnnest. Leida, võidelda kätte, üles ehitada kogu 
lihva, kõikide inimeste ühine õnn — kas võib maailmas 
ülln veel suuremat eesmärki? Sa pead koju sõitma, Voldis 
Viitol, ja-pead hakkama töötama. Küllalt oled sa mööda 
Iäkera ringi hulkunud ja oma elu pillanud, Aeg on 
iisuda töö kallale ja töötada nii, nagu sa pole veel kunagi 
löötanud. Töötada nii, et kõik lurjused, rõhujad ja kur- 

is lööksid kartma.» 
pidi ta jälle naerma oma suure iseteadvuse 
üksinda ei suudaks ta kunagi kõiki lurjuseid väri- 
Wina panna. Kuid sellest pole lugu, võib ju leppida ka 
Viihemaga. Peaasi,.et tema elu ja töö oleksid pühen- 
(litud peamisele ülesandele — üue maailma ülesehita- 
Misele. 

Järgmisel päeval sõitis Nõukogude laev merele ja 
Voldis ei kohanud enam Sommerit. Kuid ta enda väike, 
Vilets käru suundus paar päeva hiljem. tagasi Belgiasse. 


* 


Pärast paari reisi Hamburgi ja tagasi ei saanud Vol- 
(lise laev lasti ja see kinnitali paali külge. Jälle asus 
Voldis maale elama, seekord mitte Jenseni, vaid ühe 
belglasest madruse juurde, kellega ta oli viimasel laeval 
lutvunud. Seal tuli elu odavam, ja peaasi — seal oli 
palju rahulikum kui pansionis. 

Olukord muutus iga päevaga halvemaks. Üha uued 
lnevade karavanid asusid paali juurde ja need, mis veel 
liikusid, sõitsid pooltühjalt, vähese lastiga, mis ei katnud 
isegi laeva ülalpidamise kulusid. 
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Iga nädal sõitis Voldis Genti ja Rotterdami, 
teida seal kohta, kuid kõikjal olid ees suured Jäi 
hulgad. 

Aeg venis. Kohta ei saanud. Rahatagavara kä 
vätiehaaval, end pidevalt, i 
Siis ühel päeval, kui Voldis käis mööda äsja 
masse saabunud laevu, sattus ta ühele kolme tu 
tonnisele norralasele. Seal kohtas ta Andersõni, Kõ 
kõõrdsilma «Erika» pealt. Anderson otse hõiskas Võll 

nähes. 

«Vana sõber, kus see ilmatu aeg! Noh, sind ma 

nud enam siinkandis näha saada, Kuulsin, sa' Ol 

ud teispool ookeani, Nordis'.» "A 
«Jah, olin küll ligi aasta aega, kuid nüüd on kä 

» õhust puudus. Mis kohal sa sellel laeval oled?» 

«Dunkeman. Mul läheb praegu päris kenasti. Agä 
i <ida mööda kallast, niipalju et aitas. (9 
tekil lobiseme, tule kajutisse! Või Täh 
“ parem kaldale, siiäsamasse mõnda kõrtsi? Mul on präi 


irentši vastu j 
Pudeli od: 


Rotterdami 

tegin üh lõunasse, Jaavale ja Sumatrale, siis Wi 
lesin jälle siinsam Euroopas. Aga sel kevadel We 
mul Antverpenis räbalasti: saadi kätte, 

tööta, paljas kui kirikurolt, ja pisteti 

tead, mis asutus see on? "Vangla, tõeline" angla, ki 
pistetakse inimesi sellepärast, et neil pote tööd ega 
Seal pandi mulle triibuline Vangimunder selga ja'si 
koos teiste saatusekaaslastega terve "teg 
mida aga keegi oskas: õmblema rõivaid, parandama $i 


rattama, viilima, aga kui seda ei oska, siis hari 


säigmeteks või tee midagi muud sellesarnast. $ 
giks anti lõuria ajal tükk kuiva kartuliputru. Õhtul! 
kõik trellide taha, Nagu ahvid kükitasime me seal'õi 


4 Nordiks/ nimetavad meremehed Põhja-Ameerikat, 
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[üürides. Õhtul enne magamaminemist anti paberit ja 
liibakat plotski keeramiseks. Kui plotski oli valmis, 
nime selle suhu ja seisime trellide juurde, surusime suu 
lollide vastu, nii et plotskiotsad ulatusid koridori. Valvur 
Miis põleva tunglaga mööda koridori ja pistis igaühele 
Me nina alla, Kui õnnestus tuld saada, siis oli hea, kui 
Mille — tuli leppida suitsetamiseta... Keda kõiki seal 
Müll polnud: lätlasi, eestlasi, poolakaid, neegreid, indiaan- 
lisi, skandinaavlasi — kõik töötud meremehed. Pandi 
Muma päris mitte millegi eest, ainult sellepärast, et 
Jolitsei sai kätte, kui nad olid ilma tööta.» 

Kuidas sa sealt välja pääsesid?» 

Vaata, seal oli nii: kui sul ci leidu sõpra, kes välja 
üstab, siis pead töötama niikaua, kuni teenid tasa pileti 
Mollandi või Prantsusmaa piirini. Kuid makstakse ainult 
jaarkümmend tsenti päevas — võid vanaks äda, enne 
kui selle raha kokku saad. Kui ma olin nii mitu kuud 
Virelnud, lubati mul oma räbalad selga panna j 
Inõne teise «väljateeninuga» toimetati konvoig: 

Valvur sõitis kaasa, Meid viidi Prantsusmaa piiri poole. 
Kuid teel püüab igaüks plehku pista, ja minagi ei tukku- 
hud. Putkasin minema, lonkisin tagasi Antverpeni, ja 
varsti pärast seda läks mul korda saada praegusele lae- 

e. Ärgu andku jumal veel kord töömajja sattuda — 
sis sada korda parem päris vangimajas.» 

Seejärel rääkisid nad oma tutlavatest. Voldis jutustas 
Andersonile Irbe surmast, 

«Jaa-jah...» venitas Anderson mõtlikult. «Ikka ja 
jälle juhtub, et mõni läheb üle pärda. Ega Irbe ainuke 


pole. Mäletad Zvani? See mees puhkab nüüd Rotterdami 
» kalmistul.» 


«Mis:sa räägid — Zvan surnud?» 

«Jah, valmis. Tookord, kui ta Bordeaux's maha jäi, oli 
la tapiga Riiga' saadetud, Hamburgis aga oli ta sõidu 
katki jätnud ja pugenud vargsi ühte viljalaeva, mis läks 
Rotterdami. Kui teises otsas hollandlased luugid lahti 
tegid, leidsid nad laiba: Zvan oli näljaga viljateri söönud, 
need olid kõhus paisuma hakanud, ajasid mao puhevile, 
ummistasid sooled ja lämmatasid Zvani surnuks.» 

«Nii meie omad hävivad üksteise järel...» ohkas 
Voldis. 


29. Tiivutud linnud 


«Jah, ja ka Alksnis, sa mäletad ju — see radist, Ki 
sobinud ohvitseridega —, ka see on juba teises Ül 
Alles hiljuti kuulsin. Pärast meie laevalt põgenemi 
ta Marseille'ni jõudnud ja sõitnud mõni aeg prahi 
Alžeerid -liinilaevadel. Viimaks saanud ühe itaalläš 
Vahemerest a. Liverpoolis olevat kord tulnud pül 
peaga laevale tagasi, kukkunud dokki ja uppunud.» 

Voldis surus hambad kokku. Niisiis ainult tema 
oli lepingu sõlmijatest jõudnud Ameerikasse ja... 
dasti pettunud sellel maal, kus inimesed ei osanud! 
vida midagi muud kui raha, d 

«Aga häe, Blavil, sellel veab elus,» er 

* «Ka tema oli pääsenud Ühendriikidesse ja sõitnud 
aegu aasta alkoholi konterbandilaeval. Teenistus Oll 
ilmatu suur — protsendid ühisest sissetulekust. BIaW 

1 kord kulutaja mees, aga ometi polevat jõud 
kõike läbi laristada, kogunud paar tuhat dollarit: 
maa oli jalge all liiga tuliseks läinud, sõitnud | 
Austraaliasse. Nüüd elab Melbourne'is ja lööb lullis 
abiellunud rikka lesega, olevat omad majad ja paari 
mend autot raha teenimas. Ei maksa mõeldagi, 
veel kunagi siiakanti tuleb.» 

«Igaveseks võõrsile kadunud...» mõtles Voldis Vi 
sest tõmmust kütjast, kes oskas nii toredasti vilisi 
ja laulda. 

«Ja mis sina mõtled peale hakata?» päris Andel 
«Tahad veel maailma mööda ümber hulkuda?» 

«Ei, seda ma enam ei tee,» vastas Voldis. Tä 
muutus süngeks, peaaegu ähvardavaks. «Ma sõidan ki 
Olen küllalt tühja tuult tallanud. Tuleb hakata vili 
tegema midagi sellist, et elu poleks asjatult elatud 

«Tead mis, meil polš laeval pootsmani,» t 16 
Anderson. «Vana poots sai halva haiguse” külge jä 
Hullis haiglasse. Katsu see koht endale saada. Mali 
gin mõne sõna vanaga, ta peab minust üsna palju Juhi 

«Kahtlen, kas sealt midagi välja tuleb. Ma pole kui 
pootsman olnud.» 

«Aga tekil oled jü ometi töötanud! Värve segi 
oskad?» ; x 

«Ameerikas õppisin.» vi 

«Sõlmi tunned, pleissida oskad?» 


| 
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«Üsna hästi.» 
sa siis veel kahtled? Tule juba täna, muidu võid 
jääda.» 
«Hea küll, katsuda ju võiks.» 
“Noh, muidugi. Ja nagu kuulda, me võtame nüüd 
igis peale sütt Riia jaoks.» 
si tulid kaks naist, istusid nurka laua juurde ja 
isid meeste poole. Ka neil läks nüüd kehvemalt. 


Anderson liigatas rahutult. 

Voldis tõusis püsti ja ulatas Andersonile käe. 

«Ära siis unusta, tule täna õhtull» tuletas Anderson 
Ieelde. 


«Tulen...» 
* 


Õhtul läks Voldis norra auriku peale, kuid Anderson 
oli purjus ega tohtinud niiviisi kapteni ette ilmuda, see- 
- ei tulnud tol õhtul kohahankimisest "midagi välja. 


Jliirgmisel hommikul sai Voldis kapteni kätte, kui see 
lahtis just minna ametiühingusse uut pootsmani otsima. 
Kapten, kes oli rahul, et see käik nüüd ära jäi ja etei 
lirvitse võtta tea missugust tundmatut inimest, keda 
imetiühing soovitaks, ei inud palju Voldise senist 
loenistuskäiku. Ta võeti . Selsamal päeval kolis ta 
üma asjadega laevale. T mehelt sai Voldis teada, et 
Iiende laev läheb tõesti Riiga. A 

Õli juba hilissügis. Udused hommikud ja niisked 
ühtud.,. Sellisel udusel hommikul sõitis Voldise uus 
liev merele. Siin-seal helistasid ankrus seisvad laevad. 
Igal pool undasid poole kiirusega liikuvate aurikute udu- 
Viled. Kaugel nähtamatul ulgumerel kumas vastu palju- 
häälne kaja. Kolme tuhande tonnise. auriku korpus lõikus 
Ilegamööda, kobamisi valgesse pimedusse ning sireen 
ülgus, oigas ja ähvardas uduga kaetud veekõrbe kohal. 


KOLMAS OSA 


Tiivutud linnud 


ESIMENE PEATÜKK 
1 


Linnu tänav muutus tükiks ajaks hämaraks, kui lume- 
Jilv sellest üle veeres. Sadas vastikut, märga lund, suu- 
lod kokkukleepunud räitsakad langesid auklikule kõnni- 
lvele, harvade käijate rõivastele, väikesele kioskile täna- 
Vi 1 ja ka politseiniku peale, kes igavust tundes postil 
heisis, mängeldes oma võimu ilmeka väljendajaga — 
Valge kumminuiaga, mida rahvasuu oli hakanud «konti- 
üondiks»' nimetama. Politseinikul oli külm. Märg lumi 
Jii kinni tema paksudesse tumedatesse vurrudesse, mis 
ülid a sarnased jaoskonnaülema vurrudega. Sulav 
lumi ähvardas selle auväärse sarnasuse hävitada, sest 


Viirruotsad said mätjaks ja langesid nukralt alla, üksi- 
kud distsiplineerimatud harjased aga tikkusid nagu siili- 
ükkad igaüks ise suunda. 

See oli väga vaikne rajoon. Ainult harva kolises mõni 


Veoauto vaatide, kas linaleisikate või tugipuudega 
sadama poole. Siis tänav jälle tühjaks, vaikseks 
Varblased tülitsesid imatult värskete hobusepabulate 
kallal. Omberkaudsete majade Korstnad hingasid välja 
mitmesuguse värvusega suitsu: üsna musta, rohekaskah- 
p vatut, läbipaistvalt sinkjat ja isegi kirjut, olenevalt kütu- 
sest. Politseinik teadis, et musta suitsu tõuseb sütest ja 
briketist — seal põletas kindlasti mõni sadamatööline 
varastatud kraami. Rohekat sünnitasid vana pehkinud 
puunotid, poolmädanenud raudteeliiprid või jälle Jähe- 
(lane veskitara, mida öösiti halastamatult lõhuti. Kuid 
puhast, peaaegu läbipaistvat suitsu... ta ei saanud 


“ «Kontinent» — kummitoodete vabrik Riias, kus valmistati 
politseikumminuie. — Toim. 
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mahti selgitada selle suitsuliigi päritolu, sest täid 
ilmus üks mees. Purjus mees... Lõhnas protokolli jälil 
Ta s mehele vastu ja jälgis teda tähelepi 
ikult. — a - 

See polhud üldiselt mingi tä elepanuvä nähli 
keskmist kasvu mees, aastat viiskümmend või veidiii 
valgeks tolmanud töörõiva samasuguse näogii 
ilmselt mõni lähedase veski - Suu lõdvalt lahti 
gis ta purjus inimese roidunud silmadega oma kätel 
tusi, kui need pü d asjatult taskutest midagi 
leida, Kioski juures jäi ta seisma, Politseinik 
ita liigutust. Kui ta jainult ütleb midagi 
mehed tavaliselt na juuresolekul ei ütle... või tail 
akrlässe või vastutulijale selga... või hakkab Jäiii 
sema.,,, 

Kuid joobnu vaikis. Kompis taskud läbi, keeras 
pahupidi, kehitas õlgu ja sülitas. (Ah, mis 
nistratsiooni lühinägelikkus — mitte keelata sülitäi 
tänavale!) 

«Rahakott on koju jäänud...» urises purjus Mi 


«Ega te mulle võlgu ei anna? Tahtsin üht suurt «Sporllii 


Kas ajalehe“on keegi juba ud?» 
«Jah, nüüdsama feie proua käis,» sõnas kioskieil. 
Joobnu muigas ja mõtles: kuidas või e küll teh 
naist prouaks nimetada? Mis proua s temasugi 
jahunokal olle J 
«Te ei anna siis mulle «Sporti»?» päris ta veel koli 
«Kui te nüüd ei unustaks...» 
«Te võite ju mulle meelde tuletada.» 
«Seda ju võiks, aga... neh, hea küll... füttav 
mene...» 
ööline võttis paberossid! rebis otsekohe paki lahti 
as paberossi. Ta ei teinud mingit lärmi, ja politsei 
rdus tusaselt kõrvale. Jälle terve päev ilma; pro 
kollita! Kui kaua ülemus sellega rahule jääb? Hakki 
arvama, et ma sõbr n elanikkonnaga... viib üle 
jaoskonda, kaugele elinna. Miks ei 
koon kisendada, m i ü 
aeglase 
Külge hakata ei saami 
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Kuid mitte ainuüksi politseinikku ei vaevanud mure... 
Vürjus töölise sammude aeglust ei põhjustanud väsimus, 
ükoholiuim ega hajameelsus, vaid vaistlik kindlusetus, 
Mis üha suurenes, mida lähemale ta oma maja kollasele 
Viravale jõudis. Ta mõtles oma naisest, ja need polnud 
Migi meeldivad mõtted. Ta nägi kõike ette, mis teda 
hüüd ootas, ning tal hakkas hirm. Liialdatud süütundega, 
Mis on omane nõrga -tahtejõuga inimestele, hindas ta 
fima pattu üle, tundis, et ta-on süüdi ja ära teeninud 
Mristuse, ehkki võib-olla mitte nii karmi, kui tal tuleb 
lilo elada. Ta'oli ju jälle joonud, kuigi naine oli selle 
Inlegooriliselt ära keelanud! Oli joonud end purju, muu- 
linud naeruväärseks, kulutanud “peaaegu kaks latti ja 
lisknud kodustel ennast kaks tundi oodata ja närvitseda 
lema kauase äraoleku pärast. Nii maadles ta mannetu 
hirmuga ja tegi endale etteheiteid ning tal ci tulnud meel- 
legi mõelda endakaitsest. Vana Gulbis oli liialt pehmest 
materjalist. Nõnda iseloomutuna oli ta juba üles kasva- 
lnlud ja ellu läinud. Kui teised poleks teda alati lükanud 
ja tõmmanud, oleks ta jäänud kogu elttajaks ühele kohale 
lihtsalt sellepärast, et oli liiga arg ja rahuarmastaja. 

Ta-ei armastanud vaielda ega püüdnud kunagi oma 
Vaateid või õigust kaitsta. Ta ei teadnud, mis on auahnus, 
Missugune õnn on olla teistest üle, esimene, ta ei tund- 
hud ühtki jõulisemat kirge. Ilma erilise isuta oli ta haka- 
nud töökaaslaste ja tuttavate kutse peale jooma ja muu- 
lünud kiiresti peaaegu alaliseks kõrtsiskäijaks. Aga 
nüüd polnud ta veel avastanud alkoholi tõelist võlu ja 
mitte sellepärast, et viin oleks talle väga maitsenud, vaid 
minult sellepärast, et kõik ta tuttavad, samuti otsesed üle 
mused tegid seda ja see näis mehisena. Peale selle oli see: 
ninuke ala, kus ta tundis end üle olevat oma naisest, kes 
hoidis teda juba kakskümmend aastat tuhvli all. Just 

a lugu oli suitsetamisega: see oli samasugune 

ste lahutamatu eesõigus, mille vastu ei söandantd 
isegi Gulbise eit võidelda, Aga kui tal siiski ühel päeval 
luleks meelde keelata mehel suitsetamine, siis läheks see 
lal kindlasti korda, sest Gulbis nagu tavaliselt vannuks 
kohe alla. 

Kaua ei julgenud ta värava käepidet alla. suruda. Vii- 
maks tegi ta seda vaikselt nagu varas, pistis siis pea 
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värava*yahele, ja kui tegi kindlaks, et naist pole õi 
vilksas väravast sisse. 4 

«Mis ma talle küll ütlen, kuidas ma seletan?» pill 
ta midagi wälja mõtelda, astudes mööda hämarat (tei 
üles, «Kasskutsuda mammiks või võtta süda rindus 
hirmutada teda, nii nagu tookord?» 

See «tookord» oli juhtunud palju aastaid tagasi. 4 
bis, kes polnud veel kunagi oma naise vastu kuri Ol [ 
oli tookord. oma sõpradega joonud, kelm meister oli 
üles ässitanud, nii et ta oli kodus teinud esimese ja 
mase skandaali oma elus: tuli koju, täis kui tint, põti 
jälga vastu maad ja käratas naisele: «Kes on si l 
mees — sina või mina?» Kui naine hakkas teda sõimäl 
ajas'Gulbis teda ümber laua taga. Naine kisendas suid 

irmus: «Hurjoh, hullu, hurjoh, hullu! Vanamees on põ 
i läinud!» Tookord oli ta naist isegi löönud — Mi 
ä » et ta oleks tema peale eriti pahane oli 
vaid ainult sellepärast, et oli kuulnud ka teisi seda tepi 
vat, ja sellepärast, et see paistis mehisena. Nagu kõil 
argpükstele, meeldis talle X rohkem julgus, ja kui 
endal seda ei olnud, siis püüdis ta vähemalt teese] 


sellele mehisusepuhangule reaktsioonid 


estanud talle kaua aega seda Hi 
tus neist helgetest silmapilkudi 
kuulus kõige meeldivamate hulka Gulbise elus. 

Täna ei tundnud ta end küllalt julgena, et lubäl 
endale sellist kõrvalhüpet. «Aga kui ta nüüd lööb min 
mõtles ta, kui oli jõudnud trepi viimasele astmele. «NG 
kutsun prooviks mammiks.» 

Ja ta surus ükselingi alla. »” 


VE 


Kitsas koridoritaolises köögis polnud tuld veel süüd 
tud ja seal valitses hämarus. Väike ruum oli pesttai 
täis. Vastik, hingemattev niiskus ümbritses. sissetulijil 
aga ta oli sellega harjunud, sämuti nagu äranühi 
kapplaua, pruuni sööginõude riiuli ja rohekashalli tabi) 
retiga, kus asus pesukauss, millel oli email kohati malli 
kukkunud. Kaua valgendamata kiviseinad olid niisküsi 
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Iikudest ja kärbsemustusest rikkalikult kirjatud. Nurgas 
Mluli kõrval rippus suur sibulapundar. Pliidil sisises 
Itummel. Kuid see kõik ei huvitanud Gulbist. Arglikult 
Mlmitses. ta läbi aurupilvede naist, kes seisis pesuküna 
üüres ja nühkis pahuralt madruste särke ja linasid. 
leitnud lühikese, kuid sünge pilgu mehe poole, ei pöö- 
funud vanapoolne naine temale. enam tähelepanu, vaid 
Jilkas vihase tõsidusega oma tööd. 

Gulbis hingas kergendatult — mammil polnud temaga 
fisja, mammi oli “ükskõikne. Nüüd aga kiiresti tuppa, 
hilma alt ära! Pärast on eidel juba raskem jutlust alus- 
lida. Kuid vanamehe hästi plaanitsetud manööver ei 
Õnnestunud: niipea kui ta puudutas toaukse käepidet, 
Jiltis naine hõõrumise ja vaatas üle õla tagasi. 

Kuhu sa hull lähed? Jahuste riietega tormad tuppa 
või? Niigi on'kõik kohad tolmu ja suitsu täis, et ei jõua 
kasida, hakkad veel väljast saasta sisse vedama!» 

Kui kohmetunud mees ei teadnud, mida teha, sai naine 
hoopis pahaseks. 4 

«Pane ometi uks kinni, et aur sisse ei läheks! Seisab 

agu post! Oled vist jälle enese täis kaaninud?» < 

«Mis kaanimine see nüüd! Nelja peale asunik. Meistril 
oli nimepäev... Kuidas sa ütled ära, kui kutsutakse 
kampa.» t A 

«Luiska aga, luiska, vanamees, küllap ma sinu nime- 
päevi tean!» 

«Ei, ma tõega...» 

«Ära jorise! Mis kell on?» f 

«Ei-ole veel kuigi hilja»  , 4 

«Hilja “või vara, sina sellest ei hooli, kuid minul on 
söök ammu valmis, jahtunud ja kuivanud.» 

«Küllap ajan läbi. Parem jahtunud kui palav, muidu 
võib veel kurgu ära kõrvetada.» * 

«Nojah, nüüd muretsed sa kurgu pärast! Aga kui 
puhast piiritust sisse kallad, siis on' ükspuha kõik, las 
kõrbeb.» > 

«No-noh, mammi...» 

«Ära mammita midagi, mind sa alt ei vea. Noh, mis sa 
ootad? Ei saa enam ise jalgu lahti, pean mina aitama 
või?» š 
Tusaselt ja energiliselt pöördus Gulbise naine pesu- 
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ala, muigava 
end hästi. Naisel oli m 


seda naisele kõnelda ja sellega tema 
võita. Värsked uudised olid vana, 
= Gulbis oli sellega rohkem kui üks kord oma na) 
tnud. M unud aastal, kui rong veovoorimehe kä 
habusega surnuks sõitis ja Gulbis kogemata seda jä 
(0) 


nägema juhtus, istus ta rahulikult sõpradega [ 
tundi, tegi endale tõelise härratuju ja ilmus igasugii 
kartuseta oma laulatatud kohtuniku ette, Niipea kui nali 

htis, karjuma ja rusikaid näitama, oli ta selle ühealnii 
küsimusega tummaks teinud: 

«Kas kuulsid juba, et üks voorimees sõideti '$j 
nuks?» 

Täna ei olnud midagi uut. Haib lugu. Naine nü 
pesu, ähkis raskesti, oli üleni higine, aga tema, õnn 
el osanud midagi ütelda. Kuid vaikimine oli ebameeld 
ja ohtlik: ei võinud teada, m suguses vaimus kõnelii 
alatakse, kui initsiatiiv naisele jätta. 

«Kus siis plika on?» küsis Gulbis viimaks südal 
rindu võttes, 

«Küsib nagu laps!» hakkas naine külmalt naerMi 
«Kus mujal kui sadamas. Viis norralastele pestud pesi 

«Mis mina teie asjadest tean!» f 

«Sina ju ei hooli millestki Aupärast veel isal» Ja jälli 
hakkas ta külmalt, põlastavalt naerma. 

Gulbisel oli ebamugav. Kuigi saadud etteheidö tundi 
teenimatuna, ei katsunud ta end kaitsta. Pani 
vett ja hakkas end pesema. Kuid naine muudkui 
uhtis ja y rke, aluspükse'ja linasid, ning 
tõsine oli ta nä gu ja hing. Selles ei olnud siiski s 
mees, see kartlik närakas. Oh 
inimene ei suutnudki ärdtada 
kedagi, ja kui naine mõnikord temaga torises, siis väi 
harjumusest ja korra säilitamiseks. 
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Gulbise naine oli oma mehest kuus aastat vanem. Kui- 
Võrd Gulbis oli saamatu ja arg, sedavõrd oli tema naine 
fiktiivne ja võimuahne. Harjunud kogu aeg määrama ja 
korraldama kõike oma tahtmise kohaselt, ta mitte ainult 
ul mõelnud, vaid ka tegutses. Juba tublisti aastais vana- 
lüdrukuna oli ta kakskümmend aastat tagasi Gulbise 
ündale meheks võinud. Ja kõik need aastad oli tema 
ülnud see, kes otsis mehele tööd, pani ta kohale, leppis 
kokku palga asjus ja muretses korteri, Kõik otsustamine 
nende väikeses elus oli eide kätes, mees nõustus alati 
lema arvamusega. 

Neil oli tütar, kaheksateistkümne-aastane Lauma, ema 
ülatise mure ja kurbade eelaimduste põhjus. Mõnda aega 
oli Lauma töötanud lauavabrikus, torganud käe katki, 
lamanud haiglas ja tulnud sealt välja vigasena, kange 
käega. Nüüd elas ta ilma tööta, aitas emal musta pesu 
kokku korjata ja puhast laiali kanda. Ometi oli üks noor- 
mees, kes oleks tema meeleldi naiseks võtnud, ainult 
Lauma kõhkles ega tahtnud talle minna. Näete, see kee- 
ruline kosjaasi rusus rängalt Gulbise naise südant. Mis 
sellel Ezerinil siis viga oli? Kas ta polnud moor, terve ja 
tõsine inimene? Kas ta ei teeninud küllalt, et pidada ülal 
ennast ja naist? Blukutselt parvetaja, viisakas noormees, 
kes oskas lugu pidada mitte ainult oma mõrsjast, vaid 
ka selle vanematest. Mida Lauma võis oma kange käega 
veel tahta? Õieti peaks ta õnnelik olema, et niisugune 
tubli poiss on nõus teda naiseks võtma. 

Üht asja püüdis Gulbise naine unustada: kunagi oli ta 
ise unistanud Lauma hiilgavast tulevikust, lootnud, et 
tütrel õhnestub köita mõne p'arema mehe tähelepanu. 
Milles see paremus pidi seisma, kas hariduses, jõukuses 
või füüsilistes omadustes, sellest polnud ta mõtelnud, 
niisamuti nagu sellestki, kas ühtesid inimesi üldse võib 
teistest paremaks pidada. Õnnetus Lauma käega hävitas 
kõik illusioonid, ja kui vastumeelt see ka polnud, tundis 
vana naine tihtipeale, nagu oleks tütar teda tüssanud. 
Tüssanud sellega, et ei õigustanud temale pandud lootusi, 
ja sellega; et tal vaesekesel ei olnud enam endist turu- 
väärtust. Sel põhjusel ei armastanud Gulbise naine oma 
tütart eriti, ning tütre arusaamatu kangekaelsus ja jahe- 
dus Ezerini vastu otse ärritasid ema. 
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«Seäl ei ole siiski midagi parata,» oli ta juba % 
tanud, «Lauma peab minema Ezerinile, kas ta tahab 
mitte.» , 

äris amdestamatuna is Gulbise eidele mehe 
e suhtumine sellesse küsimusse. Gulbis nagu'el 
Idse aru, mille ümber asi keerles, ei mõelnud 
kasulik oleks see abielu neile kõigile: Lauma oleks] 
peal, saaks hea mehe, vanemad läheksid 
mehe majja, mille see pärib surnud tädilt... 
ära väljaminekud üüri näol... 

Gulbist oli vaja mõjutada, äratada huvi selle 
vastu. Just sellepärast oli naine õhtul lahkem 
tavaliselt, kuigi vana oli joonud ja ära teeninud Ji 
tamiše. Kui Gulbis oli enese puhtaks pesnud ja 
rõivastunud ning laua juurde istunud, süütas naine 
ja pani õhtusöögi lauale. Siis võttis ta mehe vastas Ii 
Gulbis veeretas mõtlikult kartuliputru suus, kuigi 
polnud palav, ja kuulas, mida naine talle jutustas. 

«Aitaksid ometi sina ka seda plikat nõusse saadal 
omalt poolt mõni sõna! Muidu arvab, et mina üksip 


tahan... Mis Ezerinil viga? Kust ta paremat saab,J5ölb 


ju teab kui peenike preili.» 

Gulbisel oli suu putru täis, ta pomises midagi, KU 
neist mõmisevatest helidest oli võimatu aru saadä) k 
ta on nõus või — mis oleks küll päris uskumatu 4 
lükkab naise ettepaneku tagasi. 

«Mis šina selle kohta ütled?» käis naine kindlami 
peale, ja nüüd ei saanud enam kõrvale puigelda, 

«Mis mina tean seal ütelda.,.» urises Gulbis ja 
mas jälle suu pütru täis. . 

«Kes siis veel peab teadma, kui lihane isa ei tea, M 
tema lapsest saab. Sul on vist ükskõik, mis temaga Sül 
nib? Mingu või uulitsale.. .» 4 

«Nii see nüüd ei ole. Aga mis mina nendest asjad 
tean! Las abielluvad, kui ise tahavad. Mis meil sell 
asja?» E > 

Ka ju ka ütlen, et abiellugu, kuid plika ei taha. 
tea, mis ta on pähe võtnud, keda ta veel ootab. Nüll 
oleks hea juhus, võib-olla teist sellist enam ei tuleg 
Laseb mööda, ja' pärast kahetseb kogu eluaeg...» 

«Mm... jaa...» 8 d 
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»Ta ei mõtle homse peale. Mis temal muret — küll 
Vuniad hoolitsevad. Aga kui kaua me peame suurt inimest 
Völma? Aeg endal elu peale mõtelda. Räägi sina omalt 
[oolt, võib-olla sind võtab kuulda.» 

«Katsuda ju võiks. Kuid...» 

“Just, just! Katsu! Ütle talle, et heidaks selle eputa- 
iise kus seda ja teist. Ega ta enam väike laps ole.» 

Köögike oli pesuauru täis, Tuhmilt helkis elektrivalgus 
liibi sumu. Aurupilvedes istusid kaks inimest nagu viiras- 
liised teineteise vastas. 

«Hm... jaa... võib-olla...» ütles mees. «Ma r 
Min...» 

Naine tõusis rahulolevalt üles ja läks pesuküna juurde. 
Ta nühkis ja uhtis, väänas ja asetas hunnikusse laeva- 
iceste pesu. Kuid väljas muutus üha pimedamaks ning 
A süüdati tuled. Lumesadu oli järele jää: 
hud,.. 


8. 


Samal ajal jõudis Lauma sadamasse. Laevadel oli 
löö lõpetatud ja meeskonnad sõid õhtust, maaleminejad 
panid puhtaid riideid selga. Lumelörts oli muutnud tee 
märjaks ja tütarlapse kulunud, katkised kingad olid juba 
ümmu läbi ligunenud. Alguses jalad külmetasid, siis 
hakkasid hõõgama ja Lauma tundis end jälle hästi. Ta 
kandis kaht suurt korvi, mis kokkuseotult rippusid üle 
õla — üks selja taga, teine rinnal. Need olid täis puhast 
pesu. Köis, millega mõlemad korvid olid ühte seotud, 
lõikus õlasse. Aeg-ajalt pani Lauma korvid maha, puhkas 
Veidi, asetas siis teisele õlale ja kandis edasi. Tal tuli 
Minna päris sadama lõppu, kus seisis keskmise suuru- 
kega norra aurik. 

Kaubaladude varjualustes konutasid räbalais hulkurid. 
Sünged tolliametnikud käisid piki kaiäärt, jälgides 
maale tulnud meremehi. Ühes kohas tehti ületunnitööd, 
laadijad jooksid viljakottidega laeva ja vagunite vahel. 
See oli kümneid kordi nähtud, tüüluseni tuttav pilt. 
Tütarlaps ei pannud tähelegi tööliste ja madruste uudis- 
himulikke pilke. Ta tundis neid igal pool; kõikjal, kuhu 
ta aga ilmus, nõelasid teda nende võõraste inimeste 
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pilgud. Alguses näis see talumatult solvavana. Igä 
tulija pilgus märkas ta kahemõttelisust. Siis punasit 
pisarateni, sest ta ei saanud neile võõrastele, kahefi 
liselt irvifavatele inimestele selgeks teha, et täi 
selline, et ta ei tule laevale seiklusi otsima, A 
ainult ausä tööga endale leiba teenima. Ehkki tal 
alati kaasas tühjad v is korvid, ei vähendanud see 
piinavaid, põhjendamatuid kahtlusi. Sageli, kui jälld 
sadamasse minema, oli see kohustus Laumale päris 
naks. Kuid parata polnud midagi ja emale sellest räili 
oleks lihtsalt naeruväärne, A k 
) Nüüd kandis ta pesu juba kolmandat kuud ja HA 
mõnevõrra harjuma selle tühise, ent valusa alandil 
mis tema praeguse töö puhul oli vältimatu. Tegelikül 
ta küllaltki energiline, tahtekindel ja skeptiline tütami 
kuigi ta energia sageli varises kokku pisimagi ebäõi 
tunfise ees, mille järel ta võis elada terve nädala täielii 
fpaatsuses. Ning tema tahtekindlus oli seni väljendil 
peaaegu ainuüksi teostamata ja kindlasti ka teosta 
soovides, mille realiseerimine pole talle kunagi 
kohane, Tema alatiseks suurimaks kiusatuseks oli 


lahkuda vanemate juurest, pääseda nende eestkosiii 


alt ja käia ise oma teed. Aga et ta ei teinud vahetmi 
tete «soovima» ja «suutma» vahel, siis oli see püüesd 
matuse järele seni ud ainult ülijulgeks, teostamäll 
unistuseks — unistuseks vabadusest, millest t 
eluksajaks vangi mõistetud inimene. Ta ei osanud'ii 
selgesti kujutledagi, millisel viisil võiks see vabanei 
toimuda, kui see oleks võimalik. Vahel i U 
vaikse, imetleva kadedusega teiste, õnnelikumate til 
laste elu. Tal ei olnud midagi nende õnne vastu, Ali 
mõnikord tärkas hinges küsimus, millele ei olnud 
tust: millega on need teised ära teeninud parema 
tuse? Miks on neil kõik see, mis mulle on kättesaamil 
Mis suhtes on nad minust paremad? — Nendes mõl 
lustes polnud siiski tõelist kibedust. : 
Illusioonidest polnud tal puudust — selle eest hi 
sesid paljud raamatud, mida ta oli lugenud ja lüg 
Õnneks oli ta kaitstud esimese kättejuhtuva kirjaniku 


taasia pimedast imetlemisest, mida sageli juhtub tei 
ealiste tütarlastega. Ilma et kõegi oleks teda juhtimi 
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Mid tänu oma seesmisele vaistule, oli ta välja arenda- 
Jud oma maitse ja oskas eraldada tõelist kunsti labasest 
Wllsingust. Aga siingi oli tal oma erisugune lähenemine, 
flda ta esialgu ei suutnud muuta. Tolstoi ei suutnud teda 
Mojendada, kuid Jack London oli ta lemmikuks, seevastu 
Doslojevski näis nagu võigas peegel, kuhu ta kartis 
lihelepanelikumat pilku heita, et mitte märgata kusagil 
| oma tundmatut hingepalet kõigi selle võib-olla eemale- 
[hlstavate joontega. Kuid nende suurte kõrval oli loen- 
ilmatu hulk teisi, tunduvalt kesisemaid, pealiskaudse- 
imid ja siiski üsna talutavaid kirjanikke, kelle töid võis 
Inutida palju kergemini, sest sinna oli segatud — nagu 
lllandi roogadesse — rikkalikult maitseaineid, mis eruta- 
Md meeli ja sundisid unustama kalorite puudumise toi- 
Ms: pipar ja vürts asendasid valke ja vesikuid, põnev 
Inbula ja” võlts dramaatilisus varjasid ideelist tühjust. 
Ometi andsid need vürtspoodnikud kõik, mis neil oli ole- 
Mas, ja mõned olid isegi nii ausad, et tunnistasid oma 
[valiskaudsust ega pretendeerinud rohkemale. 

Lauma oli lugenud nii suuri meistreid kui ka keskpära- 
mid kirjanikke ja sai küllaltki hästi aru vahest esimeste 
[1 teiste vahel, et nautida nii ühtesid kui teisi, laskmata 
Md petta ja neid ära vahetamata. 

Selles mõttes oli talle suureks abiliseks teadmatusest 
Ilmunud ja jälle teadmatusse kadunud Vold 


Nende vahekord oli jäänud tagasihoidlikult sõbralikuks, 
kuid ometi-tähendas Voldis tütarlapsele rohkem kui ainult 
Mõbralikku inimest. Voldis erines teravalt sellisest tüü- 
hist nagu Ezerin, kes Gulbise eide soosingut kasutades 
bsines juba Lauma tulevase isanda ning käskija osas. 
Voldis äratas tütarlapses uue teadmise, et maailmäs on 
ka tugevaid, ausaid inimesi, mehi, kes kokkupuudetes nai- 
Mga peavad võimalikuks peale seksuaalsete vahekordade 
ka teistsugust suhtumist. 

Siis kadus Voldis silmapiirilt — järsku, sõnagi lausu- 
Mata. Lauma ei näinud teda enam õhtuti. Teadmata, mis 
on juhtunud, murdis tütarlaps igati pead; mõnikord näis 
lalle, et Voldis on langenud õnnetuse ohvriks -- sadamas 
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juhtus seda sageli; mõnikord, raskemeelsuse helki 
arvas ta, et poiss on temast tüdinenud ja lihtsalt vil 
kohtumist. Alles ligi kuu aja ast kuulis ta kaupii 
tõtt: Võldise endine korteriperenaine Andersoni-emi 
seletas Kõigile, kui korralik ja viisakas, vaikne jä 
olnud ta üürnik, aga nüüd sõitnud merele. A 

«Miks *sõitis ta minema nii salaja, isegi jumalag 
jätnud?» küsis Lauma eneselt. Tal hakkas raske ja väli 
Talle paistis, et Voldis on hakanud teda põlgama, ei [ 
nud vajalikuks arvestada isegi seda pisikest, mitte midi 
maksvat viisakust, millele nende sõprusel oli õigus, 

j talle näis, Ent ta rahunes varsti, sest ta enese 
muutus sel ajal üha keerukamaks. Oli vaja kogu 
kokku võtta, et püsida jalul selle rünnaku ees, mida 
vastu valmistasid ema koos Ezeriniga. 

a pani korvid maha ja silus muljutud õlga, ki 
i sügava vorbi vajutanud. Seistes hakkasid mär 
jalad jäile külmetama ja varbaotsad kibelema. Kui tä) 

* veidi hinge tagasi tõmmanud, jätkas ta teed. Laev põlfi 
enam kaugel. 

Laumale tulid vastu mitmed noored naised, silmatork 
valt värvitud huultega ja liigselt puuderdatud. Nad kõi 
lesid valjusti omavahel ja kilkasid naerda, vahtides | 
vade poole. Madrused naersid vastu ja viipasid kä 
E a lõi silmad maha ja sammus punastades naisi 
mööda. Ta teadis, mis naised need on. Kui ta nende'ä 
üksikasjadele. mõtles, võpatas ta vastikusest ja jubed 
sest. Laevadel oli ta sunnitud madruste kajuli 
sageli nägema neid poolalasti, ituid naisi» kes'$ 
meestega suudlesid ja armatsesid. Nähes, et*Lauma häi 
neb, käitusid nad meelega*veel vabamalt. Ainult häi 
juhtus mõni madrus või, k is lii 
tänavatüdrukuid, ning siis jäid nad vastumeelselt, 
sedes vait... 

Kogu see totrus, mis oli ühendatud Lauma tööga, | 
tis raske, masendava mulje. Sunnitud kõi 
saanud ta pärast jätta mõtlemata nähtu ü i 
dana, otse uskumatuna, kuidas inimesed võisid nii eladi 


et oli naisi, kes suutsid taluda sellist alandavat elu. NIM 


Lauma ei soovinud midagi nii väga, kui pääseda eemäl 
neist vaatepiltidest, mitte nähd seda elu, murda välja $ 
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|esl keskkonnast. Ent lauavabrikusse, kus ta vigastas käe, 
luda tööle ei võetud, ja midagi muud ta ei osanud teha. 
Tahes-tahtmata tuli endist viisi laevadelt pesu korjata, 
Muulda kõike ja taluda võõraste inimeste solvavaid pilke 
Midamas. 

Kord viis ta ühele saksa mehaanikule väikese paki 
puhast pesu ja tuli tagasi maale tühjade kätega. Ja selle- 
hirast, et tal polnud kaasas pesukorvi, pidas üks lurjus, 
olliametnik, teda selliseks, ning kõnetas teda: kut- 
Mis enesega kaasa ja päris, mis see maksab. Häbematust 
küsimusest rabatuna puhkes tütarlaps nutma ja ruttas 
Minema, kuid tollivalvur järgnes talle. Viimaks hüppas 
Lauma bussi ja pääses jälitaja eest. Pärast seda ei Jäi- 
hud ta kunagi sadamasse ilma korvita. 

Praegu oli olemas ainult üks tee, mis sellest elust 
uemale viis, kuid ka see ei viinud vabadusse, sest elu 
Üzerini kõrval ei saanud vabaduseks nimetada. Lauma 
kannatas, lootis, igatses ja ahastas. Ikka veel hellitas ta 
midames meeletut lootust, et võib-olla Voldis kirjutab. 
Tulgu mis tahes, aga Voldise kiri annaks talle jõudu 
enese kaitsmiseks ,. . Kuid Voldis ei kirjutanud... Ezerin 
käis igal õhtul... Ja ema rääkis pulmadest... 


h jumal, kui sa oled olemas, miks lubad sa sellel 

ida?» kisendas Lauma hing ahastuses. Ent taevas 
vaikis, ja sellesinase maailma tugevad rõhusid nõrku, 
Magu see alati on olnud... 


4. 

See oli üks neid kaubalaevu, mis justkui sihitult, ilma 
igasuguse plaanita ühest Euroopa nurgast teise uitasid: 
kord ilmus ta nähtavale põhjas, Venemaal või Soomes, 
kord laadis peale Hispaania maaki Belgia valuahjude 
jaoks, kord seisis Mustas meres viljaelevaatorite all, siis 
jälle vedas kivisütt üksildasele Islandile. Juhuslikult, 
kasuliku lasti puhul, sattusid nad ka Riiga, kuid ei: või- 
nud teada, kas nad kord veel pöörduvad siia tagasi. 
Lauma sai pesu pesta tavaliselt sellistelt juhuslikelt lae- 
vadelt, sest korrapärase ühenduse laevad olid enda kätte 

aranud vanad, tuntud pesukõjad, mille agendid võtsid 
sissesõitvaid laevu vastu koos lootsiga ja ruttasid ette 
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kõigist pisivõistlejaist. Juhuslikud laevad aga ei tund 
agente ja andsid pesu, kellele juhtus. "A 
tista pesu pärast toimus äge võistlus: pesuhankll 


püüdsid üksteise võidu kiiresti üles tekile pääseda 
ennast tutvustada, kaupa teha ja pesu vastu võtta. Mö 
kord kohtustd ühe laeva juures nelja-viie pesukoja esil 
jad. Kui väga see ahne võistlus ka Laumale vasti 
oli, ometi el jäänud ta teistest maha ja mõnikord 
endale peaaegu vanade spetsialistide nina alt koryil 
pesu. Esialgu,seletas ta neid saavutusi. oma osavuse! 
energiaga ning sellepärast oli uhke oma võimete “i 
Alles pikapeale taipas ta, et edu põhjus peitub hoopis ii 
loski müus ja sellel pole mingit sidet tema ž k 
madruseid mõjutas Lauma välimus, tema tütarlapseli 
värsküs. Ainult sellepärast andsid nad oma mustaks 
tud $s d temale; mitte mõnele õrdsilmalisele, Kk) 
sele eidele või rõugearmilise näoga mehele, See aväšli 
alguses masendas Laumat, eriti sellepärast, et mõi 
kuumaverelised, kuid edutud võistlejad talle seda näki 
viskasid. Siis tõmbus ta mõneks ajaks suurest: võisill 
sest kõrvale, laskis oma võistlejad eite ja püüdis leppidi 

de laevadega, mis agajärg oli see, (M 

rdus tagasi koju sageli pooltü tühja korviga) 

kuulama ema etteheiteid. Viimaks võttis ta jälle 
guse kokku, tegi, nagu ei kuulekski sõnu, millega võisili 
jad teda üle külvasid, ega näeks mürgiseid » muigeid! 
põlglikult virildatud huuli, millega teda jälgisid hall 
sed naised ja punase ninaga mehed, ning kasutas tead 
kult looduse poolt antud ee : noorust, ilu ja 


jalgu. Ning madrused silmitsesid teda rõõmsaltja and ld 


talle heameelega võimaluse tegnida, teised pesuhankil 
aga olid:kadedusest lõhki minemas. 

Nüüd: oli ta juba küllalt karastatud ega punastafii 
enam iga kahemõttelise märkuse pärast, ometi hääli 
teda ebamugav tunne, kui ta norra aurikule lähene 
Rahutuks tegi teda esimese tüürimehe liigne lahkus. 
mine kord,-kui ta võttis siin musta pesu vastu, kihi 
tüürimees talle pudeli prantsuse lõhnaõli ja puudrikar 

«Võtke aga, teile kulub see ära,» ütles ta. «Me arvi 


ime, et daev. läheb Osloste, ostsin õele, aga nüüd tulel 


välja, jgtme sõidäme kogu talve-muj 
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Ta rahustas Laumat, et see polevat ju midagi: erilist, 
loda olevat lihtsalt ära tüüdanud varjata neid asju tolli 
host ja üle parda heita oleks ka rumal. Ta oli kena mees, 
file kolmekümne. Oma kingitusi pakkudes oli tal nähta- 
vasti endalgi veidi piinlik, ta naeratas kohmetult nagu 
lips, kes häbeneb oma häid tundeid, Lõpuks sai ta Lau- 
mat veenda kingitust vastu võtma. Kuid tütarlaps ei tund- 
hud sellest mingit rõõmu. Lauma sai aru, et kodus ei tohi 
li sellest kingitusest rääkida, Emal tekiksid kahtlused ja 
Bzerin mõtleks kõige halvemat. Keegi eiusuks, et võõras 

ses andis muidu selle kalli lõhnaõli, mis kindlasti mak- 

lju raha. Ka salaja polnud võimalik seda kasutada: 
gaüks märkaks, kui väga erineb see essents tavalisest 
odavast Jõhnaõlist, mida ta oli seni kasutanud. 

Mõeldes, mida teha ja kuidas pääseda piinlikust olu- 
korrast, heitles Lauma neil päevil oma südames siia ja 
sinna. Ta tegi endale etteheiteid, et oli võõralt mehelt 
kingitusi vastu võtnud, kuid samas pahandas endaga, ei 
ln kardab teiste inimeste põhjendamatuid oletusi. Miks 
peab ta seda kingitust varjama, kui teadis, et on selle 
isal teel saanud? Kas ta ei tohtinud kingitusi vastu 
Võlla? Kas ema ise ci söönud Ezerini toodud kompvekke 
ja ei joonud tema*ostetud puuviljaveini? Mis vahe on 

rini ja selle tüürimehe vahel? Mõlemad nad on 
Iiehed, mõlemad võõrad, ja vaevalt on Ezerini mõtted 
õilsamad kui võõral tüürimehel. 

Teadmata, kuidas käituda võõra mehega, kellele ta oli 
tahtmatult tänu võlgu, läks Lauma laevale, Oli juba pime. 
Kokk jorutas köögis ljusti võõrast lauluviist ja pesi 
hõusid; ühiskajutis kõlisesid noad ja kahvlid; radist jalu- 
las kõverat piipu popsutades mööda: tekki. Lauma pani 
korvi. punkriluugile ja otsis pilguga kede gi, kes võiks 
Inadrustele teatada, et nad tuleksid pesu järele. Sel het- 
kel kõlas salongist pahane hääl. Esimene tüürimees kär- 
kis kurjasti laevapoisiga, niipalju kui Lauma aru sai, vist 
puhastamata lambiklaasi ja seisnud vee pärast karahvi- 
his. Poiss dis vaikse häälega end kaitsta, kuid kostis 
vihane käratus: «Suu kinnil» ja tuntud skandinaavlaste 
sõimusõna .. k 

Laumal oli häbi kuulata, sest*ta teadis, et t rimees ei 
räägiks kunagi nii, kui ta teaks, et Lauma seda kuuleb. 
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Sügav, alateadlik taktitunne sundis teda petma, et 
riivata võõra inimese enesearmastust: ta läks tagasi 
juurde, .köhatas valjusti ja astus kingadega kopsidesi 
korvi juurde. y 
ees tuli välja, laup mornilt kortsus, kuid 
mat märgates tegi otsekohe lahke näo ja naeratas, 

«Tervist, preili, tervist! Palun tulge salongi. Hafli 
hüüdis ta laevapoisile. «Mine vööri ja ütle, et mehed (il 
sid pesu järele.» 

Ta ai Laumal korvid salongi viia, naeratas 
aeg ja rääkis midagi lõbusat murtud saksa keeles. Lai 

' avas korvid ja hakkas pesupakikesi koos juurdepänd 
Sedelitega välja laduma. Tüürimees võttis tema'Vä 
istet ja jälgis varjamatu heameelega ta liigutusi. TW 
silmad justkui paitasid tütarlapse käsi. Kui madilis 
tulid üksteise järel, võtsid pesu vastu ja õiendasid an 
avas ta taani ajalehe ja teeskles lugemist. Kuid aeg=äli 

"lehte keerates vaatas ta nagu kogemata lata poole miil 
ta nägu valgustas leebe, peaaegu kaastundlik naeräll 
Seejuures ei unustanud ta heita pilku korvidesse, 

Pesu jagades ja raha vastu võttes unustas Lall 
tüürimehe juuresoleku, kuni lõpuks päris korvi põli) 
tulid tema asjad. Kõik teised olid juba pesu kätte sääl 

ja ära läinud. Kui Lauma võttis välja tüürimehe pü 

tõusis see püsti ja hakkas taskuis kobama. 4 
«Mul on rahakott kajutisse jäänud, preili. Kui päl 

tuleb mul maksta?» ' 
Lauma nimetas hinna, kuid punastas otsekotie, jat 
des oma punastamist, punastas veelgi rohkem, sesti 
aru selle põhjusest: kas tüürimees ei olnud juba tasumi 
oma kingitusega? Kindlasti mõtles tüürimees ise YI 

sedasama. Lauma sosistas kohmetult; = 4 
«Te olete juba maksnud. Ei, ei, teilt ei ole midi 

vaja.» 2 ki 
Mees vaatas talle otsa ja hakkas naerma. 
«Palun, palun, preili! Se1[e eest ei arvesta ma midd 

Oleksin niikuinii üle parda heitnud...» 

Ta võttis pesupaki jä läks ukse poole, siis aga tuli lilli 
nagu midagi meeide, ta jäisseisma ja ütles ükskõiksi 

kõrvale vaadates: 8 
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Kas te ei tuleks ühes minuga kajutisse? Ma maksan 
lvile otsekohe pesemise eest.» k 

Vastust ootamata astus ta koridori. Lauma pani räti- 
kud, mis olid pesu peal olnud, korvidesse ja järgnes talle. 
Tüürimehe kajut asus laeva teises otsas. Sees põles elek- 
lor, Tüürimees avas Laumale ukse, ja kui tütarlaps oli 
istunud üle kõrge läve, sulges ukse ja keeras võtit. 

helepandamatu liigutusega tõmbas ta illuminaatoritele 

iided ette ja palus Laumat istuda. 

Väike ruum oli täis kiilutud mööblit ja tarbeesemeid. 
Ühe seina ääres seisis pruun poleeritud koiku, mille all 
oli kaks lahtitõmmatavat laegast. Teise seina külge oli 
kinnitatud väike lauake, mille peal olid kirjutustarbed ja 
paar fotot, kõrval seisis tualettlaud ja kitsas riidekapp. 
Kolmanda seina ääres oli must nahkdiivan, neljandas 
seinas oli uks ja sellest kummalgi pool riiul. 

Sellal kui tüürimees avas lauasahtli ja otsis raha, istus 
Lauma diivanil ja vaatles seinale riputatud pilte. Seal oli 
lihe laeva foto ja kaks maalireproduktsiooni: ilusad pool- 
nlasti naised, kes lõbusalt naersid, näidates oma valgeid 
hambaid ja sihvakaid ümaraid liikmeid. Üks maalitud 
kaunitaridest kütkestas eriti Lauma tähelepanu: ta oli 

inud enda pünasesse hispaania salli, paljastanud ühe 
ja sirutanud ühe jala nagu tantsusammuks ette, Kau- 
nitari pilk näis jälgivat oma ilusakujulise jala liigutust, 
ta naeratas enesega rahulolevalt. Laumal tuli pähe 
mõte, et küllap see mees vaatleb sageli seda pilti, imetleb 
seda paljast jalga, neid kindlaid,“ nooruslikke rindu. 
Mida ta siis mõtleb? Millest ta pole nii mõnigi kord 
mõtelnud? Ja kas ta praegu ainiti Laumat vahtides ei 
häe teda samasugusena, milline on see võõras reprodukt- 
siooni-kaunitar? 

Alateadlikult, silmapilkse impulsi ajel vaatas ta tüüri- 
mehele näkku, justkui loodaks lugeda seal vastust oma 
salajastele mõtetele. Tüürimees oli raha välja võtnud, 
kuid ei andnud veel Laumale. Ta pani rahakoti, kust 
paistsid mõned kümnelatised ja peenraha, lauale ja näis 
endaga Seesmist võitlust pidavat. Heitis paaril korral 
Laumale lühikese, uuriva pilgu, siis kogus end ja pöördus 
järsku kogu tooliga tema poole. 
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«Preili...» algas ta, kuid punastas otsekohe, jähi 
kohmetust märgates vihastas enda peale ning j 
pahasel toonil: 

«Kui palju teile läheb?» 

Üllatinud Lauma nimetas hinna, ent rimele | 
tegi tedarahutuks: ainiti tütarlapsele otsa vaadates) 
ratas tasavameelselt, nagu käiksid nende mõtted 
rada. Selsamal hetkel taipas Lauma järsku kõike: 4 
tüürimehel rahakotti kaasas ei olnud, miks ta illumi 

tele eesriided ette tõmbas ja miks ta ukse lukku 
ras. Mõtlemata sellele, et pole'ju veel midagi selges) 
dud ja et ta võib oma erutusega naeruväärseks muul 

** kargas Läuma püsti ja tormas ukse juurde. Võti oli 

"ära võetud — alles praegu märkas ta seda. Hirmül 
käis üle ta keha. 

«Laske mind, tehke uks lahti,..» ütles ta milli) 
pärast väga tasa, peaaegu sosinal ja haaras krampliki 
ukse käepidemest kinni. 

* Nähes, et tütarlaps on saanud õigesti aru tema sõn 
dest ja mõtleb nüüd sellestsamas t millest 
isegi, süttis mees põlema. «Palun, palun, ärge 
tuge...» rahustas ta teda, kamata oma erüli) 

lun, võtke!» Ta ulatas paberraha, vaadates isemiddi 
läikivate silmadega Laumale otsa. 

Ebamäärane, erutuse tõtlu vaid uduselt aimatav (öi 
mine, et teda peetakse «selliseks»; alandus, mida ta ji 
selgesti tundis, kui ta vaatas ulatatud raha; hirni 4 
samal ajal mingi enesele vastumeelne uudishimu = 
see pani Lauma südame mässama, ja ise teadmata, mid 
teeb, laskis ta järsku ukse käepideme lahti, jõoksisHIli 
minaatori juurde ja lükkas klaasketla lahti. 

«Avage uks...» sosistas ta. «Ma karjun.» 


Nagu kiskja, kes peatse saagi lootuses on jälilamii 


oma ohvrit, kuid äkki põrkab vastu raudpuuri, - milles 


oli unustanud, nii meenus ko 
naiivse ähvarduse: «Ma ka 
tundis selle kultuurse puuri 
igast küljest valguse, teiste ini 


rimise ja üldiste eetikaiormide näol. Ning ta vajus kokki 


süngelt, tigeda näoga otsis tä võtme ja avas ukse. 
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-..» ütles ta, kuid see kõlas rohkem nagu: 

isi minema!» Oli kadunud naeratus, mahe pilk, vaikne 

kaastunne. Rahuldamata iha värises veel mehe närvides. 
Ta tundis end tüssatuna. 

Alles siis, kui Lauma tundis jalge all kalda konarlikku 
sillutist, jäi ta rahulikumaks. Äsjase erutuse mõjul sam- 
mus ta kiiremini kui tavaliselt — see näis päris põgene- 
Imisena. Ta mõtles pahasest mehest, kes oli kajutiukse 
iigedalt kinni virutanud. Miks ta vihastas? Mis õigus on 
inimestel üldse. vihastada oma kaasinimeste peale, kui 
need ei tee otse seda, mida neilt nõutakse? Pidi ta siis 
hahuldama selle võõra soove? Sel hetkel meenusid talle 
lema ema ja Ezerin: ka need nõudsid temalt midagi, mis 
oli tema tahtmise vastu, ning kui ta ei tee nii, nagu nad 
oovivad, siis on nad pahased, võib-olla hakkavad teda 
isegi vihkama, peavad halvaks, tigedaks tüdrukuks. Kas 
fa tõesti pidi tegema nende võõraste inimeste meele 
järele, valmistama nendele rahuldust ja rõõmu... ene- 
sega jarvestamata, oma tahtmise ja huvide vastu? Ja kas 
see oleks üldse halb, kui ta ci teeks seda? 

Lauma teadis ammu vastust kõigile neile küsimustele. 
Aga selle avaldamine nendele, kellele see võis mitte meel- 
(lida, nõudis palju jõudu ja sõltumatust, mida tal esialgu 
polnud, 

«Selle lõhnaõli ja puudrikarbi viskan ma minema...» 
mõtles ta ja juba ette tundis rahuldust, mida talle val- 
mistab see äge žest. 

Kodus ootas teda Ezerin... 


5. 


Alfons Ezerin oli juba kuueaastaselt kaotanud isa, par- 
vetajate hulgas hästi tuntud kippari. Purjus peaga oli ta 
parvelt Daugavasse kukkunud ja uppunud oma joobnud 
kaaslaste silmade all, Oma pojale oli ta pärandanud 
langetõve, naisele toiduainetekaupluses tehtud võlad. 
Varakult õppis väike Alfons puudust ja muret tundma. 
Ema hellitas küll teda, niipalju kui suutis, ometi ei saa= 
nud ta oma lemmikul lasta kaua vabalt ringi joosta: ühe- 
teistkümneaastaselt andis ta poja kaugesse Vidzeme 
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valda karjaseks. Peremees oli vaene ja ihne ning dl 
et kõik linnalapsed on ära hellitatud, laisad, häbemi 
ja vargad. Tema sõnu näis kinnitavat asjaolu, et 
Ezerin juba tollal salaja suitsetas. Ihne peremees! 
endal“ heameelega Riia üleannetu lapse isa kohustusel 
ta peksis teda mõnuga ja üsna sageli. Pärast üht valli 
mat köretäit jättis Ezerin poole suve palga sinnapai 
põgenes tagasi Riiga. Sellest ajast peale juurdus (õi 
tige viha kõigi taluperemeeste vastu. Hiljem, kui ta 


sata ja vihastada neid isekaid hallparuneid kaugetest 
dadest. £ 
Järgmisel aastal sai ta tööle väikeses lauavabriki 
»plangukandjaile lattide kätteandjaks. Seal liitus ta 
lõbusate poiste kambaga, kes pidasid päevas neli kõi 
ögitundi ja iga kord tühjendas i i | 
rast pakkusid vanad joodikud poisikeselegi, Mi 
*ta jõi — alguses selleks, et oma täiskasvanud kaaslasi 


isu ja ta ei lükanud enam kunagi pakkumi 
tagasi. Siis algas sõda, alkohol muutus keelatud 
baks. Kuid Ezerin tun 
ostis viieteist sele esmakordselt pudi 
puske ilj na tihti, kui ainult täh 
jätku i vanem sõber Ai 
kaasa tüdrukute juurde, Nüüd teadis ta kõike 

Mis puutub haridusse, siis see jäi 

pealseks. Paar talve õppis ta algkoolis, aga siis rääkis 
emale, kellel polnud tema peale mingit mõju, augu päi 
et mõistlikum on teenida mõni kopikas kui 
kooliskäimise peale, Tol-ajal arvas ta, et töö 
rasket kehalist tööd, on palju meeldivam kui koni 
koolipingis ja vaevata*pead igasuguste ülearuste 48] 
dega; mida tähendasid talle kõik need Food vanadi 
keisritest ja kuningatest, usuõpetus, mille üle ta oli kull 
nud isegi kasvanud, arukaid inimesi naervat, või vei 
keel, mida võis ju õppida palju kergemini ja põhjaliku 
malt vene sõduritelt, keda tol ajal oli kogu Riia täis? 


Hiljem, paljude äastate“pärast hakkas ta küll teisil) 


mõtlema, kuid kaofatud aastaid oli siis juba hilja taga 
saada. Kuid nagu paljud ta.kaaslasedki, ei keurirtd 
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selle üle, vaid pilkas ja halvustas igaühte, kes oli rohkem 
koolis käinud. Sõna «intelligent» pidas ta kõige suure- 
imaks mõnituseks, ja kui sõbrad tahtsid Ezerini vihastada, 
Ürritasid nad teda selle nimega. 

Kirjandusega tutvus ta odavate vihik-romaanide ja mit- 
mesuguste sarjaväljaannete kaudu. «Sherlock Holmes», 
“Nat Pinkerton», «Nick Carter», «Old Waverley», 
«Nobody», hiljem Edgar Wallace'i romaanid tutvustasid 
leda võõra maailmaga. Kui banaalselt, ebausutavalt ja 
naiivselt olidki need tööd kirjutatud, kui šabloonsed, üha 
korduvad olidki nende sangarite seiklused ja vägiteod, 
ometi vaimustasid need Ezerini, ta luges hilise ööni ja 
võis mõne Wallace'i uue romaani pärast loobuda isegi 
Ühisest joomingust kaaslastega. Päeval töö juures unis- 


£ lasta õhtul loetud romaanist, kujutles end teose kange- 


lase osas, elas kujutluses väriseva südamega läbi kõike 
sedasama, mida oli läbi elanud kuulus detektiiv või osav 
roimar. Kõlbla ja ebakõlbla, seadusliku ja kuritegeliku, 
madala ja õilsa mõisted läksid: tema peas segamini. Kuid 
kindlalt positiivsed väärtused olid tema silmis julgus, füü- 
siline jõud, oskus osavasti kakelda, tarvitada nuga, kas- 
teeti ja revolvrit. 
Poisikeste, ja noorte poiste kambad ja jõugud, mida 
suurlinnades võib kohata ja mis saadavad korda küllaltki 
aid ja hulljulgeid sissemurdmisi, röövimisi ja kak- 
lusi, ei ole midagi muud kui noorte komödiantide salgad, 
i ja kriminaalfilmide mõju all imiteeri- 
õelisi bandiite, mängivad osa, mis neile on meel- 
dima hakanud. Varem või hiljem põrkavad nad kokku 
seadusega, mis kvalifitseerib neid kui kurjategijaid, ja 
tänu seaduseparagrahvile paljud muutuvadki -sellis- 
TeKSAAA 
Ka Ezerin sattus sellise kamba hulka. Laupäevaõhtuti 
ja pühapäeviti hulkusid nad ühest agulist teise, norisid 
tüli, kaklesid teiste niisama seiklushimuliste poiste jõuku- 
dega ja sattusid sageli politseijaoskonna arestikambrisse. 
Tavaliselt olid vaenu põhjuseks tütarlapsed. Kui mõni 
poiss linna teisest rajoonist hakkas kohtuma. vastava 
jõugu mõjuvõimu all oleva rajooni tütarlastega, siis pida- 
sid kõik selle rajooni poisid seda isiklikuks solvamiseks, 
umbes nagu röövimiskatseks. Võõrast sissemurdjat jäli- 
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tati nii kaua, kuni ta taganes või sõlmis separaälii 
teiste oma rajooni matadooride teadmata... A 

Siin oli kombeks, et juba seitsmeteistkümneaasläli 
oli igal paisil «pruut», kelle pärast võis teistega võisteli 
võidelda. ja. kakelda, Tavaliselt “olid need kergemeelii 
liiderlikud-plikad, kes olid kõigega nõi s, kasutasid ON 
kavaleride'heldust ja kannatas ra ka «armukadedii 
pärast antud keretäie. Ezerin ei jäänud muidugi selli 
suhtes teistest maha. Miks mitte tütarlast läbi nüpeldad 
kui ta salaja teistega sõbrustas? 

Kuna kõik tütarlapsed, kellega Ezerin oli seni tulv 
feinud, seda lubasid ja tema teenis küllalt, et mä 
*kino ja kompvekkide eest, ei tulnud talle 
mõtti tema tutvuskonna tüdrukuist võiks te käitud! 
teda põlata, loobuda tema sõprusest ja tahta veelmi 
asi rohkemat, kui tema suutis oma raha ja isikuga päi 
kuda. 

, Siis tutvus ta Laumaga, õigemini tema emaga, Väli 
Gulbise eidega. Kord olid nad koos ühel väikesel Peri 
kondlikul peol ühise tuttava, Gulbise töökaaslase juure 

in ei olnud tookord nii purjus, et käiku lasta OM 
tänavapoisilikke kombeid, ning” käi | 


Gulbise eidele hakkas tõsine, pealt stlik poi 

meeldima, ja tema himu väimehe järele oli nii suur, eli 
kutsus E i nende poole külla. Nädala aja pärast, üll 
vihmasel päeval, kui Ezerinil ei olnud tahtmist vantsidi 


koos sõpradega agulisse tantsupeole, läkski ta Gulbistöli 
külla. Lauma meeldis talle esimesest silmapilgust peä 
Mida enam ta teda vaatles, seda sügavamat muljet aväll 
das see noor, omapärane oleyus. d 
Ezerin tajus Lauma vaimset üleolekut, 
vähendanud põrmugi tema»enesekindlusi ü 
olek, tema kõrgem arenguaste imelikul viisil veetles BZW 
rini. Ehkki ta taipas kohe, et Lauma pole selline kui neli 
. tüdrukud, kellega ta seni oli läbi käinud, ja et nendi 
vahekord ei saa mingil juhul »selliseks kujuneda n 
tema seniste sõbrataridega, ei võinud ta siiski ükskõil 
seks jääda. Võib-olla just raskused, mida tõotas tall 
see uus seiklus, sundiskl Ezerini, loobuma oma senistesii 
elukommetest ja keelduma sageli isegi ühistest retkedesli 
koos vanade sõpradega. Li 
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Ta muutus Gulbiste igaõhtuseks külaliseks. Alguses, 
Mui tema sissejuurdunud tänavapoisi-kombed, -võtted ja 
üulilsažargoon polnud teda veel reetnud, püsis ta kuidagi 
hima uues osas. Kuid ühel õhtul ilmus ta joobnud olekus 
Ju lunni aja jooksul paljastas kogu oma haletsemisväärse 
Vaimse pagasi. Lauma, kes oli seni suhtunud temasse 
kui mitte sõbralikult, siis vähemalt sallivalt, muutus 
nüüd palju tagasihoidlikumaks. ja mõnikord pilkas teda 
piiris avalikult. Ent Ezerin ei taganenud. Teise üleolek 
Mõjus temasse ergutavalt. + A 

Selle aja jooksul oli asknud teisel poisil oma senise 
liilarlapse üle lüüa ja nud ise kuivale. d kesken- 
(las ta kõik oma mõtted Laumale ja hakkas teda ihal- 
(lama. Sel ajal, kui ta arvas end olevat juba päris lähe- 
'lal oma-salajasele eesmärgile, ilmus äkki kuskilt välja 
Võõras sadamatööline — Voldis Viitol'"— ja ajas ühe hoo- 
biga kõik segamini, mis Ezerin oli seni vutanud. Sel- 
lel võõral oli salgamatu mõju Laumale. Tütarlaps usal- 
(las teda ja tema tõttu hakkas üha silmanähtavamalt 

ni vältima. Kuid mõne aja pärast kadus Viitol jälle 
mapiirilt. 

F Al äpardus sai peagi teatavaks ta sõpradele ja 
heed naersid halastamatult tema üle. 

«Seal ei tule sumidagi välja. Kulutad asjatult aega ja 
jõudu. Kui sa seni pole midagi kätte saanud, siis nüüd 
iira enam loodagi. Too plika pole niisuguste hulgast . 

Ezerin kannatas ära kõik nööked ja torked, mis nii 
valusalt puudutasid ta enesearmastust, kuid ei jätnud 
siiski veel lootust. Mõnikord, kui oli rohkem joodud, 
muutus ta sõprade hulgas avameelseks. Ja ükskord, kui 
pilkajad“olid ta jälle läbi võtnud, vihastas ta ja lõi rusi- 
kaga vastu lauda: 

«Veame kihla, et ma saan ta kätte! Kõige lähemal ajal 
on ta minu oma, kui ma aga tahan!» 

«Ainult siis, kui sa ta kosid!» vastasid sõbrad. 

«Ei, ilma igasuguse kosimisetal» hüüdis Ezerin. «Ma 
vi mõtlegi abielluda, liiati säärasega.» 

Nad lõid käed kolme pooltoobi ja- tosina õlle peale. 
Ning Ezerin hakkas tegutsema... 


Pärast seda häbematut kihlvedu võtsid kõik Ezei 
püüded vaid ühe suuna. Ta kaalutles üksikasjaliselli) 
hoolikat kõiki asjaolusid, mis võisid teda takistada 
märgile jõudmast. Sellal polnud Voldis veel ära sõilhi 
ja Ezerin pidi tõsiselt arvestama tema võistlust. Kõi 
halvem.oli see, et ta ei teadnud midagi Voldise kavalši 
test: kas see lepib lihtsa sõprusega või läheb kaugemäli 
Kas nii või teisiti — see oli ometi raskeim takistus, 
Ezerin ei teadnud, kuidas sellest üle saada. TavallMi 

, Vahenditega — hea ülikonnaga, kino- ja teatripiletite 
) kingituste ähvardustega — ei saanud Laumat mõ | 
“tada. Voldist hirmutada näis olevat veelgi raskem “$ 
oli tugev, kakluses temast jagu ei saanud. Ainuke 
kuidas kindlustada oma olukorda ja võita Lauma 
dust, oli Lauma vanemate mõjutamine. Ema suhtus 
rinisse juba algusest peale heasoovlikult, sest Ezerili li 
» talle aeg-ajalt kompvekke ja puuviljaveini, mille peale 
oli üsna maias. Gulbise vanamehe oli Ezerin kui 
täiesti oma nõusse saanud e 
relvad ning muutnud s 
õnegi pooltoobiga, mis nad olid 
joonud. ' 


ks peetaks kõigi Vi 
s selleni jõuda) 


ni sõpru pärinud tädi 

ja kaks tuhat latti sularahas. 

ukat tädi suremise eaS? 'Miks E 

ja tuhandeid? Sõbra õnn ei andili 

Ezerinile kaua rahu. Ta' kujutles end sõbra olukoriii 
elas sisse tema ossa, tundis rõõmu nende väljavaadel 
üle. Mida kõike ei võinud peale hakata maja ja käi 
tuhande latiga! 

Nende mõtete tulemusena tärkas tema peas hea idi 
mis siis, kui ta valetaks, räägiks, et tädi on talle pärdi 
duse jätnud? Kas see poleks küllalt mõjuv argumeni) 
üht tütarlast, kellel põlnud midagi hinge taga, mõjustadi 
valima teda?) “ 
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Teades oma kogemustest, et viin aitab teha igasugu- 
wid valgustkartvaid ja vastikuid tegusid, jõi Ezerin enda 
pürju, kuid mitte niipalju, et see oleks teda avameelseks 
leinud, vaid ainult seevõrd, et keel ei kogeleks valetades 
ja näkku ei tõuseks puna inimestele silma vaadates. Lau- 
mat polnud sel õhtul kodus. Nagu möödaminnes mainis 
Ezerin Gulbistele, milline õnn on talle naeratanud. Gul- 
bis jäi nagu ikka lihtsameelselt ükskõikseks, vist ei saa- 
nud arugi pärandi tähtsusest, kuid hoopis teistsugust 
mõju avaldas see teade tema naisele, Esimesel silmapil- 
pul jäi ta tummaks, nagu oleks hoobi pähe saanud, ja 
kogu õhtu ei suutnud oma erutust varjata. Kui ta oli 
hatuke rahunenud,, hakkas ta Ezerinilt ettevaatlikult 
pärima, mida ta kavatseb peale hakata. Ezerin vastas 
lagasihoidlikult, et tahaks alustada iseseisvat elu. Ema 
soovitavat tal juba ammu abielluda, ning seda vist tule- 

atki teha. 

Tol õhtul ci rääkinud ta rohkem — temalt, jõukalt päri- 
jalt, ei võidudki nõuda, et ta tikuks oma armastusega 
Mõnele plikale peale. Seni oli ta jahimees ja Lauma jahi- 
saak, kuid tänasest päevast peale pidi tüdruk pi 

ini jahisaagiks, sealjuures väga hinnaliseks, 

žzerini ootuged läksidki osalt täide: tema kurss tõusis 
silmanähtavalt. Gulbise eit võttis teda vastu nagu poega, 
meelitas, püüdis olla meele järele, hakkas tema pärast 
lütart teiste eest hoidma ega lubanud Laumal enam 
õhtuti kodunt välja minna. Gulbis nimetas Ezerini väi- 
Ineheks. Ainult Lauma jäi niisama tagasihoidlikuks nagu 
varem, rääkis Ezeriniga niisama irooniliselt, ja kui tahtis 
lemast eemale hoiduda, võttis raamatu ja hakkas lugema. 


“Siis hakkas Ezerin ääri-veeri rääkima oma kavatsustest, 


abiellumisest ja ka oma sümpaatiast Lauma vastu. Gul- 
bise eit säras õnnest... tütar vaikis jonnakalt... isa oli 
ükskõiksts ise.:, 

Nädala aja pärast tekkis järsku nii soodne olukord, et 
Ezerin arvas end eesmärgile väga lähedal olevat: Gul- 
naine pidi sõitma Slokassö sureva õe juurde, Gul 
aga töötas sel nädalal öövahetuses. Lauma on kogu öö 
üksipäini kodus! Ning Ezerin tuleb tema juurde ja jääb 

kuni hommikuni... 
Ent ta polnud arvestanud seda, et Lauma võiks välja 
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minna.sKui ta harilikul ajal — kell seitse — Gulbi) 
korteri uksele kopuias, ei avatud talle... Kui ta oli tül 
aega ukse taga kolistanud, sai ta aru, et kedagi jä 
kodus, tult tagasi tänavale ja hakkas ootama. Tund Md 
dus tunni Järel — tüdruküt ei tulnud. Saabus öö. Ex01 
oli võtnud kaasa pudeli pomerantsi, lootes selle ahi 
Laumat veenda. Pikast ootamisest vihasena ei pida 

ta vastu ja'jõi ise terve pudeli tühjaks. Ta jäi tubli 
purju ning'tundis end julgemana ja vapramana kui (4W 


Lauma linnast viimase trammid 

ne saatis teda. Kui nad värava € 
jõu: is zerin end enam taltsutada ja tugi 
Voldisele noaga kallale. Kuid Voldis võttis tal noa käö 
ja lõi teda nii tugevasti, et Ezerinil tuli peale langelõvi 
hoog, millest ta toibus alles kodus, oma voodis. 


tundis ta saadud keretäie pärast 
suurt hä i näidanud paar nädalat Gulbiste põi 
nägugi. Viimaks tuli jälle viin appi. Ta jõi, unustas Häh 
ja tuli jälle igal õhtul Gulbistele külla. Lauma oli jäll 
õhtuti kodu ei lasknud teda kuhugi. Sadamatöölidi 
polnud kusagil näha. Varsti sai Ezerin teada, et Võld 
Viitol on merele 

Ta rahunes, kuid päris julgena ei tundnud end 

Võib-olla oli Voldisel Laumaga kokku räägi | 
on nad kirjavahet , ja kui Voldis Riiga tagasi tule) 
astub ta otsustava sammu? Ezerinil tuli rutata'mitte üli 
nes sellepärast, et võita kihlvedu, vaid ka sellepärast, 4 
teda ennast hakkas see raske asi tüütama. Ta tahtis 861) 
lega võimalikult kiiresti valmis saada, et siis sellele ööl 
igaveseks lõpp teha. 
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Tol õhtul, kui Lauma sadamast tuli, ei jäänud Ezefili 
kuigi kauaks. Tema ja ogia vanemate ühesugusest, palj 
ütlevast näost sai Lauma otsekohe aru, et neid" kolmidi 
ühendab mingi ühine saladus, millest tema on veel väljal 


|iolud, Kui Ezerin poole tunni pärast valmistus lahkuma, 
üli Laumale paljutähendavatest pilkudest, mida Ezerin ja 
Wina omavahel vahetasid, ning ema kinnitavast peanoogu- 
liisest kõik selge. Neil oli midagi mõttes, nende kolme 
huvid langesid ühte ning tal tuli valmis olla kõige suure- 
Muleks üllatusteks. 

Ma pean täna õhtul ametiühingu liikmemaksu ära 
Ihaksma,» sõnas Ezerin vastuseks Lauma imestunud pil- 
füle. Ta ütles head aega ja lahkus. Gulbise eit järgnes 
lille koridori. 

«Tuleb tuld näidata, muidu võib trepil kas või kaela- 
liu murda,» ütles ta. Ja pahandades ihne ning ahne 
majaperemehe üle, kes oskas küll nöörida kõrget üüri, 
kuid ei täinud trepiruumi valgustada, läks ta välja. 
Lauma kuulis tasast sosistamist, siis kõlasid trepilt sam- 
iud ning ema tuli tagasi tuppa. 

üüd algab,» mõtles Lauma ja püüdis kogu sellele 
e huumoriga vaadata. Kuid tal ei õnnestunud kui- 

i selles leida midagi naeruv. et, rumalat või gro- 

leskset. Asjatult püüdis ta oma meeleolu irooniliseks 
muuta: ema salapärane, äraootav ilme, isa mõtlik köha- 
limine, pimedad toanurgad, vaikus siin sees ja mono- 
foonne trammide helistamine väljas — kõik see täitis ta 
südant õudusega.“Laumale n et kogu tuba on täis 
Mimmatavat, haisvat auru. See kujutlus oli nii tugev, et 
lu tundis kurgus pi vat, palavat kuivust, ja kui ta 
katsus sülge neelata, siis tõrkus kurk tegemast tavalist 
kramplikku kokkutõmbumist. 4 

Ta sai aru, et ta on erutatud ja et al on hirm. 

Vaikuš venis pikale. Ema istus Lauma vastu laua 
juurde, pani käed sülle kokku ja vaatas teda kõhklevalt. 
Isa suitsetas. Lauma ei suutnud rasket vaikust enam 
älja kannatada, tõusis üles ja võtlis aknalaualt raa- 
Matu. Avas märgitud lehekülje ja hakkas lugema, kuid ei 

anud ainsastki sõnast aru. Tähed virvendasid silmade 

read sulasid kokku tumedaks laiguks. Ainult kõrvad 
püüdsid ahnelt iga heli, iga tooli kääksumist, riiete kahi- 
nat ja hingetõmmet. 

«Miks ma kardan?» mõtles ta endamisi. «Kui rumal 
see on. Noh, las nad pärivad mida tahes, ma vastan 
nõnda, nagu ise tahan...» 
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Ent õtsekohe kadus tema julgus, ta tundis end õi 
" tuna, üksikuna, kaitsetuna ja ohustatuna. Oleks tahtsi 
nutta. 

Ema köhgatas ja liigutas end toolil. 

ad AA meite täna õhtul... endast...» all 
Rr : 2 A 
š «Ta räägib alati endast, see pole midagi uut!» kalli 
tas Lauma' närviliselt ema, imestades ise oma teravili 
ja ootamatu julguse üle. = 

«Ta tahab naist võtta,» jätkas ema. f Ma 

Toas' tekkis vaikus. Vana Gulbis läks kööki joomi 
Sellal kui ta. seal nõudega kolistas ja aeglaste, lohisev) 
sammudega tuppa tagasi tuli, istusid ema ja tütar ki l 
gelt-vaikides, justkui ei julgeks ennast kohalt Tiigul 

«Jah, ta tahab jõulu ajal pulmad teha,» sõnas € 
uuesti, Ootas, köhatas. «Mis sina selle kohta ütled?» 

«Mina või?» küsis Lauma ja naeris kuivalt. «Mis 
sellest! Las abiellub!» g 
' «Mis sa nüüd teed, nagu ei saaks aru,» sõnas Gulbi 
eit. «Sa tead ju, et ta tahab sind kosida.» 

«Tõesti? Kust mina peaksin seda teadma?» nael 
Lauma jälle ja hakkas huuli närima. Masinlikult lehilsi 
ta raamatut algusest lõpuni ja jälle tagasi. 

«Kas siis teil ei ole omavahel sellest juttu olnud! 
küsis A ž d 

«Ma ei tea midagi.» AN 

«Võibju olla, tei tea. Kuid täna õhtul ta küsis» Mi 
meie selle kohta ütleme.» Siis sai ta äkki vihaseki ) 
pöördus mehe poole: «Noh, räägi sina ka mõni sõnal Ül 
kas oli nii või ei olnud. Istub nagu nui.» 

«Nojah, oli...» pobises "Gulbis ehmunult. «Küsi 
küsis... ja käskis meil sinuga rääkida, et mis sina sell 
kohta ütled.» ' 

«Jah, mis sa siis ütled?» käis ema peale. k 4 

«Mina...» — Lauma tahtis ütelda: «Ma ei taha midali 
teada,» kuid millegipärast pomises tasa, silmad raamis 
tusse puuritud: «Ma ei tea midagi.» 109 i 

«Tohoh, kes siis peab teadma?» lõi ema käsi kokl 
«Sa ise pead temaga elama, ise peaksid nüüd ka teadmiili 
Mõtle ja kaalu kõik järele, ainult ära viivita liiga kauli 
Alfons on juba niigi küllalt oodanud:» 
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«Ma ei tea...» sosistas Lauma vaevaliselt. «Jõulu» 
pühad...» mõtles ta. «Veel ainult mõned nädalad... 
Pulmad... Ezerin... Kui tühine ja häbematu ta on... 
Ainult mõned nädalad... Norra tüürimees ja odekolonni- 
pudel... «Kui palju teile läheb?...» Mind peetakse 
länavatüdrukuks, kutsutakse kaasa, kuid Ezerin tahab 
Minuga abielluda... Kust leian ma tööd?.,. Tööd!... 
Tööd!... Otsekohe.,. juba homme... siis ei ole veel 
hilja... Oh jumal, miks nad ei jäta mind rahule?» 

«Ega ta ole ka puupaljas, Kaks tuhat latti ja maja 
Sarkandaugavas. Meie isaga jääme vanaks. Kui kaua 
jaksan mina enam pesumolli jüures seista? Sa peaksid 
üru pähe võtma. See käsi sul ka...» 

Vaikse, monotoonse häälega loendas ema' oma argu- 
mente, ja niivõrd kui need olid lihtsad ning enesestmõis- 
tetavad, samavõrd olid nad ka masendavad, tagasitõrju- 
matud. Lauma püüdis mitte mõtelda, mitte tungida ema 
sõnade sisusse — ta kartis aru saada, et ema ib tõtt. 
Süda hakkas värisema mõtte juures, et ta võiks lasta 
end veenda ja nõustuks. 

«Ma mõilen järele, ainult mitte otsekohe, Oodake hom- 
seni... ei, pühapäevani, siis ma vastan.» 

Ning ta surus“pea käte vahele ja vahtis raamatulehte- 
dele. Ent ema rääkis veel pool tundi, enne kui vail jäi. 

«Miks nad ei jäta mind rahule?» mõtles tütarlaps. «Ma 
ti nõua endale midagi, lastagu mul vaid elada. Oma osa 
teenin niisamuti nagu seni, käin sadamas, korjan pesu, 
kannatan ära kõik kahtlustused, Miks nad ei jäta mind 
rahule? Mida nad minust tahavad?» 

Nõnda mõeldes sai ta aru,'et just seda oleks ta pida- 
nud valjusti ütlema, see oleks olnud tema tõeline, vabas- 
tav vastus. Ent samal ajal ta teadis, et ta] pole kunagi 
jõudu seda välja ütelda. See oli niisugune piinav jõue- 
tusetunne nagu vahel unes, kui midagi tahetakse ütelda, 
kuid ei saa sõnagi üle huulte. 

Sel öölei saanud Lauma magama jääda. Kategoorili- 
sest küsimusest segipaisatud mõtted kujutlesid lakkama- 
tult kõikvõimalikke olukordi, mis võisid teda tulevikus 
oodata ühe või teise otsuse puhul. Kui ta seni oli Ezerini 
vastu tundnud ainult iroonilist uudishimu, siis nüüd, mil 
Ezerin nii otsustavalt püüdis teda enda külge köita, nägi 
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Laumä äkki kogu tema vaimset ja füüsilist nigelil 
Kuid Lauma enda olukord? Pesukorjaja, keda igal 
võib solvata, sealjuures vigase käega... Tema olukohi 
oleks pidanud Ezerini abieluettepanekut võtma kui ahWii 
stteed: ei tarvitse muret tunda töö ja lelMi 
pärast, ei ole vaja kuulata ema torisemist ning otsest 
ja kaudseid etteheiteid armuleivasöömise kohta. 
oleks aineliselt iseseisev. Jah, iseseisev... ent seölli 
inimesega, kellest ta ei suutnud mõelda ilma vastikust 
deta... Kuidas ta ka ei igatsenud oma senisest olukol 
ja pääseda, kui raskena talle ka ei tundumi 
Vanemate pealetikkuv, alati kõikjal piirav ja kõike 
"lav eestkostmine, siiski sai ta aru, et see tee, mida pä 
Ezetin, ei anna talle vabadust. Ta vaid vahetab ümii 
relad ja vangla, e semel saab tema valvuriks) 
andaks Ezeri ras inimene, mitte millegi poolõi 
parem kui iga teine võõras mees, pigem mitmeti halvõii 
Jah, kuid mida siis teha? 

Jälle meenus, talle Voldis. Miks Voldis ei kirjutamit 
kordagi? Kas ta tõesti ei kirjuta üldse kunagi? Kas SW 
onm nii raske? Või ehk... ei tähendanud Lauma tälli 
midagi ja Voldis on tema unustanud nagu iga tõi 
juhusliku tuttava? 

Lauma mõtles ja murdis pead, kuid ei suutnud 0) 
küsimustele vastust leida, ning tundis, et mõtted pilk 
peale nürinevad. Unne vajudes tundis ta peaaegu fi 
list roidumust ja koos sellega — valmisolekut alistüli 
kurjusele, mis rippus tema pea kohal nagu Damokleši 
mõõk... a 

Ent hommikul piinasid teda jälle kahtlused ja tali 
suutnud otsusele jõuda. Ning polnud kedagi, kellelt 
oleks võinud nõu küsida.. » y 


8. 


Lauma lootustel Voldise kirjale. ei olnudwyähemalliii 
alust, kuid siiski, häbenedes ise seda endale timnistadi 
ootas ta kogu aeg, kui=oli saanud teada, et Voldi 
merel. Ta tundis valusat kibedust, kui nädal möödi 
nädala järel, ent kirja ei tulnud..Kui oleks juhtunud im 
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n kirjakandja oleks tõesti ühel päeval toonud oodatuil 
kirja, ei olekski ta vist enam selle üle õiget rõõmu tund- 
hud, sest kogu ootamisrõõm oli juba hajunud pikkades, 
ülandavates kahtlustes. 

Ezerin tuli jälle, istus keskööni, mõnikord kutsus 
kinno, ja ema sundimise peale läks Lauma temaga kaasa. 
Ta ootas, millal Ezerin ise hakkab kõnelema oma kavat- 
mustest, ja soovis, et-see toimuks kiiremini. Ükskord tuleb 
(al niikuinii sellele ebameeldivale küsimusele vastata, nii- 
wiis mida varem, seda parem. Kuid Ezerin vaikis. Ta ei 
tüäkinud selgesti ja otseselt oma plaanidest, vaid tahtis 
Laumale oma tunnetest märku anda nõnda, nagu loomad 
oma iha avaldavad: ta püüdis Lauma lähedal olla, tihe- 
(lalt tema kõrvale istuda, surus tema kätt, võttis tal 
ümbert kinni ja vaikis väljendusrikkalt, andes sel viisil 
lunda oma sümpaatiat, fi t erutust ja iha Lauma 
järele. Nendest pisivõtetest lootis Ezerin palju, ent Lauma 
tegi meelega näo, et ei saa nendest primitiivsetest vihje- 
test aru. Mõnikord, kui ta kujutles, missuguseid mõtteid 
Ezerin parajasti mõlgutab, tundis ta poisi vastu halet- 

vat kaastunnet, millist tunneb terve, tugev inimene 
vigase kannatusi:nähes. 

Kuid samal ajat muutus Ezerini füüsiline lähedus talle 
üha talumatumaks. Ta rabeles lahti poisi kaisutustest ja 

s energiliselt iga katse vastu neid korrata. Kord 
a juures lahkudes tegi Ezerin katset tülarlast suu- 


«Ära tembuta...» ütles Lauma ja' lükkas ta eemale. 
«Ohoo, kui uhkel» hüüdis Ezerin solvunult ja tigedalt, 

st ta ei pidanud suudlust eriliseks läheduse tunnuseks, 
guseks, mis on lubatav ainult tõeliste, sügavate ja 
vastastikuste tunnete puhul. Ta oli sageli suudelnud 
ükskõikseid, poolvõõraid, ostetavaid ja kingitustega mee- 
litatavaid naisi, jäädes ka ise sageli ükskõikseks, ja oli 
veendunud, et suudlus ei ole rohkem kui käepigistus, 'see 
on vaid'lihtne formaalsus. Kui tütarlaps lubab mõnikord 
endal ümbert kinni võtta, siis niisama hästi võib ta lasta 
end suudelda. Lauma keeldumine solvas teda. Kur Ezerini. 
kavatsused oleksid olnud mii tõsised ja siirad, nagu ta 
püüdis näidata, oleks ta Lauma tõrksust. tõesti pahaks 
pannud, kuid teades tõelist olukorda, leppis ta väikese 
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mossitamisega ja poolnaljatades tehtud etteheitega; Läi 
mal on vist hirm, et tal kukub tükk küljest, 

Järgmisel laupäevaõhtul ilmus Ezerin Gulbiste juuni 
kahe sõbra' saatel. Nad oli rikkalikult pudelitega vari 
tatud ja juba märgatavalt vintis. Et näidata sõpradi 
missugune seisukoht tal si majas on, käitus Ež 
rõhutatud kodususega, toast kööki ja tagasi, isi 
kuhu juhtus, vahel voodile, vahel lauaservale, suitseldi 
naeris ja Laumaga rääkides püüdis näidata, kui lähi 
dased.on nende suhted: kõneles veidi toorelt, ütles häb 
matüsi, ja olles kindel, et teiste juuresolekul Laul 

häbeneb teda eemale lükata, võttis tal mitu korda ümbe 
* kinni ning surus ta enda ligi, 

»Jooke oli toodud mitmesuguseid, meestele ja naistel 
peale piiritusepudeli oli veel pomerants, kirsiliköör Yi 
kerge puuviljav Ezerini märguande peale pandi" $i 
kõik lauale. Gulbise naine pahandas moepärast, et Mi 

« palju on kulutatud, ja hakkas suupistet vaatama. Laum 
aitas lauda katta, ja varsti istusid kõik selle ümii 

Ezerin istus Lauma kõrvale. Külaliste tuju tõusis, keb 
paelad vallandusid, vana Gulbi jutustas neile töö 
veskis. Ezerin naeratas ega pööranud pilku Laumäll 
Teised vaatasid neid uudishimulikult ning lõbusaltmji 
müigasid paljutähendavalt. Lauma nägi ja tundis Ki 
pilke, sai aru nende tähendusest, teadis, mida kõik Hi 
inimesed mõtlevad, ja tundis oma täielikku jõuelüs 
Hingepõhjas liikusid veel viimased protesteerivad tahi 
leegitsused, kuid nõude klirisemise, kõnesumina, nael 
küsimuste ja vastuste üldises käras muutusid need ikk 
nõrgemaks, udusemaks ja yiimaks kustusid hoopis. 

Kust see tuli, et ta suutis istuda Ezerini kõrval, naerd 
kui teised naersid, vastata, kui temalt midagi küsi 
kannatada Ezerini puudutusi ja nende võõraste in 
uuditsevalt luuravaid pilke, lasta nendel -nõh 
mõtelda? Ta ci saanud millestki aru. Alles hiljem 
kui kõik olid lahkunud, meenus talle, et ta oli teiste pealt 
käimisel joonud mitu klaasi pomerantsi ja likööri. Ne 
mõned klaasid olid talle siiski tunduvalt mõjunud: Nõõ 
ei teinud pead raskeks, otse vastupidi — tal hakkas eb 
tavaliselt kerge, meeleolu muttus muretuks, lõbusaks, Mi 
tahtis olla hea kogu maailma ja kõigi inimeste vasli 
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Sellises olukorras ei saanud kedagi põlata ega ära 
ülelda, kui midagi palutakse. 

«Preili Lauma!» kostis ikka ja jälle Ezerini sõprade 
poolt. «Palun, nüüd on teie kord! Võtke klaas, noh, noh, 
firge mossitage, see ei ole ju mürk, ei tapa!» 

Liköör oli magus. Lauma jõi, ja tal polnud häbi selle 
pärast. Kõik jõid ju, ka ema. Tuba oli kõnesuminat täis. 
Lauma vaatles inimesi ja nähes, kui rõõmsalt nad nae- y 
tatavad, pidi ta ka ise naeratama. Mõistmata, mida 
Ezerin, ema ja võõrad temalt küsisid, noogutas ta vaid 
rõõmsalt (pead ning naeratas. Ja kõik olid rahul. Siis 
täideti klaasid uuesti veiniga, kõik võtsid oma klaasid, 
tõusid taarudes püsti ja lõid kokku. Vana Gulbise naine 
rääkis midagi nutuse häälega, hakkas nuuksuma ja püh- 
kis silmi. Siis rääkis üks Ezerini sõpradest, Kogu aeg 
vaatas ta-naeratades Ezerini ja Lauma poole ja oma kõne 
lõpul alustas laulu. 

Palju õnne, palju rõõmu, 
Pa-a-al-ju Ö:õn-nel... 2 

Kõik laulsid kaasa, igaüks omal viisil ja oma sõna- 
dega. Kui laul läbi sai,surusid kõik Ezerinil ja Laumal 
kätt, soovisid*wveel kord õnne ja istusid siis rahunenult 
laua juurde tagasi. Ema oli miskipärast väga lahke ja 
hoolitsev, astus mitu korda Lauma juurde, silitas õlgu ja 
päris, kas tal pole külm, kuigi toas valitses otse sauna- 
leitsak. 

Järsku tõmbas üks Ezerini sõpru näo krimpsu ja hak- 
kas jooki laitma: 

«Kibe! Peaks magusamaks tegema.» 

Kõik hakkasid naerma ja vaatasid Ezerini poole. Ezerin 
punastas, siis nagu kogus end, võttis Laumal ümbert 
kinni ja tõmbas ta enese ligi. Sel hetkel, kui Lauma mär- 
kas oma näo lähedal neid kaht poolunist silma, kahvatut, 
kõhna nägu ja märga suud, kust hoovas viinalehka, ta 
justkui ärkas. Mõistus selgines hetkeks. Nagu läbi udu 
aimas ta selle sündmuse, nende sõnade, laulu, naera- 
tuste, õnnesoovide, ema leebuse ja selle läheneva võõra, 
niiske suu tähendust. Jälle hakkas kusagil hingepõhjas 
liikuma jõuetu protest; ta tahtis üles tõusta, karjuda, et 
see pole tõsi, et ta ei mõtle sugugi nii, aga tuli välja vaid 
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saamatu liigutus Ezerini poole, millest kõik said ari 
aktiivsest nõusoleku avaldusest. Ning järgmisel si 


see ei läinud tal korda. Liki 
ja tuimestas tundmused. 


lubas tulla järgmisel õhtul, uinus ta, pea veiniloikidi 
kaetud laual. 2 


Kui Lauma ärkas, valitses ümberringi 
Väljas tänaval oli vai Toa seina est koslis 
norskamist, ema oigas läbi une. Pea valutas, suu oli 
saepuru täi a tõusis üles, läks pimedas kööki ja J 
vett, Järsku läks silmade ees kirjuks. Ta haaras UK 
kinni ja ootas natuke aega, kuni pööritus möödus, 
heitis voodisse ja mässis enese lõuani sooja vaiba $i 

Mis oli siis juhtunud? Mis temaga on? Lauma" hall 
mõtlema ja meelde tuletama. Järk-järgult kerkisid p 
ähmased mälestused. Talle meenus liköör, õnnesoi 
suudlus... Süda hakkas rinnus ärevalt taguma, 
haaras põletav, talumatu häbi ja jälkustunne. 

«Kuidas ma seda lubasin?» küsis ta enesel, ning'H 
tunne kasvas üha suuremaks. «Kõik vaatasid, nägid, Ki 
das ta suudleb mind, kõik teavad seda!» d 

Lauma viskas teki pealt ja tõusis istuli. Tuba oli mil 
tunud jahedaks, kuid ta ef tundnud, kuidas keha vätli 
ja tõmbus kananahale. ,Pea hõõgus. Järsku müüd 
ähmane aimdus kindlaks teadmiseks: ta sai=aru, misi 
juhtunud. 4 

«Ma olen sõna andnud... Temale, sellele inimesel 
kes mind suudles... Kosjad... ametlikult... tunnistaji 
tega... Olen enda ära lübanud! Sõna andnud! Ta oold 
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sellest koos temaga. Lauma ei suutnud enam edasi 
mõtelda, see oli nii hirmus, nii vastik — ja nii parata- 
matu. Ta tundis, nagu oleks sattunud sohu: ahnete, kori- 
sevate soolaugaste jõud tõmbas teda üha allapoole, ent 
la ei suutnud kätt ega jalga liigutada enda päästmiseks. 
Ja ümberringi valitses pilkane pimedus, samuti kui siin 
loas. 

Lauma ei teadnud kedagi, kellelt abi otsida, toetust 
leida sellel raskel'silmapilgul. Keegi ei saaks temast aru, 
vi tahaks aru saada, kuid need, keda loodus ise oli talle 
kõige lähemateks inimesteks andnud — tema vanemad, —- 
iieed olid veel kaugemad ja kalgimad kui teised, Mida 
nad kõik temast tahavad? Miks ei jäta nad teda rahule? 
Ja miks... miks Voldis ei kirjuta? 

Küjutledes, mida Voldis võiks sellest kõigest arvata, 
lundis Laumarend nii alandatuna, et lõi hambad padjasse 
ja hakkas nutma. Jällegi pidi ta endalt küsima, miks ta 
ei tohi väljusti nutta, miks ei tohi kõigile oma ahastust 
avaldada? Miks peab ta valetama ja teesklema? Kas tal 
oli kahju inimestest, keda ta valu võiks kurvastada, või 
oli see lihtsalt hirm, et hilinenud meeleheitlik ülestunnis- 
tus võiks tema olukorda veelgi halvendada, eemale tõu- 
gata need initnesed, kelle heasoovlikkust ta ostis alistu- 
misega nende tahtmisele? 

Viimaks ta väsis. Tasase nuuksumise vahele kuulis ta, 
et vanemad ärkasid. Arvates, et Lauma magab, kõne- 
lesid nad vaikselt omavahel. Ja nende rahulolevatest 
häältest sai Laumale täiesti selgeks, et tõepoolest on kõik 
otsustatud, ta on sõna andnud ja šeda ei saa tagasi võtta. 

Vanemad rääkisid majast Sarkandaugavas. 

«Olevat üsna suur. Meil ei ole enam tarvis võõraste 
hoovinurgas konutada. Eks näe, kas ta meilt üüriraha 
võtabki! Kas” väimees tõesti on nii ahne oma äia 

» 
kisid ja rõõmustasid oma tuleviku ja õnneliku 
elu üle, mis nende tütart ootab. Unistasid lapselikult 
mõnedest hüvedest, mida uus olukord endaga kaasa tõi. 

Lauma tõmbas teki üle pea. Temal polnud enam mil- 
lestki ünistada, sest kõik oli teada ja otsustatud. 


10. 


A 
Järgmisel õhtul tuli Ezerin üksi Gulbiste poole. MG 
mad vanad kadusid varsti kööki, Lauma ja Ezerin Ji 
kahekesi tuppa. Ezerin istus. Lauma kõrvale, pani 
talle ümber ja suudles teda, Lauma ei lausunud mid 

Nad istusid pimedas, sest tuld polnud veel süüdali 
ja Ezerjn rääkis veidi oma tulevikuplaanidesi 
oma majas koloniaalkaupluse ja Lauma 
mi Aga kui talle see ei meeldi, siis võtavad "1 
müüja ja Laumal on veelgi kergem. Lauma ei ütelni 
midagi. 

Arvates, et Laumat sel hetkel ei huvita veel nii kaud 
perspektiivid, hakkas Ezerin kõnelema lähematest; MN 

* sugune mööbel Laumale kõige rohkem meeldib, kas Hi 
pruun või must? Nende korter on kolmetoaline, äri 
mid välja arvatud. Maja olevat kolmekorruseline, 
ei oleks kõige parem, kui nad ühel päeval käiksid m 

id läbi ja valiksid korteri sisustuse oma maitse jäi 

lja? Mis Lauma arvab ülehomsest? Siis olevat tal vä 
päev. Lauma ei ütelnud midagi... 

Tuba oli pime ja Ezerin ei märganud Lauma aha 
nägu. Ta tundis vaid, et Lauma kehitas ebamä 
õlgu ainukeseks vastuseks kõigile ta küsimustele. Siis 
ka Ezerin vait, surus end tihedalt Lauma ligi ja'ig 
tükk aega liikumatult. Siis tuli talle nagu midagi meeli 
ta kaisutas Laumat tugevasti, otsis pimedas üles teh 


huuled ja suudles. Ta suu oli kuum ning niiske. Lati 


surus vastikustunde võpatades maha, kuid ei ütelii 


kisid tasakesi yanad Gulbised: Ema kolisii 

aeg-ajalt sööginõudega, näidates, et tal on tegemist 
ei maksa karta luuramist. Ezerin sai sellest märguand 
aru ja otsustas olukorda kasutada. Ta kummardus Laul 
poole ja hingas oma tulist hingeõhku talle otse näkki 
Lauma tundis, kuidas arglikud sõrmed kompisid ta kõll 
Ta lükkas Ezerini eemale ja tõusis üles. 

«Jäta rahule!» i 

Lauma läks akna juurde ja vaatas kaua välja lume 
kaetud tänavale ja Jajakatustele, mis helkisid tõi 
kuu punakas valguses. Süda oli raske.?. raske... 
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Valmis nutma puhkema, kuid pani vastu nii palju kui 
muutis, et valu ja meeleheide ei murraks endale teed 
vilja. Püüdis mõelda muudest, ükskõiksetest asjadest, 
wnd rahulikuks sundida, ja kui tema käitumisest jahmu- 
hud Ezerin jälle temale lähenes, käe võttis ja silma vaa- 


» las, suutis ta juba naeratadagi. Ezerin rahunes ja küsis: 


«Millal me registreerima läheme?» 4 

«Mul ükskõik...» vastas Lauma, ikka veel naeratades 
Ja vaadates temast mööda" pimedusse. Tüki aja pärast 
märkas Ezerin, et Lauma näol püsib ikka veel sama 
haeratus, justkui oleks see näole tardunud. Ta sai aru, 
ol Lauma mõtted on kusagil mujal ja et see rahutuks 
legev, tardunud naeratus ei ole temale mõeldud. y 

«Niisiis ülehomme?» küsis ta uuesti, «Ühekorraga “vaa- 
lame ka mööblit.» j 

«Mul ükskõik...» sõnas Lauma ja astus akna alt 
«emale. 

Varsti Ezerin lahkus, mõistes, et oleks asjatu vaev 
täna õhtul veel katset teha. Tema äkiline lahkumine eru- 
las Gulbise eite, SIM Y 

«Mis teil seal oli?» päris ta Laumalt, kui Ezerin oli 
lahkunud. «Läksite tülli või? Vaata aga ette, et sa ruma- 
lusi ei tee.» 

Veel üks koid veendus Lauma, et tagasiteed enam pole 
ja et keeldumist talle ei andestataks. 

«Ülehomme me läheme registreerima,» vastas ta 
emale. Vanemad rahunesid. 

«Miks peab seda siis nii salajas hoidma!» tähendas 
ema ainult. «See pole ju midagi halba. Tule nüüd 
sööma...» 


14, 


Kahe päeva pärast tuli Ezerin jälle. Ta oli oma kõige 
parema ülikonna selga pannud, juuksuri JJuures käinud, 
lasknud juukseid piirata ning habet ajada ja lõhnas tuge- 
vasti kölniveest. 

Oli varane hommikupoolik ja Lauma polnud veel val- 
mis perekonnaseisuametisse minekuks. Kiiresti pani ta 
tumeda villase kleidi selga, pähe sidus helesinise siidsalli 
ja peale tõmbas oma vana, ammu moest läinud ja juba 


4 


tublisti kulunud palitu. Kogu aeg, kui Lauma rõivasi 
seisis ema lähedal ja silmitses teda kurva pilguga. 
Lauma tahtis minema hakata, puhkes ema järsku valji 
nutma kattis näo põllega ja vabises üleni nuukselt 
Nähes maist nutmas, muutus ka»vana Gulbis kurvaks) 
tea, missuguste tundmuste mõjul, kuid harvad ra8M 
pisarad'hakkasid üksteise järel mööda ta põski alla vüi 
esse veerema. Tuli taskurätt välja otsida. 

Vaikides vaatles Lauma nutvaid vanemaid ja ööl 
millal nad lõpetavad selle traditsioonilise kurvastamii 
Ta teadis, et see on vaid silmakirjatsemine. Just niisani 
olid nad. mütnud tookord, kui Laumat leeris õnnistd 
Ning ta teadis, et nii nutetakse ja silmakirjatsetakse pi 
judes perekondades, kui midagi taolist toimub. Vanemi 
pisarad, nuuksed, jumalagajätusuudlused ei liigutami 
teda, vaid otse vastupidi, £ d teda pahura kannatäi 


tusega. Mille pärast võisid nad muret tunda ja nul 
as sellepärast, et ta on nüüd nendele otsekui kadüh 

E teise, võõra inimese omanduseks? Aga seda olid 

ise kõige rohkem sõovinud. Või tundsid nad ehk hihi 

gesti teind 


põhjas siiski oma süüd, said aru, et pole 
kui ajavad oma lapse perekonnast välja vi 
hulka, kus ootab teadmata elu, võib-olla 
tused? rasel korr: 

nagu tige perenaine, 

tatud lehma, keda t 


nud ja man KA, 


apilgul hakkab häl 


ametis said nad eelregistreerimis '" 
maalsustega kiiresti hakkama, sest ees kõinlid teisi ja ; 
Pärast egistreerimist jalutasid nad mööda linna, käisid 
öbli ides, pärisid hindu ja maksutingimusi. Kõiki 
tegi Ezerin, Lauma ei katsunudki oma ükskõiksust väi 
data. Asjatult dis Ezerin teda vaimustada kirju. türi 
diivaniga, tagajärjetuk kiitis ta kallist maga 


tust, mida ta ei oleks niikuinii osta suutnud, kui see 


olekski Laumale meeldinud. Ei.peegliga kapp, ei-puhvel) 
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lrimoo ega tammepuust toolid suutnud tütarlapse huvi 
liratada. 
«Vaata järele ja pea meeles,» ütles Ezerin, kui nad 
kauplusse astusid. «Pärast arutame, kust ja mida osta.» 
Müüjatele ütles ta: «Me tuleme teine kord...» Niihästi 
luma kui ka müüjad teadsid, et see «teine kord» ei tule 
llalgi, kuid ta rääkis tõsiselt ja müüjad tegid näo, nagu 


piisuksid tema sõnu. Silmakirjalikult viisaka näoga käis 


Uzerin ühest kauplusest teise, viitis enda ja teiste aega. 

Laumat hakkas see käimine juba tüütama, aga kui ta 
kujutles õhtut kodus, pulmade üksikasju arutavaid vane- 
IMaid ja nõudvalt õrna Ezerini, kelle vastu ta peab nüüd 
Jiireleandlikum olema, siis oli ta nõus käima lõpmatuseni, 
lerve päeva. 

Aegoli juba üle lõuna, Ühe söökla juures tundis Ezerin 
ürsku, et ta on näljane. Kuid ta ci lausunud esialgu 
sõnagi, sest see söökla ei meeldinud talle. Ta viis Lauma 
leisele tänavale ja peatus ühe väikese võõrastemaja ukse 
ees. 

«Kas me ei läheks veidi sööma?» küsis ta. 

«Mul ükskõik,» vastas Lauma ja heitis võõrastemaja 
sildile ükskõikse pilgu. Ta luges küll võõrastemaja nime, 
aga unustas selle jälle otsekohe ja astus Ezerini järel 
iiksest sisse. 


12. 


Võõrastemaja alumisel korrusel. asusid restoran ja 
puhvet. Paar kelnerit läikima kultnud smokingis, sile- 
(laks lakutud juuste ja tardunud näoilmega seisid igavust 
lundes puhveti juures. Üks neist ruttas Ezerinile vastu ja 
ad hakkasid vaikselt rääkima. Ezerin päris midagi, 
ner noogutas jaatavalt pead ja heitis Laumale viiliti 
uuriva pilgu. Siis läks Ezerin puhveti juurde. 

XLäki üles,» ütles ta Laumale, kui söök oli tellitud. 
«Seal on rahulikum. Siin all kõik vahivad meid ja sulle 
see ehk ei meeldi.» 

Nad läksid teisele korrusele. Kelner ruttas ees, keeras 
ukse lahti, kummardas ja ulatas Ezerinile võtme. + 

See oli tavaline odava võõrastemaja numbrituba. Väike 
peegel seinal, vana plüüšdiivan, kaks" logisevat tooli, 
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laud“mille lina oli plekiline ja veel märg mahakallä 
veinist, pesulaud, suur veekruus selle all ja lai puuvöö 
kaetud õhukese, kulunud villase tekiga. Ruum oli s00) 
köetud, Bzerin tundis end vabalt ja harjunult, ajas kö 
palitu sehjast ja soovitas Laumalgi sedasama teha, 

«Kuidas sulle meeldib?» küsis ta naeratades. Vasil 
ootamata* läks ta akna juurde ja laskis eesriided all 
Lauma istus diivanile ja vaatas imelikult läikivate silm 
dega Ezerinile otsa. 

«Ma tean, miks sa mu siia tõid...» ütles ta. Te 

äles värises külm pilge, 

Ezerin vaatas talle üllatunult otsa, siis punastas | 
püüdis naerda, kuid naer oli sunnitud ja ebaloomuli 

, “Seda parem, kui sa aru saad...» Ta astus lähemäl 
ai tasakesi, ebakindlalt: «Ja mis sa siis sell 
arvad?» 


Kelneri. tee 
Kelner 

kõr 

Ä s tähistame seda tähtsat päeva kese pid 

likkusega,» naeris ta, täites klaasid kirsilikööriga, Seejuli 

res keerles tema peas kogu aeg mõte, et lõppude 15, 

läheb kogu see asi üsna kalliks maksma. Ta tuleta 

meelde kõiki eelmisi kingitusi, maiustusi, veini, viini 

äevalilleseemneid. Kui ka pisiasjad väli 

t aminekute kogusummA "üle € 

seisva vastukauba väärtuse — Ezerin võttis oma arve 


, tüste aluseks hinna, mida tavaliselt maksti tänavatüdiii 


kute kaisutuste eest. 
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Lauma, tõmmates huulenurgad kibedaks pilkeks. «Pole 
Vaja... Üldse mitte pele vaja.» 

«Mis sa räägid? Kas ma olen midagi sellist ütelnud?» 
pomises Ezerin ega saanud aru, kas Lauma räägib tõsi- 
selt või tagamõttega. «Üldse, meil pole vaja enam tee- 
nelda. Veel kaks nädalat — ja me oleme mees ja naine.» 

Lauma naeris talle otse näkku. - 

«Ei ole vaja teeselda, kuid ometi sa teeskled! Noh, ütle 
ülsekoheselt, miks sa tõid. mind siia? Lõunat sööma? 
Pühitsema tähtsat (ta rõhutas pilkavalt seda sõna) 
sündmust? Sa ei usu seda isegi.» 

«Mis sa õieti mõtled?» hüüdis Ezerin, nihkus kohme- 
lult Laumast eemale ja haaras klaasi. «Mis me siin nii 
palju lobiseme, vein liisub, praad jahtub.» 

«Ja isu läheb ära...» lisas Lauma'pilgates, «Joo üksi, 
ma ei taha.» 

«Aga kuidas siis nii?» küsis Ezerin üllatunult. 

«Lihtsalt ei taha ja ei joo.» 

«Noh, kui ei, siis ei, kuid mina küll joon!» sõnas Ezerin. 

ühjendas demonstratiivselt klaasi, täitis selle uuesti 
ja jõi jälle. 

«Aga sa sööd ometi?» küsis ta Laumalt. 

«Kui tahan, siig söön,» muigas Lauma. 

Ezerin pööras selle naljaks. 

«Vaata aga ette, et kõik pole juba ära söödud, kui sul 
luleb meelde tahta...» 

Tehtud ahnusega hakkas Ezerin suuri praetud sealiha 
tükke suhu toppima, kastes neid sinepisse ja soolasse, Tä 
naeris kogu aeg, kuigi ei saanud aru, kas Lauma teeb 
nalja või pilkab teda. Talle maitses ka liköör, ta jõi ja 
muutus üha julgemaks ja häbematumaks. 

«Niisiis sul on hirm, et ma joodan su täis?» küsis ta. 
«Mis sa kardad? Ega sa ole ju metsas, vaid linnas. Polit- 
sei igal sammul. Kas ma siis tõesti näen nii hirmus 
välja?» 4 

Viimaks nihkus ta tihedalt Lauma kõrvale, Lauma 
jälgis teda kogu aeg ja mõtles: «Siis niisugusele inime- 
sele pean ma kuuluma. Ta saab võimu minu üle ja ma 
pean kõiges talle alistuma. Kui õhukesed huuled tal on, 
rasvane lõug, pikk nina... Ta suudleb mind ja mina pean 
lema kallistused, tema läheduse ära kannatama, ei tohi 
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ütelda, et ta on mulle vastik, ei eemale lükata Wi 


minema joosta...» JA 
Ta kujutles kõiki oma tulevase e 
hakkas "jube, et ta võis nüüd kõig 
selt mõelda. «See on ju ainult äri, 
arvestatud. Tema ostab, mina m k 
mul ennast müüa. Kuidas tema seda 
minult ootab? Et ma hakkan teda arm 
kuulelik, tumm mööbliese? Võib-olla 
pärast, kui on kõigest tüdinenud, minu: 
Kuid Ezerin sõi ja jõi ega mõtelnud 


lu üksik: 


kaine tehing, Si 
Tal pole häbi 0) 

ei märka? Mida 
astama, olen sõi 
loodab mõne 

st lahti saada?» 

millestki. 


j; x Lühikeste puhangutena lõi veel Lauma hinges leed 


» sema protest, Mõtted visklesid siia ja 
püütud kiskja oma puuris, põrkude 
saatusliku tõkke vastu. «Kui leiaks £ 
kord kirglikult vabadusest. Aga 
see meeleheitlik mõte tekkis, niisama 
nagu illusioon, nagu lühike valguses 
'katuli heidab ööpimedusse ülemuste 
diku. 

Ezerin sõi ja jõi. Lõpuks pühkis ta 


si 


ndava merel 


taskurätikuga Si 


puhtaks, röhatas ja vaatas naeratades tütarlapse poöli 


«Noh, kuidas siis jääb?» 
Ükskõikselt, midagi mõtlemata, kui 
gesti teades andus Lauma Ezerinile. 


13. 


d ometi kõike $8l 


Igal õhtul tuli Ezerin Launra juurde. Kord Saavutali 1 
t 


läheduse alusel püüdis ta seda kori 


kui aga võimalu) 


oli. Omandanid Lauma, hakkas erin talle otsekolii 
samuti vaatama nagu nendele odavatele, . kättesaadii 


valele naistele, keda ta seni oli tundn 
enam Latma üleolekut, mis teda seni 


ud. Ta ei tundmid 


oli masendanidi 


* Nüüd oli Lauma Samasugune nagu kõik teised, ning 


oli tüdruku omandanud! See võit tõstis 


tunduvalt Ezetihi 


iseteadvust ja ta ei viivitanud.ka sõpru oma eduga (üli 


vustamast. - 


Neid paari nädalat, mis olid veel tema käsutuses sisse 


kirjutatud päevani perekonnaseistiame 
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tis, püüdis ta äMl 


Musutada nii täielikult kui võimalik. Käis igal õhtul, kuid 
W toonud enam midagi kaasa, sest oli arvamisel, et on 
üba küllalt toodud. Gulbised pidid sellest järsust kokku- 
loiust aru saama kui murest perekonna vajaduste ja tule- 
Vise majapidamise pärast, mille sisseseadmine nõuab 
huuri väljaminekuid. Ja lõppude lõpuks oli tal ükskõik, 
kuidas teised sellele vaatavad. - 

Lauma vastu muutus ta nõudlikumaks, häbematumaks, 
vahel isegi tooreks, * 

«Kas sul on ülikond juba tellitud?» päris Lauma kord. 
Ezerin kohmetas, kuid kogus end kiiresti. 

«Ei, ma ostan valmisülikonna. Tuleb odavam.» 

Lauma ei pärinud enam midagi. Ent Ezerin muutus 
vllevaatlikumaks, Aega oli jäänud veel ainult üks 
nädal... 


14. 


Möödus ka see viimane nädal. Ezerin polnud pulma- 
(leks veel midagi muretsenud ming Gulbise eit muutus 
juba kärsituks. Ühel õhtul, kui vana Gulbis ei töötanud 
öövahetuses, ei Täinud vanad Ezerini suureks pahamee- 
leks kööki, vaid süütasid toas tule ja istusid noorte vastu 
laua juurde, Ezerin sai aru, et seletuse andmisest see- 
kord' ei pääse. Kahesugused tundmused vaheldusid temas: 
ühelt poolt tundis ta mõningat ebamugavust ja hirmu, 
oodatav selgitamine erutas teda, sest'la polnud veel täiesti 
selgusele jõudnud, kuidas välja rabelda. Kuid teiselt poolt 
ta ise Soovis, et kõik saaks selgeks. See mõru suutäis 
tuleb niikuinii kord alla neelata. Ta oli selles suhtes nagu 
haige enne valusat, ent vältimatut operatsiooni: ettenäh- 
tav valu hirmutas, agaskui taheti terveks saada, siis tuli 
kannatada. Nii ta siis kaalus endamisi, kuidas asja kõige 
mugavamalt korraldada. Eesmärk oli saavutatud, kihl- 
vedu võidetud ja riivatud enesearmastus rahuldatud. 
Edasi minna oleks mõttetu. Abielluda polnud ta kunagi 
kavatsenud ja nüüd, kus ta tuju oli rahuldatud, tundis [a 
veel õieti oma vaba, sõltumatu olukorra eeliseid. 

«Kui teisiti-lahti ei saa, siis maksan abordi kinni ja 
jätku nad mind rahule...» ' 
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Kuid mõttes arvestades, mis abort võiks malt 
minna, haaras teda jälle ihne kahetsus. 

Gulbise naine kõhatas ja vaatas kõhklevalt, abiotsiN 
kõigepealt oma mehe, siis Lauma otsa, kuid need näi 
oma mõtptega ametis olevat. 

«Noh, mis sa arvad, Alfons, kas teha pulmad või (li 
igasuguse kärata?» 

«Mul ükskõik,» pomises Ezerin vastuseks. 

«Kuidas siis nii? Kui tahate midagi teha, sii 

ata aegsasti muretsema. Me arvame, et vähemi 
väike õhtusöök tuleks korraldada. Tuleksid sinu em 
«; lähemad sõbrad, jooksime veidi, ajaksime juttu, ja sel 
? aitaks. Suuri kulutusi ei saa ju endale lubada. [se pii 
lime õlut, küpsetame pirukaid ja saia, ja kui siis võidi 
veel moepärast mõne pudeli veini, siis ongi küllalt. $ 
me võiksime. Suurt pidu teha, muusikante palgatäli 
sugulased kokku kutsuda — see läheks üleliia kalliks. MI 
sia arvad? Meil pole ju selles asjas midagi ütlemii 
"nagu teie ise tahate, nii tehke.» 

Need kaks rõhutatud sõnakest «teie ise» panid Lai 

pünastama ja Ezerini võpatama. Ezerin sai aru, eli 
läinud liiga kaugele, kui vanemad mõtlesid temast 
ainult ühenduses nende tütrega. Ta tundis, et on lõhi 
angenud. Lõks polnud veel kinni kukkunud, kuid see 
juhtuda iga silmapilk. 
«Mul ükskõik, tehke, kuidas paremaks peate,» pomi 
ta, jälgides rahutult seda perekonda, kes teda nii kä 
tavalt ähvardas. See praktiliselt muretsev: ema Ol 
õni teine kord teda ainult lõbustanud, lihtsameelii 
kõigega nõustuva isa üle võis ta praegugi muiata, kü 
Lauma, kes nii vaikselt tem4 kõrval istus, vaadates suli 
mõtlike silmadega kõikidest mööda, justkui ei pu 
takski teda kõik need kõnelused ja otsused —. see pi 
teda hetkeks tundma midagi kaastunde taolist. Momi 
diks kujutles Ezerin tahtmatult Lauma seisukorda 
kõike, mis teda nüüd ootas, ja tal hakkas tütarlapseM 
ahju. Kuid kohe kohkus ta oma pehme südame pärasii 
kihutas niisugused mõtted peast ja dis mõtelda ainul 
oma huvidest, oma ohgistatud vabadusest, oma varasel 
lähenemise tagasitõrjumisest, Lauma iröonilisest sull 
misest, — jah, teda oli kaua põlatud, ta oli kaua alaridüsi 


kannatanud. Tema rind hakkas kiiresti kerkima — ta oli 
ese vihale ajanud. «Kätte maksta, kätte" tasuda, mil- 
|esiki hoolimata!» kihutas ta ennast taga, kuid kunstlikult 
lokitatud erutus langes kiiresti kokku nagu auklik kummi- 
pall, mis püsib vaid seni ümmargune, kuni sinna õhku 
lurde puhutakse — niipea kui unustatakse seda teha, 
kügardub ta lõdvaks mügaraks. 

Gulbise eit rääkis kogu aeg edasi, kuid Ezerin kuulis 
wellest vähe. Aeg-ajält vaatas ta Lauma poole. 

«Kuidas temale külge häkata?» mõtles ta huuli näri- 
(les. «Milles peaksin teda süüdistama?» 

Salamahti vaatles ta tütarlast. Järsku naeratas ta hea- 
meelest. Kergendatult hingates imestas ta ise oma taipa- 
matuse üle: kuidas ta küll võis Lauma jkange käe ära 
ünustada? Vaatamata pikkadele käistele ja rätikule, mida 
Gulbise naine käskis Laumal õlgadel kanda, oli Ezerin 
Juba ammu tema õnnetusest teada saanud, Maailma eest 
ei saa midagi varjata. Kõige enne saadi sellest teada 
lauavabrikus, siis tegid Lauma sõbratarid selle teatavaks 
oma emadele, emad tuttavatele, ja teatud ringi järel oli 
salapärane sõnum ka Ezerini kõrvu jõudnud, 

Kuna tal polnud kunagi tõsiseid kavatsusi olnud, ei 
andnud ta alguses sellele asjaolule kuigi suurt täht- 
sust ja hiljem isegi nagu unustas selle. Alles täna õh- 
lul sai ta aru, et Lauma vigane käsi võib teda kitsikusest 
päästa. 

Ta ei suutnud enam varjata rahulolevat maeratust, 
nihutas enese kogu tooliga Laumale lähemale ja pani 
talle käe ümber. f 

«Noh, mis sina sellest asjast arvad?» küsi ja võttis 
Laumal kõvasti ümbert kinni. «Miks sa ei räägi midagi? 
Ära hoia seda kätt niiviisi! Sa tahad näidata oma jõudu? 
Arvad, et ma ei jõua painutada? Noh, nii nõrk ma küll 
ei ole.» 

Ja nagu nalja pärast haaras ta Lauma käest kinni ja 
püüdis seda kõrvale sirgu tõmmata. 

«Mis see siis on? Miks sa kätt välja ei siruta? Ah nii, 
sa arvad, et ma ei jõua seda õigeks painutada? Noh, 
proovime.» 

Ta kargas püsti ja haaras mõlema käega Lauma hai- 
gest käest kinni. Ühe käega surus ta-küünarnukki üles, 
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teisega hoidis randmest kinni ja rebis kõrvale, lasi 
kogu keharaskusega tütarlapse õlale. 4 
Vanad Gulbised vaatasid kohkunult teineteisele oli 
kuid vaikisid, Lauma aga, punastades häbi ja Vi 
pärast, sürus hambad kokku ja püüdis oma kätt Ezerli 
sõrmede vahelt vabastada, 
«Lase '..» palus ta. P 
lahti, ära murra!» — Ta 
tõmbas enese lahti. 
kummardus ta laua 
Vaevu suutis ta nuu 
4 


maste: 

«Ah siis nõnda! Või nõnda! Tahtsite mulle santi ka 
«määrida?» 

«Ara nüüd ärrita ennast, Alfons!» — Gulbise eit 
gas püsti, silitas Ezerini õlgu ja püüdis teda tagasi te 
lile suruda. «Pole ju aa erilist, ainult soon võll 


välja rebitud, Teha saab kõike, Aja jooksul paraneb di 
Arst ütles, et käsi hakkab jälle painduma.» 

«Ah ei midagi erilist?» matkis Ezerin pilkavalt. «Aimi 
veidi kange? Teile pole see midagi erilist, kuid minule 
kujutage ette — minul tuleb ju kogu eluaeg temäj 
elada? 1 

Ta kaas enese «vihast» sinkjaspunaseks, tra 1p 

le) 


temaja | 
kkuge ligil» ütles"ta 
ulbise eide kõrvale. «Mind te enam äta ei m 
üd saan ma aru, miks teil nõid 
» pülmadega nii kiire taga oli! Aga nüüd ärge enam loölki 
mitte mingi hinna eest!» t 
Nagu meeletu haar. 
jub 
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lies. Pani naeratades palitu selga ja mütsi pähe, kompis 
liskud läbi, et kas pole midagi kadunud, siis ruttas 
lrammipeatusse. 

«Nüüd linna sõprade juurde! Oi, küll saab nalja...» 

Juba ette rõõmustas ta, kujutledes, kuidas sõbrad nae- 
tavad tema naljaka seikluse üle, ega jõudnud seda silma- 
pilku kuidagi ära oodata. Nii kerge oli nüüd, nii meeldiv, 
Justkui oleks suurest hädaohust pääsenud. 

«Homme lähen perekonnaseisuametisse ja tühistan 
registreerimise, Oi, kus saab nalja!...» 

Ja ta naeris, kuid tasa, sest lähedal kõndis politseinik 

see võis teda joobnuks pidada... 


” 


15. 


Esialgu pärast katastroofi tundis Lauma end õnneli- 
kuna. Kogu tema olemust täitis rõõmus mõte, et on väldi- 
tud midagi vastikut ja ohtlikku. Peaaegu ei julgenud 
üskuda, et nüüd ta ei pea enam siduma oma elu, oma 
saatust selle võõra, eemaletõukava inimesega, Tal oli 
funne nagu kärksel, kellel on imekombel õnnestunud 
välja pääseda ämblikuvõrgust, millesse ta oli juba mässi- 
lud. Üldises segaduses, mis oli tõusnud otsekohe pärast 
Ezerini lahkumist, ei suutnud Lauma oma rahulolu var: 
jata. Lõbusad, isegi kergemeelsed mõtted välkusid ta 
peas, elu paistis heledam ja kergem; tulevik näis jälle 
midagi ilusat ning rõõmsat tõotavat. Kerge oli mõtelda 
isegi oma praegusest tööst — pesuhankimisest laevadel. 
Ah, olgu! Ta ei lase enam end häirida võõraste inimeste 
kahtlustustest, talub heameelega isegi madruste kahe- 
mõttelisi nalju ja kõiki jultunud ligitikkumisi. Mida 
tähendasid need tühised asjad, millest ta võis igal ajal 
kõrvale hoida, võrreldes selle hirmsa, alandava seisukor- 
raga, millest ta oli nii uskumatul viisil pääsenud! 

Ezerin nimetas teda lahkudes sandiks. Olgu! Kui hea, 
et tal on kange käsil! Just sellele võlgnes ta tänu oma 
pääsmise eest. Vanemate näod olid murelikud. Mille” 
pärast nad erutusid ja hädaldasid? Nurjunud tehingu 
pärast... i 

Gulbise naise erutus oli jõudnud selle astmeni, kus 
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M 
imene ei saa läbi ilma ägedate liigutusteta ja valli 
üüeteta. Esimesena sai tema viha tunda mees. 

«Sina marts! Sina lambapea! -Kas sul polnud ki 
suus ütelda sellele kaabakale, et ega ta sellega 
vabaks ei saa! Kui mina oleksin mees, mina küll pold 
teda minerda lasknud. Oleksin seisnud ukse ette ja üli 
nud: «Tasemini, poiss! Mitte nii ägedalt...» Kui Oll 
sime mõne tunni tema kallal võtnud, küll siis oleks 
aru pähe tülnud. Aga kus nüüd sina — lambapea M 
lambapea! Aupärast veel isa!» 

; Jah, mis ma võisin siis teha! Väevõimuga Ki 
Hoida? Pärast oleksid endal silmad häbi täis, et ole 
väimehel kuuesabast kinni pidanud.» ä 

Mõeldes sellele, kui naeruväärsesse olukorda nad nii 
on sattunud, tundis Gulbise naine põletavat häbi ja teh 
silmadest hakkas tagasitõrjumatult pisaraid vool 
Kuidrnutteski ei lakanud ta pahandamast ja teisi süüdi 
tamast. Tuletades meel elle äparduse tegelikku süli 
last — Lauma kätt —, is temas uuesti vihahoogi 
pisarate ja nuuksete kriiskas ta: 

,<Ja sina, närakas, ei oska ka oma viga varjataliM 
häda sul oli temaga kemplema hakata? Kus sina mehel 
vastu saad? Nüüd istu ja oota, millal keegi jälle täl 
sind kosida.» [ 

Järsku hakkas Gulbise eit uluma, kileda häälega näi 
emahunt, 4 

«Mis sa nüüd tembutad» hurjutas Gulbis. «Naabi 

vavad ei tea mida.» 1 


il $ 
atute lugemisest! Loe aga, tütrel 
loe...» - SA 

Kkilises vihahoos haaras ta lanalt raamatukogu FMi 
Matu ja viskas sellega Laumat. Raamat lendas mööl 
ja kukkus põrandale, kaaned Jaiali. Vaikides tõsi 
Lauma selle üles. Kõige kiuste, mis siin praegu toimi 
oli tal hea... 2 
, Ja kogu õhtu, mil tundide kaupa kostis vana fuuria Kii 
ja hädaldamine, juubeldas Lauma Vaikselt oma süda 


Las ema märatseb. Kui ainult seda peab taluma, siis VÕI 


öelda, et ta on oma vabaduse odavalt kätte saanüd. 
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16. 


Ezerin ei näidanud enam oma nägu. Naabrid, kes alati: 
kõike näevad ja kõike teavad, sosistasid mõnda aega, 
naersid ning unustasid siis Gulbise Lauma kosjaloo. 
Juhtus uusi sündmusi: mõned läksid lahku, mehed meeli- 
lasid ära teiste meeste naisi, keegi poos enese üles, üks 
hulgus suri denaturaadimürgitusse, üks auto sõitis maja- 
peremehe Klaipa lemmikkoera surnuks. Tähelepanu kesk- 
punktis olid hulgus ja koer. 

Gulbise naine seisis hommikust õhtuni pesumolli juu- 
res, Lauma käis sadamas, isa kandis veskis kotte ja 
õhtuti viskas sõpradega napsi. Kuid kodus olid õhtud 
nukrad» Väikeses perekonnas näisid kõik üksteisele viha- 
sed olevat. Räägiti vähe, ja Gulbise eide vaikimises väl- 
jendus alaline etteheide. 

Nii möödus mitu nädalat. Siis hakkas Lauma ra 
sega märkama, et sellel lool on veel ka teisi tagaj 2 
Ta ei lasknud oma sisemist rahutust kellelgi märgata. 
Ainult mõnikord üksinda mõtles ta oma seisukorrast: kui 
see tõesti nii on? Uuesti lõi leegitsema viha Ezerini vastu. 
Ent ta lootis veel.,. 

Nii möödus veel“kuu aega. Ahastades, murest murtuna 
legi Lauma oma igapäevast tööd, ent naabrid arvasid, et 
ta ei suuda leppida... kaotatud õnnega, 

Ta ei teadnud, mida ette võtta. Oli üht-teist kuulnud 
meditsiinilistest vahenditest. Mõnikord olid tuttavad tüd- 
rukud teiste peale keelt peksnud ja maininud ka mõnin- 
gaid naisi, kes sellistel puhkudel abistasid, kuid tema 
polnud nendele juttudele tähelepanu pööranud. Nüüd 
kahetses ta oma tookordset ükskõiksust. Kui teaks mõnda 
sellist naist...! Kui palju võiks see maksma minna? 
Küllap vist üsna palju. Kuid tal endal polnud raha, ei 
olnud ka kelleltki küsida. Pöörduda Ezerini poole, veel 
kord ennast tema ees alandada — seda ei suudaks 
Lauma iialgi. 

Nii elas ta väljapääsu leidmata, ja ta mõistis, et iga 
uus päev muudab seisukorra veelgi keerulisemaks. 

Sel ajal hakkas Lauma mõigutama surmamõtteid. 
Need võikad ja eemalepeletavad mõtted kütkestasid teda 
üha enam. Siin oli väljapääs, milles polnud midagi alan- 
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davat, Otse vastuoksa — see oleks triumf, hõiskay! 
tus kõigi eluraskuste üle. Öösiti tõmbas ta teki üle 
ja tundis mingit jubedat naudingut nendest hirmsäl 
mõtetest. Ta kujutles, et ta on juba surnud. Kuidas hi 
kõik*kahetsesid ta õnnetut saatust! Isegi ema nuttis 
tunnistas end süüdlaseks. Aga sel hetkel, kui teda pa 
puusärki, ilmus Voldis... ja... ja , iis tahtis ta'jäl 
elada... koos Voldisega. Ning ta oli sügavasti õnneli 
nuttis salaja, surudes hambad padjasse. 
Küid aeg läks. Teda hakkas vaevama iiveldus, 
3 muutus vastumeelseks ja ta oksendas sageli, Mõni 
MI vaatles Lauma end uurivalt peeglis, kas pole juba 
“ ,. geid tunnuseid märgata. Kui kaua ta saab oma seisukõi 
varjata? Tal käisid hirmuvärinad üle ihu, kui ta mõl 
vältimatust seletamisest emale ja kõigest muust. Ta 
dis pead, kuidas emale oma saladus teatavaks teha, Ki 
r el suutnud midagi välja mõtelda. 4 
Kõik toimus teisiti, kui Lauma oli oodanud. Ühel pi 
val, kui ta täis pesukorviga sadamast tagasi tuli, või 
ema, kes just lõpetas pesti loputamist, põlle eest, isii 
toolile, vaatles imeliku uuriva pilguga tütre keha 
hakkas kuivalt naerma. “ 
«Siis nii kaugel juba, » A 
Lauma vaikis. Ema oli kilise iseloomuga. Ta hääl 
Lauma käe ja pigistas kõvasti. | 
«Räägi, kuidas see juhtus! Kas juba ammu?» 
Lauma jutustas kõik. Ema päris igasuguseid üksi 
asju ja sõnas lõpuks: «Miks sa mulle varem ei ütelnil 
tl poleks ma teda nii minema lasknud.*Seda häbi, $õi 
äbi i 


> 

Gulbise eit ei suutnu 

püsti, lõi Laumale vasti 
tas teda liide 


õlgad: 


Väljudes ü M iägin temaga sellest asjast | 


pole veel pääsenu 
Ja lahkus. 
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17. 


Ezerini ema oli parajasti toiduainetekauplusse läinud. 
Alfons, kes oli kogu päeva tegevuseta voodis püherdanud 
ja Wallace'i romaani lugenud, tahtis just välja minna, 
kui uksele koputati. Ezerin hüüdis ükskõikselt; «Ja-jaht» 
Sisse astus Gulbise naine. 

«Tere õhtust!» ütles ta üsna lahkelt. «Kui hea, et sa 
oled kodus. Ma ei lootnudki kokku saada.» 

Ezerin, tundes, et ta on raskesse olukorda sattunud, 
pomises midagi ja lükkas Gulbise naisele tooli lähemale, 
kuid järsku taipas ja tõmbas selle tagasi laua juurde 
vanale kohale. 

«Mul on väga kahju, et pole praegu aega teiega rääki- 
miseks,» sõnas ta ja mõtles emale, kes pidi varsti tagasi 
tulema. («Kuidas selle eide minema saaks, enne kui ema 
lagasi jõuab?» mõtles ta.) «Vaadake, ma pean ruttama 
ametiühingusse liikmemaksu õiendama. («Mis ta minust 
tahab? Noh, katsugu aga külge hakatal») Kas teil oli 
minu juurde asja?» 

«Jah, on asja. Sa saad vist isegi aru, mis asi see on.» 

«Rääkigekiiresti, mul pole aega.» 

Et näidata oma ajapuudust, võttis Ezerin taskust kella, 
vahtis seda ja hakkas otsekohe kiiruga palitut ja mütsi 
otsima. 

«Kas sul tõesti on nii kiire, väimeespoeg?» naeratas 
Gulbise naine magusalt ja võttissise tooli. «Eks sa õienda 
mõnel teisel õhtul. Mul on väga pakiline asi.» 

Ezerin tammus nagu tulistel sütel. («Nüüd ta ei liigu 
siit, enne kui on kõik välja öeldud. Kuidas teda minema 
saada?») Olukord oli hirmus. Ezerini ema ei teadnud 
midagi poja vägitegudest ja pidas oma lemmikut kõige 
paremaks poisiks maailmas. Kui nüüd täna õhtul mõle- 
mad emad kohtuksid.,. Brrr!... ' 

«Rääkige lühidalt, ma ei saa edasi lükata. Täna on 
viimane tähtaeg. Kui ei ole ära makstud, heidetakse mind 
ühingust välja.» 

«Noh, kui nii, siis ma ei viida sul aega. Kõige pärem 
oleks muidugi, kui sa ise pärast meie poole tuleksid.» 

(«Mida ta veel ei taha! Ei, ei, vanamoor, oma lõksu 
sa mind enam ei meelita!») 


505 


«Ei tea, käs ma saan...» 

, «Nojah, nojah, kui ei saa, siis ära tule. Aga...» GI 
bise naine tegi nii leebe näo ja rääkis nii magusa Hi 
lega, et Eztrinil hakkas halb. «Eks teil tuleb ikkagi al 
elluda. Ei ole midagi parata.» 7 

. «Mis te räägite! Kes peab abielluma? Miks pean 1 
võtma naiseks... sandi?» 

«Tasa, tasa, väimeespojuke! Mis siis muud teha, ) 
tal... on j”üba oodata ...?» i 

«Mida oodata?» 

i «Last.» 


erin hakkas naerma, kuid hääl värises tal hirmud 


jastas oma erutuse pärast. Et seda varjata, käi 

i ida tuba, kuid iga kära trepil pani teda võpatamäs! 
oli juba jätnud lootuse, et Gulbise eit lahkub enne 
saabumist. Mõistes, et ta on sisse kukkunud, läks ta (hi 
daks magu rott, kes on lõksu langenud. i 

«Ah siis tema saab lapse?» hüüdis ta järsku ja peäli 
«Aga mis minul sellega pistmist?» 

See häbematus lõi isegi Gulbise eide verest vä [ 

lämmastunult pilgutas ta silmi ega saanud tükil 4 
sõnagi suust. 

«Kuidas . ». kuidas kuidas siis nii?» kogeles ta Wii 
maks ja kargas püsti. Ezerin taandus temast kaugemäl 
teisele poole lauda. «Mis sinul sellega pistmist! Ahi 
sa iseei tea seda? Kas sa arvad, et me teised oleme pimi 
ES kurdid? Häbene ometi, sina... sa... koeralül 

as!» 


«Häbene! Räägib nagu tola. Meil on tunnistajad, 


on kõike näinud. Ega sa ei pääse. Kui sa ei taha heafi 


oma kohustusi täita, siis kaebame su kohtusse.» 
Ezerin hakkas närviliselt naerma. j 


«Palun, kes teile seda keelab."Mul ei ole sellest asja 
aimugi. Alles nüüd näen, missüguse kõige maailmi 
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pruudi te olete üles kasvatanud. Ja üldse, mul pole nüüd 
enam aega. Ma lähen. Kas te tahate ennast tuppa luku 
laha jätta?» 

Ezerin irvitas hullunud naisele näkku, ei teinud väljagi 
lema karjumisest ja muigas jultunult. 

«Jumal nuhtleb sind selle: eest, sa patuhunnik! Pea 
minu sõnu meeles!» hüüdis Gulbise eit veel koridorist. 
Ezerin pööras talle selja ja keeras ukse lukku. Ruttas siis 
akna juurde ja vaatas, kuidas raevust turris Gulbise 
naine astus tänavale ja kadus õhtuhämarusse. Natukese 
aja pärast ilmus teisel pool tänavat nähtavale väike küü- 
rus vana naine, süles torbikud ja pool pätsi leiba. 

«Jumalale tänu!» hingas Ezerin kergendatult ja pühkis 
omas higtst laupa. «Kui nad oleksi kku juhtunud...» 

Tagajärjetust käigust ja Ezerini ülbest käitumisest 
vihasena jõudis Gulbise eit koju. Talle vaatasid vastu 
kaks suurt, pelglikus küsimuses tardunud silma. 

«Sul tuleb see tükk läbi teha,» sõnas ema. «Ma ei luba 
niisugusel häbil sündida.» 

Ta istus Lauma kõrvale ja rääkis kaua sosinal. Lauma 
punastas ja kahvatas. Aga kui Gulbis koju jõudis, siis 
oli kõik juba otsustatud. 


18. 

Nüüd oli see läbi... ' 

Üks abivalmis naine teenis 50 latti ja üks tütarlap: 
kaotas palju verd. Kuid tütarlapse ema kahetses kulu- 
tatud raha. K 

Kõik läks hästi, ilma raskemate tagajärgedeta. Kuid 
ehkki kodused ja need paar võõrast, kes olid sellesse sala- 
pärasesse asjasse segatud, ei rääkinud midagi ja käitusid 
nii, nagu ei oleks neil millestki aimugi, märkas Lauma 
igas pilgus irooniat, isegi põlastust, kuulis igas sõnas 
varjatud tagamõtet. Talle näis, et ta seisab alasti kogu 
maailma ees ja kõik inimesed teavad tema häbiteost. 

Valusad elamused, vägivald looduse vastu, liiga järsk, 
ettevalmistamata kokkupõrge oma seniste moraalsete 
põhimõtetega — kõik see vapustas halastamatult Lauma - 
osalt veel lapselikku hinge. Tema kannatused ei väljen- 
dunud hingepiinades, enesesüüdistustes- ega raskemeel- 
suses, vaid täielikus ükskõiksuses oma edaspidise saa- 
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tuse ja “kogu elu vastu. Ta ei suutnud millestki mõelt 
mitte mingisugused sündmused, mitte mingid. draafi 
ümbritsevate inimeste elus ei suutnud teda liigutad 
kaastunnetaesile kutsuda. Raamatud ei kiskunud 
enam kaasay.iga elavam ning eredam koht näis kun 
ja võlts. Ja sellest ajast peale ei nutnud ta kaua kori 
Kalestunud Südamegd, pealtnäha tundetuna näis ta ööl 
vat, mis saätus talle toob 

, Kõik oli toimunud vaikselt, salaja ja ilma kompliki 
sioonideta, ent ülitargad naabrinaised siiski jai 
midagi, "Kõigepealt üllatas kõiki Ezeri i kadumine, $i 
legt räägiti palju, ja uudishimulikud pärisid otse Gulbii 
naiselt endalt, mis on juhtunud. Vä este muudatusi 
järgi'Lauma kehal ja näol oskasid nad peagi eksimali 
tema seisukorra kindlaks teha. Ja kui Lauma siis mõntk 
päevaks tuppa a pärast seda oli palju kahvatum 


varem, said kollase maja asjatundjad aru, et on toimund 


väike meditsiiniline vahelesegamine, Ning nüüd polnud) 
See enam Lauma enese ärev, haiglane ettekujutus, kulli 
märkas igal pool — õues, trepil, kaupluses, lihakarhi 
tänaval — endale suunatud ebadisi seid, uuriväl 
pilke. Viimaks leidsid tema kahtlused ielikku kinniti 


Kui ta ühel hommikul puhta pesu korviga sadamasse] ks 
kohtas ta kaht tütarlast, kellega ta lv jast 
kus koos töötanud. Tuttavad vaatlesid Laumat nagu imi 
justkui oleks tal uus | 
«Noh, päris üks. «$i 
iker.» A 
küsis Lauma vas 


, et me ei tea midagi,» nae 
sul maksma läks?» 


,, Olgu pealegi, olgu,» rahustas "Lauma ennast. Küll 
süda oli raske ja pesukorvgi tundus palju raskem. «Läi 
ü mõtlevad, mida tahavad. Külläp pikapeale unusta 

D + 4 td 
, Ent juba natukese aja pärast kadus tal see lootus, 
inimesed unustavad tema häbi. Ja kui ta mõtles, etdäl 
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tuleb elada veel pikki, süngeid aastaid sellel tänaval, 
hende inimeste keskel, kes kõike teadsid, tundis ta veel 
suuremat väsimust. Kuid tal polnud endast kahju, ja see- 
pärast ta ei suutnud nutta. 


195 


Ehkki Gulbised elasid juba palju aastaid ühes ja samas 
Majas ja ehkki see rajoon oli säärane, kus kõik naabrid 
on omavahel tuttavad, ei olnud Laumal ühtki päris lähe- 
dast sõbratari ja noormeestest oli ta tundnud ainult Eze- 
rini ja Voldist. Raske ütelda, kelle süü see oli. Võib-olla 
polnud Lauma küllaldaselt seltsiv, ta ei käinud kunagi 
luttavate tütarlaste juures kodus ega kutsunud kedagi 
enese poöle. Noormehed tõmbusid tagasi kindlasti selle- 
pärast, et ta polnud just seesugune noor töölistüdruk, kel- 
lega võib alata suhteid, mis ei kohusta millekski. Palju- 
sid hoidis tagasi tema tõsidus, nad pidasid Laumat nagu 
liiga peeneks, võib-olla isegi uhkeks, seepärast ei riski- 
nud oma sümpaatiat avaldada, sest kartsid tagasilükka- 
mist. 

Lauma ei pidanud oma üksindust halvaks, soovimatuks 
või häbistavaks. Otse vastupidi: nii tundis ta end vaba- 
malt. 

Pärast seda alandavat lugu Ezeriniga oli Laumal oma 
erakliku elu tõttu isegi parem: üksik inimene peab arves- 
tama ainult endaga, kuna see, kellel on palju tuttavaid 
ja sõpru, tunneb justkui vastutust nende kõikide ees, ja 
see on sageli ebamugav. Lauma teadis, et see, mis te- 
maga juhtus, pole kellelegi saladuseks, kuid ta lootis, et 
teda jäetakse rahule, ei tuletata midagi meelde, lastakse 
temal unustada ning unustatakse ka ise. Kuid see lootus 
osutus vääraks. Mehed hakkasid Laumasse teisiti suh- 
tuma, arvasid, et Laumal pole enam õigust mängida 
kättesaamatut, süütut tütarlast, nüüd oli ta samasugune 
nagu paljud teised. Temale lähenemine ei tähendanud 
enam riskeerimist. Ja leidus neid, kes ei viivitanud oma 
uut suhtumist talle näitamast. 

Samas majas elas keegi hiljuti sõjavä 
vabanenud poiss Arvid Krastin. Tal oli üüritud väike 
toake alumisel korrusel ja ta töötas mehaahikatöökojas 


509 


lukksepana. Krastin oli tutvunud paljude ümbruskohi 
poistega ja ei olnud peaaegu ühel 

kohates tervitas ta tavaliselt 

kunagi katsunud juttu teha. Nüü 

sadamas täis 


Peaaegu vägisi võttis ta kandami Lauma käest. Väiki 
, des sammusid nad kodu poole. Laumal oli piinlik, sesti 
“polnud härjunud võõrastelt inimestelt teeneid vasii 
õtma. Linnu tänava uudishimulikud silmad vahtisid nel 
iga nurga tagant, Värava juures andis Krastin 
Lauma kätte ja tõrjus naeratades tavalised tänusõi 
tagasi. Siis läks ta trammipeatusse ja sõitis linna, 
Järgmisel õhtul tuli Lauma varem koju ega teadnilt 
et Krastin oli hiljem terve tunni leda ülesõidukohal ood 


nud. Pärast lonkis poiss seni õues, kuni Lauma tuli välja; 


Krastin hakkas temaga rääkima, ja et ta oli eile Läü ni 
kotti kandnud, siis ei võinud Lauma ära minna, vahel 
mata mõningaid sõnu. Kuid noormees hindas liiga kõ 
gelt oma väikest teenet ja liiga madalalt tütarlast, kel 
oli juhtunud äpardus. ? 

«Kas te ei tuleks minu juurde?» küsis ta muiates, «Egi 
keegi ei saa teada.» i 
Ja tagasihoidlik, viisakas noormees haaras Lati 
käest kinni ja surus seda kõvasti, vaadates vargsi ringi 
Õues polnud peale nende ühtki inimest. Siis kummardul 

Krastin lähemale ja naeris. Pa naeris kogu aeg. , 
«Miks te ci võiks tulla? Keegi ei saa teada.» 
AAS ta lubas tasu, algüses väiksemat, siis suuri 
mat, 


Pisarateni erutatult rebis Lauma oma käe Krastini sõi 
mede vahelt ja jooksis koridori. Ent poiss tuli talle järeli 

<Noh, miks siis mitte? Kas need teised olid mini 
paremad?» 


«Kuidas teil häbi ei olg, teie... teie...» sosistas Laumii 


erutusest ja masendusest Värisevd häälega. 
Kuid poiss näeris ja lubas veel veidi rohkem. 
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Kogu õhtu mõtles Lauma sellest uuest alandusest, See 
üli esimene, kuid ta teadis, et järgnevad veel teisedki, 
Valusamad ja raskemad. Teda peeti juba ostetavaks. Ja 
mitte põhjuseta. Siin ei saa ta kunagi tagasi austust enda 
Vastu... 

Lauma tõmbus veel rohkem endasse. Kui ta nägi täna- 
val mõnd tuttavat, läks ta üle tänava teisele poole või 
pöördus ilma igasuguse põhjuseta esimesse põiktäna- 
Vasse. Sadamasse läks ta ringiga palju pikemat teed 
mööda võõraste tänavate kaudu, et ei oleks vaja vaadata 
silma inimestele, kes kõike teadsid. Ja ometi ei saanud.ta 
vältida pisikesi alandusi, mis ootasid teda igal sammul. 
Krastin kordas oma ettepanekuid, muutus mõnikord too- 
teks ja sai isegi vihaseks, kui Lauma tema tagasi lükkas, 
Ning Ktastin ei jäänud ainukeseks, Tuttavad ja võõrad 
noored mehed hakkasid Laumale ligi tikkuma ja tal tuli 
laluda solvävaid märkusi, vabu nalju ja isegi füüsilisi 
puudutusi, mida need nüüd üha häbematumalt endale 
ubasid, 

Kõigi nende pisitorgete mõjul hakkas Lauma ikka enam 
igatsema teist elu, teisi elutingimusi ja teist keskkonda, 
ta soovis olla kusagil kaugel neist inimestest, kes tundsid 
teda ja olid nii õelad tema vastu. Sadamas käies kuulas 
la kõikjalt tööd. Kaks nädalat käis ta nagu lennates, sest 
lalle lubati piletimüüja koht autobussis. Kuid viimaks 
lükati ta ometi tagasi, sest firma juhatajal sõitis maalt 
kauge sugulane, kes tahtis mõni aeg Riias elada. 

«Astuge vahel sisse,» öeldi Laumale, «Kui on kedagi 
vaja, siis me võtame teid.» A 

Aga kui ta mõne aja pärast kontorisse läks, siis eitun- 
fud teda enam ega mäletatud ka lübadust, 

«Meil käib siin iga päev nii palju inimesi, kes jõuab 
neid kõiki meeles pidada .. » 

Veel katsus ta õnne kompvekivabrikus ja ühes trüki- 
kojas, kes olid ajalehes kuulutanud. Aga sinna oli kogu- 
nenud kuulutuse peale ligi sada tütarlast, kelle hulgast 
mitmed olid juba sellistel kohtadel töötanud. Võeti neid, 
kellel olid kõige paremad soovitused. 


Iga päevaga sai Lauma üha selgemini aru, miks tal ei» 


vea: sellepärast, et ta polnud mingit eriala õppinud. 
Ainuke võimalus teenistust saada oli minna mõnesse jõu- 
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kasše, perekonda teenijatüdrukuks, kuid selle ainuk 
võimaluse vastu olid tal ülesaamatud eelarvamused! 
seda otsustas ta kasutada ainult siis, kui midagi 
enam üle ei jää. - 

Sadarh.külmus kinni, laevu jäi vähemaks. Gulbise Mi 
sel ei olnud midagi pesta, ja ta tegi jälle Laumale Gl 
“heiteid, $t see ei teeni midagi. i ( 

«Loe aga loe neid romaane, nendest sa söönuks! 
saa,» torises ta iga kord, kui Lauma raamatu kätte võll 
Et ema mitte pahandada, luges ta vähe. talvi! 
õhtud olid pikad ja igavad. Mõnel õhtul ei süüdatud [öl 

4 üldse lampi. Siis'istus Lauma pimedas akna juures, 
* -tis välja ja mõlgutas oma kurbi, halle mõtteid tuleviki 
millelt ta ei oodanud enam midagi. 


, 20. 


Tol aastal oli väga karm talv. Jõul 
kevadeni ei andnud pakane päevakski 
külmus kinni, sadamas vaibus elu. äga paljud töölis 
kaotasid töö, kannatasid suurt puudust ja isegi näll 

jalt hakkasid nälginud tööliste hulgad ähvardä 

ima ning neid vaigistati nuutide abiga. Julk 

mad pisteti vangimajja, arglikumad aeti laiali. Kuid t 
ei muutunud sellepärast pehmemaks ega lühemaks, 

Et veeta lõbusamalt seda nukrat, üksluist aega, K 
raldas nn. seltskond balle, teeõhtuid, avalikke pidusid 
hoor riik ja tema kodanikud, ei saanud veel uhkeldi 
vanade traditsioonidega, pidas seltskond selliseks “Ji 
pidu, lobisemisõhtut või igasugust muud sündmust, % 
see ainult teatud aja tagant kordus. Nii tekkisid (rd 
sioonid. Noormees pani valevurrud ette ja näis en 
mehisena. 

Kuid igal talvel kordusid ka tööpuudus, viletsus 
nälg. «Seltskond» harjus sellõga ega erutunud roh! 
kui oli vaja, et tuntud seltskonnategelased võisid ajal 
janduses oma arvamist avaldäda ja edasi tuntuks j 
Nad ei ütelnud: «Mei traditsioöniline viletsus ja nälgi 
Ei, nii nad ei ütelnud. Aga traditsioonilised nuudid, 
lasti käiku ühtedel ja samadel traditsioonilistel puhkudi 
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pündi seltskonna ja selle tuntud tegelinskite vaiksel 
| kkuleppel intiimsete asjade kompleksi, millest võidi küll 
Mõelda, kuid oli ebaviisakas neist rääkida. Ning kõik vai- 
kisid. 

Kuid urisesid tühjad kõhud ja mornis vihas põlesid 
näljaste inimeste silmad. Kummivabrik töötas päevad ja 
ööd, tehti nuute ja kumminuie. Ning peksti... 

Niikaua kui meri oli kinni külmunud, polnud Laumal 
mõtet sadamas käia. Gulbise naine käis ise aeg-ajalt tut- 
livates perekondades, kogus mõne korvitäie pesu ja tee- 
his paar latti. Gulbise veski töötas endiselt ja Gulbis võis 
lubada enesele isegi nii palju, et tühjendas igal õhtul töö- 
kaaslasega kahe peale asuniku, ki 

Varem tühjendas ta selle asuniku koos vana Silma- 
niga, aga kui viimane kolis maale abielus tütre juurde 
tlama, leidis Gulbis endale uue partneri kellegi Aizpurieti 
isikus. Aizpuriet oli küll Gulbisest tublisti noorem — 
minult 40-aastane — aga ühine himu viina järele ju 
lasandas aastate vahe ja nad mõistsid teineteist hästi, 
Ainult ühe muutuse tõi see partnerite vahetus: Aizpurie- 
lile ei meeldinud juua tänaval või peita end kuhugi nurga 
taha, nagu olid harjunud tegema Gulbis Silmaniga. Ta 
viis Gulbise enes kaasa oma korterisse, sest oli poiss- 
mees ja elas üksi i. 

Kui see oli nii mõnda aega kestnud, tahtis Gulbis sel- 
lele külalislahkusele samaga vastata. Mõtlemata, mida 
naine selle kohta ütleb, kutsus ta Aizpurieti enda põole. 
Aizpuriet küll alguses tõrjus tagasi ja püüdis igati vastu 
punnida: «Mis ma sinna ikka lähen, naistele ehk ei 
meeldi, ja mis meil siinsamas viga?» Kuid viimaks andis 
ta järele ning astus ühel õhtul jahusena ja väsinuna Gul- 
bise taga sisse. Nad jäid kööki istuma ja tühjendasid 
oma asuniku. 

Suureks imestuseks ei pannud Gulbise eit pahaks seda 
mehe hulljulgust: ilma tema teadmata ja nõusolekuta 
tuua koju kaasa võõras inimene. Kui Aizpuriet kohe 
pärast viimase klaasi joomist lahkus, päris ta mehelt uue 
tuttava kohta üksikasjalisi andmeid. Kaalutledes, et selli” 
sest vallalisest meesterahvast võib kasu olla (mõistlik 
inimene, küllalt aastaid turjal, sarved maha joostud — 
küllap nüüd oskab tõsiselt elada), lubas ta mehel ka edas- 
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pidi Aizpurieti endaga kaasa tuua. Järgmine kord mu ( 
ses ta neile isegi suupistet ja käskis Laumal köögi kap] 
lauale puhta lina panna. Ta andis Laumale veel teisi 
ülesandeid, nii et Lauma pidi mitu korda kööki ilmumä'i 
Aizpurfyt võis teda häšti silmitseda. Õhtul küsis ta Lai 
malt: 

«Kuidas see mees sulle meeldis?» 

Lauma vaikis jonnakalt. Ta tundis oma ema ja 
kohe atu selle uutest plaanidest. Ilmselt oli Aizpurii 
tema uueks peigmeheks valitud. Kuid Lauma ei tundnil 
enam seda hirmu, mis oli teda vaevanud Ezerini ees. 
teadis, et teine kord ei alistu ta enam mingisugusi 

.mõjutusele, tulgu mis tuleb. 
»Äizpuriet ei olnud inetu, otse vastupidi, paljud võisil 
teda isegi ilusaks pidada: punetav, ümmari 


teistel, vaid täiesti erinev. Kõige halvem oli see, etiii 
söandas rääkida ka neist asjust, millest ta ise midagi 4 
teadnud. Suureliselt ja hinatargalt lükkas ta ümber k 
vastuväited, omalt poolt aga tõi argumentidena esile i 
suguseid rumalusi, mille ü 
Lauma pidas,teda haletsusväärsek: 

Pärastpoole hakkas Aizpuriet käima pühapäevi 
oli ta-paremini riides ja vastavalt kohe ka palju ta; 
ning iseteadlikum. Gulbise eit soodustas kogu jõust teh 
lähenemist Laumale. Aizpuriet tuli õhtuti ja istus kuni 
keskööni. Vanad läksid magama, kuid Laüma pidi 
dide kaupa võõra mehega konutama. k 

Päevad venisid talumatult aeglaselt. Kevad: oli ye 
kaugel. Lauma kuulas kannatlikult Aizpurieti kulum 
teravmeelsusi, ema aga jälgis tähelepanelikult iga 


sõna ja liigutust. Kui Äizpuriet soovis kinno minna, lubäli 
Laumal teda saata. Niisama magu Ezerinile, meeldisidikMi 


Aizpurietile kõige enam kriminaal- ja trikkfilmid. 
Siis juhtus õnnetus. ” 
Ühel õhtul oli Gulbis jälle Aizpurieti pool joonud, s€ 
kord küll rohkem kui asuniku kahe peale. Aizpuriet fi 


maksis kõige eest ja nimetas“Gulbist naljapärast äias 
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papaks, mille üle see suurt heameelt tundis. Aeg oli juba 
lublisti üle kesköö, kui «väimees» «äi papa» välja laskis. 
Oli kõva pakane. Lumi krudises lõikavalt jalgade all. 
Purjus mees komberdas kuidagi oma väravani, tuigerdas 
õue ja istus ukselävele, et jõudu koguda, enne kui astuda 
karmi koduse kohtuniku ette, 

Oli nii mõnus istuda, nii meeldiv rahulikult puhata. 
Ning ta istus... ja uinus... Kangestus oma maja läve 
tes... Hommikul leiti ta surnuna... 

bise naine oli ikka kurtnud oma nõrka südant. 
Mehe ootamatu surm oleks temagi peaaegu hauda viinud. 
Terve päeva ulus ja märatses ta, nagu oleks meest ei tea 
kuidas armastanud. Lauma vaigistas teda, nagu oskas. 
Kui sellele kaasnes veel Aizpurieti lohutamine, näis vana 
naine tõepoolest rahunevat. 4 

«Mis me nüüd teeme, mida me peale hakkame, kaks 
üksikut naisterahvast?» kordas ta lakkamatult, 

«Küll me ära elame, ema. Teistel on veel raskem.» 

«Seda elu enam ei ole, mis enne...» 

«Ärgu olgu! Kuidas on, nii ajame läbi!» 

Kuna Gulbis oli ühe matusekassa ge, siis ei*valmis- 
tanud tema matmine erilisi raskusi. Tundes end veidi 
Gulbise surmds süüdlasena, pidas Aizpuriet oma kohu- 
seks leevendada leinama jäänud omaste üksindust, Ta 
käis igal õhtul, kõneles emaga, ajas ka Laumaga juttu 
ja pühapäeviti viis mõlemad kinno, Gulbise naine ei mä- 
letanud, et ta oleks kunagi paremat inimest näinud. Mõni- 
kord, kui Laumat polnud kodus, arutas ta Aizpurieliga 
üsna tõsiseid asju. 

Nad leidsid täielikult ühise keele... 


21. 


Varsti pärast kevadpühi, mis tol aastal olid väga vara- 
sed, ütles Gulbise naine Laumale: 

«Kui kaua sa mõtled veel vahtida?» 

Lauma vaatas imestades emale otsa. 

«Kuidas: vahtida?» s 

«Ära nüüd ennast lolliks tee! Kas sa siis aru ei saa, 
mis ma mõtlen? Aizpuriet tahab suvisteks pulmad teha.» 
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«Tehku! Mis meil sellega tegemist!» sähvas Lauma jä 
nakalt ja läks kööki. Seal jäi ta akna ette seisma ja tru 
meldas sõrmedega vastu aknalauda, Kuulis, kuidas 6) 
tuli tallg kööki järele, jäi paari sammu kaugusele seisii 
ja vaatles teda selja tagant. Las vaatab! Seda silmapill 
oli ta oodanud, ning just täna jätkus tal kangekaels 
ja trotsi*hambaid näidata. See number ei lähe emal täi 
läbi, mitte mingil tingimusel! 

«Mis sa tembuta 


j prosta?» , 
° . «Kas liiga prosta või lii 
liiga vana küll. Ta sob 


teinud. Üksikasjalisel 
tänaval Voldise nähes löö 
rieti Voldise kõrva 
naerma. Gulbise eit ei 
«Ogar ikka ogar! P: 
sihukest veel tahab.» 
leran.» 
> F ' 
meta enam seda nime. Ma ci taha se 
«Aizpuriet. 
Lauma kattis kõrvad kinni. 
See oli Gulbise eidele lii 
ja seisis tükk aega jahmu 
oma silmi: kas see oli Lauma, kes julges nõnda käitudäi 
, «Ma soen su läbi nagu koerakutsikal» hüüatas tali 
sööstis Lauma kallale.“Lauma hüppas kõrvale ja jooksii 


tuppa. Ema järgnes talle. Lautna seisatas laua tahi) 


tema nägu läks tõsiseks, ähvardav leek süttis ta' silmis. 
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«Ara näe asjata vaeval» hüüdis ta. «Seekord ei saa sa 
oma tahtmist läbi viia nagu Ezeriniga.» 

«Suu kinni, häbematu lital Kui sa nii räägid, siis 
marss, kasi majast minema! Kui sa ei taha vastu võtta 
inimest, kes on nõus sind toetama, siis hoolitse ise enese 
eest, Mina sind ei sööda.» 

«Seda pole sa ka teinud. Oma ülalpidamise olen ma ise 
teeninud.» 

«Ära räägi vastu, häbitu! Sa võtad Aizpurleti kosjad 
vastu!» 

«Ei, ei võta! Miks sina ei läinud vanale mehele, vaid 
püüdsid kinni noore poisi? Isa oli ju sinust palju noo- 
Tem.» 

Oi, kuidas see torkas! Lauma teadis seda ja tundis 
kättemaksu rõõmu, nähes, kuidas 'kahvatud ja punased 
laigud vaheldusid ema näol. Jõuetus vihas hakkas vana 
alg nuuksuma, kuid Laumal ei olnud temast põrmugi 
kahju. 

bise naine nuttis, käed näo ees. Aeg-ajalt piilus ta 
i sõrmede Lauma poole, kuid tütar seisis liiku- 
matu näoga, ning siis hakkas ta veel valjemini nutma. 
Aeg venis, kuid Lauma süda ei nõtkunud. Gulbise eite 
haaras jälle vilahoog. Ta võttis käed näo eest, trampis 
jalgadega vastu põrandat ja kisendas nagu meeletu: 

«Ma peksan su siniseks, sa raipenahkl Ma muretsen 
sulle kõige paremat, näen vaeva sinu pärast, kuipalju jak- 
san, aga sina... nagu koer... irvitad oma lihase ema 
üle. Haugu aga, haugu!» Ni 

Ja ta hakkas jälle nutma, sest tal oli endast hale. Aga 
kui tä katsus Lauma juurde minna, taganes tütar otse- 
kohe teisele poole lauda. 

«Ära mängi teatrit, ema!» hüüdis Lauma. «Mitte sina 
ei peaks nutma, vaid mina. Sulle ei tee keegi midagi 
haiba, aga kui ma ei lase sul endaga mängida, siis see 
pole veel põhjus ulumiseks. Kõige rohkem võiksid sa 
imestada, et ma ei võta vastu seda suurt õnne, mida sa 
mulle peale sunnid. Jah, ja võta ühekorraga teadmiseks, 
et kui sinu Aizpuriet veel siia tuleb, siis ma ei räägi 
temaga. Sinu rõõmuks kannatasin ma kogu talve, käisin 
temaga kinos ja igal pool, aga nüüd on küllalt. Ma pole 
kaup, mida võib maha sahkerdada, millal meelde tuleb. 
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Ja kui ma olen kaup, siis müün end ise, kui see mill 
endale meeldib või kui ma pean seda tegema.» 

. Gulbise eit jättis nutmise järele. Tütre ootamatu julgi 
ajas ta seBadusse, Ta ei teadnud tõesti enam, mida pea 
hakata, kui” ei aidanud ei nutt, ei kisa ega ähvardusel 
Ta tundis jend lõpmata väsinuna, istus toolile ja laski 
pea alla rinnale vajuda. E 

Tükk aega vaikisid mõlemad naised — ema ja tütar 
hoidudes teineteise otsa vaatamast. Lauma läks 'akhi 
juurde, vaatas välja, kuid ei näinud seal midagi ja pööl 

tagasi laua juurde. Kui ta hakkas r [ 
ääl rahulik ning selge. 

*«Mulle paistab, et kõige parem on, kui ma nüüd %N 

Wen. Sul on nii raske mind üleval pidada...» ; 

Ema nuuksatas vaikselt, kuid ei tõstnud silmi üli 
Lauma võttis palitu, pani selle selga ja astus välja. Kii 
resti pani ta ukse enda taga kinni, et ema ei näeks pisi 
raid, mis nüüd takistamatult suurte piiskadena üle (M 
põskede veeresi 


jahtisid tagant järeld) 
1 a td juurde, kust 
ja vaatas kahtlusta ü 
punaseid silmi ja märgi põski. kava A 

«Hm...» ütles ta ja vangutas pead. 

Ning Linnu tänav imestas ja naised rääkisid pära 
kogu Päeva tütarlapsest, kes tänaval nuttis. +,,' 

Kuid natukese aja pärast said kõik veel rohköm imes: 
tada, kui tütarlaps keset tänavat peatus, veidi kõhkles! jA 
A tagasi ruttas. Keegi ei*mõistnud, mis temaga tähti: 
, Lauma läks tagasi koju. Talle oli mõttesse tulnud, KU 
üksildasena ja mahajäetuna ema end nüüd tunneb, mi 
sugune õudne tühjus ümbritseb teda vaikses korteris! 
ta unustas kogu kurjuse, kõik ülekohtu, teenimatud Kals 
nätused ja viha. Tal hakkas emast kahju. 

«Ma ei või nõnda ära minna,'Me peame heaga lahe 
kuma,» mõtles ta endamisi. «Ta peab minust aru saami 
ja mu otsusega. leppima.» f 
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Lahkuda vihaselt, minna ära ja mitte enam tagasi 
tulla — see tähendas jääda igaveseks üksi, üksipäini sel- 
lesse verehimulisse kõrbesse, sellesse musta vihaöösse, 
mis ümbritses tema väikest elu nagu okkaline kibuvitsa» 
tara! 

Kibeduseta, häbenemata oma järeleandlikkust, ruttas 
Lauma koju. Trepi! jäi ta seisma ja kuulatas, kuid kõikjal 
valitses vaikus. Ta pühkis silmad kuivaks ja astus kööki. 
Tuli pliidi all oli kustunud, sest keegi polnud puid peale 
pannud. Toas valitses sünge vaikus. Selle vaikuse mõju 
all püüdis Laumagi liikuda nii tasa kui võimalik. Kiki- 
varvul lähenes ta uksele ja avas selle. Uksehingede terav 
krigin pani teda võpatama, 

Ema-istus samal kohal, kuhu ta enne oli jäänud, ja 
samas asendis, pea rinnale langetatud. Ta näis olevat 
päris rahulik, nägu oli kahvatu, silmatorkavalt kahvatu. 
Tursunud käsi, nägu, kaela, kukalt — iga nähtavat pal- 
jast kohta ta ihul katsid külmad higipiisad. Ta ei liiguta- 
nud ennast, ühtki häält ei tulnud üle ta huulte, miski ei 
tunnistanud, et ta -oleks märganud Lauma tagasitule- 
kut... 

Gulbise naise haige süda ei olnud seda lööki välja kan- 
natanud. Rabaridus oli teda tabanud sel hetkel, kui 
Lauma palitut selga pani. Lauma polnud veel lahkunud, 
kui ema oli juba surema hakanud — oma tütre silmade 
all, kes ei aimanudki, mis sünnib... 

Nüüd oli Lauma ükst, üsna üksi maailmas. Väliselt tun- 
detuna ja ükskõiksena võttis ta osa järgnevatest sünd- 
mustest. Inimesed arvasid, et tal pole südant. Kuid keegi 
ei teadnud, kui väga ta kännatas üksildastel õhtutel, 
pärast seda, kui ema oli juba maha maetud ja kõik matus- 
tega seotud mured lõppenud. Ta tundis end süüdlasena 
ema surmas, mõtles, et just tema järsud sõnad peatasid 
ema väsinud südame. Mahajäetud korter vahtis teda 
nagu lakkamatu, igavene etteheide oma paljude silma- 
dega; Iga nurk, iga aken, iga kohake nendes ruumides 
meenutas minevikku... 

Aizpuriet aitas Laumal kõike korraldada ja veel pärast 
matuseidki jätkas suuremeelse toetaja osa mängimist, l100- 
tes vastutasule. Talle näis, et nüüd peaks tütarlaps tänu- 
tundega tema ettepaneku vastu võtma. Aga kui ta ühel 
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päeval .oma plaanidest juttu tegi, palus Lauma W 
mitte enam tulla. Küllap ta ise taba kuidas ta oma'i 
korraldab. Aizpurietit pahandas tütarlapse tänamalil 
ta ei püüdnud enam midagi teha... enese heaks. 
» Naeruväärse hinna eest müüs: Lauma naabritele väli 
mate kolu.maha ja teatas peremehele, et elab selles X 
teris viimäst kuud. Siis hakkas ta tulevikust mõtle 
Kaua igatsetud iseseisvus ja vabadus olid nüüd käi 
Kuid nüüd ei teinud see talle enam mingit rõõmu. 
Iga päev käis ta linnas. 
“ i , 22. 

Ilma kindla eesmärgi ja plaanita hulkus Lauma möödi 
tänavaid. Ta teadis ainult seda, et ta ei taha minna tagdš 
koju, sellesse talumatult kitsasse puuri, mis teda viima 

ajal lämmatas ja kägistas oma külma kõledusega. Kod 

i oodanud teda enam keegi, aga ka ees, uues elus, € 
õik tundmatu ja võõras. Ta ei teadnud, mis temaga 

nib nädala või kuu aja pärast. Uuesti hakkas ta mõli 

tama surmamõtteid, mis muutsid ta hoolimatuks kõig 

vastu. Daugava mustad, külmad vood... puhkivad, mää 
dunud vedurid -». Tevolvritoru... magusad mürgilili 
gad... Ta mõtles enesetapmisest, aga ilma selle lõõmaV 
kireta, mis haarab inimest nagu palavik ega lase end 

aru anda oma tegudest, Ta ainult mõtles, kuid tegelikul 

ei tahtmud seda... 4 

, Kevadpäike hõõgus tänavate kohal. Varblased siris 
sid alleedel puude otsas, pinkidel istusid armunud 4 
Noored daamid jalutasid siin-seal juba kergetes. kevad! 
jalitutes, peas heledad kübarad, käes päikesevarjud. TOM 
oerad olid välja toodud ilma sooja katteta, lumiva 
puudlid paterdasid veeloikudes ja sulavas hobusesõni 

kus ning määrisid oma p ä 

» tormasid suur is jalakäijali! 
ik ja püksi: . Inimesed manasid "autojuhte 

Hiiglasuur reklaam, mis kujutas neegrit valges kokakillis) 
liikus mööda tänavaid ja soovitas sooje pirukaid. Äi 
akendele olid pandud plakatid «Ostke Lätimaa tooteid 
nende kõrval kuulutasid Ooperiteatri müürilehed pranlš 
suse pianisti külaskäiguetendust. > 


520 


Ühel tänavaristmel nägi Lauma suurt rahvahulka. 
Need piirasid ajalehekontorit ja ootasid värske numbri 
ilmumist. Seal oli mitmesuguseid inimesi nii vanuse kui 
rõivastuse poolest, kuid ühiskondlik seisund oli kõigil 
fiks — nad kõik olid töötatöölised ja lootsid tööpakku- 
miskuulutustele. Lauma jäi ka seisma ja hakkas koos teis- 
lega ootama. Ümbritsevate inimeste sumin kiskus ta tar- 
dumusest välja, ta kuulas teiste kõnelusi, kuid ei saanud 
midagi aru, sest ei kuulanud huviga. 

Tüki aja pärast ilmusid tänavale ajalehepakkidega 
koormatud poisid. Ootajate jõuk lõi kõikuma, paiskus segi 
ning kõik trügisid poiste ümber kokku. Ajalehed avanesid 
nagu vihmavarjud äikesevihma ajal; rutates, närviliselt 
neelati silmadega ridu. Mõned murdsid ajalehe kokku, 
pistsid tasku ja ruttasid minema, mõned jäid pettunult 
kurvaks ja mõtlikuks, mõned sülitasid ja läksid minema. 
Ka Lauma ostis ajalehe, läks põiktänavasse ja keeras lehe 
lahti, Ta luges kuulutused läbi. Teenijaid, teen d, teeni- 
jaid! Teenijatüdrukuid laste juurde ja teenijatüdrukuid 
lasteta abielupaari juurde. Kes oskab sööki teha ja kellel 
on soovitused! Virku... vaikseid... väikeses perekonnas 
ja väikese palga eest... Õpipoisse ilma palgata ja väi- 
kese palga eest 4. Sukakudujaid ja perenaisi, kes vastu- 
tavad oma töö eest. Baaridaame provintsirestorani- 
desse... Tööpakkujad esitasid oma tulevastele teenijatele 
kõige kummalisemaid nõudmisi: üks soovis saada ausat, 
teine karsket, kolmas vaikset, tasast, viisakat, sõnakuule- 
likku või heade kommetega inimest. Üks pereema aga 
soovis endale noort, sümpaatset teenijatüdrukut. 

«Miks just sümpaatset?» mõtles Lauma. «Miks on sel- 
lel «intelligentsel lasteta perekonnal» tähtis teenijatüd- 
ruku sümpaatsus? Kas nad on ilu austajad, esteedid? Või 
tahavad nad ainult, et nende teenija ei oleks eemaletõu- 
kav või vigane? Nende pool käib igasuguseid tähtsaid 
isandaid, muidugi pole siis meeldiv, kui teenijaks on mõni 
vastik olevus. Aga kui see intelligentne lasteta abielupaar 


" tõesti on nii nõudlik teiste inimeste ilu suhtes, siis peak- 


sid nad ka ise olema viisakad ja lahked inimesed. Ei tea, 
kas nad'mind tunnistaksid sümpaatseks?» 

Lauma silmitses end pealaest jalatallani. Palitu oli 
liiga ära kantud, ise oli ta nii tähelepandamatu — kitsad 
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õlad, väike rind. «Mind vist lükkavad küll tagasi. 
arvas ta. Siis luges ta kuulutuse veel kord läbi ja (äi 
hakkas üha enam näima, et see on olse tema jaoks mõ 
dud. * 

Lauma võttis südame rindu ja läks. 

Intelligentne lasteta perekond elas ühes neist südali 1 
äheduses asetsevatest vaiksetest kvartalitest, kust ei Jäi 
läbi ei' trammi- ega bussiliinid. Pidulikku, suursugili 
rahu õhkus ilusate väikeste palkonite ja nägusate kull 
dega kaunistatud majade fassaadidest. Siin polnud ki 
lusi. Inimesed käisid rahulikult, aeglaselt. Niisama val 


selt ja märkamatult libisesid mööda ja peatusid maj; 


- ees isiklikud limusiinid. Varematel aegadel olid siin 


nud kohalike mõisnike ringkonnad, aga nüüd hakkas 
lesse aristokraatsesse rajooni tungima ka tõusikkodan 
valitud paremik. 

, Lauma helistas kolmandal korrusel. Massiivsel tammi 
üksel läikis vasksilt. Sees hakkas kodt haukuma, siis räöl 
K v ja ukseprao vahele ilmus ilus ümmargune näi 
nägu. Umbusklikult, ent uudishimulikult silmitses ta Lau 


a ta te soovite?» küsis naine. Tal oli selge, meeldi 
ääl. 

«Ma tulin... ajalehes oli kuulutus...» 

«Ah soo! Siis astuge sisse!» 

Lauma lasti kitsasse, hämarasse esikusse. Suur dobei 
mann vaatles sissetulijat umbusklikult ning urises. 

«Vait, Leo!» hüüdis naine koerale, ja loom heitis vasiii 
tahtmist esiku nurka pikali, kuid silmitses Laumat fi 
veel vaenulikult ja urises rahutult. + 

Alles nüüd märkas Lafma, kui ilus ja uhke oli nõ 
proua. Ta näol polnud ainustki kortsu, käed olid õrnad 
peened, mandlikujuliste värvitud küüntega» Ta oli üsM 
suure kasvuga, mitte just tüse, aga ka mitte kõhn. Tüi 
sinine villane kleit tõst ile ta kaunikujulise keha'j 
ned. See oli ülimal määral, naiselik olend, ainult 
silmad olid veidi jultunud ja pilk peaaegu häbematu. 
vaatles uurivat Lauma nägu, kaela, kogu keha pealaesl 
jalatallani, ning Lauma punastas tema ebadiskreelsi 
pilgu all. Võõras proua märkas seda punastamist, naeräs 
tas kergelt ja sõnas lamavä Koera poole vaadates: 
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«Niisiis te oleksite nõus teenima meie juures?» 

«Jah, proua...» 

«Kas te olete juba teeninud?» 

«Seni veel mitte.» 

«Mida te siiani tegite?» KA 

«Aitasin kodus, pesin pesu... varem töötasin ka vab- 
rikus.. » A 

«Jah, jah... Niisiis härraste juures pole veel teeninud. 
Aga võib-olla te siiski sobite mulle. Täna enne teid 
mõned juba käisid siin. Ma pidin need tagasi lükkama.» 

- Veel kord hindas ilusa naise uuriv pilk tütarlapse 
keha. Nad seisid ikka veel esikus. Niipea kui Lauma end 
liigutas, hakkas koer urisema. KA (E 

«Millal te võiksite tööle asuda?» päris proua. Rõõmu- 
värin käis Lauma kehast läbi: «Olen vastu võetud! Ma 
aan tööd! Ma teenin, ma olen sümpaatne!» — Suure 
rõõmu pärast ta ei kuulnudki, mida proua talle rääkis 
tema kohustustest ja palga suurusest. Kõigele vastas ta 
masinlikult: «Hästi, olen nõus, ma arvan, et oskan!» 


Lauma uksest välja. Kui meeldiv, lahke hääl tal oli! 
Lauma jõudis juba alumisele korrusele, kui talle tuli 
meelde, et ta ei tea veel oma tulevaste härraste nime. 
Oma uudishimu üle naeratades läks ta tagasi üles ja 
luges vasktahvlikeselt: 
J. M. PURVMIKEL 
Gand. phil, 


«Ma arvasingi juba, et need peavad olema haritud ini- 


« mesed.» 4 


Kuid tänaval hajus Lauma rõõmus erutus. Talle mee- 
nus, et ta*peab minema koju — veel kord koju, külma 
ndusse. Peab veetma veel ühe õhtu nende süngete 
seinte vahel! Kui soe ja hubane oli Purvmikelite esik... 
Kui hea on elada nii mugavalt! VANN 
Et jõuda koju võimalikult hilja, hakkas Lauma mööda 
linna käima, vaatles kaupluste vitriine ja linna ennast. 
Ühe raamatukaupluse aknal nägi ta kirjanike ja selts- 
konnategelaste pilte. Teiste hulgas märkas ta seal ühe 
noore pikajuukselise mehe fotot. J. M. Purvmikel — oli 
kirjutatud postkaardi alla. Sealsamas kõrval vaateaknale 
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asetatud raamatute keskel nägi Lauma üht suures käi 
tas brošüüri, mille kaant kaunistas vanaaegne puulo 
— see oli Purvmikeli poeem, millest Lauma oli kuhi 
ka ajalehes lugenud, mida õieti, seda ta ei mäleta 
enam, sest polnud huvi tundnud luuletaja Purvmik 
tööde vaštu, aga talle näis, et poeemi oli üsna kõi 
ülistatud,; 

,Nii viitis Lauma oma aega ega märganudki X 
läks tühjaks. Kui õhtu E Üks ta ji a t 
rahulikku kindlust. Homne päev ei hirmutanud 
enam, Ta oli tööd leidnud... 


TEINE PEATÜKK 
1. 


Kui preili Milli Riekstin abiellus härra Jaani j 
«keliga, oli ta pea täis kõige hiilgavamaid tatesi eu 


googi eluga, pani pea ringi käima, ja nõudis tü g 
enne kui ta võis oma uut olukorda õieti hinnates 4 
, Ehkki Purymikel oli veel noor, huvitav ja küllalik 
tähelepanuväärne mees, ei olnud Milli temasse sugii 
armunüd. AID SEA meeldis talle, sest Purvmikell 
T ljavalitu vastu alati meelitavalt täh 
mida Milli ei olnud tunda saanud nendes KA 
kus ta ise oli üles kasvanud, Eriti huvitavaks tegi PUN 
mikeli Milli silmis see seik, et tema nimi esines võrdit 
misi sageli ajalehtedes. See kõditas Milli enesearmi 
tust, kuigi ta ei tundnud Purvmikeli vastu tõelist austüi 
Eelseisvatest tulevikuväljavaadetest joobununa oskas 
- väliselt ükskõikset ja rahulikku nägu säilitada. Seni kül 
Milli polnud veendunud Purvmikeli kavatsuste tõsiduse 
püüdis ta igati teeselda, et ei oota Purvmikelilt midäi 
SAS ta põrmugi AT tema isikust ja $i 
, Ühe sõnaga,*et tal.onr ükskõik; S su 
Purvmikelit on' ISE või mitti EAN 
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Ja niisamuti, nagu koer mõistab vastavalt olukorrale 
maba liputada või uriseda ja valgeid hambaid näidata, 
üskas ka Milli alateadlikult oma käitumist reguleerida 
n iga kord õigele, kasulikule seisukohale asuda, seda 
kergemini, et ta ise polnud armunud. 

Veendunud Purvmikeli tunnete ehtsuses, ehitas Milli 
kõik oma plaanid sellele alusele. Ta hakkas rõivastuma 
nii, et kerkisid selgesti esile ta keha naiselikud jooned. 
Kui ta Purvmikeliga kahekesi jäi, tõstis ta nagu koge- 
mata ühe jala teise põlveleja märkas seejuures luuletaja 
silmades kohe rahutut läiget. Ta kasutas teravaid pranl- 
suse lõhnaõlisid. Ta tegi ennast häbelikuks, punastas ja 
naeratas nagu noor tütarlaps ja vältis kergete liigutus- 
tega võlutud mehe puudutusi, kui Purvmikel tema arva- 
tes liiga julgeks muutus, Peaaegu niisama oli ta käitu- 
nud kõigi meestega, kellele tahtis meeldida. Kuigi need 
kuulusid erinevatesse ühiskonnakihtidesse — mõned olid 
lihtsad sadamatöölised, teised edevad üleajateenijad, 
instruktorid, kes ei läinud kinnasteta isegi magama, 
mõned ametnikud, head tantsijad — kõik nad langesid 
selle õnge otsa, kõik võtsid ühtemoodi puhta raha eest 
seda mängu, mida Milli oma eksimatu vaistu juhtimisel 
nendega mängis. 

Seesama toimis ka Purvmikeliga, ainult veelgi terava- 
malt ja palju kindlamate tulemustega: luuletaja ei suut- 
nud vastu panna! Milli ilu ja Purvmikeli kakskümmend 
kaheksa aastat sundisid teda otsustama nii, nagu Milli 
soovis. Nad abiellusid. 

Riekstinite perekonnale oli see jõeline triumf. Peen 
väimees näis olevat nagu päike, mille kiirte valguses 
nemadki särama lõid. Ent "Milli teadis, et see, mis ta 
nüüd saavutas, kui kolis vanemate väikesest, kitsast 
majakesest kesklinna neljatoalisse korterisse, kus oli 
söögituba moodsa puhveti ja polsterdatud toolidega, võõ- 
rastetuba kamina ja pehme mööbliga, kabinet massiivse 
kirjutuslaua ja raamatukapiga ning magamistuba, — 


-see kõik on alles algus. Nad hakkavad elama veel pare- 


mini, kuues, siis kaheksas toas, võtavad teenija, pärast- 
poole isegi köögitüdruku ja... kui asjad arenevad oma 
loomulikku rada, siis ei ole üleliigsed ka autojuht ja oma 
isiklik limusiin. 
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Niismõlgutas Milli mõtteid oma ühisest u 
TNKSUSE A maa otsekohe pärast pulmi ja A L 
veitsi. Kuid o) i l 
Kr ma mehele ei lausunud ta selli 
Ne 4 
Jaanis 'Purvmikeli sünnikoht asus kusagi! n 
kaugemas vallas. Tema isa oli müünud a UA 
ras talu ja asunud elama Riiga, kui Jaanis oli veel üsii 
väike. Riias hakkas ta kauplema põllumajandusinvehi 
giga. Purvmikeli jõukus kasvas kiiresti ja Maailmasõj 
valguses hakkas ta pangalaenu abiga Riia kõige toredii 
mas. rajoonis viiekorruselist maja ehitama. Sõda katki 
tas siiski ehitamise päris alguses ja Saksa okupatsiodi 
ajal pandi vana Purvmikel suupruukimise pärast selli 
ka Sellsmeteistkümneaastane Jaanis jäi üksipä 
ilma, sest ema oli surnud pool aastat i õ 
m See ega õdesid tal ALT 79 SEA 
,. 01 ajal õppis ta gümnaasiumis. Näis, et nüü h 
kõigele käega lüü ja hakata lihtsaks kantseteirotiks A 
poeselliks. Kuid siis hakkas tema eest hoolitsema emi 
vend Sietin, jõukas mölder Üle-Daugavas. Ta võllil 
10 mehe oma perekonda, laskis tal jätkata alustatül 
õpinguid ja võttis oma hooldamise alla ka vana Puryi 
s mahajä nüd varanduse, Tänu Sietini energiale $äi 
E urvmikel tagasi maatüki, kuhu oli hakatud majad 
ama. Mõne aasla pärast, kui ajad rahunesid ja algas uu 
ehituspalavik, müüs Sietin kasulikult Purvmikeli ehitusi 
krundi ja pani saadud raha Jaanise nimele panka. hoiüli 
Nii oli ta majanduslikult efiam-vähem kindlustatud j 
(t AS a õpinguid, jätkata. f A 
urvmikel oli üles kasvanud üsna iseseisvalt J 
OA talle t igevamat mõju avaldanud: ema oli kt 
videga, vähenõudlik maalt pärit prouake, isale olid 


"äriasjad südamelähedasemad kui oja i 

Jaanisele jäeti täielik vabadus sõprade võiikus Vai 
ja koolikaaslaste hellituse tõttu-kujunes tal juba noorermi 
endast väga kõrge arvamine. Ta-luges palju ja: valikulii 
ning andus üksindushetkil viljatutele unistustele, LäHeš 
mate sõprade hulgas avaldas ta. mõnikord oma “õilsaidi 
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mõttemõlgutusi, fantaseeris ja vaimustus liialdatult päris 
ievastest asjadest. Mõnedele see meeldis, teised soo- 
id katsetada luuletamisega. Purvmikel ise oli kohe 
pärast esimese kolmesalmilise luuletuse loomist veendu- 
hud, et ta on kutsutud saama oma rahva suureks luule- 
lajaks. 

Et kergendada suure kutsumuse täideminekut, tutvus 
la poeetika seadustega ja valis suurest värsijalgade 
ürsenalist amfibrahhi, pidades seda kõige vastavamaks 
üma talendi iseärasustele. Siis hakkas ta luuletama. 
Veendunud oma suures talendis, püüdis ta ka väliselt 
luuletaja ilmet omandada: kasvatas pikad juuksed, oli 
kahvatu, alati mõtteis ja veidi nukker, ei naeratanud, 
seltskonpas käitus salapäraselt ja kandis musta hispaa- 
nia kaabut. Kuigi tal oli Läti Pangas korralik hoius ja ta 
oli alati söönud, väljendas ta oma luuletustes elu ja ini- 
Inese saatuse kohta üsna pessimistlikke mõtteid. Purv- 
mikel polnud millegagi rahul. Rahulolematus meeldib 
paljudele, kuigi ei veena. Mässulised inglid, kui patused 
nad ka polnud, on ikka olnud inimeste lemmikud. Ent 
Purvmikeli rahulolematuse allikaks ei olnud midagi muud 
kui puberteediiga, ja ta ise sai sellest juba varsti aru. 
Siis hakkas ta peale siledalt riimitud värsside maailma- 
kurbusest, kõigi asjade tühisusest ja surma magususest 
kirjutama ka teistsuguseid, kus imetleti naist, tema ilu, 
suudluste uima ja naudinguöid, 

Sel ajal luges ta palju moodsaid prantsuse luuletajaid 
ja omandas nendelt kalduvuse liigsele peenutsemisele. 
ga asja või sündmusega, mida ta oma luuletustes ülistas, 

tus ta nii, nagu nõudekaupmees hapra portselaniga: 
mässis seda seni gratsioossetesse, targutavatesse, vai- 
mustusest hõõguvaisse ning arusaamatuisse fraasiõ!ge- 
desse, kuni käsiteldav objekt vaatleja silmist täiesti 
kadus, mõnikord ei õnnestunud isegi seda liiki luule- 
vormi kõige peenematel tundjatel tema luuleteose mõtet 
mõistatada. Kui Purvmikel omandas juba mõningaid 
kogemusi selle stiili viljelemisel, ei nimetanud ta enam 
ühtki asja oma õige nimega, ei rääkinud millestki selgesti 
ja mõistetavalt, vaid tiirutas ringi nagu pääsuke enne» 
tormi. Naisest rääkides eksis ta tavaliselt muistsesse, 
kõige sagedamini kreeka mütoloogiasse jä võrdles oma 
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kangefannat kõigi tuttavate jumalustega ja teiste ni 
taoliste olevustega: ühel ja samal ajal üks ja seesäl 
igapäevane, surelik, ainult noorukite iha äratav naint 
osalt Veemus, osalt Diana, temas'oli veidi Psüühest, 
natuke DeMeterist, kuid kokku — mingi noor daam, k 
kogu jumalikkus peitus selles, et ta oli naine. 4 

Purvmikel õppis juba gümnaasiumi viimases klä 
Sageli korraldati õpilasõhtuid, kus noored geeniused 
nesid avalikkuse ees oma uusimate töödega. Purvi 
oli nendel õhtutel alaline esineja. Tema lennukate [M 
sidega küllastatud, ülipeened värsid tõmbasid endi 
«laamide tähelepanu. Teda paluti kirjutada oma väli 
*atbumisse, mõnikord kingiti talle lilli koos lõhnavate ki 
jadtga, milles murtud südamed langesid alandlikult tüli 
vase Byroni jalgade ette. Kuid ta uhkelt kättesaami 
tuks, sest pidas ennast suureks. Kuidas ta ka naisti 
das, missugune kiskjalik sonimine ka ta mõtteis mäsši 
ja ta mõttelendu erutas — ta pidas vastu. Siiski: meeli 
talle väga tunnustus, mida ta töödele omistati. Aja joöl 
sul sai see talle hädavajalikuks, ja kui mõnikord kingi 
lilli kellelegi teisele, tundis ta kibedust. 

Neil harvadel hetkedel, kui tema hing oli mõnedest ehh 
meeldivatest või rusuvatest elamustest segi paisatud fi 
ta tahtis pilku heita oma tungide ja igatsuste peegli! 
ning ana is ka oma luuletamistungi olemust, nägi 
et luuletamistung ei olnud tal mingi vaigistamatu, elul 
vajadus, eriline kuues või seitsmes meel, vaid aimi 
lihtne enesearmastuslik püüe au ja üleoleku järele. Tedi 
ei sundinud luuletama hingeliigutused, vaid auahmi 
mitte tundmuste impulsid, vatd kainelt kaalutlev kül 
mõistus. See oli teda juhtinud kogu aeg. Kui Purvmik 
oleks oma luuletajateekonna alguses kindlasti teadnud, 

usel ei ole kunagi vähimaidki tulemusi, et 

atud tõusta teistest kõrgemale, kas või omi 
kõige lähemaski ümbruses, siis ei oleks ta üldse alusta 
nud. Ta ei olnud nende hulgast, kes suutsid olla hüüdi 
jaks hääleks kõrbes ja sellega leppida. ' 

Edu tuligi üsna kiiresti. Aga samuti nagu tüütab ip 
asi, mis liiga sageli kordub, nii ei suutnud ka-need || f 
kesti ulatatud albumid ja lilled auahne noormehe mee 
rahuldada, Tema vaim nõudis tihedamat läbikäimist kõ 
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pema seltskonnaga, esinemist suure publiku ees, ta tah- 
lis kuulda, mi tema tööde kohta ütlevad tõelised 
kunstisuuna rajad — arvustajad. Kui meelitav ja 
hädavajalik oligi Purvmikelile kitsa austajate ringi tun- 
nustus ja vaimustus, siiski ei usaldanud ta neid täiesti. 
Li, oli vaja teada, mida ütlevad tõelised asjatundjad — 
ninult siis võib otsustada oma töö reaalsete tulemuste üle. 
Oli vaja ajakirjandusse tungida. 

Ta hakkas kirjutama galantselt meelelise sisuga luule- 
lusi, viljeles puhast salongierootikat ning pühendas oma 
värsid tuntud ja mõjukaile seltskonnadaamidele. Tuntud 
seltskonnadaamid soovisid, et need pühendused saaksid 
ivalikkusele teatavaks. Nad võtsid noore luuletaja oma 
vestkostmise alla, ja nende abiga leidsid Purvmikeli tööd 
lee*ajalirjanduse veergudele, esialgu ajalehte, pärast ka 
suurematesse kirjanduslikesse ajakirjadesse. 

Nõnda sattus Purvmikel kirjandusliku elu keerisesse 
ja oli sunnitud liituma mõne literaatide rühmitusega, et 
saada endale teatud toetust, et leida klikk, kes võitleks 
tema ande tunnustamise eest ja pööraks noorele luuleta- 
jale seltskonna tähelepanu. Oma olemuselt ja püüdlustelt 
lundis ta end olevat kõige lähemal nende literaatide rüh- 
mitusele, kes väitsid, et nad kultiveerivad nn. «puhast» 
kunsti — kunst kunsti pärast. Niisamuti nagu Purvmikel 
vi taotlenud need «puhta» kunsti kultiveerijad oma soni- 
vate fraasidega niivõrd kunstitraditsioonide ja virtuoosse 
meisterlikkuse arendamist kui oma aändetuse ja ideevae- 
suse varjamist. 

Suutmata süveneda elava inimesš psüühikasse, mas- 
keerisid nad oma saamatust, sellega, et kujutasid abst- 
raktseid, ebatavalisi olendeid ebareaalsete kalduvuste ja 
baloomulike mõttekäikudega, mida normaalne inimene 
ei saanud kontrollida. Loovat tegevust püüdsid nad asen- 
lada mänglemisega; suutmata kedagi milleski veenda, 

st neil enestelgi polnud mingeid tõekspidamisi, kuulu- 
tasid nad teiste tööd tendentslikeks ja püüdsid tõestada, 
t tendents olevat lubamatu ehtsas kunstiteoses, missu- 
guseks nad tunnistasid üksnes enda ja oma kliki sädele- 
raid seebimulle. “ 

Purvmikel liitus nendega, sest nende käes olid momen- 
lil kõik peamised aktsiad kirjandusbörsil: tähtsamad aja- 
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kirjad, populaarsemad ajalehed, osa kriitikast ja ka W 
dio-ringhääling. Siin lootis ta kõige kiiremaid tule 
Samal ajal hakkas Purvmikel uurima filosoofiat, muil 
idealistlikku, mis veel rohkem. süvendas ta «pi 
kunsti aruSaama, Tema lüuletusi ilmus kord ühes, kõ 
teises ajalelies ja ajakirjas. Paar korda hooaja jooki 
esines ta kirjanike õhtutel. Viimaks andis ta omal K 
jälja esimese luuletuskogu «Helisev hing» ja saatis sel 
kõigile toimetustele. Kuid loodetud tulemusi ei jär 
nud. Isegi Purvmikeli oma klikk, lähedased sõbrad, 
10 ta oli kõige rohkem oodanud, suhtusid raamatus! 
ga tagasihoidlikult: «Purvmikeli isikus tutvume noöh 
mpaatse talendiga, kelle muusa on igaühele lähedal 
oma intiimsusega ... Autori esimeses raamatus märkahi 
juba head kooli Purvmikel koos... (nimetati tei 
rida asjaarmastaj kuulub luuletajate noorema põli 
konna silmapaistvamasse rühmitusse...» i 
Selline ükskõiksus ja. tema kunsti mittemõistmi 
kibestas Purvmikelit. Miks oli ta vaid sümpaatne, kül 
mitte suur talent? Miks oli ta muusa ainult intiimi 
mitte universaalne? Miks märgati ta raamatus head kööli 


mitte aga sügavat, eredalt omapärast annet? Erudili 


siooni, kuid mitte geniaalsust? Ja miks ei antud talli 
üksipäini oma erilist kohta luuletajate peres, vaid asetäl 
koos terve karja tähtsusetute, andetute algajatega üheli 
pulgale, kus igaüks sellest jõugust võis pidada end esim 
seks ja silmapaistvaimaks? £ 

Täiesti hävitavad olid teiste kirjanduslike rühmitus 
arvamused. Need alandasid ja solvasid Purvmikelit pig 
rateni, veel kana pärast seda tundis ta surmaviha terav 
keelsete nikute vastu, kes «kahtlesid tema luületaj 
kutsumuses ja soovitasid parem pühenduda loodusel 
duse õpingutele kui alustada oma laisal Pegasusel kardi 
tavaid retki mööda inimhinge valdkondi. k N 

Kuulsus ei oodanud teda avasüli 4 

Kuid samal ajal, kui Purvmikelit nii välusasti alal 
dati, lõikasid teised loorbereid. Kirjandusajaloolased laül 
sid kiidulaule mõnedele vanema. põlvkonna luuletajatelt 
Millega olid need ära tae sellise tunnustuse? MIS 
suhtes olid nad paremad kui Purvmikel? Seda oli üsna 


raske mõista. Purvmikel oli veendunud, et paljudele 
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kuulsustele olid loorberid antud teenimatult. Jälgides 
lähelepanelikumalt ajalugu ja uurides põhjalikumalt teid, 
mida mööda maailmakuulsad luuletajad kuulsusele jõud- 
sid, tegi ta ühe uue järelduse, mis andis talle uuesti 100- 
lust menule, tunnustusele ja kõlavale, suurele nimele... 

Ta nägi, et kõige suuremat ja püsivamat edu saavuta- 
sid ulatuslikumad luulevormid: poeemid, eeposed, luule- 
luste tsüklid. Et saada surematuks väikeste lüüriliste 
värsside, oodide, ballaadide või sonettidega, selleks pidi 
olema äärmiselt võimekas luuletaja erakordselt suure 
eruditsiooniga, ereda omapäraga ja suure andega. Maa- 
ilmakirjanduse ajalugu tundis väga vähe selliseid lühi- 
žanride meistreid, kelle kuulsus oleks sajandeid üle ela- 
nud. Teine asi oli suurvormide luuletajatega, Hoi 
olid «Ilias» ja «Odüsseia», Dantel «Jumalik komöödi 
Miltonil «Kaotatud paradiis», Byronil «Childe Harold». ,. 
Mis oleksid need maailmakuulsused, kui nad oleksid kir- 
jutanud vaid lüürilisi värsse? Kes oleks neid omal ajal 
märganud või mis äratäks nende vastu veel meie päevilgi 
lugejate huvi, kui nende tööd poleks nii pikad, nii tähele- 
pandavad juba oma mõõtmetega? 

Pöörates pilgu maailma horisontidelt kitsasse läti luu- 
leaeda, märkas Putvmikel siingi sama nähtust, eriti läti 
luule varasemal ajajärgul. Tema arvates üsna keskpära- 
sed ja väheandekad luuletajad olid kirjutanud oma rahva 
esimesi eeposeid ja saanud kuulsaks. Mitte sellepärast, 
nagu talle paistis, et nad oleksid avaldanud neis eepos- 
tes palju luuleilu või -jõudu, mitte sellepärast, et seal 
oleks väljendatud midagi suurt, kogu" ühiskonda haara- 
vat, vaid ainult sellepärast, et nad olid kirjutanud nii 
pikad, mahukad, mitmesaja-leheküljelised luuleteosed. 
Jah, see oli peamine. Asjatult püüdis Purvmikel «Karu- 
tapjas» või «Niedrišu Vidvudis»! mingisuguseid kas või 
keskpäraseid luuleväärtusi leida — tema arvates olid 
need vaid monotoonsed, igavad jutuheietused värssides. 
Kuid pikkuse pärast paigutati neid lugemikesse, õpilased 
pidid neid lugema, pähe õppima, ning keskpäraste luule- 

* «Karutapja» («Läšplõsis») — läti kirjanduse klassiku 
Andrei Pumpuri (1841—1902) eepiline poeem rahvalaulude ja muis- 


tendite aineil. «Niedrišu Vidvud» — läti reaktsiooni'ise 
kirjaniku J. Lautenbachi eepiline poeem XIX saj. 80-ndail aastail. 
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N 
tajate himedele on kindlustatud surematus selle päel 
kuni uus kriitika hakkab kunstiteose väärtust uue MõÕi 
puuga mõõtma. ' 

Üks. Ai selge: kui Purvmikel kirjutaks eepose) 
pikema poeemi, tõuseks tema ümber otsekohe sagil 
Sellist haruldust ei lastaks tähelepanematult möbl 
ehkki polnud enam need ajad, mil ilmusid «KW 
tapja» ja <Niedrišu Vidvud». Mõnikord tundis Purvmi 
otse kahetsust, et ta pole elanud ühe sajandi võrra 
Millise Kuulsuse oleks is omandanud oma £ 

k mida .ta nüüd valmistus kirjutama! 

Kui ka tema teisel luuletuskogul, mis ilmus aasta) 
Jen, ei olnud menu ja teda ei nihutatud ikka veel'ki 
aja esimeste luuletajate ritta, otsustas Purvmikel 
kult üle minna luule suurvormidele. Ta otsis aine po 
mile. A loolised teemad talle ei meeldinud, sest kõiki 
samad indmused olid juba ära kasutatud. Ka mülol 
"giast ci leidnud ta midagi sobivat. Ta tahtis kirjutal 
midagi sellist, mida kõik juba ammu nõudsid, mille pu 
dun tunti kogu i egi 
olnud veel k 


uure poeemi plaan oli koostatud, kongi 

a töötatud, oli vaja vaid tööle asuda ja yalmisik 

Siis tutvus noor filosoofia kandidaat Milli Riši 
se osa võitu vä 


Millile ei meeldinud uus Aa aal vaik 
polnud loodud idülli jaoks. Kogi ta olemus nõud) A 


mist, vaheldust, rahutust ja kära, kuid midagi taolist ci 
lõotanud vaikne suvituskoht Koiva kaldal. Nähes, et 
Purvmikel ja teised temale hariduselt ja seltskondliku 
seisukoha poolest sarnased inimesed leiavad erilist 
rõõmu üksildastes jalutuskäikudes piki kinnikasvanud 
metsaradu, jõudeelus ja sagedases suplemises, sai Milli 
aru, et seda loetakse paremates ringkondades heaks too- 
hiks, ja kui ta tahab, et teda omataoliseks peetakse, peab 
la tingimata püüdma omandada nende ringkondade huve 
ja harjumusi. Sellepärast ta ei kaevanud igavuse üle, 
vaid ütles, et on vaimustatud sarapuude rägastikust, 
sõnajalgade lõhnast ja suplemisest madalas vees, 

Vähehaaval Milli” harjus uute tingimustega, seda 
enam, ot need olid palju mugavamad kui endised. Teeni- 
jatüdrukut nad küll esialgu ci pidanud — Milli ise soo- 
vis nii, kuid üks tütarlaps lähedasest talust käis igal 
hommikul nende ruume koristamas. etevahel oli tüd- 
ruk nõus tegema ka muid -koduseid tö ta pesi pesu, 
raius puid ja aitas köögis. See maksis väga vähe, sest 
taluinimesed selles ümbruskonnas ci olnud veel harjunud 
suvitajatelt kümmet nahka kiskuma. Millil jäi palju vaba 
aega. Nendel tundidel, kui Purvmikel ei kirjutanud oma 
poeemi, tegid *riäd ümbruskonnas väikesi jalutuskäike, 
kui ilm oli ilus. 

Teistest suvitussakstest elasid Purvmikelitele kõige 
lähemal insener Kroniti ja advokaat Kruumi perekonnad, 
kellega nad tegid tutvust. Siin kälas, kus ümberringi oli 
hall, üksluiselt kesine talupoegade; mass, moodustasid 
need kolm intelligentset perekonda otsekui koralliatolli 
keset öokeani. + 

Kuna mehed võisid vaid harva ja möödaminnes selle 
väikese ringi seltskondlikust elust osa võtta, nautisid 
naised seda täiel määral. 

Milli, kes oli üles kasvanud väikekodanlikus ringkon- 
nas, kus polnud mingeid vaimseid huve, tundis end juba 
esimesel kohtumisel proua Kroniti ja Kruumiga nagu 
oma inimestes seas ja köitis kergesti mõlema haritud 
daami tähelepanu. 

«Väga meeldiv naine,» arvas proua Kronit Milli kohta: 

«Jah, ja kui ilus!» lisas proua Kruum. «Kui ma olek- 
sin mees, siis armuksin temasse.» j 
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«Missugused peened daami »-.» mõ illi 0 
uutest kult tl E TEA 

Kuid Millilt nõudis oma osa mängimine küllaltki SW 
vaeva. Mõistes hästi suurt vahet enese ja oma tullay 
arenemtses, püüdis ta seda' igati tähelepandama 
muuta. Ta kohanes uutele nõuetele, omandas nende) 
meste kombed ja seltskondliku käitumise me eerid, 
gis neid ja võrdles mõttes enesega. Aimates v: stlikull 
ülepakkumine reedaks teda veel rohkem kui täielik või 
lus käitumisreeglite tundmises, pidas ta helepanelili 


igas asjas mõõtu: ei olnud eriti praaliv, silmatorkäV 
lahke ega liiga avameelne. 
Kui ilm oli ilus, külastas Milli iga päev oma 


d ärimehed ja t 
Tal oli mõju ka poliitilisel alal, ning tihedad sidemi 
juhtivate riigitegelastega andsid tema isikule Selli 
kaalu, et tema aetud protsessid lõppesid peaaegu dl 
tema klientide kasuks, kusjuures härra Kruumil ei 
nudki selleks erilist vaeva näha. 
Nende täisvereliste kodanlaste 
täiesti võõras. Neil olid toa- j 
isegi auto, mida ta ise 


ainult mõningate häälte puudumise tõttu kandid diks 
Kui mõni rahvasaadik sureks või muidu rivist välja lan 
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(eks, siis oleksid tal kõik teed lahti: ametid, ministriport- 
lell, võim ja rikkus. Aga mis tegi Purvmikel? Milli isiklik 
mees, kelle saatusest sõltus ka tema saatus... inimene, 
kes ei olnud vastutav mitte üksnes enese eest... — see 
inimene istus tundide kaupa oma kabinetis ega mõtelnud 
mingist karjäärist, sest talle aitas sellest, mida pakkusid 
pedagoogi palk ja isa päranduse protsendid. Ta fantasee- 
ris, sepitses oma luuleplaane, mida keegi enam tõsiselt ei 
võtnud, mille kohta insener Kronit esitas küsimuse 
muiates, nagu-täiskasvanud inimene räägib lapse tuju- 
(lest. 

Mõnikord rääkisid nad “tulevikuväljavaadetest. Siis 
paljastus täielikult Purvmikeli flegmatism ja passiiv- 

s: ta oli kõige vastu ükskõikne. Majanduslikus mõttes 
ei pidanud ta vajalikuks midagi enda heaks teha. Kui 
Milli väljakutsuvalt advokaat Kruumi hiigelsissetulekuid 
ja laia eluviisi meenutas, naeratas Purvmikel. 

«See, kes sööb kallist praadi, ei ole sugugi parem kui 
teine, kes närib kuiva leiba. Inimese väärtus ei seisa toi- 
dus, riietes ega mööblis, vaid inimeses eneses... ,» 

Kuid sel hetkel ta unustas, et ta ise armastab ka hästi 
süüa ega oleks kunagi leppinud kuiva leivaga. 

Õhtuti lugest Purymikel Millile oma poeemist katken- 
deid. Ta oli oma tööga rahul, talle näis, et poeem on 
õnnestunud. Kõik read riimusid, mõned riimid tundusid 
väga värsked, isegi omapärased. Ent peale poeetiliste ja 
stiililiste väärtuste oli sellel teosel ka ideeline väärtus. 
Selle kangelane otsis tõde — elu; mõtet, olemise õigus- 
tust. Nagu igavene küsimärk ilmus ta päevavalgele kord 
ühes, kord teises maailmarotsas, vahel laskus alla ühis- 
konna põhjakihtide hulka, vahel tõusis üles tippudele. Ta 
oli noor, rikas ja ilus, kõik teed ellu olid tema ees avatud. 
Aga miski ei rahuldanud teda. «Milleks ma eksisteerin? 
Milleks ma jätkan olelemist? Kas maksab üldse elada?» 
küsib ta endalt. Süstemaatiliselt sukeldub ta kõigisse elu- 
naudinguisse, ent väsib ega leia rahuldust. Ta otsib elu 
mõtet kuulsuses, saab kogu maailmas tuntud kunsini- 
kuks, kuid see tüütab teda, ikka pole ta rahul. Rikkuse 
vastu on ta ükskõikne, naise armastus näib talle 
oopiumiuimana, tarkus enesepettena. Lõppude lõpuks, kui 
ta on kõik läbi proovinud ja kõigest tüdinenud, jätab ta 


535 


maailma maha 

sele säarele loodus 

päevad lihtsa elu j 1 f 

elu juufde tag: annad, M 
Purvnjkelil ja 

milleni 


istis, seepärast y 
Le A Heel veenvad 
a kangelase skeptilised M 
amutada. Aga ta lootis, et lüeejad ja arvil 
KÕLA a neid, ja kui märkaksidki, siis andesta 
EER a et ta on neist vaikinud puht-kirjanduslili 
AA el, el oma ideid järjekindlamalt arendada 
urvmikel pani kõik oma lootused le: 
t oli nii suur, et vei 
it, kes ei suulnud küll õieti aru sa: j 
lit, kes ü a aada, 
AE ea võib üldse olla ühel luuleteosel, Ainult 
1 EU SAGE Aaa Purvmikelile tee kuulsud 
3,3 11de, sundis Millit esialgu äraootavale seisii 
ma ja mitte segama end oma mehe 2552404 


venis mõnikoh 


4. 


ja kahe kuu pära 

a katja 

mikelite perekond tagasi Rijgz 
poeemi k dust täh 


aks luuletuskogiii 


tajad 
pool 


rid tolmii 
aupluste riiulitel ja vii 
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Oma esimesed luuletuskogud oli Purvmikel vä 
nud omal kulul, ja ta-poleks seegi kord hetkegi kõhelnud 
kõiki kirjastamisega seotud kulusid tasumast, kui seda 
oleks ainult saanud lugejate eest varjata. Nagu peenetun- 

inimene kunagi, sai ta aru, missuguse mulje jätab 
e lihtne märge kaanel: «Autori väljaanne». Sel- 
lest sest märkusest hõngas vastu justkui ebaküp- 
sust, pealetikkumist ja kahtlust; lugeja sai aru, et ükski 
kirjastus ei pidanud sellise luuletaja töid kirjastamise 
vääriliseks ja et luuletaja ise sunnib neid lugejatele 
peale, ronib oma väärtusetu kaubaga nina alla, Kõige 
halvem oli see, et niisugused lugeja kahtlused vastasid 
enamalt jaolt tõele. Kui aga kaanel ilutses mõne tuntud 
kirjastuse märk, siis avaldas see positiivset mõju — luge- 
jad arvasid, et selline kirjanik on kindlasti juba tõeline 
meister, ja nii mõnigi tõsine kunstisõber ja asjatundja 
hakkas raamatu vastu huvi tundma, 
eil kaalutlustel ei soovinud Purvmikel oma poeemi 
a anda «autori kulu ja kirjadega». Ta heitis piin- 
xkusetunde kõrvale ja hakkas mööda suuremaid kirjas- 
tusi käima, pakkudes neile oma poeemi, Ning selgus, et 
ks suuremaid, esimesel pilgul väga soliidne kirjastus 
harrastas üsna* laialdaselt fiktiivseid väljaandeid: oma 
firma margi all võimaldati noortel autoritel oma töid 
avaldada, tundmata huvi nende sisu ja kvaliteedi vastu, 
sest autorid ise katsid kõik väljaminekud ja andsid oma 
raamatud sellele kirjastusele komisjonile. 

Purvmikel ei viivitanud selle soliidse firmaga lepingut 
sõlmimast. 

«Tõeotsija» ilmus sügisel, kõige soodsamal ajal, mil 
koolid ja stiasutused alustasid uuesti tööd ja haritlas- 
kond oli pöördunud tagasi Riiga. 

Ent menu ei' järgnenud... 

Uut poeemi ei võetud tõsiselt. Vaenulikud ringkonnad 
irvitasid, et autor olevat oma maailmatulekuga poole 
sajandi võrra hiljaks jäänud. Sõbralikumad arvustused 
avaldasid jahedat kaastunnet, väites, et teosega on kii- 
rustatud ja et aine sobiks rohkem seiklusromaani kui 
tõsise poeemi jaoks. Üks kriitik, keda kõik pidasid väga 
objektiivseks, märkis sarkastiliselt, et Purvmikel olevat 
parandamatu diletant. t 
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Oodatud triumi 
Purvmikel tundis , et Õ 

test kolleegid ot A 
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ktiivset kri oita 19 


ja nüüd jäi 
iki arvustusi) 
aja poeemi 
d k avad om 
ikud ajalehtedes mõ 
autoriteet võis ta 


rää kida 
Vidvu 


d 
nustust leidnud, tilkus A 


teid, et sünnitatud 1 
, Purvmikel muutu, 
kõiki, nägi igas nae; 
tuseks. Ta oli vih 
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tanud terve kuu ridagi, ehkki ta hing uppus sel ajal 
melanhooliasse ja ülisünged emotsioonid nõudsid väljen- 
dust, 

Ka Millile ei jäänud mehe kirjanduslik läbikukkumine 
märkamatuks. Puhtast naiselikust uudishimust otsis ta 
ajalehtedest ja ajakirjadest üles need kohad, kus kirju- 
lati Purvmikeli poeemist. .Selle asemel, et naiseliku 
õrnuse ja rahustavate paitustega aidata mehel saadud 
löökidest toibuda, hakkas ta Purvmikelit põlgama. Ta 
tundis oma uhkust ja enesearmastust riivatud oleval, 
kuna tema väljavalitul polnud üldse luuleannet. Häbis- 
tus, mis Purvmikelile tema kirjandusliku saamatuse eest 
avalikus arvamuses osaks sai, tabas ka Millit, sest ta 
oli ju-selle andevaese isiku naine. Ta oli mehelt rohkem 
oodanud ja tundis end nüüd alatult tüssatud olevat. Ta 
kahetses kibedasti, et saatus oli teda kokku viinud sellise 
andetu meesterahvaga, kuna oli teisi palju andekamaid. 
Tulevikule mõtlemine viis teda lausa meeleheitele. Kogu 
eluajaks on neile määratud kitsas, hall virelemine. Iialgi, 
mitte iialgi ei tõuse Purvmikel oma ümbruskonnast kõr- 
gemale, jääb igavesti silmapaistmatuks, ja koos temaga 
jääb silmapaistmatuks ka tema ilus naine. 

Et vähegi lešvendada oma kannatusi, muutis Milli luu- 
letaja elu mõneks ajaks sihilikult kibedaks. Nende maga- 
mistoas toimusid sageli väikesed draamad. 


5. 

Et Milli kannatuste mõõt täis saaks, jätkasid prouad 
Kruum ja Kronit ka pärast suvilatest tagasitulekut läbi- 
käimist Purvmikelite perekonnaga. Nüüd ei võinud Millil 
jääda nägemata, kui haletsusväärne on nende endi nelja- 
toaline korter, kui vähenõudlikult lihtne nende mustast 
tammest mööbel võrreldes advokaadi saali ja söögitoa 
suurejoonelise sisustusega. Purvmikelil ei olnud. ühtki 
originaalmaali, kuid insener Kroniti salongi ehtisid 
kuulsa professori kallid maastikumaalingud. Kui emb- 
kumb prouadest Millit külastas, tundis ta iga kord kõr- 
vetavat häbi, sest tal polnud isegi oma buduaari, Kus 
külalisi vastu võtta. Ja ise pidi ta ukse avama ja sul- 
gema, sest ka teenijat polnud veel palgatud. 


539 


Ja AOS Ma aa keegi oleks Millile üll 
td) a koera vahel võib samas 
ua inglise lordi ja täitanud nuit A 
s A ja seda tõsiselt võtnud. Koer jäi ju 1804 
A es käis neljal jalal, nuusutas oma sug 
Ja Ä SN HIA ma peremehele ja tige võõt' 
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tist, mi 
põlgam 
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Kasvu ja õrna tervise tõttu. Hundi 
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d imetlesid ilusaid döhli 


aate pilkudega bül 


e naabrite lihtsaid koef 


, missugune tõug ONA 


is, nii et isegi selle tõi 


la kollakashalli, läikiva dobermanni kasuks, kelle müüs 
irasõidu tõttu üks prantsuse kaubandusfirma esindaja. 
See oli ilus suur kastreeritud loom sileda, otsekui lakutud 
karvaga, sihvaka peenikese keha ja pikkade jalgadega. 
Ta meenutas noort emalõvi. Koera nimi oli Leo. Ta sõi 
ainult kotlette ja piima ning valmistas oma uuele pere- 
naisele palju rõõmu. Sagedamini kui seni käis Milli nüüd 
jalutamas. Koer sammus ees, ükskõikne kõigi teiste 
koerte vastu, kuulas iga käsku ja silmitses vaenuliku pil- 
guga iga võõrast, kes peatus, et tema perenaisega jutlu 
ajada... 
TA urvmikel ei taibanud sellest midagi. Ükskõikselt 
kides läks ta hommikuti kooli, pärast lõunat tuli 
tagasi ja parandas tundide viisi oma kasvandike vihi- 
kuid. Fema rahulikkus erutas Millit hingepõhjani. Igal 
pool nende ümber elasid ettevõtlikud, julged inimesed, 
kes pidevalt, lakkamatult tungisid edasi, hoolit; sid oma 
heaolu eest. Nad ei jäänud rahule sellega, mis neil oli, 
vaid tegid karjääri, neist said mõjuvõimsad, kuulsad, 


rikkad isikud, keda kõik austasid. Neist kirjutati leheveer- 
gudel, nende fotod ilmusid ajalehes kõikjal räägiti neist, 
ja kui nad tänavale ilmusid, vaa id inimesed aukar- 


tuse ja lugupidamisega neile tagant järele. Kui õnnelikud 
olid need edasipüüdlikud mehed! Kui tähtsad olid nende 
naised ja mida kõike nad ei võinud endale lubada! 

«Kuid tema? Tema ei mõtle karjäärile...» — See mõte 
erutas Millit üha sagedamini. «Ta ei püüa edasi, tal pole 
midagi vaja...» 

Ja ei saanud sugugi öelda, et' Purvmikelil ei olnud 
võimalusi kõrgemale tõusta. Paremal ja vasakul toimus 
igasuguseid muudatusi: vanad töötajad langesid ebasoo- 
singusse, teised läksid pensionile, juhtimisaparaadis loodi 
uusi töökohti, ülemused vahetusid ja sellele järgnes 
ametnikkonna puhastamine soovimatutest elementidest. 
Ettevõtlikule, andekale inimesele avanes peaaegu iga 
päev võimalusi midagi enda heaks teha. Teised ei-tukku- 
nud nii nagu Purvmikel. Palju väiksema hariduse ja 
teenetega mehed, kes.polnud kirjutanud ainustki luule- 
rida ning kelle nime ei tuntud üldse väljaspool nende 
perekonda ja lähemate sõprade ringi, — niisugused täht- 
suseiud, küid häbematud tüübid ilmusid äkki esile, istu- 
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sid soojale ning silmapaistvale koi ja näitasi 
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6. 


Arvestamata Purvmikeli tungi rahu ja koduse vaikuse 
Järele, mis ilmnes veel kaua pärast tema fiaskot, ilmus. 
Milli sageli seltskonda. Ta ei võtnud ainult ise rõõmuga 
kodus külalisi vastu, vaid hankis ka kutseid kõigile nen- 
(lele teeõhtutele, kodustele ja avalikele pidudele, kuhu 
kogunes pealinna valitud seltskond. Proua Kroniti ees- 
kujul võttis Milli osa paljudest heategevatest üritustest,. 
mis olid tollal väga levinud. Ei saanud ütelda, et just 
kaastundmus puudustkannatavate laste ja vaeste inimeste 
vastu oleks teda sellel mitte just eriti.külgetõmbaval alal 
tegutsema sundinud, — Milli ei mõtelnud üldse kuigi 
palju oma ümbruskonna kannatustest ja viletsusest, sest 
see ei“puudutanud ta enese heaolu, — kuid nähes, kui 
suurt tähelepanu pööratakse sellele filantroopilisele tege- 
vusele seltskonnas ja ajakirjanduses ja et heategevate 
daamide fotosid ja nende tegevuse kirjeldusi ilmub iga 
päev ajalehtedes, mis levitab nende kuulsust üle kogu 
maa, sai Milli aru, et miski muu ei soodustaks tema 
populaarsust nii suurel määral kui selline tegevus saa- 
tuse vaeslaste heaks. “ 

Vaimustusega võttis ta osa kometimängust, mida jõu- 
kas kodanlus oma ilmselt ebaõiglase seisukoha varjami- 
seks lavastas. Mõnede tühiste krosside, mõnede ülearuste: 
ärakantud hilpudega püüti rahvast meelitada; mõnede 
supiportsjonitega, mida said ainult üksikud tuhandete 
abivajajate hulgast, kujutati kõigi vaeste inimeste ja 
laste päästmise maskeraadi. Teades väga hästi, et kogu 
rahva viletsust saab kõrvaldada ainult ühiskondliku korra 
aluste muutmisega, ruttas jõukas kodanlus demonstree- 
rima oma humaansust, oma egoismile rajatud ligimese- 
armastust! See oli unerohi, mida rahvale sisse anti, et ta 
ei tunneks oma kannatusi ja laseks ennast alandlikult 
edasi kurnata. Kogu see heategevus oli lihtsalt puru silma- 
puistamine ja see väljendus sellistes vastikutes, inimest 
alandavates võtetes, mida võivad kasutada ainult paadu- 
nud kaabakad: fotokorrespondendid käisid toetuseand- 
mise punktid läbi, pildistasid puudustkannatajaid ja näl- 
jast kõhnu lapsi laua juures ahnelt annetatud suppi lör- 
pimas, köögiukse taga sabas seismas ja oma kodudes 
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otsekui vaimustumas saadud kaltsude ja tuhvlinäti 
üle. Need ülesvõtted ilmusid ajalehtedes; «õnneliki 
tehtud» puudusikannatajad, vaesed seati kogu rahvä 
made ette nagu mingid haruldased, grotesksed nähtusi 
«Vaadake, siin on need, keda meie toidame ja riide 
paneme, kes elavad meie armust!» kaagutas kodahli 
nagu kapa, kes on äsja muna munenud, kuid ei HäiNi 
et sellel:munal puudus koor. Ei näinud, kui andayii 
see kaagutav heategevus neile, kes seda vastu võtsid 
Üks annetuste kogumine ja emi järgnes teisel 
Iga nädal pidi Milli mõnest heategevast peoõhtust 
võtma kas õnneratta, loterii või lillelaua juhatajäi 
'* Ning Putfvmikel pidi igal pool oma heategevat nali 
“saatma, Kui ta tüdines sellest käimisest mööda võõräl 
kõrtereid ja näitemüüke ning hakk rahulolematust 
jendama, tegi Milli solvunud näo. 
Sul on vist ast koos minuga inimeste hulg 
näidata. Ma olen sinu jaoks lihtne, mind ei 


kodunt välj ttis kätega silmad kinni ja Täh 
pus nuuksi Purvmikel tundis end süüdlasena, niii 
tas ennast südametuks egoistiks, rahustas naist, ja Mi 
i e koos. N 
Milli mängis oma osa osav 


kogemusi omandanud. Edule ait ige 

tema välimus, mille varju kadusid isegi rängad veä 
tema kommetes, Tark peab olema vaid inetu naine, illi 
võib olla ka rumal, sest ilu lunastab kõik, eriti sellim 
ilu, mis paneb vere kiiremini voolama d 

' sellisel heategeval näitemüü millest Milli lõi 
riilaua juhata bina osa võttis, märkas teda*üks kõ 
gem ametnik, härra Vaitniek. Ta vaatles Millit tükk aeg 
ja sõnas siis oma alamale kolleegile: ; 

«Millist pikantset õrnust õhkub sellest olevusest!» 

«Jah, ta on väga, väga veetlev!» ruttas aläm ametni 
kõrgema arvamusega nõustuma. 

, «Milline graatsia, milline lapselik lihtsus maeratuseši 
ning samal ajal milline eredalt väljendatud naiselikkusi) 
vaimustus kõrge ametnik. Kaua seisis ta ühel kohal j 
nautis võlivat nähtust loteriifatta taga. Viimaks ei sull 
nud ta kiusatusele vastu panna f: i 


344 


TC ja lähenes lauale. Ta ostis) 
mõned loosid/rullis neid aeglaselt lahti, et aega venitada) 


ju rääkis peeni teravmeelsusi seoses oodatavate võitu- 
(lega. Kuid loosid olid tühjad, ja ta ostis uusi, pööramata 
hetkekski silmi kaunilt olevuselt, kes seisis tema ees ja 
ootas, millal tal lastakse võitu otsida. 

Viimaks juhtus Vaitniegile täisloos ja ta ulatas selle 
naeratades Millile. Milli võttis paberilehe, kuid lõi kohe 
silmad maha ja ta kõrvalestadesse tekkis kerge puna... 
Siis kummardus ta võitude nimestiku kohale, otsis vas- 
lava numbri üles ja ruttas teise laua juurde, kuhu olid 
paigutatud väiksemad võidud. Ta näis olevat kohmetunud 
ega suutnud kaua vajalikku eset leida. Veri pulseeris tal 
rõõmsast erutusest, süda rinnus haamerdas — ta oli 
kõrge ametniku ära tundnud!... 

«Palun, härra Vaitniek!» ulatas ta viimaks punastades 
klaasist tuhatoosi. 

Kõrge ametnik võpatas meeldivast üllatusest. 

«Tänan, armuline proua. Aga kuidas te mind tunnete?» 

«Selles pole küll midagi erilist.» 

«Kas ma olen tõesti nii populaarne?» 

«Imelik oleks, kui te ei oleks...» 

«Te teete mind uhkeks ja.., uudishimulikuks...» lisas 
ta tasemini. «Kas tohin teada, kellega on mul au?» 

Pärast lühikest, küllaltki väikekodanlikku kõhklemist, 
mis Vaitniegile ei paistnud siiski inetuna, ütles Milli oma 
nime, 

Nädala aja pärast kohtusid nad jälle advokaat Kruumi 
juures, ja see polnud sugugi juhus, et haridusministee- 
riumi kõrgem ametnik Vaitniek viibis selles seltskonnas. 
Seekord kohtusid nad juba nagu vanad tuttavad. Esimese 
võimaluse juures meenutas Vaitniek loteriilauda, ja sel 
õhtul rääkisid ja naersid nad palju. Lahkudes võttis 
Vaitniek vastu Milli ja Purvmikeli kutse järgmiseks ree- 
deks. Vaitniek oli täiesti rahul oma saavutusega, aima- 
mata, et Milligi pidas kõike seda enda saavutuseks ja oli 
veel rohkem rahul kui tema. öl 

Nad mõlemad ootasid reedet — ilus naine, kelle mees 
oli riigi keskkoolis õpetaja, ja haridusministeeriumi kõrge 
ametnik, kes võis tema mehe heaks midagi teha. Aga 
kuna näine' vaagis kõike kaine aruga, põles Vaitniek ihal- 
duses. Oma naisevenna abiga, kes siis juhtis ministee- 
riumi, oli ta võrdlemisi noorelt oma» praegusesse kõr- 
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gesse vametisse saanud. Nüüd räägiti temast kui 

kindlamast kandidaadist ministri kohale. Kuid praegi 

mõtelnud Vaitniek neile väljavaadetele, vaid alistus MII 

A Võlutult mõtles ta ainult Millist, ainuük 
illist. "+ 


oliitilisest olukorrast ja kultuuripoliitikast. 
salajane pilkude vahetamine. 


| levoolavas tunnetepuhangül 
unustas Vaitniek kõik: viisakuse, enese ja Milli seisii 
korra, ilukõne ja peened kombed. e 
muljus seda oma pihus ja sosistas kähiseva häälega; 
«Millal võin ma teid näha... üksip: 


Milli! ei olnud aega solvatud tust mängid 


kõhelda, järele mõtelda ega häbeneda. Kaassüüdlasenii 
(ja selle tõttu sajakordselt veetlevamana) vaatas ta präõi 
kil ukse poole, i 
«Tulge esmaspäeval, kell kümme hommikul.» 
Pärast seda oli Vaitniek kogu õhtu lõbus ja tera 


meelne, oma käitumisega ta otse võlus väikest seltskondä 
Isegi melanhoolne Purvmikel laskis end seevõrra kaasi 
kiskuda, et unustas lõbusatel silmapilkudel respekti omil 
kõrge ülemuse vastu ja käitus vahel üsna kergemeelselli 
mida ei-suutnud hiljem endale andestada. 

Esmaspäeval olid nad ainult kahekesi, Kolm tundi 
veetsid nad täielikus õndsuses. Suudeldes seda 'nooriis 
likku meest, lämbudes tema, kaisutustes sosistas Milli 
talle kõrva sisse kirglikke sõnu ja tarku, ent õrnustesse 
looritatud küsimusi. Mees oli nõus. Kõike, kõike oli (h* 
valmis tegema, kui ainult Milli kuulus temale»Aga mis 
oli veel kergem sellele naisele, keda oli kõrgiks tein p 

, meeste alaline alandlikkus, põlvedel roomamine tema eeh) 
jumaldamine sõnades ja hellitamine tegudes? Ta oli kaos 
tanud igasuguse mõõdutunde, ei tundnud end enam sed 
tud olevat mingite kohustuste ega mõraalinõuetega. Talli 
näis, et ta võib enesele kõike lubada ja mees peab koerä 
liku alandlikkusega kõiki tema .kapriise heaks kiitma. 
Kui ta põhjustab kellelegi südamevalu, siis peab seö) 
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linulik olema, et ta ei valmista veel suuremat valu. 
Vaitniegiga vahekorda luues ei tundnud Milli end sugugi 
süüdlasena oma mehe ees — ta hoolitses ju Purvmikeli 
luleviku eest. N 

Nad kohtusid veel. Vaitniek saatis Millile lilli. Natuke 
nega enne jõule loodi uus kabinet, kus Vaitniek sai 
ministriportfelli. Nädal hiljem määrati Purvmikel vastu- 
lavale kohale, millel oli seos kunstiküsimustega. Et tal 
oli nüüd palju suurem palk ja uus amet esitas ka suure- 
maid nõudmisi, kolisid nad teise korterisse ja palkasid 
teenija, sest Millil ei olnud kerge oma perenaisekohustus- 
lega hakkama saada... 


j 7. 


See oli tulemusrikas talv. Purvmikeli tegevus uues 
ametis oli edukas, ja kuna Milli tegi kõik, et mehe tööd 
märkaksid need, kes pidid seda nägema, ei lasknud kõr- 
gemate ülemuste tunnustus end oodata: Purvmikel nihu- 
tati üha enam esiplaanile, nii et varsti oli ta nende töö- 
tajate hulgas, kellele pööras tähelepanu ajakirjandus. 
Võttes arvesse Purvmikeli haridust ja kunstikalduvusi, 
määrati ta liikmeks mitmesugustesse komisjonidesse, 
millest polnud puudus ühegi ministeeriumi juures. Ja kui 
departemangu osakonnajuhataja Mazkalnin karmi veeb- 
ruaripakasega grippi haigestus, määrati Purvmikel tema 
asetäitjaks, ehkki osakonna juhatamine oli talle veel 
üsna segane asi. Osakonnajuhataja suri, ja järgmise 
käskkirjaga kinnitas minister sellele kohale filosoofiatea- 
duste kandidaadi Jaanis Purvmikeli. 

Samal ajal ja võib-olla seoses nende edusammudega 
järgnesid ka teised, mis Millit rõõmustasid vähem kui 
tema meest: ajalehed avaldasid meelsasti Purvmikeli luu- 
letusi, üha sagedamini mainiti ta nime ajakirjanduses, 
iga ta samm kajas vastu kogu riigis, ja kui ta ükskord 
tugeva nohu pärast paariks päevaks koju jäi, kirjutati 
sellestki kohalike teadete rubriigis. 

Näis, et nüüd on Milli kõik saavutanud. Elu oli tublisti 
avaramaks muutunud. Sissetulekud suurenesid, kuid tult 
ka rohkem välja anda. Uus korter asus aristokraatses 
rajoonis. Kuus tuba, ruumikas rõdu vaiksele tänavale... 
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Õli Vaja uut mööblit, kuigi «vana» oli ainult aasta W 
kasutusel olnud. Kauplus võttis selle poole hinna 
taga; Asemele ilmusid pähkli- ja mahagonipuust $ 
tuurid, jmiteeritud elevandiluust magamistuba, eal 
nid, mõned originaalmaalid, klaver, lilled... 

Purvmikelitel olid tihedad sidemed kõigi tähtsal 
perekondadega, nad käisid võõrsil ja võtsid enda 
külalisi vastu. See maksis muidugi raha, kuid selle" 
kindlustasid nad oma seisukohta ja neist peeti lugii 

Millil oli palju salajasi ja avalikke austajaid. 
Vaitniegi külastasid tema buduaari veel ka mõned teis 
silmapaistv d või lihtsalt väga mõjuvõimsad. häi 

* -kelle külaskäikudest ta ei lausunud mehele sõnakesi 
Noor teenijatüdruk — eestlanna Minna — oli aga'li 
lihtsameelne, et taibata midagi oma peente häri 
(OIUSDAMS 

, Aeg möödus. 

Kui Purvmikel määrati kohale, millel oli: seos il 
küsimustega, vaatas ta sellele kui teenitud (ESA 1] 
oma luuletegevuse eest. Ametnikuna oli ta püüdlik! 
kohusetruu, tegi oma tööd südamega. Nagu kõik kunsi 
inimesed, oli ta veidi lihtsameelne praktilistes asjadest) 
sellepärast sai valesti aru korraliku ametniku* ül 
annetest. Tema arvates ei olnud ametnikul tarvis mi 
üksnes oma vastutuse koormat kanda, vaid ta pidi'k 
midagi tegema või vähemalt millegagi tegelema. Taä 
teadriud, et pedantism teenistuses on oma olemuselt kül 
laltki naeruväärne asi, ja kuigi seltskonnas kostis mõh 
kord tema kohta ka tunnustavaid hääli, sii 
kas silmakirjatsemine või,pedantide eneseülistus. Pii | 
mikel ilmus korralikult määratud kellaajal tööle, hall 
kohe töötama ja andes ajapuudüsega, kui kolle! 
tahtsid temaga erajuttu puhuda. Varsti muiati tema 
kogu departemangus, ent ta ei r anud seda. Nähes, 
otsesed ametikohustused ei suuda tema lööindu rah 
dada, pü idis Purymikel neid*igati avardada, võttis en 
peale selliseid funktsioone, mis seni olid kuulunud tei 
departemangude, isegi teiste ministeeriumide kom 
tentsi. Kuid siin põrkas ta.kokku peavalitsuse aparaadi 
bürokratismiga. Need kunstipiobleemid, mis Purvmikelll 
huvitasid, olid hajutatud ja mitmele poole laiali jagatud 
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nii et võimatu oli saada mingisugust ülevaadet. Kui 
Purvmikel püüdis oma initsiatiivil midagi teha nende 
jade kontsentreerimiseks, siis lükati ta järsult tagasi. 
ge toppige oma nina sinna, kuhu pole vaja...» 
näisid lausuvat nende bürokraatlike isandate jahedad, 
iroonilised pilgud. 

Ja ta andis järele. Kuid see oli raske, sest töölaua taga 
istumine muutus iga päevaga igavamaks. Tal polnud 
mitte midagi teha. Seda enam hämmastasid teda ükstei- 
sele järgnevad edusammud: ta ei saanud aru, missuguste 
leenete eest teda määrati komisjonide liikmeks, miks just 
lema ja mitte keegi teine kinnitati haigestunud ja hiljem 
surnud osakonnajuhataja kohale, Teades, kui vähe ta on 
teinud ja kui tühine on selle vähesegi tähtsus, oli Purv: 
mikelii piinlik tunne ja ta hakkas isegi kahtlustama, kas 
nende edusammude taga ei peitu midagi. Ehkki ta oli 
läbi ja läbi enesearmastaja, auahne ja karj rihimuline, 
oli ta siiski sedavõrd aus, et tunnistada teenituks ainult 
neid saavutusi, mis ta ise oli kätte võidelnud. «Iga saa- 
vutus, mis ei vasta selleks kulutatud jõupingutustele, on 
ebaõiglane!» — selle tolstoiliku tõekspidamise oli Purv- 
mikel ammu oma juhtmõtteks võtnud, kuigi tegelikult ei 
pannud seda palju tähele ja astus iga päev sellest üle. 
Ta ei küsinud endalt kordagi. missugust vaeva ta on näi- 
nud selle kapitali loomisel, mille ta isalt päranduseks sai. 
Kuid ometi kasutas ta nüüdki iga päev neid teenimatuid 
ja järelikult ebaõiglasi eesõigusi. 

Mõnikord vaevasid teda mõtted rahva saatusest ja 
oma suhtumisest sellesse. Ta sai väga hästi aru, et maa- 
ilmas ei läinud kõik nii, nagu pidi minema, kusagil tehti 
kellelegi ülekohut, kusjuures temagi oli selles omajagu 
süüdi. Kui ta nägi tänaval nälgivaid inimesi, töötatöölisi, 
kerjavaid sante ja kaltsudes lapsi, sai ta aru, et need 
inimesed kannatavad teenimatult, nad oleksid küll väärt 
paremat, õiglasemat saatust. Miks peavad just nemad 
kandma seda viletsuse ja kannatuste risti, ja miks just 
temale, Purvmikelile, avanesid nii heldelt kõik heaolu 
allikad? Kui ta võrdles oma elutingimusi nende olukor- 
raga, jäi ta hämmastunult seisma igavese mõistatuse 
ees: kas tohtis üldse olla nii suurt vahet eri inimeste elu 
vahel? Millega oli tema ära teeninud oma eelistatud olu: 
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ta oma vaimse pingutusega lõi, ületasid nii "aa 
kd liha millise lihttöölise töi k 
es, €i peaks järsku» vahetama osad mõne li 
tegijaga: «peaks kotte kandma, puid saaeima, VAMI 
kuma, tänavaid sillutama või aurikute katlaid kütma, i 
käisid tal külmavärinad üle keha ja ta sai aru, et meni 
pole sugugi kergem viljatust istumisest kantseld 
Järelikult polnud kahtlust, et tema mugav elu, seltski 
lik lugupidamine ja kõrge amet — see kõik oli teeni 
4 võlts ja seadusevastane. Ning ometi oli nii parem, päfi 
7 temale endale — sellest sai ta aru ja sellepärast Sühl 
maha ennastsüüdistavad mõtted. Säärane ebaõ'glane 
oli kasulik temale ja kõigile neile, kes oskasid etleõli 
trügida. Kui maailmas tõesti kunagi rajataks täiel 
võrdsus, siis arvatavasti selguks, et Purvmikeli praegili 
heaolu ületab üldise taseme. Sel põhjusel tuli vaikidi 
» jääda kurdiks ja pimedaks rahva nõudmiste vastu 
mängida koi löödiat — sedasama komöödiat, mida jub 
aastasadu mängis rahva ees kogu kurnajate ja usurpäi 
torite klass. Purvmikel nägi, et tema kolleegid ja tülli 
vad said väga hästi 'aru, kui ebaõiglane ja teenimatu 0 
nende seisukord, aga et see oli kasulik, siis jätkasid näi 
selle kasutamist ja tegid näo, et ei saa aru sellest, mis'd 
E kd a jää seesmise võitluseld 
lamega ühines ta kõ e 
mat ka õhklematult selle komeli 
eis vastuoludes oma veendumuse ja tõelise talitu! 
saanud ta kunagi ojla ISLA A A 
K ga juba nii harjunud, et võis kergesti leppid 
ilmselt ebaõiglaste edusammudega. Ta ei löönud koh) 
kuma. Kuid tema kahtlev mõistus ei jäänud ometi rahuli 
ta tahtis teada, mis oli tema kummalise edasijõudmisi 
põhjuseks. Oma kabineti üksinduses andus ta mõtisklus) 
tele ja kaalus kõiki oletusi, isegi selliseid, mis võisid teki 
kida ainult luuletaja mõttelennus. Kas põhjuseks olid! 
ka Mat ja E Sa või talent, mis tõmbäsi 
use tähe 2 Vä i 
kaua ist AD ad ähe usutav, kui arvestadil 
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jaoks oli igasugune kunst vaid habras ehteasi, midagi 
laste mängukanni taolist, millega mõistlikul, täiskasva- 
nud inimesel ei sobinud tegelda; ning kui nad kunstisse 
sallivalt suhtusid, siis ainult sellepärast, et see oli moe- 
asi, mida harrastasid need inimesed, kes tahtsid näida 
progressiivsetena ja kultuursetena, just niisamuti nagu 
mõnikord täiskasvanud oma lastearmastuse ja headuse 
näitamiseks mängivad väikestega kassi-hiirt, lasevad end 
kinni püüda, petavad lapsi ja samal ajal naeravad nende 
üle: meile on see kõik ainult nali. 

Niisiis polnud asi selles. Isegi kui Vaitniek oleks mõist- 
nud ja austanud Purvmikeli talenti, ei oleks ta kunagi 
hakanud värsiseppa tõsisele, vastutusrikkale, praktilist 
mõistust  nõudvale osakonnajuhataja = ametikohale 
panema. Vähehaaval hakkas Purvmikel aimama, et tea- 
iud osa on siin mänginud Milli isik. Üksteise järel mee- 
nusid arvukad külalisõhtud, loteriid ja juubelid, mil'est 
nad olid osa võtnud, Alati oli Milli viibinud mõjuvõim 
sate härrade seltskonnas, ta tundis neid paremini kui 
mees ja vestles palju nendega. Kuid Purvmikel polnud 
selles midagi kahtlast ega sündsusetut näinud. Võis ju 
olla, et Milli kasutas mõnikord kõrgete härrade heasoov- 
likkust ja lausus mõne sõnakese oma mehe (ja ka enese) 
heaks. Võib-olla võlgnes ta just Milli süütutele pisiteene- 
tele tänu oma karjääri eest. See oletus rohkem kibestas 
kui solvas Purvmikelit. Teda ei riivanud niivõrd see, el 
Milli osutas talle selliseid teeneid, mida võidi mitmeli 
tõlgitseda, vaid see, kui ebaõiglaselt hinnatakse tõelist 
töövaeva. mis on väärt kiitust ja austust. See oli kole, et 
tõsise, püüdliku mehe töö riigi ja rahva heaks ei lugenud 
mitte midagi, kuna samal ajal omistati naise naeratusele, 
lahkusele või ka ainuüksi ta ilule liialdatult suurt täht- 
sust. Kuigi see oli käesoleval korral tema enda naine, 
kelle väärtuste varju jäid Purvmikeli töö tulemused ja 
kuigi selle mõju vili avaldus üldsuse ees Purvmikeli 
enda saavutatud väärtustena, oli ta kibestatud ja oodatud 
rõõmu asemel valmistasid edusammud talle ainult pettu- 
must. Tal oli tunne nagu inimesel, kes sööb maitsvaid: 
pähkleid, kuid samal ajal kannatab hambavalu. 4 

Ometi laskis ta kõigel oma rada minna. Ei ütelnud 
midagi, kui Milli flirtis Vaitniegi-ja* teiste nooremate 
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härradega. Ta usaldas oma naist ja oli veendunud 
see oskab piiri pidada. Nagu kõik tahtejõuetud inimõi 
ei suutnud Purvmikel kurjale vastu panna, kui see 
talle käsuks. 


8. 


ge 2 A i LI kõige hirmsi 
ta aanud oma haigusest rääkida, ei A 
nud oma räbalat olukorda avaldada. +8 

«Mu jumal, mis nüüd teha?» sosistas ta ja ringuläi 
A A käsi. «Ma olen kadunud! Mis minust nüü 
saab?» 


[ Jalgadega, õa olek 
sl K i. Siis lamas kangelt selili 
i 9 vaevu hingates, ja vahtis tardunud pilgug 


«Mis ma peaksin küll tegema?» ' 


Süüdlasena ta end ei tundnud. Teda tabaniid äpardusi 


pidas ta kurjaks ülekohtuks, milles on süüdi teised 
nemad... mehed, kes talle selle haiguse edasi' andsid 
kellega tal oli vahekord... ja ka oma mees, kõige rohke 
oma mees, kelle pärast ta oli sellistesse 


kunud. Kui Purvmikel poleks olnud nii tahtejõuetu, kül 


ta oleks ise hoolitsenud oma hea ; kui i 
KEE E i a olu eest; kui ta unista 

säärane, missugune ta oli, siis 

kasutada selliseid abinõusid. Sellest 

keegi tema õnnetusest midagi teada, seda peab ta üksi“ 

päini kandma, muidu pannakse ta elusalt nahka, Ning 
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ln süttis vihast mõtte juures, kuidas inimesed sosistak- 
»id ja näitaksid näpuga, kui nad teaksid, mis on juhtu- 
nud... 

Pärast esimesi ahastuse ja jõuetu viha hooge, kus Miili 
märatses ja isegi nuttis, hakkas ta oma seisukorda kaa- 
luma. 

«Kellelt ma võisin selle saada?» arutas ta ja hakkas 


P meenutama kõiki viimase aja suhteid meestega, Kuid sel- 


lele küsimusele ei olnud kerge vastust leida. Viimasel ajal 
oli tal olnud nii palju vahekordi, et oli raske neid meelde 
luletada, liiati veel hinnata iga mehe võimalikku tervis- 
likku seisukorda. Oma mees see polnud, selles oli Milli 
kindel. Aga peale mehe ja Vaitniegi (mis Milli arvates 
poleks. veel kuigi paha olnud, sest vähemalt ühele armu- 
keselõ oli tal ometi õigus!) oli ta küll kirest aetuna, kül 
omakasupüüdlikel kaalutlustel, küll uudishimu ja vahel- 
duse pärast läbi käinud mitme mehega, kellel oli kas kõr- 
gem koht kui Purvmikelil või kes olid lihtsalt meeldivad 
mehed, 

Ta kahtlused rändasid ühe juurest teise juurde, kuid 
tagajärjetult. Ta ei osanud leida ühtki kindlat tunde- 
märki, et just see või teine oleks tema õnnetuses süüdi, 
kellele oleks siis võinud veeretada ainelise ja moraalse 
vastutuse juhtunu eest, 

Härra Vaitniek? Ei, ei, ta oli puhas, soliidne ja alati 
ravitud. Tema käitumine oli nii rahulikult iseteadev, e 
kõrvaldas iga kahtlustuse, nagu võiks ta endas mingit 
tõbe kanda. ; 

Maalikunstnik Mazupite? Ta töötas üle nädala aja 
Purvmikeli korteris, ilustades salongi lage, oli alles hil- 
juti Pariisist tagasi tulnud... ja prantslaste kohta oli 
Millil sügavale juurdunud eelarvamus, et need on kõik 
liiderlikud ja haiged. Aga liialt armas, liialt lapselik ja 
rikkumatu näis see häbelik nooruk, ta ei taibanud isegi 
Milli vihjeid, ei julgenud, ja Millil endal tuli teda meeli- 
tada nagu rumalat poisut. Tema ei võinud see olla. 

Direktor Krauia?... Toimetaja Miela?.., Noor luule- 
taja Kaiva... Kõik need vahekorrad olid vaid juhusliku 
iseloomuga. Ja siiski — niihästi üks kui teine ja võib-olla 
isegi nad kõik võisid süüdlased olla. 

«Ei, selles asjas ma ei saa otsa peale,» heitis Milli vii- 
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maks käega. «Aga mida ma pean tegema? Mis ma üll 
neile ja oma mehele?» 

Milli seisis raske ülesande ees. Vaatamata oma Väli 
dele vaadetele sai ta siiski aru, et on juhtunud midi 
mis väärib ginult põlgust. Kuid see ci tähendanud 
et ta ise oleks e õlgama hakanud. Vahekordii 
pärast muidugi kõige vähem — kui neil poleks tagajäl 
olnud, siis kindlasti ei põlgaks teda seltskondki. Põli 
tuse kutsusid esile ainult tagajärjed, äpardused, SiS) 
kukkumine, samuti nagu kõigi teiste üldkehtiva mof 
västu käivate üleastumiste puhul: ei mõistetud hukk 
vargust ega vekslivõltsimist ennast, vaid rumalat tegi 
semist, taibukuse puudust, et lasti end tabada. Iga 0) 
valt sooritatud kuritegu, olgu see kuitahes halb ja aläli 
äratas imetlust, isegi kadedust, ja ainult külgesündimi 
või sissekasvatatud silmakirjalikkuse tõttu mõisteti 
vahel hukka. Milli tundis paljusid väga silmapaistvaid] 

seid daame, kes lubasid endale samasugust W 
veel sutrematki vabadust kui tema. Ning ta oli veendi 
nud, et kõik teadsid seda, ent tegid näo, nagu ei teaks 68 
poleks midagi märganud: neid daame austati ja koheli 
niisama nagu iga korralikku naist. Seltskond silmakirjäl 
ses seni, kuni kõik seltskonna liikmed vastu s'lmakirjäi 

id. Senikaua teeseldi, et ei gata midagi, k 
süüdlased oskasid oma tegu varjata, sest see varjamiii 
polnud midagi muud kui avalikule arvamusele alisii 
mise tünnistus. Seevastu sissekukkumine, äpardus, paisi 
ilmumine nähtavale kohale äratas selle vastu otsekohi 
üldise meelepaha. Uksed sulgasi Sidemed” katkel 
sid... Sest sellises sissekukkümises nägi seltskond osi 
vuse ja taibukuse puudumise kõrval ilmset hoolimatu! 
enese vastu ja seepärast pandi saamatud hädavaresõd! 
põlu alla. Inimesed mõistsid karmilt hukka oma kaasinii 
mesi, kelles nad olid sunnitud avalikult oma puudusi 
nägema. Nad ei suutnud taluda »oma loomulikku väljas 
tu ja vihkasid igaüht, kelles see vastu peegli 
(ASMA A 4 

Milli otsustas oma seisukorda varjata, nii kaua kül 
vähegi võimalik Aga kui see ;pole enam võimaliks4 
SST S TSI A 


«Noh, küllap ma kuidagi välja keerutan .. .» A 
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Zarjamine osutus palju raskemaks, kui Milli oli kujut- 
A Akaianiidl oli vaja ka valetada, Vale- 
lada palju ja igal sammul. Seisukorda tuli tingimata 
varjata vähemalt Purvmikeli eest, kuid just see oli kõige 
raskem: kui Purvmikel haigestuks, teaks ta kohe, kellest 
on nakatunud, sest temal ei OA teisi vahekordi. Järe- 
iki i tohtinud ta Haigestuda. M k 
n oli pahaloomuline, nakkas kergesti ja tegi 
valu. See kibestas Millit ja põhjustas talle füüsilisi kanna- 
lusi. Kuid Purvmikel oli terve ja loomult kirglik. Milli 
pidi teda tagasi tõrjuma ühe erilise häda ettekäändel, mis 
kindlustab naisele puutumatuse. Purvmikel alistus, kuigi 
mossis näoga. Kuid Milli häda ei tahtnud üle minna, ta 
ütles, et ta isegi ei saa aru, miks see nii on. Purvmikel 
aga muutus üha kärsitumaks ja tigedamaks. ' MD 

«Kui kaua see võib nii kesta?» mõtles Milli. «Seni kui 
ma paranen, läheb mitmeid kuid. Ma ci saa ennast nii 
kaua millegagi vabandada. Ta ei usu, hakkab uurima ja 
saab kõik teada.» g 

“Siis oleks tal vaid üks tee,— tagasi vanemate juurde 
Üle-Daugava majakesse. Alandatuna, keelepeksust mus 
tatuna peaks ta siis elama seal tuttavate inimeste keskel. 
Need mõtted panid tal külmavärinad üle keha jooksma. 
Kui hea oli tal praegu elada! Ta oleks nõus elama nõnda 
kogu eluaja, kui aga saaks siia jääda, Ta ei alustaks 
enam kunagi nii kardetavat ja näotutsmängu. Talle näis 
isegi, et.ta võiks südamest oma meest armastada, mitte 
kedagi teist, mitte kedagi peale tema... kui aga seekord 


ä 
valetisekiir mustas ööpimeduses, pisike, kuid tõeline, 
võltsimatult ehtne valgusekiireke ta hinge lootusetuse , 
pimeduses. Pikemalt järele mõtlemata hakkas ta sellest 
kinni, sest see oli ainuke, mis võis teda päästa. Rõõmu- 

, palavik pani ta pea hõõguma ja aju hakkas arutama 
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plaahi, mis oli niisama 
kahelnud: hetke, 
Kuid: 


le teostumisel. 
ja kõike tal tuleb kannatada! Kuid') 
ealt saab ta ainet tervele eleegiate 8 


Milli käitus nagu üleannetu tütarlaps, kes 
» korda armunud. Viivitada ci toh Jar ta kaikus AA l 
wsema, Palavikuliselt, kuratliku k situsega kiirustas) 
* sündmusi, sest ruttamine oli ainuke vahend. 


lendas nagu kinolindil Silmade ees läks kirj 
eri jagu ki k U s 'juks, ent $i 
hõiskas ja rõõmustas uute väljavaadete joovastuses. 


Jala millal sa viimast korda pühkisid tolmu puhyi 
as te siis ei näi 
imestüsega Mill 


, «Kas ma nägin või mitte, see pole sinu asi. Kui 
el näe, et siin oleks midagi pühitud. Vaata. . 2:4 4 

Ja Milli lõmbas sõrmega üle puhvetiukse, Teenija kehi 
tas DE AA õlgu ja pöördus kõrvale. 

«Noh, iga minut ei saa ma siin lapiga j 
AES a siin lapiga juures seis 


«Minna, miks kompotis on,nfi palju vanilliinf 

a Palu Te ise ütlesite 2 4 RE A 

«Midagi ei ole ma ütelnud. Sa hakkad päise päeva AAI 
Ta ta puljong on jälle läbi kurnamala, kõik na 
põleks sees. Sa tahad, et meil kõigil tekiks pimesooles 
Ka nüüd, Milli...» segas* Purvmikel naeratades! 

«Kuidas jäta?» erutus Milli veelgi rohkem. «Kui ma Gi 
räägi, siis kordub seesama iga. pä r. Mille eest” “siid 
mõ ga. päev. Mille eest talle siig 
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«Minna, su lohakust ei jõua enam kannatada! Ma 
istun siin vannis ja hüüan juba veerand tundi, et sa took- 
sid mulle peegli ja kammi, kuid sina ei tee väljagi.» 

«Proua, ma kastsin suurt oleandrit.. .» 

«Kui ma olen vannis, siis pead sa olema minu käsu- 
luses. Oleander ei kuiva ära, kui seda kastetakse pool 
lundi hiljem.» 

«Jõuab nüüd teie»meele järele teha...» 


Õhtul läks Milli erutatult Purvmikeli juurde kabinetti, 
käis natuke aega närviliselt edasi-tagasi ja võttis siis 
istet. Ni 

«Jaanis, ma ei jõua seda enam kannatada!» 

«Mis siis jälle on?» 

«Ta ei kuula mind! Ta ajab minuga igal sammul kiusu! 
Ta teeb nii, nagu tal meelde tuleb. Iga päevaga muutub 
ta lohakamaks. Sööb ise kõik liha ära, mis peaks Leole 
andma, ja vaene loom peab leppima paljaste kontidega. 
Ma ei saa aru, miks me peame teenijatüdrukut ja mak- 
same talle palka, kui meil pole temast mingit kasu.» 

«Siis lase ta lahti...» 

«Mulle paistab ka, et midagi muud ei jää üle.» 

Purvmikel süvenes lugemisse, Milli aga lahkus kabi- 
netist. Natukese aja pärast kostis köögist hääli. Siis jäi 
kõik vaikseks. 

Järgmisel päeval lahkus Minna Purvmikelite juurest. 


Ajalehekuulutuse peale ilmus Milli juurde terve rida 
noori tütarlapsi. Ehkki ta oli märkinud, et soovib s ü m- 
paatset teenijat, olid mõned kandidaatide hulgast nii- 
sugused, et neid ei saanud kuidagi sellesse kategooriasse 
liigitada, aga seeoli ju tavaline asi, et inimesed hindasid 
ennast üle, Millil tuli paljud tagasi saata. Alles teisel 
päeval — kuulutus ilmus kahel päeval järjest — ilmus 
keegi tütarlaps, vaikne, arglik, meeldiva näoga, selgete 
siniste silmadega ja sihvakate painduvate liikmetega. 
See näis-sobivat, ja Milli võttis ta tööle, ehkki tütarlaps 
tunnistas, et ta ei tea midagi teenija kohustustest. Kuid 
see poinud ju peamine., Tal ei olnud. tarvis midagi 
osata... 


10. 


Järgmisel hommikul ilmus Lauma oma uude elu- | 
töökohta. Tal oli käasas ainult väike komps riiete)! 
pesuga.“Milli võttis ta vastu heasoovlikult ja lahkelt. ESI 
mesel päeval püüdis ta tütarlast tema kohustustega tül 
vustada, Eelkõige laskis ta Laumal koeraga sõprust süli 
tada, et see ei hammustaks teenijat, siis tutvustas 
korraga. Nad käisid toast tuppa ja vaatasid kõik läb 
Millile tegi rõõmu ida selle lihtsa tütarlapse imetlü 
, Varjamatut vaimustust korteri toreda sisustuse, mööbli 
7. eesriiete, vaipade ja maalide üle. Teda haaras vastupäi 
* dlamatu soov näidata uuele teenijale kogu oma uhküi 
pimestada seda lihtsat töölistüdrukut oma toreduse 
jõukusega. Ta avas kapid, kus rippusid kasukad, 
ja brokaadist kleidid, smokingi ja visiitkuued; ta 
Purvmikeli uhket kabinetti, söögituba, kus puhvetis $i 
lesid portselan- ja fajanss-servi ning lauahõbe. Küi 
Lauma mõistis, et kogu see toredus pole veel peaminö 
ja et kõik need kallid asjad ei tõsta inimese endi 
tust, oli ta siiski tahtmatult vaimustatud ega suutnud 
| end tagasi hoida pärimast selle või teise eseme hindä 
| Ning Milli suurendas seda, sest ta teadis, et tütarlaps dl 
II saa tema sõnu kontrollida. 4 
| Selle ringkäigu katkestas kell. Lauma vaatas kõhkles 
| valt .prouale otsa. 
JA «Kas pean minema sisse laskma?» küsis ta. 
| Milli korraldas peegli ees juukseid ja viipas' siis Lau 
| male, et ta läheks kööki, . je 7 , F 
«Mine aga ära, küll ma ise vaatan järele, Sa ei tea, jä 
veel, keda üldse võib sisse lasta.» g, «i 
Algusest peale ütles ta Laumale «sina», ja Lauma ei 
näinud selles midagi imelikku. 
Helistamine kordus. Milli Jäks esikusse. Lauma. kuulis: 
kööki rõõmsat tervitust, siis tasemat sosistamist. «Milli 
| ärevale vadistamisele, vastas rahulolematu bassi tasand 
| urin, i 
Natukese aja päras 
II kestatud ülevaatust, 
II proua vaatleb teda ui 


| ; 


t võõras lahkus ja Milli jätkas kali 
Paaril korral märkas Lauma, el 
urivalt. Milli tahtis nagu midagi 
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öelda, kuid hoidis end tagasi. Varsti oli neil kõik järele 
vaadatud. 

«Nüüd võid sa tööle asuda. Kui ei saa millestki aru, 
siis küsi minult. Aga kui mul on midagi vaja, siis ma 
helistan.» 

Laumale ei paistnud uued kohustused rasketena. Lühi- 
kese ajaga õppis ta selgeks. kõik vajaliku ja Millil ei tar- 
vitsenud end korduvate seletustega vaevata. Võõra 
rikkuse imetlemine kadus ja Lauma nägi jälle asju nii, 
nagu nad olid. Proua lahke ja viisakas kohtlemine haju- 
las täiesti tema senise kujutluse teenijatüdruku Pa 
rast, Asi polnudki nii halb, nagu ta oli kujutlenud. 

Härra ei mänginud koduses elus peaaegu mingit osa 
ja Lauma kohtus temaga üsna harva. Pärast päevaseid 
toimetusi, mis polnud rasked, kuid nõudsid pidevat tähe- 
lepanu, võis Lauma"õhtuti oma toas lugemisele pühen- 
duda. Mõnel õhtul päris proua, kas ta ei taha kuhugi 
välja minna, kinno või tsirkusse. Kuid Lauma ei käinud 
kusagil. Ta nautis oma iseseisvuse karastavat värskust. 
Nii hea polnud tal kunagi olnud. Isegi kui proua oleks 
olnud kapriissem, toorem, kõrgim, oleks ta seda kerge 
südamega ära;kannatanud, sest tema mõtted, tema soo- 
vid, tema saatuse määramine olid nüüd ta enese käes. 
öös või i se ära kannatada, sest töö andis 
e iseks, ta võis ise oma elu üle 
otsustada, Ühelgi võõral, pealetikkuval, vaenulikul tah- 
tel ei olnud õigust tema ellu segada. Seda ei luba ta 
enam kellelgi, mitte kellelgi maailmas. Isegi vana üle- 
kohtu ja solvangute meenutamine äratas tema hinges veel 


° nüüdki vahel tumedat viha. Ta ei suutnud minevikku 


meelest kustutada. 

Lauma ei olnud uudishimulik, aga siiski taipas ta 
varsti, et Purvmikeli perekonnas toimus midagi... kum- 
malist. Päeval, kui Purvmikel oli ministeeriumis, külasta- 
"sid Millit noored ja keskealised mehed. Kõik nad käitusid 
väga vabalt. Paljusid Milli sinatas. Kõik nad tulid teatud 
pretensioonidega, kuid lahkusid tavaliselt pettunult ja 
rahulolematult. Milli püüdis neid igati rahustada, kuid 
sõnadest ei aidanud... 

Lauma ei kuulnud kunagi, et Milli oleks mehele oma 
külalistest rääkinud, mees omakorda ei tundnudki huvi 
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selle Jastu, mida naine talle rääkis, paistis, et ta is 
ka millegi pärast tujust ära. Selles majas ilmutasid 
isemoodi, seletamatut rahulolematust. Mõnikord õhii 
kui Lauma viis härrastele teed, kuulis ta Millit kurti 
valude üle, mis vaevavat teda juba pikemat aega, 
kord kõneles käigust arsti juurde, kes on soovitanud 
mõuda aeta nii- ja niisugust rohtu tarvitada. Purvmil 
näris huuli, ja kui teda kõnetati, naeratas ta punastädi 
Elu ei olnud kerge. 
Lauma aimas ähmaselt, et külaliste rahulolematus! 

kuidagi seotud Milli salapärase haigusega. Aja jooki 

whakkasid nad ilmuma üha harvemini, saatsid ainult W 

' kesi kirju, mis pidid neid meelde tuletama. Lauma) 
veel vähe aru kõigest sellest ja kõike, mis näis talle iM 
likuna ja kahtlasena, pidas ta härraste tooniks. Need'ii 
mesed olid ju hoopis teistsugused kui tema ja need, kõi 
ta seni oli tundnud. 

, «Mis mul vaja kõike teada,» rahustas ta aeg-ajalt omi 
kasvavat uudishimu. «Igaüks elab, nagu talle meeldib 
nagu oskab.» ' 

«See plika sobib mulle!» rõõmustas Milli. «Just nälg 

loodud!» 


Ainult Purvmikel ei mõtelnud midagi. Tema eest mi 
lesid teised. 


1715 


Purvmikel ei teadnud midagi, kuid tundis, et' teda pii 
atakse. Ta ei uurinud eriliselt oma piinade' üksik 
mente ega märganud seepärast tarka, juhtivat käll 
kuratlikku, halastamatut ssüsteemi, mis tema olukordi 
teadlikult halvendas. Ta oli liiga peenetundeline õtle 
inimestest liiga hästi, et taibata, missugust hä 
osa talle peale sunniti. 

Ta oli Millisse armunud, ja' nagu enamik armühi 
omistas ta oma jumaldatule kõige hiilgavamaid omadüsii 
Oma unistused, oma sügavamad ja ilusamad kujutlused 
pühendas ta Millile fa leegitsevast kirest pimestati 
arvas, et Milli ise särab ega,omanda oma oreooli temalli 
Nõnda ennast pettes, tõstes Milli pjedestaalile, et naine 
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asetseks temast kõrgemal, tundis ta rõõmu. Kuid jumalus 

ises põrmuks. Jumaluse asemele ilmus pjedestaalile 
avaline naine, kuid Purvmikelil polnud nii palju julgust, 
et seda endale tunnistada. Ta jätkas roomamist, jumalda- 
mist ja enesealandamist oma väljamõeldiste, oma illu- 
sioonide ees. 

Purvmikel ei märganud, kui pipardatud ja rammusaid 
roogasid talle viimasel ajal serveeriti. Nagu kogemata 
sattusid ta käe alla ikka ja jälle teravalt erootilised novel- 
lid ja romaanid. Igal sammul, nii kodus kui tänaval, nägi 
la veetlevaid naisekehi. Kõikjal ja iga silmapilk tajus ta 
ahvatlusi. Temaga talitati nõnda, nagu reisiauriku katlas 
hoitakse alati täissurve sees, et võiks iga hetk teele asuda. 

Milli haigus venis pikale. Iga päev käis ta arsti juures. 
Pani rohkem lõhnaõli kui tavaliselt oma riietele ja kehale, , 
et ei oleks tunda reetlikku rohulõhna. Purvmikel ei saa- 
nud mitte millestki aru, soovis ainult, et naine kiiresti 
terveks saaks ja tema kannatused lõpetaks. Ent Milli 
nagu ei saanud üldse aru mehe vähekadestu. sest 
olukorrast ja tegeles mõnikord õhtuti ja hommikuti oma 
tualetiga mehe juuresolekul. Tundes, et tal ei jätku jõudu 
end valitseda, sulgus Purvmikel oma kabinetti ja käis 
ristis hammastega keskööni edasi-tagasi, lükkas toole 
ümber ja pildus põrandale raamatuid, mis tungisid peale- 
tikkuvalt silmi oma ahvatlevate pealkirjadega. 

«Mu jumal! mu jumal!» oigas ta piinatult. «Kui kaua 
see veel kestab?» 

Ta katsus end väsitada, millestki muust mõtelda, töö- 
tada, piinavaid mõtteid hajutada, ent asjatult: ta oli nagu 
uimane, kogu aja ühtede ja samade mõtete võimuses. 
Roidununa läks ta hommikuti juba enne õiget aega tööle, 
oli kogu päev närviline, miski polnud talle meele järele, 
iga tühise asja pärast vihastas ta enda ja oma alluvate 
peale. Purvmikel oli sel ajal halb kolleeg, vältis kõne- 
lusi, millel polnud otseselt teenistuslik iseloom, tusatses, 
urises, pildus kärsitult akte ja pabereid ja rikkus, tuju 
kõigil, kellel oli temaga kokkupuutumist. 

Keegi ci osanud seletada osakonnajuhataja iseloomu 
järsku muutumist. Kõige tigedam oli ta naiste — minis- 
teeriumi naisteenistujate vastu. Kui mõni neist tema 
kabinetti ilmus, saatis ta selle pahaselt minema. 
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«Kui teil ei ole midagi selge, minge sekretä 
Mis fe-tikute siia minu juurde, kas mul muud tööd el 
kui teile iga pisiasja õpetada!» 

Noored daamid tõmbusid kohmetult 

et kõigeseon süüdi nende ebahuvitav vä 

puuderdašid ja vi 

teravamaid lõhnaõlisid ja kandsid veelgi peenemaid sii 

sukki. Kuid miski ei aidanud. 

«Ma lähen vist küll hulluks, kui ma midagi etlõi 
võta mõtles Purvmikel. " 
Ta püüdis endas. mässavat kirge maha suruda. ÜHE 
seksuaalpsühholoogia teosest oli ta lugenud, et kuns 
Wmuunduntd erootika, kunstis väljendab kunstnik OM 
* kire ülejääke. Oli mainitud mitmeid suuri luuletajaid 
teädlasi ja filosoofe, kes olid kunstilise loomingu ahi 
* vabanenud oma meelelisusest ning ihadest ja paigutamül 
selle võimsa energia surematutesse kunstiteostesse. AI 
kui ta suudaks selle pulbitseva jõu, mis rebis ja vapusi 
«kogu tema olemust, alistada oma talendile, oma mõistl 

sele! Kui see kiretulv tema luuleveskile hoovaks — mil h 

sed kunstipärlid, millised surematud aarded siis tekiksid! 
Ta tundis, et hoovus tõusis, et see mässas raskelt ta Mini 

lõkkesulud raksusid, tõkked paindusid murdumis: 

mõni hetk, ja hallid, sogased veevood kanna 

vad kaasa kõik, mida ta pikki aastaid oli sellise hoolegäl 
ehitanud ja harinud , 

Ta katsus midagi kirjutada. Arvates, et jõu üliküll 
leiab ise vormi, millesse end valada, ei hakanudki ta olsi* 
ma töö ideed, eesmärki. Vaistlikult, usaldades oma erulä 
tud hinge selgenägelikkust, laskis ta sulel üle päberi libi 
seda, tindil kirjudeks täherjdädeks valguda. Tä, ei li 
nud enam üle, vaid kirjutas ühe lehekülje teise 
teadvuses vilksatasid palavikulise kiirusega mõttekuj 
pisikesed ja suured nähtused, mälestuspildid, täna 
segased tundepuhangud. Aga kui ta viimaks j 
selle loominguraju peatas, siis nägi ta, et seal oli väidi 
mõttetu kaos. ; 


Ja läbi selle kaose nägi ta kõlbmatute, poolhullumeel! 
sete mõtete rägastikus: peituvat oma igavest kiusajal 
oma kiskjalike mõtete*kuju — naist. Ta ali tahtnud naist 
matta võltside! fraaside mõttetu lasu alla, ent see kälti 
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osutus liiga õhukeseks. Alati ja kõikjal nägi ta naist, 
unes ja ilmsi, teadlikult ja alateadlikult, tahtlikult ja taht- 
matult. Hetkekski ei suutnud ta unustada oma suure eru- 
tuse, oma kire objekti — Millit. Nagu vari jälitas Milli 
iga ta hingeliigutust, ei lasknud keskenduda, ta tuli ja 
läks, kogu aeg meenutas enda olemasolu. 

Ahastades ja põlates oma jõuetust andis Purvmikel vii- 
maks alla, kirjutamata ühtki avaldamiseks sobivat luule- 
tust, 

Ent Milli märkas rõõmuga, et kõik arenes tema kavat- 
suste kohaselt. 

«Nüüd on aeg,» ütles ta endale ühel hommikul ja nae- 
ratas salapäraselt. 


z 12. 


Purvmikel ärkas. Lõuani sooja teki sisse mässitult nau- 
tis ta laisklemise magusat mõnu. Ta mäletas harva une- 
nägusid, aga kui mäletas, siis tundis rõõmu alateadvuses 
nähtud ilmutuste üle, Terve päeva mõtles ta siis nendest, 
kuni sonimiste kaosest koorus välja mingi elav pilt, 
mingi seostatud elamus, mõni võigas või meeldiv situat- 
sioon. Siis kinnitas ta selle paberile — tal oli eriline 
vihik, kus ta lärjeldas kõiki tähelepanu väärivaid une- 
nägusid. Mõned neist ajendasid (eda isegi luuletama... 

Ka sel ööl oli Purvmikel und näinud. Mööda poriseid 
sooteid oli ta läinud ühte metsakülla, Ümberringi kori- 
sesid laukad, maapind hõljus ta jalge all, kolletanud 
mätaste ümber kihises soopori. Ta jõudis külla. See asus 
lagedal kohal mäe otsas, mis kerkis nagu saar üle 
ümberkaudse võika kõrbelägendiku. Aga ka mägi oli 
soine — pehme ja vedel nagu sült, värises kergelt iga 
puudutuse juures. Mäe otsast voolasid igale poole väi- 
kesed jõed. Mäe ümber asusid üksikud talud, jõesooned 
eraldasid neid üksteisest. Purvmikel läks ühte tallu, kuhu 
tal oli nagu midagi asja. Kõik kodakondsed — suured ja 
väikesed ja koerad — istusid ukse ees maas ja sõid suu- 
rest tahmasest katlast. Inimesed ei pannud tulijat tähe- 
legi. Rutates ja tõsiselt tõstsid nad katlast keedetud 
madusid ja sisalikke. Lapsed õrritasid koeri veel elus 
roomajatega, kes vingerdasid nende käes ja sisistasid. 
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Kuid kõerad märkasid Purvmikelit ja hakkasid teda 

selt urisedes nuusutama. Ta ei saanud enam sami 
paigast astuda, igast küljest vahtisid talle vastu i 
kihvad, punastest kurkudest hõõgus ta peale palä 
hingust. Ahiotsivalt vaatas ta inimeste poole, kuid Mi 
naersid ja näitasid tema peale sõrmega, lapsed ässitd 
koeri veel tagant. Isegi unes jäi ta vihaseks, et temal 
irvitatil Eit ta ei saanud veel mahti protesteerida, i 
tundis juba kõigis liikmeis teravat valu, hing jäi hirmu 
kinni. Siis kukkus ta tühjusesse... ning ärkas. 

See oli jube unenägu, aga just säärased meeldisi 
»Purvmikelile. Ta lamas avatud silmadega ja teda täili 
meeldiv, rahustav teadmine, et miski ei ähvarda teda. 

«Miks ma ei ütelnud midagi?» mõtles ta. «Ma oleksi 
võinud karjuda, protesteerida, lapsed läbi sõimata, 
nad koeri mulle kallale ässitasid.» 

«Jaanis...» kõlas ta selja taga Milli hääl. Naine °C 
oma voodis istuli tõusnud ja haigutas magusalt, ringil 
tades ühe käega, kuna teisega kattis suu. «Kas sa tahad 
veel magada?» 

Purvmikel keeras enese külili ja vaatles naist. Valged 
paljad käed üle pea koos, istus ta seal, veel veidi uni 
kelmikas ning kaunis. A 

«On ju veel vara, Võiks veel laiselda pool tundi, 
vastas ta, 

«Mul küll pole aega. Professor Bachman lubas mi 
enne vastuvõttu läbi vaadata, sest ta sõidab täna Saksas 
maale konverentsile.» j 

Milli tõusis üles, viskas kimono õlgade ümber ja läks) 
vannituppa. Purvmikel kuulis, kuidas ta kutsus»teenija jäi 

s sellel midagi teha. Siis sulises vesi. Putvmikeli 
püüdis mitte mõtelda sellele, mis nüüd teisel pool seimi! 
toimus, viskus pahuralt teisele küljele ja puuris pilgi 
tapeedi joonistele. Aga vee solin kostis kõrvu. Meeli 
heitlikus vihas surus ta hambad patja, tõmbas teki üle! 
pea ja is mõtelda nähtud snenäost, aga ei suutnud) 
enam endist õudset tunnet esile kutsuda, Sel hetkel tuli 
Milli vannitoast tagasi. 

Purvmikel viskus teisele küljele, pöörates Millile selja; 


kuid tema ees oli kapp peegeluksega ning jälle pididtäli 


silmad naise ilu vaatlema. Talle ei<tulnud meeldegi mõtel) 
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et Milli poseeris teadlikult, kindla arvestusega kruvis 
tema erutuse viimase piirini üles. Nagu eksperimenteeriv 
bioloog juhtis ta nägematut voolu, — Purvmikel oli 
ainult katseobjekt, lihtne konn. Teadlase külma uudis- 
himuga jälgis naine voolu mõju: kuidas tõmblesid katse- 
aluse ihuliikmed, missugused tugevad konvulsioonid 
läbisid piinatava looma keha. Naine võis rahul olla 
— loom reageeris tema igale viipele. 

Kui Purvmikeli erutus oli tõusnud kõige kõrgema kraa- 
dini, jättis Milli ta üksinda, riietus kiiresti ja väljus, et 
teha Laumale korraldusi hommikusöögi kohta. Ka Purv- 
mikel tõusis üles ja hakkas rõivastuma. 

Laua juures hoidus ta naisele otsa vaatamast. Vaiki- 
des sõid nad ja otsekohe pärast hommikueinet sõitis Milli 
profesori juurde. Ž 

Purvmikelil oleks olnud aeg juba ministeeriumi minna, 
kuid ta näis olevat selle unustanud. Ta oli praegu 
apaatne, loid ja närviline, läks oma kabinetti ja hakkas 
edasi-tagasi käima. Mõtted pöördusid tagasi hommikuste 
muljete juurde. Ta polnud midagi unustanud, uue hooga 
haaras teda ihk, ja kuna ta teadis, et kõik on asjata, et 
ta peab oma kire maha suruma, kannatas ta veel rohkem. 
Tolstoi ütleb kusagil: «Võib istuda mitu tundi enda alla 
asetatud jalgadel, ühes ja samas asendis, kui inimene 
teab, et miski ei takista teda oma asendit muutmast; aga 
kui inimene teab, et ta peab nõnda enda alla asetatud 
jalgadel istuma, siis lööb jalgadesse kramp, jalad kisu- 
vad kokku ja ta tahaks neid välja sirutada.» Just see 
väljapääsmatu olukord, see meeleheitlik abituse teadmine 
erutas Purvmikelit kõige rohkem. 

Ta põlgas ennast, kuid see ei parandanud asja. Ikka ja 
jälle haarasid teda uued võimsad impulsid ja ta viskles 
oma kabinetis nagu puuri suletud näljane kiskja. Ta käi: 
vehkis kätega ja rääkis valjusti iseenesega... Aeg möö- 
dus, kuid ta ei vaadanud kella. Istus pehmesse tugitooli, 
kuid juba järgmisel hetkel kargas püsti. Kõik tegi teda 
närviliseks, vähimgi puudutus, pisemgi takistus erutas 
teda. 

Järsku kuulis ta kõrvaltoast teravat, kõrvulõikavat 
kõlinat. Seal kõlisesid noad ja kahvlid, mida Lauma 
pühkis ja pani puhvetisse. Puhas metallikõla kõlas kar- 
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milt Pürvmikeli kõrvus, rebis südant. Kuulmenahad Wi 
reerisid nagu lõhkemisel, pea oli täis talumatut, lärmi 
tavat k Ta surus kõrvad kinni ja peatus, kuid Käi 
ei lakanud, Teda haaras hirmus viha. Ta lõi jalaga väi 
põrandat ja-karjus: 

«Kas te lõpetate kord selle müra!» 

Kuid noad kõlisesid edasi, noad lõikusid teadvüsi 
Purvmikeli aju tilkus verd. 

«Neetud!» karjus ta ja lükkas ukse lahti. 

Puhveti juures seisis tumedas kleidis tütarlaps, pi 
valge võll ees. Hoolikalt, töösse süvenenult kuivatasil 
käterätikuga nuge ja kahvleid ning asetas riiulile. Pi 
mikeli tigeda hääle peale pööras ta pea ja vaatas talli 
tõsise, veidi ehmunud pilguga 

«Kas te ütlesite midagi?» ki 

«Ei, mitte midagi... ma ainult... ma iseenesega, 44 
pomises Purvmikel kohmetult. Elutu, kangestunud pil 
guga, nagu sügavais mõtleis vaatas ta kuhugi tütarläpi 
sest mööda, siis vaatas otse tema hämmastunud näkku 


toibus. «Ei, ma ei ütelnud midagi...» sõnas ta veel kordi 


kaal tagasi kabinelti. 
eal istus ta toolile. Tema ajus sündis uus, tagasitõrju 
matu mõte. Ta mõtles valge põllega tütarlapsest. | 


13. [ 


«Seda ei või kunagi juhtuda. Ta pole selline.,4 
mõtles Purvmikel Laumast. «Aga kust võin ma sedä 
teada? Võib-olla on ta siiski selline...» *, A 

Ah, kuidas ta sel hetkef soovis, et tütarlaps oleks 
sellinel , 

«Aga Milli?» sähvatasid aj ä i 
ütleb Milli, kui teada aaa sid AAA 

Kuid jõuetud olid siiski need sõnad, mida sosistasid t 
teadvuses kahtlused. Kõik need»nõrgad südametunnistus! 
hääled kadusid terve vastuväidete orkaani alla. 

; s võib ta ette heita? Missuguse õigusega? Kas (äi 
se. ..2% a 
Ja veel kord'laskis ta silmade eest mööda libiseda kõi 


need pildid, mis olid teda juba, varem rahutuks teinud. 
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Seekord polnud ta nii säästlik, ei otsinud enam õigusta- 
vaid seletusi iga situatsiooni, iga kahtlase olukorra jaoks. 
Ning ta võpatas järeldusest, mille ta tahtmatult pidi 
legema. Aga praegu polnud õige aeg lõpuni tunda oma 
olukorra oletatavat häbi. See häbi oli talle vajalik — see 
andis õiguse revanšile. k 

«Ah, ma ainult petan ennast! Olen alatu inimene ja 
püüan end veenda, et mul on õigus...» 

Ta ei olnud enam suuteline korralikult mõtlema. Mõt- 
ted heitlesid siia-sinna nagu hiired lõksus. Väsinult heitis 
ta viimaks kõigele käega ja langes diivanile. Temas võil- 
lesid kaks olevust: robusthe metsinimene ja peen kahe- 
kümnenda sajandi esteet, madal iha ja eetilised normid. 
Kuid asjatult püüdis haritud inimene ürginimesest jagu 
saadazsee oli kurt ja pime ja tahtis vaid ühte. Ta võpatas 
ja... andis alla... Tugevasti kokkupigistatud hammas- 
tega ja laialt avatud huultega naeratas ta vastu tund- 
matule jõule, mille võimu alla ta end andis. Võib-olla 
polnud see hea, võib-olla läheb see eneseunustus kalliks 
maksma, aga olgu! Olgu! 

Purvmikel tõusis püsti ja ruttas ukse juurde, aga kui 
ta valmistus juba käepidet alla suruma, haarasid teda 
veel kord kahtlused. 

«Mida sa talad teha, sina... sina ise...?» 

Ta pidi neelatama ja huuli lakkuma. Ja enesele vasta- 
mata, rutates, et kahtlustused teda veel kord ei peataks, 
surus ta käepideme alla. Ta tegi ukse praokile ja hüüdis 
võõra, karmi häälega: 

«Lauma, tulge veidi siia!» G 

Purvmikel kuulis puhvetiukse sulgemist ja kergeid kii- 
reid šamme. Ta läks aeglaselt kirjutuslaua juurde ja pöö- 
ras uksele selja. Tütarlaps tuli sisse ja jäi keset tuba 
seisma. 

«Teil oli midagi vaja?» küsis ta. 

Purvmikel pööras näo aeglaselt tütarlapse poole. Lau- 
mat hämmastas tema ebatavaline ilme: ta oli nagu jo0- 
mar, keda vaevab kassiahastus. Läikivate silmadega, 
virildunud näoga vaatas ta Laumale otsa, toetudes selja 
taga kätega vastu kirjutuslauda. Kuidas ta otsis tütar- 
lapse näos kas või ühtainustki tundemärki, et see-on 
temast aru saanud! Olgu see siis hirm, põlgus või uudis- 
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himis... Kuid tütarlaps oli tõsine ja veidi imestud 
Tumedad kulmukaared olid natuke ülespoole tõmmi 
silmad näisid veelgi suuremad kui tavaliselt; 
saamatis ja rahutu pilk vastas neist selgeist silmist Pill 
mikeli kähmetunud vaatele. Purvmikelil hakkas lõpmaäll 
raske. Ta surus välja sügava ohke, astus ukse juurdi 
keeras selle lukku, 
-,-Asjatult palus ja karjus tütarlaps meeleheite: 
nad olid paksud... Keegi ei kuulnud neid. Purvmikel 
tugevam kui tema... 
Pärast langes Purvmikel põlvili ja silitas palüyi 
Lauma kätt. 
A SAA . ära RE ma ei saanud teisiti 
mas Lauma, saa ometi minust aru... Mu a 
kahju, et see kõik nii sündis...» OTI 
Häbist ja kahetsusest hakkas Purvmikel nutma, peili 
pea Lauma sülle. Tardunud pilguga vaatas Lauma nuük 
est vappuvat meest oma jalgade ees ja vaiki äis, 
ta üldse ei hingagi, rind oli nagu kivistunud ega liikumii 
õhukeste rõivaste all, Ta ei tundnud valu, ei suutnii 
midagi mõtelda, ei suutnud mõista ega vihata inimesi 
kes oli teda alandanud. A 
«Andesta, ära pahanda, ma kahetsen seda...» 
i lausumata lükkas Lauma mehe eemale ja läkt 
3 a. Raske vaikus lasus kogu korteri kohal. Pooli 
tunni pärast läks Purvmikel ministeeriumi ja Laumi 
laskis ta uksest vä Nad hoidusid teineteisele otsa väi 
tamast, Alles üksi es andis Lauma pisaratele väbäl 
ni blilt tolmu pühkimata, oleandi 
kastmata, põrandariided kloppimata. Tal oli nüüd üks 
kõik... Keegi ei saaks teda veel rohkem alandada. 


14. 


Lauma punaste silmade ja rusutud oleku j 
kohe aru, et tema äraolekul on siin mi 
Aga kas ta teravamõtteline pJaari on tš 
võinud ta veel teada,,enne kui polnud Pu g 
nud. Niipea kui mees koju tuli, andis Milli talle mõisi 
et jälgib teda. Juba niigi südametunnistuspiipast vaeväf 
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tud mees muutus naise pealetikkuvalt uurivate pilkude all 
päris kohmetuks. Süüdiase ning haletsusväärse näoga 
istus ta laua juures ega suutnud ühtki suutäit alla nee- 
lata. Lauma pani toidud ja sööginõud lauale ja kadus 
otsekohe. Kuni Lauma toas viibis, ei teadnud Purvmikel, 
kuhu oma silmi panna, ja näis olevat kõnevõime kao- 
tanud. 

Raske, raske oli täie teadmisega valetada sellel, kes 
polnud harjunud seda tegema. Esimene vale masendab 
kõige tugevamatki meest. Purvmikel teadis selgesti, et 
tema tegu ei ole kooskõlas ta tõekspidamistega, ja vaev- 
les seesmistes vastuoludes, mõistis oma teguviisi hukka, 
põlgas ennast tahtejõuetuse ja alatuse pärast ning mõt- 
les, kui õnnetu on Milli, et ta mees on selline kaabakas. 

Tema kohmetus reetis Milli silmale kõik. Tema plaan 
oli õnnestunud, ta võis võidurõõmutseda! 

Õhtul teatas ta, et professor on teda terveks tunnis- 
tanud. 

Möödus nädal. Purvmikel oli juba unustanud hiljutised 
piinad. Värskena, heas tujus ilmus ta tööle. Kolleegid 
imestasid järsu muutuse üle. Ainult kodus häiris tema 
ülevat meeleolu üks pilveke, mis ikka ja jälle tema õnne- 
likku meeleolu tumestas. See oli Lauma. 

Veel vaiksefnana ja endassesulgunumana kui varem 
avas tütarlaps talle ukse. Ta ei olnud pealetikkuv, ei 
meenutanud ainsa sõnagagi juhtunut, ei nõudnud endale 
midagi, aga juba tema vaikne juuresolek oli nagu iga- 
vene etteheide. 

Purymikelil oli piinlik. Ta tundis end süüdlasena 
Lauma ees. Meeleldi oleks ta oma tegu hüvitanud, sest 


> lõppude lõpuks on ta ju korralik kodanik arenenud 


kohusetundega. 

Ühel päeval, kui Milli oli kuhugi välja läinud, tuli 
Purvmikel kööki Lauma juurde. Kuid tütarlaps arvas, et 
tal on jälle mingid halvad kavatsused, ja vaatas talle 
vastu vihaselt leekivate silmadega. Mees ruttas teda 
rahustama. 

«Ära karda, ma ainult niisama. Vaata, sul on ehk seo- 
ses sellega (ta punastas) mõningaid väljaminekuid. Et 
sa ei peaks kulutama oma raha...» - 

Ta ulatas Laumale paki paberrahasid. 


Hetkeks Lauma nagu kangestus. 
kohmetült silmitses ta väljasirutatud peent kätt krabi 
vate rahamärkidega. Siis sai ta aru, oiatas ja pühi 
nutma, * 

«No-nof, miks siis nüüd nii...» puudutas Purymi 
kergelt ta õlga. Vastikusega raputas tüdruk mehe: 
maha. 

«Minge mine mingi eie... teie...» — 
suutnud edasi rääkida. Hi äi tal ägedatest nuuks 
kurku kinni. Teda peeti niisiis juba ostetavaks, keda Või 
kinni maksta! 

4 x Purvmikelil oli piinlik, aga ta ei kaotanud rahu. Aimi 
Anõte, et Milli võiks peale tulla ja mis tagajärjed selli 
sis oleksid, erutas teda veidi. Ja ta ruttas ütlema kõiki 
mida pidas vajalikuks. 4 

«Ära mõtle nii halvasti! Ma ei taha, et sa peal 
minu pärast kannatama. Usu mind, selle raha ma... 

«Minge minema... lurjus!» hüüdis Lauma. «Ärge pi 
make mind! Ütelge, mis te minust veel tahate?» Ja ta lül 
kas mehe sellise jõuga eemale, mida ei võinud temäi 
üldse ood Kohmetunult, aga ka puudutatult, et te 
enda teen druk tohib teda tõugata, taganes Purvmikb 
ukseni. Rahapatakas oli tal ikka veel käes. 

«Jah, aga mida sa siis õieti mõtled?» pomises ta. « 
ei või see ju ometi jääda. Me peame ära leppima. Kas'$i 
arvad, et mulle meeldib, kui sa mind vihkad?» 

«Ja teie tahate nende paberilipakatega minu andestus 
osta? Oh te haletsusväärnel» 

«Mida sa siis veel tahad!» hüüdis Purvmikel. õlgi 
kehitades läks ta oma kabinetti, Kõik jäi vaikseks. 

«Varsti sundis uus müre Purymikelit unustama Gbameel 
divusi Laumaga: ühel päeval üllatas teda imelik tera) 
valu — ta oli haige. Raha, mille Lauma oli tagasi lükä 
nud, kõlbas talle endale ära. Milli teadmata Aakkas'% 
arsti juures käima. 

Milli teadmata?! Naine naeris oma' mehe kohmaki 
varjamise üle. Purvmikeli haigusest sai ta varem art K 
mees ise, sest tundemärgid olid talle hulga paremini tub 
tavad. A 

«Nüüd, linnuke, oled*sa mul käes! Eks*me näe, mis 
laulu sa nüüd läulad.. » ' 
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15. 


Möödusid veel mõned päevad. Oli õhtu. Puhus soe 
kevadine tuul, aeg-ajalt udutas peenikest vihma. Täna- 
vale tekkisid veeloigud. 

Pea krae vahele tõmmatud, tuli Purvmikel koju. Ta oli 
just arsti juures käinud. Rusutult, süngelt mõtles ta oma 
alandavast seisukorrast. 

«Vaata, missugune madu...» mõtles ta Laumast. 
«Haige, saatan, kuid teeskleb veel solvatud süütust...» 

Ta krigistas jõuetus vihas hambaid ja surus käed rusi- 
kasse. Kui hea meelega kihutaks selle rikutud plika mine- 
ma, kes on nakatanud teda sellesse jõledasse tõvesse! 
Aga kuidas seda läbi viia? Millega põhjendada? Ja kas 
ta siis veel vaikib? 

Neetud! Muuta ta elu väljakannatamatuks, kurnata üle- 
jõukäiva tööga ja talumatu kohtlemisega? Kuid siis hak- 
kab ta rääkima, kõneleb kõik ära. Alatu olevus, miks pidi 
ta just tol päeval ette juhtuma? 

Tusaselt helistas ta oma ukse juures ja vaatas altkulmu 
ukse vahelt sisse, kui see avanes. Jälle tema! Ja missu- 
gust tallekest teeskleb... Sõnagi lausumata läks ta Lau- 
mast mööda, võttis palitu seljast ja tütarlapse otsa vaata» 
mata viskas temä kätte, 

Siis läks ta tuppa. Kusagilt kõlas otsekui kassi nurru- 
löömist. Purvmikel hakkas huvi tundma, peatus ja kuu- 
latas kummalisi hääli. Need tulid Milli buduaarist. Kas 
keegi peaks tema juures olema? Tume kahtlus haaras 
teda. Ni 
«Ara tee ennast naeruväärseks...» rahustas ta end, 
aga hoidis otsekohe hinge kini ja hiilis kikivarvul budu- 
aari ukse juurde. Sees jäi vaikseks. Purvmikeli süda tagus 
nagu kinnipüütud linnul puuris. Möödusid mõned piina- 
vad sekundid. Siis kukkus sees midagi maha ja uks pais- 
küs vihase hooga lahti, nii et Purvmikel ei saanud mahti 
silmagi võtmeaugust eemale tõmmata. Näost punetades 
püüdis ta naeratada, aga kui ta Milli otsa vaatas, läks 
tema nägu kahvatuks. 

Milli mõõtis meest vihast sädeleva, läbipuuriva pilguga 
pealaest jalatallani. Huuled tigedalt kokku surutud, seisis 
ta vaikides seal nagu kehastunud etteheide. 
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«Tule sisse!» kähistas ta viimaks. Tema toon ei Gi 
tanud midagi head. Püüdes veel kord tagajärjetult 
ratada, astus Purvmikel büduaari. Milli lõi ukse kini 
jäi tema Yastu väljakutsuva näoga seisma. Ta oli Him 
erutatud, rind tõusis ja vajus, ta hingeldas raskeltil 
kokkusurdtud hammaste. Õhukesed sõõrmed paisusid! 
tõmbusid: kokku, paisusid ja tõmbusid kokku. Nagu'8i 
mavaenlane vaatles ta meest. 

«Sina, sina... südametu loom!» karjus ta, nii et kõi 
keha võppus. Ta näis tahtvat ettepoole söösta, Purvmik 

«ile kallale tormata. Vaistlikult taganes Purvmikel 

? sest eemale. Ta teadis, et oleks vaja midagi öelda, € 
kaitsta, vastu hakata, kuid ainustki h e 
huulte. Ta seisis nagu halvatud ja kuulas sõnu, 
halastamatult ning raskelt tema peale langesid, 

«Sa luurad mu ukse taga? Sina, keda ennast Ol 
pidanud igal sammul jälgima! Häbitu liiderdaja, misi 

*gustes urgastes sa oled püherdanud? Kui sa üksi olek! 
selle pärast kannatanud, siis oleks mul ükskõik, aga (8 
õnnetuks ka teist inimest... Oh jumal, oh jumal!» 

«Rahune d, rahune...» pobises Purvmikel arbll 
kult, «Ma ei tea, mille üle sa erutud. Siin on vist mini 
eksitus...» 

,«Ah eksitus!» karjatas Milli, justkui oleks saanud 00 
pähe. «Ei tea, kelle käest ma olen siis selle haiguse säi 
nud? Arvad, et ma ei tea, kus sa õhtuti käid! Kas sult 
ole häbi mind petta! Oh jumal, oh jumal!» 

Ta kattis silmad kätega ja hädaldas valjusti, 

«Kui sa oled haige, miks pidid sa mind kaasa kiskumi 
Mis ma pean id tegema? Missuguse näoga” ma lä 
arsti juurde, kui mul on niisugune tõbi t 

Purvmikel ei saanud enäm sõnagi suust. Ta oleks häb 
pärast kas või maa alla vajunud. Ta oli süüdi, ja sed 
ei ka enam salata — Milli oli temalt haiguse sää 
nud, 

«Kas ma võisin arvata, et mu mees petab mind niialä 
tul kombel?» ' 

Milli märatses nagi meeletu, nimetas end märtriks) 
luuks, millelt on liha ära näritud ja mistheidetakse nüüd 
koerte ette. Pisarate tulvas "puistas ta välja oma võltsi 
valu ja viha. - k 
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Purvmikelit vapustas see stseen hingepõhjani. Juukseid 
kitkudes langes ta Milli ette põlvili, ei lasknud end 
eemale tõugata ja palus, et teda kuulataks. Ent Milli ei 
lahtnud ta vabandusi kuulda võtta, ja nii nutsid ja hädal- 
(lasid nad mõlemad tükk aega. Purvmikel oli valmis end 
igati alandama, et aga see stseen jääks kodu seinte 
vahele. Tema hardad palved liigutasid lõpuks Millit. Tal 
hakkas kahju murest murtud miehest (hingepõhjas põlgas 
la teda arguse pärast) ja kuulas armulikult tema pihti- 
mist: kui väga ta kannatas naise haiguse alguses, kui- 
das Milli teda enese teadmata piinas, kuidas ta kiusatu- 
sega võitles ja viimaks alistus... 

«Kuid, armas, ma pole sind petnud. Ma ei teadnud 
isegi, mis ma teen.» A 

«Oleksid võinud vähemalt ettevaatlikum olla... Poleks 
haigeks jäänud...» 

Mees vaikis. 

Viimaks naine andestas. Siis istusid nad kõrvuti ja 
hoidsid teineteise ümbert kinni nagu kaks hüljatud, õnne- 
tut last ja nukrutsesid vaikides oma «purustatud» elu 
pärast. Mõlema silmis läikisid veel kuivamata pisarad. 
Õnnetus lähendas neid, nad olid ülitähelepanelikud teine- 
teise vastu. 4 

«Kes ta on?» päris Milli, kui Purvmikel rahunes. 

«Keda sa mõtled?» küsis Purvmikel omakorda. (Ta tea- 
dis küll, keda.) 

«Noh, see, kes sind... kellest sa nakatusid...» (Ta 
teadis, kellest!) ; 

Purvmikel punastas uuesti. Kuid "mõtted hirmsast hai- 
gusest, millesse teda oli nakatanud see jäle naine, ajasid 
ta jälle vihale. Ometi oli tal häbi nimetada tütarlapse 
nime. Ta kummardus otse Milli kõrva juurde, sosistas 
Lauma nime ja peitis otsekohe oma näo naise rinnale. 
Ah, kui häbi fal oli...! Kui see oleks olnud mõni silma- 
paistev iludus, tuntud seltskonnadaam, vähemalt Milli 
taoline, siis oleks ta kiindumus olnud arusaadav, kui ka 
mitte otse õigustatav. Ent lihtne teenijatüdruk, nende 
eneste teenija — see oli kahekordne alandus tema naisele. 

«Ah šiis tema... Jah, jah... seda ma juba peaaegu 
aimasin. Aga kui süütu, kui naiivne... nagu ei saaks 
veel millestki aru.» ' 
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“Järsku lõi Milli hinges viha põlema. 

«Ma ei salli, et see rästik veel minu majja j 
ma oma põues ei kasvata! Ta peab siit kaduma, otsekõli 
jalamaid!» - 

Purmikel ruttas nõustuma. Aga kui Milli nimetas) 
peaks teatama ka politseile, hakkas ta energiliselt väi 
, Siis saab kõik avalikult teatavaks, aga seda sa omil 
ei soovi...» 

Ei, seda muidugi mitte. Nad otsustasid ilma politse 
läbi ajada. Ühel ja samal ajal tõusid nad püsti ja läk 
koos Lauma juurde. 


16. 


Nad leidsid ta lugemas. Lõpetanud oma töö, pühendii 
Lauma igal õhtul paar tundi raamatutele. A 
» Talle ei antud mahti end koguda. Niipea kui M 
kambriukse lahti lükkas, andis ta voli kõige näotumäl 
sõimule, Nagu muistne piibli prohvet raputas ta rusikä 
õhus, silmad pildusid sädemeid, aeg-ajalt põrutas 4 
jalaga vastu põrandat. 

«Välja mu majast, tänavatüdruk! Jalamaid mine 
Et sind poleks enam mu silmade all! Meelitaja, võrgii 
taja! Kas sulle poistest küllalt ei saanud, et pidid end 
abielumehele kaela riputama?» 

Kõige vastikumad sõimusõnad lendasid nagu'porilaM 
sakad tütarlapsele näkku, näis, nagu tulvaks ilusa näi 
suust mustaveelorustiku solki. Ta ei leppinud ainult sõ 
dega, vaid kargas nagu kulliema Lauma kallale, rehi 
raamatu käest ja lükkas,tütarlapse vastu seina. 

«Ära vahi ja jõllita! Korja oma kaltsud kokku ja kas 
minema!» , +9 

Milli hästi õnnestunud vihamäng haaras ka Purvili 
kelit kaasa. Kuigi ta ei osanud nii toorelt ja ladusalt sõi 
mata — isegi vihaga oli tal meeles, et ta on luuletaja, 
ometi oli temagi käsutusesalati küllaldane põlastust Väli 
jendavate ütluste kogu. Ta virildas näo põlglikuks gris 
massiks, toristas ja» krimpsutas nina ja vaatas Laumi 
niisuguse hävitavaspilguga, nagu vaadatakse midagi vali 
tikut, mädanevat, mis ajab südame iiveldama. 

Leo haukus tigedasti kärast erutatult. 
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Lauma seisis, nõjatudes vastu seina. Süüdistused, põl- 
gus, näkkusülitamine, kogu see vastik rünnak tegi teda 
jäiselt kangeks. Talle paistis, et midagi tohutu suurt, 
tumedat ja surmavat langeb tema peale, haarab teda 
igast küljest, lämmatab. Nagu lõikavad piitsad plaksusid 
sõnad kusagil kaugel, ta ei saanud nendest aru ega kuu: 
lanud neid. M 

«Ma olen kadunud... kadunud... kadunud...» väri- 
ses teadvuses veel viimane selge mõte. Ta painutas pea 
madalamale ja seisis edasi. Ta ei tundnud isegi viha, ei 
taibanud, et talle tehakse ülekohut. Nagu tundetu, elutu 
ese laskis ta end lükata, rebida, tõmmata. Võõrad käed 
raputasid teda nii kaua õlast, kuni ta toibus. 

«Ära viida aega! Pane oma kolu kokku!» karjus Milli 

talle kõrva sisse. Kui lahke oli ta varem olnud, see ilus 
proua. ,. 
E Alateadlike, automaatsete liigutustega otsis Lauma 
oma vähese varanduse üles: pesu, paar kingi, väike kasl 
mitmesuguste  pisiasjadega. Sidus kõik väikesesse 
kompsu, mässis rätiku sisse, pani siis palitu selga ja 
hiljuti ostetud pehme sametmütsi pähe. 

Purvmikel ei sõimanud enam. Tütarlapse vaikne alis- 
tumine liigutas luuletaja tundlikku südant. Ta ei saanud 
Laumat vaadata ilma kahetsuseta, ja kartes, et teeb vii- 
maks oma nõrkuses mingi rumaluse, mõtles saadud hai- 
gusele: oma kannatuste  meeldetuletamine andis jõudu 
mitte näha teise inimese kannatusi. Karmi, sünge näoga 
laskis ta Lauma enesest mööda, Nad mõlemad Milliga 
järgnesid talle esikusse. Lauma vaikis kogu aeg ega vaa- 
danud oma kohtumõistjate otsa, kuid viimasel silmapil- 
gul, uksel, peatus ta ja vaatas neid selge, sügava pilguga. 
Näis, nagu tahaks ta endale igavesti meelde jätta nende 
kahe inimese kujusid. 

Siis ta lahkus. Mah: 
sid kergendatult. 

«Jumalale tänu, nüüd on maja puhas,» sõnas Milli. 

Väljas oli pime vihmane öö. Tuul rebis katuseid, kolk- 
sutas vihmaveetorusid ja kääksutas aknaluuke. Mõeldes 
sellešt, kui vastik on praegu väljas, surusid abikaasad 
end teineteisele lähemale rõõmsa teadmisega, et neil on 
soe ja et maailma rajud tormavad nende hubasest, puh- 


ijad lukustasid ukse ja hinga- 
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tast pesakesest mööda. Ent vaikus ei lasknud neil e! 
peletada mõtteid kellestki kolmandast, kes uitas Mi 
öösel rajuilmaga ilma peavarjuta ega teadnud, misi 
homme ootab. Alles nüüd meenus Millile, et ta oli“ 
male pelga maksmata jätnud. JA 
«Noh, küllap ta ise mäletab ja tuleb järele,» rahtisi 
ta end*Kuid siiski ta kahtles, kas Lauma tuleb, ja Md 
mõtted närisid teda piinava visadusega. Purvmikeliji 
gade ees lamas koer ja lakkus ennast. E y 
Milli keeras raadio lahti. Valjuhääldajast kõlas M 
kovski «Andante cantabile» selge meloodia. Kaks inimd 
surusid end teineteise vastu ja rääkisid tulevikust. De] 
temangu direktoril oli kindlaks tehtud maovähk, 
"surm tiivustas filosoofia kandidaadi ja tema au 
kaasa lootusi... 


KOLMAS PEATÜKK 
1. 


Soc kevadine torm mässas kogu öö. Tuiskavad vihmi 
keerised hävitasid viimased lumej 1 
kohisesid veejoad. Sogased veenired vulisesid igal pd 

rail ja puude ladvad hõljusid rahutult tuule käes 

Tänavale jõudes jäi TI m 
võttis teda ebasõbralikult vastu. Kuhu pidi ta nüüd M 
nema? Ta surus enda vastu raudväravat ja vahtis pii 
dusse. Tal polnud kalosse, madalad, ärakantud kini 
ligunesid porises vees kohe läbi J 
õhukese palitu siilud lahti ja jahutas keha. Lauma V 
tas, nagu oleks külm roomaja ta ihu puudutanud. 
lähenes väravale. Lauma võpatas ja läks üle tänava 
sele poole. Teise värava varjus jäi ta jälle seisma. Ti 


peas ei tekkinud täna öösel ühtki heledamat mõtet. 


Lauma vaatas üle tänava suuri, laiu aknaid. Laelambis 
põles punase abažuuri taga tuli. Kamina juures. istusil 


kaks inimest. Koer lamas, nende jalgade ees ja valgi 
pehmed käed silitasid koera selga. Õnnelik koer... 
soe on seal, toas!... K 7 

Tütarlaps võttis end kõkku-ja läks minema. 
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Teised tänavad... väljakud... kihutavad autod... 
Õhus löövad leegitsema ja kustuvad puna-rohelised rek- 
laamid... «Mokka» kohv... «Phoenixi» paberossid... 
Tütarlaps tunneb rinnal külmi vihmapiisku. Komps käes 
on raske. Ah, kui saaks kuhugi istudal 

Alleel on puude all pingid. Seal võtab ta istet. Sõida- 
vad mööda voorimehed. Nagu rasked varjud venivad ini- 
mesed. Üle tänava feisel korrusel asub Riia uhkeim koh- 
vik. Lauakesed, kohv, daamid kasukais ja härrad ilma 
nendeta. Nurgas painduvad muusikantide peenikesed 
kehad. Tuntud humorist sööb kooki ja kirjutab ajalehe 
järgmise päeva numbri jaoks följetoni, Ka teised härrad 
kirjutavad, võib-olla följetone, võib-olla veksleid... Nad 
oskavad kõike... ' 

Küi pikk on öö! Tütarlaps kõnnib edasi-tagasi, ta on 
märg, väsinud. Linn jääb vaikseks... Kõik lähevad 

oju... 

Lauma jõuab Daugava äärde, Segipaisatud, sogased 
veevood ruttavad alla mere poole. Harvad jäätükid hõõr- 
duvad vastu kallast. Kaugemal mustendavad laevade 
siluetid. Tumeda taeva foonil lehvib lipp presidendi lossi 
kohal. Magab presidentki, väsinud banketist... Tütarlaps 
vahib tumedasse vette: ainult üks hüpe pimedusse, lühike 
tahteimpulss — ja ei oleks enam tarvis külmetada, ei 
oleks tarvis mõtelda. Kaua seisab ta kaldal. Uudishimu- 
lik politseinik piilub eemalt: hüppab või ei hüppa? Kui 
hüppab, siis on midagi rääkida naisele... sõpradele... 
ülemusele... 4 

Ei, ta ei hüppa. Olgu öö kui ptme tahes, see ei või iga- 
vesti kesta. Olgu elu kui tühi tahes — inimesel ei ole 
õigust seda minema visata nagu kantud kalossi. Liiga 
tugev on veel tütarlapse elutahe. Ta paneb kiusatusele 
vastu... 

Ja ta läheb edasi, väike pamp kaenla alla surutud. Ühes 
kohas istub ta ja nutab. Öövaht ajab ta minema. Ta tõu- 
seb püsti ja läheb edasi. Ent kõikjal on öövahid, kõikjal 
A lukus. Ning tuul märatseb ja ulub väsinud linna 
kohal... 

Hommik leidis Lauma läbikülmunult, magamata, sink- 
jaskaame näoga. Ta võttis end kokku ja läks Purvmike- 
lite juurde palga järele. See maksti talle välja ilma 
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hämarate võlvkaarte all konutasid kerjused, töötud 
sid murelikult tänavatel. Jaam, öömajad, turg ja sad 
olid täis glust kõrvaletõugatud olevusi. «Tööd! ...» nõil 
sid nad. Kuid tööd polnud. Suur linn kogu oma kära, 
kumise ja. värvidega polnud, midagi muud kui ehili 
surnukehd, Vabrikute korstnad ei suitsenud, töökojad õli 
lukustatud. Näis, nagu ripuks linna kohal hall hiigil 
ämblik ja kooks tugevat tardumusvõrku, kus sipleside]) 
pinisesid väikesed kärbsed. 1 
Lauma ei lootnud enam midagi. Juba ette kindel, etiW 
“nagunii pole õnne, läks ta hommikuti linna; roidumul 
' murtult ja näljaselt tuli ta tagasi, kui hakkas hämdis 
duma. Ülearune oli ta selles linnas, keegi ei vajanud tedi 
Ähvardav ring tema elu ümber tõmbus üha enam kõö 
male... ta tundis seda. 
Ta ilme oli nüüd nii hädine ja haletsusväärne, et täid 
«val käijad said mõnikord tema aeglasest lonkimise 
valesti aru. Nii mõnigi kord oli ta sattunud kahtlasteli 
tänavatele, kus dava armastuse kütid tegid oma salli 
jasi ringkäike. Mööda minnes nägi Lauma väravate väli 
jus ja ustel paarikesi, kes vaiksel häälel leppisid hint 
ja oored, keskealised ja isegi vanad mehed tingi 
ast eredalt, kuid oskamatu itud naisteg 


» KO! 

sid valjusti, et tõmmata endale dujate tähelepamii 
Vahel'pöörasid nad põlglikult meestele selja, vahel rulli 
sid neile da tänavat järele ja kõnetasid ise neid. 

Lauma värahtas hirmust ja vastikusest ning ruttas kii 
resti neist kohtadest eemalg. Kuid tallegi tuli-vastu mehi 
Pealetikkuvalt, jultunult vaatasid nad talle näkku, mil 
gasid, pilgutasid silmi ja vaatasid järele. Kord haaras Ük 
joobnud mees tal õlast kinni, tänav oli tühi ja hämard 
juba. Ehmunult tõmbus Lauma kõrvale ja vaatas vihasi 
välkuvate silmadega mehele otsa. Kuid mees naeris jä 
tuli talle järele. Lauma ruttas edasi, läks üle tänava jäi 
kadus ühte õue. Ta tõmbus pimedusse, ootas, kuni jälita) 
eemaldus, ja läks siis edasi: Kuid võõras märkas tei 


mõne sõimusõna... 
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See juhtum, ja nähtud vaatepildid ei läinud Laumal 
enam meelest. Õhtul üksinda mõtles ta sageli sellest, 
Terve uute võimaluste heliredel tõusis tema teadvusse. 
Oma seniseid kogemusi Ezerini ja Purvmikeliga võrdles 
ta nendega, mida oli tänaval näinud, Milline vahe seal 
oli? Nii ühed kui teised alandasid naist, nii ühed kui tei- 
sed petsid loodust armastuse ja vastuarmastuseta. Nii- 
hästi Purvmikel kui joobnud möödamineja pakkusid raha. 
Purvmikeliga juhtunud loo oli ta ära kännatanud, kuigi 
vastikusega, oli leppinud oma alandamisega ja suutnud 
edasi elada. Kuid nendega?... 

Ei, edasimõtlemiseks puudus tal jõud. Ta nägi ees 
vaid põhjatut sügavikku, pimedaid hukatuse kuristikke, ja 
kartis“sinna vaadata, kartis, et õudus teeb ta uimaseks ja 
ta langeb tühjusse, sest ta tundis liiga selgesti oma jõue- 
tust ja väsimust. 

Päev järgnes päevale. Lauma olukord muutus üha 
viletsamaks. Sageli käis ta sihitult piki tänavaid. Ala- 
teadlikult, tumeda, mõistmatu jõu ajel sattus ta ikka ja 
jälle neisse kohtadesse, mille eest ta mõtteis kõige enam 
põgenes. Tal polnud tarvis sinna minna, ta ei otsinud 
sealt midagi, ta, ei vaadanud üldse inimesi, kes seal käi- 
sid, ei kuulanud nende kõnelusi. Ent juhtus, et ta aeglus- 
tas sammu ja järgnes tasa paarikesele, kes rääkis para- 
jasti kokku. Alateadlikult sõdis ta oma imeliku uudishimu 
vastu, kuid ometi alistus sellele. Hinge kinni pidades 
kuulas ta, kuidas naised oma uute tuttavatega kõnelesid, 
kuidas nad ütlesid teineteisele «sina», kui lihtsalt ja ava- 
likulträäkisid hinnast ja tingisid iga santiimi pärast. Ta 
kuulis vaid lühikesi, katkendlikke fraase. Nagu helmeid 
lükkis ta neid üksteise kõrvale ning tema peas kujunes 
kõigis üksikasjus võika äritsemise pilt. 

«Milleks mul vaja seda teada?» küsis ta endalt. Koh: 
metult, häbenedes ruttas ta siis minema. Kuid kiusatuse- 
kuradike ei lahkunud enam temast. Ta ei uskunud enam 
oma jõudu, tundis, et ei pea enam kaua vastu ebavõrdses 
võitluses. Praegu ei mõelnud ta enam kangekaelsest 
uhkusest, mis kord oli andnud talle julgust kodunt lah- 
kuda, aga ka mõtlemata tajus ta seda endas nagu kogu 
olemusse imbunud lahutamatut koostisosa. 
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Kui.keegi oleks sel ajal Laumale seltsimeheliku | 
ulatanud, kutsunud teda kaasa ühisesse võitlusse inimi 
õiguse gest olla vaba, — selle õiguse eest, mida ta po) 
kunagi maitsnud, — ol ta kahtlematult järgnenil 
andnud $ellele pühale võitlusele kõik, mis tal oli 
jõu, oma-elu, oma tuleviku. Kuid keegi ei märganud 
keegi ei 'ulatanud talle kätt, ei kutsunud seltsimi 

Ja nõnda, jäetud üksi oma saatuse hoolde, teäi 
et teed, kadus ta... endale ja kõikidele. Ni t 
väsinud lind, kes on eksinud merelagendikel, lehvitas! 
° meeleheites veel viimast korda tiibu... veel kord..." 
kohišes raevutsev ookean... 
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Lauma maksis viimased santi maja eest ja läk 
linna. Kuni lõunani uitas ta änavaid. Nälg yä 
vas üha rohkem. Surmani väsinuna ja õnnetuna läheni 
ta meeleheitliku julgusega hästi rõivastatud daamidi 
kes turult tagasi tulid, ja kõnetas neid. 

«Kas teil ei ole te aja? Võin teha kõike...» 

Daamid vaatasid kõrvale ja raputasid eitavalt pead: 

«Ei, ei, meile ei ole vaja.» 

«Ehk te teate kedagi, kellel on vaja?» 

«Me ci tea midagi.» 

Nirig ruttu, et tütarlaps ei saaks veel midagi pärida 
hakkasid nad omavahel rääkima liha ja lillkapsa hinda 
dest. k 

aumal hakkas häbi, tainäeratas vabandavalt ja' lä 
Ta tahtis v üü 
Tänav tänava järel, tund tunni järel. Helisev, leegils 


Vaateaknad sädelevad heledates tuledes. Kindi 
uksehoidja surub pihku uue programmi. Möödub sihväsi 


kas kindral kohevate vurrudega. Koerad nuusutavad ü 


teist. Muusikariistade kaupluses mängib - grammnofö Ni 


iin ei tohi*magada. Minge äral» - 
e unustage oma kompsu...» 
Jälle on öö. Rõske kevadöö. Miks on see nii pikk? Järi 
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vile pimedas. Kiirete sammude kõmin, hüüded, vaikus... 
Nurgal tukub taksos autojuht. Oh, süüa... 

Ja veel kord päev. Ja veel kord öö. Tütarlaps on oma 
kompsukese juba müünud. Täituru vanakraamimüüja 
maksis kolm latti. Tütarlaps sööb leiba. Jaamas tukuvad 
inimesed. Rongid tulevad ja lähevad, rööpad kumisevad 
terve öö. Missugust hapukat lehka tuleb lambanahksest 
kasukast! 

Peas mässab lümetuisk: tugev tuul keerutab ja paiskab 
ajud segi. 

«Kus ma olen?» 

RE jooge vett! Mis teiega juhtus? Te olete nii kah- 
vatu...» 

Tal pole janu. Ta häbeneb oma nõrkust, tõuseb punas- 
tadeS üles ja lahkub. Inimesed sosistavad omavahel ja 
vangutavad pead. 

«On kokaiini nuusutanud! Nägite, kui tursunud, puna- 
sed silmalaud tal olid!» 

«Jah, moodsad ajad! Oh häda! Viimnepäev on ligil 
Ostke «Tuhandeaastase rahuriigi võtmed»!» 

Daam rosettidega ja härra karbiga. 

«Annetage puudustkannatajatele! Noh, preili, palun, 
palun!» £ 

«Mul pole midagi anda...» 

«Ärge nüüd naljatage, preili! Puudustkannatajate heaks 
ikka võib!» 

Daam ei pane rosetti rinda, härra kirtsutab nina: 
«Südametu!» d 

Oi, kuidas tahaks süüa. Pole eham kompsu, pole leiba. 
Ja kogu linnas pole ühtki üksildast nurgakest, kus võiks 
oma mure välja nutta. Linn ei taha nutjaid, linnas peab 
naerma. 

Ja jälle on õhtu... Öö... Hommikukoit... Nälg... 


5. 


Kui viimane santiim oli välja antud ja Laumal polnud 
enam midagi müüa, sai ta aru, et on järele jäänud ainult 
kaks teed: kas surra nälga või müüa end tänaval. Kaht- 
lustes siia-sinna vankudes nitas ta kogu õhtupooliku 
ringi. 
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«Milleks surra, kui elu alles algab?» mõtles ta 
päremad aastad on veel ees. Ja kui su i 
praegu, kui on olemas vähemalt üks välja 2 Kas 
maailmes ühtki inimest, kes võiks mulle midagi 
heita? Kas on veel kedagi, kellele ma pean vastil 
andma?» a 
Need, kes talle elu andsid, on surnud, jätmata talle 
malusi ausaks elamiseks. Need, keda ta tundis, püüd 
kõik teda ära kasutada. See ainuke, kes võib-olla al 
ilma vastutasu nõudmata, see oli läinud kaugele-kai 
, maailma otsa. Milleks veel kahelda? Süüa tal pole, ku 
w olla ka mitte, ja keegi ei ulata abistavat kätt, kui ta pa 
* -meeleheites end ta. Miks lükata tagasi paratamali 
Kas see on siis nii halb? Oh ei See polegi halb. Laumi 
mõtles ilusast prouast, kes ajas ta öö ajal tänavale. KW 
tema oli parem? Kas kõik ei teadnud, missugune ta onh 
Ning ometi ei tulnud kellelgi meelde temale midagi elli 
« heita. Jah, mis õigus on üldse teistel midagi ette heilad 
Kes on andnud seltskonnale selle hirmsa võimu — äri 
tada ja hukka mõista teiste tegevust? Nagu poleks ki 
inimene, iga teadlik olevus ise maailm omaette; vaba 
maailm, mis ei olnud küll võimeline end sünnitama, küid 
võis end itada. Š 
«Ma tahan elada...» ütles Lauma, ja õhtu lähenede 
värvis põsed roosaks, huuled tulipunaseks ja silmakül 
mud mustaks. Aga mitte sellepärast, et ilusam paista) 
vaid selleks, et tuttavad ära ei tunneks! ... Tänavale min 
nes kergitas undruku kõrgemale. Mitte ä 
oma põlvi näidata, vaid selleks, et võõrad 
Pärast keskööd kohtas Lauma armunud üliõpilast, ke 
oli just lahkunud oma armastatust. Veel tulvi e Õrne* 
id tundeid, ruttas ta siia, tänavale. Ta oli viisakas'jäl 
kärsitu. Hooletult, kiiruga ulatas ta tütartapsele rahal 
Kõrvuni punastades, kohmetult naeratades võttis tütarlap 
selle vastu. Lahkudes ei ütelnud noormees isegi head! 
aega. 
Poole tunni pärast kohtas Lauma üht loomade ülesostsi 
jat, kes tahtis pärast õnnesttmud äri meelt lahutada. Tall 
oli ka veini ja Launfa jõi meeleldi tema pudelist. Pärast! 
seda hakkas tal lõbus, ta»naeris palju. Ülesostja lahs 
kus... Tulid teised... AP 
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Lauma jätkas alustatud elu, vajus tagasi vaatamata 
üha sügavamale alandusemülkasse, Ta õppis ilma mõtle- 
mata ja ilma midagi tundmata kõike ära kannatama. 
Mõne nädala pärast ei pööranud ta enam tähelepanu 
külastaja isikule. Vastikust maha surudes võis ta iga- 
ühega kaasa minna, kui mees polnud just silmatorkavalt 
vastumeelne ega käitunud liiga ülbelt. 

Häbematutega oli kõige kergem: need vaatasid tema 
olukorrale nagu millelegi endastmõistetavale ega piina- 
nud tütarlast oma haletseva kaastundega, mis mõeldud 
kergenduse asemel rebis ainult värsked haavad lahti. 
Väljakutsuvat, jultunud optimismi õhkus neist inimes- 
test, nende pealetükkiv lõbusus ja teesklematu ükskõiksus 
teiste inimeste arvamuse vastu toetasid natukeseks ajaks 
tütarlapse kahtlustest vaevatud mõistust. See oli ehk 
enesepettus, kuid ometi vajalik ja värskendav enesepet- 
tus. Niisugustel silmapilkudel Lauma puhkas, andudes 
petlikule illusioonile, et kõiges selles, mis on juhtunud, 
pole midagi halba. 

Südametunnistus vaikis, tahe oli juba ammu uinunud. 
Ja aeg läkst.. 

Palju raskem kui harjuda alandava olukorraga oli 
taluda teiste, vanemate prostituutide kadedust. Need jäli- 
tasid teda irvitavate märkuste ja tigeda mõnitamisega. 
Nende naiste südametuse pärast hakkas Lauma väljakut 
suvalt käituma: ei andnud teed; hästi rõivastatud «aus 
tele» daamidele, kõneles tusaselt ja vaenulikult oma kül 
listega, irvitas häbelike»noormeeste üle ja uudishimulikel 
kaasatundjail, kes püüdsid tema langemise ajalugu välja 
uurida, pani suu kinni järsu küsimusega: «Mis teil asja?» 

Aga nõnda väljakutsuv ja häbematu oli ta vaid võõ- 
raste vastu. Kui ta märkas läheduses tuttavat nägu endis- 
test aegadest, haarasid teda ikka veel hirmuvärinad. Iga 
kaja, iga vari minevikust äratas häbitunde. Ta hing oli 
nagu haav, mis on paksu korbaga kattunud. See kuiva- 
nud verest tekkinud korp kaitses teda uute valude eest; 
aga iga kord, kui see tundetu korp kogemata lahti rebiti, 
avanes jälle elav süda, mis võis unistada ja valutada. 

Kaotanud kõik, üksik ja hüljatud, hakkas Lauma igat- 
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( 
sõbraliku, niisama õnnetu olevuse 
rele, kellega võiks jagada oma üksindust. Esimest kord 
elus soovis ta sõbratari. Ta otsis seda ja varsti leidisi 
Temasnimi oli Alma, Nad kohtusid ühel tuulisel mätfi 
õhtul, küi-nad vihmavalingu eest põgenedes ruttasid mi 
lemad s värava varju. Vihmasadu ei lakanud niipei 
ja tüdrukud alustasid juttu. Alma oli paar aastat 
mast vanem ja käis juba kolmandat aastat mööda täi 
vaid. Ta oli tüse tüdruk, tugevate jäsemetega, liht 
ümmarguse, üsna meeldiva näoga. Vaatamata ulaelügi 
, veedetud aastaile oli Almas säilinud veel palju lihtsat si 
» rust ja tervet optimismi. 
* «Kus sa elad?» päris ta Laumalt. Kui ta kuulis, 
Lauma peatub, kus juhtub: võõrastemajas, möb!eeritid 
tubades, mõni ö sti koduta, — vangutas Alma peäd 


«Ei, ei, sõbrake, see pole miski elu. Nii ei jõua sa üüri 
rahagi tasa teenida.» 

Ja ta seletas, et tal endal on ühes Vana-Riia majäi 
kaks väikest tuba üüritud. Need olid üsna väikesed toa 
kesed kolmandal korrusel ja maksid viisteist latti kuus. 

«Arvesta ise, kui odavalt ma läbi ajan. Mõnikord, kül 
külaline on vaikne, võin ta viia oma korterisse. Sissekäik 


on otse tänavalt, keegi ei näe midagi.» Š 
Tol õhtul käisid nad koos kuni keskööni. Halb ilm oll 
kõik ööliblikate p ad minema peletanud. Viimaks VIIS! 
Alma Lauma enda juurde. Š 
Pärast seda elasid nad pikemat aega koos jä maksidi 
kahe peale pisikese korteri üüri. Alma hoolitses Laumäi 
eest nagu vanem õde. Ta tujvustas Laumat kõigi amellsi 
salad kuidas kõige paremini politseist kõrval 
hoida; missugusele kordnikule peab andma altkäemaksii 
ja kellest peab verst maat eemalt ringi minema; kui kö 
get hinda tuleb kusagil küsida; kuidas läheeda haritud 
ja kuidas lihtsatele meestele; kuidas eraldada tõelist! 
külalist niisugusest, kes on ainult «nalja peal» äljas 
missugused päevad ja tunnid*on igas rajoonis kõige tulus! 
toovamad. See oli terve omapärane teadus, mis nõudis) 
küllaltki suurt taipu “ja head psühholoogia tundmist 
Alma õpetas, kuidas*sisse -meelitada kõhklevaid, kitsis 
pungi ja nõudlikke ja kuidas omandada püsivaid klientes 
Kuid eelkõige soovitas ta Lanmal pidada oma olukorda 
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täiesti loomulikuks ning heita kõrvale rumal ja tüütu 
häbi. 

Alma oli õppinud pesuõmblejaks, kuid õnnetu juhtum 
oli teda sundinud vanemate kodunt lahkuma. Ta oli pärit 
Ventspilsist ja rääkis üsna tugevasti sealset murrakut. 
Ta oli lootnud Riias tööd leida — suurtele moeäridele 
õmmelda — ja oli siia sõitnud, Kuid õmblustöökojad olid 
tütarlapsi täis ja õmblustööd koju võtta ta ei saanud, sest 
tal polnud õmblusmasinat... Kui tal oleks tookord või- 
malik olnud.õmblusmasina eest sisse maksta ... kui keegi 
oleks nii kaastundlik olnud ja laenanud talle need paar- 
kümmend latti, siis oleks kõik hoopis teisiti läinud. Kuid 
keegi ei' usaldanud võõrast tütarlast. Kui ta oli mõni aeg 
virelnud ja nälginud, laskis ta end voolul alla kanda, 
Siiski lootis Alma varem või hiljem ausa elu juurde 
tagasi pöörduda. Alguses tahtis ta ainult teenida raha 
õmblusmasina ostmiseks ja siis tänavale head tervist 
ütelda. Kuid tuli välja teisiti, kui oli kavatsetud. Algul oli 
Alma peatunud ühe vanaeide juures Maria tänaval. Tema 
korteris oli ta ka võõraid vastu võtnud ja kõik kogutud 
räha oli ta vanaeide kätte hoiule andnud. Kui tarvilik 
summa oli kogutud, küsis ta raha kätte, kuid eit setetas, 
et ta ei teatahast midagi, ja kihutas Alma oma korlerist 
välja. Alma nuttis peatäie ja hakkas uuesti koguma. Kuid 
seekord ei õnnestunud tal tarvilikku summat kokku saada: 
politsei tabas teda võõrastemajas külalisega ja andis talle 
kontrollnumbri. Nädala aja pärast jäi ta haigeks ja ta 
saadeti Aleksandri kõrgendikule', Pärast seda ei jäänud 
midagi muud üle, kui jätkata alustatud tegevust. Nüüd 
oti Almal juba mõndagi seljataga, ometi naeris ta veel 
ja suutis isegi teisi oma lõbususega nakatada. 


1 


Üle kahe kuu vältis Lauma õnnelikult kokkupuutumist 
politseiga ja muutus julgemaks, isegi nii julgeks, et läks 
ühe maakaupmehega kaasa kahtlasse võõrastemajja, mida 
politsei alati silmas pidas. 


1 Sinna oli Riias juba tsaariajal asutatud parandamatute hair 
gete varjupaik. 
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«Kas nüüd just täna öösi kontrollivad!» rahustas! 
ennast. 

Kaupmees oli keskealine mees, tüseda ' kõhukese 
punase õflejooja näoga. Ta ise seletas, et ta on abielus) 
et tal on tütar Lauma aastais, kuid naine olevat haid 
lane ja lubavat tal lõbutseda väljaspool kodu. Kaks kordi 
kuus sõitvat ta Riiga ja peatuvat siin iga kord paar pää 
Ta ütles tundvat paljusid «preilnasid». Õnneks jäi kaüji 
mees varsti norinal magama. 4 

i nud üksi ärkvele, samas toas, samas voodis või 
vastiku mehega, hakkasid Laumat jälle rasked mõtted pi 
“nama. Kunstlikult vaigistatud meeleheide murdis endäl 

feed välja terava, piinava valuga. Ta sai jälle kõigest ari] 
nägi ja tundis oma seisukorra jubedust, mõtles oma hävis 
tatud tulevikust ja sellest, mis temast edaspidi saab, KIM 
palju hirmsaid päevi on veel ees! Mis kõik võis teda veõll 


ja ragisevalt kähi 62 i 
Ted: as järsku nii suur jälkus, et ta libises voodist! 
välja ja pani end riidesse. 


» kostis kindlate vaheaegade järelii 


ne. 

Lauma istus laua juurde ja surus pea käte vahele. Täf 
ei teadnud, mida teha: kas ära minna ja jätta kaupmees) 
üksi või kannatada ja hommikuni oodata? Kui ta nüüd 
lahkuks, siis võib kaupmees kära tõsta, viha pärast polile 
seile teatada, et «preili» on ta paljaks varastanud ja siis) 
minema jooksnud. Aga ka stia jääda oli talumatult raskes 
Ta oli täna imelikult tundlik, ei suutnud kuidagi kanna? 
tada häbematu vanamehe lähedust. Tema kü he avas 
meelsus, oma perekondliku olukorra selgitamine äratas: 
Laumas põlastust. Võib-olla põõnab ta hommikuni? Siis 
võiks ju istuda siinsamas laua juures või tukkuda diiya= 
nil, kuni närvid rahunevad, kuni älle lepib... Ah, eks 
tule leppida! Kui mitte homme, siis ülehomme on ta jälle! 
sunnitud sedasama vastikut teed käima. 

Nii istus ta üksi nõrgalt valgustatud toas ja oli nii mõt: 
teisse vajunud, et ei kuulnudkiisammude kära ja karme 
nõudvaid hääli koridoris. Ta ärkas oma tardumusest alles 
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siis, kui hakati uksele taguma ja vali, käskiv hääl hüüdis: 

«Avage uks! Palun viivitamatult!» 

«Kes seal on?» küsis kaupmees ärgates. Ta ajas enese 
istuli ja vaatas kord hirmust haaratud tütarlapse, kord 
numbritoa ukse poole, mille taga nõuti sisselaskmist. «Mis 
te seal kolistate! Kas mul pole õigust oma raha eest rahu- 
likult magada?» i 

Kuid kaupmehe katkev, kohkunud hääl ei vastanud 
tema sõnade karmusele. 

«Palun mitte ilmaaegu rääkida! Siin on politsei! Tehke 
lahti!» 

Lauma avas ukse. Politseinikud tulid sisse. Otsene oht 
tegi tütarlapse jälle rahulikuks. Vaikse häälega vastas ta 
kõigile küsimustele, andis ära käekoti, nägi oma passi 
kordniku sõrmede vahel ja sai äru iroonilisest muigest 
politseiniku näol. 

«Nii, nii, preili... Nii ei või see mingil tingimusel edasi 
kesta. Iga korralik töötaja astub oma ametiühingusse, 'aga 
teie tahate tegutseda üksipäini, oma käe peal. Mida pea- 
vad teie organiseeritud kolleegid selle kohta ütlema? Noh, 
pole viga, homme anname teilegi liikmekaardi välja...» 

Lauma vaikis. Tükikese aja pärast läks ta koos polit: 
seinikega välja. Kaupmees jäi üksipäini tühja numbri- 
tuppa. Nähes, et Lauma ära läheb, ärkas temas jälle äri- 
mehe vaim ja ta hüüdis: ki 

«Vabandüst, härrad! Ma maksin ta hommikuni kinni, 
aga kuidas siis nüüd jääb? Praegu on vaevalt kesköö.» 

Kordnik pöördus muiates tagasi. 8 

«Kahjuks ei saa ma teid aidata. Te oleksite pidanud 
hommikul maksma. Nüüd peate ise oma mõtlematuse 
pärast kannatama.» 

Lauma võttis kokkumurtud paberraha vaikides välja, 
kägardas selle pihus kortsu ja viskas üllatatud kaupmehe 
jalgade ette. 

«Rahunege, ärge ulugel! Andke see oma tütrele kaasa- 
vara muretsemiseks!» 

Kaupmees pomises midagi kohmetult, ometi ei kärsi- 
nud'ja kummardus raha üles tõstma. Ta naeratas veidi 
süüdlaslikult ja kerge puna kattis ta nägu. Isegi polit- 
seinikud tõmbasid näo põlglikult muigele... 
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Öö veetts Lauma prefektuuri arestiruumis, kitsas püll 
ris trellide ja luku taga. Teistes puurides asusid teisel 
naised. Vanemad õrritasid politseinikke, sõimlesid, käräl 
sesid, laulsid ja küsisid paberosse. 

Hommikul väidi kõik kontrollpunkti. Koos mõnede tei 
tütarlastega kaotas Lauma oma isiksuse, oma nime. Nei 
võeti passid jä anti välja kontrollraamatud numbritegii 
Lauma Gulbist polnud enam. Oli tütarlaps numbriga. 

Puur muutus veelgi kitsamaks. Kogu endine elu jäll 
raske värava taha, mis tol ööl Lauma silmade ees sulgus! 
Ja ta ei stiutnud midagi, mitte midagi teha, et mitte lasti 
sellel sündida, niisamuti nagu ei suuda vastu panna puüli 
SA au AL leht, kui tuul pillub ja kihutab teda möödä 
välja. * 


8. 


Surmani väsinuna selle hirmsa öö elamustest jõudi 
Lauma tagasi koju Alma juurde. Uus ahastuslaine haäs 
ras hinge ja täitis selle tumeda, tapva kurbusega. Ko 
aeg tagasihoitud ja mahasurutud pisarad paiskusid esil 
hüsteer e nuuksete saatel, niipea kui Lauma oma toad 
kesse jõudis. Asjatult rahustas Alma teda, silitas väikest 


sõbratari tõmblevaid õlgu ja päris ta meeleheite põhjusi 


— Lauma ei kuulnud üldse, mida ta kõneles. Üksainisii 


mõte oli nagu puuk ajju sööbinu 


«Siis igune peab olema nüüd kogu mu elul Niiges 


pean ma nüüd kuni surmani elama!» Y 

Alles tüki aja pärast õnnestus Almal teada saada; mis 
oli öösel juhtunud. , Kk 

«Ah ainult see häda!» hüüdis fa julgustavalt. «Ma arvas 
sin, et ei'tea, mis sinuga on juhtunud: oled läbi pekstud 
või kohtasid vana armastust. Noh, noh, Laumake, võta 
ennast kokku! Ilma numbrita ei saa ükski pikemat aegä 
läbi. Hea, et veel nii juhtus. Teistel läheb.veelgi rumalas 
malt.» y 

Jä Alma jutustas tragikoomilistest juhtumitest, kuidas! 
mõnikord isegi täiesti süütud tütarlapsed on tabatud! 
kahtlases olukorras ja registreeritud. i 

«Ma tunnen üht gümnaasiumitüdrukut, kellele võist: 
leja saatis armukadedusest politseiniku kaela, kui ta oma 
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poisiga kohtus. Neid tabati suudlemise pealt, aga poiss 
oli täielik argpüks ega kaitsnud tütarlast. Kartes, et ta 
nimi saab avalikult teatavaks, ei tunnistanud ta politsei 
ees tütarlast oma pruudiks, ja sellele anti number. Praegu 
on baaridaamiks. Kuid oota, Laumake, mul on rohtu, mis 
teeb su jälle terveks ja julgeks.» 

Alma otsis üles käekoti ja võttis sealt kaks väikest 
pulbrit. Ta keeras paberi peenikeseks toruks ja ulatas 
Laumale. 

«Säh, tõmba ninna...» 

Lauma tõmbas. Sõbratar ei jätnud järele, kuni pulber 
oli viimase kübemeni ninna tõmmatud. Paberile jäänud 
kokaiinikübemed lakkus Alma ise keelega ära ja neelas 
alla... 

«Nii, hüüd sa näed, et asjad polegi nii halvad. Oota 
pisut, siis sa tunned.» 

Ning Lauma tundis. Nina muutus külmaks, suust ei 
kadunud mõrkjas kokaiinimaitse, kuid masendus kadus 
vähehaaval. Kurvad mõtted hajusid nagu soojast tuulest 
kihutatud pilved. Hakkas lõpmatult mõnus. Mitte mingit 
uimasust, mingit udu, ainult imetore tunne, justkui oleks 
vihmasel õhtul järsku avanenud selge, päikesepaisteline 
taevas. Muidugi, asi polnud sugugi nii halb! Teistel läks 
palju halvemini. Ta oli lõppude lõpuks vaba inimene ja 
võis teha, mida tahtis. Ja kui järele mõtelda, siis on sel- 
line elu küllaltki huvitav. Tal on alati raha, isegi küllalt 
palju, kuna varem vanemate juures nägi ta harva san- 
tiimi. Jah, mida ta oli tahtnud endale osta? Uut palitut, 
niisugust, missugune oli Almal — sinisest kalevistsehtsa 
karusnahkse kraega. Puudus»veel ainult paarkümmend 
latti. Kui ta poleks uhkusest kaupmehele raha tagasi and- 
nud, siis oleks võinud juba täna kauplusse minna. Mis- 
sugune rumal tuju — raha tagasi anda! Enam seda ei 
juhtu! 

Aga tõesti, kui kerge, kui hea tal oli! Lauma pühkis 
pisarad ära, pesi end ja hakkas Almaga igasugust tühja- 
tähja lobisema. Ja kui Alma õhtu eel hakkas õhutama, et 
ta minekuks valmistuks, oli ta kohe nõus. Närvid olid 
rahunenud, hõõguva südamevalu oli tuimaks teinud külm- 
valge pulber, 


«Missuguse pluusi ma peaksin täna õhtul self 
panema?» küsis ta Almalt. 

«Kõige parem see pikkade käistega. Sa tead ju, Mi 
viga sul On.» 

Täna olfta selle unustanud. Sõbratari meeldetuletü 
raputas tedä nagu ärkvele ja köos oma vigase k 
meenusid talle veel mõned ammused asjad. Ent otsekolii 
ajas ta pealetikkuvad varjud minema. Kui need siiski ti 
taganenud, küsis ta Almalt: K 

«Kas sulon veel mõni pulber? Kui on, siis anna. Pärasi 
maksan kinni.» % 

4, Almal oli, ja ta teadis, kust neid võib saada... 


9. 


iseks kokainistiks, kuidelil 
t, mida ta hoidis peni 
Need olid rasked 


hinge! 
nägelikud t 
on, mis sünnib, j 


seda polnud tal enam ras 
maid kallistusi. 


vähem lugenud, kui oleks võinud uskuda kõike seda, mida 
teised enesekaitseks ütlesid, siis poleks olnud neid ette= 
heiteid 'enesele, neid lõpmatuid piinu! Ta kadestas neid 
lihtsameelseid olevusi, kes ei näinud ega märganud oma 
hukatust. 

«Miks ma ei saa vaadata kõigele niisamuti nagu 
Alma?» mõtles Lauma. 

Kui mitu korda kergem oli Almal! Alma leppis kõigi 
asjadega nii, nagu nad olid. Tal ei tulnud meeldegi end 
sellepärast põlata, et ta müüs ennast raha eest. Talle oli 
see vaid äri, väärtuste vahetus — miks pidi ta end kin- 
kima kellelegi tasuta? Kas see oleks parem, kõlblam? 

Täiesti arenematu inimene mõistab harva täielikult 
seda, millest saab aru niisugune, kes on kaua ja igakülg- 
selt oma vaimseid võimeid arendanud; aga kui arenenud 
inimefie tahab mitte mõista seda, mida ta varem on mõist- 
nud, siis läheb see tal mõnikord korda. Jaanalind pistab 
hirmuga pea liiva sisse; enda varjamiseks peidab eesel 
kõrvad põõsasse; inimene aga püüab end uimastada, el 
vabaneda mõistuse häälest. Ta leiab unustust alkoholis, 
nikotiinis, kokaiinis, morliumis ja oopiumis, Need varja- 
vad tõelisust uimastuslooridega, valgustavad pimedat 
maailma kunstliku roosilise valgusega. Kuid see valgus 
ei hoova päikesest ega soojenda. See on nagu surnud Vir= 
maliste valgus; mis helgib põhjas üle lume- ja jääkõrbete. 
Ja ometi — kui hea on mõnikord, et on sellinegi val- 
gus!... 

Kokaiini peale kulutas Lauma päris suure osa oma 
sissetulekutest. Ka muu — riided, kosmeetilised vahendid 
ja toit — nõudsid oma osa. Väga! vähe suutis ta koguda 
ja vaevles sageli rahapuuduses. Aga võib-olla oli see isegi 
hea: mured olemasolu päräst nihutasid kõik muud mõtted 
tahaplaanile. 


'10. 


Suvistepühad olid just lõppenud. Selgetele, päikese- 
paistelistele, palavatele päevadele järgnesid selged, vaik- 
sed õhtud. Vahel sadas vihma. Maa oli puhtaks pestud, 
õhk tolmust puhas ja inimesed hingasid nautides värsket 
õhku. Aga isegi neil ilusatel õhtutel ilmus suurlinna täna- 
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vatele inimesi, kes põlesid tumedate ihade tules. Tull 
välja ka noored ja keskealised naised, kes tahtsid % 
nida teiste ihade arvel. Inimesed kohtusid, kauplesid j 
kadusid'pimedatesse nurkadesse. 

Ühel söllisel õhtul algas Lauma viimane õnnekangäg* 
11134:441 1110 

Ta kohtas noort poissi. See oli veidi joonud, kuid püsi: 
kindlalt jalul ja kõneles Laumaga üsna viisakalt. Hinnii 

ärast ei tinginud. Lähemas võõrastemajas veetsid 


See oli veidi isesugune inimene, Lauma kohtas niii 
a sugust esmakordselt. Ta pani pea tütarlapse sülle 
“ lamas nii kaua, sõnagi lausumata. 

«Sa ei ole mu peale pahane?» küsis ta tüki aja päras 

Lauma pidi naeratama. 

«Miks ma peaksin pahane olema?» 

«Noh, siiski... Sa ju tahes-tahtmata põlgad veidi kõik 
nefd mehi, kes su juurde tulevad. Sa tead, missugused me 
*oleme, me ei varja su ees midagi. Sa oled nagu preesis 
rinna, kelle juurde me tuleme pihile, Võid sa siis meid 
mitte põlata?» 

«Ma ei tea, te räägite nii veidralt.» 

«Miks sa ütled «teie»?» 

«Hea küll, ma ütlen «sina».» 

Mees vaikis jälle. Surus end siis tütarlapse ligi nii 
usaldavalt ja leebelt, nagu laps otsib täiskasvanu juures) 
kaitset, Kuid ta oli peaaegu atleet: õlakas, tugeva kaelal 
ja suurte sooneliste kätega. 

«Ei, sa pead aru saama, ma räägin sulle kõik! Mis sui 
nimi on? Lauma? Minu nimiron Alfred, kui'tahad tead 
— Alfred Zalkaln. Sa ei tohi arvata, et olen tulnud $i 
ainult sellepärast... Sa ehk ei tea, kui raske on inim 

si olla. Olen üsna üksi, mul pole ühtki omast. Oht 
pärast tööd lähen ma tagasi oma tühja toakesse, Keegi el 


oota mind. Siis istun ma tundide kaupa ilma tuleta, pime: 


das, ja kuulatan tänavamüra ;akna all. Mõnikord lähem 
ma välja, otsin mõne tuttava üles, sest tahan kõnelda ja 
inimeste keskel olla. Mõnikord, ma palun oma töökaaslaši 

et nad võtaksid mind gnesega kaasa ja tutvustaksid mindi 
oma sõprade ja sõbrataridega. Aga kui ma satun nende 
keskele ja näen, et kõik jutleväd üksteisega, paarikaupäi 
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ja rühmiti, ja et mina olen kõikjal ülearune, siis pean jälle 
ära minema. Nädalate kaupa ei lähe ma siis õhtuti kodunt 
välja, ehkki tunnen suurt igatsust inimeste järele. Ma 
tahan leida sõpra, niisugust, kes oleks ainuüksi minu oma, 
olgu või ainult minutiks. Siis tulen ma siia. Aga ka siin 
ei leia ma alati seda, mida ma otsin. Ka need naised on 
nagu oma kesta tõmbunud teod. Nad anduvad, nad järg: 
nevad mulle minu üksindusse, aga niipea kui ma tahan 
puudutada nende*hinge, sulguvad nad endasse ja tõmbu- 
vad umbusklikult minust eemale. Justkui asuks minu ja 
teiste inimeste vahel mingi nähtamatu tõke, mingi müür, 
mis alati käib minu ees ja kihutab eemale kõik, kellele 
ma lähenen.» i 

Ta vaikis ja surus huuled kokku. Laumal tekkis selle 
isesmtguse tundliku mehe vastu kaastunne. Ta surus sõr- 
med poisi paksudesse juustesse ja silmitses teravat, ilme- 
kat profiili, Ta ei võinud olla vanem kui kahekümne viis 
aastane. Ja temagi oli üksik, seisis väljaspool ühiskonda. 
Mitte välja tõugatud, vaid ise kõrvale nihkunud — igal 
ajal võis ta sinna tagasi pöörduda... 

Zalkaln oli viisakas, peaaegu häbelik kogu öö. Vastu 
hommikut oli Lauma uinunud. Üles ärgates nägi ta Zal- 
kalni istuvat yoodiserval mõtteisse vajununa. Tema kes- 
kendunud pilk ja murelikult kortsu tõmbunud laup tun- 
nistasid, et ta mõtleb midagi tähtsat. Alles tüki aja pärast 
märkas ta, et Laumagi on ärganud. Kohe võttis ta 
Lauma käe oma pihku. 

«Tead mis...» alustas ta, kuid katkestas kohe ja ham- 
mustas oma ülahuult. «Tead mis...» 

«Räägi aga!» “ 

Zalkaln kogus end, kuid õrna hellituse asemel pigistas 
ägedalt Lauma käsivart. «Kas sa tuled minuga kaasa?» 
kähistas ta summutatud sosinaga. Nähes, et tütarlaps 
pole temast art saanud, vihastas ta enda peale, et ei osa- 
nud selgemini väljenduda, ja hakkas pikalt ning katkend- 
likült seletama, mis ta oli pika unetu öö jooksul välja 
mõelnud. 

«Sa oled niisama üksi kui mina. Meil pole midagi kao- 
tada. Jäta see elu ja elame koos! Ma käin tööl, teenin, 
sina mängid kodus perenaist. Me elame üsna hästi, mul 
on alaline töö. Miks sa ei võiks minu juurde tulla? Ma 
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armastan sind niisamuti, nagu iga mees armastab % 

kallimat, isegi veel rohkem. Ma ei heida sulle midagi 
tuleta midagi meelde... ma saan ju sinust 
a sinagi minust veidi aru saada!» 

Ning õrtnetu mõttest, et Lauma võiks ta tagasi lüka 
palus ta teda; vandus, et tütarlapsel ei tule seda käh 
seda; kinnitas, et ta pole ühtegi naist nii armastanud! 
teda; maalis talle ette kooselu toredust ja paremüsii 


püüdis äratada tütarlapse südames kui mitte armasdi 
siis kaastunnet enese vastu. Talle tundus, et ta on sül 
nud õilsatest tunnetest; ta veenis iseennast, et ei 

“seda mile enese huvides, vaid et pä seda ilusat tüli 
* last lõplikust hävinemisest. Tema pärast tahtis ta 
sida oma ümbruskonda, ignoreerida inimeste eel! 
musi, saada rüütliks XX sajandi kiuste. EnnastsalgäWi 
vaimustuses andis ta voli ilukõnele, mis kõige rol 
kütkestas ja kiskus kaasa teda ennast. S j 
«dega kujutas ta Lauma tulevikku, joonistas vapustavi 
kontraste Lauma praeguste ja tulevaste elutingimii 
vahel. Lõpuks palus ta Laumal järele mõelda ja oli n 
ootama vastust kuni õhtuni. 


õudusteg: egal 
Ta oli juba peaaegu-peaaegu nõus j 


ärele atidma, | 
hämaras südamesopis igritses siiski kahlli 


tervena ja elusana vanasse ellu tagasipöördi kr 
Zalkaln lubas teda õhtul oodata ühe kino juures. Koi 
päev ei läinud Laumal meelest ta paluv pilk lahkumi 
s kõik Almale. Alma vangutas kahtlevalt põi 
ja ennustas nurjumist. A 
«Sellest ei tule sul midagi välja. Ta elab mõni aeg 
sinuga ja ajab siis mihema, käi sinna, kust oled tulmud 
Ta rääkis juhtumeist, mis -kinnitasid meeste mi 
muutlikkust. , " 
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«Isegi kõige paremad neist ei ole võimelised midagi 
ohverdama naise heaks. Ükski mees ei lähe välja kahju- 
likule tehingule. Kui sinu tuttav tõesti võtab sind enda 
juurde, siis on tal oma arvestus ja ta igal juhul ei kaota 
sellega, vaid võidab. Niipea kui ta märkab, et asi pole 
talle enam kasulik, vabaneb ta sinust otsekohe. Aga ega 
KARS ütle — kui tahad, tee proovi. Mul on ju üks- 
kõik.» 

Sõbratari skeptilised kaalutlused ei suutnud ometi-Lau- 
mat telitud otsusest enam tagasi hoida. Alateadlikult oli 
ta sattunud juba uute unistuste mõju alla. Ta oli nagu 
laps, kes on hakanud igatsema mingit uut mänguasja 
ega taha mõista täiskasvanud, kogenud inimeste hoia- 
tusi, et mänguasi on tühine ja kardetav. 

«Ma siiski katsun,» sõnas ta. «Mis on mul kaotada? 
Kõige hullema olen juba ära kannatanud, midagi halve- 
mat ei või enam tulla...» 

«Siiski, Laumake, vaata ette...» 

Õhtul läks Lauma Zalkalniga kaasa, Zalkaln aitas ta 
vähesed asjad ära viia. Et oli juba küllalt hiline aeg ja 
hämardus, läksid nad kõrvuti, käsikäes. 

«Ta on minu, ainuüksi minu oma!» mõtles Zalkaln 
rahuldatuna, % 

«Ta hakkab mind armastama...» unistas tütarlaps. 
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Algasid päevad, mis olid täis senitundmata võlu. Lau- 
mal oli nüüd oma korter “— köök ja tuba, oma väike 
majapidamine, omad kohustused ja õigused. Zalkaln tõu- 
sis vara ja Lauma tegi talle hommikueinet. Siis läks 
Zalkaln tööle. Terveks päevaks jäi Lauma üksi võõrasse 
majja võõraste inimeste keskele. Ta koristas korteri, käis 
kaupluses või turul sisseoste tegemas, valmistas õhtu- 
söögi ja ootas oma sõpra koju. Kui palju peamurdmist 
oli selle pärast, missugune toit maitseks talle kõige roh- 
kem! Lauma unustas enese, oma soovid ja vajadused. 
Kui aga tema oleks rahul, kui aga temal oleks hea! 

Õhtuti tuli Zalkaln väsinult ja määrdunult koju, kuid 
tegi vahva näo: ah, tal ei ole midagi viga, mis see tühine 
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töö, Sellega on ta ammu harjunud! Aga... seda süld 
likku avameelsust, seda otsekohest õrnust, seda tuni 
palvet Lauma läheduse järele ja seda lapselikku kill 
must, m*llega Zalkaln oli tema usalduse võitnud, 
enam, Ofi-vaid tähelepanelik lahkus, lõõmav, kuid kilt 
mööduv j;kirg, tormakad suudlused ja kaisutused ja 
vahetevahel veidi kärsitust, ehkki üsna harva. Lau 
otsinud mehe kallistusi, ei nõudnud hellitusi. Ta kal 
meest kuidagi koormata ja ootas vaikselt, alandl 
millal ta läheneb ja lausub midagi armsat. 4 

Zalkaln oli hoolitsev ja viisakas, ent tal puudus [i 
morimeel; Ta ei joonud ja sellepärast ka ei kakeli 
magu seda tegid paljud ta abielus töökaaslased. Temi 
oli üsna kerge koos elada. 

Lauma kosus, oli jälle terve ja kurvameelsuse sil 
pilgud kadusid mõneks ajaks hoopis. Zalkalni sü 
matu sõprus pani teda uskuma, et temas võidakse M 
ka veel midagi rohkemat kui ainult toore naudingud 
et ta võib veel meeldida kui inimene kõigi oma omadil 
kapriiside ja vigadega. Ta oli Zalkalnile tänulik, 
teadis selgesti, et ei armasta teda nii, nagu peaks ari 
tama. Just niisamuti võiks ta oodata ning ihaldadäpi 
Zalkalni-taolist meest, kuid samuti ka temast loobili 


Ilma igasuguse raskuseta, ilma terava ihata ja säMi 


ilma vastumeelsuseta suutis ta olla Zalkalnile lähed 

Sageli id nad kinos. Teater Zalkalni ei huvili 
ja Lauma ei julgenud teda tülitada ettepanekuga vää 
mõnd näidendit. Ka muusika vastu oli Zalkaln lä 
ükskõikne, välja arvatud sõjaväeorkestri »marsid: 
Wõöhrmanni pargis algasid.suvised sümfooniakontseli 
läksid nad kord sinna, kuid Zalkalnil oli terve õhtu 
igav, sest mängiti Stravirtski ja Debussy raskesti mõ 
tavaid tõid. Ainult kontserdi lõpul erutas teda meeldi 
Beethoveni «Türgi marss». 

«Vaat see on midagil» kiitis ta vaimustatult ja kül 
innuga suure komponisti orientaalseid rütme. «Selli 
saan ma aru!» 4 
selge. e . Md 

Pühapäeviti sõitsid nad ikka.kuhugi välja, kas mõi 
randa või kuhugi mujale tuntud väljasõidukohta: Ki 


Millest ta seal aru sai, se6 polnud küll talle endale 
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järve äärde, Siguldasse, Ogresse, Mitte kunagi ei sõit- 
nud nad koos teistega, ei liitunud kunagi organiseeritud 
väljasõiduga. Kohale saabudes kadusid nad otsekohe 
kuhugi kõrvale, eemale teistest inimestest, 

«Ma ei saa aru, mis lõbu on suures jõugus tolgendada, 
juua, laulda ja tembutada,» ütles Zalkaln. «Mis viga iga- 
ühel omaette?» K 

Ta armastas idülli. Nii ta ütles... Kuid ühel õhtul, 
kui nad mererannast linna tagasi pöördusid, ilmus jaama 
suur salk noori. Poisid olid veidi vintis, tüdrukud närisid 
pähkleid. Järsku märkas Lauma, et poisid sosistasid oma- 
vahel ja vaatlesid Zalkalni, kes istus tema kõrval pingil 
perrooni ääres. Nad ütlesid midagi teistelegi ja siis 
hakkasid kõik nende poole vahtima. Zalkaln ei pannud 
midagi tähele. 

«Kas need pole su tuttavad?» päris Lauma ja näitas 
võõrastele. Zalkaln vaatas, punastas ja tõmbas vihma- 
mantli krae üles. 

«Oota mind siin,» sõnas ta ja tõusis. «Ma ostan pabe- 
10SSE.» 

Ta segunes rahvamurdu ja kadus jaamahoonesse. Eine- 
lauas oli vist palju rahvast, sest Zaikaln tuli tagasi alles 
pärast kolmahdat kella. Vagunid olid juba tungil täis, 
isegi treppidel seisid inimesed. 

«Sõidame järgmise rongiga,» ütles Zalkaln. «Meil pole 
kuhugi rutata, on ju veel nii vara.» 

Sellal kui rong pikkamisi minema sõilis, luges ta jaa- 
mahoone seinalt reklaamsilte, selg perrooni poole pööra- 
tud. Kui rong ära läks, istus ta jälle kohmetult ja häbe- 


- likuit Lauma kõrvale. Laitma ei lausunud midagi, ainult 


rinnas võpatas midagi vaevalt-vaevalt märgatavalt, kuid 
ta võttis kogu jõu kokku ja surus äkilise valutunde maha, 

«Ta peidab end teiste eest, häbeneb minu pärast...» 
mõtles tütarlaps. 

A ad sai Lauma aru, miks Zalkaln armastab: üksin- 
ust... 

Järgmisel nädalal tuli Zalkaln mitmel korral joobnult 
koju, oli tige ja ärritunud ning nõudis, et Lauma jätaks 
fa rahule. Sõnagi lausumata istus ta kuhugi nurka ja 
hingas raskelt, kuni niisamuti istudes uinuski. Hommi- 
kuti oli tal häbi oma õhtuse käitumise pärast, kuid ta ei 
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katsunud millalgi seda heaks teha ega end õigusi 
Ega Lauma teinudki talle etteheiteid, ainult sõbra 
muutus*kurvastas teda. 

Üksinffa jäädes arutas ta, mis võis põhjustada Zall 
külmenemist. Tülitsenud nad ei olnud. Lauma oli W 
aeg püüdnud kohaneda Zalkalni harjumustega, (e 
kõik tema meele järele, mõistnud iga ta soovi ilma 
deta. Tahellitas oma sõpra, püüdes ise jääda võimalll 
väikeseks ja tähelepandamatuks. Kuid sõber ei mül 
nud paremaks. Üha.mornimana, kärsitumana ja käi 
mana ilmus ta koju. Ja kui Lauma lähenes talle mut 

/ kult, raputas poiss pahaselt väikese käe oma õlalt mäli 

«Mis sul on?» küsis tütarlaps viimaks. «Kas sad] 
mu peale pahane?» 

Poiss muutus veel tusasemaks ja vaikis jonnäki 
Peab ta siis tütarlapsele ima kõigest sellest kib 
sest, mida ta oli päeval läbi elanud? Nöökamistest, 
lega töökaaslased nüüd teda kiusasid; 
tundest, mida talle avaldasid tuttavad tütarlapsed; ki 
teriperenaise nurisemisest ja tema küsimusest, milli 
oli raske vastata, — kes on õieti Zalkalni uus käi 
üürnik? Rääkida ta sellest ei saanud, aga ka vaikida 
raske. Seepärast ta närveeris ja tõrjus Laumat ebaviisal 
külmusega eemale vaikses lootuses, et tüdruk tüdimi 
sellisest elust ja lahkub tema juurest. Aga kui La 
ikka veel ei näinud mõistvat, ärritus ta üha roh 

Zalkaln hakkas tundma, et tema on see, kes kanni 
ning kõiges on süüdi see naine. Oleks veel seej 
Õ armastus! Rumalus, lapsik tuju — muud midagi 

ta end purju, et oleks julgust Laäumale 

Ida, aga joomine tegi teda ainult väsinuks, 
oli niisama saamatu nagu varem. Ja justkui jonni 
talus Lauma kannatlikult kõiki ta kapriise, õi solvumii 
ei teinud etteheiteid, oli veelgi vaiksem kui varem. Ten 
lõputu kannatlikkus hakkas Zalkalni vihastama. Tal tekk 
kahtlus, et Lauma on valmis*kõike kannatama, et võil 
teda kauem ära kasutada — tal polnud ju kuhugi mini 

Ühel õhtul viskas ta vihaselt lusika lauale. 

«Kurat teab, mis lõga sa oled keetnud! Üheigi õhtul 
saa enam korralikult kõhtu“täis, Peab minema restoräl 
õhtust sööma.» ) 
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Kohe hakkas ta sellest mõttest kinni ja lahkus kodunt, 
Lauma ei püüdnud teda tagasi hoida. Ta koristas söögi- 
nõud ja istus lahtise akna juurde. Nukker, hall mõttelõng 
venis jälle minevikku. Ta mõtles vanematest, Purvmikeli 
perekonnast ja kellestki, kes oli kusagil kaugel maail- 
mas. Ta ei soovinud enam midagi, kõige vastu oli ta üks- 
kõikne. Näis, nagu oleks elu elatud, viimane akord vaiki- 
nud ja alanud suur tühjus. Ilma igasuguse kibeduseta 
märkas ta, et tema uhkus on täiesti kadunud. Miski ei 
suutnud enam teda solvata, alandada, äratada hinges 
uhket valu. Ta sai aru Zalkalni käitumise põhjusest, kuid 
võttis seda kõike, nagu oleks ta selle ära teeninud või 
nagu ei puutuks see üldse temasse. Alati, igas asjas alis- 
tus ta, alandlikkus oli ainuke viis, mida ta oskas elami- 
seks kasutada. 

Zalkaln tuli hilja koju. Lauma polnud veel magama 
heitnud. Nukra pilguga võttis ta oma sõbra vastu. Zal- 
kaln unustas ukse lahti ja kukkus kõigi riielega kum- 
muli voodisse. Lauma 'sulges ukse ja hakkas Zalkalni 
saapaid jalast võtma. Kui üks saabas oli maha tõmmatud, 
asus ta teise kallale, kuid sel hetkel pöördus Zalkaln äkki 
selili ja virutas talle jalaga rindu. Tütarlaps taarus mõne 
sammu tagasirja haaras lauaservast kinni. Kaua ei suut- 
nud ta hinge tagasi saada. 

«Mis sa seal kugistad nagu hani?» hüüdis Zalkaln läbi 
kokkusurutud hammaste. «Mis sa tahad minust? Miks sa 
ei jäta mind ükskord rahule?» 

Lõpuks Lauma toibus. Ta hingas sügavalt, hoides üht 
kätt kaela juures, nagu oleks midagi kurku kinni jäänud 


> ja lämmataks teda. 


«Võta riidest lahti, Alfred...» sosistas ta vaevalt kuul- 
davalt. «Nii ei või ometi magama minna...» 

«Miš sinul sellega pistmist? Mis on sul minuga tege- 
mist? Ütle, mis sa minust tahad? Kas pole ükskõik, kui- 
das ma magan, kas paljalt või kõigi saabastega? See on 
lõppude lõpuks minu enda asi. Ja kui ma söön kõrtsis ja 
joon oma raha maha, mis sul sellega tegemist? See on 
minu raha ja ma võin sellega teha, mida tahanl» 

«Jah... Sa võid teha, mida tahad.» 

Mees naeris võikalt. 

«Tõesti? Sa ainult räägid nii. Küllap ma tean, missu- 
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gune sapp keeb su sisemuses. Sul läheb kops üle mi 
kui näed, et ma mõne lati ära kulutan. Sa oled rahä'i 
ahne nagu ronk, raha eest oled sa kõigeks valmis) 
hakkas Risendama. «Aga seda ära sa looda, et mai 
oma viimäse santiimi kurku topin, kuigi sa seda ilM 
«Ma ef ihka midagi...» 
«Nii? Siis on ju päris hästi! Mis sul siis minull“ 
on?» [ 
«Mul ei ole midagi vaja...» 
sVaata, kui kena. Tal ei ole midagi vaja! Noh, ja mi 
, ka mitte. Niisiis oleme me teineteisele täiesti paljas õli 
“' —- Lauma'ei vastanud. 
| ° ,«Küllap sa saad aru, et ma ei pea sind siin kinni 
| Tütarlaps noogutas tummalt pead. 
«Noh, siis marss! Rutta, veel pole liig hilja. Esim 
II järgu trahterid suletakse tunni aja st. Võib 
| | õnnestub sul mõnd lahket onkut kinni 
+ Ja otsekui märgiks, et ta on Inud t 
soovi enam seda kõnelust jätkata, pöördus Zalkaln võbi 
ll, kummuli. 
Il Lauma tõmbas kramplikult kokkukiskunud sõrmed TE 
IM laselt lauaserva küljest lahti ja hakkas oma asju kok 
II panema. Poole tunni pärast ta lahkus. Vaevalt oli 
M vaikinud ta sammude kaja, kui Zalkaln tõusis üles 
| hakkas oma asju kontrollima. Kuid Lauma ei olmi 
M midagi kaasa võtnud ja noor ametimees pidi petlum 
| magama minema ega suutnud aru saada, kuidas 4 
sugune naine võis mitte varastada. ' 
| Nii lõppes Lauma elus see, kurb intermetsšo, milles! 
| 8 oli oodanud palju, palju rohkem. Kuid selle sünged jäi 
kajad varjutasid veel kaua tema edaspidist elu... E 


M | k 12. 


M " Ainuke inimene, kelle juurde Lauma võis nüüd mihi 
IS N oli Alma. Ta läks sinna, kuigi ei olnud kindel, kas sõi 
IN tar on kodus. Võib-olla käis ta veel kusagil mööda täh 
| vaid, võib-olla oli jäänud ööseks mõnda või astemaj| 

Niisugusel juhul ei oleks Launialgi midagi muud üle 
nud kui ööbida võõrastemajas.” 


602 


Öö oli soe ja valge. Tänavakära hakkas juba vaibuma. 
Lauma ei rutanud, ta hingas sisse värsket öist õhku ja 
püüdis oma erutatud mõtteid rahustada. Kuigi teda oli 
öö ajal tänavale aetud, halvustatud, eemale tõugatud ja 
läbi sõimatud, oli ta kõige kiuste peaaegu rõõmus ja tal 
oli tunne, nagu oleks ta heitnud õlgadelt rusuva kan- 
dami. Alaline teise meele järele olemine, mugandumine 
teise inimese heitlikele nõudmistele, enda vabatahtlik 
alandamine, enda ohverdamine ilma igasuguse vastu- 
tasuta — kõik see oli teda üsna palju väsitanud, ja nüüd 
polnud ta isegi vihane Zalkalnile, ainult häbi oli tal oma 
luhtunud unistuste pärast. Ta oli lootnud, et võib selle 
sammuga vanasse ellu tagasi pöörduda, jälle kindla 
pinnä jalge alla saada ja võrdväärsena teiste inimeste 
seas TG Nüüd sai ta aru, et on läinud liiga kaugele 
pimedusse — sealt ei pääse enam välja. 

Lauma oli veendunud, et iga asi on hea või halb selle 
järgi, kui halvaks või heaks me ise seda tunnistame. 
Maiasmokk ahastab, kui peab mõne päeva ainult leiva ja 
veega läbi ajama, kuid askeet peab seda kõige õilsamaks 
ja inimesele kõige väärikamaks olukorraks. Seltskonnaga 
harjunud inimene tunneb üksinduses igavust ja kannatab 
vaimselt sellise hüljatuse all, seevastu unistaja peab 
suurimaks õnneks olla üksi. Iga asja ja iga olukorra hin- 
damist mõjustab see, missuguselt seisukohalt seda vaa- 
deldakse. 

Lauma helistas Alma ukse juures. Tüki aja pärast , 
kostsid sees vaiksed lohisevad sammud. Üleval pöönin- 


- gul-piiksusid hiired. Hommikukuub õlgadel, ilmus Alma 


uksele. 

«Sina, Laumake, sina?» sosistas ta rõõmsalt, kui sõb- 
ratari ära tundis. Kuid otsekohe pani ta sõrme suu juurde 
ja osutas peaga paljutähendavalt toa poole: «Tst! Mul on 
külaline. Tule, ma lasen su köögi kaudu teise tuppa! Hom- 
mikul räägime pikemalt, Aga ma võin niigi kõike ette 
kujutada.» 

Alma laskis Lauma kõrvaltuppa ja lahkus otsekohe, 
sest kartis, et külaline võib kärsituks muutuda. 

«Tead, niisugune väike poisu, just «sõjaväest vabaks 
saanud...» 
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Laihma rõivastus lahti ja tõmbas enese vanal dili 
kerra. Kaua ei saanud'ta uinuda. Viimastest sündmis 
erutatud mõtted uitasid heitlikult ja sihitult pimei 
«ringi. Niipea "kui tema mõttelõng hetkeks katkes, 
ta iga vähematki kära tänaval ja kõrvaltoas. 

«Preili, te olete väga kena!» ütles teisel pool 
võõra mehe hääl. 

«Miks fe ei ütle «ilus»?» küsis Alma naerdes. 

«Kas see pole üks ja sama?» sõnas mees, ja ta lä 
toonist sai Lauma aru, et ta naeratab. 

Nii vadistasid nad tühja-tähja, naljatlesid ja naefi 
4Sein oli nii õhuke, et võis kuulda isegi sügavamaid li 
/ getõmbeid. Tahtmatult pidi Lauma nende kõnelust kül 

ma: Jälle kerkis see elu kogu oma alastiolekus Läi 
ette. Ta nägi, mis teda ootab. Kuid valikut polnud. 

Kui kahtlusevarjud hakkasid peale tikkuma ja süda: 
kus kokku õnnetuse aimduses, otsis ta üles valge pull 
Nii saabus hommik... | 
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Paari kuu vältel ei juhtunud Lauma elus midagi tähti 
panuväärset. Ta jätkas alustatud teed ja tal oli külli 


hea edu. Külalistest polnud puudus. Kõik nad imetli 
tema värskust, mõned aga ei piirdunud kulunud komi 
mentidega Lauma keha kohta, vaid piirasid teda kü 
mustega tema hinge üle. Mis kõik küll neid ei huvitamil 
Nad arvasid, et oma raha eest on neil õigus nõuda kin 
makstud naise täielikku avameelsust. Igaüks neist Md 
mõtlevatest, isegi kaastundlikest meestest* soovis 
naise pihiisaks. Nad janundsid ebatavalist jutustust, 8 
timentaalseid elamusi; tahtsid kuulda langenud olevil 
meeleheitlikust võitlusest paratamatusega; kuid Ki 
rohkem kütkestas neid languse moment ise: millistes (i 
gimustes, missuguste tunnetega oli,naine sellele 
sattunud? Kui Lauma ei sooyinud iga tänavalt tul 
mehe ees oma veritsevat hinge avada, said nad pahasel 
tema iseteadvuse pärast... + 


Jah, tal oli edu. Juba ammu,ei käinud ta enam vähi 


palitu ja kulunud kleidiga. Üssinahaga ilustatud kingi 
ehtisid ta väikesi graatsilisi jalgu; salakaubana sisseldi 


ütles, et teenib kusagil äärelinna kinos, mille nimetust 


dud siidsukad, meremeeste kingitud, ümbritsesid ta sih- 
vakaid sääri. Käes kandis ta peeni nahkkindaid. Ta oleks 
võinud peaaegu täiesti noore daamina välja näha, kui ta 
vaid oleks soovinud. Kuid see polnud kasulik: tänavatüd- 
ruk ei tohi olla täiesti elegantne. Miski ta rõivastuses, 
grimmis või maneerides peab teda teistest naistest eral- 
dama; miski peab olema liialdatud, karjuvalt väljakutsuv, 
lohakas, — niisugune, mille järgi mehed tunneksid ta 
kohe ära. Paljudel tekib see reetev lohakus juhuslikult, 
halva maitse tõttu, kuid kogenumad teevad seda täiesti 
teadlikult, et mehed eksimatult tunneksid, kellega neil on 
tegemist. Sellepärast värvis ka Lauma liialdatult kulme 
ja silmaripsmeid, mis andsid ta näole veidi brutaalse 
ilme. Pärast seda oli tal raske end ära tunda, seevastu 
teised tundsid teda nüüd eksimatult, 

Teineteise järel juhtusid kaks sündmust, mis mõjutasid 
saatuslikult ma edaspidist elu. Keskealine daami, kel- 
lelt Alma oli üürinud mõlemad toakesed, lahkus Riiast, 
ja korterisse tulid uued peremehed, kes tahtsid ise neid 
ruume kasutada. Tüdrukutel tuli endale otsida uus kor- 
ter. Nad polnud seda veel leidnud, kui Alma haigestus ja 
ta saadeti kontrollpunktist haiglasse. Lauma jäi jälle 
üksinda, ilma ;alalise peavarjuta, ühegi lähedase inime- 
seta. Suure vašvaga, varjates oma elukutset, õnnestus tal 
ühes vanalinna majas tuba saada. Kuid seal polnud hoo- 
piski neid mugavusi, mida ta oli kasutanud Alma korte- 
ris. See oli lihtsalt möbleeritud tuba erasissekäiguga ja 
pererahval oli mitmesuguseid nõudmisi oma üürniku 
vastu. Lama hilised käigud äratasid otsekohe kahtlust 
ja ta pidi igati valetama, et mitte toast ilma jääda.-Ta 


pererahvas polnud kunagi. kuulnud. + 
Kuid siis... ühel õhtul kohtas Lauma tänaval Zalkalni. 

Tütarlaps tahtis temast mööda minna ja vaatas teisale, 

kuid Zalkaln seisis teele ette ja tervitas nagu vana tuttav. 
«Tere õhtust! Kas sa mind enam ei tunne?» naeratas 

ta sõbralikult, 
Lauma tõmbus kõrvale ega vaadanud Zalkalni poolegi. 
«Laske mind mööda...» 

= Kuid mees ei lasknud. Haaras Lauma käe ja hotdis 
inni. 
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«Tulš, jalutame natuke! Ma tahan sinuga rääkida» 

ei pea sind kaua kinni.» 8 
ul pole teiega midagi rääkida!» hüüdis La 

p s kätt lahti rebida. «Laske mind või ma hil 
politseid!» * - i 

«Ükskõik, hüüa, kui tahad skandaali. Kuid sa pü 
minuga niikuinii kord rääkima.» 

Ta võttis Laumal käe alt kinni ja sammus tema kõi 
edasi. 

«Rääkige,» andis Lauma viimaks järele, nähes, 
saa Zalkalnist lahti. 

Kohe hakkas mees paluma, et Lauma tuleks tä gi 
tema juurde. Ta kahetsevat oma mõtlematut käitumist 
saavat nüüd aru, et ilma Laumata olevat tema elu kõi 

«Ära karda, ma pole enam niisugune. Sul on mih 
juures hea elu. Armas Lauma, ära tuleta meelde, misi 
olnud. Tookord ei saanud ma veel aru, mis on mul täht 
sam, kas simi armastus või võõraste inimeste suhtumii 
Nüüd tean ma seda. Sa tuled ju, eks, armas?» 

Erutatult ootas ta vastust, jüstkui oleneks sellest tard] 
või surm, 

«Ei, mul ei ole teilt midagi vaja.» p 

«Aga miks?» hüüdis mees meeleheites. «Kas sa ikk 
veel mäletad seda, mis tookord juhtus?» 

«Mis on juhtunud, seda ei saa olematuks teha.» Y 
«Kuid olematut juhtunuks küll!» hakkas Zalkaln tüt 
lapse šõnadest kinni. - AN 

«Laske mind, ma pean minema,» ütles Lauma ja tõni 
bas enda lahti. 

Zalkalni nägu muutus momiks. Ta muigds sapiselti 

«Ma tean, kuhu sa pead minema. Kuid sa võid oodal 
on veel vara. Ma pole veel lõpetanud.» A 

Nad seisid vana värava võlvi all väikese, »risuse Väl 
jaku juures. 

Lauma tõukas Zalkalni käe eemale. 

«Noh, rääkige siis!» x 

Mees ohkas, vaatas ümberringi ja ütles: 1 

«Kui sa ei tule mu juurde, sunnin ma sind seda kahi 
sema. Saad aru?» * vr di 

«Kas see oh kõik, mida te.tahtsite öelda?» 

«Jah. Mõtle hästi järele!» s 
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«Tehke, nagu tahate! Ma ei karda teid.» 

Ja ta ruttas minema ega vaadanud tagasi. Zalkaln 
vaatas talle järele, tema silmad tõmbusid vidukile ja ta 
urises midagi endamisi, siis pöördus ümber ja lonkis 
minema. 

Järgmisel päeval üteldi Laumale korter üles. 

«Me ei teadnud, et te olete niisugune,» seletas 
perenaine põlgliku lahkusega, «Üks viisakas noormees 
juhtis sellele meie tähelepanu.» 

Kahe päeva pärast sai Lauma Üle-Daugavas ühes suu- 
res õuemajas toa. Seal elas ta kaks nädalat. Ja jälle 
ilmus ühel hommikul, kui ta koju tuli, maja valitseja 
naine tema juurde. 

«Te peate vabastama selle toa. Me ei üüri tube prosti- 
tuutidele. Teist ei olnud aus varjata oma tegevust.» 

Jälle oli keegi viisakas noormees sellele tähelepanu 
juhtinud. Lauma teadis — see oli Zalkalni töö. Nagu 
paha vari jälitas ta Laumat kõikjal. Jälle tuli tal ära 
minna. Suüre maja naised hingasid kergendatult; emad ci 
tundnud enam muret, et nende tütreid võib keegi halva 
eeskujuga ära rikkuda, abielunaised ja pruudid ei värise» 
nud oma meeste ja peigmeeste pärast. 

Lauma otsis endale foa kaugel linna serval, Vidzeme 
maantee ääres. Mitu nädalat elas ta siin lihtsate tööini- 
meste hulgas ja talle näis, et siin jäetakse ta rahule. 
Kuid ühel hommiku! koputas kojanaine, kes asendas siin 
valitsejat, tema uksele. 

«Siin käis üks mees. Ta rääkis...» 

Uuesti korjas Lauma oma varanduse kokku ja hulkus 
mööda vaenulikku linna. Tema ees 'olid kõik uksed sule- 
lud. Nagu paha tõbi, nagu. katk äratas ta kõikjal vas- 
likust ja hirmu. Kuhu ta ilmus, seal näisid inimesed 
hinge kinni pidavat, süütud punastasid, silmakirjatsejad 
needsid teda ning päevavargad näitasid näpuga ja 
irvitasid. 

Lauma nägi, et tal ei maksa enam mõtelda korteri saa- 
misele, ja loobus asjatust otsimisest. Ta peatus kas 
möbleeritud tubades või lõbumajapidajate juures. Nii 
ühel kui teisel juhul läks elu liiga kalliks. 

Riietus, korter ja kokaiin nõudsid palju raha, ja ehkki 
Laumal oli edu, ei saanud ta midagi koguda. Kuid nendes 
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elukohtades ei saanud Zalkaln talle midagi teha. Mi 
korral märkas Lauma teda veel oma teel, siis käi 
igaveseks silmist. , 

Sellek$ ajaks, kui Alma haiglast välja tuli, oli Lii 
leidnud endale alalise täie pansioniga elukoha ülle 
juures, kes pidas Maria tänaval salajast lõbumaja! 
Lauma elasid seal alaliselt veel kaks tüdrukut, ON 
tuli koos külalistega ka mitmeid teisi. Ka Alma jätsi 
elama. 


SAE AD 14. 


Nad elasid suures õuemajas keldrikorrusel. Kortei is 
viis väikest tuba ja köök. Ainult kaks tuba olid eM 
vähem korras, terve li ja tapeediga. Seintel rippi 
värvilised litod, maastikumaalid ja saksa sõjal 
Teistest erinev oli ühe punapõselise tüdruku pi 
* rippus seinal voodi kohal, kus naised võtsid ta! 
vastu külalisi, kes: jäid ööseks. Selle ilusa naeratavärli 
all, mida ehtisid uhked, julged silmad ja käharad juuk 
lokid, seisis kiri: «The girl of the Golden West»'. 4 
Teised toad olid midagi ettekujutamatut: määrd 
tapeedid, kägisev põrand, räbaldunud tekid ja p 
linad voodites, katkise põhjaga vineertoolid, kus külli 
rebisid sageli oma püksid katki, ja mõlkis pesukäi 
logisevatel pingikestel. Kogu korter haises taltmi 
hallitusest ja kasside väljaheidetest. Viimane lehk oli 
vänge, et külalised, kes ilmusid siia esmakordselt, 46 
tasid kogu aeg. 4448 4 
Korteri perenaist ei kuislnud keegi teisiti kui «ki 
mooriks», ja mitte põhjusetult: kõik viis tuba kubii 
kõige mitmesugusema värvi ja vanusega kassidest. 
side õiget arvu ei teadnud keegi, perenainesise arvi 
alla kolmekümne küll ei ole: Peale nende kolmekiil 
kassi oli tal veel kaheksa koera, kõik näotud m 
pulstid, lollid ja'arad loomad, kes kartsid iga Wi 
inimest, lakkusid igaühel kätt ega osanud haukud 
haisva loomaaia oli*vanamtoor hankinud üsna lül 
aja jooksul. AlguseŠ oli tal ainult üks. kass: ja lita K 


" «Tütarlaps Kuldsest Läänest» (ingl. k.) 
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mõlemal tulid pojad, ja ta jättis ellu kõik kassipojad ja 
kutsikad, sest ei võinud ju abitut olevust hukata. Nii nad 
kasvasid ja siginesid, ent korter haises. 

«Kassimoor» oleks juba ammu jõukas olnud, kui ta 
poleks oma korralikku sissetulekut selle näuguva ja 
niuksuva õukonna ülalpidamisele pillanud. Igal õhtul olid 
kõik vastuvõtutoad pidevalt kinni ja raha voolas joana 
vanamoori kaukasse, kuid tal jätkus vaevalt elamiseks: 
igal hommikul käis teenija karnis värske hakkliha järel, 
piimapoest toodi suur kann rõõska piima. Kassidele ja 
koertele küpsetati kotlette, ja kui nad olid enese täis 
puginud, joodeti neile piima, et vaesed loomad ei sureks 
janu kätte. Nende söömaaeg oli vanamoorile tõeliseks 
naudinguks: sellal kui koerad õgisid urisedes ja pureldes 
kotlette, kui kassid kükitasid nurru lüües nurkades ja 
hävitasid ruttamata igaüks oma osa, istus eit akna juu- 
res, sukävardad käes, ja vaatles õndsaliku pilguga oma 
lemmikute söömaaega. Hoidku jumal seda tüdrukut või 
nokastunud külalist, kes julges lüüa või ka ainult kära- 
tada mõne tema kullakese peale! 

Kui naised läksid õhtul oma külalistega kuhugi tuppa, 
välkusid igast nurgast vastu kasside silmad. Mõnikord 
tormasid viis:kuus kassi korraga tooli või voodi alt välja 
või ilmus nähtavale mõne koera rumal koon. Mõned 
ülalised võtsid rihma vöölt ja hakkasid hellitatud muidu- 
ikuid nüpeldama. Oi, kuidas need siis hüppasid 
la laudu, akendele, peitsid end voodi alla, visklesid 
ja nurki ja näugusid koledasti, kuni uks avati, See 
oli üsna vastik pilt! M 

Lauma tegevus toimus nüüd lihtsamas rajoonis, oda- 
vate öömajade ja kinode ümbruskonnas. Kui tema kollee- 
gid endises keskkonnas olid komplekteeritud haritud või 
poolharitud tüdrukutest, endistest baaridaamidest ning 
läbipõlenud lava- ja re: üü-<artistidesl», siis siin tegut- 
sesid lihtsamat tõugu ümberhulkujad: suletud avalike 
majade naised, aguli töötud jne. ' 

Selle tänavaproletariaadi keskel paistis Lauma pea- 
aegu tõelise daamina. Nende tänavate tavalised kliendid 
— maamehed, sõdurid ja mustatöölised — omistasid 
talle oma kolme latiga hinnatud tähelepanu. Ent “üha 
sagedamini otsis Lauma nüüd kokaiinilt abi. Ta ei lüka- 
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nud etlam ka viina tagasi, kui vintis mehed seda päk 
sid. Ta oli muutunud natuke kahvatumaks ja köhis 
Ühe kontrollimise järel saadeti ta haiglasse, Seal väi 
ta terve kuu justkui vangis, metsiku seltskonna ke: 
Siin tutvus-ta igasuguste haiguste jubedustega, 
peale selle:ka kõige peletavamate liiderlikkuse välje 
tega. Naisfelt, kes olid siin juba loendamatuid kordi% 
olnud, kuulis ta selliseid asju, mis kõlasid nagu nõdi 
meelse sonimine. Kuid oli mehi, kes muidu elada ci $M 
nud, samuti nagu oli naisi, kes olid selleks valmis. 
, Haiglas tutvus Lauma ühe tüdrukuga, kes oli käimi 
maevadel. See kõneles talle oma paljudest austajatest, Ki 
*otid pärit kõigist Euroopa äärtest. 
«Meremehed ei ole niisugused, nagu kuivamaa mi 
Nemad peavad meidki inimesteks. Kas sa oled näimi 
mõnd meest, kes julgeks sinuga päeva ajal kõikide näli 
jalutada? Ei. Kuid meremehed ei häbene seda teha, HO 
mikul saadavad nad meid maale, et tolliametnikudeji 
sadamalöölised ei saaks meid haukuda ja solvata. Nii 
isegi kirjutavad meile. Tule kord kaasa, siis näed ise 
Lauma oli kõike seda juba ammu näinud. Talle polnii 
võõrad ka laevad. Ta teadis, et seal valitsesid teistsugi 
sed tingimused, Seal nende maailmahulkurite juures, 
lel niisama nagu temalgi polnud kusagil õiget kodu, näi 
ta oma põlatud ameti tõelist paika. Ta oleks meele 
sinna läinud, kui ainult keegi ei oleks teda seal tundnil 
Kuid seal oli ta lapsepõlvekodu, seal elasid tüdrukud! 
poisid, kellega ta oli koos üles kasvanud. Ja mõnel laeväl 
mis tuli kaugetelt meredelt, võis ta kohata üht 
mest... Ei, ei!... Ennem surra, uppuda tänavapõh 
lämbuda «kassimoori» haisvas keldris, kui sellisem 
kohata oma sõpra... | 
Köha muutus üha tugevamaks. “ J 
«Olen külmetanud,» rahustas ta end. Alati oli tal veidi 
» külm. N 
Haiglast läks Lauma tagasi* «kassimoori» juurde. Oll 
jälle hilissügis, päevad olid rõsked, vihmased. Küi 
des käis Lauma õhtuti mööda“tänavaid ja püüdis kö) 
maha suruda. Ainult küi kedagi lähedal polnud, andis! 
sellele vabaduse, sest missugune mees tahaks küll mini 
kaasa tütarlapsega, kellel on kopsud haiged. 
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Saabus varajane ning karm talv. Otsekohe pärast jõule 
külmus meri kinni. Laevad, mida oli juba terve suvi Harva 
tulnud, näisid nüüd olevat Riia hoopis unustanud. Ka 
neil üksikutel reisilaevadel ja kohalike reederite aurikutel, 
mis ei tahtnud käest lasta seniseid liine Hollandisse, 
Belgiasse ja Prantsusmaale ning tungisid aeg-ajalt läbi 
äämägede sadamasse, ei-olnud midagi teha — polnud 
lasti. Kuude viisi konutasid nad sadamas, kuni hankisid 
mõnesuguse laadungi ning sõitsid pooltühjalt merele, 

Üha aeglasemalt, nõrgemalt tuksus linna pulss. Kõik 
tardus, kõik jäi seisma, ainult jäine põhjatuul tormas 
ulgudes üle kustunud vabrikukorstnate, tühjade kauba- 
ladude ja halli linna katuste, mille all lõdises ja nälgis 
vähenõudlik rahvas. 

Juba pikemat aega käis Lauma käsi halvasti. Tühjad 
õhtud järgnesid üksteisele; möödus nädalaid, kus ta ei 
teeninud ainustki latti, Kuid iga päev ilmus tänavale uusi 
noori nägusid. Suletud vabrikutest ja töökodadest, töölis- 
perekondade halastamatust viletsusest” taga kihutatud, 
tulid need noored tütarlapsed tänavale. Kuid polnud 
kedagi, kes oleks neid ostnud... 

Ühiskonna tippe vapustasid rängad katastroofid: pank- 
rotid, kokkuvarisemised, oksjonid, tulekahjud. AH keldri- 
tes toimusid vaikselt pisitragöödiad: väikesed inimesed 
poosid end üles, lõikasid veresooni läbi, uputasid end, 
isad hukkasid oma lapsi, et poleks vaja näha: nende 
näljasurma, ja süütud tütarlapsed pakkusid end tänaval 
igale vastutulijale tüki leiva eest. * 

Maailma kohale kogunesid tumedad õnnetusepilved. 
Ent elukõrbed tukkusid surmakangestuses nagu ookean 
enne maru. Õhk oli raske ja elektriseeritud. 

Kahanes väike rahatagavara, mille Lauma oli häil päe- 
vil kogunud, Ta ei saanud enam «kassimoorile» pansioni 


° eest maksta ja eit tegi juba tusase, mossis näo. Aga 100- 


maaed näugus ja niuksus igal hommikul, ning teenija 
küpsetas neile kotlette ja kandis piima. 

«Te näete ju, kui suured väljaminekud mul on,» mee- 
nutas eit tüdrukutele. «Kuidas saan,ma teid muidu 
toita?» 
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Ya tüdrukud hulkusid hommikust õhtuni väljas, päl 
ja tuisu käes. Ootasid kõrtsiuste ees, Ka 


Jõutulaupäeva õhtul kohtas Lauma üht madrust, % 
sellel polnud raha, ja nii nad ainult jalutasid mõl 
tänaväid, ajasid juttu ja vaatlesid rahvast. Aknad 
gasid  küünalde valguses, rõõmsad inimesed rulli 
mööda tänavaid, käes kingituspakid; kõik kirikud 
avatud ja rahvast voolas sinna ojana. Midagi pidulil 
kergemeelset, pühalikult kärsitut surises igal pool üm 
ringi. Ja täpselt nagu jõulupostkaartidel hakkas sad 
lund, suuri, kuivi helbeid. Inimesed kattusid lu 

»tütarlaste põsed õhetasid külmast, tänavaristil trami 
kordnik külmetavaid jalgu. Siis ilmusid nähtavale sai 
lapsed lumivalgete karupükstega ja Päästeari daa 
hingeõnnistust toova kirjandusega. Seinte es di 
kükitasid sandid, jalutud ja pimedad; need kummardäš 
oma paljaid ja pulstunud päid maani ning nende külm 
nud kõrvad olid nagu punased lihaviilakad. Helisi 
kirikukellad.  Perekondades loeti ajalehest profi 
Maldoni' traditsioonilist jõulu-juhtkirja, milles ta M 
soofe, luuletajaid ja rahvalaule tsiteerides õigustas kt 
eluraskusi, kutsus üles alistuma ja olema tugevad, 
«täht on tõusnud ja targad on tulnud kummardäl 
lapsukest». 119994 

Sel õhtul haaras Laumat jälle sügav liigutus, 
gune kaastunne enese ja kõigi õnnetute vastu, et ta d 
peaaegu tänaval nutma hakanud. Madrus, kes teda sai 
naeratas kohmetult tema erutust nähes,*, | 

«Ära ole rumal! Mis sa siin tortsud, ega see 
Samasugune äraaetud ;setukas nagu sina olen k: 

— mis meil vaja muretseda, kui teised meie päri 
muretse.» ; 

... Varsti pärast uusaastat ajas «kassimoor» Lail 
oma korterist välja, sest ta polnud juba teist näd 
toidu eest maksnud. Lauma läks tänavale uut uludl 
otsima, kuigi ei uskunud,-et leiab seda kusagilt. [I 
e . 


"Maldon — kodanlikus. Lätis tuntud luteri usu pa 
tsuteaduse professor. — Toim. | % 
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külm. Köha vaevas Laumat üha rohkem. Kui ta sülitas, 
märkas ta rögas tumedaid veretükke. Siis naeratas ta 
alistudes saatusele. 

«Varsti on lõpp...» 

Ja süda nagu soojenes, elavnes rõõmsast teadmisest, 
et varsti saabub vabadus. Murdunud tiivad ei teinud 
enam katset tõsta väsinud lindu üles vabaks lennuks. 
Raskelt ja vältimatult tõmbas maa teda enda ligi... 
endasse... Ning see ei tundunudki enam nii hirmus... 

Lauma käele langes üks väike lumetäht. Natuke aega 
säras see päikese käes nagu väike kalliskivi, siis vajus 
pikkamisi kokku, kaotas sära ja valgus väikeseks, vormi- 
luks veepiisaks. Ja ei jäänud midagi järele. Teised hel- 
bed lend!esid, langesid maha ja nad tallati jalge alla. 
TeiSed inimesed jätkasid elu.., . 2 


16. 


Külmad ja tuisused päevad järgnesid üksteisele. Tuu- 
lised, tühjad õhtud, ööd ilma ulualuseta, tardunud hom- 
mikud sinkjaspunase suitsuvinega linna kohal. Näis, el 
maailm aurab nagu suur jahtuv soo pärast päikeseloojan- 
gut. Kuiv lumi krigises lõikavalt jalgade all, inimeste 
hingeaur külmus. Sülekoerad toodi tänavale soojades 
kasukates ja jalatsites, kuid selle veidruse peale vaata- 
mata võbisesid nad ja väristasid end külmast. Inimesed 
laususid kohtudes: c 

«Neetult külm!» 

Ja teised möönsid, et on tõesti neetult külm. 

Tütarlapsed läksid tänavale, tegid mõne tiiru ja puge- 
sid külmunult võõrastemajade eeskodadesse. Keegi ei 
tulnud nende juurde. Tundus, nagu oleks hirmus pakane 
tapnud ka kõik ihad. 

Lauma kannatas külmast palju rohkem kui näljast, 
sest tal polnud peaaegu üldse söögiisu. Asjatud igapäe- 
vased käigud hakkasid tütarlast erutama. Millest see tuli, 
et nii järsku ei pööranud enam keegi talle mingit tähele- 
panu? Miks need harvad mehed, kes ilmusid tänavale, ei 
järgnenud enam temale? Kas tema aeg oli tõesti juba 
möödas? Kas kõik olid temast tülpinud, kas ta-oli lõpli- 
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kult“ ära tarvitatud, kas keegi ei vajanud teda eM 

Peeglist paistis kõhn, kaame nägu, sisselangenud, | 
laselt läikiv silmapaar ja sügavad reetlikud varjud! 
made“gll. Ja siis see'igavene köha, missugust piim 
valmistas! Lauma märkas, et mehed pöörasid talle ol 
kohe selja, niipea kui ta kõhatas, ja püüdis köhimisl! 

jata. Ta hingas sügavalt sisse, pärast seda pidas näli 
aega hinge ki a valu rinnus, kuni 6 
röga ja ta kusse sülitada. Aga ei 
nud seegi väike kavalus. Teda ei pandud üldse tähele) 
«4 niipidi ta muutuma niisama pealetikkuvaks kui väi 
prostituudid. Ta hakkas ise mehi kõnetama, kuid 
silmitsesid teda uudishimulikult ja pöörasid siis paha 
näo kõrvale või virildasid vaid põlglikult huuli, 
öeldes: «Arge nähke vaeva, armas preili! Võin $äi 
aremaid!» 
Siis hakkas ta end pakkuma öömaja või lihtsa õh 
*- söögieest odavas sööklas. Mehed muutusid umbuskliki 
ja said aru, et ta on haige. Ka töökaaslased pilkäi 
teda. Õnnetuna hoidis ta end kõrvale ja mõtles kibesi 
nult oma saatusest. Ta ei petnud end enam lootusi 
ei rahustanud ega julgustanud end sellega, et kõik W 
ju veel hea poole pöörduda ja et teistel läheb veel häll 
mini. Unistuste ajad olid möödas. Karm ärkamine sü 
tõelisust nägema ja sellega leppima. 

Nii ta hulkus, naeratas võõrastele meestele ja tõmi 
kokku, kui märkas politseinikku. Niimoodi ringi hulki 
unustas ta vahel kõik. Näis, nagu oleks ta sügaväl 
mõtisklusse vajunud, ent tõeliselt ei mõelnud ta mille: 
Alateadlikult, mehaaniliselt sammus ta nagu kuuti 
edasi, märkamata teed ja ümbrust. Kui miski teda) 
maks sellest olukorrast äratas, leidis ta enese ki 
eemal oma tavalisest ringkäigu rajoonist. Kord oli t 
nud nii oma endise elukohani Linnu tänavale. Tüli 
kiosk tänavanurgal kutsus ta tagasi tõelisusse, Siis M 
tas ta eemale sellest kohast, kus kõik teda tundsid 


sad, jälitasid teda kogu õhtu. T: htsusetud' pisiasjad ld 
sid imeselgelt meelde; ödunu paistis lõpmi 
armas. 


614 


Mõnikord läks ta niisuguses olukorras Daugava äärde 
ja toibus pontoonsillal poolel teel üle jõe. Ja kohe mee- 
nus talle üks öö samal sillal. Ta tuli koju ühelt peoõhtult 
Üle-Daugavas. Puhus tuul ja hooti sadas vihma. Keset 
silda jõudis üks noormees talle järele. See oli Voldis. Too- 
kord nad tutvusid. Nähes, et Lauma on läbimärg, tõmbas 
ta oma kuue seljast ja pani talle õlgade ümber, ise ligu- 
nes triiksärgi väel üdini märjaks. Kogu aeg sadas vihma, 
kuid nad naersid ega pannud külma tähelegi. k 

«Ei, ei, jäägu see praegu!» peletas Lauma halasta- 
matud, valuliselt kaunid minevikuvarjud eemale. «Mis see 
kõik aitab! Parem mõtle sellest, kust täna öömaja 
saada...» 

Kauge sõbra kuju ei taganenud ometi nii kiiresti. Voldi- 
sest mõeldes nägi Lauma teda vaimusilmas võõral laeval, 
võõrastes sadamates. Kuid otsekohe tulid talle meelde 
paljud teised laevad, hämar sadamakai, ta tundis valu 
rinnus, külma ja väsimust. Ja märkamatult, vajudes 
uuesti mõttelagedasse tardumusse, läks ta piki kallast 
edasi... sadama poole... 


17. 


Ki 

Tuul kiigutas elektripirne postide otsas. Valguselaigud 
jooksid mööda sillutist ühele ja teisele 
tumedad, täislaaditud aurikud seisid kai s. 
vahimadrused tukkusid kambüüsides. Kajutite aknad olid 
kaetud, kuid läbi eesriide paistis nõrka valgust. 

Lauma läks kuni sadama alumise otsani, siis pöördus 
tägasi. Keegi ei kutsunud teda üles laevale. Seal olid 
võib-olla juba teised naised — alalised sadamakülas- 
tajad. Ühe laeva trepi juures ta peatus, kuid ei jõudnud 
veel trepinööri puudutada, kui trepiotsa juures ilmus 
nähtavale madruse nägu. Ehmunult tõmbus Lauma 
tagasi. ? 

«Noh, mis teil vaja?» urises madrus pahuralt, vihas- 
tades häiritud uinaku pärast. «Kas teil on laeval mõni 
tuttav?» 

«Ei, ei...» kogeles Lauma kohmetult. «Tuttavaid mul 
pole, aga ma arvasin... mõni teie hulgast...» 

Ta kohmetas veel enam ega saanud sõnagi suust. Mad- 
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rus ta viimaks, mis talle vaja, ja hakkas 
naerma. 


jäi 
Siis Mh Lauma, et tal tast veidi kambüüsis W 
jendada. Läbi kamb ukse paistis punaselt hõö 
ahjusuu. Kuid madrus ei lubanud. 
«Mine'aga edasi, siin ei tule sul midagi välja. 
büüsi ei või ma sind lasta, ei ole lubatud. Tüürimees Vi 
, peale tulla, mis siis saab!» 
«Ainult veidi soojendama...» 
* «Ei saa, ei saal» 
Nagu möödapääsmatu ähvardav jõud seisis madii 
trepil ja vahtis vihaselt alla. 
Lauma läks minema. Sedasama teise laeva juures ko 
rata ta enam ei julgenud. Ta tõmbus külmast kühmud 
»sammus aeglaselt edasi, vajudes jälle tuima tardumü: 
Ta möödus viljaaitadest, läks üle ühest puude laoplatsii 
Teed valimata komberdas ta komistades, libisedes 
kukkudes mööda kuuvalget kõledat lagendikku üha eda 
ja edasi. Järsku kerkis tema ette midagi tumedal! 
suurt, Ta peatus. See oli üks kaldale tõmmatud purji 
laeva vrakk, juba pooleldi lammutatud. Paljad naelad! 
poldid paistsid pürustatud korpusest. Lauma läks vraki! 
ringiga mööda ja jätkas oma alateadlikku kuutõbise 
konda. Ühes kohas, kus teerada viis mööda järsku kalli 
üles, istus ta suurele kivile puhkama. Kopsus sügelesi 
valutas. Lauma kattis suu KI ja hingas läbi kinda, $i 
õhk oli lõikavalt kül 
Ta mõtles, milline õnn oleks praegu pääseda sõ)) 
tuppa, ulualla, ja kujutles*kõiki sooja ruumi mugaviis 
Missugune nauding on magada sellisel ööl pehmes 
dis, kaelani vatitekiga kinni kaetud! Väljas pati 
pakane, tuul ulub ja tuisukeerised peksavad vastu kl 
sevaid aknaluuke! Väikeses lambis põleb tuli. Ta lami 
ja loeb armsat raamatut, raamatut lõunamaadest fi 
suurtest, julgetest inimestest, kes võitlevad ja saavutaväi 
võidu. Ja võib-olla istib keegi armas inimene sealsa 
toas ja vaatleb teda, Laumat. Võib-olla istuvad 
vuti, tihedalt , teineteise ligi, loevad koos vi 
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tuisu ulgumist. Väljas on nii vastik, hirmus, kuid nendel 
on hea, ütlemata hea. 

Lauma ohkas tasa. Sel hetkel kohutas teda hetkeks 
üks tulija, kes lähenes talle piki liivast kallast. Järsku 
haaras teda hirm, ta kargas püsti ja tahtis põgeneda, 
kuid võõras oli tulnud juba üsna lähedale, ja nii jõudis 
ta ainult veidi kõrvale nihkuda, et teine võiks vabalt 
mööda minna. Mees sammus mõtteisse vajunult, ta lon- 
kas tugevasti ja kõneles. iseendaga. Lauma kuulis kat- 
kendlikke sõnu ja karmi naerupahvakut. 

«Kümme latti? Ha-ha-haa! Ta arvab, et sellest on kül: 
lalt. Ja-jah, kümme latti! Ei, oodake, armuline proua, te 
juhtusite tänamatu inimese peale. Mul ei ole vaja, ei 
ole vaja teie kümmet latti.» 

Ta naeris kummaliselt, tema naer sarnanes tagasihoi- 
tud nuuksetega, Siis märkas võõras Laumat ja võpatas. 
Tal hakkas häbi oma valju monoloogi pärast, ta tõmbas 
pea õlgade vahele ja tahtis Laumast mööda minna, aga 
kui Lauma kartlikult veel enam teerajast kõrvale taganes 
ja kuni poole sääreni lumme astus, vaatas ta tütarlapse 
poole ja peatus. Võõra riietus oli täiesti räbaldunud. 

Nad seisid kuuvalgel ja vaatasid teineteisele otsa — 
külmunud tütarlaps ja räbalais morn mees. Mees hakkas 
naerma. 

«Noh, lõite kartma?» 

«Ei. Miks ma peaksin kartma?» 

«Võib-olla siiski... Hm, jaa... nüüd näen ma, et teilgi 
pole enam millegi pärast väriseda. Rikkad värisevad, 
poolrikkad võbisevad, kehvad otse rappuvad hirmuväri- 


-nais-oma varanduse pärast, kuid meie, puupaljad, kellel 


pole enam midagi kaotada, meie oleme kõige julgemad. 
Aga mida ma näen — ka teie värisete.» 

«Mul on külm.» 

«Miks te siis külmetate AE 

«Mul pole kühugi minna . 

«Hm... jaa. See on kurb. Aa ise tean, kui kurb on, 
kui pole kuhugi minna.» 

Ta mõtles natuke aega midagi, silmitses siis veel kord 
Laumat ja naeratas, justkui oma mõtte naeruväärsuse 
üle. 

«Kas te tõesti ei karda mind?» 
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«Ei> 
«Ja teil pole kuskil ulualust?» 
«Ei 


i». 

«Siis tulge minuga kaasa. Mul on üks koht, kus jäll 
ehk ruum! deiegi jaoks.» 3% 

Vastust; ootamata hakkas ta tugevasti longates möl 

rt edasi minema. Lauma järgnes talle. Nad'jö 
se külmunud mahajäetud praami juurde. Vi 
les ja aitas ka Laumal praamile pääseda. Üle 
avas ta luugi ja kadus harjunud, kindlat gutusie 
pimedasse sügavusse, Süütas siis tiku ja näitas tütar 
“isele kitsast omatehtud treppi, mida mööda Lauma Jak 
* praami kajutisse. Võõras sulges hoolikalt luugi, pä 
le kusagil kajuti lae all haaki, süütas siis 
ajupi, 

«Olge nagu kodus,» ütles ta muiates. «Ma ei saa [t 
eri suurt toredust pakkuda, kuid siiski parem kui lage 
taeva all.» 

Kitsas kiilukujulises ruumis oli üsna äike, väga lihli 
laud, paar madalat kuusepakku, mis täitsid väga hi 
istmete ülesannet, seinal riiul ja kajuti ühe seina 
põrandal tubli kuhi heinu ja õlgi, kaetud Wi 
presenditükiga. Praod kajuti lacs ja seintes olid hööl 
kalt kaltsude ja köieotstega kinni topitud. Siin ol 
hea varjupaik ja Lauma tundis väikeses ruumis otse] 
mingit soojustki Š 

«Noh, mis te ütlete selle lossi kohta?» naeris võõii 
«Kas pole hea?» ' 

«Tõesti tore.» f A 

«Veidi jahe küll on, aga seö ei tee halba, tüleb par 
mini uni. Seadke ennast sisse, tundke end vabamalt. 
on vist siiski hirm?» A 

Laumale paistis, et ta on kusagil näinud sõda mee 
keda räbalais riided ja habeme astega kaetud 
tegid mitte ainult üsna haletsusväärseks, vaid ka 
vanemaks, kui ta tõeliselt võis'olla. Kindlasti polnud] 
veel kolmekümne aastanegi, kuid näis olevat neljakümi 
lähedal. Kõver nina, õhukesed sinkjad huuled ja kõj 
aeg veidi iroonilised silmad meenutasid üht teist nägi 
mida Lauma oli kunagi näinud,“aga kus ja millal, sedi 
ei suutnud ta meelde tuletada. Sellal kui võõras põhuasõl 
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kohendas, vaatles Lauma teda. Ning järsku valgustas 
üks juhuslik grimass, üks tusaselt mõtlik korts võõra 
laubal Lauma mälu. 

«Kas te tunnete Voldis Viitolit?» küsis tütarlaps. Võõ- 
ras võpatas, pöördus kiiresti tema poole ja vaatles teda. 
Ta ei püüdnudki oma erutust varjata. 

«Kas teie ka tunnete teda?» küsis mees, ja saanud jaa- 
tava vastuse, jätkas: «Ma tunnen teda. Ta oli mu sõber, 
ainuke sõber, kuni jäin niisuguseks, nagu ma nüüd 
olen,,. Mu nimi on Kaarlis Liepzar.» 

Nüüd mäletas Lauma teda päris hästi. Tookord oli 
ta hästi rõivastatud viisakas noormees ja käis mõnikord 
Linnu.tänaval Voldise juures. Lauma oli näinud neid 
koos tänaval ja ka ühel peol. Kuid tookord ta veel ei 
longanud. Jah, siis oli kõik teisiti.., 

Õrnusest uduse pilguga vaatles Lauma võõrast meest, 
kes otsekui tõi talle tervitusi kaugelt, kadunud sõbralt. 
Teda vaadeldes mõtles Lauma Voldisest. Ja kui nad koos 
minevikku meelde tuletasid, näis neile, et ka Voldis on 
siin, mahajäetud praami kajutis... 


PI 
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Oli möödunud paar aastat sellest ajast, kui Kaarlis 
Liepzar jäi kange jalaga sandiks. Omakseid tal polnud, 
'ta eläs üksipäini väikeses nägusalt sisustatud toakeses 
Üle-Daugavas. Vaba aja veetis Kaarlis ühe tütarlapse — 
Milli Seltskonnas. Ta armastas Millit ming ta õnnelikud 
mõtted keerlesid nende mõlema ühise tuleviku ümber. Ent 
ta oli eksinud. Milli tulevikuunelmad lendlesid kõrge- 
mates sfäärides. Ta kihlus luuletaja Purvmikeliga ja 
unustas kiiresti oma lihtsa sõbra Kaarlise, 

Milli abiellus, Voldis sõitis merele ja Kaarlis jäi täiesti 
üksi. Alguses ei käinud ta käsi halvasti, sest tal oli järel 
veidi varem teenitud raha, mõnikord õnnestus saada ka 
tööd selle štaueri laevadel, kelle töö juures ta sai vigas- 
tada. Kui ta haiglast välja tuli, kutsus kontori juhataja 
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Runcis Kaarlise enda juurde ja tegi ettepaneku validii 
“kahest: kas nõuda ühekordset abiraha vigastatu 
eest, kusjuures ei oleks enam võimalust sadamas 
saada, või kindlustada endale alaline töö ja loobuda! 
rahast. Kaarlisele lubati otsida jõukohast ja ta 
bus abirghast. Alguses töötas ta üsna sageli, ja võib:d) 
oleks Runcis antud lubadust veel mõni aasta täitnud, | 
ta poleks mõne kuu pärast kesktalvel külmetanid 
influentsaga hauda läinud. Pärast tema surma läks i 
tori juhtimine poja kätte. See oli veel noor mees, 4 

, juba küllalt asjalik ning häbematu, et täiesti maha säl 

“* oma:kohustused Kaarlise vastu. 

* > «Kas teil on selle asja kohta olemas kirjalik lepingi 
küsis ta Kaarliselt, kui see pärast töölt lahtilaskmist Jä 
kontorisse ja rääkis oma kokkuleppest noore härra isafi 

«Ei, me leppisime suuliselt kokku.» 

«Siis pole meil midagi rääkida. Ma ei või omeli € 
«mese vastutulija sõnu uskuda ja endale igasugusi 
kohustusi võtta. Siis hakkavad siia varsti voorima 

Riia hulgused ja logardid ja nõuavad, et ma nei 
peaksin. Minge sotsiaalhoolekande osakonda, 
antakse teile toetust. Ma ei jõua üksi ki 


liididele tööd anda, teie ise saate sellest väga hästi ari 
aarlis vaatas vaikides noorele härrale näkku. Kiila 


«Palun, teil ehk...» 


Kaarlis seisis ega vaadanud tema poole sirutatud käl 


mõnede latikettakesteg: 


«Seda on vist vähevõitu...» sõnas ta siis, pöördi 


aeglaselt ümber ja läks kõntorist välja. 


tas siis kahetsevalt pead. + 
«Te tulete liiga hilfa. Nõudmise sisseandmise tähtae] 
on juba möödäs.» kel 
Jah, väikesel härral oli tõestikahju, et nii tõsise asj 
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on hiljaks jäädud, kuid ta ei saanud midagi muud teha 
kui Kaarlisega hüvasti jätta. 

Palju aega hiljem sai Kaarlis teada, et noor Runcis ja 
kindlustusseltsi juhataja olevat kälimehed. Siis sai ta 
paljustki aru. Kuid tookord kindlustusseltsist lahkudes 
uskus ta oma õigust ja otsustas kohtusse kaevata. Asi 
näis olevat üsna lihtne: oli vaja hankida vaid mõned tun- 
nistajad, kes olid tookord juures, kui õnnetus juhtus. 

Aga kui Kaarlis oma endised töökaaslased läbi käis, 
sai ta midagi imelikku tunda: keegi ei tahtnud tulla tun- 
nistajaks oma peremehe vastu ja kõik keeldusid, kuidas 
keegi oskas. 

«Ma ei mäleta midagi.» 

sa ei töötanudki seal.» 

«Ma töötasin küll, aga olin sel ajal teises kohas ega 
näinud midagi.» 

«Mulle ei meeldi mööda kohtuid käia.» 

Näljapiits, mille vart hoidis härra käsi, oli liiga ähvar- 
dav, et väikesed inimesed ei oleks seda märganud. Kartes 
tööd kaotada, ei julgenud nad kõnelda. Kõik värisesid 
oma leivapala pärast. Ainuke, kes ci väriseks ega keel- 
duks tunnistamast rahakauka vastu, oli Voldis Viitol, 
kuid tema uitas nüüd mööda kaugeid meresid. Temast ei 
olnud mingeid teateid. 

Kaarlis kaalus veel kord kõik läbi ja otsustas lõpuks 
pöörduda ühe tuntud advokaadi poole, kelle nimi polnud 
veel kompromiteeritud mingisuguste kahtlaste tehingu- 
tega, ning usaldada protsessimine tema hooleks või 
vähemalt pärida tema avameelset arvamust, kas maksab 
üldse seda asja ajama hakata. 


2. 


Lahke noorepoolne mees võttis Kaarlise vastu. Raama- 
turiiulid  must-kuldses köites raamatutega, hiiglasuur 
kirjutuslaud telefoni, kristallist tindipotlide, marmorist ja 
pronksist kujude ja erialase kirjanduse brošüüridega mit- 
mes keeles andsid alust mõtelda nende omaniku riiklikult 
avarast mõistusest ja vaieldamatust eruditsioonist oma 
erialal. Alles hiljem märkas Kaarlis, et suurem osa bro- 
šüüre polnud lahti lõigatud, marmorist ja pronksist kujud 
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% A 
aga kujutasid hirnuvat täkku rõhtsuunas väljasiruli kümmend protsenti sellest summast, mis mulle määra- 
sabaga ja paari linnukoera, kes jooksid maad nuuskidi takse. Võttes arvesse mu rasket vigastust ei või see 
Võimalik, et see oli sümb gi ajavad koerad polnil summa väike olla.» 
ehk lihtsad koerad, vaid püüdlikud õiguseteenrid, kesi , Advokaat tõmbus kühmu ja joonistas püramiidi ning 
sid taga kurjategijaid. risti selle otsa, 

Advökaadi ilmse huvi õhutusel rä «Hm, jaa... Kahtlemata... Ma saan aru... Aga seni 
100. Advokaat päris õnnetuse kuupäeva ja veel ühti kui me ootame kohtuotsust ja saame toetuse kätte, läheb 
mõned ta küsimused oleksid kõlanud üsna imelikülti võib-olla mitu kuud, sest nagu te teate, meie kohtud on 
naeruväärselt, kui need ei oleks tulnud nii tuntud erilöM väga ülekoormatud. Peale selle... mul on mitmesugu- 


lase suust: «Kas see sündis hommikul või õhtul? KAS seid väljaminekuid. Ja teil endal oleks kasulikum maksta 

olite alkoholi tarvitanud? Missugused jalatsid teil] mõni kindel summa. Kolmkümmend. protsenti abirahast 

olid ja'kas need on teil veel alles?» Selle mehe $i võib moodustada väga suure summa, niisugust honorari 
rane mõttekäik erines suuresti tavalise inimese mõll oleks mul piinlik vastu võtta.» 


misviisist. Ja kuigi sellega polnud veel midagi ära'(8i sSiis alandame seda kahekümnele protsendile,» lausus 
tud, ometi andis selline käitumine advokaadi tegevusi Kaarlis. = v Al A j 
kaalu. Kogu aeg tegi ta paberile mingisuguseid mäil «Ei, niisugust tasumisviisi ei ole ma veel üldse prakti- 
meid: maalis tähti, numbreid, matemaatilisi valemeid") seerinud.» ks F 
geomeetrilisi kujundeid, mida ei suutnud küll keegi tell , Kaarlis ei viitnud siin enam kauem aega, Ta tõusis 
peale tema lahti mõtestada (kui seal üldse oli midäl üles, kummardas ja ütles: 
lahti mõtestada). «See tähendab, et te ei ole protsessi tulemuses kindel.» 
Ära kuulanud Kaarlise jutu, mõtles ta natuke aefi Advokaat viskas pliiatsi käest ja tõusis ka püsti. 
nagu oleks pidanud seesmist võitlust või ennast veeni , «Kui te räägite protsessi tulemusest,» ütles ta elukulse- 
tõstis viimaks enesekindlalt silmad üles ja naeratas Käi lise kõnemehe kõrgendatud toonil, «siis pean ma ütlema, 
lisele julgustavalt. el teie ettepanek — ajada kohtuprotsessi võidetud summa 
«See asi läheb protsentide peale — räägib vastu meie, juristide eetikale.» 
Lühidalt, asjalikult, nimetades mõningaid seadusesi «Kuidas nii?» 
teid ja paragrahve, millest Kaarlis midagi aru ei saanül , «Väga lihtsalt: kui ma võtaksin teie ettepaneku vastu, 
tõestas ta, et hagil on kõige paremad väljavaated. Päraš siis oleksin ma isiklikult huvitatud, et te iga hinna eesi 
seda läks ta üle-ainelise külje juurde. võidaksite protsessi, sõltumata sellest, kui suured seadus- 
«Teil tuleb avanss sisse maksta.» % likud õigused teil selleks*oleksid ja kas õigus on teie poo- 
Ta nimetas summa, mis pani Kaarlise kohkuma. Kõll lel või mitte.» 
metunult seletas ta advokaadile, et tal ei ole nii palli «Niisiis teile näib, et õigus võib ka mitte olla minu 
raha. - A poolel?» 
«Härra advokaat, kas te olete tõesti veendunud, et või «Oleneb sellest, missugusest seisukohast me vaatame.» 
dan hagi?» küsis Kaarlis. «Missugused seisukohad võivad siin olla?» 
«Selles ei maksa kahel «Seda ei ole ma kohustatud teile seletama.» 
kord sätteid ja paragrahv «Aga kui me vaataksime inimlikkuse seisukohast — 
«Niisiis mulle määratakse toetus?» niisugune seisukoht peaks ometi olemas olema — kas 
«Kahtlemata.» * Ay 3 s ° siis poleks õigus minu poolel? Ja kui nii on, kas see Tää- 
«Härra Advokaat, kas tetei võiks sel juhul võtta asja giks vastu teie kutse-eetikale?» K 
, ajamist protsentide peale?: Ma maksan teile... kolm Advokaat ei vastanud, vaid laskis ta välja... 


««.» Ja advokaat loetles ye 
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«Siis nõnda!» hüüdis Kaarlis mõtteis, kui leidis el 
trepikojast. «Kui sa ei saa sularahas maksta, siis R 
õigusel mingit tähtsust. Eetika? Ha-haa! Advi 
eetikat Kena paar. Niisugusest ristsugutamisest 
värdja8, mida nimetatakse silmakirjatsemiseks.» 

Ta naeris, et vaigistada oma erutust. g 1 

«Need mehed ei taha olla isiklikult huvitatud pro) 
tulemusest! Võimalik, et minule soodus tulemus | 


dest, kus 1 

tega. Üks advokaat oli 

hagi kindlustusseltsi vastu. 

«tulemuseks olid x 

sant lootis oma õigusele ja a 

alustas osav seaduseväänaja ki s a 
äbirääkimisi, nurus endale välja tubli noosi jäpd 
“temale usaldatud protsessi rappa. Kas sedasama el 
nud juhtuda seegi kord? Kaarlis teadis, et ta fi 
minema arstlikku komisjoni, kes määraks kindlaks | 
võime kaotuse ulatuse. Kuid kõikvõimas raha mõjul 
siingi komisjoni liikmeid, altkäemi saavutaks selli 
ange jalaga mees tunnistataks | li ( 
saavutamata, andes ainult mõnedele säraostetavi 
ingedele võimaluse lisateenistuse saamiseks, olel 
sunnitud leppima sellega, mis talle kätte visatakse, 
Mida küll võis oodata niisugustelt kohtunikelt, ke 


des? Mida võis loota advokaatidelt, kes teenisid juris! 
sultiden lise iseloomuga et 

ikus elus olid kõige mitmek: 

isikutega, kes ignoreerisid kõil 

dusenorme? Kaabakait, kes r [ 

hiiglaslikke, kogu rahvale kuuluvaid d i 
palju kui iganes võimalik, et hoidmine ei muutuksil 
silmatorkavaks, kuid nälga surevat tööl e i 
tes võttis tüki leiba — seda piitsutati suurima ka 
sega, temalt võeti ära kodanikuõigused, ta pandi Ül 
konna silmade ette kui deklasseerunud inimese 
tema vastu tõusid muidu tukkuvad õiguse printsi 
Kibestünult heitis Kaärlis kõigele käega. Ei tasi 
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olid ärimehed, kellel olid ametikohad pankades ja sõi 


vaeva selle räpase jõuguga võidelda. Ta tundis end liiga 
nõrgana, et üksipäini end sirgu ajada ja lammutada 
tuhandeaastase vangla kivimüürid. Ent ta ei näinud, kui 
rabedaks need olid muutunud, missugused lõhed haigu- 
tasid selle vastiku vangla seintes. Kui see äratas veel rah- 
vas alistumise vaimu, siis mitte oma monumentaalse 
raskuse, vaid ainuüksi oma tumeda värviga. Esimene 
tugevam tuulehoog võis selle ümber lükata... 

Milline kadestamisväärne solidaarsus valitses selles 
ühiskonnas, kelle vastu Kaarlis oli tahtnud välja astuda! 
Seda nägi ta juba sellest, et kõik ta sammud olid juba 
järgmisel päeval noorel Runcisel teada, Rongad kraak- 
susid üksteisele suust suhu... Uudis töölisest, kes tah- 
tis hakata oma härtaga kohut käima, lendas läbi sadama 
ja linna. Kaarlist ei võetud enam kusagil tööle. Asjata 
käis ta kontorites ja laevadel — kusagil ei vajatud teda. 


3. 


Üks vastikumaid inimese omadusi on silmakirjalik 
kaastunne. Kas suudab terve inimene mõista vigase, rikas 
Vaese, kuulsus mahavaigitu, ilus inetu, nooruk hallpea 
olukorda? Nende kaastunne pole midagi muud kui ise- 
teadev uhkustamine oma üleolekuga. 

Kaarlis ei olnud neid inimesi, kellele niisugune kaas- 
tunne meeldis. Igaühe, kes püüdis ilmutada osavõttu tema 
vigase jala pärast, lükkas ta tagasi jaheda küsimusega: 

«Sa arvad vist, et oled oma tervete kontidega minust 
palju üle?» 

Siis olid inimesed pahased, puudutatud oma üllais tun- 
deis. Nad olid solvunud, et õnnetu vigane ei lubanud 
end asetada haletsusväärse olevuse olukorda, ja tunnista- 
sid tema isemeelseks lolliks. 

Ning ometi ei saanud Kaarlis neid alandusi vältida. 
Võõraste inimeste haletsevad pilgud kõrvetasid teda nagu 
nõgesed. Tänaval andsid noored naised talle teed, tram- 
mis vabastati kiiresti istekoht. Tema — kahekümne seits- 
me aastane poiss — arvati vanade inimeste ja naiste 
ad Talle omistati eesõigused, mis said osaks jõuetu- 
tele. 
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* .See täitis Kaarlise hinge sapise kibedusega. Hall 
matu avameelsusega hindas ta oma elu, mis ei tõola 
enam midagi. Tema elu oli nagu jõgi, mis on hoovil 
mägedest kõrbe liivalagendikele — seal pidi see il 
nemä; jõudmata mereni. Enesetapmise mõte keerles 
visamalt Kaarlise peas. Kui ta uitas ilma a piki lii 
tänavaid või piinles oma toas igavuse käes, lahenda! 
elu ja surma probleeme. Ta mõtiskles inimsoo arti 

tust rändamisest aegade hämarusest aegade hämaril 
kõigi suurte tööde vältimatust hukkumisest, kõigi pi 
luste tühisusest, naeruväärsest jõuetusest universüi 

ja teda täitis lõpmatu skepsis. Kas maksis midagi 
või võidelda, kui kord kõik niikuinii hävineb ja MJ 
unustusse? Mis tähtsus on Galilei avastusel ja kah 
kaelsusel? Kas see teadmine, et maakera keerleb, 
muutnud inimese elu kergemaks ja õnnelikumaks? N 
tähtsus on Shakespeare'i või Goethe, Edisoni või P 
teuri töödel, kui poleks vaja rohkem, kui et päikesesoõji 
langeb mõne kraadi võrra, ja surmaväljad, igavene 
kõrb mataks igaveseks kõik inimmõistuse saavutusi 
Inimkond paistis talle nagu suur sipelgapesa, mis meli 
vaikuses elab oma elu, ehitab labürinte, kogub vääri 
ja näeb vaeva, näeb lõpmatut vaeva; kuid ühel päev 
satub metsa vaenulik jõud, sipelgakaru v evil 
härg; mõne hetkega lammutab, purustab ja hävitab 
sipelgasoo suure ehituse. Kuid mets mühiseb - endisi 
tühjal kohal, öö lelevad tähed niisama nagu väi 
kauges ruumis ja linnud'laulavad armulaulu. Ent 

ei mäleta enam hävinenud sipelga-suguvõsa. Miks inil 
sed tahavad elada? Kas ainult sellepärast, et neid 
mutab teadmata, uurimata ja uurimisele kättesagmi 
olematus? Või leiavad nad oma elus mingit ilug 
pärast maksab kannatada olemise tühja kesta? Neile k 
mustele ei suutnud ta veel vastust leida. 


4. 


Kaarlise olukord muutus iga päevaga raskemaks. 
kuud elas ta täiesti ilma tööta. Viimased krossid kulul 
ära, ja et tasuda üüri ja .atvet toiduainetekaupluses, pii 


ta oma parema ülikonna panti panema. Nii saabus kevad, 
millest ta lootis väga palju. Igal kevadel elavnes sadam 
pärast pikka talvist tardumust. Igal pool hakkasid tossu- 
tama saekaatrid ja parvepoisid sõitsid jõgedele palke 
parvetama. 

Tänavu oli kõik teisiti, Metsa polnud raiutud, lauavab- 
rikutel polnud midagi saagida, ning sadam jäi vaikseks 
ja tühjaks kogu suveks... kogu aastaks. 

Kaarlis pantis oma talvepalitu, millele teatud aja 
pärast järgnes suvepalitu. Kuu aega hiljem viis ta vana- 
kraamiturule oma veesaapad, ja kui saadud raha oli ära 
kulutatud, jõudis ta arvamusele, et paljud ta raamatu- 
test on nüüd täiesti üleliigsed. Iga päevaga muutus ta 
tuba üha tühjemaks, kuigi ta ei söönud sugugi palju, 
leppis poole liitri piima ja leivakannikaga päevas. Ta ülal- 
pidamine tuli odav, naeruväärselt odav: ta ajas täiesti 
läbi selle miinimumiga, mille statistikud koostöös füsio- 
loogidega olid inimesele küllaldaseks määranud, et ta 
nälga ei sureks. Kui Kaarlis oleks saanud aeg-ajalt mõne 
lati teenida, oleks ta olnud kõige kindlustatum ini- 
mene... omataoliste hulgas. Aga elutingimused olid 100- 
nud otsekui vandenõu tema vastu. 

Südasuve paiku pidi ta korterist lahkuma, sest pärast 
seda, kui ta esimest korda mitme aasta jooksul ei tasu- 
nud õigel ajal üüri, ütles perenaine otsekohe korteri üles. 
Ta kogus kokku üksikud asjad, mis olid veel järele jää- 
nud, müüs need vanakraamiturul maha ja kõigest vabana 
alustas uut elu, Seni kui ilmad püsisid soojad, ei muret- 

mud Kaarlis peavarju pärast: halvemal juhul võis 

bida lageda taeva all. Aja jooksul omandas ta osavuse 
leida igasuguseid varjupaiku küll vanades mahajäetud 
hoonetes, küll purustatud vabrikutes, tühjades vagunites 
ja lotjades. Eluaseme puudumine teda ei erutanud. Aga 
kui mõnikord kõht asjatult urises ja Kaarlisel ei olnud 
lootust kusagilt leivapala saada, siis... jah,.siis tahtis 
ta jälle end viimaste uhkuseriismetega sirgu ajada ja 
heita need haletsemisväärsed elujäänused minema nagu 
vanad tüütavad räbalad. 

«Milleks pikendada seda haletsemisväärset virelemist?» 
küsis ta endalt. «Mis rõõmu ma tunnen sellest alalisest, 
kustutamatust näljast, sellest külmetamisest ja peavar- 
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juta hülkumisest? Kas ma loodan veel midagi? VÕ 
jun oma seisukorraga?» 
Kuid 'seda kartis ta just kõige rohkem... — 
Ühel Ööl ei tulnud tal und, sest ta polnud juhad 


oleks valmis juba sel i 
laskma, kui ainult... kui ainult... Oli midagi, midi 
«4 saanud sõnades väljendada, kuid mis peitus selles 
” ainult» taga. Mõnikord oli see soov'enne surma veel 
kõht hästi täis süüa, vaigistada oma keha ahnet nõile 
ei tarvitseks surra niisuguses olukorras, kus ajud Kõüj 
sid poolhullumeelses näljasonimises. Teinekord kills! 
huvi mingi sündmus maailma elus ja ta tahtis näha» 
das see edasi areneb. Temaga oli niisamuti nagu ini 
" sega, kes on hakanud lugema rumalat, ebahuvitavalim 
matut, kuid ei saa seda ometi kõrvale heita, enne kuid 
lõpuni lugenud, sest tahab teada, mis sellest lõpuks: vii 
tuleb. Ent enamasti ta ei püüdnudki põhjust uuri 
midagi alateadlikku, võitmatut hoidis teda tagasi. 

Oli juba hiline tund, kuid tänavad olid ikka veel Ai 
mesi täis. Risttänavate ees seisid autode read. Inimti 
läksid koju kinodest ja teatritest. NA 

Järsk autotuututus äratas Kaarlise mõtteist. Ehmüf 
häppas ta kõrvale, Temast libises vaiksel käigul m 
ilus lahtine auto. Rooli taga istus keegi noorepõi 
mees kahekordse lõuaga, vegretas sigarit suus ja 
juttu kõrvalistuva noore daamiga. Kaarlis “tundis: 
meest — see oli noor Runcis. A , 

Nagu naelutatult jäi tä tänava äärde seisma ja 
les blondi kukalt, mis pikkamisi mööda kitsast täna) 
eemaldus. Vaata aga, härra on endale uue auto ostiül 
Mullu talvel sõitis ta veel isa vana loksuga. Tuleval ki 
del muretseb ta ka jahtlaeva, mootorpaadi ja uuea 
kese. Miks küll ei peaks ta seda tegema, kui sissetule 
võimaldasid? Viiekorguselise maja oli ta juba isalt pär 
duseks saanud, samuti suvila mererannas' ja soliii 
arve usäldusv: 


ses välismaa pangas. Virgad mesiläš 
aga täitsid päevast päeva kärgi meega, laadisid laevil 


praame, juhtisid neid üle merede, ja kahekordse lõuaga 
mehel tarvitses vaid uus saak vastu võtta, tulud raama- 
tusse kanda ja neid maksuinspektori eest varjata... 

Limusiin pöördus põiktänavale, kuid Kaarlis seisis ikka 
veel samas kohas ja puuris pilguga pimedust, kuhu oli 
kadunud tuttav mehekogu. 

«Ma lahkun,» mõtles ta endamisi, «varsti mind ei ole 
enam, paljusid ei ole enam, kes on tüdinenud ebavõrdsest 
võitlusest, aga ne'mad on ja jäävad! Nad sõidavad limu- 
siinidega, kaisutavad ilusaid daame, hellitavad oma ihu, 
imevad tühjaks ja kurnavad oma kaasinimesi ning kõik 
peavad neist surmatunnini lugu. Ja kui kõik taganevad 
nii nagu mina — alandlikult ja vaikselt —, siis ei ole 
nende õnnepäevadel lõppu...» 

Nefst mõtetest piinatuna sammus Kaarlis linnast välja. 
Ta ei pannud tähele, kui niiske oli see sügisöö. Ta ei 
püüdnud end veenda, et elul on väärtust ja et enesetap- 
mise mõtted tuleb minema heita. Ei, need mõtted vabas- 
tasid teda, muutsid ta mõistuse selgenägelikuks ja kõike- 
haaravaks. Kuna ta ei olnud oma eksisteerimisest huvi- 
tatud, võis ta täiesti erapooletult elu hinnata. 

«Kui ma suren vabatahtlikult, siis annan ma oma elu 
muidu ära...$ellest ei jää mingeid jälgi, minu teost ei 
ole kellelgi sooja ega külma. Iseenda hävitamisega ma 
nagu mõistaksin ise kohut enda üle. Kas pole naeru- 
väärne end nii nuhelda?» 

Ta kaalutles kõiki vabasurma eeliseid. Mida kõike ei 
võinud ta endale enne surma lubada? Kõige hirmsamaid 
roimi, kuid ka kõige julgemaid kahgelastegusid! Teda ei 
ähvardanud see oht, mis halvas neid inimesi, kes tahtsid 
elada. Ta võis minna olematusse üksi... ja võis võtta 
veel kellegi kaasa. Kellegi... Ta võis kätte maksta enda 
ja paljude teiste alandatute eest; karistada ja vabastada; 
müüa oma elu võimalikult kalli hinna eest — või rapu- 
tada selle maha nagu jalgade külge kleepunud pori- 
laraka! Talle näis, et ta võib kõike. 

«Oi, kui inimesed teaksid, kui kardetav on selline ini- 
mene, kes valmistub surema!» mõtles ta. «Siis paljud ei 
naeraks enam ja tänavad oleksid palju-palju tühjemad.» 

Vastu hommikut puges Kaarlis ühte heinakuhja ja 
uinus, aga veel uneski ei andnud talle asu uute, hirm- 
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'sate võimaluste kujutlused. Ta naeris läbi une ja 
kohkunult üles, uinus jälle, ning jälle jälitas teda 
maksuhimuline sonimine. 

Hommikul ärkas ta küpse plaaniga. Ning oht, miä 
sellš-täideviimisega seotud, ei erutanud teda sugugi, 


5. 


Uus kavatsus erutas Kaarlist ja temas tekkis võim 
tegutsemistung. Ta nagu ärkas oma apaatsusest ja 
kättemaksu unistustes. Kuid kummaline — tema W 
janulised mõtted ei olnud peaaegu üldse sihitud “neMi 
isikute vastu, kes olid Kaarlise enda elus mingit negalii 
set osa mänginud. Ta otsekui unustas noore Rune! 
kindlustusseltsi esimehe ja teised, ehkki just nende'ii 
meste teguviis oli teda praegusesse seisukorda vii 
Need näisid talle liiga pisikesed ja tähtsusetud, et va 
tada kõige selle ülekohtu ja kurja eest, mida tuge 
nõrgematele sünnitavad. Asi ei seisnud ju ainuüksi Ki 
lisele tehtud ülekohtus: kui maailmas oleks ainult 
võrd kannatusi, nagu tema üksi pidi läbi elama, 


poleks mingit hüvitust vaja, ta kannataks kõik vaikid 


ära. Ent inimkond ägas valu raskuse all, mis iga 
vaga aina kasvas ja suurenes; rahva piinadel, kui! 
tema kannatlikkusel ei olnud lõppu, niisamuti nä 
polnud lõppu tugevate häbematusel. Iga uus päev saabi 
uute oiete ja uute ülekohtutegudega. Maailma kesküsi 
seisis aujärjel Kuldvasika: jälgis oma tumalate sil 
dega verist võitlust, mi$ käis tema jalgade ümber. Kult 
vasika nimel ässitati rahvaid rahvaste vastu, püstitäl 
võllaid ja vanglaid, kunstitempleid ja pordumajt, Ki ld 
vasikas oli telg, mille ümber keerles inimkonna el 


verine, koletu tuulispask, kära, kannatusi ja lekohül 


Päeval ja ööl hulkus Kaarlis»mööda suure linna tähi 
vaid ja otsis jälkuse ekstrakti. Tuhandete mitmesugüsi 
lurjuste hulgast otsis ta kõige tähtsamat, kõige kardeli 
vamat. Ei olnud kerge seda leida, sest kaabakate hulk | 
loendamatu. Nat erinesid. üksteisest ainult välimuse) 
tegevuse laadi poolest.»Kõik nad peitsid end alasti võim 
taha, iga protestihääl summutati vanglamüüride vali 
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kuid need, kes julgesid kahelda nende ebajumala — Kuld- 
vasika — pühaduses ja jumalikus olemuses, loeti nõdra- 
meelsete hulka. 

Lõpmata pikk peletavate kujude galerii libises Kaarlise 
silmade eest mööda: paksud ja maokatarrist vaevatud; - 
kõhnunud elunautijad ja pool-nõdrameelsed ihnurid; eba- 
õiglased kohtunikud, kes mõistsid õigeks rikkaid roima- 
reid ja süüdi süütuid vaeseid; kõrged riigitegelased, kes 
müüsid riiki ja varastasid rahvast; ajakirjanduse mag- 
naadid, kes propageerisid end kogu rahva mõtete kuulu- 
tajatena, kuid igal sammul reetsid tema huve oma kauka 
heaks. Kuigi nende pool oli ostetav õigus ja mitmel kujul 
üle kogu maa laiali paigutatud kaitsekaadrid, värisesida 
nad igaveses hirmus oma heaolu pärast. 

Ei olnud kerge selles värdjate revüüs kõige näotumat 
välja valida... 


6. 


Niisama alateadlikult, nagu uppuja haarab õlekõrre 
järele, haarab enesetapja oma olemasolu õigustamiseks 
kinni ka kõige tühisemast mõttest. Pisimgi asi muutub 
olemasolü õigustamiseks ja saab peaaegu juba äravisa- 
tud, põlatud elu eesmärgiks. Kui Kaarlist enne takista- 
sid tema elu kõige hämaramail tundidel saatuslikku 
sammu astumast naeruväärne soov kõht täis süüa või 
teada saada, kes võidab maleturniiril, kas Capablanca või 
Aljohhin, siis nüüd oli tal mõttes suur ülesanne, tähtis 
missioon, mille pärast oli vaja mitte ainult oodata enese- 


- hävitamisega, vaid ka veel hoolitseda oma olemasolu 


eest senikaua, kuni ülesanne on täidetud. 

Aga et lähenes juba jälle talv, lisandusid Kaarlise toi- 
dumuredele veel mured sooja rõivastuse ja ulualuse 
pärast. Mitte iga päev ei õnnestunud hankida vajalikke 
santiime öise varjupaiga jaoks, kuid väljas magamine 
muutus iga päevaga üha võimatumaks. Kaarlis elatus väi- 
kestest juhuslikest töödest: tegi üht-teist, kandis mõnin- 
gaid pakke, müüs mõne kotitäie süsi (neist polnud Andrei 
sadama kai ääres kunagi puudust) või lihtsalt käis sada- 
mas ringi, hiilis laevadele ja palus toidujäänuseid, — 
oli vaja vaid tüürimeeste eest kõrvale hoiduda, sest need 
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ei sällinud hulguseid. Kui sadamas polnud laeyi) 

Kaarlis koos teiste hulgustega mõnesse äärelinna 

lasse. Seal olid avarad soojad ruumid, igal laual'% 

alati täis leivataldrik. .Kui oli käepäri t 

võis võtta kruusi teed ja seda aegam 

leiba täis toppida. Hiljem avastas Kaarlis 

Vana-Ritas börsi lä i 

jagati täsuta vanade ja 

üksteise eest seda est kullaauku, kus kord nädai 

võis kõhu täis süüa. 
Pälju keerukam polnud ka korteriküsimus. Kaarli 
+ juba läbi proovinud nii pontoonid, vedurite katla 
* «prügikastid kui ka jaama ooteruumid ja Päästea 
varjupaiga. Kui oli pakane või tuiskas, veetis ta koost 
tega terve päeva ühes moodsas käimlas. Käimla vali 

küll urises, kuid välja ei ajanud, sest hulguste jõugus Ol 

mõned mõjuvõimsad eksemplarid. Käimla terav lell 
valmistanud neile erilist ebamugavust. Viimaks seäi 
Kaarlis enese sisse oma praeguses asukohas — tühi 
praamis. Ta toppis praod kajuti seintes ja laes kinni, fi 
sis tühjadest munavagunitest õlgi, kattis nendi 
põranda, korraldas aseme ja võttis ühelt laevalt vana pi 
sendi, mis täitis tal lina ja teki aset. 

Kui ta oli end nõnda sisse seadnud ja pisimured 
üle saanud, võis ta e asuda oma kavatsuste juuli 
Mõeldes oma hoolest toidu ja ulualuse pärast, "4 
Kaartisel kahtlus: kas kõik see hool, see pikemaaj 
asukoha sisseseadmine ja korraldamine polnud 
enesepettus? Kas ta ei püüdnud nende pisimuredi 
panna end unustama peamist — elu mõttetust ja 
sust? Oli möödunud juba mitu kuud sellest päevast, K 
talle sai selgeks tema viimane ülesanne, kuid koguli 
aeg oli ta hoidunud sellest mõtlemast, lükanud seda ed 
hilisemale ajale. Kas see polnud vaid kõrvalepõiklemi 
ja kas ta praegu üldse tahtis seda? Sest nüüd käis ta'kW 
juba veidi paremini, verdjooksev haav hakkas kinni kä 
vama... 


10 


Karmi pakasega ei lahkunud Kaarlis oma «laevall 
kui aga nälg liialt ei piinanud. Palitut tal polnud ja 
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patallad olid juba ammu läbi kulunud; et varbad välja ei 
roniks, sidus ta jalatsite ninad nartsudega kinni. Selline 
rõivastus tõmbas endale inimeste tähelepanu ja tegi polit- 
seinikud valvsaks. Mõnikord tuli siiski häbitunne kõrvale 
heita, niipalju kui seda oli veel järele jäänud, ning uidata 
pakase ja tuisuga piki tänavaid, turul ja mööda ärisid, 
lootuses natukegi teenida. Inimesed ei usaldanud heamee- 
lega oma kandameid räbaldunud inimesele. Ainult asja- 
olu, et Kaarlis lonkas, tegi neid veidi julgemaks — nii- 
sugune sant ei saanud minema putkata. Nii teenis ta 
vahel mõne lati ja võis minna äärelinna sööklasse, 

-.. Oli õhtu. Varane hämarus laskus juba linnale ja 
nagu vastuseks öö väljakutsele lõid akendes leegitsema 
heledad tuled. Inimesed trügisid suurte äride vaateakende 
ümber, need, kellel oli raha, tegid. sisseoste. 

Külmast lõdisedes jäi Kaarlis pimedas ühe apteegi kõr- 
vale seisma ja vaatles tülpinult möödujaid. Oh, kui ta 
võiks edasi minna, risttänavani, kus politseinik postil 
seisis, — sinna, kus tihedalt üksteise kõrval asetsesid 
suured ärid, siis ehk õnnestuks midagi teenida. Kuid seal 
nurgal istusid ekspressid, kes peksid keelt nagu vanad 
naised, ja lähedal oli valvel pikk autode karavan. Miski 
tõmbas tedagissinna, lähemale kauplustele, lähemale val- 
gusele. Ta läks mõned sammud sinnapoole ja tuli jälle 
tagasi. Üks daam läks apteeki, kohver käes. 

«Võib-olla ostab ta veel midagi?» mõtles Kaarlis. Teda 
haaras rõõmus erutus. «Kui talle tehakse siin teine pakk, 
siis on tal neid kaks. Ühe annaks ta ehk mulle kanda!» 

Ta käis apteegi ukse ees edasi-tagasi ning heilis ikka 
ja jälle pilgu sisse. Nägi daami selga violetses sametpali- 
tus helehalli koheva kraega. Daam seisis kassa juures. 
Kui ta võttis vastu peenraha ja pani selle kotikesse, tõm- 
bus Kaarlis tagasi hämarusse, katsus kuuenööpe, pani 
ülemise kinni, tõmbas krae üles ja kohendas mütsi. Ei, ta 
ei näinudki nii vilets välja, peale selle veel pimedus... 
Kui ta tuleks vaid siiapoole! Ei oleks sobiv temale järele 
minna ja end pakkuda, ta võiks seda pealetikkumiseks 
pidada. 

Uks kääksus. Kaarlis püüdis asjatult oma erutust vai- 
gistada. Seda kohvrit ei jõua daam kaugele kanda, ja 
nüüd on tal veel teine pakk... Vaeseke,' kui raske tal on, 
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kuidas see raske kõhver tema õla alla vajutas! Ning 
das see ei sobinud ta ilusa palituga. 

Kaarlis võttis mütsi peast. 

«Vabandust, proua... Kui teil on vaja need pakid! 
viia, mfa võin aidata.» 

Daam vaatas umbusklikult Kaarlise poole ja sai 
edasi, äinult aeglasemalt, vist kaalus mõttes seda 
panekut. Kaarlis järgnes talle kõheldes. 

«Ma ei tea...» pöördus daam tagasi. «Mul pole ki 
kuigi kaugele minna...» 4 

«Kuid, proua, need kandamid pole teile jõukolii 
Mä viimüsna odavasti ... Annate niipalju kui soovite, 

«Ma tõesti ei tea... Mul on kodu nii lähedal... 
Võtke pealegi see 

Kuid Kaarlis ei rele, kuni daam andi 
talle ka teise paki. Vaikides läks daam ees, kuid va 
ühtelugu tagasi, kas kandja järgneb. Kaarlis sai arti 
teda ei usaldata. Daam kuulas vist iga ta sammu, ja 
ta jääks kogemata seisma, siis märkaks daam seda' oli 
kohe. Kaarlis muigas naise hirmu üle. 

«Ei, auline proua, ma pole selline. Mina teie vardi) 
dust ei vaja, olgu seal kas või puhas kuld.» 

Aga kui ta mõtles veel järele ja kujutles naise aseni 
meessoost omanikku, siis ei olnud ta oma põhimõte! 
kindluses enam nii väga veendunud: «Kui see oleks päl 
ennasttäis pursui ja kui ta kuidagi vihastaks mind 
kui 'ma tõesti teaksin, et pakkides on kuld... 
siis...» 

Daam pöördus vaiksele aristokraatsele tändvale. Kui t 
möödus ühest valgustatud” aknast, langes valguselä 
tema kehale ja Kaarlis nägi, kui sihvakas ja painduy 
oli, See meenutas talle üht teist naist, niisama painduv 
naiselikku, peaaegu samasuguse kõnnakuga. Ta 
kibeda näo nende mälestuste juures. 

a dus naine sisse. Trepiruum all oli üsi 
pime, kuid nad läksid üles kolmandale korrusele, kus ki 
sast trepiplatvormi valgustas elektripirn. Daam avas kä 
koti ja hakkas rahaga krabistama. Kaarlis pani kandami 
maha ja pühkis laupa, sest tal oli palav hakanud, i 

«Palun, võtke...» ulatas, naine talle peenraha. EIGII 
elektrivalgus paljastas halastamatult Kaarlise kaa 
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roidunult morni näo, habemetüügastega kaetud põsed ja 
lõua. Külmas elektrivalguses nägi Kaarlis selgesti naise 
kaunist ovaalset nägu, — seda värsket, tervislikku, elu- 
rõõmsat nägu suurte hallide silmadega. Ta tundis ära 
oma kunagise sõbratari... Neid huuli oli ta suudelnud, 
seda keha, mida kattis nüüd teise mehe ostetud samet- 
mantel, oli ta kunagi enese ligi surunud. 

Kaarlis vankus tagasi. Pööramata tähelepanu rahale, 
mida talle pakuti, tahtis ta lahkuda, Ta oli erutatud, kuid 
samal ajal tundis kibedust ja tigedust ega suutnud enam 
kontrollida oma mõtteid ja tundeid. Milliga ' kohtumine 
äratas mineviku ellu, rinnas hakkas valutama vana haav. 
Uue teravusega tundis Kaarlis oma viletsust, kõigi loo- 
tuste purunemist ning samal ajal lõpmatut tülgastust, 
vastumeelsust, otsekui libeda roomaja lähedust... Kuid 
võitmatu uudishimu sundis teda veel kord Millile otsa 
vaatama. 

Ka Milli oli Kaarlise ära tundnud, Kohmetult tammus 
ta ühel kohal, silitas kinnast ja näppis käekoti rihma — 
sellest ammusest harjumusest polnud ta veel loobunud, 
Siis toibus ta ja otsis välja oma tumepunase rahakoti. 
Krabises paber. Kaarlisele otsa vaatamata ja sõnagi lau- 
sumata ulatas Milli talle kümnelatise paberraha. Kuid 
Kaarlis ootas, et Milli hakkab temaga kõnelema, ütleb 
mõne sõna, kas või tühise silmakirjaliku fraasi, meenu- 
tab kunagist lähedust. Ning ta värises erutusest, püüdes 
ette ära arvata, kuidas Milli talle ütleb, kas «sina» või 
«teie»? A 

Milli ei ütelnud midagi. Kohmetult, veidi punastades 
ulatas ta raha. Kaarlis“arvas, et talle pakutakse kätt, 
Unustades vastumeelsuse, tigeda erutuse ja solvumise, 
sirutas ta käe naise plastilistele sõrmedele” vastu. Kuid 
sooja, elava puudutuse asemel tundis ta oma pihus kort- 
sunud, võidunud paberitükki. Pettumus ja häbi mattis tal 
hinge kinni. Sõnagi lausumata astus Kaarlis tahapoole, 
surus raha veel rohkem kägarasse ja viskas maha. Siis 
lahkus ta. Trepil aeglustas ta sammu ning püüdis astuda 
võimalikult rahulikult ja kindlalt, et Milli näeks, kui mur- 
dumatu ja tugev ta veel on. 

«Jah, auväärne proua, me oleme lonkurid, kuid selle- 
pärast pole me vähem uhked kui teie oma terve skeletiga. 
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lolevalt kujutles ta, kuidas Milli praegu kah 
üd saab ta aru, missuguse mehise sõbra on tai 
nüüd näeb ta, missugune vahe on selle 
evuse, kes isegi suurimas viletsuses säilitab 6] 
vaimu*õilsuse, ja tolle lõdva, hädise olendi vahel, kt 
kutsuti tema meheks. Nüüd saab ta kõigest aru, tal 
häbi, ta ei suuda endale andeks anda, ja teades, el; 
on kadunud, suleb ta enese oma buduaari, rebib task 
rätti ja nutab. Ah, mida ta annaks, kui aga saaks 
ratast tagasi pöörata! -M 

Tänavale jõudes jäi Kaarlis ukse juures seismä 
*andus väheks ajaks võidurõõmsatele mõtetele. Aga] 
kättemaksuhimulised egoistlikud illusioonid hakkasid kt 
duma, läks ta minema. Aeglaselt, lonkides... Tän 
murgalt aga pöördus ta tagasi.” 

«Mis sai sellest kümnelatilisest?» mõtles ta. «Milli 
selle jalaga eemale, sügavalt riivatuna ja alandatuna fi 
tas ta korterisse. Nüüd seisab see paberinutsak 88 
Trepp on valge. Juhuslik tulija märkab seda, tõstab ül 
ja pistab rõõmsalt taskusse. Võõras inimene, kellel emi 


on raha külluses! Ta raiskab selle ühe õhtuga tühja-täh 
peale. Mul jätkuks sellest terveks kuuks. Milli ei 


üldse teada, kes selle Kindlasti arvab tä, 
keegi võõras tõstis selle üles...» 

Kiirustades, kuid tasa läks ta tagasi trepikotta, kuül 
tas, siis tõusis üles kolmandale korrusele. ke uhi 
leegitsus oli vaibunud ja kustunud. Tal oli ainult hirm; 
keegi märkab teda sellel käigul. Võib-olla pole Milli 
korterisse läinudki; võib-olla seisab ta ukse taga ja k 
latab Kaarlise arglikke, samme? Niipea kui ta küi 
dub ja võtab raha, lükkab Milli ukse lahti ja irvitab 
üle: Näitab oma mehele, kes on sealsamas, ja nael 
vigase tehtud uhkust... ' 


Kaarliseb hakkas süda iiveldama ja ta sülitas massiiv 
ukse poole. 4 
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«Ja ma ise pakkusin end temale, ta nägi, kui haletse- 
misväärne ja odav ma olen!...» 

Nagu joobnu vankus ta minema läbi külma öö. Vasti- 
kus vaheldus kibedusega, kahetsus kümne lati pärast 
enesepõlgusega. Kuid sellel tundmuste ja mõtete köerisel 
lasus nagu verine rooste segipaisatud veeloigu pinnal pii- 
ritu viha selle naise vastu. 

Sel õhtul pöördus Kaarlis hilja tagasi oma asukohta. 
Kaldal kohtas ta tütarlast, kes seisis külmununa ja väsi- 
nuna jõe ääres. Ta märkas otsekohe, et see on üks neist 
õnnetuist, kes müüsid end kõige odavamalt. Sel silmapil- 
gul meenus talle veel kord Milli kauge, kättesaamatu ilu. 
Ning otsekui mõnituseks sellele, kes oli end nii kõrgelt 
hinnanud, kutsus ta oma vaesesse asukohta tütarlapse, 
kellel polnud enam üldse mingit väärtust. 


8. 


Lauma elas Kaarlise «laeval» terve talve. Teineteisest 
sõltumatult läksid nad oma retkedele ega püüdnudki neid 
varjata. Mõnikord tuli Lauma tagasi alles hommikul. 
Kaarlis ei pärinud, kus ta oli, aga kui Lauma teenitud 
raha eest hähkis toiduaineid, oli tal häbi neid tarvitada. 
Laumal tuli teda keelitada nagu väikest last, tõestada, el 
ta mitte ei kingi, vaid ainult tasub oma osa, sest kas see 
pole Kaarlise ulualune, kuhu ta on elama asunud? 

Olukorra sunnil andis Kaarlis mõru südamega järele. 

«Lõppude lõpuks muutun mä veel avaliku naisega 
kaubitsejaks,» mõtles ta süngelt. «Oota vaid, sõber Kaar- 
lis“Liepzar, varsti otsid $a ise tema jaoks külalisi, võtad 
tema teenitud raha endale ja kolgid ta läbi, kui ta ei taha 
heameelega anda...» 

Nad mõistsid teineteist ilma sõnadeta. Said vähehaa- 
val teada teineteise elukäigu. Jälle kerkisid esile Ezerini 
ja Milli saatuslikud kujud, kuid kusagil kaugemal seisis 
omaette Voldis... 

Kaarlis nägi, missugust osa oli Milli mänginud Lauma 
elus: ta oli hävitanud Lauma elu, kas tahtlikult või koge- 
mata; tema tõttu oli see tütarlaps ühiskonnast välja lüka- 
tud, jalge alla sõtkutud ja niivõrd purustatud, et tal pol- 
nud enam inimese iseteadvust, eneseuhkust. Ka kokaiin 
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A 
oli teinud oma töö: tütarlapse sügavalt auku vajunud 
mad hõõgusid nagu tagakihutatud koeral. Ainult HA 
oli Lattma sellises olukorras, et temaga võis tõsiselt ri 
kida. Tävaliselt oli ta väga hajameelne, / pealiskaüdi 
suutis'vaid suure pingutusega kuulata teise inimese sõi 
kuid ei jälginud neid ja katkestas mõnikord Kaa i 
keset lauset ootamatu küsimusega. Tem: imsed võimi 
olid nürinenud, huvide ring muutunu niivõrd kit 
piiratuks, et ta taipas vaid üksikuid pisiasju, kuna 
sisu jäi uduselt kaugeks ja arusaamatuks. 

Vahel harva juhtus momente, kus Lauma kunstli kui 
kokaiiniga üleserutatud teadvus jälle nagu selgii 
“mõistus omandas endise teravuse. Sellistel hetkedel 


geid kättemaksuunistusi, kasutas tütarlapse selge mõli 
tuse hetki, et temaski viha äratada. 
«Sind on niivõrd alandatud, et 


malik, aga kuidas sa võid kõike ni: 
Seni kui sa veel kõlbad, seni sind kasutatakse, aga Ki 
šinust pole enam midagi võtta — kas sa oled mõtelmi 


nagu paljaks n 
«Nii kaua see ei kesta...» naeratas Lauma. 
«Võib-olla. Aga ühel päeval on su haigus arenenud 
kaugele, et sa ei suuda enam tänavale minna. Ka $ 
sinu juurde ei tule keegi, sest kes leiaks rõõmu SU 
Kas maksab oodata, kuni uss vähehaa 
äks üha rohkeiri hoogu 
«Kui niisugused nagu meie tahavad end 
peame ennast täies pikkuses sirgu ajama ja si 


konnale näkku kogu selle põlguse, mida me pikkade ad 


tate jooksul oleme temalt vastu võtnud. Ja lahkud 
võtma veel mõne kaasa! Kas see poleks heal» 

«Mis see kõik aitab!» sõnas Lauma. «Ennas 
saa aidata, ja teistele, kes meist järele jääv õin 
lega ainult halba teha. Kellel on õigus nõuda vi 
malt rahulikult lubada, et teine ohverdab ennast tel 


heaks? Kes Šeda lubab või“ootab, see on kõige alatüli 
närakas. Miks näiteks peaksid'sina minu pärast kannalä 
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ma? Kas ma ei või niisama hästi ise kannatada? Kas minu 
õnn on väärtuslikum, inimkonnale vajalikum kui ükskõik 
missuguse teise inimese õnn?» 

«Sa räägid nagu egoist. Imelik, et sa pole niisuguste 
vaadetega elus paremini edasi jõudnud.» 

«Selsamal põhjusel nagu sinagi.» 

«Ja see oleks?» 

«Tahtejõuetus.» 

«Tahe?» naeris Kaarlis sapiselt. «Ei, sõbrake, tahet on 
meil mõlemal “küllalt, aga meil puudub häbematus, me 
oleme liiga ausad oma võitlusvahendite valikul. Kui me 
oleksime niisama ahned kui mõned teised inimesed, siis 
oleksime meiegi midagi saavutanud. Siis ma ei paluks 
armuande ega kerjaks, vaid võtaksin väevõimu või kava- 
lusega, varastaksin ja rööviksin,” kuhu aga pääseksin 
ligi... Sa oleksid rahuliku südamega juba abiellunud 
mõne jõuka, kuigi vastiku mehega, laseksid ennast toita, 
enese eest hoolitseda ja end hellitada, samal ajal petaksid 
meest ja armastaksid ehk hoopis kedagi teist.» 

«Aga miks me seda siiski ei tee? Missugune võim sun- 
nib meile peale seda meile kahjulikku ausust? Kas alis- 
tumine saatusele, kõikvõimsale kõrgemale olevusele, hirm 
karistuse ees?% 

«Vaba vaimuga inimene on juba oma olemuselt als. 
Ainult pimedusejüngritele, orjahingedele on vaja piitsa ja 
nuuti, et taltsutada oma metsikuid instinkte, Nad ei näe, 
kui naiivne on seesugune usk — süsk kõige suuremasse 
vägivallasse, kõige naeruväärsemiasse vasturääkivusse. 
Noh, võtame näiteks kas või meile väga hästi tuntud 
kristlased: nad usuvad jumalat, kes kõike võib, kõike 
määrab ja kõike teab. Aga kui Maailmasõjas hukkus 
kaksteist miljonit süütut inimelu, siis kõikteadja, kõike 
määrav Looja ei liigutanud sõrmegi, et teha lõpp kohuta- 
vale tapatalgule. Liiga kannatlik on selline kõigeväge- 
vam jumal, kes rahuliku südamega laseb kurjusel möl- 
lata, inimestel teisi hävitada, süütuid hukka mõista, nõrku 
maha suruda, ausaid poriga pilduda. Lihtsameelsed ütle- 
vad: «Ilma tema teadmata ei lange juuksekarvagi peast. 
Kõik, mis sünnib, see sünnib tema tahtmise järgi.. » 
Niisiis — tema teadmisel ja tema jumalikkude jõudude 
kaastegevusel / mõrvatakse teekäijaid ja vägistatakse 
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õrva sisse kõige jõledamaid nõuandeid, õpetab valsid 
üssama, ässitama rahvaid rahvaste vastu, varaslAl 
põletama ja tapma. Mis eesmärgiga laseb ta kõigel sel 
ündidä? Kas talle meeldib vaadelda neid vastik 
näitemänge, kas need valmistavad talle naudingut? 
milleks säärasel korral see loba patust, viimsest koh 
päevast, põrgutulest? Mille eest võib karistada inimi 
kui ta on olnud vaid pime, tahtejõuetu tööriist kõigevill 
vama kõrgema võimu kätes? Inimesed on muudetud 
lejateks, inimkonna elu näitemänguks: näitejuht — ju 
— määrab igaühele oma osa, — see on pühak, see kä 
kas, see jälle midagi muud, — ning me oleme sunii 
seda maha mängima, olgu see osa milline tahes. Lõpi 
vist karistatakse meid halva näidendi või halva m 
pärast.» 4 K 

v Kaarlis jäi vait. Lauma vahtis hajameelselt enda 
ega kuulanud enam ta sõnu. Ta oli juba väsinud m 
misest. 

Pärast seda möödus mitu nädalat, kuni ta teadyüi 

ilmus jälle heledam hetk. 


Karmile talvele järgnes kiire, tormiline kevad. Jõi 
tõusid üle kallaste, lagendikud olid üle ujutatud ja Jäii 
maa-alad vee all. Kuid mõne nädala pärast veed aläf 
sid, jõed taganesid oma sängi ja veeresid sogastena M 

oole, 4 k 
2 Niipea kui jõgi jääst ydbanes, viis üks“ puksiir Ka 
lise praami minema. Jälle jäid nad mõlemad Lau 
peavarjuta. Kuid päevad muutusid soojemaks ja eesi 
sev ümberhulkumine ei hirmutanud neid enam. 

Lauma elu lähenes vähehaaval lõpule. Ta ise sai-äl 
et see on tema viimne kevad. Igal öösel vaevasid tel 
kerged palavikuvärinad, su polnud peaaegu üli 
hea, kui ta suutis klaasi piima ära juua. K 


praeguses olukorräs oli. soovita 
uitas ta ühest linnaservast teise, lanti 
Laumat nädalate viisi. Kumbki käis oma teed, kuid si i 
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ei lasknud nad teineteist päris silmist, ja kui kohtusid, 
veetsid mõned tunnid koos. Suvel oli Kaarlise olukord 
enam-vähem talutav. Sageli juhtus ta kokku madrustega, 
kes andsid süüa ja isegi juta. Purjus peaga unustas ta 
kõik mured, 

Saabus jälle sügis. Kapitalistliku maailma peale vajus 
kriisiöö. Miljonid inimesed nälgisid. Alandlikud, tasased, 
kannatlikud olevused, kes ei nõudnud elult midagi muud 
kui võimalust säilitada paljast elu, vaikisid nukralt. Nii- 
võrd rusuv, lämmatav oli see nukker vaikimine, see rahu ° 
tormi eel, et selle ebaloomulikkusest said aru isegi suuri- 
mad optimistid, Kardetavad jõud kasvasid pimeduses. Iga 
hetk võis alata katastroof, kõige pimedamal südaööl võis 
järsku puhkeda verise tulekahju lõõm. Elu isandad mär- 
kasid ümberringi ärkavat ohilikku, ähvardavat jõudu. 
Nad ei usaldanud enam relvavõimu ja seaduse attori- 
teeti, vaid hakkasid tulisemaid kohti kahjutuks tegema. 
Eraviisiline heategevus, toetused töötutele ja ühiskondli- 
kud tööd olid nendeks harvadeks veepiiskadeks, millega 
püüti tekkivat tulekahju kustutada. Ning ajakirjandus 
kaagutas vahetpidamatult, rautidel joodi terviseviina ja 
kirikutes peeti tänujumalateenistusi — ning elu isandad 
hingasid kergendatult... 

Ainult Kaarlis ei saanud osa sellest ühiskondlikust 
lahkusest, sest tema oli hulgus, ühiskonna jätis. Kui ka 
tema läks tööbörsile end töötalööliseks registreerima, pai- 
gutati ta kui üksik poissmees viimasesse kategooriasse. 
Polnud loota, et töösaamise järjekord enne kevadet 
temani jõuaks. Päästvad vihmapiisad langesid kauge- 
male, teistele. Kaarlis polnud tulekahju kolle. 

See äratas teda jälle leplikkuse ninakust. Uus kibedus 
põletas meeli: teda ei tunnistatud isegi kahetsemisväär- 
seks, õnnetuks inimeseks, kellel on õigus abi peale. Teda 
ei loetud enam inimeste hulka. Ülearusena ja unustatuna 
lonkis ta elavate keskel. 

Ning ta tundis, et nüüd on küllalt... Ta tuletas meelde 
kõike, mis viimaseil aastail oli juhtunud, eriti viimasel 
aastal — pärast seda, kui ta oli otsustanud surra. Asja- 
tult pillatud aeg, viletsus, nälg, külmetamine, kaltsud, 
täid ja toored sõimusõnad! Tookord lehvitas ta veel väsi- 
nult, meeleheites musta soo kohal-tiibu, katsus õhus 
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üsida. Nüüd oli ta kaelani mülkasse vajunud, laukaki 
Aa üha sügavamale, ümberringi 'korises rabä) 
ta ei tundnud enam väsimust ega ahastust, sest oli õpi 
nud soos sumama. Ta oli harjunud! Veel üks aaslägi 
sugust harjutamist — ja ta-unustab, et talle on ülekõll 
! FN + 219 " 
ae valdas hämmeldus: kas ta tõesti vireleb vab 
tahtlikult elu lõpuni selles olukorras, kõigi poolt põlatui 
ja kõige vastu ükskõiksena? Kui ta tõepoolest Ja 
ennast veel sügavamale mülkasse tallata, siis peaks; 
ennast hävitama mitte haletsusest, vaid enda karistä 
seks A 
üüd aitab!» < 
Baeri päeva eest oli ta näinud noore Runcise rasVi 
pead. See seisis nüüd kogu aeg tema silmade ees. 
«Sa oled selle täiesti ära teeninud,» mõtles Kaafi 
r kättemaksurõõmus. Järsku tundis ta, et miski ei ähvard 
teda enam, et on saavutatud suur, otsatu vabadus, mi 
seisab kõrgemal kõigist maapealseist võimudest, järi 
otsustav silmapilk on tulnud üsna lähedale — silm sil 
vastu. Kättemaksuplaanid tiivustasid mõttelendu, ta 
tis kogu ailmale, igale inimesele väljakutse heili 
Mõistes, et ühiskondlikel normidel pole enam võimu t 
üle, tahtis Kaarlis näha nende normide võimetust. Ta 
kes tänaval naerma, nii et vastutulijad vaatlesid t 
imestusega. Teda haaras üha suurem üleannetus, lõbusäi 
meeletud mõtted keerlesid tema peas. Järsku haaras 
tagajärgedele mõtlemata vanal auväärsel härral Mi 
mest kinni ja tuuseldas seda mõned korrad tugev 
Härra kohkus JA kat kkas kisendäma, vehkis 
oksliku kepiga, laiutas käsi ja sõimas. Kuid lähedalepe 
nud ühtegi politseinikku ja möödujad, kes ei teadnud 
les asi seisab, ainult naersid tema üle. 
Kaarlis sammus ce! 


«Mis aar 

ise härra habemega Ükste , tut 
(eelis KÕIMA krkid seltskonnahärrasid — poliitil 
ärimehi, teadlasi, kunstnikke —, kellel olid tähelepa 
väärselt ilusad habemed. Oh, kuidas nad rabeleksid! Te 
arreteeritaks, tema ül 
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daksid protsessi, avaldaksid tema näopildi, — see oleks 
kuulsus! Kuid pärast karistuse kandmist kordaks ta otse- 
kohe oma nalja. Jälle ärevus, karistus — ja kuulsus. Vii- 
maks hakkaksid habemikud kandma erilisi habemekatteid, 
et kaitsta oma toredat taimestikku ootamatute rünnakute 
eest. 

«Ma olen peast segi,» noomis Kaarlis ennast ja püüdis 
tõsiseks muutuda. Ent haiglaselt lõbus tuju haaras teda 
ikka ja jälle uuesti. Ta tahtis teha midagi ülijulget, mida 
keegi ei söanda teha, mis poleks tark, kuid siiski mitte ka 
eriti halb, 

Kui peapiiskop juhtus talle vastu tulema, heitis Kaarlis 
tema ette põlvili ja suudles ta kätt, kuid seejuures andis 
veidi hammastele voli. Nähes, et üliõpilane heidab põõ- 
sasse tühja paberossikarbi, tõstis Kaarlis selle üles ja 
pistis kuuetaskusse. Nüüd võisid kõik näha uhket etiketti 
—,need olid kõige kallimad paberossid. 

Siis astus ta bussi, kuigi tal polnud vaja kuhugi sõita 
ega polnud rahagi pileti ostmiseks. Buss oli täis nagu sil- 
gutünn ja igas peatuses tuli uusi reisijaid juurde. Noor 
poiss, pruun portfell kaenla all, seisis Kaarlise ees ja vah- 
tis pärani suuga bussi piletimüüjat. Kaarlis vaatas poisi 
sale pürtasesse suhu, ja teda vihastas selle näo ihar 
ilme. 

«Mis oleks, kui pistaks sinna suhu sõrme?» mõtles 
Kaarlis. «Ei, seda ei või, ta hammustaks sõrme otsast 
maha.» 

Siis võttis ta tühja paberossikarbi ja surus selle osava 
liigutusega poisile hammaste vahele. Järgmisel silmapil- 
gul nooruk ärkas oma unistustest, sülitas taskurätikusse, 
kuid ei väljendanudki erilist pahameelt, sest buss oli liiga 
täis kiilutud. Ta läks ainult häbi pärast näost punaseks 
ja ürises midagi vihaselt. Kaarlis oli pettunud, sest oli 
oodanud põhjalikku skandaali. Rahulolematult läks ta 
esimeses peatuses maha, tähele panemata piletimüüja 
korduvaid meeldetuletusi osta pilet. 

Nii kemples ta terve päeva, püüdis rahulikke inimesi 
sihilikult vihale ajada. Aga tema suureks imestuseks ei 
hakanud keegi temaga tüli norima. Tülpinult ja väsinult 
läks Kaarlis õhtul sadamasse, sest tahtis veelkord Lau- 
mat kohata. Kuid sel õhtul polnud tütarlast laevade juu- 
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res näha, ja Kaarlisel tuli leppida mõttega, et küllapi 
saab nagunii kõigest teada. Teised räägivad. 

Hommg ... jah, homme peab see juhtuma. Noor k 
cis sööb tina viimast korda õhtueinet. Ja Kaarlis näi 
naeris kaua ega saanud uinuda, kuigi vagun, kus ta 
kord magäs, oli ja mugav. Naerdes vabises tal 
kummaliselt, ta ses kogu kehast nagu üleköetui 
vakatel, mida rebivad sees mässavad jõud. Ta ei mi 
nud, kui ebaloomulik oli see viimane lõbusus, naer jat 
annetused, Talle ei tulnud pähegi, et see oli vaid pärsilil 

wahastus. Eluinstinkt pidas nähtamatut võitlust surmamõi 
* tega. Selle võitluse vastukajaks oli Kaarlise naer. 


10. 


ärast mõnetunnist rahutut und Kaarlis ärkas. (9) 
veel pime, kuid siin-seal kuuldus juba töölisi käivat. Kül 
'mast lõdisedes ja näljasena lahkus Kaarlis vagunist] 
ruttas sadamasse. Ühel rootsi aurikul lasti ta! süüa nõi 
dest pudrupärasid. Kui nälg oli kustutatud, läks ta linM 
ja kaalutles teel oma plaani ük A 

«Kui imelik... Praegu ma lähen, tapan inimese 
ka iseenda, aga kõik jääb nii, nagu oli, Maailm jää ) 
sima ja teised inimesed elavad edasi, Ainult mina ei 
lest enam midagi.» AA 
li segunes ava liikuva rahva hulka ja uitas a 
surnuks lüües mööda linna. Kõik andsid talle teed, sesti 


1 Fi ; A x; 3 
nad käituksid, kui aimaksid tema mõtteid! Kuidas sil 
kõik need inimesed kohkuksid, peidaksid end nürga täh 
ja põgeneksid! 3 > 
1 koll üksteist läks Kaarlis Runcise kontorisse, sest 
teadis, et sellel kellaajal tuli noof härra linnast tagasi) 
istus tükk aega oma büroos täiesti 0 


auto. Kõrvalmaji 
olid laoruumid, Va väike trül kaia ad kaugi 

ingisuguse lahkusu vana palvemaja. 4 
Toim kordas Kaarlis kontoriuksest mööda, kuid 
suutnud end koguda. Tal kä vaheldimisi ki 
kuumavärinad üle keha. Käsi, taskus surus 
revolvripära.* 
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«Praegu on paras aeg...» mõtles ta, kui lähenes nel- 
jandat korda uksele. «Runcis on kontoris, aga varsti võib 
ta jälle minema sõita.» 

Šel hetkel väljus kontorist üks noormees ja läks börsi 
poole. Kaarlis tündis teda — see oli noore Runcise raa- 
matupidaja. ; 

«Nüüd on ta täiesti üksi, Kauem ei maksa oodata.» 

Kaarlis astus esikusse ja koputas pikemalt mõtlemata. . 

«Mida ma talle ütlen, kui ta pärib, mis mul vaja on?» 
tuli talle pähe mõte, kui t uba lingi alla sürunud. 
Ta ei leidnud vastust, kuid ärsku täiesti rahulikuks ja 
astus kontorisse. 

Pahereid risti-rästi täis laotud massiivse laua taga 
istus“Runcis. Ta oli üksi. Sigar suitses lauaserval, Lühi- 
keste, jämedate ja valgete sõrmedega lehitses štauer 
kontoriraamatut. 

Kaarlis sulges ettevaatlikult ukse ja jäi tervitamata 
laua lähedale seisma. Runcis ei pööranud tükil ajal sisse- 
tulijale mingit tähelepanu. Süvenenud oma arvutu'pa- 
dega täidetud raamatusse, näis ta mitte märkavat võõra 
inimese juuresolekut, pomises midagi endamisi, kaalus 
ja arvestas, sutus vahel lõua pihule ja vahtis hajameel- 
selt läbi akna välja. Kõrvaltänaval sõitis tramm mööda; 
kaugemalt kostsid autode hüiked ja kapjade ühetooniline 
klõbin vastu tänavasillutist. 

Vaikus venis pikale. Kaarlis ei julgenud seda küsimuse 
või järsuma liigutusega katkestada. Miski sundis teda 
ajud hinge kinni pidama, kuulatama oma südametukseid 
ja piinavalt rasket tardumust. Lehtede pööramise krabin 
kajas väikeses ruumis nagu kõuekärgatused. 

Siia tulles oli Kaarlis kujutlenud, et kõik toimub hoopis 
teisiti. See pidi olema dramaatiline, äge, pateetiline 
stseen: kaks inimest silm silma vastu... lühike kõne- 
lus... surmahirm... meeleheitlik kisa, pauk... . vere- 
nire näol, valgel krael, rinnal, kõhul... Pärast seda pa- 
neks Kaarlis relva taskusse, heidaks ruumile pilgu ja 
sammuks välja... 

Midagi taolist ei juhtunud. 

Sellal kui Runcis uuris endamisi raamatut, seisis Kaar- 
lis ühel kohal laua lähedal ja vaatles meest, keda ta oli 
otsustanud tappa. Selle mehe rahus ja hajameelsuses oli 
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midägi võigast. Kaarlisele meenus üks talveho 
Tema vanemad olid tookord veel elus. Nad elasid äärel 
nas. Ema oli nuumanud suure orika, ja ühel hommil 
kutsus isi i tapja. Kaarlis pidi vereanti 


likult ja»songis kärsaga künapõhja. Kui ta sealt mida 
ei leidnid, hakkas ta oma külge vastu kuudi seina nül 
kima. Siis sügas ka Kaarlise isa orika selga ja see rölik 
rahulolevalt. Mõnus sügamine tegi orika hajameelseks 
ta ei märganudki, kuidas jala ümber köideti köis ja X 
” koon libises vähehaaval silmuse vahele. Ainult mi 
 silmapilk-eraldas teda viimasest hirmust ja surmaväi 
*»noatorkest, kuid kogu oma olemusega ta veel elas, näi 
tis meeldivat sügamist, tundis nälga ja uudishimu või 
raste inimeste vastu... t 

Silmitsedes Runcise skõikseid liigutusi, haarasii 

Kaarlist tahtmatult külmavärinad. Teda valdas imell 

, tunne: tema ees istus mees, kes oli oma südametuseg 
tema elu hävitanud, kuid ta ei tundnud mingit viha. Sel] 
asemel, et vaadelda mõttes oma languse käiku ja ammi 
tada sellest jõudu eelseisvaks tegutsemiseks, kujulli 
Kaarlis ennast Runcise olukorras: mida ta tunneb, 
pauk kostab, kuidas ta silmapilkselt tõmbub oma raami 
tust eemale, saab kõigest aru ja tunneb kohutaväl 
meeleheitlikku hirmu. 

Sel hetkel märkas Runcis Kaarlist. 

«Mis teil vaja?» küsis ta sitult, raputas sigal 
otsast tuhka ja hakkas otsekohe jälle mingit palgatabell 
uurima. d 

Kaarlis ärkas nagu unest? Ta võpatas, tõmbas keeleg 
üle huulte, kuid ei lausunud midagi. 

«Nüüd on paras aeg. “Seni kui ta nõnda kummargil 
loeb, tarvis revolver välja tõmmata...» mõtles ta. 

Sõrmed kobasid taskus, revolvripära oli niiske, 
Kaarlise käed higistasid kogu aeg. Mehaaniliselt ni 


ta neid vastu püksis , kuid natukese aja pärast olid 


need jälle niisked. Kaarlisel polnud peas ühtki seostatül 
mõtet. Segiläbi keerlesid mälestused minevikust kõigi 
ootamatumates kombinatsioonides. «Majestic'i» mudi 
mida ta oli Liiva tänaval vaateaknal näinud, ujus Atland 
ookeani lagendikel. Ilm oli vaikne, muusika mängis fi 
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kajakad tiirlesid hiigelauriku mastide ümber. Varsti see 

pilt kadus ja Kaarlise kõrvus märtsus «Bimbambuli» 

metsik rütm, mis otsekohe vaheldus hiinlase hukkamise 
pildiga: roimaril pigistati kruvidega kael kinni. Ta oli 

a al süvenenud, et ei kuulnudki Runcise küsi- 
ust. 

«Mis teil vaja?» hüüdis Runcis juba kolmani 

Viimaks Kaarlis toibus. i a AA 

«Mul oli vaja... (aga nüüd on juba hilja, raamatu- 
pidaja võib iga silmapilk tagasi tulla...) Jah, tõtt-öelda 
tulin ma ainult sellepärast, et... (Kas mulle jääb veel 
viis minutit aega? Võib-olla saan ma veel tänavanurgani 
minna.) Te võib-olla mäletate... möödunud aastal, 

Mul murdus jalg... õieti murdus juba varem... (Nüüd 

hakkab ta karjuma ja mind süüdistama. Kõiki padruneid 

ei või välja lasta.) Ma palusin endale tööd. Teie isa lubas 
mulle.» 

Runcis ei ütelnud midagi, trummeldas ainult sõrme- 
dega lauale ja ootas järge, aga kui Kaarlis vait jäi, vaa- 
tas talle otsa. 

2 edasi, Ma ei mäleta hästi, mis lugu teil seal 
D 
«(Keegi läks vist aknast mööda.) Teie isa andis mulle 

tööd, kuid teie ei tahtnud i i e 

LAA isa kokkulepet minuga enam 
A seal siis on?» 

, «Võib-olla teie jaoks pole seal midagi erili id mi 
hävitas see Eiukord täidikult» š ASN 

«Aga te elate ju veel. Olete seni kuidagi läbi 
KA t ja olete:seni kuidagi 

õib-olla näib teile, et meil mõ äib käsi 
TS t meil mõlemal käib käsi peaaegu 

«See fakt, et te olete ikka veel elus, laseb arvata, et teil 
on mingi olemasolu allikas.» 4 

, Kaarlis vaatles natuke aega noore Runcise pilkavalt 
virildunud suud ja tundis sellist jälkust nagu inimene, 
kes näeb enda ees mädanevat haavandit. Suhu nõrgus 
sülge. Kaarlis läks laua juurde, toetus käega vastu musta 
tamme ja sülitas üle paberite, tindipottide, kartoteegi- 

kasti ja telefoni. 4 
Runcis pühkis end. 


«Nüüd helistage politseijaoskonda, et nad tulek 
mind vahistama.» 

«Te olete... siga!» 

«Sealt ma seda kuulen.» 

«Tõbras, mida te tahate minust?» 
Rungis sisistas ja pühkis end. g 4 A 
»«Miks ta ei karju?» mõtles Kaarlis. «Miks ei hell 
jaoskonda?» 4 y A 
«Ma võiksin teid politsei kätte anda, aga mis mä 
lest saan? Minge, minge minema! Te võite õnnelik 
et lasen teil nii kergesti lahkuda.» 

«Ei, teie võite õnnelik olla, et olete kokku sattii 
tahtejõuetu närakaga. Kui ma oleksin see, kes ma põäl 
'sin olema, siis ei mängiks te siin enam suuremee 


h 

Esikus pühkis keegi jalgu. Kaarlis sai aru, et ten 
suur plaan on kokku varisenud. Siin - polnud tal end 
midagi teha. Võib-olla oli nii parem. Võib-olla oli ta jul 
algusest peale nii tahtnudki. Teda haaras lõpütu väi 
mus. Ukse juures pöördus ta veel tagasi ja ütles Runci 
otsa vaatamata: ES 

«Ma soovitan teile mitte mängida tööliste kannatusef 
Tõeliselt olete te palju nõrgem, kui te kujutlete. Kuim 
oleksin täna hommikul veidi joonud, siis oleks see päi 
olnud teie viimane. Kuid nüüd on mul vastik teid surnül 
litsuda, teie... haisev lutikas.» 4 

Kaarlis näitas noorele Runcisele oma relva, m 
tema ehmunud näo üle ja läks toast välja. 

«Nüüd on teda hoiatatud,» mõtles ta ja rahunes. Ee 
kojas kohtas Kaarlis raamätupidajat. Tänavale kogune 


kogu tema olemus elust kinni. Kõ 

unistused enesetapmisest ja kä £ 
mänglemine. Väike laps ehitas liivast kahureid, aga ki 
ta oma lihtsameelsuses tahtis tulistada, siis oodali 
lasku ei järgnenud. Ning*alles siis taipas ta, et see 
vaid mänglemine.* Ag t ' 
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Meteoroloogiajaamas sündis sel päeval ime: pärast 
mitu nädalat kestnud viltulaskmisi läks ilmaennustus 
täppi! Toredale päikesepaistelisele ennelõunale järgnes 
sajune ja tuuline õhtupoolik. Märjad lumeräitsakad tiir- 
lesid tänavail ja maha langedes sulasid otsekohe. Kõnni- 
teed kattusid paksu lumepudruga, inimesed ligunesid 
üdini läbi, näod muutüsid märjaks ja punaseks, 

Kaarlis haakis vana pluusi kaeluse kõrgemalt kinni, 
tõmbas pea õlgade vahele ja kõmpis sadama poole. Klee- 
puv lumi kogunes kuklas juustele, sulas seal ja voolas 
jahedate niredena kaeluse vahele. Külm, niiske tuul 
puhus näkku, märg lumi mattis silmad kinni; katkised 
saapad vettisid lumepudrus, paljad varbad muutusid 
kangeks ja hakkasid külmast kirvendama. Ent Kaarlis ei 
tundnud midagi, ruttamata käis ta oma teed. 

«Kui Runcis oleks olnud veidi kuivem, karmim ja välja- 
kutsuvam, siis oleksin ta ehk küll maha lasknud,., Kui 
ta oleks mind vihale ajanud... Kuid ta oli nii vastik, nii 
näruselt häbematu. Oh ei, mitte sellepärast ei halastanud 
ma tema pegle! Mis mul sellega asja, et ta on vastik? 
Tahtsin teda tappa sellisena, nagu ta on, aga ma lask- 
sin ta terve nahaga minema. Niisiis, see töö ei sobi mulle. 
Ma ei suuda või ei oska tappa. Ma peaksin mõni aeg 
õppima lihunike juures, siis... jah... Aga kas see aitaks?» 

Needsamad kahtlused, mida oli väljendanud juba 
Lauma ja mis olid kogu aeg alateadlikult Kaarlise hin- 
ges peitunud, hakkasid, nüüd valjusti ja arusaadavalt 
rääkima. 

«Kas oleks Runcise surmaga hävitatud kurjus kogu 
maailmas? Seda lurjust poleks enam, kuid tema asemele 
tuleks teine, võib-olla isegi mitu; need karjuksid ja varas- 
taksid niisamuti; niisama sõimaksid ja põlgaksid töölisi. 
Kuid väikesed inimesed, minu seltsimehed, — 'kas need 
tunneksid kergendust? Ei, otse vastuoksa: minu sammu 
tõlgendaksid nad kui alatut kuritegu inimsoo vastu. Sece 
annaks põhjust reaktsiooniliste jõudude vallandamiseks. 
Võimuaparaat muutuks veelgi rangemaks, süütuid ini- 
mesi vahistataks palja kahtlustuse pärast, repressioonide 
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ja karistuste ähvardusel püütaks hulljulgetel ohtl 
mõtted peast välja ajada. Lõpuks selguks, et olen teil 
oma seltsimeestele karuteene. Runcis on halb, kuid ( 
hävitamisega ei väheneks kurjus. Ta on vaid pisike 
rohi a?aral nurmel, — ühe rohulible kaupa ei jõua häi 
tada kogu umbrohutihnikut. Tuleks kogu nurm üle ät 
tada, teravate äkkepulkadega kitkuda välja umbrohi kõig 
juurtega, kõik järjest. Kogu ühiskondlik kord tuleki 
nõnda ümber kujundada, et umbrohi ei saaks enam kä 
vada ning need, mis oleksid veel siia-sinn j 
peaksid iseenesest hävi s 
kuigi mul õnnestuks hävitada sadu või 
. umbrohutaimi. Seda ei suudaks ka ükski teine ini 
maailmas, olgu ta kui suur ja võimas tahes.» 
Meenusid endiste aegade tõekspidamised, unustati 
püüdlused. Ka tema oli kord uskunud võitlusse parem 
i oli tahtnud sellest võitlusest osa võtta, 


tte võidelda.» N 
is ära. Kaarlis 
nihutasid teda võitlusest üha kaugemale, kuni ta j 
maks üksi. 

Nüüd hakkas ta oma allakäimise põhjusest aru saamid 
Ta ei hukkunud sellepärast, et ta oleks arg, saamalü 
tahtejõuetu või rumalate illusioonide ohver, vaid ainuüksi! 
sellepärast, et ta tahtis üksipäini, omaette võideldi 

ndale kätte õigust elamiseks. Üksipäini võitles ta kogil 

iskonna vastu, kuigi ta teadis, et üksikisikule pole 8 
võitlus jõukohane. Igaüks pn määratud hukkumisele, 
ta võitluses tõe eest ci otsi seltsimehi. Üksinda ei suu 
ta enda eest seista, mitte midagi ei enese ega ühiskol 1 
heaks ära teha. Üksteise järel tallab halastamatu vä 
lase hästiõlitatud masin need kangekaelsed erakud jali 
alla ja jahvatab puruks. Väärtusetutele pisiasjad 
pillavad nad oma noore jõu ja võitluskire, jookseyä 
vähehaaval verest tühjaks,” väsivad ära ja vajüvad 
madalamale, kuni vesi tõuseb suhu. Kaarlis sai nüi 
aru, kuhu tema uhke üksindus on teda viinud. Niisamüll 
hukkus Lauma — puhas,:julge tütartaps. Aga kui näd 
oleksid aegsasti seltsimehi ötsinud, ühisel sammul ühis 
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eesmärgi poole läinud, siis oleks võinud kõik teisiti 
minna. 

Kaarlis meenutas neid ebatavalisi inimesi, kellele ta oli 
nüüd võõraks muutunud. Ta kujutles neid sadu, tuhan- 
deid julgeid noorukeid ja mehi, kes tõstsid kõrgele võit- 
luslipu kõige pimedamas reaktsiooniöös. Kui julgelt ja 
ennastsalgavalt tegid nad oma tööd, läksid oma ideede 
nimel uhkelt, püsti päi, vanglasse ja võllasse, talusid 
pikki aastaid teenimatut ülekohut, tulid vanglast välja 
mitte väsinuna, vaid yeel rohkem tiivustatuna võitlus- 
innust ja asusid kõhklemata jälle juurde, Ning jälle 
püüti neid, pandi vanglasse ja mõisteti nende üle kohut, 
ent muigega huulil võtsid nad kohtuotsuse vastu ega 
palunud armu: neid ei saanud hävitada, nende jõud pol- 
nud isoleeritav — see kiirgas läbi vanglamüüride, elektri- 
seeris masse ja hirmutas rikaste võimu. Kui nad pikkade 
kuude järel tagasi vabadusse pääsesid, ei hoobelnud nad 
oma kannatustega. Kõigutamatult, veelgi suurema võit- 
lusinnuga läksid nad edasi. Ja nende järel teised... 
tuhanded... kogu töötav rahvas... 

Kaarlist haaras sügav, piinav häbi asjatult raisatud 
aja pärast, tühiste asjade peale kulutatud energia 
pärast. Kas tema, kes ei tähendanud elus niisama hästi 
kui mitte midagi, tõesti poleks suutnud sammu. pidada 
seltsimeeste ühise rütmiga? Kas ka seal oleks teda tagasi 
lükatud, niisama nagu kõikjal mujal? 

«Ei,» ütles ta endale, «Selles hiigellöös, maailma 
ümberloomises, pole ükski käsi üleliigne, Mida rohkem on 
neid vabatahtlikke käsi, seda kliremini edeneb töö. Isegi 
mina, vilets sant, võin midagi ära teha.» 

“See ootamatu avastus pani teda võpatama. Tema elu 
oli jälle leidnud eesmärgi! Pärast rasket, painajalikku 
ööd saabus tema elus hommik, ta märkas pimedal taeva- 
serval juba koidukuma. 

Tänavail keerles “lumi, tuul tarretas nägu. Lähenes 
õhtu. Kaarlis käis sadama läbi, lootes kohata. Laumat. 
Ta tahtis Laumale rääkida oma uuest otsusest ja tundis 
juba ette heameelt, teades, missugust rõõmu see tütarlap- 
sele, valmistab. Võib-olla temagi?... Ei, tema päevad 
olid loetud. Küünalt, mis juba kahaneb sinkja tulekeõlena, 
ei saa enam puhuda heledaks leegiks. 
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Hall videvikuvalgus tungis läbi akna väikesesse rii 
—'pii ähmane ja nõrk, et valgustas vaevaliselt all [ 
akna vastas asetsevat toa keskosa. Nurkades valildi 

hämarus ja silmad pidid sellega hästi harjuma, enne'K 

hakkasid seletama üksikuid esemeid, mis selles 
rüses peitusid. Midagi erilist seal küll polnudki 
lihtne raudvoodi, kaetud tumerohelise villase tekiga, Vä 
kummut peegliga, laud, ukse taga nurgas raamatus 
ja mõned toolid. AN 

Toas oli kaks inimest — Kaarlis Liepzar ja üks 
date vurrudega mees, tumesinises ülikonnas, umbeš'nt 

- kümmend aastat vana. Kaarlis istus toolil. See teine! 

istunud voodiservale, imes kõverat meremehepiipu' | 
heitis aeg-ajalt Kaarlisele lühikese, rahuliku, uuri) 
pilgu. Sellal kui Kaarlis jutustas oma elust kahe-kolfi 
viimase aasta jooksul, ei lausunud teine mees, keda Kaä 
lis nimetas Indrikuks, sõnagi, ainult kuulas, silmits 
oma külalist ja mõtles midagi. HK 

«Vaata, niisuguseks olen ma nüüd muutunud,» üll 

Kaarlis oma juttu lõpetades. «Ma saan aru, et mul ei 

mingit põhjust nõuda, et sa mind usuksid ning usalc 

sid. Hulgus, deklasseerunud element 

tahtejõuta ja iseloomuta... niisuguseid t 

kokku koguda — lati eest on 

müüma politseile ja Alberti tänava' timukatele. Teine ä 

kui ma oleksin noore Runcise teise maailma saalnüi 

Kuid usu mind, Indrik, kui sina seda õi 3 ji 

olen valmis seda täide wima kas või täna õhtul. Ma 

karda riskeerida, Kardän ainult viga teha.» FI 
«Jah...» sõnas Indrik viimaks. «Sa tegid õigesti, € 

ei tapnud Runcist. Üksiku inimese hävitamisega ei 8 

ävitada ühiskondlikku ülekohut. Üksikisik on pisia 

Põhjust tuleb otsida suuremas ulatuses... riigikorrä 


Kuid seda võib kõigutada» ja. kummutada ainult kolle k» 


tiiv.» 
«Järelikult sa siiski usud mind?» sosistas Kaarlis. 
Indrik naeratasskergelt. ,, A 4 


) Alberti tänaval asus kodanlikus Lätis kaitsepolitsei. 
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«Ma teadsin sinust kõik juba siis, kui sa polnud veel 
ainsatki sõna rääkinud,» vastas ta. «Mis sa siis arvad: 
kas võib nõnda silmist lasta inimest, kes on üles kasva- 
nud su silmade all, kellele sa oled raske sadamatöö sel- 
geks õpetanud? Kui mind poleks tookord arreteeritud, 
oleksin ma sinuga juba ammu kõnelnud... poleks lask- 
nüd sul kolada mööda praame ja pühkmekaste. Missu- 
gune au, missugused vägevad teened!» — Ta nägu muu- 
tus morniks. «Märter! Kogu maailm on süüdi, et sa ei 
saa enam-tantsida! Ja sellepärast peab vajuma porri, 
peab muutuma siidiks, logardiks ja häbiks oma klas- 
sile! Kui kõik: ised, kõik need, kellel on raske, mõt- 
leksid ja toimiksid niisama nagu sina senini, siis peaks 
heitma peast kõik mõtted töörahva vabastamisest eks- 
Pluataatorite ikke alt ja vaba, õiglase elu ehitamisest 
maailmas, Aga näe, kõik pole säärased nagu sina. Sajad 
ja tuhanded oskavad ja suudavad mitte mõtelda oma 
isiklikest hädadest ja valukestest, suudavad allutada oma 
isiklikud huvid oma klassi huvidele, kogu rahva ja 
progressi huvidele. Ah, sina... kui ma ci teaks, et sa 
oled siiski luu meie luust ja liha meie lihast, siis poleks 
ma üldse hakanud sinuga rääkima.» 

Kaarlisskummapdas “pea alla ja kuulas punastades 
kibedaid, kuid õiglasi sõnu. 

«Kõik on õige, Indrik, mis sa mulle ütled...» sõnas ta, 
«Ma olin viimane logard.,. tohman ja päevavaras. 
Sõima mind, kuid aita pääseda tee peale. A 
kõige raskem ja ohtlikum ülesanne. Proovi 
veega. Ma tahan saada oma seltsimeeste 
ei suuda enam hingata, 
delda.» 

Indrik noomis teda kaua. Siis ütles: 

«Hea küll, me anname sulle ülesande. Aga eelkõige 
pead sa omandama inimese välimuse. Niisugusena, nagu 
sa praegu oled, äratad sa oma kaltsudega igas kohas 
ainult asjatut tähelepanu. Sa pead teised riided selga 
saama. Siis asud sa elama kuhugi kindlasse kohta ja hak- 
kad kusagil töötama, sest sa pead legaalselt elama — 
sinüsügusel pole mingit põhjust juba algusest” peale 
põranda alla minna. Ja kui kõik on korraldatud, siis pead 
sa õppima, poiss, palju ja sihikindlalt lugema. Kes tahab" 
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maatlma ümber kujundada, see peab palju teadma ja pii 
just aru saama. Kui peas on pudru, siis ei saa uut Mi 
ilma ehitada. Kuid eelkõige pead sa õppima keelt han 
maste taga hoidma ja alati meeles pidama, et iga OM 
sammu ja iga lausutud sõna eest vastutad sa oma selli 
meeste ees. Sellest silmapilgust peale ei kuulu sa enda 
vaid mete võitlusele, võitlejate kollektiivile.» 

«Parteile...» lisas Kaarlis. K 4 

«Parteist on sul veel vara rääkida. Sinu töö näital 
kas sa oled vääriline partei ridadesse astuma.» 

«Kord olen vääriline!» hüüdis Kaarlis. «Küllap $i 
» näed... te kõik näete. Minu elul pole ju enam muüt 
* mõtet kui minna koos teiega kuni lõpuni.» 


VIIES PEATÜKK 
15 


Lumetuisk merel on niisama halb kui udu. Veelagendil 
mässub läbipaistmatusse helveste linikusse, nähtamatüd 
tumedad lained paiskuvad vastu laewakülgi ja ükste 
järel lendavad külmad veejoad üle laevateki. Laevad s0 
dlavad tasa, sireenid undavad, tüürimehed ja vahimad, uk 
sed puurivad pilguga mässavat merd, — iga silmapil 
võib lumekeerisest võõra laeva ähvardav vöör esil 


masse... A 

Lumetorm, mis jõudis Rtiga alles õhtü»eel, mässäi 
merel juba hommikust sdadik. Kolme tuhande tonnini 
morra aurik «Seilla» laskis sadamalootsidel end mi 
tundi oodata. Nüüd, juba tublisti pärast lõunat, lii 
laev "aeglaselt mööda Daugavat üles. Pootsman Vi 
Viitol korraldas treppe ja sidus plokke poomide kül 
Teda abistas nooremmadrus., Jõe madalad kaldad 0) 
maetud lumeudusse, ainult siin-seal paistsid ähmasi 
metsaviirud, mõni kirikutorn, mõned vabrikukorstnad 
Ebatavaline vaikus ja tardumus lasus selle tumma, udusi 
maastiku kohal. a 

Voldis Viitol vaatles tuttayat ümbrust ega kuulnud 
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nooremmadruse küsimusi. Ta ärkas nagu unest alles siis, 
kui tüürimees hüüdis, et seataks valmis ankrupeli. 

Selline oligi siis Voldise kodumaa, mida ta polnud mitu 
aastat näinud! Niisuguse nukra vaikusega võttis teda tut- 
tav sadam vastu... 

Laev libises aeglaselt sadamasse. Mitmes kohas kai 
ääres seisid aurikud. Mõnedel polnud märgata mingil 
liikumist, teistel liikus aeg-ajalt mõni poom ja luugi ko- 
hale ilmus šleng: Kuhu olid jäänud kaupadega kuhjatud 
kallas, koormate read, ° puumaterjaliga täidetud platsid, 
servani täis laaditud lodjad? Kõikjal haigutas vastu eba- 
sõbralik tühjus. Nagu tümmad surmauinaku tunnistajad 
kummitasid sadama nurgas suured paalide külge kinni- 
tatud aurikute ja lotjade karavanid. 

Märjad lumekeerised tegid Voldise sinised tunked mär- 
jaks, kuid tal polnud aega kajutisse vihmamantli järele 
minna. Pootsmanit otsiti kogu aeg, kord üks, kord teine 
tüürimees või madrus; ta pidi kõike teadma, kõik valmis 
seadma ja korraldama. Voldis kadestas sel hetkel kütjaid: 
neil polnud nüüd mingit muret selle pärast, et laev tuleb 
puhtaks uhta, kai äärde kinnitada, trepp kohale asetada, 
vintsid korda seada; pärast oma vahti ahjude juures või- 
sid nad end puhtaks pesta, puhtad riided selga panna ja 
häirimatult võõrast sadamat vaadelda, Kuid tema, selle 
maa poeg, pidi ühest laeva otsast teise jooksma, kord 
paaditekile, kord trossiruumi, kord vööri, kord abikatla 
juurde kuivade viskeliinide järele. Alles siis, kui viimased 
trossid olid pinguli tõmmatud ja Jaev oli surutud poor- 
diga tihedalt kai äärde, võis Voidis hinge tagasi tõmmata. 

Ta oli lootnud tunda kojujõudmise rõõmu, sünnimaa 
selefamatut soojust, mis pidi inimest haarama, kui ta 
pärast kauast võõrsil hulkumist tagasi kodumaale saabub. 
Kuid midagi taolist polnud. Võõrastena ja ükskõiksetena 
kerkisid talle vastu Riia majad, võõrad ja ükskõiksed olid 
arvukate tööliste näod, kes kaldal laeva ootasid. Kibe- 
dusega meenutas Voldis päeva, mil ta sõitis sellest lin- 
nast maailma õnne otsima. Ta ei teadnud isegi, mida ta 
just otsib, uitas vaid ühelt maalt teisele, kuid kõikjal nägi 
sedasama kannatust ja sedasama häda, mida praegu siin. 
Ta oli mõndagi läbi elanud, mitmesugused iriimesed olid 
tema kaaslasteks olnud, oli kogutud ka veidi raha neil 
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hine võrreldes sellega, mi 
ht-teist õppin 


kui mitmekordselt vähem see neile andis! 4 
Kaldal seisvate ste hulgast tundis Voldis veelg 
mõnda, kellega ta oli kunagi koos söelaevadel t sötanusd. 
Küid ükski neist ei tundnud enam Voldist, ja kui nadi 
«küsisid temalt mõnd trossi või köit talapalkide kinnitas 
miseks, kõnetasid nad teda inglise keeles, niipalju kü 
nad seda oskasid. See kõlas naljakalt, Voldis pidi taht 
matult muigama. Nähes, et pootsman on lahke mees, hak- 
“kasid mõned julgemad peale käima, et müügu laevas! 
värve. Nad pakkusid altkäemaksu. Siis Voldis ei muianud 


disele näkku, kui ta ümberrõivastatult tekile tuli, et maal 
minna. Ta keeras kaabuserva alla ja tõmbas heleda sügis 
palitu krae üles. Mööda rpinnes heitis pilgu katlaruumis 
kus dunkeman Anderson — Voldise vanä' kaaslane esis 
meselt laevalt — KRDI ini tuld kohendas. s 4 

«Ma lähen linna!» is Voldis Andersonile, «Kas! 
sulle on vaja sealt midagi tuua?» ol 

«Võta mõni ajaleht kaasa. Muud pole midagi vaja» 
Tubakat on veel küllalt.» 

«AN right!» f a 

Voldis lahkus. Kuigi ilm oli halb, tundis ta end hästi, 
nagu meeldivate elamuste ootel. Tundmatuna ja võõrana 
käib ta nüüd piki linna tänävaid, vaatleb 'selle praegust, 
aastate jooksul võib-olla'tügevasti muutunud ilmet, koh- 
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tab ola endis 
nud küll selle 
1 AI 
teevad, kuid 
kohta, et ne, 


ju uut. Mis kõik ei või- 
ida? Kaarlis,, “Mi 
- ja teised. Mi 


saad ei 
seda teha, sest nai 
a kavale ke 4 
«Footsman! Pootsman, ahhoi 
A Pool n, ahhoil Com 
Kui laevatekile ilmusid mõned madrised, KüSAL Taj 
N 1- 
madrustele head tuju, 
tusi, millele 
ustega. Kõik 


ohmitsete!» hüüdis ü 
% üks nai 
eil pole aega. Kui ei, ME 


Stjuuard kehitas õl 
k (UA 
«Kapten, moin, kae hüüdis si 


saatis vana Õ 
X ale mehele õhusuudlusi, «Tah 


hvaki üdruk j 
juris a as tüdruk ja 


rate, ma lähen teje 


N i i lõpeb. Suur 
jäi seisma, et vaadata, millega asi lõpeb. 
Get tantsis, laulis, väänas igati oma keha, s A 
järsku ja tõmbas palitutaskust väikese džinnipui kt A 
«Proosit!» hüüdis ta kähiseva häälega ja jõi pü lii 
«Selle kinkis mulle TS ad peigmees! Kapten, tült 
inagi ühe lonksu!» A 
Ad Aa ta a le. Madrused pidid naerust Jäm BE 
kuid kapteni kannatus lõppes otsa. Ta t JA ag 
stjuuardile ning see laskus kaldale. Kuid 0 SA 
nud plehku, vaid tervitas lahkelt saadikut. ema sõi ki 
tar aga, väiksem ja hapram kui tema vahva KAA SA 
' sis kogu aeg eemal, kühmutõmbunult ja värise a a 
oli vist külm. td a +110 
i inema, otsekohe!» hü stjuuar! val i 
et A ta käskivat häält. «Noh, kiiremini 
i n politsei!» x A 4 
TR aaerd väljakutsuvalt. Siis stjuuard TAA 
teda. Kuid tüdruk punnis vahvalt vastu ja sõimas vahet 
t. Nähes, et stjuuard ei saa üksi hakkama, Sää) 
aks meest maale. Tigedalt vastu panni 
d väiksem seisis kössitõmbunult! 
i Sõbratar oli aetud juba Sö 


liikunud ikka veel paigasii 


imaks tedagi. Siis tõmbus t 
ä minema, põgenes, j00) 


"talle A 1 
j E ; A 
js tasast ra, tõusis üles, kuid kukkus je 4 

Voldis kummardus, õt teda aidata, ja Vae raa) 
tema kätest kinni, Ta oli suka katki rebinu 59 
immitses verd, Turmesinine -sametmantel oli ka 
söetolmu ja mullaga, kõik tütarlapse riided oli Ji id 
märjaks saanud. Šuure.vaevaga ajas ta enese istu 
kummaliselt alandlikuna, nagu andeks 


Idisele, Ta värises ikka veel. 1 
vai aiaiai eöta ta palavikuliselt õhetavat. A 
«Thank you.:.»' lausus ta Voldisele, kui see ta jalül ; 
tõstis. Tükk nmad eemal ootas teda sõbratar. Veel, ki 


Tänan teid! (ingl. k)., * 
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tänas ta Voldist ja naeratas nukralt, siis läks minema. 
Ka tema suust tuli džinnilõhna. 

Väikese prostituudi naeratuses, ta kõhnas, kurnatud 
näos oli midagi säärast, mis äratas Voldise mälus ammu- 
seid, unustatud pilte. Seda nägu oli ta kusagil näinud, 
rida mälestusi oli seotud nende näojoontega .., Talle 
meenus Annie Manchesteri dokkidest, väike Nanette 
Bordeaux” lõbumajast ja veel... veel keegi, võib-olla pal- 
jud sarnased tütarlaste näod, — kõik need väi esed, 
alandlikud habraste laps-naiste näod, kes kunagi mõneks 
silmapilguks olid ilmunud Voldise eluteele; needsamad 
vaiksed, halastust paluvad naeratused, see igavesti kor- 
duv mitmepalgeline joon, mis ilmnes kord ühe, kord teise* 
tütarlapse näoilmes — see kõik oli nii lõpmatult lähe- 
“dane, otsekui enese olemuse vastukaja väljaspool ennast, 
kõikjal otsitud, sugulaslik, ainuüksi talle nähtav lähedase 
hinge vastuhelk tuhandete teiste, võõraste ja kaugete 
keskel. 

Ta pöördus eelkõige Linnu tänavale ja otsis üles vana 
puumaja, kus ta oli omal ajal üle aasta elanud. Kuid 
Voldise tookordne korteriperenaine Andersoni-emand ei 
elanud enam siin. Võõrad inimesed avasid talle ukse, 
kuulasid kärsitult ta küsimusi ja kehitasid õlgu. Ei, nad 
ei tea, kuhu proua Anderson on, jäänud. 

Siis istus Voldis tr: 


jaks jäänud, 

raadi külge köidetud koe- 

haukusid ja täristasid hirmsa kolinaga 
traati, 

Kaarlist polnud. Keegi ei teadnud, kus ta praegu elab. 
Neist äpardustest ja halvast ilmast pahurana ostis Voldis 
mõned ajalehed ja tahtis tagasi laevale sõita, kui teda 
hakkas huvitama üks kuulutus ajalehes. Ühes pealinna 
teatris toimus täna kirjanike õhtu. Õhtust osavõtjate 
pikas nimestikus nägi Voldis paljusid kogu rahvale tun- 
tud nimesid, kuid veel rohkem oli niisuguseid, mida ta 
kuulis esmakordselt. i 
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“Tuleb minna,» mõiles Voldis. 348 
E ESE oli veel tund aega. Ruttamata, päevasi 
muljete üle järele mõeldes sammus Voldis teatri poole, 


A 3. 
' 

is oli unustanud, et Riias ei alustata esinemisi ku» 
A teatud ajal — kui ta teatrisse jõudis, ei olnud 
veel ainustki inimest. Ta andis palitu ja kaabu garderoobi 
ning jalutas üksi fuajees, vaatles gravüüre, ornameni 
maale; mis olid seinale riputatud. Niinimetatud rahvi 


* > | kultuur paistis silma kõigist neist joonistustest, kogti sels 


lest majast ja ka kõigist neist inimestest, ,kes hakkasid: 
Ja a te Kõigel sellel oli vana aja pitser, kogu 8 2 
rahva omapära s meenutas veidi muuseumi. Vaa: 
r deldes neid kirevaid sõbasid, sõlgi, kivikirveid, nuie j 
pastlaid, muigas Voldis marurahvuslaste lapselike päüg 
luste üle äratada ellu Lätimaa kivi- ja pronksiaja kultutl 
õi lle muinsusli isuga. 3 3 
Ke i tundi pärast määratud aega hakkas ilmuma pül a 
likut. Jalutavate härrade ja daamide, tütarlaste ja n00] 
meeste keskel märkas Voldis rahva hulgas laialt tunti 
nägusid. Kirjanikud, luuletajad, teadlased, po itikatege 
lased, kirjastajad, toimetajad ja tavalised surelikud del k 
leerisid vesteldes Voldisest mööda. Talle näis, et kõ 
need inimesed on omavahel tuttavad; kõik nad tervitasid 
üksteist, vahetasid naeratusi ja küsimusi, peatusid, hi 
rad suudlesid daamidel kätt, daamid näersid ja läk 
sid edasi. Nagu suur.sõbralik perekond'sumises kogii 
see kirju jõuk. Lõhnasid pariüümid. Läikisid lakitud; kül: 
ned. , ; ° A 
oldis jäi seina äärde seisma ja i d 
tähes Selline oli sii kirjanduslik maailm! Naäeš 
ratavad näod, asjalik ärimehe-ilme, mustad kreppkalevi 
smokingid, pikad «šleppidega» siidkleidid. Voldis vaatles 
oma rõivastust: ei, selles mõttes ei »erinenud ta palju sel 
fest seltskonnast, Temasülikond oli nagu selga valatud) 


kingad läikisid*ja kaelaside oli. ostetud teisel pooli 


k otse New Yorgist. Kuid tal polnud ühtki kuldse 
i sõrmust, kella, küldraamidega prille ega täites 
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sulepead. Ja kui Voldis vaatas oma tööst krobelisi käsi ja 
lühikeseks lõigatud tuhme küüsi, tuhdis ta end nagu 
tuppa toodud hobune. See süvendas veelgi tema üksin- 
dustunnet, teda haaras kummaline viha, põlgus nende 
peente inimeste vastu, kelle sarnane ta ei saanud olla, ja 
pahameel enda vastu, et ta siia tuli ja et tal üldse tekkis 
mõte otsida selliseid imelikke elamusi. 

«Ma ei sobi ju siia,» ütles ta mõttes endale. 

Lähedal märkas ta ühe tuntud kirjaniku korpulentset 
kuju, iseteadvat kõnnakul ja ennasttäis nägu. Sel hetkel 
tundis Voldis, et keegi vaatleb teda. Ta ei pööranud sel: 
lele tähelepanu, kuid natukese aja pärast tundis jälle 
võõraid silmi. 

»SKes võiks küll siin minu vastu huvi tunda?» mõtles ta 
jä pöördus hajameelselt vaataja poole, Kuid see oli juba 
koos jalutajate vooluga kaugemale läinud, 

«Vaatame järele, kellega meil tegemist on,» mõtles ta ja 
hakkas tähelepanelikult möödaliiküvate inimeste nägusid 
silmitsema. 

Kõlas esimene kell. Sel hetkel puudutas keegi kergelt 
Voldise õlga ja tema ümber levis närtsivate lillede lõhna, 
Kellegi väga valged õlad, väga punased huuled, 
väga mustad silmakulmud ja väga puhtad, läikivad 
hambad paistsid üsna tema lähedal, Ta nägi sihvakat, 
ilusat naist, kes naeratades teda silmitses. 

«Ma pean vist teie mälule appi tulema, härra Viitol?» 
puhkes noor naine lõbusalt naerma. 

Voldis punastas ja kummardas kohmakalt ilusa daami 
ees. 

- «Ei, nüüd enam mitte... proua Milli, Kuid tunnistan, 
et te tõesti üllatasite mind.» 

«Teie mind mitte vähem. Kui ma ei eksi, siis ma pole 
teid näinud sellest ajast peale, kui... noh, millal see 
oligi? (Kui mehelik ja pruun ta on! Kuid tookord ei 
käitunud ta küll eriti galantselt.)» 

«Teie pulmadest saadik...» 

Proua Purvmikel punastas kergelt, kuid otsekohe sai ta 
piinlikkusest jagu, viskas pea kuklasse ja vaatas Voldi: 
sele silma. 


«Ütelge, kuhu te olite kõik need aastad kadunud? Keegi 
*ei teadnud teist midagi.» * 
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šVäga meeldiv kuulda, et minu puudumist on tähe 
pandud.» 


häirimatult vestelda. Milli küsimuste peale rääkis Voldi! 
üht-teist oma meresõitudest. Milli katkestas teda mitu 
korda vaimustatud vahelehüüetega: 

«Mis, te olite New Yorgis? Kui tore! Ja ka Flori 
seal Ameerika Rivieras, kuhu sõidavad kokku kõige süü 
remad rahatuusad? Kui suurepärane! Kas teate, »mi 
"kadestan teid. Kui mina oleksin mees, ei elaks ma ühtkii 
päeva ühes ki 
jaspool L. 


tav, loendamatuid i ühtegi ül 
kis mitte midagi uut, värsket. Võib-olla teie toote nü 


i hiljuti ministri asetäitjaks.» 
«Ohoo! Niisiis ekstsellents?» 14 1.2 A 
Nad vaikisid tükk aega. Voldis mõtles midagi, närides 
närviliselt huuli, siis kogus end ja küsis Millilt: 4 
«Ma ei leia kusagilt Karlist... Kaarlis Liepzarit. 
Võib-olla teate teie midagi temast? Surnud'ta kindla: 


veel pole, kuid elava inimese jäljed peaks -ometi kuidagi 


kätte leidma.» 


E 4 
Milli väga valgele näole ilmusid punased laigud. Td 


heitis Voldisele lühikese, rahulolematu pilgu, hammis; 
tas tugevasti alumist huult ja vaikis natuke aega. Laus 
siis vaiksemalt kui seni ja märgatava pahameelega h 
les: 


tänaval. Ta näis olevat täiesti alla käinud, nagu £ 
line... pätt. Kas te jääte Riiga või sõidate jälle ä 
pööras Milli jutu teisale. 
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«Ka mina pole teda nende aastate jooksul rohkem näiš 
td kui üks last Aasta tagasi kohtasin teda juhuslikult! 


<Ei tea, ei ole veel otsusele jõudnud. Nälga ' surra ei 
taha isegi kodumaal.» 

«On siis olukord nii halb? Aga te külastate ometi kord 
mind? Palun, palun, ärge keeldugel» 

Ta ütles aadressi ega ud enne rahule, kui Voldis 
oli selle üles kirjutanud. Pärast teist kella ulatas ta käe, 
maeratas väga armsalt ja läks saali oma kohale mehe 
kõrvale, kes oli süvenenud elavasse vestlusse kunstipolii- 
tika päevaküsimustest. Räägiti Berni konverentsist ja sel- 
lest, miks Nobeli auhind määrati surnud luuletajale, kui 
kaer nii palju elavaid, kes selle meeleldi vastu võtak- 
sid. 

Voldis otsis oma koha üles ja mõtles kõnelusest 
Milliga. 

<Kõlas kolmas kell. Voldis hakkas oma ümbrust 
jälgima. 

Esimestes ridades nägi ta paljusid kirjanikke ja luule- 
tajaid. Paistis, nagu oleks kogu läti kirjanike pere täna 
õhtul ühisele esinduskoosolekule kogunenud. Pärast lühi- 
kest üldist köhalainet tekkis saalis vaikus. Igal pool avati 
bloknoodid, sest siin oli kombeks kuuldud ettekannete 
kohta märkmeid teha: see pidi tunnistust andma tead- 
likust huvist. 

Lavale ilmus kidur nooruk ate juuste ja kõhna, 
veidi mongolliku näoga. Ta jä ikalt ja enesekindlalt 
keset lava seisma, otsis ruitamata üles mõned paberi- 
lehed, sirvis neid, köhatas, siis pistis ühe käe püksitas- 
kusse ja ajas jalad harki, Pärast seda väikis ta veel tükk 
aega, lastes publikul end häirimatult vaadelda, ja hakkas 
viimaks lugema pessimistlikku luuletust iseenesest. Ta 
rääkis, et ta on palju kannatanud, nälginud ja kaltsudes 
käinud (tal oli seljas nägus bostonülikond), armastanud, 
pettunud, põlanud naisi, maailma ja viimaks kogu elti. 
Kui ta lõpetas, aplodeeris publik vaimustatult. 

Siis esinesid teised. 

Imestusest tummana kuulas Voldis, kuidas hästi rõi- 
vastatud, prisked poisid kurtsid raske elu üle ja heietasid 
surmamõtteid. Mida masendavam ahastus ja silmakirj 
likum nukrutsemine väljendusid luuletuses, seda suurema 
vaimustusega aplodeeris publik. Noored luuletajad püüd- 
sid lausa üksteist üle trumbata mitte ainult riimi uudsuse, 
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misega jä daamid sorisid oma käekottides. 


vaid peaasjalikult lootusetu meeleheitega, mis publi 
nii väga meeldis. Voldis ei suutnud mõista seda kumsis 
likku, valelikku pessimismi, seda põhjusetut ulgumii 
seda olematute valude ihalemist ja kõige rohkem sedii 
oma hiftge liialdatult avalikku paljastamist, mida tempõe 
ramentsed noorukid siin teatraalsete žestidega harrä: 
tasid. ; , 4 
Viimaks üllatas üks luuletaja kuulajaid ootamatult 
karmide, sarkastiliste värssidega võitlusest, õiguse peal 
sest triümfist ja punasest koidukumast pärast pimedal 
ööd. Lausa ähvardus kõlas ta viimastes stroofides, ag 
1 kui.ta lõpetas, tegelesid härrad enamasti ninanuuski 
a nlik kohmes 
“tus haaras saali; oli nagu oleks keegi heas seltskõ 
nas mingi häbematuse öelnud, Seda vaadeldes mõ 
Voldis: kui suur on küll nende inimeste hirm kõige uüt 
ees, peaaegu haiglase kangekaelsusega hoiavad mad 
kinni vanadest konservatiivsetest vormidest. Kodantus oli 
* nagu vanapoolne naisterahvas, kelle silmad on nõrgal 
jäänud, kuid kangekaelselt keeldub ta prille kandmast) 
sest ta ei taha oma lühinägelikkust tunnistada; ta käi 
ikka ilma prillideta, komistab, vigast. nnast, teeb end: 
i jonnakalt omäl 


igal sammul naeruväärseks, kuid 


tahtmise juurde. TA 

Selle! publikul polnud oma otsustamisvõimet, temä 
sümpaatiat ja antipaatiat ei mõjustanud objektiivsed hi 
nangud, vaid kohanemine üldtunmustatud moele. Ni L, 
kelle kätes oli otsustamine kunsti üle, sulgesid selle nagü 
kanaarilinnu ilusasse puuri, kus ta pidi laulma oma 
omanike rõõmuks. Kogu elu kulges nii vale'ja teeskles 
mise märgi al elurõõmsad, terved, aineliselt kindlustas 
tud nooruki! jutasid pessimi 
kodanlased r d põlastavalt 
ja loobumise õilsusest; vaheajal Voldis; 4 
need suured nukrutsejad preilidega flirtisid ja kompvekke' 
sõid. Nagu näitlejad pärast etendust võtsid nad traagili 


maski maha ja muutusid jälte mõnusaiks, seltskondlikeks 


inimesteks. E 

Vale lokkas kõikjal. Voldis nägi seda igal pool endäp 
ümber. Ja mitte airfult kunstis, mitte ainult kirjanduses). 
kogu Läti us ajalugu paistis olevat valest läbi põimitud. 
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Vastikusega meenutas Voldis seltskonnas ja ajakirjan- 
duses korduvalt kuuldud jultunud hooplemist 1905. aasta 
teenetega: inimesed, kes 1905. aastal olid tõesti midagi 
teinud, revolutsioonilisest vaimustusest kaasa kistuna 
võidelnud ja kannatanud — ühed rohkem, teised vähem 
—, üsna sageli olid need tookordsed kangelased pik- 
kade aastate jooksul muutunud kõige mustemateks reakt- 
sionäärideks, kogunud varandust, muutunud ahneteks, 
kõige halvemat sorti äritsejateks ja oma endiste püüd- 
luste salgajateks. Aga kõikjal, kuhu nad iganes ilmusid, 
ei lakanud nad rääkimast oma teenetest 1905. aastal — 
peitsid oma nüüdsed vastikud näod selle nagu roosilise 
maski taha. Niipea kui keegi julges piiksatada nende 
praegusest sigatsemisest, kraaksusid nad vihaselt: «Tule- 
tage meelde 1905. aastat, teie tänamatud!» 

ärast vaheaega algasid esinemised uuesti. Ilmusid 
lavale vanemad, auväärsemad näod. Esines ka Purvmikel. 
Voldis tundis teda vaevalt ära: luuletaja oli muutunud 
tunduvalt tüsedamaks, oli kasvanud teine lõug, juuksed 
aga olid tublisti lühemad ja harvemad. Publik aplodeeris, 
ilmselt mitte Purvmikeli luuletustele, vaid tema seisu- 
kohale ja nägusale visiitkuuele. Mõni samm endast ees- 
pool, esimeses reas, nägi Voldis Milli valgeid õlgu. 

«Kas malähen tema poole?» mõtles ta. «Mida ta 
minust tahab? Ma pole selleks Riiga tagasi tulnud, et 
tema armukeseks saada.» 

Publik väsis ja suutis suure vaevaga programmi lõpuni 
jälgida. Kui lõpp kätte jõudis, hingasid kõik kergenda- 
tult. Lõbusalt vadistades trügis inimhulk riietehoidu. 
Voldis pääses kuidagi ukseni. Seal jäi ta seisma, isegi 
teadmata, miks. Pikkamisi möödus temast rahvavool. 
Purvmikeli käe alt kinni hoides ilmus kasukmantlisse 
mässitud Milli. Ta märkas Voldist, naeratas, noogutas 
pead ja lahkus. Tänaval ootas jatitode rida. 

Natuke enne keskööd jõudis Voldis laevale tagasi. Ta 
oli väsinud, tülpinud ja uimane kõigest kuuldust. 

«Niisuguse lörtsiga ei maksnud maale minna,» sõnas 
vahimadrus, vaadates Voldise mornilt kipra tõmma- 
tud laupa, ja ruttas otsekohe teatama, et laeval olevat 
naised. “ 

«Tõesti? Noh, arusaadav, kus neid küll pole!» 


«Nad läksid dunkemani juurde. Anderson ise kül 
üles.» 

Midagi vastamata ruttas Voldis vööri. Ta koputas 
Anderseni kajuti uksele: «Lase sisse!» 4 

Kajuitst kostis naeru. Anderson avas ukse ja las 
Voldise sisse. AA 

«Näed, asi on säärane... plikad läksid mööda , 
kogeles ta nagu enda õigustuseks inglise keeles ja näitas) 
kahele naisele, kes olid ajanud palitu seljast ja sooje 
dasid end radiaatori juures. Anderson ootas mõnd iroomii 
list märkust, kuid NEG a midagi. Raputä 
alitult lume ja istus kajuti nurka. A 
Š Need olid St Passi keda Voldis oli õhtul võõtäl 
läeva juures näinud. 

Mis ma üksi kahega peale hakkan?» ütles Andersoni 
«Väike peab madruste juurde kolima. Poisid tahavad 
teda enda juurde.» 14 . Mi 

Ta rääkis ikka veel inglise keeles ja väike ei aima! 
nudki, et räägitakse temast. Täiesti joobnuna vaatles 
sissetulijat roidunud silmil ega tundnud oma äsjast aita 
jat enam ära. A k 

«Ma lähen maale, Molli...» seletas ta sõbratarili 
pehme keelega. «Jää sina üksi.» A 

«Mis sa nüüd lobised...» noomis suurem teda. «Kõil 
läheb hästi.» £ 

Väike köhis kaua, surudes taskurätti vastu suud. Ku 
ta lõpetas köhimise, märkas Voldis valgel taskurätil 
punaseid laike. Nüüd tulevalgel nägi ta, kui haletsus: 
väärne on see tütarlaps. Voldis vaatles tema imeliküll 
tutlavaid näojooni ega tahtnud oma silmi uskuda. Mee: 
nus tütarlaps Linnu tänävalt, väike Lauma... Kas see 
on tõesti tema? Oli ju, palju hämmastavalt sarnasöid! 
inimesi, ühesuguste näojoontega. 5 NE 

Kogemata Taras ta pilk tütarlapse käele. See oli küüs 
narnukist veidi kõver, ja asjatult ootas ta, et tütarlaps 
sirutab selle õigeks või painutab veel rohkem. Küünars; 
nukk jäi kõveraks, selle vigane asend ei muutunud. 

" Nüüd Voldis'ei kahelnud,enam, et see on Lauma. Sü 
muutus raskeks nagu uduaurudes mets. Ta pea langi 
rinnale ja ta vajus mõtteisse. F 


k 
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4. 


«Kui väikesel pole midagi selle vastu, las ta tuleb minu 
juurde,» ütles Voldis järsku ja tõusis püsti. 

Keegi ei teadnud, missuguse seesmise võitluse oli ta 
läbi elanud, enne kui otsustas nii teha, Voldis ei kartnud 
kaaslaste imestust selle järsu muutuse üle — kõik tund- 
sid teda kui tõsist ja tagasihoidlikku poissi —, kuid 
siiski peitus kusagil teadvuse sügavuses protest sellise 
teguviisi vastu. Ta sai aru, et kõige parem oleks jätta 
tütarlaps tema praegusesse olukorda, millega ta on har- 
junud — kunagise sõbraga kohtumine võis Laumale 
ainult kannatusi sünnitada. Aga kui ta kujutles Laumat 
madruste kajutis punajuukselise alkohooliku Pederseni 


- käte vahel, haaras teda sügav kahjutunne. Seda ei tohi 


juhtuda! 

Voldisel oli omaette kajut, mõne ruutmeetri suurune, 
Varem oli seal elatud kahekesi, nüüdki oli sees kaks 
koid, kuid suure kriisi algusest saadik sõitis laev vähen- 
datud meeskonnaga, seepärast jäi see ruum ainult poots- 
mani käsutusse. 

«Noh, väike, kas tuled minuga kaasa?» pöördus Voldis 
Lauma poole. 

Tütarlaps 'tõusis kohe üles ja võttis tal kaela ümbert 
kinni. Voldis tundis oma näol tema palavat laupa. 

«Mis sul on, pea valutab?» päris ta ja puudutas käega 
Lauma otsmikku. 

«Ei, bubi, mul ei valuta midagil» ütles tütarlaps ja 
püüdis naeratada. «Mul hakkas ainult palav radiaatori 
juures. Sa kardad haigestuda? Oh ei, ma olen terve. Kui 
tahad, ma näitan kaarti.» 

Ent laup hõõgus tal nagu tuli. Voldis võttis Lauma 
väikese higise käe oma pihku ja viis tüdruku nagu lapse 
enesega kaasa. Ning tüdruk naeratas lapseliku usaldu- 
sega ja järgnes talle pimedusse. 

Voldis viis ta oma kajutisse, kuid ise läks kambi 
vett tooma. Siis aitas ta Laumal märjad, porised jalatsid 
maha võtta, sest tütarlaps oli nii uimane, et ei suutnud 
enam ise botikuid ja kingi lahti teha. Kuni ta end pesi, 
läks Voldis välja. Kuid jahe vesi ei olnud Laumat sugugi 
värskendanud. Kõhn nägu hõõgus haiglase palaviku- 
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pühaga, väikesed higipiisad sädelesid laubal ja ninali 
Kuigi kajut oli lämmatavalt soe, mässis Lauma värl 
sedes õlad palitusse. 

«Oi, bubi, kui armas sa oled!» sirutas ta käed vaslü) 
kui Voldis tagasi kajutisse tuli j 

«Ei,kuid ma võin teistelt 

«Ei,'ei, ei, pole vaja!» hi 
väsis otsekohe jälle, vajus 
tavat lauluviisi, kuni köha selle katkestas. Pärast köhi 
mist naeratas ta“ Voldisele nagu andestust palud: 
Voldis istus tema kõrvale pruunile pesukastile, tütarl 
nihkus talle lähemale ja tõmbus tema rinnal kerra nä 
kass. Ta oli nii väike, kõhnuke ja habras. Kui Võld 
"pani käe tema õlgade ümber ja tasase, hellitava pai 
tusega surus tema pea oma rinnale, Lauma na 
ärkas unest ja liibus ägedalt tema ligi. Nad ei rääkinud) 
midagi. 
Ning järsku meenus väikesele olevusele tema osä) 
ärkas elukutseline rutiin, ilmusid harjunud liigutused jä 
võtted: ta niuksatas nagu rõõmust haaratud koer, vaiki! 
natuke aega, siis niuksatas jälle, valjusti, valuliselt, teras 
valt; oli raske ütelda, mis kõlas neis loomalikes niukse 
tes, kas naer või nutt. Pärast iga hüüatust oigas ta nõrs 
galt, venitades peent inisevat häält kuni järgmise valjul 
hüüatuseni. Siis varises ta kokku, jõuetuna, murtunay 
ja hingeldas järskude hingetõmmetega. 

Kõik oli vaid mäng. - 

Voldis surus huuled kokku. Mis nad olid küll selle 
tütarlapsega teinud! Ta lükkas Lauma juuksesalgud laus! 
balt kõrvale ja naeratas mtukralt vastuseks "tema pala) 
vikuliselt ekslevale pilgule. Rinda lämmatas viha, ta pidi 
kõrvale vaatama, et tütarlaps ei märkaks tema erutust. 
Kuid see oli asjatu mure: kui ta uuesti Lauma näkku vaa-$ 
tas, oli Lauma juba uinunud. Nagu laps oli ta uinunud? 
mängides. Ta rind ragise tes. Voldis ootas veel 
natuke aega, kuni Lauma sti magama, võttis siis) 
tema kerge keha sülle ja pani koisse. Mässis ta hästi 


villase teki sisse ja. laotas veel oma palitu peale, istus! 


siis laua juurde ja wajus mõtteisse. Need oli.rasked, piina= 
vad mõtted, teravad küsimused, millele ei saanud vastust 
anda, lõikavad etteheited enesele. 
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Terve öö istus ta nii unetult ja vaatles aeg-ajalt maga- 
vat, vaevatud inimlast. 

«Mis nüüd saab? Mida teha?» 

Miks ei võinud kõik teisiti olla? Kui ta poleks tookord 
ära sõitnud, poleks Lauma iialgi läinud... sellele teele, 
Ning temal võib-olla poleks olnud vajagi ohverdada oma 
vabadust. Rahulikult ja sõltumatult oleks ta oma tööd 
teinud, juba tema juuresolek oleks tütarlapsele suurimaks 
toeks olnud. Saatuslikul tunnil oleks ta ulatanud oma 
abistava käe, Lauma'oleks jalul püsinud... Ah!... 

Voldis surus pea käte vahele ja vahtis tindipudeli 
korki, nagu suudaks see teda piinavatest mõtetest päästa. 

«Ei, ei, ei!» hüüatas Lauma järsku ja vehkles meele- 
heitlikult, tõrjuvalt kätega. Ta pildus kõik katted pealt, 
viskles ühelt küljelt teisele, kargas püsti, vaatas pärani 
silmadega enese ümber ja sonis lakkamatult. Suure vae- 
vaga sai Voldis ta uuesti magama panna ja kinni katta. 
Kuid ta polnud veel laua juurde istunud, kui tütarlaps 
jälle üles kargas. 

«Ai, nii ei tohi, palun, ei, ei, nii ei tohi!» 

Järsku hakkas ta heledalt itsitades naerma. 

«Noh, ütelge, kas pole nii hea? Jah, mida te veel 
tahate?» 

Lauma fanges selili, naeris veel, p s siis laulda, 
kuid juba pärast esimesi sõnu unustas järje, vihastus ja 
paiskas suust inetu sõimusõna. Vähehaaval ta rahunes ja 
jäi vait. 

«Mis nad on selle lapsega teinud...» mõtles Voldis 
kibestunult. Kõike oli ta oodanud, ainult mitte seda, et 
ka seda julget tüdrukut tabab selline saatus. Miks see 
polnud Milli, kirglik, naudinguhimuline Milli? Miks just 
Lauma? Ta oli alati nii tagasihoidlik... puhas... ga 
nüüd... ta on läbi põlenud, läbi põletatud. Nagu kõrbe- 
nud känd vedelesid ta jäänused veel maa peal. 

Raskes sonimises möödus Laumal öö. Ta ei tulnud 
üldse teadvusele. E 

Voldis polnud veel silmi sulgenud, kui laeval algas 
hommikune askeldus. Vahimadrüs äratas meeskonda. 
Tekil kolisesid tuhvlid, dunkeman Anderson läks katla- 
ruumi, et vintside jaoks auru teha. Mööda minnes kopu- 
tas ta Voldise kajuti uksele ja päris, kuidas nad magasid. 
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Küi ta vastust ei saanud, pomises ta midagi, muigas 
läks minema. 128 k 
Voldis pani töörõivad selga ja läks kambüüsi hommis 
kusöäki tooma. Kokk.pani küsimata nõudesse kahekordstš 
portsjbni. + A A 
«Las plikad ka saavad, muidu ütlevad, et «Scilla» peal 
on ihre kokk!» naljatas ta. K 
Kajutis kattis Voldis laua, kolistades meelega valjusii 
sööginõudega, kuid Lauma ei ärganud. : — j 
«Kas ma tõesti pean teda äratama?» mõtles Voldi 
Aega oli vähe, varsti pidi ta tööle minema. Ta Taks 
jüurde»ja võttis tütarlapse käe oma pihku, Käsi oli ka 
ja niiske. Lauma nägu õhetas tumepunaselt, põskedel j 
“kaelal läikis higi, rind ragises iga hingetõmbe juure 
Äkki Lauma võpatas, hakkas ühelt küljelt teisele vis 
lema, avas silmad ja vaatas Voldisele otsa. Tükk ai 
vaatas ta Voldist, siis laskus jälle padjale, viskas käed üle 
pea ja sulges raske ohkega silmad. £ 
«Tere hommikust, Lauma...» ütles Voldis. Tütarlapš 
näis mitte kuulvat. «Kas pole juba aeg tõusta?» Ikka vai: 
kus. «Mis sul on? Kas sa oled haige? Noh, vaata ometi 
siia, kas sa mind enam ei tunne?» 4 
Tütarlaps lakkus huuli ja tõstis käe mehaanilisel 
kaela juurde. 
«Kas sul on janu? Siis tõuse veidi üles, ma anna 
« sulle juua...» f NS õi 4 
Voldis pani käe Lauma õlgade alla ja tõstis ta po0] 
istukile. Tütarlaps hakkas luksuma, kuid tundes huult 
niiskust, hakkas ahnelt jooma, hoides mõlema » kä 
klaasist kinni, , 2 k 
«Noh, vaata ometi mulle otsa, Lauma! Kas sa tõestis 
ei tunne enam mind? Ma olen ju su sõber Voldis. Tületa 
meelde...» JA A 
Lauma vaatas küll talle otsa, kuid ei tundnud ära. 


«Ei, ei, eil» viskles ta oiates kitsas kois. «Ma teami 
küll, kuid te peate tulema tüki maa tagant. Ja kus ma peasg 


tun... Kas pole veel? Tasemini, tasemini! See on mindi 
pa... ei... jah... üks. pulber... noh, laena mulle 
seekord.» - 


Voldis seisis koi juures, kuulas tütarlapse sonimist 14 
mõtles, mis teha. Ilmselt! oli Lauma raskesti haigekse 
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A 


jäänud. Laevale ei” võinud teda mingil tingimusel jätta 
— tal pole aega terve päev haige juures seista ja teda 
valvata. Lauma võis kogemata koist välja kukkuda, 
endale viga teha või isegi käeluu murda. Ning haigus 


- võis olla ohtlik, isegi elukardetav, kui aegsasti arsti ci 


kutsuta. 

Voldis hakkas tegutsema. Kõigepealt läks ta Ander- 
soni juurde, käskis unisel Mollil end riidesse panna ja 
tema kajutisse tulla. 

«Valva sina teda,-kuni ma tagasi tulen!» 

Voldis läks kaldale, otsis üles lähema telefoni ja 
helistas linnahaiglasse, palus saata esmaabi-auto. Tul- 
nud tagasi laevale, saatis ta otsekohe Molli oma kajutist 
välja ja ootas rahulikult lähenevaid ebameeldivusi. ti 
- Koos sanitaridega tulid ka politseinikud. Voldist küsit- 
leti üksikasjaliselt; vältimatud formaalsused panid teda 
ebameeldivasse seisukorda, mida võis mitmeti tõlgitseda. 
Tüürimehed tulid kuulama, isegi kapten tundis huvi, mis 
lahti on, ja sadama d, kes olid juba tööle kogune- 
nud, luusisid kajutiukse ümbruskonnas ning tegid iga- 
suguseid märkusi. 

Voldis laskis külmavereliselt kõik ühest kõrvast sisse, 
teisest välja, kirjutas protokollile alla ja kümnete silma- 

aaride tüle all saatis Lauma autoni. Tütarlaps viidi ära. 

aeval hakkasid tärisema vintsid. Voldis pöördus tagasi 
kajutisse. Laadijad, kes ei teadnud, et pootsman on lät- 
lane, irvitasid ta selja taga. Kuid Voldis tegi näo, nagu 
ei kuulekski nende juttu. 

«Laumal on kopsupõletik,“ tiisikus viimases staadiu- 
mis ja närvid läbi...» mõtles ta endamisi. 


* Siis ruttas ta kaptehi juurde ja palus mõneks päevaks 


puhkust. Kuna ta ei vaielnud vastu kapteni ettepanekule 
— puhkepäevade eest palgast maha arvata, vabastati ta 
merelemineku päevani. Neli vaba päeva olid Voldise 
käsutuses. 


5. 


Mitu tundi uitas Voldis 
pool vaatasid talle vastu võõrad näod — niisama võõ- 
rad kui vana linn isegi, mis Daugava kaldal oli tund- 


öda Riia tänavaid. Igal 
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mätuseni muutunud. Kadunud olid arvukad turuputkäd 
ja katusealused ja koos sellega ka vali, elurõõmus sagin, 
kirev rahvahulk ja hoogne elurütm, mis selles linna- 
osas'varem tuksus kõige tugevamini. Lammutatud ja 
pooleldi lammutatud” hooned, varemed, katkiste telliste 
ja pehkinud laudade hunnikud seisid igal pool. 

Voldis käis kogu kalda läbi, möödus uutest uhketest 
turupäviljonidest, läks vanakraamiturule ja peatus seal 
hetkeks kaltsuhunnikute ja viletsate kolikuhjade keskel. 
Räpased, kaltsudes, haletsusväärsed inimesed kauplesid 
siin samasuguse kaubaga, aga ka kõige ärakantumate: 
märude jaoks leidus ostjaid. Pealetikkuvatest hüüetest, 
pakkumisest ja kauplemisest väsitatuna lahkus Voldis 
siit. 

Ja äkki, mõned minutid hiljem, viibis ta hoopis teises 
maailmas. Paistis, et see pole üldse enam Riia, vaid 
mõni kauge maakonnalinnake. Vanad pleekinud puuma- 

Ai eemajad, käsitööliste töökojad, naised mustade 
ide ja eredate sitsundrukutega, mehed läiki» 
vate säärikute, tikitud särkide ja tuletõrjekiivreid mee- 
nutavate kübaratega... Palju-patju kehvalt riietatud 
inimesi, vanu, räpaseid, pulstunud juustega, võidunud 
kuubedega, nälginud lapsed käekõrval või süles... Ise- 
sugune vaesuse hingus ümbritses Voldist. Tänavanur- 
kadel nägi ta meeste salku. Mõned ootasid, saed käes, 
millal neid kutsutakse küttepuid saagima, teised lobise- 
sid niisama jõude, ilma tööriistadeta. Kibe puudus ja 
viletsus vahtis välja kõigist akendest, ustest, seinapra- 
gudest ja väravaist. Voldis tundis külmajudinaid selle 
pildi ees, mis oli täis jõnetut muret ja alistuvat meele- 
heidet. . e 

Ühest lahtisest väravast möödudes heitis Voldis pilgu 
porisele, kitsale õuele, mille lõpus seisis pooleldi kokku: 
varisenud kuur või vana loomalaut. Kuid aken paari 


kidüra lillega aknalaual ja pruunjashall vana naise nägu 


klaasi taga tunnistasid, et ka seal elavad inimesed. Näl- 
jane ja porine kirju kass lonkis üle õue, tähele pane- 
mata lähedal hüplevaid varblasi. Vist teadis hästi, et 
ega ta neid kinnj nagunii ei saa. 

Ühest põiktänavast paistis Voldisele*silma Daugava 
vaba, uduga kaetud vesi "ja ta läks sinna. Tuulekeeris 
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rullis raskeid rohekashalle laineid mere poole. Taamal, 
Jäneste saare taga, mattusid Daugava käärud udusse. 
Ülevedaja paat võitles lainetega. Nagu must kägistav 
sõrmus raamis vett igalt poolt vaikne, alistuv, ahastav 
linn. Kui palju kannatusi, teenimatut viletsust, purus- 
tatud lootusi, rahuldamata igatsusi, toorelt jalge alla 
sõikutud noorusunistusi ja täismehe vägivaldselt maha- 
rõhutud püüdlusi varjasid need müürid! Ning samal ajal 
— kui palju ähvardavat, vallandamata, uinuvat jõudul 
Jõudu, mis laskis end tallata,. põlata, petta ja endale 
näkku sülitada, kuid mis iga päevaga muutus üha tuge- 
vamaks, mis nagu kääriv õlu paisus oma kitsas ruumis, 
kuni ühel päeval ei suuda punn enam vastu panna ning 
pakitsev jõud murrab endale tee vabadusse. Kuid siis 
ole see enam lahe jook, vaid leegitsev, kõike hävitav 
jaava, mis purskub välja vulkaanist: tuline hoovus uju- 
tab üle, põletab ja matab enda alla vana maailma, et 
mõne aja pärasi* puhkeksid hävingu asemel õide uued 
nurmed ja aiad. 

Voldis nägi, missugune hiiglaslik ülesanne seisis tema 
ees — äratada seda uinuvat jõudu! Kuulutada oma ras: 
kes elus omandatud tõekspidamisi teistele, nii laialt kui 
võimalik, nii kaugele kui inimese hääl kannab! 

Kui ta oleks kirjanik, kui palju head ta võiks küll 
inimkonnale teha! Talle paistis, et kirjanik on nagu fil- 
ter, millest nõrguvad läbi kõik elu muljed, destilleeruvad 
ja ühtaegu omandavad kirjaniku isikliku vaatenurga 
pitseri. 

Voldis sõi odavas sööklas lõunat ja sõitis siis linna- 
haiglasse. Kuid külastamisaeg polnud veel alanud ja tal 
tüli leppida kaheldavate teadetega, mida ta sai baraki 
põetajatelt. Laumal polevat täna halvem, nii öeldi talle. 
See tähendas muidugi, et tema seisukord on muutunud 
veelgi raskemaks kui eile. Voldis jättis Lauma jaoks 
mõned apelsinid ja väikese viinamarjakobara ning läks 
minema. ” 

Vesist, kleepuvat lund langes alla, vihmaveetorud 
tilkusid kõikjal, kõnniteid kattis sulav lumepuder, Voldise 
uus hele palitu kattus paksu lumekorraga, kaabu muutus 
raskeks, kingad ligunesid märjaks ja jalad häkkasid 
külmetama. t 


43 Tiivutud linnud 
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Šellal kui Voldis käis mööda linna, korraldas oma 
asju ja,elas läbi ühe pettumuse teise järel, kustus; 
Lauma aegamööda, kuid vastupandamatult. Iga tunniga 
muutus ta nõrgemaks. Tundmatuseni kõhnana, jõuetuna 
ja väikesena põles ta halastamatu tõve tules. 

Kui Voldis haiglasse sisse pää oli Lauma voodi 


viidud väiksesse omaette tuppa. Niisiis polnud lahendus | 


enam kaugel. 
* Lauma oli nii nõrk, et ei suutnud enam sonidagi: 
Ainult roidunud, venivad oiged nagu tumma looma inii 
” .mürdusid ajuti valuliselt tema rinnast. “ 
Lubatud külastusaeg möödus, kuid Lauma polnud 
kordagi silmi avanud. Voldis mõistis, et ta näeb seda 
kõhna nägu viimast korda elavana. Mõtted oodatavast 
agooniast, kus Laumal tuleb läbi elada viimseid kanna- 
, tusi, võib-olla täielikus üksinduses võõnaste, ükskõiksete 


inimeste käte vahel, täitsid Voldise südant väljendamatu e 
kibedusega. Kus olid Lauma vanemad, kus olid kõike 


need, kes otsisid tema kaisutustest naudingut? Ihuüksi, 
mahajäetuna nagu hulkuv koer pidi ta siin surema, ja! 
kui lähemaid omakseid pole, omandab anatoomikum ta 
surnukeha. 

Voldisel lubati jääda Lauma juurde õhtuni. 

Möödusid tunnid. Aeg-ajalt astus põetaja tuppa, vaa- 
tas joogiklaasi, kohendas patju ja tekki ja kadus jälle, 
Nad olid üksi väikeses ruumis, kus kõik — seinad, lagi, 
nõud, pesu, mööbel ja inimeste näod — olid ühetaolised 
valged. Õhtune hämar valgus tungis läbi *aknäeesriicte. 
Toa nurkades valgusid läiali vormitud, pikad varjude 
siluetid. Ümberringi valitses sügav vaikus. kh; 


Kuum, läbipaistvalt kõhn käsi puudutas Voldise kätt 


Kaks suurt silma vaatasid talle otsa, kuid nagu unista= 
des suundus tütarlapse pilk temast mööda ruumi. Huu 
led liikusid kergelt, kuid nii tasa, et Voldis pidi panema! 
kõrva nende juurde, et kuulda mõnd häält. Aga ka siis 
ei saanud ta midagi aru. +, 

«Kas sa tunned raind?» küsis ta tasa, et põetaja ei 
kuuleks — siis ta tuleks ehk'sisse ja häiriks seda vii: 
mast kõnelust. » 
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Lauma noogutas aeglaselt pead ja naeratas vaevalt 
märgatavalt. 

«Näed, nüüd olen ma jälle tagasi tulnud...» 

Lauma sõrmed puudutasid tasakesi Voldise kätt. See 
oli paitus, kerge nagu tuulehõngus. Voldis istus lähe- 
male, et Lauma võiks teda paremini näha ja et nad kuu- 
leksid teineteise tasast sosinat. 

, «Sa tead... mis minuga... -on juhtunud?» küsis 
tütarlaps. 

«Ma -tean, ma aiman, missugune hirmus saatus on 
sind tabanud.» 

«Ja kas sa mind... sellepärast... ei...?» 

Voldis silitas erutatult tema väikest kätt. Kogu aeg 
vaatas tütarlaps talle otsa sügava, selge pilguga, sil- 
madesse ilmusid pisarad. Kuid teades, missugust valu 
teeb iga nuuksatus, võttis Lauma kõik oma jõuriismed 
kokku ja sundis end rahunema. Lühike võitlus peegel- 
dus ta näos, huulte kramplikes tõmmetes ja kuivavates 
pisarates paletel. Siis naeratas ta jälle. 

«Kui sa teaksid, kuidas ma sind ootasin... kogu 
aeg... Ei lootnud... midagi ei teadnud... siiski oota- 
sin.» 

«Kui suh on raske rääkida, ära räägi, Ma saan kõi- 
gest niisama aru.» K 
. «Ei, Voldis... mul ei ole tarvis ennast hoida.., See 
ei aita enam... Aga ma tahan, et sa teaksid kõik... 
et sa ei mõtleks minust... halvasti... Kummardu lähe- 
male,.. veel lähemale... kui sa ei karda mu hinge- 
õhku... Nii... pane käsi mu otsaesisele... Nüüd on 
hea... Kuula...» , 

Nappide, katkendlike sõnadega, puhates, järele mõel- 
des ja mõttes tähtsamat välja valides, tasase, jõuetu 
häälega sosistas Lauma Voldisele kõrva sisse ja hinge 
oma õnnetu elu lugu. Voldise süda värises, kuulates seda 
vaikset pihtimust, ta rinnas näris terav valu, Üksteise 
järel kerkisid tema vaimusilme ette kohutava alanduse 
vaatepildid; haisev mülgas, kust see tütarlaps pidi läbi 
sümama, põlgus, mis nagu laviin igal sammul tema 
peale langes siin maailmas... Ja kui Lauma veel kord 
kõrva sosistas ebalevat küsimust, kas Voldis tõesti ei 
põlga teda, oli Voldis valmis nutma puhkema. Kuid ta 
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hoidis end vaos ja rahustas väikest sõbratari mahedate, 


üdamlike sõnadega, NA 4 
laps fahtis kõnelda ka Kaarlisest, kuid lühike tead: 
viise sglginemine, mille loodus oli talle kinkinud, lõppes, 
ning seesama kõige eest hoolitsev loodus, kes laseb i ; 
mesel tunda nii olemise kannatusi kui ka rõõme, mässis 
säästvalt tütarlapse teadvuse meelemärkusetuse uttu, kui 
tema ees avanes olematuse kuristik. 241 VANN 

Palatisse ilmusid võõrad inimesed, põetajad, arstid: 

Sosistades rääkisid nad omavahel, katsusid sureva i 
mese käsi, tegid midagi, tõid midagi sisse ja panid ma 
Kuid Voldis seisis oma kohal, pööramata silmi külmi 
higiga kaetud näolt, laskmata kätest tütarlapse vähehaa- 
val jahtuvaid sõrmi ja kuulmata, mida võõrad talle ütle= 
sid. Nii jäi ta Lauma kõrvale kuni lõpuni. Tütarlaps 
viskles viimases alateadlikus vastuhakus, lema rinnast 
tungisid mõned kähisevad, mõttetud hääled, viimne 
ohe.,. ja ta oli surnud... 
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Lähenes õhtu, Hämarus tihenes. Värsket õhku hoovas 
Voldisele vastu, kui ta saabus sadamasse. Ühes sadama= 
nurgas, jõevoolust kõrval, oli pakane veele esimese õhu- 
kese irme peale tõmmanud. Poisikesed pildusid val- 

le väikesi kive ja rõõmustasid, kui need 
hüpeldes kaugele vette lendasid. ö M 

«Kui vähe on mõnikord vaja, et inimene oleks rõõ= 
mus...» mõtles Voldis, «Ning ometi, kui vähe on veel 
rõõmu inimeste elus, vaatamata nende *välenõudlikku- 
sele.» Jai 
Ta oli väsinud, pea valutas veidi. Laeval tahtis ta 
otsekohe koisse heita ja end korralikult välja magaday 
kuid läks hoopis teisiti. Voldis ei saanud veel palitutki 
seljast võtta, kui vahimadrus koputas tema uksele: 

«Halloo, pootsman! Sulle on maalt külaline. Kas lasta 
üles?» KADE - 

«Kes see on?» päris Voldis 

KA ei tea. Tälsvaata is Ta ütleb, et.olevat su hea 
tuttav, aga' mine sa tea. Mä ei lasknud teda trepile.» 

Voldis läks tekile ja heitis*pilgu mehele, kes tammus 
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all trepi juures. Kui tulija pöördus näoga vastu trepi 
otsal põlevat elektripirni, tundis Voldis kohe Kaarlis 
Liepzari ära. 

«Kaarlis, vanapoiss!» hüüdis ta. «Mis ajast peale oled 
sa nii häbelikuks muutunud? Tule ometi üles!» 

«Sinu juurde on raskem pääseda kui kuberneri 
juurde,» hüüdis Kaarlis vastu. «See kerberus ei tahtnud 
alguses minuga üldse rääkida. Mis ajast peale valitseb 
laevadel nii range kord?» 

«Sellest ajast saadik, kui kõigis maailma sadamates 
on töötuid rohkem kui töötajaid,» vastas Voldis. «Söö- 
nutel ei meeldi nälginuid vahtida.» 

Tugevasti, tagasihoidliku meheliku südamlikkusega 
surusid nad vastastikku kätt ja vaatlesid teineteist pea- 
täest jalatallani. Siis surus Kaarlis kätt ka «kerberu- 
sel» — tõrksal vahimadrusel, kes osutus nüüd üsna lah- 
keks poisiks, järgnes siis Voldisele kajutisse. 

«Noh, sõitsid maailma läbi?» algas ta naeratades, kui 
oli palitu seljast võtnud ja toolile istunud. «Kuidas 
meeldis?» 

«Leib pole kusagil koorikuta,» vastas Voldis. «Nii 
siinpool kui sealpool ookeani on tööline kõikjal ainult 
tööline ja al pool teda nööritakse ja kurnatakse halas- 
tamatult. Vahe on ainult selles, et ühel maal irvitatakse 
tema üle inglise keeles, teisel prantsuse keeles, kolman- 
dal saksa keeles ja nii edasi. Ainult ühel maal ei irvi- 
tata töölise üle, sest seal on ta ise oma maa peremeheks. 
Sa tead, kus.» ; 

«Jah, küllap tean...» sõnas Kaarlis. «Aga mis on 
ühel maal, see võib olla ka kõigil teistel maadel, kui 
ainult töötav rahvas seda kindlalt tahab — nii kindlalt, 
et ei karda ohvreid ega võitlust.» 

«Nüüd saan minagi sellest aru,» sosistas Voldis ja 
vaatas Kaarlisele üksisilmi otsa. «Tuleb kindlalt tahta, 
Tuleb unustada mõtlemine endale ja tuleb, unustada 
kartus võitluse raskuste ees.» 

«Sa tahad seda unustada?» 

«Ainult sellepärast tulin ma tagasi Riiga. Homme 
lahkun laevalt ja jään maale. Võib-olla leidub Lätimaal 
ka minu jaoks kohake, kus panna oma käsi suure töö 
külge.» f 
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«Kui sa oled kõik põhjalikult pad a ANA 
KE ja teiste oma elust lahusoleküli 


Ad aa aaata ja midagi ilustamata. Kui kõiki 

d valitses kajutis tükk aega vai AA 

; jad ühele ja samale rajale jõude 

d. Jä mõlemale oli täna selge, et aaa 2 

meil olla ainult ühine. See oli raske ja ohtlik tee, tängi 
ei võinud veel keegi öelda, millal see ees 


käivad A 
kas nemad on nende hulgas, Kra KAS 


danud mõtte ja na 1 
t AT kes me oleme kogu Kl 
' a Kaarlis. «Tiivutud linnud, 


äeval tuletava k 
ns hukkunud. Ori 


ärgi eest, eks?>> ! A 
"Ss jätkas ja tasemini: «Kas sa aitad mul rutem rivvi 
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astuda? Ma ei taha enam ühtki päeva kaotada, Ma ei 
nõua enda jaoks mingeid väljapaistvaid ülesandeid, et 
otsekohe hiilata. Mida mul kästakse teha, seda teen, 
olgu see ka kõige hallim ja vastuumeelsem töö — kui see 
on aga vajalik meie ühisele üritusele.» 

«Ma aitan sind, sa ei tarvitse kaua oodata.. .» sõnas 
Kaarlis. «Räägin seltsimeestega, ja me püüame leida 
selliseid ülesandeid, mille jaoks sa oled kõige sobivam.» 

Siis nad lahkusid, kuid enne leppisid kokku, et kohtu- 
vad järgmisel õhtul kusagil Riia äärelinna tänaval. 

Ja kui saabus järgmine õhtu, ruttas Voldis Viitol, kes 
oli saanud päeval laevalt lõpparve ja viinud oma mere-, 
koti Linnu tänavale, kus ta oli üürinud ühe foakese, 
linna äärde Kaarlis Liepzariga kohtuma, 

Siin ja seal kõigis lin 
kutes hakkasid ulgum 
ja käskivalt. Ulgusid orjade ihu, or 
järele. Igal hommikul ärkasid inime! 
ülgumisest, igal õhtul katki si 
ja väljakurnatuna töö. Tüki 


Võim — inimene söödi ära, jä oom, ja vii- 


] 
maks sõikuti ta nagu kasutu tõuk, nagu pime vihma- 


üss porri» Ning inimesed vaevlesid halastamatus ikkes, 
põlvkond põlvkonna järel. Verehigis ligunes maa, aga 
juba paljud nägid ja teadsid, et tuhandeaastane öö lähe- 
neb lõpule ja hommikutund pole enam kaugel. 

Jõudnud kokkuräägitud kohta, Voldis peatus ja kuu- 
latas, kuidas linn kajas lähedastes ja kaugetes kärades, 
täis taltsutatud viha ja paisuvat, kuid veel passiivset 
jõudu. Kaugemal, linna taga, laiusid väljad, metsad ja 
nürmed, seal elas sitke ja kannatlik, tööarmastaja hõim. 
Voldis mõtles sel õhtul kõigist neist, keda hoidsid van- 
gis linna hallid müürid, ja ka neist, kes võitlesid visalt 
kitsi loodusega oma kodukoha põldudel — kogu rusu- 
tud inimsoost, kelle tööõnnistus ümbritses kogu suurt 
planeeti nagu viljastav õhk. 

«Saabub päev, kus pole enam väljavalituid ja hülja- 
tuid, kus üks inimene ci alanda enam teist inimest — 
Suur vendluse, vabaduse ja ülima õigluse päikesepaiste- 
line aeg...» rääkis Voldis mõttes nendele, kes praegu 
olid veel hüljatud ja alandatud. «Ilusa, imetoreda maa» 
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ilma ehitab endale inimkond, kuid iialgi ei uinu ta lep- 
likus rahulolus — ta kujundab -oma maailma edasi, et 
see muutuks veelgi kaunimaks jä et inimestel oleks 
veelgi parem elada maa peal. Halb ainult, et ajalooralas 
Veereb liiga aeglaselt: meie tõekspidamised ja igatsu- 
sed ruttavad ajast ette. On vaja sundida ajaloorätast 
kiiremini veerema; kõik, kellel on jõudu ja julgust) pea- 
vad oma käed külge panema ja aitama sellel rattal Vee- 
reda, On vaja, on vaja...» 

Mööda hämarat tänavat tuli talle vastu keegi mees, 
kes lonkas tugevasti ega saanud kuigi kiiresti käia, Ter- 
vilanud Voldist, viis Kaarlis Liepzar ta nende välktsle 
“äärelinna majade vahelt minema, linnast välja snürme 
ääres mustava männiku poole, Kui nad. olid jõudnud 
metsa äärde ja Kaarlis pöördus asfaltteelt kitsale melsa- 
rajale, mille olid tallanud seene- ja käbikorjajad, küsis 
Voldis: 

«Kelle juurde sa mind viid?» 

s kes tema ees sammus, vastas tagasi väala- 
mata: x 

«Su seltsimeeste juurde... Neil kõigil on painduvad, 
tugevad tiivad, nad ei karda ka kõige pikemat ja raäs- 
kemat lendu.» 

«Ka mina ei karda... täna enam mitte...» vastas 
Voldis. 

Keset metsa ootas neid juba mitu inimest. Ja kuigi 
Voldis nägi neid täna esmakordselt oma elus, surusid 
nad kõik tal kätt nagu vanal tuttaval, naeratasid sõbra- 
likult ja ütlesid: «See on hea, et sa tulid.» Siis näis Vol- 
diselegi, et ta tunneb nejd kõ uba ammu ja et ta koh- 
tab täna pärast pikka eemalviibimist vänu häid sõpru 
ja seltsimehi, kellest ta kogu aeg oli puudust tupinud. 

Üksildane hulkumMe oli lõppenud ja ühes sellegä ka 
alaline jõuetuse ja rusutuse tunne” Esmakordselt 
elus tajus Voldis Viitol oma jõudu, ja tal käis pea ringi 
sellest teadmisest — nii suur oli see jõud, nii ammen- 
damatu ja väsimatu. Sest see oli ühenduse jõud. Sellele 
ei pane vastu mingisugused kindlused, seda teadis ta 
nüüd selgesti. j 
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